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Vorwort. 





Das Studium der russischen Sprache nimmt in Deutschland von Tag zu 
‘Tag größere Dimensionen an. Nicht nur die Jünger der Philologie an den 
Hochschulen, die Offiziere, Beamten und Kaufleute, sondern auch Künstler, 
Schriftsteller und viele andere intelligente und wilsbegierige Leute suchen sich 
mit der schönsten und am weitesten verbreiteten Repräsentantin der slavischen 
Sprachen vertraut zu machen. Aber nicht nur an der Sprache als solcher begei- 
stert man sich; die deutsche Gründlichkeit verlangt mehr und Besseres. Zugleich 
mit der Sprache will man auch die russische Litteratur in ihren verschiedenen 
und doch organisch so eng zusammenhängenden Entwickelungsphasen kennen 
und verstehen lernen, wie diese Litteratur aus bescheidenen Anfängen allmählich 
zu ihrer heutigen hohen Blüte und der geradezu dominierenden Stellung gelangte, 
die sie gegenwärtig im litterarischen Leben Europas einnimmt. Auch über das 
Leben und die Schicksale derjenigen Männer, welche sie auf diese Stufe empor- 
gehoben, möchte man einiges erfahren. 

Zur Einführung in eine Sprache oder Litteratur bedarf es aber vor allen 
Dingen gediegener Lehrbücher. Diesem Bedürfnis suchte ich mit der vorliegenden 
„Historischen Chrestomathie“ zu dienen. *) | 

Die einzelnen Lesestücke wurden jeweilen den besten Litteraturdenkmälern 
und Schriftstellern der betreffenden Periode entlehnt, und aus den Werken der 
einzelnen Schriftsteller wurden stets diejenigen Stellen ausgewählt, welche sowohl 
den Autor als auch die Zeit seines Wirkens am besten charakterisieren. Dabei 
wurde das Augenmerk insbesondere auch auf die gebundene Rede gelenkt, weil 
sich der Ausländer gerade an den Gedichten den russischen Accent am leich- 
testen zu eigen machen kann. Beispiele aus den in kirchenslavischer Sprache 
herrührenden Litteraturdenkmälern sind, wie es für unsere Zwecke dienlicher 
schien, in moderner russischer Sprache wiedergegeben worden. Doch ist dem 
Lernenden natürlich auch Gelegenheit geboten, mit diesem alten Idiom Bekannt- 
schaft zu machen. Schwierige Ausdrücke, die sich besonders in den der älte- 
ren Litteratur entnommenen Lesestücken finden, wurden durch Anmerkungen 
erklärt. 

Der Umfang einer solchen, vorwiegend Schul- und Übungszwecken dienenden 
Chrestomathie, ist naturgemäßs ein beschränkter. So habe auch ich mich bei der 
Auswahl des Stoffes „nach der Decke strecken“ und darum leider manches 
Lesestück aus Raummangel unterdrücken müssen, das ich gerne noch in die 


*) Anfängern seien hier mein „‚Bussisches Elementar-Lesebuch in 4 Abteilungen, mit accen- 
tuiertem Text und vollständigem Wörterbuch‘‘ (Leipzig 1890, Arnoldische Buchhandlung) und, zur 
Erlernung der Umgangssprache des praktischen Lebens, — mein „Russisches Echo“ (Leipzig 1880, 
Verlag von Violet), ebenfalls mit vollständigem Wörterbuch, bestens empfohlen. 
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Sammlung aufgenommen hätte. Doch bemühte ich mich auf den knappen 
31 Druckbogen des Buches ein möglichst vollständiges Bild der litterarischen 
Entwickelung Rußslands bis in die neueste Zeit hinein zu geben. 

Auch in den Einleitungen, Biographien und bibliographischen Notizen, die 
den Hauptabschnitten des Buches, sowie den einzelnen Autoren vorausgehen, ging 
mein Bestreben dahin, in möglichst knappen und prägnanten Zügen das Charak- 
teristische der Zeitepochen und der Dichter wiederzugeben. Von dem enormen 
bibliographischen Material gebe ich wenigstens das Wesentliche, da mir auch 
hier der verfügbare Raum ziemlich enge Schranken zog. 

Wer sich eingehender mit der russischen Litteratur vertraut machen will, 
den verweise ich auf die ausführliche und gediegene, in deutscher Sprache 
geschriebene „Geschichte der russischen Litteratur“ von Alexander v. Reinholdt 
(Leipzig 1886, Verlag von Wilhelm Friedrich). 

Unter den in russischer Sprache erschienenen litterarhistorischen Werken 
sind besonders die Arbeiten von ©. Буеслаевъ (Историческ1е очерки русской 
народной словесности и искусства, СПб. 1861), И. Порфирьевъ (Hcropia pyc- 
ской словесности, 2-ое изд., Казань 1888), II. Полевой (Истор1я русской лите- 
ратуры въ очеркахъ и б1ографахъ, 3-ье изд., СПб. 1878), Н. Гербель (Руссые 
поэты въ б1ографляхь и образцахъ, СПб. 1888), Г. Карауловъ (Очерки истори 
русской литературы, 3-ье издане, Москва 1888), sowie die Arbeiten von Гала- 
ховъ, Стоюнинъ, Водовозовъ, Бунаковъ, Смирновскй, Петровъ (Deutsch von 
Haller, Riga 1882), Евстафьевь und Зотовъ zu empfehlen. Ferner: Пыпинъ 
(Историческме очерки. Характеристика IHTepaTypuuxs мн отъ 20-хъ до 
50-хъ годовъ, 2-0e издане, СПб. 1889), Оресть Миллеръ (Pycckie писатели 
nocab Гоголя, въ 2-хъ yacraxs, СПб. 1889) und А. Скабичевсый (Истор!я 
новфйшей русской литературы [1848—1890], СПб. 1891). 

Ein großartig angelegtes und gewissenhaftes Werk, еше wahre Fundgrube 
und Schatzkammer für den Forscher, ist das in Lieferungen erscheinende 
Schriftsteller- und Gelehrten-Lexikon von С. Венгеровъ (Критико-бибщографи- 
ческий словарь писателей и ученыхъ отъ начала русской обралованности до 
новфйшихъ дней. Издане И. Ефрона [Семеновская типограф!я], въ СПб.). 

Für die russische Bibliographie sind der periodisch erscheinende „Библ1о- 
графическ1й указатель“ und die speziell bibliographischen Arbeiten von 
В. Межовъ sehr wichtig. Die jeweiligen Tagesnovitäten finden sich in dem in 
Petersburg erscheinenden Buchhändlerblatt „Книжный В$стникъ“. 

Mit diesen bibliographischen Fingerzeigen übergebe ich meine Arbeit den 
Lehrenden und Lernenden, hoffend, dafs sie ihren Zweck erfüllen und sich als 
brauchbares Hilfsmittel beim Studium der russischen Sprache und Litteratur 
erweisen möge. | 


Leipzig, im September 1891. 
' Dr. S. Mandelkern. 
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1. Has „Писемъ.  Русскаго `Путешеетвенника“. о, Предислове 
къ Истор1и Государства Россйскаго. 3. Блестящее властвован!е 
Годунова. 4.`Гимнъ глупцамъ. - 
b) J. Г. Dmitriew (Иванъ Ивановичъ Дийтревъ, 1760—1837)* 182—187 
1. Чужой толкъ. 9, neuer ‚и Заблица. 3. Часовая CTpbara. 
4. Песня. 
с) W. А. Dajorow (Владиславъ Александровичь бзеровъ, 
1710—1816) * 188—193 
1. Изъ Tparexin: „Димитр Донской“. 2. Tauas богу хюбви. 


Хх — 


9) eye почвы ( (Васил Андреевичь ЗКукбвек в, 1788 


1. Свфтлана. 2.  Ввець BO стан  русевихь ВОиНОвВЪ. 3. Льсной 
царь. 4. Перчатка. 
е) К. N. Bätjuschkow (Константинъ Николаевичь Батюш- 
ковъ, 1188—1855) * 
1. Любовь къ природ. 2. — "Таврида. 3. = ТВвь друга. 4. Уи 
рающий Тассъ. 
{) Х. А. Krylöw (Иванъ Андреевичь Крылбвъ, 1768—1844) * 
1. Похвальная рфчь въ память моему дёдушкЪ. 2. Бфлка. 
3. Вельможа. 4. Гуси. 5. Тришкинъ кафтанъ. 6. Квартетъ. 
7. Оселъь и Соловей. 8. Собачья дружба. 
2) Изъ басенъ А. Е. Измайлова (1779—1831). 
1. Два Кота. 2. Оселъ и Конь. 
В) Fürst P. A. I (Князь Ибтрь Андреевичь Вязем- 
вый, 1792 — 
1. О комеди фонъ-Визина: 
сляница на чужой сторон$. 


i) K. Kae Byljejew (Konnpariä Феодоровичь Рылзевъ, 1795 


„Недоросль“ 2. Москва. 8. Ма. 


1. НВоволько мыслей о поэзи. 2. CBarononkt., 3. Upans Cy- 


санинъ. 4. Курбеюмй. 5. Гражданское мужество. 


УП. Abschnitt. 


Die Litteratur unter Nikolaj 1. 
(Словесность въ царствован1е Николая I.) 
8) А, а „uschkin ( (Александрь Сергвевичь Iymeuns р 1199 


1. Муза. 2. Поэту. 3. Пророк 4 Kr морю. 5.  Клеветни. 
камъ Pocciu. 6. Демонъ. Памятникъ. 8. Наводнене въ 
Петербург$. 9. Изъ поэмы: Г. раненый ск фонтанъ“. 10. 
Письмо Татьяны къ Онфгину. 11. Б%сы. 12. Изъ поэмы: „Пол- 
тава“. 13. Изъ „Бориса Годунова“. 


b) А. №. соб бо (Алекеандрь Сергвевичь Грибофдовъ, 
1795 —1829)* 


Изъ комеди: „Горе OTb Ума“, 


с) Baron A. А. Delwig (баронъ Anton» AHTOROBEYE Дёль- 
вигь, 1198—1881) * 


1. Вдохновеше. 2.  Романсь. 3. `Руссыя , bonn. 
Е Е. а ВА (E (Esreniü Абрамовичь Baparsincrik, 1800 


1. БЪеёнокъ. 2. Dunaanıia. 3, Ha смерть Tere. 4. Мадонна. 
e). N. 486) J asykow (Николай Михайловичь Чеыковъ, 1808 


1. Поэту. 2. Tposa. 8.  Пловецъ. 4. Isens Баяна. 5. Землетрясение. 


f) W. 6. Benediktow (Владим!рь Григорьевичь Бенедиктовъ, 
1807—1873) * 


1. Мелочи жизни. 2. Кудри. 3, Bäpn. 4. Борьба. 
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272—975 
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5) рак Koljaow (Anerobii Васильевичь Больцбвъ, 1809 


1.  РАздумье селянина. 9, Kocaps, 8. Что ты спишь, UyXRTOR1. 
4. Песня naxapa. 5. Урожай. 6. Дують вфтры. 7. Вопросъ. 
8. Молодая жница. 9. Удалець. 10. ЛЪеъ. 11. Поэтъ. 


h) Er Ljermontow (Muxauırz Юрьевичь Лёрионтовъ ‚ 1814 
41) * 


1. На смерть Пушкина" 2. ума. 8. Мой Neuons, 4. Молитва. 
5. Пророкъ. 6. Тучи.. 7. Родина. 8. Бородино: 9. Посл$днее 
новоселье. 10. Изъ поэмы „Демонъ“. 11. Изъ поэмы „Мцыри“. 


1) N. W. Gogolj (Николай Васильевичь Гбголь СЯновев1 }, 
1809—1852) * 
1. Изъ комеди. „Ревизоръ“. 2. Uns романа „Meprsua уши“. 
К: ©. 6. ek ( (Виссарюнъ Григорьевичь Bbaänceiß, 9 
рвал ШЕОола. 


УШ. Abschnitt. 


Die Litteratur nach Gogo]j. 
(Словесвность mocıab Гоголя.) 


a) 8. Т. Aksakow (СергБй Тимоееевичъ Аксаковъ, 1791—1859)* 


1. Буранъ. 2. Добрый день Степана Михайловича. 3. Январь 
1858 года. 


b) A: ak (. (Алексей Степановичъ Хоняковъ, 1804 


1. Орель. 2. Кевъ. 3,  Подвигь. 4. Pocein. 5. Вставайте. 


с) М. Р. Ogarjow (Николай Нлатоновичь Огарёвъ, 1813—1877)* 
- 1. Хандра. 2. Путникъ. 3. Много грусти! ‘4. Монологи. 


4) $. А. Gontscharow  (Hraus Алекоъевичь_ Гончарбвъ, 
род. 1814)* 
1. Идеалы Обломова. 2. Tponnyeckoe небо. 
е) Th. 3. Tjutschew (06доръ Ивановичъ Тютчевъ, 1808—78) * 
1. Поэзвя. 2. Becennia воды. 3. Весна. 4. Весенняя гроза. 
5. Пошли Господь свою отраду. 
Graf A. К. Tolstoj (Алексьй Константиновичъ Толетой, 
1817—1875)* 
1. Звонче воронка пфнье. о. Ты не ` спрашивай. 8. Kypraus, 
4. Противъ reyenia. 5. Васимй Шибановъ. 6. Ночное шестве. 
=) А. М. Ма) Ком (Аполленъ Николаевичъ Майковъ, род.1821)* 
1. Сомиз ше. 2. Есть мысли тайныя. 3. Когда гонимъ тоской. 
4. Нива. 5. Петрусь. 6. Смерть Сенеки и Лющя. 
Ъ) 5. $. Turgenjew (Иванъ Сергвевичъ Тургбневъ, 1818—1888) * 
1. Изъ „Записокъ охотника“. 2. Изь романа: „Отцы и дфти“. 
3. Has: „Стихотворен!я въ проз“ (Senilia). 
1) 3. Р. Polonski (Яковъ Петровичъ Полбнек!, род. 1820)“. 


1. Мое сердце — родникъ. 2. Есть р$чи. 3. Внутреныйй го- 
aoct. 4. Утро. 5. Вечеръ. 6. Иногда. 7. Солнце и м$еяцъ. 
8. Ночь въ Крыму. 
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К) А. А. Fet (Аоана И Аовнасьевичь Ders ПИеншивъ}, 
род. 1820) * _ \4% en .. 
1. Тайна. 2. Ночныя тфни. 3. ° Привёть. 4. Tenzuh shreps 
тихо вфетъ. 5. Первый ландышъ. 6. Береза. 7. Узникъ. 
8. Тургеневу. 


130. W. ово (Динтрй Вавильевичь Григорбвичь, 
род. 1822 ( и. 
Toon ВЪ а 
m) 3. 8. Nikitin (Иванъ Савичъ Никитинъ, 1824—1861)*. 
1. Пахарь. 2. Соха. 3. Пзеня Бобыля. 4. ДЪдушка. 5. Вы- 
рыта заступомъ яма глубокая. 6. Гнфздо ласточки. 
п) Th. М. Dostojewski (Эеодоръ Михайловичъ Mooroenerik, 
1821—1881) * 
1. Изъ: Записки ИЗЪ  мертваго Koma“, 2. Ysr романа: „Iipe- 
ступлене и наказане“. 


о) М. я rassow ( (Николай Алоксъевичь Некрёсовъ, 1821 
7 


1. Блаженъ незлобивый поэтъ. 2. Koraa ИЗЪ рака 3a6x допы, 
3. Свобода. 4. ЖелЁзная дорога. 5. Изъ поэмы: орозъ- 
Красный носъ“. 


р) М. Е. Saltıkow (Инхаиль Евграфовичь Са лтыЕбвъ ОЩе- 
дринъ], 1826 — 1889) * . 
. 1. Изъ: „Богомольцы и странники“, 2. Us: "3a py6ezens“. 


а) А. М. Decrowski (Александрь Николаевичъ ОстрбвсЕ, 
1824—1886) * 00. .. 


Изъ комеди: ‚Bhanoers He ` порок“. 
г) Graf L. N. Tolstoj (Графъ Левъ Николаевичъ Толетой, 
род. 1828) * ... 
1. Изъ романа -хроники: ‚ Война И ups“, 2, Левинъ ' 
s) N. & Eomjalowski (Николай Герасимовичь Помялбвеюй, 
1835 —186 3)* Г. ® Г . о ® о 
Разсказь Молотова, 0 ` себф. 


$) ©. Г. Uspenski (ГлВбъ Ивановичъь УспбисыйЙ, род. 1840) * 
Иванъ Петровъ. 


и) W. 6. koroljonko (ВладимНрь I Галактюновичъь Боролёнко, 
род. 1853)* . 0. 


Старый Вонарь. 


v) Aus neuern Dichtern (Изъ новфйшихъ поэтовъ) . ... 


1. Другь мой, братъ мой (С. Я. Надсона). 2. Градущее (его-же). 
3. Прометею (С. Г. Фруга). 4. Жизнь и надежда (его-же). 5. 
Засуха (Н. М. Виленкина [Минск)). 6. Природа говоритъ мн$ 
(Д. С. Мережковскаго). 7. Три блага (К. Фофановъ). 8. Стансы 
сыну (его-же). 
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Im Verlage der Hahn’schen Buchhandlung in Hannover 
ist erschienen: 
Neue 


praktisch-theoretische Grammatik 


der 


Russischen Sprache 
für 
Militzi-, @ymnasia- und Selbstunterich 


nach eigener Methode bearbeitet 


von 


Hans Moser. 
Octav. 1888. Preis 3 М. 60 Pf. 
Schlüssel dazu 1 М. 80 РЁ 


——— 


Die Grammatik hat sich bereits viele Kreunde erworben 
und mehrfache Einführungen gefunden. — Uber die Beigabe 
eines Schlüssels und über den Werth desselben brauchen wir wohl 
nicht besondere Ausführungen zu geben. Bei sachverständiger 
Anwendung wird ein sorgfältig gearbeiteter Grammatikschlüssel 
sich stets als höchst wichtiges, unumgänglich nötiges, ja 


‚ unentbehrliches Hilfsmittel erweisen. 
Der Schlüssel zur vorliegenden Grammatik soll dies um - 


so mehr werden, als der Verfasser seinerseits darin einen neuen, 
bei gleichartigen Büchern bis jetzt wohl kaum befolgten Weg 
einschlägt, indem er als Zugabe eine in allen wesentlichen 
Punkten eingehende Darstellung der so ganz ausserordent- 
lich wichtigen russischen Accentlehre gibt und daran 
ferner, im Anschluss an die poetischen Lesestücke der Grammatik, 
eine kurze Lehre der russischen Prosodie knüpft. — Der 
erstgenannte Stoff ist bis jetzt nur in engeren Fachwerken, — 
dort aber viel zu breit und daher praktisch kaum nutzbar be- 
handelt, — zugänglich gewesen; der letztere ist unseres Wissens 
in der gesamten russischen Grammatiklitteratur 
Deutschlands überhaupt noch nicht behandelt worden. 

Es ergiebt sich hieraus, dass Mosers Grammatik der rus- 
sischen Sprache im Verein mit dem zugehörigen Schlüssel den 
Bereich des gesamten russischen Sprachtums in allen 
Beziehungen und nach jeder Richtung hin in einer Weise 
zusammenfassend vorführt, wie dies bis jetzt noch von keinem 
derartigen Werke auch nur annähernd gethan worden ist. 





I. Abschnitt. 


Die mündliche Litteratur und die traditionelle 
Volkspoesie. 
(Устная народная GIIOBECHOCTL.) 


a) Märchen (Сказки). 


Die ältesten Litteraturdenkmäler der Russen bestehen, wie diejenigen aller 
anderen Völker, in mündlichen Überlieferungen und zerfallen in Märchen, 
Heldensagen (Bylinen, verschiedenartige Lieder, Sprichwörter, 
Totenklagen (причитаня, плачи), Zaubersprüche (заАговоры и наговоры) u. Rät- 
seln. — Fast alle Märchen enthalten einen mythischen Kern u. weisen mannigfaltige 
Überreste der vorchristlich-slavischen Weltanschauung auf, jener Weltanschauung, 
die sich besonders in einer eigentümlichen Auffassung und Vergötterung der 
Naturphänomene wiederspiegelt. Zudem finden sich in ihnen Überreste eines 
reichhaltigen Tierepos, Schilderungen altrussischer Lebensweise, historische Er- 
innerungen oder auch — dies aber nur in den Erzeugnissen einer späteren 
Zeit — ethische und satirische Tendenzen. Die angeführten Volksmärchen sollen 
als Beispiele aller dieser Gattungen dienen. Natürlich haben die im Volke von 
Mund zu Munde gehenden Märchen an den verschiedenen Orten allerlei Um- 
wandlungen erfahren, und treten daher in verschiedenen Varianten auf, die für 
den jeweiligen Ort ihrer Entstehung oft sehr charakteristisch sind. — Verdienst- 
volle Märchensammlungen in russischer Sprache sind dienigen von Сахаровъ, 
Аезнасъевь und Xyxakoss; eingehende Abhandlungen von: Korıapesckif, Бу- 
слаевъ, Аксаковъ, Пыпинъ, Оресть Мизлеръ in seinem Werke: Опыть Историче- 
скаго O6oapbuin Русской Словесности, СПб. 1866. (8. 137—196), sowie in 
den Einleitungen zu den obengenannten Sammlungen. Deutsche Übersetzungen: 
von Dietrich (1831), Vogl (1881) und Goldschmidt (1888). Englische bei: Ral- 
ston: Russian Volks-Tales (1873). Französische Bearbeitungen: von Chodskc 
(nach ГлинскШ) und Wagnon (nach Аеанасьевъ). 


1, Окаменфлое царство. 


Ж%илъ-былъ старикъ; у старика былъ сынъ — славный сыиъ, 
вздумаль идти въ дорогу, простилея-благословилея и пошолъ. 
Шолъ долго-ли, коротко-ли, скоро сказка сказывается, не скоро 
дФло дЪлается, приходить въ одно -царетво, видить — кругомъ 
камни! и скотъ, и люди — гд кто былъ, стоялъ или сидлъ, 
кто куда Фхалъ, тамъ вс и окаменфли; иной дрова рубилъ, 
руку съ топоромъ поднялъ, да такъ и остался! Врагъ!) пошу- 
тилъ надъ ними! Вотъ этотъ парень походилъ по городу — ни 


— 


1) Нечистая сила, дьяволъ, сатанё. 
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одного человфка не нашолъ живаго; вошолъ въ царскй чертогъ 
и думалъ: подожду, не будетъ ли кто? Вдругъ прибЗгаетъ цар- 
ская дочь, увидЗла этого челов ка, поклонилась, разспросила его: 
откуда онъ? куда пошолъ и зач$мъ? и говоритъ: „воть бы надо 
крфикаго человзка, чтобы онъ по три ночи молился во дворцз: 
тогда бы люди всЪ стали опять людьми!“ Онъ согласился; уго- 
ворились, чтобы посл$ (если Богъ велитъ воротить царя и людей 
по прежнему) она вышла за него за-мужъ, и положила HA томъ 
записи. Она дала ему свЗчъ три снопухи!) — по снопухЪ на 
каждую ночь; крестьянсвй сынъ сталь на молитву. Въ полночь 
вдругъ и набфжало дьяволовъ множество; кто дразнитъ его, кто 
говоритъ: надо огня подпускать подъ него, кто — воду, чего- 
чего не было! страшно! a онъ стоитъ да молится. П$тухъ сифлъ 
— и дьяволовъ не стало. Онъ въ ночь снопуху свЪчъ изжегъ, & 
утромъ легъ спать. Царская дочь пр! зжаетъ, спрашиваетъ: „что, 
живъ ли ты?“ — Живь; слава Богу! — „Ну, каково тебЪ было? — 
Страшно, да ничего, Богъь милостивъ!“ „Смотри, на эту. ночь 
еще crpammbe будетъ!“ Переговорила и узхала. И точно на 
другую ночь еще больше дьявола страшили; крестьянскай сынъ 
промолился. На третью ночь и пуще?) того: онъ опять промо- 
лился, BCh свЗчи издержалъ. А царская дочь посл третьей ночи 
вел$ла ему залЪзть въ печь и написать рукопись, какъ спасать 
царство: „а то, говоритъ, отецъ мой оживится, разсердится, за- 
бЪгаеть .— бЪда теб!“ Онъ такъ и сдфлалъ. Утро настало — 
вдругъ весь народъ оживился, начали ходить, бЪгать, пере зжалть, 
только стукотъ8) стоитъ! Царь тоже ожилъ, забЪгалъ, осердился; 
„ETO см$ль, говоритъ, шутить надъ моимъ царствомъ?“ и уви- . 
далъ у печи рукопись, прочиталъ. Ilpibxara дочь, она рукопись 
утвердила, сказала отцу, что точно такъ было. Царю понравилось; 
тотчасъ свадьбу; крестьянскай сынъ женился HA царской дочери. 
Тесть по смерти своей благословилъ все свое царство милому 
затю. Крестьянсый сынъ то все изъ-подъ большихъ CMOTPEIT, 
а тутъ самъ царемъ сдЪлался, и теперь царствуеть — такой 
добрый для подданныхъ, особенно для солдатъ! 


2. Морской царь и Василиса Премудрая. 


ЗЖилъ-былъ царь съ царицею. Любилъ онъ ходить на охоту 
и стр$лять дичь. Вотъ одинъ разъ пошолъ царь на охоту и 
увидалъ — сидитъ на дубу молодой орелъ; только хот$ль его 
застр$лить, орелъ и проситъ: „не стрЗляй меня, царь-государь! 
Возьми лучше къ себЗ, въ низкое время я тебЪ пригожусь“. Царь 
подумалъ-подумалъ, и говоритъ: „зачмъ ты мн нуженъ!“ — 
и хочетъ опять стр$лять. Говоритъ ему орелъ въ другой разъ : 
„He стрзляй меня, царь-государь! возьми лучше къ себЪ, въ 
. нЗкое время я тебЪ пригожусь“. Царь думалъ-думалъ, и опять- 


1) Связки. — 2) болыне, кр$иче, сильнЁе. — 3) стукотня. 
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таки не придумалъ, на что-бъ такое пригодился ему орелъ, и 
хочетъ ужъ совефмъ застр$лить его. Орель и въ трей разъ 
пров$щаль: „не стр$ляй меня, царь-государь! возьми лучше къ 
себЪ, да прокорми три года, въ HEEOe время я пригожусь теб!“ 
Царь смиловалея, взалъ орла къ себЪ и кормиль годъ и два: 
орелъ такъ много поздалъ, что всю скотину пр!Влъ; не стало у 
царя ни овцы, ни коровы. Говорить ему орелъ: „пусти-ка меня 
на волю!“ Царь выпустилъ его на волю; попробовалъ орелъ свои 
крылья, ифтъ не сможетъ еще летать! и проситъ: „ну, царь- 
государь! кормилъ ты меня два года; ужъ какъ хочешь, а про- 
корми еще годъ; хоть займи, да прокорми: въ наклад$ не бу- 
дешь“. Царь то и сдлалъ; вездЪ занималъ скотину и цфлый годъ 
вормилъ орла, & посл его выпустилъ на волю вольную. Орелъ 
поднялся высоко-высоко, леталъ-леталъ, спустился на землю и 
говоритъ: „ну, царь-государь! садись теперь на меня, полетимъ 
змЗстВ“. Царь сЗль на птицу. Вотъ и полетЗли они; ни много, 
ни мало прошло времени, прилетЪли на край моря синяго. Тутъ 
орелъ скинуль съ себя царя, и упалъ онъ въ море — по во- 
лЪни намбкъ; только орелъ не далъ ему потонуть, подхватилъ 
его на крыло и спрашиваетъ: „что, царь-государь, небось испу- 
гался ?“ — Испугалея, говорить царь; думалъ, что совсЁмъ 
потону! Опять летЗли, летзли — прилет$ли къ другому морю. 
Орелъ скинулъ съ себя царя какъ разъ посередь моря — ажно!) 
царь по-поясъ намокъ. Подхватилъ его орелъ на крыло и спра- 
пиваетъ: „что, царь-государь, небось испугался?“ — Испугался, 
товоритъ онъ, да всё думалось, авось, Богъ дастъ, ты меня вы- 
тащишь. Опять-таки лет$ли, летзли, и перелетВли къ треть- 
ему морю. Скинулъ орелъ царя въ великую глубь —ажно намокъ 
ло самую шею. И въ TpeTiä разъ подхватилъ его орелъ на крыло 
и спрашиваетъ: „что, царь-государь, небось испугался? — Ис- 
пугался, говоритъ царь, да все думалось: авось ты меня выта- 
щишь. „Ну, царь-государь, теперь ты изв$далъ, каковъ смертный 
страхъ! Это тебЪ за старое, за прошлое: помнишь ли, какъ си- 
дфлъ я на дубу, и ты хотЪльъ меня застр$лить; три раза прини- 
малея стр$лять, а я все просилъ тебя, да на мысли держалъ: 
авось не погубишь, авось смилуешься — къ себЪ возьмешь“ 


Посл полетзли они за тридевять земель; долго-долго ле- 
тзли. Сказываетъ орелъ: „посмотри-ка, царь-государь, что надъ 
нами и что подъ нами?“ Посмотр$ль царь: „надъ нами, го- 


воритъ, небо, подъ нами земля.“ — Посмотри-ка еще, что по 
правую сторону и что по лБвую? „По правую сторону — поле 
чистое, по л5вую — домъ стоитъ“. — Полетимъ туда, сказалъ 


орелъ: тамъ живетъ моя меньшая сестра. Опустились прямо на 
дворъ; сестра выступила на встрЪчу, принимаетъ своего брата, 
сажаетъ его за дубовый столъ, & на царя и смотр$ть не хочетъ; 
оставила его на двор$, спустила борзыхъ собакъ и давай тра- 


1) Такъ что, что даже. 
1* 





— 4 — 


вить. Ир$фико осерчалъь орелъ, выскочиль изъ-за стола, под- 
хватиль царя и полетфлъ съ нимъ дальше. Вотъ летзли они, 
летЗли — говорить орелъ царю: „погляди, что позади насъ?“ 
Обернулея царь, посмотр®лъ: „позади насъ домъ красный.“ А 
орелъ ему: „то горитъ домъ меньшей моей сестры — зачЗмъ 
тебя не приняла, да борзыми собаками травила!“ Лет$ли-летЗли, 
орелъ опять спрашиваетъ: „посмотри, царь-государь, что надъ 
нами и что подъ нами?“ — Надъ нами небо, подъ нами земля. — 
„Посмотри-ка, что будетъ по правую сторону, и что по лВвую?“ 
— По правую сторону поле чистое, по лБвую домъ стоитъ. — Тамъ 
живетъь моя середняя сестра — полетимъ къ ней въ гости.“ 
Опустились на широюй дворъ; середняя сестра принимаетъ своего 
брата, сажаетъ его за дубовый столъ, а царь на двор остался: 
выпустила она борзыхъ собакъ и притравила его. Орель осер- 
чалъ, выскочиль изъ-за стола, подхватилъ царя и улетёль съ 
нимъ еще дальше. Лет$ли они, хет$ли — говоритъ орелъ: „царь- 
государь! посмотри, что позади насъ?“ Царь обернулся: „стоить 
позади красный домъ“. „Го горитъ домъ моей середней сестры! 
сказалъ орелъ; теперь полетимъ туда, TAB живуть моя мать H 
старшая сестра“. Вотъ прилетЗли туда; мать и старшая сестра 
куда какъ имъ обрадовались, и принимали царя съ честью и 
ласкою. „Ну, царь-государь! сказалъ орелъ, отдохни у насъ, & 
nocab дамъ тебЪ корабль, расплачусь съ тобой за все, что поль 
у тебя, и ступай съ Богомъ домой.“ Далъ онъ царю корабль и 
два сундучка; одинъ — красный, другой — зеленый, и сказы- 
ваетъ: „смотри же, не отпирай сундучковъ, пока домой He пр!- 
дешь: красный сундучокъ отопри на заднемъ дворЪ, а зеленый 
сундучокъ на переднемъ двор%.“ 

Взялъ царь сундучки, распростился съ орломъ и пофхалъь 
по синему морю; дофхалъ до какого-то островка, тамъ его ко- 
рабль остановился. Вышелъ онъ HA берегъ, вспомянулъ про сун- 
дучки, сталъ придумывать, что-бы такое въ нихъ было, и зач В мъ 
орелъ не веллъ открывать ихъ, думалъ, не утери лъ — больно!) 
узнать ему захот$лось — взялъ онъ красный сундучокъ, поста- 
вилъ на земь, открылъ, и оттудова столько разнаго скота вышло, 
что глазомъ He овинешь! едва на островз поместились. Какъ 
увидалъ это царь, взгоревался, зачалъ плакать и приговаривать: 
„что мнЪ теперь дЗлать? какъ опять соберу все стадо въ такой 
маленьый сундучокъ?“ И видитъ онъ — вышелъ изъ воды че- 
JOBBEGB, подходить къ нему и спрашиваетъ: „чего ты, царь-госу- 
дарь, такъ горько плачешь?“ — Какъ же мнЪ не плакать! от- 
въчалъ царь; какъ мнВ будетъ собрать все это стадо великое 
въ такой маленьюмй сундучокъ?“ Пожалуй, я помогу твоему горю, 
соберу тебЪ все стадо, только съ уговоромъ; отдай мнф — чего 
дома не знаешь.“ Задумался царь; „чего бы это я дома не зналъ? 
кажись, все знаю.“ Подумалъ и согласился: „собери, говоритъ, 


1) Весьма, очень. 
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отдамъ теб» — чего дома не знаю.“ Вотъ тотъ человЪкъ собралъ 
ему въ сундучокъ всю скотину: царь сВлъ на корабль и поплыль 
во свояси. Какъ прЕВхаль домой, тутъ только увидалъ, что ро- 
дился у него сынъ — царевичъ; сталъ онъ его цзловать, мило- 
вать, & самъ тавъ слезами и разливается. „Царь-государь! спра- 
шиваетъ царица: скажи, о чемъ горьки слезы ронишь.“ Съ ра- 
дости, говоритъ — побоялся сказать ей правду-то, что надо отдать 
царевича. Вышелъ онъ послЁ на задай дворъ, открылъ красный 
сундучокь — и ползли оттуда быки да коровы, овцы да ба- 
раны; много-много набралось всякаго скота, BCE сараи и загоны 
стали полны. Вышелъ на передай дворъ, открылъ сундучокъ — 
и появился передъ нимъ большой, да славный садъ! Царь такъ 
обрадовался, что и забылъ отдавать сына. Прошло много IT. 
Разъ какъ-то захот$лоеь царю погулять, подошолъ онъ къ рВЕЗ: 
на ту пору показалея изъ воды прежнй человЪкъ и говоритъ: 


. „eEOPO же ты, царь-государь, забывчивъ сталъ! вспомни: вЪдь ты 


долженъ мнЪ“! Воротился царь домой съ тоскою-кручиною и 
разсказалъ царидЪ и царевичу всею правду истинную. Погоре- 
вали, поплакали всф вмЗетЪ, и ршили, что дЪЗлать-то нечего, 
отдавать царевича; отвезли его на взморье и оставили одного. 


Отлядфлея царевичъ кругомъ, увидалъ тропинку и пошолъ 
по ней: авось куда Богь приведетъ. Шолъ-шолъ, и очутился въ 
дремучемъ лесу: стоитъ въ Tbcy избушка, въ избушЕВ живетъ 
баба-яга1). „Лай зайду,“ подумаль царевичъ, и пошелъ въ из- 
бушку. „Здравствуй, царевичъ! молвила баба-яга: A510 пытаешь, 
или оть дфла лытаешь“? — дхъ, бабушка, напой, накорми, да 
потомъ разспроси. Она его напоила, накормила, и царевичъ раз- 
сказалъ про все безъ утайки, куда и зач$мъ идетъ. Говорить 
ему баба-яга: „иди, дитятко, на море; прилетятъ туда двфнадцать 
колпицъ?), обернутся красными дфвицами и станутъ купаться; 
ты подкрадься потихоньку и захвати у старшей дЪЗвицы еорочку. 
Какъ поладишь съ нею, ступай къ морскому царю, и попадутся 
теб навстрзчу ОбъЗдало и Опивало, попадется еще Морозъ- 
Трескунъ — всЪхъ возьми съ собою; они тебЪ къ добру приго- 
даятея.“ Простился царевичъ съ ягою, пошелъ на сказанное MECTO 
на море, спрятался за кустъ. Туть прилет$ли двфнадцать кол- 
NUNG, ударились о сырую землю, обернулись красными дфвицами 
и стали купаться. Царевичъ скралъ у старшей сорочку, сидитъ 
за кустомъ — не ворохнется?). ДЪвицы выкупались и вышли HA 
берегъ; одиннадцать подхватили свои сорочки, обернулись пти- 
цами и полетВли домой, оставалась одна старшая — Василиса 
Премудрая. Стала молить, стала проситъ добра молодца: „отдай, 
говоритъ мою сорочку, придешь къ батюшЕВ Воданому Царю — 
въ то времячко я тебф сама пригожусь.” Царевичь отдалъ ей 
сорочку, она сейчасъ обернулась колпицею и yıerbıa велЗдъ за 


1) Сказочное страшилще, большуха надъ BEAGMAMH, подручница сатаны 
«Даль). — *) родъ цапли; здесь въ смыслЁ: Schwanenjungfer. — 3) пошевелится. 
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подружками. Пустился царевичъ дальше; повстрВчались ему на 
пути три богатыря: Объ$ дало, Опивало да Морозъ-Трескунъ; взял. 
ихъ съ собою, и пришолъ къ’Водяному Царю. Увидаль его Bo- 
дяной Царь и говоритъ: „здорово, дружокъ! что такъ долго ко 
мн не бывалъ? я усталъ тебя дожидаючи. Принимайся-ка те- 
перь за работу; вотъ тебЪ первая задача: построй за одну ночь 
хрустальный мость, чтобъ къ утру готовъ быль! Не построишь 
— голова долой!“ Идетъ царевичъ отъ Водянаго, самъ слезами 
заливается. Василиса Премудрая отворила окошечко въ своемъ 
терему и спрашиваетъ: „о чемъ, царевичъ, слезы ронишь?“ — 
Ахъ, Василиса Премудрая! какъ же Mub не плакать? приказаль 
твой батюшка за единую ночь построить хрустальный мостъ, & 
я топора не ум$ю въ руки взять. „Ничего! ложись-ка спать: 
утро вечера мудрензе“. Уложила его спать, а сама вышла на 
крылечко, гаркнула-свистнула молодецкимъ посвистомъ; со BCEXB 
сторонъ сбЪжались плотники-работники; кто м$ето ровняетъ, Ето. 
кирпичи таскаетъ; скоро поставили хрустальный мостъ, вывели 
на немъ узоры хитрые и разошлись по домамъ. По утру рано 
будить Василиса Премудрая царевича: „вставай, царевичъ, мость 
готовъ, сейчась батюшка смотр$ть придетъ“. Всталъ царевичъ, 
взялъ метлу; стоитъ еебЪ на мосту — Tab подмететъ, Tab по- 
чиститъ. Похвалилъ его Водяной Царь: „спасибо! говорить; со- 
служилъ инф единую службу, сослужи и другую; воть теб® за- 
дача: насади къ завтрему зеленый садъ — большой да вЗтвистый, 
въ саду бы птицы пфвЧя распФвали, на деревьяхъ бы цвфты 
расцвЪтали, груши, яблоки сплыя вис$ли!“ Идетъ царевичъ отъ 
Водянаго, самъ слезами заливается. Василиса Премудрая отво- 
рила окошечко и спрашиваетъ: „о чемъ плачешь, царевичь ?“ — 
— Какъ же мнЪ не плакать? велфлъ твой батюшка за едину 
ночь садъ насадить. „Ничего, ложись спать: утро вечера му- 
дренфе“. Уложила его спать, & сама вышла на крылечко, гарк- 
нула-свистнула молодецкимъ посвистомъ; со BCEXB сторонъ сб$- 
жались садовники-огородники и насадили зеленый садъ: въ саду 
птицы извчя расп$ваютъ на деревьяхъ, цвЪты расцв$таютъ, груши- 
яблоки сифлыя висятъ. Поутру рано будить Василиса Прему- 
драя царевича: „вставай, царевичъ, садъ готовъ, батюшка CMO- 
тр$ть идетъ.“ Царевичъ сейчасъ за метлу да въ садъ; Tab до- 
рожку подмететъ, гл вЪточку поправитъ. Похвалилъ его Водяной 
Царь: спасибо, царевичъ! сослужилъь ты мн® службу вфрой и 
правдой; выбирай за то себЪ невесту изъ двЗнадцати моихъ до- 
черей. Всз он лицо въ лицо, волосъ въ волосъ, платье въ 
платье: угадаешь до трехъ разъ одну и ту-же — будетъ она 
твоею женою, не угадаешь — велю тебя казнить.“ Узнала про 
то Василиса Премудрая, улучила время и говорить царевичу: 
„въ первый разъ я платкомъ махну, въ другой платье поправлю, 
въ трет надъ моей головой станетъ муха летать.‘ Такъ то и 
угадалъ царевичъ Василису Премудрую до трехъ past. Повфн- 
чали ихъ и стали пиръ пироваль. 
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Водяной Царь изготовилъ много всякаго кушанья — COTHE 
челов къ не съ$еть! и велитъ зятю, чтобъ все было поздено; 
Боли что останется — худо будетъ.“ Батюшка! просить царе- 
вичъ: есть у насъ старичовъ, дозволь и ему закусить съ нами.“ — 
Пуекай придетъ. Сейчасъ явился Объздало, все пуль — еще 
мало стало. Водяной Царь наставиль веякаго. питья сорокъ бо- 
чекъь и велитъ зятю, чтобъ до-чиста было выпито. „Батюшка! 
проситъ опять царевичъ: есть у насъ другой старичокъ, дозволь 
и ему выпить про твое здоровье.“ — Пускай придетъ! АЯвился 
Опивало, заразъ опросталъ сорокъ бочекъ — еще опохмЗлиться 
просить. Видитъ Водяной Царь, что ничто не беретъ, прика- 
залъ осмолить для молодыхъ баню чугунную жарко-на-жарко; 
истопили баню чугунную, двадцать саженъ дровъ сожгли, до 
красна печьи стЗны накалили — за пять верстъ подойти нельзя. 
„Батюшка, говоритъ царевичъ: дозволь напередъ нашему старичку 
попариться, баню опробовать!“ Пускай monaparca! Пришолъ 
въ баню Морозъ-Трекунъ; въ одинъ уголъ дунулъ, въ другой 
дунулъь — ужь сосульки висятъ. Вел$дъ за нимъ и молодые въ. 
баню сходили, помылиеь-попарились и домой воротились. „Уйдемъ 
отъ батюшки Водянаго Царя, говоритъ царевичу Василиса Пре-- 
мудрая; онъ на тебя больно сердитъ, не причинилъ бы зла ка- 
кого!“ — Уйдемъ, говоритъ царевичъ. Сейчасъ осЗдлали коней. 
и поскакали въ чистое поле. ФВхали-Зхали; много прошло Bpe- 
мени. „СлЗзь-ка, царевичъ, съ коня да припади ухомъ къ сырой 
землЪ, сказала Василиса Премудрая: не слыхать ли за нами по- 
тони?“ Царевичъ припалъ ухомъ къ сырой землВ: ничего не 
слышно! Василиса Премудрая сошла сама съ добраго коня, при- 
легла въ земл и говорить: „ахъ, царевичъ! слышу сильную по- 
тоню.“ Оборотила она коней дремучимъ лЪсомъ, себя — колоде- 
земъ, а царевича — старымъ старикомъ. Назхала погоня. „Эй, 
старикъ! не видалъ-ли добра!) молодца съ красной д$вицей ?“ — 
ВидЪль, родимые! только давнымъ-давно: они еще въ TB поры 
прозхали, какъ я молодъ былъ, этотъ лЪеъ сажалъ. Погоня во- 
ротилась къ Водяному Царю: „HET, говоритъ, ни слЗдовъ, Hu 
BECTH; только и видали, что старика возлВ колодезя да лЪсъ 
дремуч1й.“ — Что-жъ вы ихъ не брали? закричалъ Водяной Царь, 
и тутъ же предалъ гонцовъ лютой смерти, а за царевичемъ и 
Василисей. Премудрой послалъ другую см$ну. А тзмъ време- 
немъ они далеко-далеко узхали. Услыхала Василиса Премудрая 
новую погоню: оборотила царевича старымъ попомъ, & сама сдф- 
лалась ветхою церковью; еле CTEHH держатся, кругомъ мохомъ 
обросла. НаЪхала погоня. „9й, старичекъ! не видалъ ли добра 
молодца съ красной дфвицей?“ — ВидЗлъ, родимые! только дав- 
нымъ-давно: они еще въ TE поры прозхали, какъ я молодь 
быль, эту церковь строилъ. И вторая погоня воротилась къ Во- 
дяному Царю: „нЪтъ, ваше царское величество, HU слЗдовъ, ни 


1) Добраго. 
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BECTH: только и видфли, что старца-попа да церковь ветхую. 
„Что-жъ вы ихъ не брали? закричалъь пуще прежняго Водяной 
Царь; предалъ гонцовъ лютой смерти, а за царевичемъ и Васи- 
лисой Премудрою самъ поскакалъ. На этотъ разъ Василиса Пре- 
мудрая оборотила коней — рфкою медовою, берегами кисель- 
ными, царевича, — селезнемъ, себя — сЗрой утицей. Водяной Царь 
бросился на кисель и сыту, Злъ-Ълъ, пилъ-пилъ до того, что 
лопнулъ! TyTb и духъ испустилъ. 

Царевичъ съ Василисою Премудрою позхали дальше; стали 
они подъФзжать домой, къ отцу, къ матери царевича. Василиса, 
`Премудрая и говоритъ: „ступай, царевичъ, впередъ! доложись 
отцу съ матерью, а я тебя здЪсь на дорог обожду, только помни 
мое слово: со вс$ми цзлуйся, не цзлуй сестрицы: He то меня по- 
забудешь.“ ПрИЗхалъ царевичъ домой, сталъ со всЗми здоровалъся, 
поцфловалъ и сестрицу, и только поцфловалъь — какъ въ ту же 
минуту забылъ про свою жену, словно и въ мысляхъ не была. 
Три дня ждала его Василиса Премудрая, на четвертый наря- 
дилась нищенкой, пошла въ стольный городъ!) и пристала у одной 
старушки. А царевичъ собрался жениться на богатой королевнЪ, 
и вел$но было кликнуть кличъ по всему царству, чтобъ сколько 
ни есть народу православнаго — вс вышли поздравлять жениха 
съ невфстою и несли въ даръ по пирогу пшеничному. Воть и 
старуха, у которой пристала Василиса Премудрая, принялась муку 
сЗять, да пирогъ готовить. „Для кого, бабушка, пирогъ гото- 
вишь?“ спрашиваетъ ее Василиса Премудрая — Какъ для кого? 
‘разв$ ты не знаешь: нашъ царь сына женитъ на богатой воро- 
левнЪ; надо во дворецъ идти, молодымъ на столъ подавать. „Дай 
и я испеку, да во дворецъ CHecy! можетъ, меня царь чЁмЪъ по- 
жалуетъ.“ — Пеки съ Богомъ. Василиса Премудрая взяла муки, 
замЗсила тфсто, положила творогу да голубя съ голубкой и 
‘сдЪлала пирогъ. Въ самому обфду пошла старуха съ Василисою 
Премудрою во дворецъ; а тамъ пиръ идетъ на весь мръ. По- 
дали на столь пирогъ Василисы Премудрой, и только разрЪзали 
его пополамъ, какъ вылетфли оттуда голубь и голубка. Голубка 
ухватила кусокъ творогу, а голубь говорить: „голубушка, дай 
и мн$ творогу!“ — Не дамъ, отвЗчаетъ голубка; а то ты меня 
позабудешь, какъ позабылъ царевичъ Василису Премудрую. Тутъ 
вспомнилъь царевичъ про свою жену, выскочилъ изъ-за стола, 
бралъ ee за б$лыя руки и сажалъ ее возлЗ себя рядышкомъ. Съ 
т8хъ поръ стали они жить вмЪфетЪ во всякомъ добрф и счасти. 


3. Теремокъ мышки. 


Лежитъ въ пол лошадиная голова. Приб жала мышка-но- 
рышка?) и спрашиваетъ: „теремъ-теремокъ! вто въ терем живетъ?“ 
Никто не отзывается. Вотъ она вошла и стала жить въ лоша- 


1) Столицу. — °) живущая въ норф. 
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диной голов$. Пришла лягушка-квакушка: „теремъ-теремокъ! 
ETO въ терем живетъ?“ — Я мышка-норышка; & ТЫ кто? „Ая 
лягушка-квавушка.“ — Ступай ко мн$ жить. Вошла лягушка и 
стали себ вдвоемъ жить. ПрибЪжаль заяцъ: „теремъ-теремокъ! 
ETO Bb терем живетъ?“ — Я мышка-норышка да лягушка- 
квакушка, & ты вто?“ „А я на гор$-увертышъ!).“ — Ступай къ 
намъ. Стали они втроемъ жить. Прибфжала лисица: „теремъ- 
теремокъ! кто въ терем живетъ?“ — Мышка-норышка, лягушка- 
квакушка, на горз-увертыпгь; а ты кто?“ „А я вездЪ поско- 
кишъ?).“ — Иди къ намъ. Стали четверо жить. Пришоль волкъ: 
„теремъ-теремовъ! кто въ терем живетъ?“ — Мышка-норышка, 
лягушка-квакушка, на горз-увертышь, вездф-поскокишъ; а ты 
кто?“ „А я изъ-за-кустовъ-хватышъ3).“ — Иди къ намъ. Стали 
пятеро жить. Вотъ приходить къ нимъ медвфдь: „теремъ-тере- 
MORb! ЕТО Bb терем живетъ?“ — Мышка-норышка, лягушка- 
квакушка, на гор$-увертышъ, везд$-поскокишъ, изъ-за-кустовъ- 
хватышъ. „А я всБхъ васъ-давишъ!“ — сВлъ на конскую голову 
и: раздавилъ всзхЪ. 


4. Война птицъ со звбрями. - 


Однажды мышь уговоръ сдфлала, съ воробьемъ, чтобы вмЪстЪ 
въ одной нор жить, въ одну нору кормъ носить — про зиму 
въ запасъ. Вотъ и сталъ воробей пуще прежняго воровать; благо 
теперь есть куда прятать! и много натаскалъ онъ въ мышиную 
нору ячменю, коноплянаго и всакаго зерна. Да и мышь не 35- 
ваетъ: что ни найдеть — туда же несетъ. Знатный запасъ сна- 
рядили на глухое зимнее времячко: всего вдоволь! „Заживу 
теперь припваючи,“ думаетъ воробей, а онъ, сердечный, поряд- 
комъ таки поусталъ на BOPOBCTBB. Пришла, зима, a мышь воробья 
въ нору He пущаетъ*), знай его гонитъ, да еще въ насмЪшку вс3 
перья на немъ вышипала, Трудно стало воробью зиму маячить: 
и голодно, и холодно! „Постой же, мышь каторжная! говорить 
воробей; я на тебя управу найду, пойду на тебя своему царю 
жаловаться.“ Пошолъ жаловаться: „царь государь! не вели ка- 
знить, вели миловать. Былъ у насъ съ мышью уговоръ, чтобы 
BMECcTb въ одной норВ жить, въ одну нору кормъ носить — про 
зиму запасать; & какъ пришла зима, не пущаетъ она, каторжная, 
меня къ себЪ, да еще въ насмшку все перье мое повыдергала. 
Заступись за меня, царь-государь, чтобы не помереть мнф съ 
дЪтишками напрасною смертю. — „Ладно, вымолвиль птич 
царь; я все это Abo разберу“. И полетЪлъ въ царю звЗриному, 
разсказалъ ему, какъ мышь надъ воробъемъ наругалася: „при- 
кажи, говоритъ, моему воробью безчестье то сполна заплатить“. — 
„Позвать KO мн мышь“, сказалъ звЗриный царь. Мышь явилась, 


1) Проворный, изворотливый. — ?) прыгунъ. — 3) быстро хватающий до- 
бычу. — 4) пускаетъ. 
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прикинулась такой смиренницей, такя лясы подпустила, что во- 
робей сталъ кругомъ виноватъ: никогда-де уговору у насъ не 
было, а хотЪлъ воробей насилкомъ!) въ моей норз проживать; & 
какъ не стала его пущать — такъ онъ въ драку пол$зъ! просто 
изъ силъ выбилась; думала, что смерть моа пришла! еле отетупился 
окаянный!“ — Ну, любезный государь! говоритъ зв$риный царь 
птичьему: мышь моя ни въ чемъ не виновна; воробей твой самъ 
ее обид$лъ, и никакого безчестья ему платить не приходится. 
„Воли такъ, сказалъ птиЙ царь зв$риному, станемъ сражаться: 
вели своему войску выходить въ чистое поле — тамъ будеть у 
насъ разсчетъ съ вашимъ зв$ринымъ родомъ, & свою птицу я 
въ обиду не дамъ.“ — „Хорошо, будемъ сражаться.“ 

На другой день, чуть св$тъ, собралось на поляну войско 
звфриное, собралось войско и птичее. Начался страшный бой, и 
много пало съ обфихъ сторонъ. Куда силенъ звфриный народъ! 
кого ногтемъ цапнетъ, глядишь — и духъ вонъ; да птицы — 
то не больно?) поддаются, бьютъ все сверху; иной бы зв$рь и 
ударилъ, и смялъ птицу, такъ она сейчасъ на летъ пойдетъ: 
смотри на нее да и только! Въ томъ бою ранили орла. Пыталъ 
было сердечный подняться на высь, да силы не хватило; только 
MOT%, что взлетфть на сосну. и усзлся на Bepxymkt. Окончилась 
битва, звЪри разбрелись по своимъ берлогамъ, птицы разлетфлись 
по гифздамъ, а онъ, горемычный, сидитъ на дерев$, пригорю- 
нившись: рана болитъ, а помочи и неоткуда ждать. 


5. Баба-Яга“), 


Жилъ себ д$дъ да баба: дЪдъ овдовЗль и женился на 
другой жен$, а отъ первой жены осталась у него дЪвочЕа. элая 
мачиха ее не полюбила, била ее и думала, какъ бы вовсе извести. 
Разъ отецъь узхалъ куда-то; мачиха и говоритъ двочЕкВ; поди 
къ своей теткЗ, моей сестрЗ, попроси у ней*) иголочку и ниточку — 
теб» рубашку сшить. А тетка эта была Баба-Яга, костяная нога. 
Вотъ дфвочка не была глупа, да зашла прежде къ своей родной 
теткЪ. — „одраветвуй, тетушка!“ — Здравствуй, родимая! За- 
ч$иъ пришла? — „Матушка послала въ своей сестрз попросить 
иголочЕу и ниточку — MH рубашку сшить.“ = 

Ta ее и научаетъ: „тамъ тебя, племянушка, будеть березка 
ВЪ глаза стегать — ты ее ленточкой перевяжи; тамъ тебЪ во- 
рота будуть скрипЪть и хлопать — ты подлей имъ. подъ пя- 
точки маслица; тамъ тебя собаки будутъ рвать — ты имъ хлЪба, 
брось; тамъ тебф котъ будетъ глаза драть — ты ему-ветчины 
дай“ Пошла дЪвочка; вотъ идетъ и пришла. 

Стоитъ хатка, а въ ней сидитъ Баба-Яга, костяная нога, и 
ткетъ. „Здравствуй, тетушка!“ — Здраветвуй, родимая! — Меня 
матушка послала попросить у тебя иголочку и ниточку — MHE 


1) Насильно. — ?) весьма, очень. — 3) см. стр. 5, примфч. I. — 4) нея. 
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рубашку сшить.“ — Хорошо; садись покуда TEATb. — Вотъ дЪ- 
вочка сфла за кроснё!), a Баба-Яга вышла и говоритъ своей ра- 
ботниц$: „ступай истопи баню да вымой племянницу, да смотри 
хорошенько: я хочу ею позавтракать.“ ДЪвочка сидитъ ни жива, 
ни мертва, вся перепуганная, и проситъ она работницу: „родимая 
моя, ты не столько дрова поджигай, сколько водой подливай, 
рЬшетомъ воду носи“ — и дала ей платочекъ. Баба-Яга дожи- 
дается; подошла она въ окну и спрашиваетъ: „ ткешь-ли пле- 
мянушка, ткешь-ли, милая?“ — Тку, тетушка, тку, милая! — 
Баба-Лга и отошла, а дЗвочка дала коту ветчины и спрашиваетъ: 
„нельзя ли какъ нибудь уйти отсюдова?)?“ — Вотъ тебЪ гребе- 
шокъ и полотенце, говорить котъ, возьми ихъ и убфги; за тобою 
будетъ гнаться Баба-Яга, ты приклони ухо къ землЪ и какъ за- 
слышишь, что она близко, брось сперва полотенце, — сдфлается 
широкая, широкая р3ка; если жъ Баба-Яга перейдетъь черезъ 
pbey и станетъ догонять тебя, ты опять приклони ухо къ землЪ, 
и какъ услышишь, что она близко, брось гребешокъ, — сдЗлается 
дремучй лфеъ: сквозь него не проберется! — Д$вочка взяла по- 
лотенце и гребешокъь и побЪжала; собаки хотли ее рвать — 
она ‘бросила имъ хлфбца, и онБ ее пропустили: ворота хот$ли 
захлопнуться — она подлила имъ подъ пяточки маслица, и они 
ее пропустили; березка хотЪла ей глаза выстегать — она ее 
ленточкой перевязала, и та ее пропустила. А котъ сЗлъ за EpocH& 
и ткетъ: не столько наткалъ, сколько напуталъ. Баба-Яга по- 
дошла къ окну и спрашиваетъ; ткешь-ли, племянушка, ткешь-ли, 
милая?“ — Тку, тетка, тку, милая, отвЪчаетъ грубо котъ. Баба- 
Яга бросилась въ хатку, увидФла, что дЪвочка ушла, и давай 
бить кота и ругать, зач$мъ не выцарапаль дЪвочЕВ глаза. — 
Я тебЪ сколько служу, TOBOPHT котъ, ты мнф косточки не дала, 
& она мнЪ ветчинки дала. 

Баба-Яга накинулась на собакъ, на ворота, HA березку и на 
работницу; давай всЗхъ ругать и колотить. Собаки говорать ей: 
„мы теб сколько служимъ, ты намъ горФлой корочки не бро- 
сила, & она намъ хлЬбца дала“; ворота говорятъ: „мы теб сколько 
служимъ, ты намъ водицы подъ пяточки не подлила“; березка 
говорить: „я тебф сколько служу, ты меня ниточкой не пере- 
вязала, а она меня ленточкой перевязала“; работница говоритъ: 
„я тебЪ сколько служу, ты мн тряпочки не подарила, а она 
мн платочекъ подарила.“ 

Баба-Яга, костяная нога, поскорЗй сЗла въ ступуз), толка- 
чемъ погоняетъ, пометомъ сл$дъ заметаетъ, и пустилась въ по- 
тоню за дфвочкой. Воть дфвочка приклонила ухо къ земл и 
слышитъ, что Баба-Яга гонится, — и ужь близко, взяла да и 
бросила полотенце: сдЗлалась pbka такая широкая, широкая! 

Баба-Яга пр1Ъхала къ pbkb и оть злости зубами заскри- 
пла; воротилась домой, взяла своихъ быковъ и пригнала Kb 








1) ТкацкШ станъ. — 2) отсюда. — 3) Баба-Яга „въ ступ Фдеть, пе- 
стомъ погоняетъ“. 
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pbrb; быки выпили всю р$фку до чиста. Баба-Яга пустилась 
опять въ погоню. ДЪвочка прикловила ухо къ землВ и слышитъ, 
что Баба-Яга близко, бросила гребешокъ; сдЪлался лЗеъ такой 
дремучй да страшный! Баба-Яга стала его грызть, но сколько 
ни старалась, — не могла прогрызть и возвратилась назадъ. 

A дфдъ уже прШВхалъ домой и спрашиваетъ: „Tab же моя 


дочка?“ — Она пошла въ тетушк$, говоритъ мачиха. Немного 
погодя и дЪвочка прибЗжала домой: „гл ты была?“ спрашиваетъ 
отецъ. — Ахъ, батюшка, говорить она, такъ и такъ: — меня 


матушка посылала къ теткВ попросить иголочку съ ниточкой 
MHb рубашку сшить, a тетка — Баба-Яга меня съЗеть хот$ла. — 
„Вакъ же ты ушла, дочка?“ — Такъ и такъ, разсказываеть Ib- 
вочка. ДЪдъ вакъ узналъ все это, разсердился на жену и раз- 
стр$ляль ее, а самъ съ дочкою сталь жить да поживать, да добра 
наживать, и я тамъ быль, медъ пиво пилъ: по усамъ текло, въ 
ротъ не попало. 


6. Морозно. 


У мачихи была падчерица да родная дочка; родная, что ни 
сд$лаеть, за все ее гладятъь по голове да приговариваютъ: 
умница! & падчерица какъ ни угождаетъ, ничЁмъ не угодить, 
все не такъ, все худо; а надо правду сказать, дЪвочка была 30- 
лото; въ хорошихъ рукахъ она бы какъ сыръ въ масл$ EyHa- 
лась, & у мачихи каждый день слезами умывалась. Что дЗлать? 
ВЪтеръ, хоть пошумитъ да затихнетъ, а старая баба расходится 
— не скоро уймется, все будетъь придумывать да зубы чесать. 
И придумала мачиха падчерицу со двора согнать: „вези, вези, 
старикъ, ее, куда хочешь, чтобы мои глаза ее не видали, чтобъ 
объ ней мои уши не слыхали; да не вози къ роднымъ въ теплую 
избу, & во чистое поле на трескунъ-морозъ!“ Старикъ затужилъ; 
заплакалъ; однако посадилъ дочку на сани, XOTBAL приврыть 
попонкой — и то побоялся; повезъ бездомную во чистб1) поле, 
свалилъ въ сугробъ, перекрестилъ, & самъ поскорзе домой, чтобы 
глаза не видали дочерниной смерти. 

Осталась бЪдненькая, трясется и тихонько молитву творитъ. 
Приходить Морозъ, попрыгиваетъ, поскакиваетъ, на красную 
двушку поглядываетъ; „дЪвушка, дзвушка, я Морозъ-врасный 
носъ!“ — Добро пожаловать, Морозъ, знать Богъ тебя принесъ 
по мою душу гршную. Морозъ хотфлъ ee тукнуть?) и за- 
морозить; но полюбились ему умныя pEuu, жаль стало! бросилъ 
онъ ей шубу. ОдЪлась она въ шубу, поджала HOMEH, сидитъ. 
Опять пришолъ Морозъ-врасный носъ, попрыгиваетъ, поска- 
киваетъ, на красную дзвушку поглядываетъ: „дфвушка, дЪвушка, 
я Морозъ-красный носъ!“ — Добро пожаловать, Морозъ, знать 
Богъ тебя принесъ по мою душу rpbmayw. Морозъ при- 








1) Въ чистое. — 3) стукнуть, пришибить. 
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шолъ COBCEMB не по душу, онъ принесъ дфвушЕВ сундукъ вы- 
совй да тяжелый, полный всякаго приданаго. Усфлась она въ 
шубочкВ на сундучекВ, такая веселенькая, такая хорошенькая! 
Опять пришолъ Морозъ-красный носъ, попрыгиваетъ, поска- 
киваетъ, на красную двушку поглядываетъ. Она его привтила, 
a онъ подарилъ ей платье, шитое серебромъ и золотомъ. На- 
Abıa она и стала какая красавица, какая нарядница! сидитъ 
и изеенки попфваеть. A мачиха по ней поминки справляетъ; 
напекла блиновъ. „Ступай, мужъ! вези хоронить свою дочь.“ 
Старикъ пофхалъ. А собачка подъ столомъ: „тявъ! тявъ! стари- 
кову дочь въ златф, въ серебр везутъ, A старухину женихи не 
берутъ!“ — Молчи, дура! нА блинъ, скажи: старухину дочь же- 
нихи возьмутъ, & стариковой однЪ косточки привезутъ! Собачка 
съЗла блинъ да опять: „тявъ! тявъ! старикову дочь въ златЪ, въ 
серебр$ везутъ, а старухину женихи не берутъ!“ Старуха и 
блины давала, и била ее, а собачка все свое! „Старикову дочь 
въ златв, въ серебр$ везутъ, а старухину женихи не возьмутъ!“ 

Скриннули ворота, растворилися двери, несутъ сундукъ вы- 
соый, тяжелый, идеть падчерица — панья паней сяетъ! Ma- 
чиха глянула — и руки’ врозь! „Старикъ, старикъ, запрягай 
другихъ лошадей, вези мою дочь, поскорЪй: посади на то же 
поле, на то же м%сто.“ Повезъ старикъ на то же поле, поса- 
дилъь на то же м$есто. Пришолъ и Морозъ- красный Hoct, 
поглядЪльъ на свою гостью, попрыгалъ, поскакалъ, и хорошихъ 
рЪчей не дождалъ; разсердился, хватиль ее и убиль. — „Ота- 
ривъ, ступай мою дочь привези, лихихъ коней запряги, да саней 
не повали, да сундукъ не оброни!“ А собачка подъ столомъ: 
„тявъ|! тявъ! старикову дочь женихи возьмуть, а старухиной 
въ мфшЕЗ косточки везутъ!“ He ври! нА пирогъ, скажи: стару- 
хину въ златё, въ серебрЪ везутъ! Растворились ворота, ста- 
pyxa выбЪжала встрЗчать дочь, да вмЗсто ея обняла холодное 
ТВло. Заплакала, заголосила, да поздно! 


7. Никита-Кожемяка`), 


Около Клева проявился змЪй, бралъ онъ съ народа поборы 
не малые; съ каждаго двора по красной дЪвЕЗ; возьметъ MEBEY 
да и съЗетъ ее. Пришелъ чередъ идти къ тому змЁю царской 
дочери. Схватилъ змЪй царевну и потащиль ee къ себф въ 
берлогу, & Зсть ее не сталъ: красавица собой была, такъ за 
жену себЪ взялъ. Полетитъ змЪй на свои промыслы, а царевну 
завалитъ бревнами, чтобъ не ушла. У той царевны была со- 
бачка: увязалась съ нею изъ дому. Напишетъ бывало царевна 
записочку къ батюшкВ съ матушкой, навяжетъ собачЕ$ на шею, 
a та побЪжитъ, куда надо, да и отвЗтъ еще принесетъ. Вотъ 
разъ царь съ царицею и. пишутъ къ царевнЪ: узнай, кто сильнфе 


1) Кожевникъ. 
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зм%я? Царевна стала upupbraupbe къ своему зм$ю, стала у него 
допытываться, кто его сильнзе. Тотъ долго не говорилъ, да 
разъ и проболтался, что живетъ въ городз Кевз Кожемяка — 
тоть и его CHıbHbe. Услыхала про то царевна, написала къ 
батюшке: сыщите въ Topoxb Kiest Никиту-Кожемяку, да по- 
шлите его меня изъ неволи выручать. Царь, получивши такую 
веть, сыскалъь Никиту-Кожемяку, да самъ пошолъ просить его, 
чтобы освободилъ его землю отъ лютаго змЗя и выручилъ ца- 
ревну. Въ ту пору Никита кожи мялъ, держалъ онъ въ рукахъ 
двЪнадцать кожъ: какъ увидалъ, что къ нему пришолъ самъ 
царь, задрожаль со страху, руки у него затряелись, и разорваль 
онъ Tb двзнадцать кожъ. Да сколько ни упрашивалъ царь съ 
царицею Кожемяку, тотъ не пошолъ супротивъ змВя. Вотъ и 
придумали собрать пять тысячъ дтей малолётнихъ, да и заста- 
вили ихъ просить Кожемяку: авось на ихь слезы сжалобится. 
Пришли къ Никит малолфтше, стали со слезами просить, чтобъ 
шолъ онъ супротивъ змЗя. Прослезился и самъ Никита-Кожемя- 
ка, на ихъ слезы глядя. Взялъ триста пудъ пеньки, насмолилъ 
смолою, а весь таки обмотался, чтобы змЪй не съЗлъ, да и по- 
шолъ на него. Подходитъ Никита къ берлогВ зминой, а змЪй 
заперся и не выходить къ нему. „Выходи лучше въ чистое поле, 
a то и берлогу размечу,“ сказаль Кожемаяка и сталь двери ло- 
мать. омЪй, видя бЪду неминучую, вышелъ къ нему въ чистое 
поле. Долго-ли, коротко-ли бился съ змЪемъ Никита-Кожемяка, 
только повалилъ зм$я. Тутъ змЪй сталь молить Никиту: „He 
бей меня до смерти, Никита Кожемяка! СильнЪй насъ съ тобой 
въ CBbTb нфтъ: раздВлимъ всю землю, весь свЪтъ поровну; ты 
будешь жить въ одной половин®, а я въ другой“ — Хорошо, 
сказаль Кожемяка, надо межу проложить. — Сдфлаль Никита 
соху въ триста пудъ, запрегъ въ нее зм$я, да и сталь отъ №ева 
межу пропахивать; Никита провелъ борозду отъ Влева до моря 
Кавстрайскаго. „Ну, говоритъ змЪй, теперь мы всю землю. раз- 
дфлили!“ — Землю раздёлили, проговорилъ Никита, давай море 
дЪлить; а то ты скажешь, что твою воду берутъ. — Въ$халъ 
зм3й на средину моря, Никита-Кожемяка убилъ и утопилъ его въ 
мор$. Эта борозда и теперь видна; вышиною та борозда двухъ 
саженъ. ЁКругомъ пашутъ, а борозды не трогаютъ; а вто не 
знаетъ, отчего эта борозда, — называють ее валомъ. Никита- 


Кожемяка, сдлавши святое 1510, не взялъ за работу ничего, 
ПОШОЛЪ ОПЯТЬ КОЖИ МЯТЬ, 


8. 0 ЕршЪ ЕршовичЪ, сын Щетинников$. 


Ершишко-вкропачишко!), ершишко-пагубнишко склался на дро- 
внишки CO своими маленькими ребятишками; пошолъ онъ въ 
Вамъ-рзку, изъ Камъ-рЪфки въ Тросъ-рЪку, изь Троеъ-рЪки въ 


1) Безпокойный. 
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Кубенское озеро, изъ Вубенскаго озера въ Ростовское озеро, 
и въ этомъ озерз выпросился остаться одну ночку; отъ одной 
ночки двЪ ночки, отъ двухъ ночекъ ABb недфли, отъ двухъ He- 
яЪль два мфесяца, оть двухъ м$сяцевъ два года, а отъ двухъ 
годовъ жилъ тридцать лЪть. Сталъ онъ по всему озеру поха- 
живать, мелкую и крупную рыбу подъ зубища покладывать. 
Тогда мелкая и крупная рыба собирались въ единъ кругъ и стали 
выбирать себЪ судью праведнаго, рыбу-сомъ съ большимъ усомъ: 
„будь ты, говорятъ, нашимъ судьей.“ Сомъ послалъ за ершомъ, 
добрымъ человЪкомъ, и говорилъ: „ершъ, добрый челов$къ! По- 
чему ты нашимъ озеромъ завладфлъ?“ Потому, говоритъ, я ва- 
шимъ озеромъ завладфлъ, что ваше озеро Ростовское горЪло съ 
низу и до верху, съ Петрова до Ильина дня, выгор$ло оно съ 
низу и до верху — запуст$ло. „Не во BEER, говоритъ рыба- 
сомъ, наше озеро не гарывало! Есть ли у тебя въ TOMB свид%- 
тели, московскя ерЪпости!), письменныя граматы?“ — Есть у 
меня въ TOMB свидЪтели, московскя крФпости, письменныя гра- 
маты: сорога-рыба на пожарЪ была, глаза запалила, и поныньче 
у нея красны. И посылаетъ сомъ-рыба за сорогой-рыбой. 
Отр$лецъ-боецъ, карась-палачъ, ABB горсти мелкихъ молей, туды 
же понятыхъ, 30BYTb сорогу-рыбу: „Сорога-рыба! зоветъ тебя 
COMB съ большимъ усомъ предъ свое величество.“ Сорога-рыба, 
He дошедши рыбы-сомъ, кланялась. И говоритъ ей сомъ: „Здрав- 
ствуй, сорога-рыба, вдова честная! Гарывало-ли наше озеро 
Ростовское съ Петрова дня до Ильина дня?“ — Не во BEER то, 
говорить сорога-рыба, не гарывало наше озеро. — Говорить 
сомъ-рыба: „слышишь ершъ, добрый человзкъ! сорога-рыба въ 
глаза обвинила“ А сорога-рыба тутъ же промолвила: — кто 
ерша знаетъ да вфдаетъ, тотъ безъ хлфба обфдаеть! Ершъ 
не унываетъ, на Бога уповаетъ. Есть же, говоритъ, у меня въ 
томъ свидфтели и московсмя EPENOCTH, письменныя граматы: 
окунь-рыба на пожарЪ былъ, головешки носилъ, и поныньче у 
него крылья красны. Стрзлецъ-боецъ, карась-палачъ, двЪ горсти 
мелкихъ молей, туды же понятыхъ — это TOCYAAPCKIe посыль- 
щики — приходать и говорятъ: „Окунь-рыба! зоветъ тебя рыба- 
сомъ съ болылимъ усомъ предъ свое величество.“ И приходитъ 
окунь-рыба, Говоритъ ему сомъ-рыба: „Скажи, овкунь-рыба, га- 
рывало-ли наше озеро Ростовское съ Петрова дня до Ильина, 
дня?“ — Не во вфкъ то, говорить, наше озеро не гарывало! 
Кто ерша знаетъь да вЪдаетъ, тотъ безъ хлЪба обЪдаетъ! Ершъ 
не унываегъ, на Бога уповаетъ; говоритъ сомъ-рыбЪ: есть же 
у меня въ томъ свидЪтели и московскя крфпости, письменныя гра- 
маты: щука-рыба, вдова честная, притомъ не мотыга?), скажетъ 
истинную правду. Она Ha пожарЪ была, головешки носила и по- 
ныньче черна.“ СтрЪлецъ-боецъ, карась-палачъ, двЪ горсти мел- 
кихъ молей, туды же понятыхъ, — это государсве посыльщики 





1) Запись, документь, свидфтельство или присяга, которыми утверждается 
право на владфне ч$мъ-либо. — °) мотъ, расточитель. 
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— приходять и говорять: ‚„щука-рыба! зоветъ тебя рыба-сомъ 
съ большимъ усомъ предъ свое величество.“ Шука-рыба, не до- 
шедши рыбы-сомъ, кланялась: „здравствуй, ваше величество!“ — 
Здравствуй, шука-рыба, вдова честная, притомъ же ты и не мо- 
тыга! говорить сомъ; гарывало-ли наше озеро Ростовское съ 
Петрова дня до Ильина дня?“ ШЩука-рыба отвЗчаетъ: „не во 
`ВЪБЪ то не гарывало наше озеро Ростовское. Ёто ерша знаетъ 
да вЗдаетъ, тотъ всегда безъ хлЪба обздаетъ!“ Ершъ не уны- 
ваетъ, а на Бога уповаетъ: „есть же, говоритъ, у меня, въ TOM 
свидфтели и MOCEOBCEIA крфпости, письменныя граматы: налимъ- 
рыба на пожар быль, головешки носилъ, и поныньче онъ 
черенъ.“ Стр%лецъ-боецъ, карась-палачъ, ABb горсти мелкихъ 
молей, туды же понатыхъ! — Это TOCYAApCEie посыльщики — 
приходять къ налимъ-рыбф и говорятъ: „налимъ-рыба! зоветъ 
тебя рыба-сомъ съ большимъ усомъ предъ свое величество“. 
„Ахъ, братцы! на-те вамъ гривну на труды и на волокиту; у 
меня губы толетыя, брюхо большое, въ город% не бывалъ, предъ 
судьями не стаивалъ, говорить не ум$ю, кланяться, право, не 
могу.“ Эти государсве посыльщики пошли домой; тутъ поймали 
ерша и посадили въ петлю. По ершовымъ-то молитвамъ, Богъ 
Kalb дождь да слякоть. Ершъ изъ петли да и выекочилъ; по- 
шолъ онъ Кубенское озеро, изъ Кубенскаго озера въ Трось-р3ку 
изъ Трось рфки въ Камъ-рЪку. Въ Камъ pbeb идутъ щука да 
осетръ. „Куда васъ чертъ несетъ?“ говоритъ имъ ершъ. Уелы- 
хали рыбаки ершовъ голосъ тоный и начали ерша ловить. Изло- 
вили Ерша, ершишко-кропачишко, ершишко-пагубишко! Пришолъь 
Бродька — бросилъ Ерша въ лодку; пришелъ Петрушка — бро- 
силъ Ерша въ плетушку: „Наварю, говоритъ, ухи, да и скушаю.“ 
Тутъ и смерть ершова! 


9. Шемякинъ судъ. 


Въ н%которомъ царств жили два брата; одинъ богатый, 
другой убогй. Однажды убой пришолъ къ богатому просить 
лошади, на чемъ бы ему въ лфсъ по дрова съ$Зздить. Богатый 
далъ ему лошадь. Получивъ лошадь, убомй началъ хомута про- 
сить; богатый же вознегодовалъ на брата и не далъ ему хомута. 
Тогда убой братъ ршилъ привязать дровни за хвостъ лошади 
и позхаль въ лфеъ по дрова, гдЪ насЪфкъ полный возъ, насколько 
мохжетъ везти сила лошади; пр1Бхавъ ко двору своему, онъ отво- 
рилъ ворота, а подворотню забылъ выставить. Лошадь броси- 
лась чрезъ подворотню и оторвала себЪ хвостъ. Убошй братъ 
привелъ къ богатому лошадь безъ хвоста; богатый-же, видя ло- 
шадь безъ хвоста, не приняль ея отъ него и пошолъ на убогаго 
бить челомъ къ Шемяк*-судьф. Y6orif, зная, что пришла б$да 
его — будетъ за нимъ посылка, а у голаго давно см$чено, что 
взятки дать не можетъ, пошолъ вел$дъ за братомъ. 
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Вотъ оба брата пришли къ богатому мужику на ночлегъ. 
Мужикъ началъ съ богатымъ братомъ пить, Зсть и веселиться, 
а убогаго они не хотЪли пригласить къ себЪ. Когда они шли 
въ городъ, то богатый братъ съ мужикомъ шли вмЗств, убой 
же за ними въ отдалеши; случилось имъ идти чрезъ BEICOKIÄ 
мость. Убог, думая, что не быть ему живымъ отъ судьи-Шемяки 
и бросилея съ моста, желая убиться дб смерти. Подъ мостомъ 
сынъ везъ больнаго отца въ баню, и онъ попалъ къ нему въ 
сани и задавилъ его до смерти. Сынъ пошолъ также жаловаться 
судьз-ШемяЕ$ на то, что убомй-де убилъ его отца. 

Богатый брать пришолъь къ Шемяк$-судьБ жаловаться на 
брата, какъ тоть у лошади хвостъ выдернулъ. Убогй-же под- 
нялъ камень и завязалъ въ платокъ и, показывая позади брата, 
думаеть: если судья не по моему станетъ судить, то убью я его 
до смерти. На судЪ онъ на ве$ вопросы судьи то-и-дЪло кла- 
нялея и показывалъь на узелъ, который держалъь въ рукахъ. 
Судья же, думая, что въ плате завернуты деньги, назначенныя 
для подкупа, и что онъ получитъ, по крайней м$рЪ, сто рублей 
за A510, приказалъ богатому отдать лошадь убогому, пока у нея 
хвостъ выростетъ. 

Пришоль и сынъ по поводу отца жаловаться, какъ убогй 
отца его задавилъ до смерти и подалъ челобитню на убогаго. 
Убогй-же, вынувъ тотъ-же камень, показываетьъ Cyıpb. Судья, 
думая снова получить сто рублей, приказалъь сыну стать на 
мосту: „a ты, убомй, стань подъ мостомъ, и ты, сынъ, такъ-же 
соскочи съ моста на убогаго и задави его до смерти“. 

Судья-Шемяка выслалъ слугу къ убогому просить денегъ, 
двфсти рублей. Убогй-же, показывая камень, сказалъ: „если 
бы судья не по мн судилъ, я хот$лъ и его убить“. Слуга-же 
пришолъ въ CyAbb и сказалъ про убогаго: „если бы ты не по 
немъ судилъ, онъ хот5лъ и тебя камнемъ убить“. Судья началъь 
креститься: „слава Богу, что я по немъ судилъ!“ 

Пришолъ убогй братъ къ богатому по судейскому приказу 
просить лошадь безъ хвоста, пока у ней хвоетъ выростетъ. Бо- 
гатый-же не BOCXOTBIG дать лошади, и далъ ему пять рублей, 
да три четверти хлЗба, да козу дойную и помирился съ нимъ. 

Пришолъ убогй къ сыну по поводу убства отца и началъ 
ему говорить, что по судейскому приказу тебЪ стать на мосту, 
а MHE подъ мостомъ, и ты бросайся на меня и задави меня до 
смерти. Сынъ началъ думать: „соскочу съ моста, его не за- 
давлю, а самъ ушибусь до смерти! и началъ съ убогимъ мирить- 
ся: далъ ему денегъ, двЗсти рублей, лошадь и пять четвертей 
x156a — и помирился съ нимъ навзки. 
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bh) Heldensagen (Былины). 


Die Bylinen, in reimlosen aber metrischen Versen (gewöhnlich reiner 
Trochäus mit daktylischem Schluß) leben im Munde des Volkes frei vom Ein- 
flußs der Kunstpoesie; aus ihnen weht der Geist ehrwürdigen Altertums und 
pstriarchalischer Einfachheit. Der Form nach musikalischer Natur, werden sie 
auch in besondern herkömmlichen Melodien gesungen. Ihre Helden (богатыри) 
stellen verschiedene meist historische Typen dar, die den beiden größern Lokal- 
Cyklen angehören: 1) dem Kiewer Cyklus mit dem Fürsten Wladimir, „die 
helle Sonne‘ (Красное Солнышко) genannt, und seinem Gefolge (хружина), die 
das Vaterland von äußeren und inneren Feinden beschützen; 2) dem von Now- 
gorod, der besonders den grofsartigen Handel und Reichtum dieser ehemaligen 
Freistadt schildert. Man unterscheidet ältere Helden: Сватогоръ, Вольга 
Сватославичь (04. Волхъ Всеславьевичь), Микула Селявиновичь etc. und 
zahlreiche jüngere: Илья Муромецъ, Добрыня Никитичъ, Алёша Поповичъ, Чу- 
рила Пленковичь, Садко богатый гость etc. Wir geben hier еше kleine Ausw 
aus den beiden Cyklen und schliefsen mit der interessanten Bylina: „Wie die 
Helden aus dem heiligen Rufsland verschwanden“. Die Bylinen, die mit ihren 
verschiedenen, der jeweiligen Örtlichkeit entsprechenden Varianten, erst seit 
Anfang dieses Jahrhunderts die Aufmerksamkeit der Forscher auf sich zogen, 
bilden kein einheitliches Epos, wie z. B. die Ilias, das Nibelungenlied oder die 
Kalevala etc. und tragen zumeist einen fragmentarischen Charakter. — Die 
bedeutendsten Bylinensammlungen sind von Кирша(—=Кирилль) Даниловъ, Kupbes- 
сый, Рыбниковъ, Гильфердингь, Якушкинъ und Худаковъ. Abhandlungen: von 
БЪлинсь (т У), Буслаевъ, Майковъ, К. Аксаковъ, Хомяковъ, Сохловьевъ (т. I. 
Ист. Росс.), Оресть Миллеръ, Пыпинъ, Веселовскй, Котляревсюмй, Всеволодъ 
Миллеръ, Безсоновъ, Водовозовъ, Шифнеръ und Стасовъ, der die Abstammungen 
der Bylinen in den Orient verlegt. — Deutsch: Moritz Carritre (Die Кип па Zu- 
sammenhang der Kulturentwickelung etc., Bd. I); Bistrom (Das russ. Volksepos, 
in der Zeitschr. f. Völkerpsychol. u. Sprachwiss. Bd. У u. УГ; Jagitsch (Die 
christl-mythol. Schicht in der russ. Volksepik, in Archiv f. slaw. Philol. Bd. Г; 
Leskien (Uber den Dialekt der russ. Volkslieder etc. in den Beitr. zur vergl. 
Sprachforschung, Bd. У); Backosaross (Über Typen u. Charakt. in der russ. 
Volks- u. Kunstlitt., Russ. Rev. 1875); Übersetzung: Fürst Wladimir u. dessen 
Tafelrunde, Leipzig 1819; Wollner (Untersuchungen über die Volksepik der Groß- 
russen, Leipzig, 1879). — Franz.: Rambaud (La Russie &pique, Paris 1876). 


1. Святогоръ. 
Снарядился Святогоръ во чисто поле гухати, 
Засфдлаетъ своего добра коня 
И Фдетъ по чисту полю. 
Не съ кфмъ Сватогору силой помфряться, 
` А сила-то по жилочкамъ 
Такъ живчикомъ и переливается: 
Грузно оть силушки, какъ оть тяжелаго беремени. 
Воть и говорить Сватогоръ: 
„Вакъ-бы я тяги!) нашелъ, 
Такъ я бы всю землю поднялъ!“ 
Нафзжаетъь Сватогоръ въ степи 
На маленькую сумочку переметную; 
Беретъ погоняяку, пощупаетъ сумочку, — она не скрянется?) 
Двинеть перстомъ ее, — сворохнется?) 
Хватить съ коня рукою, — не подымется: 


—— 





1) Центръ тяжести или точка рычага. — ?) сдвигается. — 3) шевельнется. 
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„Много годовъ a по свфту Взживаль 

А этакова чуда не нафзживалъ, 

Такова дива не видывалъ: 

Маленькая сумочка переметная о 
Не скранется, не сворохнется, не подыметса.“ | 
СлФзаеть Святогоръ съ добра коня, 
Ухватиль онъ сумочку обфма рукама'), 
Поднялъ сумочку повыше колфнъ: 

И по кохЁна Святогоръ въ землю угрязъ, 

А по б$лу лицу не слезы, а кровь течетъ. 

Tat Святогоръ угразъ, туть и встать не могъ. 
Туть ему было и кончеше. 


Тжи-то земли’ онз нашель, прибавила разскащииа, а Б2% ею и попу- 
таль за похвальбу. 


2. Вольга Святославичь и Микула Селяниновичъ. 


Когда BO3Cia10 солнце красное 

На это на небушко на ясное, 

Тогда зарождалея молодой ВольгА, 
Молодой ВольгА Святославговичъ. 

Сталь ВольгА растёть-матерф®ть: 
-Doxorbıoca Вольг$ много мудрости: . 
Щукдой-рыбою ходить ему въ глубокзихь моряхъ, 
Птицей-соколомъ летать подъ оболока*), 
СЗрымъ волкомъ рыскать во чистыхъ поляхъ; 
Уходили sch рыбы во син моря, 
Улетали вс птички 38 оболока, 

УбЪгали вс звфры во темные л$са. 
Сталъ Вольга растфть-матер$ ть, 

Избирать co6#?) дружинушку хоробрую\*), 
Тридцать молодцевъ безъ единаго, 

Самъ же ВольгА во тридцатыихъ. 
Жаловаль его родный дядющка, 
Ласковый Владим!ръ стольно-в1евсвй 
Тремя городами со крестьянами: 
Первыимъ городомъь — Гурчевцемъ, 
Друмимъ городомь — Ор$ховцемъ, 
Третьыимъгородомъ —Крестьяновцемъ, 
Молодой ВольгА Святославговичь 

Со своей хружинушкой хороброю 

Онъ пофхалъ къ городамъ 38 получкою 
Вы$халь въ раздолице-чисто поле. 

On» услышаль въ чистомъ пол ратая 
Оретъ въ пол ратай, понукиваеть, 
Сошка у ратая поскрипываетъ, 





1) Обфими руками. — *) облакё. — *) себ. — *) храбрую. 
gr 
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Омф$шики!) по каиешкамъ почеркивають. 
Ъхалъь Вольа до ратая 

День съ утра онъ до вечера, 

Со своею хружинушкой хороброей, 

А ие могъ онъ до ратая дофхати. 

Бхаль ВольгА еще другой день, 

Другой день съ утра до вечера, 

А не могъ онъ до ратая дозхати. 

Ореть въ nor ратай, понукиваетъ, 

Сошка у ратая поскрипываетъ, 

Омфшки по камешкамъ почеркиваютъ. 
Бхалъ ВольгА еще трет день, 

Третй день съ утра до паАбВдья»), 

Hatxaıs онъ въ чистомъ полВ ратая: 

Ореть въ полВ ратай, понукиваетъ, 

Cr края въ край бороздки пометываетъ; 

Въ край om» уфдетъ, другаго не видать; 
Коренья, каменья вывертываетъ, 

A веливе-то вс$ каменья въ борозду валитъ. 
Кобыла у ратая соловая?), 

Сошка у ратая кленовая, 

Гужики у ратая шелковые. 

Говориль Вольта таковы слова; 

„Божья ти*) помочь, орАтаюшко! 

Орать да пахать, да крестьянствовати, 

Cr края въ край бороздки пометывати, 
Коренья, каменья вывертывати!“ 

Говорить оратай таковы слова: 

— Поди-тко, Вольг& Святославговичъ, 

— Со своею со дружинушкой хороброю, 

— Мни$-ка надобна Божья помочь крестьянствовати! 
— Далеко-ль, Boxsrä, Вдешь, куда путь держишь 
— Со своей со дружинушкой хороброю? — 
„АЙ же ты, рАтаю-ратаюшко! 

Зду къ городамъ за получкою. 

Ко первому городу ко Гурчевцу, 

Ко другому ко городу къ Ор$ховцу, 

Ко третьему городу ко Крестьяновцу“. 
Говорить оратай таковы слова; 

— АЙ же Вольг& Святославговичъ! 

— А недавно я былъ въ Городни, третьево-дни, 
— На своей кобылкВ соловоей, 

— Увезъ я оттоль соли только два м$ха, 

— Два м8ха соли по сороку пудъ. 

— И живутъ-то мужики все разбойники. 

— Они просать грошёвъ подорожныихъ; 





1) Желфзные наконечники на сохф. — °) полудня. — 3) желтоватая, съ 
б$лымъ хвостомъ и гривой. — +) Te6t. 
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— А быль я съ шалыгой!) подорожною. 
— Платиль имъ гроши подорожные: 

— Который стоя стоитъ, тоть и сидя сидитъ, 
— А который сидя сидитъ, TOTL и лежа лежитъ. — 
Говорилъ ВольгаА таковы слова: 

„Ай же, оратай-оратаюшко, 

Пофдемъ со мной во товарищахъ“! 

Этоть оратай-оратаюшко 

Гужики шелковеньки повыстегнулъ, 

Кобылку изъ сошки повывернулъ, 

Chin на добрыхъ коней, поЪхали. 

Говорить оратай таковы слова: 

— АЙ же, Вольг& Святославговизчъ! 

— Оставилъ я сошку въ бороздочк$, 

— И не гля-ради?) прохожаго, проЁзжаго, 

— А гля-ради мужика деревеньщины. 

— Какъ бы сошка съ земельки повыдернути, 
— Miss омЗшиковъ земелька повытряхнути, 

— И бросить бы сошка за ракитовъ кустъ? — 
Молодой Вольта Сватославговичь 

Посылаетъ онъ съ дружинушки хоробрыя 
Пать молодцевъь могучихъ, 

Чтобы сошку съ земельки повыдернули, 

Изъ омЗшиковъ земельку повытрахнули, 
Бросили бы сошку за ракитовъ кустъ, 

Эта дружинушка хоробрая, 

Пять молодцевъ могучеихъ, 

Opitxaın ко comsb кленовыя: 

Оны?) сошку за обжи“) вокругъ вертятъ, 

А не могуть сошки съ земельки повыдернути, 
Изъ омЗшиковъ земельки повытряхнути, 
Бросить сошки за ракитовъ кустъ. 

Молодой Вольг& Святославговичъ 

Посылаетъь онъ цфлымъ десяточкомъ, 

Чтобы сошку съ земельки повыдернуди, 

Изъ ом$шиковъ земельку повытряхнули, 
Бросили -бы сошку за ракитовъ кустъ. 

Оны сошку за обжи вокругъ вертать: 

Сошки отъ земли поднять нельзя, 

Не могуть изъ омфшиковъ земельки повытряхнуть, 
Бросить сошки за ракитовъ кустъ. 

Посылаль онъ всю дружинушку хоробрую: 
Оны сошку за обжи вокругъ вертатъ, 

А не могуть сошки съ земельки повыдернути, 
Изъ омфшиковъ земельки повытряхнути, 
Бросить сошки за ракитовъ кустъ. . 


1) Кчстенемъ. — ?) для-ради. — 3) они. — 4) оглобли. 


Подъёхаль оратай- оратаюшко 

На своей кобылк® соловенькой 

Ко этой ко comk& кленовоей: 

Бралъ-то онъ сошку одной рукой, 
Сошку съ земельки повыдернухь, 

Изъ омЗшиковъ земельку повытрахнулъ, 
Бросилъ сошку за ракитовъ кустъ. 

СФли на добрыхъ коней, пофхали. 
Оратая кобылка-то рысью идеть, 

А Вольгинъ-оть конь и поскакиваеть; 

У оратая кобылка-то грудью пошла, 

А Вольгинъ-оть конь оставается!). 

Сталь Вольг& туть покрикивати, 
Колпакомъ Вольга сталъ помахивати: 
„Постой-ка ты, оратай-оратаюшко! 
Этая*) кобылка конькомъ бы была, 

За эту кобылку паятьсоть бы дали“. 
Говорить оратай таковы слова: 

— Глуный Вольга Святославговичъ! 

— Взялъ я кобылку жеребчикомъ сподъ матушки 
— И заплатиль за кобылку натьсотъ рублей; 
— Этал кобылка конькомъ бы была, 
— За эту кобылку смфты бы нфть. — 
Говорить Вольг& Сватославговичъ: 

„АЙ же ты, ратаю-ратаюшко! 

Какт-то тобя именемъ зовуть, 

Какъ звеличаютъ?) по отечеству? ““) 
Говорить оратай таковы слова: 

— АЙ же ты, Вольг& Святославговичъ! 
— A a ржи напашу, да во скирды сложу, 
— Во скирды сложу, домой вымолочу; 
— Драни5) надеру, да и пива наварю, 
— Пива наварю, да и мужичковъ напою. 
— Стануть мужички меня повликивати: 
„Молодой Микулушка Селаниновичъ“! 


3. Илья Mypomeup и Соловей Разбойникъ. 


Какъ изъ славнаго города Мурома, 
Изъ того села Корочаева, 

Какъ была-те позздка богатырская — 
Наражался Илья Муромець Ивановичь 
Ко стольному городу ко Kiepy, 

Онъ TOD дорогою прямо$зжею, 

Котора залегла ровно тридцать л$ть, 


1) Отстаеть. — *) эта. — 3) (воз-)величаютъ. — 4) отчеству. — 5) коло- 
тыя сосновыя дощечки. 


1 He вывуть изъ чахла. — °) той. — 3) на четвереньки. 
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Yepess т 18са Брынсме, 

Черезъ черны грази Смоленсвя; 

И залегъ ee, дорогу, Соловей разбойникъ. 
И кладетъь Илья заповфдь велику: 

Что прозхать дорогу прамо$зжую, 
Котора залегла ровно тридцать яФтъ, 

Не вымать изъ налушна!) тугой лукъ, 
Изь колчана не вымать калену стр3лу. 
Береть благословен!е великое у отца съ матерью, 
А и только его Илью вид8ли. 

Прощалса съ отцомъ, съ матерью, 

И садился Илья на своего добра коня, 

А и ъызхаль Илья со двора своего 

Во Tb ворота широюя; 

Какъ стегнеть онъ коня по тучнымъ бедрамъь — 
А и конь подъ Ильею разсержается, 

Онъ перву скокъ ступилъ за пять версть, 
А другаго ускока не могли найти. 
Hotxast онъ чрезъ Tb л8са Bpunckie, 
Чрезъ Tb грязи Смоленсвя. 

Какъ бы будеть Илья во темныхъ дфсахь, 
Во темныхъ л8сахъ во Брынскихъ, 
Нафзжаль Илья на девяти дубахъ, 

И ualxaız ons Илья Соловья-разбойника. 
И заслышаль Соловей-разбойникъ 

Того ли Tony коннаго 

И тоя*) хи онъ пофздки богатырекя: 
Засвисталъь Соловей по COXOBLHHOMY, . 

А въ другой зашип®лъ разбойникъ но змфиному, 
А въ третьи зравкаетъ по зв$риному. 
Подъ Ильею конь окорачился 

И падаль вдь на кукорачь?). 

Говорить Илья Муромець Ивановичь: 

„А ты, волчья сыть“), травяной мёшокъ! 
Не бывалъ ты въ пещерахъ б$локаменныхь, 
He бывалъ ты, конь, во темныхь лёсахь, 
Не слыхаль ты свисту соловьинато, 

Не слыхаль ты many змёинаго, 

A того ли ты криву звфринаго, 

A звФринато крику туринаго!“ 
Paspymaers Илья заповф$дь великую, 
Вымаеть калену crpbıy 

И стр$лаетъ въ Соловья-разбойника: 

И попалъь Соловья да въ правый глазъ, 
Полет®ль Соловей съ сыра дуба 

Комомъ ко сырой земли. 


— '!) пища, кормъ. 
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Подхватиль Илья Муромець Соловья на б$лы руки, 
Привазаль Соловья ко той ко луБВ сЗдельныя, 
Профхаль онъ воровску заставу крфикую, 
Подъ$зжаеть ко подворью дворанскому. 

И завидЗла-де его мохода жена; 

Она хитрая была и мудрая, 

И взб$гала она на чердаки на выше — 
Кавъ бы дворъ у Соловья быль на семи верстахъ, 
Какъ было около двора желВзный тынъ, 

A на всякой тычин® по маковкЗ, 

И по той по голов богатыремя. 

Наводиха трубками ниёмецкими 

Его Соловьева молодая жена, 

И увидфла хобраго молодца Илью Муромца, 
И бросалась съ чердака во свои высоые терема, 
И будила она девять сыновей свойхъ: 

„А встаньте, обудитесь, хобры молодцы, 

А девять сыновъ, ясны соколы! 

Вы подите въ подвалы глубоюе, 

Берите мои золотые ключи, 

Отмыкайте мои вы окованны ларцы, 

А берите вы мою золоту казну, 

Выносите ee на широый дворъ, 

И встр$чайте удала добра молодца; 

А наЗдетъ, молодцы, чужой мужикъ, 

Отца-то вашего въ торокахъ!) везетъ.“ 

А и туть ее девать сыновъ закорилиса?), 

И не беруть у нея золотые ключи, 

Не походать въ подвалы глубове, 

Не беруть ея золотой казны, 

А худымъ вфдь свои думушки думаютъ, 
Хочуть обернуться черными воронами, 

Со тёми носыз) желЁзными, 

Они хочуть расклевать добра молодца, 

Того ли Илью Муромца Ивановича. 
Подъ$зжаеть онъ ко двору ко дворанскому, 
И бросахась молода жена Соловьева, 

А и молится, убивается: 

„Гой еси ты, удалой добрый молодецъ! 

Бери ты у насъ золотой казны сколько надобно, 
Отпусти Соловья-разбойника, 

Не вози Соловья во Кевъ градъ.“ 

А его-то дЪти, Соловьевы, 

Неучливо“) они поговаривають, 

Они только Илью и видЗли, 


1) Ремешки позади сФдла, для пристежки. — ?) забожились, стали 
Блясться, — 3) съ тёми носами. — 4) неучтиво, невфжливо. 





Что стояль у двора дворанскаго, 

И стегаетъь Илья онъ добра коня, 

А добра коня по тучнымъ бедрамъ, 

Кавъ бы конь подъ нимъ осержается, 
ПобЪжаль Илья какъ соколъ летитъ. 
Прзжаеть Илья онъ во Kiest градь, 

Среди двора княженецкаго, 

И скочилъ онь Илья со добра кона, 
Привязалъ коня ко дубову столбу, 

Походилъ онъ во гридню во свфтлую, 

И молился онъ Спасу со Пречистою, 
Поклонился князю со княгинею, 

Ha всф четыре стороны. 

У великаго князя у Владим!ра, 

У него князя почестной пиръ; 

А и много на пиру было князей и бояръ, 
Много сильныхъ, могучихъ богатырей; . 
И поднесли ему Ильф чару зелена вина въ полтора ведра: 
Принимаетъь Илья единой рукой, 

Выпиваеть чару единымъ духомъ. 

Говорихь ему ласковый Владим!ръ князь: 

„Ты скажись, молодецъ, какъ именемъ зовуть, 
А по имени тебф можно MECTO дать, 

По изотчеству!) пожаловати.“ 

И отв$чаеть Илья Муромець Ивановичь: 

— А ты ласковый стольный Владимръ князь! 
А меня зовуть Илья Муромець сынъ Ивановичь; 
И прозхалъ я дорогу прамофзжую 

Изъ стольнаго города изъ Мурома, 

Изъ того села Корачаева. — 

Говоратъ туть могуче богатыри: 

„А ласково солнце, Владим!ръ князь, 

Въ очахъ дфтина завирается. 

А гдЪ ему профхать дорогою прямо$зжею? 
Залегла та дорога тридцать AbTE, 

Orr того Соловья разбойника.“ 

Говорить Илья Муромецъ: 

— Гой еси ты, сударь, Владим!ръ князь, 
Посмотри мою удачу богатырскую, 

Вонъ я привезъ Соловья-разбойника на дворъ въ теб}. — 
И втапоры?) Илья Муромець 

Пошелъ съ великимъ княземъ на шировый дворъ 
Смотр%ть его удачи богатыревя. 

Выходили туто князи, бояра, 

Вс$ pycckie могуч1е богатыри: 

Самсонъ богатырь Колывановичьъ, 


1) Отечеству. — ?) въ ту пору, тогда. 
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Сухмапъ богатырь, сынъ Домантьевичъ, 
Святогоръ богатырь и Полканъ другой, 

И семь-то братовъ Збродовичи, 

Еще мужики были Зал шана, 

А еще два брата Хапиловы, 

Только было у князя ихъ тридцать молодцевъ. 
Выходиль Илья на широк дворъ, 

Ко тому Соловью-разбойнику, 

Онъ Соловья сталь уговаривать: 

— Ты послушай меня, Соловей-разбойникъ-младъ! 
Посвисти, Соловей, по соловьиному, 

Пошини, subä, по змзиному; 

Зравкай, звЁрь, по туриному, 

И потВшь князя Владимира. 

Засвистать Соловей по соловьиному: 
Оглушилъ онъ въ Kierb князей и болръ; 
Зашипфль злодёй по змЗиному; 

Ояъ втретье зраявкаетъ по туриному: 

А и кнази и бозра испужалися: 

Ha корачкахъ по двору наползалися, 

И вс сильны богатыри могуче. 

И накурилъ онъ бфды несносныя: 

Гостивы кони со двора разбфжалися, 

И Владимръ князь едва живъ CTOHTT, 

Со душой княгиней Апраксфевной. 

Товорить туть ласковый Влахии!ръ князь: 

„А и ты гой еси, Илья Муромець, сынъ Ивановичъ! 
Уйми ты Соловья разбойника; 

А и эта шутка намъ не надобна.“ 


4. Изъ былины: 


Изъ славнаго Ростова, красна города, 

Какъ два ясные соколы вылетывали, 

Вы$зжали два могуч1е богатыря, 

Что по имени Алешенька Поповичъ- 
МладЪ, 

А со молодымъ Екимомъ Ивановичемъ. 

Они Фздать богатыри плечо о нлечо, 

Стремяно въ стремяно богатырское; 

Они ФЗздили, гуляли по чисту полю, 

Ничего они въ чистомъ пол не на%з- 
живали. 

Не видали птицы перелетныя, 

Не видали они звфря прыскучаго, — 

Только въ чистомъ пол нафхали: 

Лежать три дороги широкая: 


Алеша Поповичъ. _ 


Промежъ тфхъ дорогъ лежить горючь 
камень, 

А на камени подпись подписана.` 

Взговорить Алеша Поповичъ-младь: 

„A и ты, братецъ, Екимъ Ивановичъ! 

Въ грамот поученый челов$къ — 

Посмотри на каменю подписи, 

Что на каменю подписано?“ 

И скочилъь Екимъ со добра коня, 

llocmorptıt на каменю подписи, 

Росписаны дороги широкая. 

Первая дорога въ Муромъ лежить, 

Другая дорога въ Черниговъ градъ, 

Третья ко городу ко Kiepy, 

Ко ласкову князю Владим!ру. | 


Говорить туть Екимъ Ивановичъ: 
„A и братецъ, Алеша Поповичъ-младъ; 
Которой дорогой изволищь Бхать?“ 
Говорилъ ему Алеша Поповичъ-младъ; 
„„Тучше намъ Зхать ко городу ко Kiepy, 
Ко ласкову князю Владим1ру.“ 
Втапоры!) поворотили добрыхъ коней 
И пофхали они ко городу ко Kiery; 
Не хдозхавши они до Сафатъ-р3ки, 
Становились на хугахъ на зеленыихь — 
Надо Алеш8 нокормитьдобрыхъ коней— 
Разставили туть два бфла шатра, 
Что изволилъь Алеша опочивъ держать?) 
А и мало время позамшкавши, 
Молодой Екимъ со добры кони 
Стреножимши въ зеленъ хугъ пустиль, 
Самъ ложился въ свой шатеръ, опо- 
чивъ держать. 
Прошла та ночь осенная, 
Ото сва пробуждается, 
Встаеть рано ранешенько, 
Утренней зарею умывается, 
Б8лою ширинкою?) утирается, 
На востокь онъ Алеша Богу молится. 
Молодой Екимъ сынъ Ивановичъ 
Скоро сходиль по добрыхъ коней, 
А сводиль ихъ поить на Сафать на 
рёку; 
И приказаль ему Алеша 
Скоро сфдлать добрыхъ коней: 
Осздлавши онф Екимъ добрыхъ коней, 
Наражаются они Вхать ко городу ко 
Kiepy. 
Пришеть туть къ нимъ калика пере- 
хожй: | 
Лапотки на немъ семи шелковъ, 
Подковырены чистымъ серебромь, 
Личико унизано краснымъ золстомъ, 
Шуба соболиная, долгополая, 

Шлапа сорочинскаа*“), земли греческой, 
Въ тридцаль пудь шелепугаз) подо- 
рожная, 

Въ патьдесать пудъ налита свинцу 

чебурацкаго; 
Говорить таково слово: 
„Гой еси вы, удалы добры молодцы!. 
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Baıtız a Тугарина Imbesaya: 

Въ вышину ли онъ Тугаринъ трехъ 
` саженъ, 

Промежъ плечей косая сажень, 

Промежъ глазъ калена стрфла; 

Конь подъ нимъ какъ лютый зв$рь, 

Изъ хайлищав) пламень пышетъ, 

Изъ ушей дымъ столбомъ стоить.“ 

Привязался Алеша Поповичъ-младъ: 

„А и ты, братецъ, калика перехожая 

Дай мн платье каличее, , 

Возьми мое богатырское, 

Лапотки свои семи шелковъ, 

Подковырены чистымъ серебромъ. 

Личико унизано краенымъ золотомт, 

Шубу свою соболивую, долгополую, 

Шлану сорочинскую, земли греческой, 

Въ тридцать пудъ шелепугу подорож- 
ную, 

Въ пать пудъ налиту свинцу чебурац- 
каго.“ 

Даетъ свое платье калика Алеш$ По- 
повичу. 

Не отказываючи; & на себя над$валъь 

То платье богатырское. 

Скоро Алеша каликою наряжается — 

И 53415 шелепугу дорожную, 


`Котора была въ патьдесять пудъ, 


И взалъ въ запась чингалище’) бу- 
хатное, 

Пошелъ sa Сафатъ-р$ку. 

Завидёль туть Тугаринь Эм$евичъ- 
илаДЪ, 

Зарев$лъ зычнымъ голосомъ, 

Подрогнула дубровушка зеленая, 

Алеша Поповичъ едва живь идетъ. 

Говорить туть Тугаринъ ЗиЗевизь- 
MIAIL: 

„Гой еси, калика перехожал! 

А и гАЁ ты слыхаль и гдВ видалъ 

Про млада Алешу Поповича? 

A u a бы Алешу копьемъ закололь, 

Копьемъ закололъ и огнемъ спалиаъ.“ 

Говорить туть Алеша каликою: 

„А и ты гой еси, Тугаривъ Зм$евичт- 
младъ! 


1) Въ ту пору, тогда. — 2) почивать, отдыхать, спать. — 3) полотенцемт. 
— 4) сарацинсвая. — ©) квуть. — 6) горла, зфва, пасти. — 7) кинжаль. 


Пофзжай поближе ko миф, 

Не слышу я, что ты говоришь.“ 

И подъфзжалъ къ нему Тугаринъ Зм$е- 
ВИЧЬ-МЛаДЪ, 

Свертался Алеша Поповичъ-младъ 

Противъ Тугарина ЗыЗевича, 

Хлеснуль его шелепугою по буйной 
голов; 

Расшибъ ему буйну голову — 

И упаль Тугаринъ на сыру землю; 

Вскочилъ ему Алеша на черну грудь. 

Втапоры взмолился Тугаринъ Зифевичъ- 
младъ: 

„Гой еси, ты калика перехожая! 

Не ты ли Алеша Поповичь-младъ? 

Только ты Алеша Поповичъ-младъ, 

Семъ!) побратуемся съ тобой.“ 

Втапоры Алеша врагу не вфровалъ, 

Отр$залъ ему голову прочь, 

Платье съ него цвфтное 

На сто тысячей — и все платье на 
себя надЪвалъ; 

Садился на его добра коня 

И пофхалъь въ своимъ бфлымь шат- 
рамъ. 

Втапоры увид$ли Екимъ Ивановичъ 

И калика перехожая, 

Испужалися его, c5ıH надобрыхъ 
коней, 

Побзжали ко городу Ростову, — 

И постигаеть ихь Алеша Поповичъ- 
МладДЪ, 

Обернется Екимъ Ивановичъ, 
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Онъ выдергивалъ палицу въ тридцать 


пудъ, 
Бросилъ назадъ себя, 


Показалоса ему, что Тугаринъ Зм$е- 


BHYB-MIAIb — 

И угодиль въ груди б$лыя Алеши По- 
повича, 

Сшибъ съ сфделечка черкесскаго, 

И упаль онъ на сыру землю. 

Втапоры Екимъ Ивановичь 

Скочиль съ добра коня, сЗлъ на груди 
ему, 

Хочеть пороть груди б$лыя — 

И увидфль на немъ золотомъ чуденъ 
крестъ 

Самъ заплакаль, говориль каликЪ пе- 
рехожему: 

„По rptxams надо мною Екимомъ 
учинилося, 

Что убилъ своего братца родимаго.“ 

И стали его оба трясти и качать, 

И потомъ подали ему питья замор- 
скаго; 

Оть того онъ здравъ сталъ. 

Стали они говорити и между собою 
платьемъ мфняти: 

Калика свое платье надфвалъ каличье, 

А Алеша свое богатырское, 

А Тугарина Змфевича платье цвфтное 

Клали въ чемоданъ къ Ce6%; 

С$ли они на добрыхъ коней 

И позхали вс% ко городу ко Кеву, 

Ко ласкову князю Владимру. 


5. Добрыня Никитичъ. 


Не бла береза ко земл$ клонитса, 

Не бумажные листочки разстилаются, 

Сынъ ко матери приклоняется, 

Молодой Добрыня, сынъ Никитьевичъ: 

„ОЙ ты гой еси, матушка, 

Молода княгиня Тимоееевна! 

Не прошу ни золота, ни серебра, 

Только дай ты мнф великое благо- 
словене: 

По чисту полю mub пофздити, 


Свово?) добра коня понафздити, 
Могучи плеча порасправити, 

Всфхь силушекъ пропов$дати?), 
Поискать себ сопротивничка.“ 
Туть возговоритъ родна матушка, 
Молода княгиня Тимоееевна; 

— ОЙ ты гой еси, родно дитатко. 
Молодой Добрыня, сынъ Никитьевичъ! 
То-то молодо, то-то зелено! 

Ты за что скоро принимаешься? — 


1) А ну, давай, станемь, — 3) своего. — 3) провфдать, испытать. 


Туть возговорить добрый молодецъ, 

Молодой Добрыня, сынъ Никитьевичъ: 

„ОЙ ты гой еси, родна матушка, 

Молода кнагиня Тимоееевна! 

ТебЪ меня дома не выучить: 

Еще жилъ-былъ родной батюшка, 

Св$ть сударь Никита Романовичъ, 

Жимши-бымши!), самъ состарфлся, 

Состаримши, переставился!“ 

Maerz ему тутъ великое благосло- 

| веньице, 

По чисту полю казакомъ гулать. 

Онъ и паль ей во рёзвы ноги: 

„ОЙ ты гой еси, родная матушка, 

Молода княгиня Тимоееевна! 

Ты не жди домой со ряду шесть лЁтъ, 

А еще не жди со раду пять аФтъ, 

Ты еще не жди ровно круглый годъ, — 

Тому atıy стало двфнадцать лЁтЪ; 

Ha тринадцатомъ году домой приду.“ 

Молодой жен сталъ наказывать: 

„ОЙ ты гой еси, молода жена, 

Молода Памельфа Тимоееевна! 

Ты не жди домой со ряду шесть лФтъ, 

А еще не жди со ряду пать лФтъ, 

Ты еще не жди круглый годъ, — 

Тому abıy стало двфнадцать лфтъ; 

Ha тринадцатомъ году хоть за мужъь 
поди, 

Хоть за князя иль за барина, 

Али за гостя за торговаго, 

Иль за мурзыньку за татарина; 

Не ходи за Алешу за Поповича, 

За бабьяго пересм$шничка, 

За судейскаго перелестничка.** 


Еще минуло со ряду шесть лфтъ, 
Еще минуло ровно три года, 

Еще минуло ровно круглый годъ, — 
To bay стало девать лЁтЪ. 

На десятыимъ?) году за мужъ пошла, 
А его слова не послушала: 

Пошла не за кназя, не за барина, 
Не за гостя не за торговаго, 

Не за мурзыньку не за татарина, 
Пошла sa Алешу за Поповича, 


За бабьяго пересм$шничка, 
За судейскаго перелестничка. 


Туть возговоритъ ему добрый конь: 
— ОЙ ты гой еси, добрый молодецъ, 
Молодой Добрына, сынъ Никитьевичъ! 
Ничего не знаешь и не вфдаешь: 
Молодая жена твоя за мужъ пошла, — 
А TBOBO?) слова не послушала: 

Не sa князя, He за барина, 

И не 34 гостя за торговаго, 

He за мурзыньку He 34 татарина, 
Пошла за Алешу за Поповича, 

3a бабьяго пересмфшничка, 

3a судейскаго перелестничка. — 
Cıbsaıs тутъ добрый молодецъ 

Съ своего добра коня, 

Онъ и паль коню въ р$звы ноги, 

Во правую, во переднюю: 

„ОЙ ты гой еси, конь, добра лошадь! 
Переставь домой чрезъ три часа, 
Чрезъ три часа, чрезъ битые, 

Чрезъ битые со минутою!“ 

Туть возговорить конь, добра лошадь: 
— Ой ты гой еси, добрый молодецъ, 
Молодой Добрыня, сынъ Никитьевичь! 
Переставиль бы я черезъ три часа, 
Черезъ три часа, безъ мивуточки: 
Накладывай сзделечко черкасское, 
Подтягивай подпруженки шелковых, 
Самъ ты вяжись крфико накрфико. — 


Пр$халь онъ ко широку двору, 

Онъ и пнулъ столпы своимъ чоботомъ: 
Столбики пошатнулися, 

Воротечки растворилися, 

Онъ пускаль коня не привазана, 
Никому коня не приказывальъ, 

Самъ пошолъ въ палаты б$локаменны. 
Во палатушкахъ родна матушка, 
Молодая кнагиня Тимоееевна. 

Чудну образу помоляется, 

Своей матушк$ поклоняется: 

„Ой ты гой еси, родна матушка, 
Молода кнагиня Тимоееевна | 

Еще гд% моя молода жена?“ 


1) Живши-бывши, живъ-бывъ. — 3) десятомъ. — 3) твоего. 


Туть его матушка не узнала; 

„ОЙ ты гой еси, добрый молодецъ! 

Мое чадо было не эдако; 

На моемъ wart платье латынское, 

На теб платье богатырское. — 

Туть возговорить добрый молодець, 

Молодой Добрыня, сынъ Никитьевичъ: 

„ОЙ ты гой еси, родна матушка, 

Молода княгиня Тимоееевна! 

Извосилъ я платье латынское, 

Надф$валь платье богатырское.* 

— На моемъ чад есть примЪточка: 

На лЬвой ног была родинка. — 

Онъ скидахлъь туть скоро сафьянъ 
сапогъ, 

Показалъь ей свою примфточку. 

Матушка тутъ его узнала; 

— ОЙ ты гой еси, родно дитятко, 

Молодой Добрына, сынъ Никитьевичъ! 

Молода жена твоя за мужъ пошла, 

А твово слова не послушала, 

Не за кназя, не за барина, 

Не за гостя за торговаго, 

Не 38 мурзыньку 38 татарина, 

Пошла за Алешу за Поповича, 

За бабьяго пересм$шничка, 

3a судейскаго перелестничка. — 

„ОЙ ты гой еси, родна матушка, 

Молода княжня Тимоееевна! 

Еще rab мои звончаты гусли?“ 

— Звончаты гусли на полочкЗ: 

У нихъ полочка запылилася; 

А струночки перержав$ли. — 

„Япойду къ Алеш$ на почестной пиръ.* 

Туть возговоритъ родна матушка, 

Молода кнагиня Тимоееевна 

OA ты гой еси, родно дитатко, 

Молодой Добрыня, сынъ Никитьевичъ! 

Tat тебБ съ Алешинькой тягатися? 

У нихь тысяцый Володим1ръ Енавь, 

А дружкою Илья Муромецъ. — 

Туть возговоритъь добрый молодецъ, 

Молодой Добрыня, сынъ Никитьевичъ: 

„Ой ты гой еси, родная матушка, 

Молода княгиня Тимооеевна! 

Я пойду на пиръ потихохоньку, 
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Потихохоньку, посмирнехоньку.“ 

Самъ приходить онъ на почестный 
пиръ. 

Чудну образу помоляется, 

Ha всё стороны поклоняется: 

„Здравствуй, Владим1ръ князь, ° 

Со своиимъ со кназемъ новобрашнымъ!), 

Со кнагинею вовобрашною! 

Еще здравствуй, Илья Муромець, 

Со своимъ квяземъ новобрашнымь, 

Со княгинею новобрашною! 

Прикажи mut, сударь, при мфет$ быть.“ 


Садись, добрый молодецъ, 

Середи избы на скамеечку. — 

Наливали ему зелена вина, 

Зелена вина полсема*) ведра; 

Принимаеть онъ, молодецъ, одной 
рукой, 

Выпиваеть онъ за единый духъ. 

И туть молодець не похм$Злился, 

А возговорить своимъ голосомъ: 

„ОЙ ты гой еси, Володим1ръ квазь, 

Володим!ръ князь, Илья Муромецъ! 

Прикажи, сударь, пыгратьз) въ звончаты 
гусли. 

— Ты пыграй, пыграй, добрый моло- 
nen, = 

Во свои то звончаты гусли! 

Онъ и сталь наигрышки наигрывать: 

„Охь вы гусли, мои гуслицы, 

Гусли мои звончатые! 

Вы лежали со ряду шесть лётъ, 

А еще лежали ровно три года, 

А еще лежали ровво круглый годъ, 

Ha десятомъ году играть стали!“ 

А кругой наигрышекъ сталъ наигры- 
ВАТЬ: 

„Lab это видано, еще гд$ это слыхано, 

Оть жива мужа за мужъ идти?...“ 

Молодая его жена догадалася, 

Встаеть съ мфста съ кнаженецкаго, 

Наливаетъ чару зелена вина, 

Зелена вина полпята‘) ведра, 

Подноситъ она доброму молодцу. 

Принимаетъ онъ во одну руку, 


1) Новобрачнымъ. — 2) шесть съ половиною. — 3) поиграть. — 4) четыре 


съ NOAOBHHOR. 


Выпиваеть за единый духъ; 

Самъ беретъ ee за праву руку: 

„Ой ты гой еси, Володимръ князь, 
| Илья Муромецъ! 


Бланлюсь a къ себЪ на почестный пиръ: 
У меня дЬло не пасеное, 
Зелено вино не куреное, 
И пойлище не вареное.“ 


6. Садко богатый гость. 


Kart по морю, морю синему 

Бфгутъ, no6bryTs тридцать кораблей, 

Тридцать кораблей — единъ соколъ ко- 
рабль 

Самого Садки, гостя богатаго. 

А sch корабли что соколы летать, 

Сокохъ корабль на морЪ стоить; 

Говорить Садко купецъ, богатый гость; 

„А ярыжки!) вы, люди наемные, 

А наемны люди подначальные! 

А въ м$сто вы вс$ собирайтеся, 

А и рёжьте жеребья вы валжены, 

А и всякъ то пиши на имена, - 

И бросайте вы ихъ на сине море.“ — 

Садко покинуль хифлево перо, 

И на немъ то подпись подписана, 

А и самъ Садко приговариваетъ: 

„А ярыжки, люди вы наемные! 

А слушай р$чи праведныхъ: 

А бросимъ мы ихъ на сине море, — 

Которые бы по верху плывутъ, 

А и тБ бы душеньки правых; 

Что которые то во мор товуть, 

A мы TEXT спихнемъ во сине море.“ 

А sch жеребья по верху плывуть, 

Кабы яры гогоди по заводямъ?); 

Единь жребй во мор тонетъ, 

Во мор тонетъь хифлево перо 

Самого Садки гостя ботатаго. 

Говорить Садко купецъ богатый гость: 

„Вы ярыжки, люди наемные, 

А наемны люди подначальные! 

А вы р8жьте жеребья вфтляные, 

А пишите всякъ Ce6T на имена, 

А и самъ къ нимъ приговаривай: 

А которы жеребья во мор% тонуть, 

А и то бы душеньки правыя.“ 

A и Садко покинулъ жереб1й булатной, 

Синяго булату вЗдь заморскаго, 


В$сомъ-то жеребй въ десать пудъ. 

И uch жеребьи во мор$ тонуть, 

Единъ жеребй по верху плыветъ, 

Самого Садки, гостя богатаго. 

Говорить туть Садко купецъ, богатый 
гость: 

Вы ярыжки, люди наемные, 

А наемны люди, подначальные! 

A Садъ-Садко, знаю, вЪдаю, 

Б$гаю по морю двфнадцать лЁтъ, 

Тому царю заморскому 

He платилъ я дани, пошлины, 

И во то сине море Хвалынское 

ХлБбъ съ солью не опускивалъ, 

По меня Садку смерть пришла. 

И вы купцы, гости богатые, 

А вы пфловальники любимые, 

А u sch прикащики хороше, 

Принесите шубу соболиную.“ 

И скоро Садко наряжаетса, 

bepers онъ гусли звончаты 

Со хороши струны золоты, 

И береть онъ шахматницу дорогу 

Со золоты тавхеями, 

Со тфии дороги, вальящаты?). 

И спущали сходню вфдь серебряну, ., 

Iloxt краснымъ золотомъ; 

Походилъ Садко купецъ богатый гость, 

Coymaıca онъ на сине море, 

Садился на шахматницу золоту; 

A u ярыжки люди наемные, 

А наемные люди, подначальные 

Утащили сходню серебряну, 

И серебряну подъ краснымъ золотомъ, 

Ее на соколъ корабль — 

А Садко остался на синемъ морЪ, 

А соколъ корабль по морю пошелъ. 

И вс$ корабли какъ соколы летятъ, 

А единъ корабль по морю бЪжитъ, 


1) Пьяница, мотыга. — 2) мелый р$чной заливъ. — 3) р$ёзной работы: 
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Какъ 6815 кречетъ, 

Самого Садки, гостя богатаго. 

Отца матери молитвы великя, 

Самого Садки, гостя богатаго, — 

Подымалася погода тихая, 

Понесло Садку, гостя богатаго. 

Не звидалъ Садко купець, богатой 
гость, 

Ни горы, ви берегу. 

Понесло его Садку къ берету, 

Ost и cam» Садко туто дивуется. 

Выходить Садко HA круты береги, 

Пошолъ Садко пода синя моря, 

Нашехь онъ избу великую, 

А избу великую во все дерево, 

Нашелъ онъ двери и въ избу вошолъ. 

И лежить на лавкВ царь морской: 

„А. и гой еси ты, купецъ, богатый гость! 

А что душа рад$ла, того Богъ мн$ далъ: 

И ждаль Садку двфнадцать ıbr, 

A вын% Садко головой пришолъ; 

Поиграй Садко въ гусли звончаты.“ 

И сталь Садко царя тёшити, 

Заигралъ Садко въ гусли звончаты, 

А и царь морской зачаль скакать, 
зачалъ плясать — 

И того Садку гостя богатаго 

Напоиль питьями разными. 

Напивался Садко питьями разными, 

И развалялся Садко и пьянъ онъ сталъ, 

И усвулъ Садко купецъ, богатый гость; 

И во сн$ пришолъ святитель Николай 
Kb нему, 

Говорить ему таковы р$чи; 

„Гой еси ты, Садко купецъ, богатый 
гость! 

А рви ты свои струны золоты, 

И бросай ты гусли звончаты, 

Расплясался у тебя царь морской; 

А сине море всколебалося, 

А и быстры р$ки разливалися, 

Топятъ много бусы!), корабли, 

Топятъь души напрасныя 

Того народа православнаго“. 

А и тутъ Садко купецъ, богатой гость, 

Изорваль онъ струны золоты, 


1) Большшя долбленныя лодки. 


И бросаетъ гусли звончаты; 

Пересталъь царь морской скакать и 
плясать: 

Утихло море синее, 

Утихли р%ки быстрыя. 

А поутру сталъ туто царь морской, 

Онъ сталъ Садку уговаривать — 

А и хочеть царь Садку женить, 

И привелъ ему тридцать дёвицъ. 

Никола ему во сн наказывалъ: 

„Гой еси ты, купецъ, богатый гость! 

A станетъ тебя женать царь морской, 

Приведетъ онъ тридцать дфвицъ; 

Не бери ты изъ нихъ хорошую, б$лыя, 
румяныл, 

Возьми ты двушку поваренную; 

Поваренную, что котора хуже всзхъ.* 

А и тутъ Садко купецъ, богатый гость, 

Онъ думался, не продумался, 

И беретъ онъ дфвушку поваренную, 

А котора дёвушка похуже всфхъ. 

А и туто царь морской 

Положилъ Садку на подклфтВ спать. — 

Or сна Садко пробуждался, 

Онъ очутился подъ Новымъ городомъ, 

А л$вая нога во Волхъ р$к$. 

И скочиль Садко, испужался онъ, 

Взглянуль Садко онъ на Новгородъ, 

Узналь онъ церкву, приходъ свой, 

Того Николу Можайскаго, 

Перекрестился крестомъ своимъ. 

И глядфль Садко на Волхъ pet, — 

Отъ того синя моря Хвалынскаго, 

По славной матушеВ Волхъ рфЕЗ, 

Бфгутъ, побфгуть тридцать кораблей, 

Единъ корабль самого Садки, гостя 
богатаго., 

И scrptuaerz Садко купецъ, богатой 
Гость, 

Ц$ловальниковъ любимыхъ. 

Вс$ корабли на пристань стали, 

Сходни метали на крутой берегъ, 

И вышли цфловальники HA Еруть 
берегъ; 

И туть Садко поклоняется: 
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„Здравствуйте, мои цфловальники лю- 
бимые | 

И прикащики хороше!“ 

И туть Садко купець, богатый гость, 


Со всфхъ кораблей въ таможню по. 
ложилъ _ 

Казны своей сорокъ тысячей — 

По три дни не осматривали. 


7. Какъ перевелись богатыри на святой Руси. 


Ha закатЗ было красна солнышка, 

Butszaın на Сафатз-р$ку 

Семь удалыхъ PYCckiaxs богатырей, 

Семьмогучихьбратьицевъ названыихъ: 

Вы зжаль Горденко Блудовичъ, 

Вы$зжалъь Васимй Казим!ровичъ, 

Выззжаль Иванъ Гостиный сынъ, 

Вы$зжаль Самсонь Самойловичтъ, 

Вы$зжаль Алешенька Поповичъ-младъ, 

Вы$зжаль и матерой Илья, 

Старый Илья Муромець Ивановичъ. 

Пораскинулось предъ ними поле зи- 
стое, 

А на томъ на 1015 старый дубъ стоить, 

Старый дубъ стоить EPAKOBHCTHÄ'), 

У того-ли дуба три дороги сходятся: 

Ужъь какъ первая дорога къ Нову- 

| городу, 

А вторая-то дорога къ стольну Kiepy, 

А что TperTia дорога ко синю морю, 

Ко синю морю далекому; 

Та-ли тремя дорога прямофзжая, _ 

Прамо$зжая дорога, прямопутная — 

Залегла та дорога ровно тридцать 

лЬть, 

Ровно тридцать лЗть и три года. 

Становились на распут!и богатыри, 

Разбивали свой бВлой шатеръ, 

Отпускали коней погулять въ чистомъ 
пол$; 

Ходатъ кони по шелковой мурав$- 
трав$. 

Да пощипывають зелену траву, 

Да побракиваютъ золотой уздой; 

А въ б$ломъ marp% богатыри 

Долгу ночку сномъ коротаютъ. 

На восходф было красна солнышка, 


Возставалъь всфхъ раньше Илья Му- 


ромецъ, 


Выходилъ да на Сафать-р$ку, 

Умывался студеной водой, 

Утирался тонкимъ полотномъ, 

Помолился чудну образу; 

Видитъ туть: черезъ Cadars-pbry 

Переходить силушка нев$рная: 

Добру молодцу той силушки не объ- 
$хати, | 

СЗру волку не обрыскати, 

Черну ворону не облет$ти. 


`И Еричить Ильюша зычнымъ голосомъ: 


„Ой, ужь Tab же вы, Moryuie бога- 
| тыри, 

Вы удалы братьица названные; 

Какъ сбфгалися на зовъ его богатыри, 

Какъ садились на добрыхъ коней, 

Какъ бросалися на силушку невЁрную, 

Стали силушку колоть-рубить. 

Да не столько рубять ихъ богатыри, 

Сколько топчуть кони добрые: 

Бились съ силой ровно три часа, 

Изрубили силу до единаго. 

Стали молодцы туть похвалятися: 

„Какъ у насъ, могучихъ богатырей, 

Плечи молодецкля не намахалися, . 

Кони добрые. не уходилися, 

И мечи булатные не притупилися!“ 

И возговорить Алешенька Поповичъ- 

_ мдадъ: 

„Подавай намъ силу хоть небесную: 

Мы и съ Tom силой, братцы, спра- 
вимся |< | 

Только молвилъ слово неразумное, 


‘ Появились двое. супротивниковъ, 


Крикнули имъ громкимъ голосомъ: 


„A давайте-ка вы съ нами бой дер- 


жать? 
Не глядите, что насъ двое, & васъ 
семеро !“‹ 


1) Съ крюковатымъ пнемъ, суковатый и здоровый. 
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Не узнали супротивнивовъ богатыри: A та сила все растетъ-растетъ, 
Pasroptıca на слова ихъ младъ Але- На богатырей боемъ идетъ; 


шенька, Билися три дня и три часа, 
Pasronars коня ретиваго, Намахалиса ихъ плечи молодецкя, 
Налет%лъ на супротивниковъ, Уходилися ихъ кони добрые, 
Разрубаетъ по-поламъ ихъ CO всего Притупились ихъ мечи булатные — 
плеча: А та сила все растетъ-растетъ, 
Стало четверо — живы вс$. На богатырей боемъ идетъ. 
Налет$лъь на нихъь Добрынюшка Ни- Испугалися могуч1е богатыри, 
хИТИЧЪ-МЛаДЪ, Побзжали къ каменнымъ горамъ, 
Разрубаеть по-поламъ ихъ CO всего Ко Иещерушкамь ко TEMHHUME; 
плеча; Первый только подбфжаль къ гор%, 
Стало восьмеро — и живы всф. Какъ на м$стВ и окаменфль; 
Бросились на силу всф богатыри, Другой только подбфжаль къ горз, 
Стали силушку колоть-рубить — Какъ на м8стВ и окаменфль; 
А та сила все растетъ-растетъ, Трей только подбфжаль въ Top, 
На богатырей боемъ идетъ. Какъ на mbcrk и окаменфлъ. 
‚Да не столько рубять ихъ богатыри, Cr тфхъ-то поръ могуще богатыри 
`Сколько тоичуть кони добрые — И перевелися на святой Руси! 


— ыыы 


©) Historische Lieder (Историчеесыя пени). 


Bevor wir zu den eigentlichen Volksliedern übergehen, bringen wir aus der 
Tatarenzeit, sowie aus der Periode des moskauischen Zartums einige sogen. histo- 
rische Lieder, die zumeist nach Form, Art und Weise den Bylinen ähnlich sind, 
ihnen aber an poetischen Schwung und Phantasie nachstehen. Fast kein wich- 
tigeres geschichtliches Ereignis, von der Tatarenzeit bis zur napoleonischen In- 
vasion, ging vorüber, ohne in solchen Volksballaden. besungen zu werden, und 
wenn auch mancherlei Anachronismen und sonstige Ungenauigkeiten mitunter- 
laufen, so kann man daraus doch erkennen, wie sich die Wirklichkeit im 
Bewulstsein des Volkes widerspiegelte. Solche historische Lieder finden sich in 
den schon genannten Bylinen- und den noch anzuführenden Volksliedersamm- 
lungen; litterarisch-kritische Untersuchungen bei den schon genannten Autoren, 
auch bei I. Вейнбергъ, Лавровсый etc. — 


1. Tarapckih полонъ. 


Какъ за рёченькой за быстрою, 

Не огонь горитъ, & полымя; 

Злы татарченки города берутъ, 

Города беруть, но себё дфлать, 

Да кому что достанется: 

Кому золото, кому серебро, 

Кому добрый конь, кому платье цвфтное, 
Кому платье цвфтное, кому русская нянюшка. 
Доставалася теща зятюше$. 

Зять береть тещу за бёлы руки, 
Посадиль ее во колясочку, 

Подвозиль тещу къ широку двору, 


- 
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Вскрикнулъ громкимъ голосомъ, 
Громкимъ голосомъ молодецкимъ: 
„Ты встр$чай меня, молода жена, 
Я привезь теб русску нанюшку, 
Русску нянюшку-полоняночку, 

Ты заставь ее дёлать три дфла: 
Первое дёльцо — ковры вышивать, 
Другое дБльцо — гусей стеречи, 
А ıperie — дфтей качати“. 


— „Я руками вышила, 


Я глазами гусей стерегла, 


Я ногами дитю качала: 


Ты качу-баю, мое дитатко, 
"Ты no батюшк$ злой татарченокъ, 

"Ты не крещеной, не молитвенной, 

A по матушк$ мой боярченокъ, 

Мой боярченокь — русска косточка!‘ 
Услыхала молода кнажна: 
‚Почему знаешь, моя нанюшка, 

Что по батюшкВ — злой татарченокъ, 
А по матушк$ — боярченокъ?“ 

— „Какъ мн не знать, моя доченька, 
Ты семи лЬтъ во полонъ взата:“ 


Дочка къ матери 
Повалилася; 
Повалилася 

Во р$звы ноги: 
„Государыня, 
Моя матушка! 
Не спознала тебя, 
Моя родная! 

"Ты бери ключи, 
Ключи золоты, 
Отпирай ларцы, 
Ларцы кованы, 


Br старые годы прежне, 
При зачин каменной Москвы, 

Зачинался тутъ и грозный царь, 

Грозный царь Иванъ сударь Васильевичь; 
А втапоры у царя былъ почестный столь, 
Почестный столъ, пированье великое 

Про всхъ про князей, про бояръ, 

Про гостиныхь людей, купцовъ сибирсклихъ. 


Ты бери казны 
Сколько надобно, 


Ты ступай-ко, мать, 


Во конюшенку, 
Ты бери коня 
Что ни лучшаго, 


Ты б$ги, б$ги, мать, 


На святую Русь“. 
— Не пофду a 
На святую Русь, 
Я съ тобой, дитя, 
Не разстануся! 


2. Иванъ Грозный. 


3* 
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А и столъ быль во полустолф, 

А и пиръ быль во полупирЪ$, 

Гости napckie навесел$, — 

Стали они промежду себя похвалятися: 
Сильный хвалится своею силою, 

Богатый хвалится своимъ богатствомъ. 

Не золотая трубонька вострубивала, 

He серебряна сипоньикна!) возъигрывала — 
Возговорилъ грозный царь Иванъ сударь Васильевичъ: 
— „Ужъ какъ я ли могу похвалитися, 

Что и взялъ я Казанское царство, 

Рязань городъ, славну Астрахань; 

Ужъ и a ли вывель измфну изо Пскова, 

Изо Пскова и изъ Новгорода“. 

Какъ возговорить младой-царевичъ: 

— „ОЙ ты гой еси, государь царь Иванъ Васильевичь! 
Что и взялъ ты царство Казанское, 

Рязань городъ, еще Астрахань; 

Ужь ты вывель измфну изо Пскова, 

Изо Пскова и изъ Новгорода, — 

Да не вывелъ измфны изъ каменной Москвы: 
Еще есть у насъ въ Москв® изм нникъ, 

Bo твоихъ ли государевыхъ пахатахьъ, 

‘Out и Зсть съ тобою ‘съ одного блюда, 

Съ одного плеча носитъ платье цвЁтное“. — 
Какъ и туть грозный царь Иванъ Васильевичъь” догадается,» 
Онъ гнфвомъ великимъ воспаляется, 
Закричаль онъ своимъ громкимъ голосомъ: 
— ‚А и кто есть у меня слути вфрные? 
Берите царевича за бфлы руки, 

Ведите царевича за Москву р$ку, 

Къ тому ли болоту стоячему, 

Ко той ли луж кровавой, 

Ко той ли плахВ поганой“. — 

Какъ тутъ всф князья, бояре испужалися, 
Всё вфрные слуги по МосквВ разбфжалися, — 
Остался одинъ злодфй Малюта, 

Что Малюта злодЪй Скурлатовичъ. 

Онъ береть царевича за бфлы руки 

И ведеть его за Москву-рЗку, 

Къ тому ли болоту стоячему, 

Ко той ли луж кровавой, 

Ко той ли плах$ поганой. 

Распровфдаль про то большой бояринъ, 

Что честной Никита свфтъ Романычъ; 

Онъ садится на добра коня 


1) Сиповочка, дудочка, свистулька. 
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Ha добра коня нефзжаннаго; 

И онь скачетъ за матушку, за Москву-р$Ъку, 
И онъ машеть шапкой бархатной, о 
Самъ Еричить зычнымъ TOIOCOME: 

„Ой, народъ православный, разступися, 
Люди добрые, сторонитеся, 

Давайте nat, боярину, дорогу!“ 
Прискакалъь Никита свфть Романычъь 

Ко тому ли болоту стоячему, 

Ko той ли лужВ кровавой, 

Ко той ли плах$ поганой, — 

Bupusaerz царевича у Малюты, 

У Малюты злод$я Скурлатовича, 

Out беретъ его за бфлы руки, 

Приводить его на царсый дворъ. 

A тутъ грозный царь Иванъ сударь Васильевичь взрадовался, 
Онъ на шеюшку царевичу кидался, 

А НикитВ свЁть Романычу поклонялся: 

„A и чфмъ миф тебя, Никита, жаловать? 

А u какъ мнё тебя, Романычъ, чествовать? 
Ты бери у меня что вздумаешь: 

Съ конюшни ли что ни лучшаго коня, 

Съ царскихъ плечъ мою шубу вуню, 
Золотой ли казны сколько надобно“. — 
Kakt возговорить честный бояринъ, 

Что честный Никита свфтъ Романычъ: 

„ОЙ ты гой еси, государь Иванъ Васильевичъ! 
Mut не надобенъ твой добрый конь, 

Mu% не надобна твоя шуба кун, 

Не хочу я твоей золотой казны; 

Дай ты миф только Малюту Скурлатова, 
Повели мн его, сударь, казнити“. — 


3. Взяпе Казани. 


Середи было Казанскаго царства, 

Что стояли бВлокаменны палаты, 

A изъ спальни бфлокаменной палаты, 

Ото сна тутъ царица пробуждалася, | 
Царица Елена Симеону царю_она сонъ разсказала: 
„А и ты встань, Симеонъ царь, пробудиса! 
Что ночесь миЪ, царицВ, мало спалося, 
Въ сновидфньицВ много BURBIOCH: 

Kart оть сильнаго Московскаго царства 
Кабы сизый ораище встрепенулся, — 
Кабы грозная туча подымалась, 

Что на наше, вЗдь, царство наплывала; 

А изъ сильнаго Московскаго царства 
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Подымался Велиый Князь Московсый 

А Иванъ, сударь Васильевичъ, прозритель,!) 
Со тЗми ли ифхотными полками, 

Что со старыми славными казаками. 
Подходили подъ Казанское царство за пятнадцать версть, 
Становились они подкопью подъ Булатъ-р$ку, 
Подходили подь другую, подъ р%ку подъ Казанку, 
Cr чернымъ порохомь бочку закатили, 

А и подъ гору ихъ становили, 

Подводили подъ Казанское царство; 

Воску aparo свВчу становили, 

А другую, вЗдь, на полВ въ sarep®: 

Еще на пол свфча Ta сгорфла, 

А въ земл%-то идетъ свЁча тише. 

Воспалился туть великй князь Московсвй, 
Князь Иванъ, сударь Васильевичъ, прозритель, 
И началъ канонеровъ тутъ казнити, 

Что началася отъ канонеровъ изм$на; 

Что большой за меньшаго хоронился, 

Отъ меньшаго ему, князю, отвЁту н$ту. 

Еще туть ли молодой канонеръ выступался: 
„Гы велик, сударь, Князь МосковскИй! 

Не вели ты насъ, канонеровъ, казнити: 

Что на вЪтрВ свфча горитъ скорфе, 

А въ землВ то св$Зча идетъ тише“. 
Позадумался князь MOockosckiß, 

Онъ и сталъ TE то р$чи помышлатн собою, 
Еще какъ бы это дёло оттанути. 

Они т$-то р$фчи говорили, 

Aoroptıa въ землф свёча воску яраго 

До тоя-то бочки съ чернымъ порохомъ; — 
Принималися бочки съ чернымъ порохомъ, 
Подымало высокую гору, 

Разбросало бфлокаменны палаты. 

И бЬжалъ туть велиюый Князь Московсюый 

На тое ли высокую гору, 

Гд стояли mapckie палаты. 

Что царица Елена догадалась, 

Она сыпала соли на ковригу, 

Она съ радостью Московскаго князя встрФчала, 
А. того-ли Ивана, сударь Васильевича, прозрителя; 
И за то онъ царицу пожаловаль, 

И привель въ крещеную в$ру, 

Въ монастырь царицу постригли. 

A за гордость царя Симеона, 

Что не встрётиль Великаго Князя онъ, 


1) Прозорливець, провидяцИй будущее. 
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И выняль ясны очи косицами; 

Онъ и взалъ съ него царскую корону 

И сналъ царскую порфиру, 

Онъ царскй костыль въ руки принялъ. 

И вь то время Ёназь воцарился. 

И нас$ль на Московское царство, —-) 

Что тогда-де Москва основалася; О 
И cs тёхь поръ великая слава! — 


4. Смерть Грознаго царя Ивана Васильевича. 


Охь вы горы, горы крутыя! 

Охъ вы головы златыя православныхъ церквей! 

Охъ косящеты окошки царскихь теремовъ! 

Какъ въ терем живетъ православный царь, 
Православный царь Иванъ Васильевичъ! 

Онъ грозенъ, батюшка, и милостивъ, 

Ost за правду милуетъ, за неправду вЗшаетъ. 

Ужь настали годы злые на Московсюй народъ, 
Какъ и сталь православный царь грознзй прежняго: 
Онъ за правду — 33 неправду дфлаль казни лютня. 
Какъ всплачется народъ Руссюй на Грознаго царя: 
Переставилсая Грозный царь на восьмидесятомъ году, 
А сынъ его 9еодоръ сталь Русью управлать. 


5. Скопинъ Шуйский. 


У насъ быль въ каменной Москв$, 

У князя было Воротынскаго, 

Было пированье великое; 

Крестили дитя княженецкое: 

Кумомъ быль князь Михайло Скопинъ, 

Князь Михайло Скопинъ сынъ Васильевичъ, 

А кумою была дочь Скурлатова. 

Много было тутъ князей, бояръ. 

Кназей, бояръ, гостей званыихъ; 

Они Зли, пили, прохлажалися, 

Напилися гости до пьяна, 

Выходили на красенъ крылець — 

И учали они хвастатися: 5 

Сильный хвастаетея силою, 

Богатый богатствомъ; — | ‚^ 
Одинъ скажетъ: „у меня много чиста серебра“, 
Другой скажетъ: „у меня больше красна золота“. — 
Князь Михайло Скопинъ сынъ Васильевичъ 
Онъ и не пиль зелена вина, 

Не пригубливалъ пива кр$икаго, 

Только пиль одни меды сладые, 

А u съ меду князь захмВлВлъ, 
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Во хм$лю онъ похваляться сталь: 

„Да и што-й-то больно, братцы, вы расхвастались, — 
Полно, есть ли вамъ чфмъ хвастать-то? 
А ужъ я ли могу похвалитисл: 

Я очистихь царство Московское, 

Я вывехь вЗру поганскую, 

Я сталь за вру хриспанскую, — 

И за то мн$ слава до-вку“. 

И то слово кумЪ не полюбилося, — 

To слово крестовой не показалося. 
Втапоры она хЗло сдфлала: 

Наливала чару зехлена вина, 

Подсыпала въ чару зелья лютаго, 
Подносила чару куму крестовому. 

А князь оть вина отказывался, 

Онъ самъ не пиль, & куму IOYTHIE: 
Думалъ князь — она выпила, 

А она въ рукавъ вылила. 

Брала же она стаканъ меду сладкаго, 
Подсыпала въ стаканъ зелья лютаго, 
Поднесла куму крестовому. 

Оть меду князь не отказывается — 
`Взпиваетъ стаканъ меду сладкаго: 
Какъ его тутъ pb3BH ноженки подломилися, 
Его бЪлыя рученки опустихися, 

Ужъ какъ брали его туть слуги вБрные, 
Подхватили подъ бёлы руки, 

Увозили князя къ себВ домой. — 

Какъ встрёчала его матушка: 

— „Дитя ты мое, чадо милое, 

Сколько ты по пирамъ ни Фзжаль, 

А таковъ еще пьянъ не бывалъ.“ — 

— „Охь ты гой еси, матушка моя родимая, 
Сколько я по пирамъ ни Фэжалъ, 

А таковъ еще пьянъ не бывалъ: 

Съла меня кума крестовая, 

Дочь Малюты Скурлатова“. — 


6. Рождене Петра 1. 


Ужъ какъ свЪтехгь радошенъ въ МосквЪ 
Ласковый царь АлексЪй, сударь Михайловичъ; 
Народилъ ему Господь сына-царевича, 

Что царевича — Петра АлексЗевича. 

Какъ вс то Pycckie плотнички, 

Что плотнички сами мастеры, 

Они ночку не спали — колыбель-люльку дфлали. 
А нянюшки, матушки, сВнны дфвушки, 
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Os% ночку не спалн — шириночку вышивали 

По б$лому рытому бархату краснымъ золотомъ; 

А втапоры затюремнички они всф распущахись; 
Царсые погребы они вс растворялись; 

У царя у ласковаго шелъ пиръ и столъ на радости. 
Вс$ князья, бояре къ царю собиралися, 

Вс$ дворяне ко ласковому. съЁёзжалися, 

Весь народъ божй на пиру, — пьють, Здатъ, прохлажаютса; . 
Въ весельи не видали какъ и дни прошли: 

Все для младшаго царевича — Петра Алексфевича, 
Первато императора по sent. 


9) Volkslieder (Народныя пени). 


Schon im УТ. Jahrhundert rühmten die Byzantiner die Slaven.als ein 
Lieder und Gesang liebendes Volk. Die Slaven haben ein Sprichwort: „Что е 
славикъ мези птакми, TO е Слованъ мези народии“1), Kein Wunder, да ihre 
traditionelle. mündliche Litteratur einen sehr großen Schatz von Liedern und 
Chorgesängen aufzuweisen hat. Auch ist bekannt, dafs der Russe zu jeder 
Tageszeit und bei jeder Beschäftigung, in Freud und Leid, kurz immer und 
überall ein Lied anzustimmen pflegt; so ist denn auch der Reichtum des russ. 
Liederschatzes enorm. Die Volkslieder zerfallen ihrem Inhalt nach in: 1) Lieder 
mythischen Ursprungs, die sich meist auf alte slav.-russ. Feste beziehen (ко- 
AAACKiA, овсеневыя, сваточныя, игорныя, сёмицк1я mbcun); 2) Lieder, die das 
Familienleben besingen und teilweise noch Reminiszenzen aus den wilden Sitten 
der Vorzeit enthalten (семейныя, бытовыя пени), und 3) Jubel- und Trutzlieder 
(yxaıııa, разгульныя, молодецея пфсни), denen sich auch die Soldatenlieder an- 
schließen. — Wir geben eine gröfßsere Auswahl der 2. Kategorie, die viel Herz 
ünd Gemüt verraten, auch Einzelne aus der dritten, die von einem wehmütigen 
Zuge durchweht sind. — Sammlungen von Чулковъ, Новиковъ, Снегировъ, 
Сахаровъ, Языковь, Шейнъ, Якушкинъ, Кохановская, Барсовъ, Безсоновъ, 
Лаяговсый, Костомаровъ etc. Abhandlungen von Будянсвй, Буслаевъ, Срез- 
невсый, О. Миллеръ, Де-Пуле, Милюковъ, Антоновичь, Sowie in. den Ein- 
leitungen zu den Sammlungen. — Deutsch von Altmann und Bodenstedt. 
Englisch von Ralston: The Song of the Russian people, 1872. 


1. Свадебныя пфени, упоминающя о насильственномъ 
уводф невбсты. 


По посл$днему zeueuky Со храбрымъ своимъ пофздомъ... 
Нанесло тучу черную ГдВ то есть у молодешенькой 

Со громами со трескучими, Сокохъ братецъ родименькой, 

Со молоньями со сверкучими Голубочикъ злато-крыленькой, 

На батюшковъь на высокъ теремъь.... Запонка да воротовая, 

Пр халь чужой чужбининъ Сердоликъь — дорогой камень. 

По послЁднему денечку Ужъ я шила волю золотомъ, 

Я сидфла молодешенька, Обшиваха чистымъ серебромъ ... 


Я во свфтлой своей crbraund.... Изъ-за озера за `Онежскаго 


1) „Что соловей между птицами, то Славянинъ между народами“. 


Летать птицы заморемя ... 
Соловей сфль подъ окошечкомь, 
Орелъ сталь выговаривать... 
„Гы не трать-ко чиста серебра 
И не порти красна золота. 


Мн$ ночесь-то мало спалось, 
Да во сн много BHXBLOCH. 
Ужъь я видфла, подруженьки, 

Я гору высокую. 
Среди горы крутыя 

Лежить бЪлый горучь камень, 
Ha этомъ на камешк% | 
Сидить орелъ, птица острая, 
Въ когтяхъ держитъ лебедушку. 
Hoxs горой подъ высокою 

Д$са ростутъ темные 

И шипица колючая, 

Да и крапива-то жгучая... 
Въ этомъ темномъ л$су, 
Ходить медвфдь со медвёдхицей. 
Разсудите подруженьки, 

Mn% къ чему сонъ привидёлся?... 


Цо сегодняшнему денечву 


‚ Быть саду да полоненому, 


Всему роду покореному, 
ВолюшкВ быть во неволюше$... 


Эта гора-то высокая — 

Чужа дальняя сторона; 
Бфлый-то каиешекь — 
Чужой-то высокъ теремъ; 

А орелъ, птица острая, — 
Чужой это чужанинъ... 
Ояъ въ когтяхъ держитъ лебедушку — 
Да меня молодешеньку; 

A. л%са-то ростуть темные — 
Чужи люди незнамые; 

Что медвфдь со медв$дицей — 
Богоданный-то батюшка 

Съ богоданною матушкой; . 
Шипица колючая — 
Богоданны милы братцы; 
Крапива-то жгучая — 


` ФБогоданныя сестрицы. — 


2. Песни, указывающя на куплю нев5сты. 


Назхали разсказы сваты болыше, 

Выводили надежу cBbTa батюшка 

На новы сфни на рёшетчаты, 

Стали спрашивать про бЁлую лебе- 

и. душку, 

Оц$нять стали бажону!) вольну во- 
люшку. 

Сговориль же свётъ родитель мой 68- 
тюшка: - 

Эта волюшка во сто рублей, 

Руса косынька во тысячу, 

А красной двушкВ и цфны нфтъ... 


Государь мой батюшка, 

Государыня матушка: 

Вы когда меня пропили? 

Вы тогда меня пропили, 

Когда мать спородила, 

Спородивши, въ колыбель положила, 
Три раза колыхнула. 


1) Желанную, сердечную, милую. 


Но лукавъ быль злодфй больший сватъ: 
Онъ близешенько къ родителю дви- 
гается, 
Низешенько ему да поклонается, 
Самъ судить ему да засуливаеть 
Сорокъ ведеръ зеленая вина, 
Сорокъ бочекъ пива пьянаго. 
Ha то-ли мои родители окинулись, 
Пром$няли мою вольную-то волюшку 
Какъ на этое на сладко зелено вино... 
Пропились да промоталися, 
Прогуляли мою волюшку... 


Первый разъ, божинька, 
На чужую сторонушкву, 
А другой past, божинька, 
Ко чужому батюшЕЗ, 
Третй pass, божинька, 
Ко чужой ко матушЕ$. 


3. Пфени, описывающи чужую сторону и неволю 
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невфсты. 


Калину съ малиною вода поняла: - 

На ту пору меня матушка родила; 

Не собравшись съ разумомъ, замужь отдала 
На. чуже-дальнюю на сторонушку. 

Чужая сторонушка безъ BETPy сушить; 
Чужой отець съ матерью безвинно крушить; 
Не буду a къ матушк$ ровно три года; 
Ha четвертый къ матушкВ пташкой полечу, 
Горемычной питашечкой, кукушечкой. | 
Сяду я у матушки въ зеленомъ саду, 
Своимъ кукованьемъ весь садъ изсушу, 
Слезами горючими весь садъ потопаю, 
Родимую матушку сердцемъ надорву. 
Матушка по сфничкамъ похаживаеть, 
Невфстушекъ-ластушекъ побуживаетъ; 

Вы встаньте, невёстушки, голубки мои! 
Что у насъ за пташка въ зеленомъ саду? 
Большая невфстка велить застрфлить, 
Меньшая невЗстка проситъ погодить; 
Родная сестрица, залившись слезами, 
Молвила: не наша-ль горюша сюда 
Прилетфла пташкой съ чужой стороны? 


Вечоръ были да сваты свататься; 

У нихъ поклоны-то низве, 

Слова-то у вихъ ласковня, 

Р®чи-то у нихъ привфтливыя... 
Они ходятъ, да все хвастаютъ: 
„Какъ чужа-то дальня сторонушка 
На гор стоить да на высокою ... 
Не встають у насъ да по утру рано, 
He ходять у насъ да на работушку!“ 
Не сдавайся ты, милая племянница, 
На ихни-то умы разумы! 


—— 


Слова-то ласковыя обманчивыя, 
Поклоны-то низк!@е переманчивые ... 
Какъ чужа-то дальня сторонушка 

Bo темномъ л$су да во рамень$!)... 
Какъ чужа-то дальня сторонушка 

Не пшеной да изусВана — 

Тоской кручинушкой изусЗана, 
Горюзими слезами исполёвана, 

Она печалью да огорожена, 
Кручинушкой изувязана ... 





Выдала меня матушка далече замужъ, 
Хотфла матушка часто Ззжати, 
Часто Ззжати, подолгу гостити. 

ЛЪто проходить — матушки н$ту; 
Другое проходить — ®ударыни н$ту; 
Третье въ доход —‘матушка фдеть. 
Ужъ меня матушка не узнаваетъ: 
Что это за баба? что за старуха? 
— Я в$дь не баба, я не старуха, 


1) Глухой лЪсь, непроходимый. 


Я твое, матушка, милое чадо. — 
ГдЪ твой дфвался алый румаянецъ? 
— Б%лое:т$ло на шелковой nıerkt, 
Алый румянець на правой на ручк$: 


Плеткой ударить — 


тВла убавить, 


Въ щеку ударить — румянцу не станетъ. 


Тяжеленько привыкать будеть 
Ко чужому отцу къ матери, 

Ко чужому роду племени; 

Будь головушкой поклонлива, 
Будь сердечушкомъ покорлива, 
Носи платьице, не снашивай, 
Tepım горюшко, не сказывай... 


Ты во темную во ноченьку 
Выходи, моя подруженька, 
На высокое крыхечушко, 
Ты высказывай обидушку 
На широку гладку уличку, — 
Разнесуть твою обидушку 
Часты-буйные вЪтерки. 


Ахъ кабы на NBETH да не морозы, 

И зимой бы цвфты расцвзтали; 

Axt, кабы на меня да не кручиняа, - 

Ни о чемъ бы я не тужила, 

He сидфла бы я подпершиса, 

Не глядфла бы я во чисто похе. 

И a батюшд$ говорила: 

Не давай меня, батюшка, замужъ, 

Не давай, государь, за неровию; 

Не мечись на большое богатство, 

Не глади на высоме хоромы; 

Не съ хоромами жить — съ челов$комъ, 
Не съ богатствомъ жить инф — съ свзтомъ. 


Цв$ла грушица во садику, 

Цвфла моя во зеленомъ, 

Зило мое дитятко, 

Ж%жило мое милое, 

Bo терему во высокомъ, 

Во высокемъ, въ изукрашенномъ; 
Не все теб жить во терем$, 

Не все теб жить со д$вицами, 
Не все re6% быть со красными. 
Какъ прИВдеть Иванъ, господинъ, 
Иванъ, сударь, Петровичъ, 
Заведетъ тебя къ себЪ домой, 

Не къ д$вушкамъ, не въ краснымъ, 
Къ молодымъ ли все къ молодушкамт. 


Изъ-за лесу, лфсу темнаго, 
Изъ-за горъ да горъ высоклихъ, 
Летить стаюшка сфрыхъ гусей, 
А другая лебединая.` 


Молодыя ли ужъ молодушки 
Родились всф прив$тливы, 


Bc# прив$тливы, все насмфшливы:. | 


Ступишь ли ногой? 
Погхаядать sch за тобой; 
Махнешь ли рукой? 
Засмзются надъ тобой; _ 
Молвишь ли словечко? 
Передражнивать начнутъ; 
Сядешь ли за столъ? 

Вс$ куски во рту сочтуть; 
Станешь ли молчать? 
Стануть дурой величать. 


Отставала лебедь бЪлая 
Прочь оть стада лебединаго, 
Приставала лебедь бфлая 

Ks тому стаду сфрыхъ гусей. 


Не умЗла лебедушка 

По-гусиному кликати; 

Ее начали гуси щипать, 

А лебедушка стала кричать: 

Не щиплите, гуси сЗрые, 

Не сама я къ вамъ залет$ла, 
Занесло меня погохою, 

Погодою полуденною, 
Полуденною-студеною. 

Какъ за$хала душа красна дфвица 


Ни въ ум было, ни въ разум, 

Въ помышлёньи того не было, 

Чтобы красной дёвицВ замужъь идти. 
Соизволиль такъ сударь-батюшка, 
Каково жить въ чужихь людяхъ? 

— Государыня, моя матушка! 
Отдавши въ люди стала спрашивать! 
Во зужихъ людяхъ жить умВючи, 
Держать голову поклонную, 

Ретиво сердце покорное. 


Къ добру молодцу на шировй дворъ, 
За$хавши стосковалася. 

Ее начали журить-бранить, 
Молодушка стаха плакати: 

Не журите, бабы стары! 

Не журите меня — молоду! 

Не сама я къ вамъ забхала: 

Завезли меня кони добрые 

Улалаго добра молодца. 


Похот$ла такъ моя матушка 

Ради ближнаго перепутьица: 

И a въ торгъ пойду, побывать зайду, 

Я спрошу у своей дитатки! 

Ахъ, вечоръ меня больно свекоръ 
| билъ, 

А свекровь, ходя, похваляется: 

Хорошо учить чужихъ дфтей; 

Нероженныхъ, нехоженныхь, 

Невспоенныхь и невскормленныхъ. 


4. Пбени, указывающя на свободу въ выборф суженаго. 


Закатись ты, солнце красное, 

Ты взойди, свЪтель м$Всяцъ, 

Ты свфти во всю ноченьку... 

Во весь путь, во всю дхороженьку 
Свфтилъ бы моему суженому, 


Прилетвли вольныя пташечки 

Изъ-за моря, моря синяго; 

Перепархиваютъ пташечки 

По чисту полю, по кустарникамъ: 

Всв любуются по парочЕ$. 

Только добрый молодець Алексан- 
друшка, 

Во свЪтВ бфломъ сиротинушка, 

Онъ тоскуеть какъ горькая ку- 
вушка... 

Безпирютная головушка! 


Чтобъ съ дороженьки не сбился, 
Чтобъ назадъ не BOPOTHICA... 
Безъ него-то muB тошнехонько, 

Безъ него-то мн грустнехонько. 


Никто къ xbranymeb 6bınony, 


Никто въ свфтВ не пришётнется: 


Словомъ ласковымъ привфтливымъ 
Никто сиротинушку не радуетъ... 
Вянетъ, сохнетъ въ одиночествВ о 
Будто травка среди поля хикаго. 
Не милъ молодцу и Бож свфтъ! 
Одна Дунаяша сжалилась 

Надъ б%дняжкой, сиротинушкой; 
Приласкала, пригозубила 
Безприютную головушку... 


— [u 


Мой милый другъ, мой суженый... 
Онъ глазкомъ мигнетъ 
Bca печаль моя пройдетъ... 


А душой какъ назоветъ, 
Въ сердце радость изольетъ. 





Cr поутру рано на sapt 

Стояли кони на двор$.: 

Про этихъ коней не знаетъ никто... 
Знала, спознала красна дЪвушка хуша; 
Брала она коней за повода, 

Ставила коней во стойла, 

Сыпала пшена да на м%сто овса, 
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Лила сыты да на MECTO воды, — 
Отошла — сама кланялася: 

Цейте вы, Зшьте, кони мои .. 
Завтра пораньше свезите меня 
Дал$-подал$ оть батюшки, 
Ближе-поближе ко свекру на дворъ. 


5. Святочная пЪеня. 


Идетъ кузнець изъ кузницы, Слава! 
Несетъ кузнецъ три молота, Слава! 
Кузнець, кузнецъ, ты скуй мн$ вфнецъ, 


Слава! 
Tu скуй мн вфнецъ и золоть и новъ, 
| | Слава! 
Изъ остаточковь золоть перстень, 
| Слава! ° 


Изъ обр$зковъ булавочку, Слава! 
Mn$ въ томъ вфнцф вЪичатися, 
Слава | 
Mut т%мъ перстнемъ обручатися, 
| Слава! 
Mat тою булавкою убрусъ!) притыкать, 
Слава! 


6. Удалыя пени. 


Не былинушка въ чистомъ пол$ зашатаяжася, 

Зашаталася безпрлютная головушка, 

Безпр1ютная головушка молодецкая. 

Ужъь куда я, добрый молодецъ, ни кинуся, 

Что по л5самъ, по деревнамъ все заставы, 

Ha заставахъ ли все крики караулы: 

Они меня ловятъ, стерегутъ, 

Что куда-то ни пойду, братцы, ни поЗду, 

Что ни въ чемъ-то мнф, добру молодцу, HETL счастья. 
_Я съ дороженьки, добрый молодецъ, ворочуся, 

ГосударынВ своей матушк$ спрошуся: 

Ты скажи, скажи, моя матушка родная, 

Подъ которой ты меня звфздой породила? 

Ты какимъ меня и счастьемъ надфлила? 





Ужь какъ палъ туманъ на сине море 

. А злодЪй-тоска въ ретиво сердце; 
Не сходить туману съ синя моря, 
Ужъ не выдти кручинВ изъ сердца вонъ. 
Не зв%зда блеститъ далече во чистомъ пол$, 
Курится ‘огонечекъ малешенекъ; 


У огонечка разостланъ шелковый коверъ, 


На коврик лежить удалъ-добрый молодецъ, 
Прижимаеть платкомъ рану смертную, 
Унимаеть молодецку кровь, горячую; 

ПодлВ молодца стоить туть его добрый конь, . 


1) Плалокъ, полотенце, особенно нарядное. 
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И онъ бьетъ своимъ копытомъ въ мать’ сыру-землю, 
Будто слово хочетъь вымолвить своему хозяину: 
Ты вставай, вставай, удалъ-кобрый молодецъ. 
Ты садись на меня, своего слугу; 

Отвезу я добра молодца на родиму сторону, 
Къ отцу, матери родимой, къ роду племени, 
Ks малымъ дфтушкамъ, къ молодой zen! 

Какъ вздохнетъ тутъ удалой-добрый молодецъ; 
Подымалась у удалова его кр®ика грудь, 
Опустились у молодова б$лы руки, 
Растворилась его рана смертельная, 

Пролилась ручьемъ кровь горючая; 

Туть промолвилъ добрый молодець своему коню: 
Ахъ ты конь мой, конь лошадь вЗрная! 

Ты товарищь въ пол ратномъ, 

Добрый пайщикъ службы царской! 

Ты скажи моей молодой вдовз, 

Что женился я на другой zent, 

Что за ней я взяль поле чистое, 

Нась сосватала сабля острая, 

Положила спать калена стр$ла. 

Ты, рабинушка, ты кудраявая, 

Ты когда взошла, когда выросла? 

Ты рябинушка, ты кудравая, 

Ты когда цвфла, когда вызр$ла? 

Я весной взошла, л$томъ выросла, 

Я весной цвФла, л8томъ вызр$ла. 

Подъ тобой-ли, рябинушкой, | 
Что не макъ цвфтетъ, не трава растеть, 
Не трава растетъ, не огонь горить, 

Не огонь горитъ, — ретиво сердце, 
Ретиво сердце, молодецкое. 

Ахъ, горитъ, горитъ, какъ смола кипить, 
По душ$-ль, душ по лебедушк%, 

По лебедушкВ, по гохубущёЗ, 

По голубушк, красной heut. 

Ты душа-ль, душа, красна дфвица! 

На зарз-ль, зар, зар утренней, 

При восходВ-ли красна солнышка, 

Не простившись съ отцомъ, съ матерью, 
Не видавшись съ добрымъ молодцемъ, 
Жизнь оставила, скончалася. 

ОЙ вы вфтры, вфтры теплые, 

Вфтры теплые, вы осенне! 

Вы не дуйте здЗсь, васъ ненадобно. 
Прилетайте вы, вЪтры буйные, 

Что co сфверной со сторонушки, 
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Вы развёйте sıbch мать-сыру землю, 

И развфавши по чисту полю, 

По чисту полю, по широкому, 

Вы раскройте мн гробову доску, 

Ужь и дайте ин вы въ послёдн!й разъ 
Распрощатися съ моей милою, 

Съ моей милою, съ хушой дЁвицей! 
Окропивъ ее горючей слезой, 

Я вздохну, умру noxıb ней тогда. 


Axt, вы, горы, горы крутыа! 

Ничего то вы, горы, не породили, 

Что ни травушки, ни муравушки, 

Ни лазоревыхь цвфточковъ, василечковъ; 
Ужъ вы только породили, круты горы, 
Бёль горючь камень, великъ добрЪ!); 
Что на камушкВ растетъ ли часть ракитовъ кустъ, 
Что подъ кусточкомъ лежить убитъ добрый молодецъ, 
Разметавъ свои руки бёлыя, — 
Растрепавъ свои кудри черныя; 

Изъ реберъ его поросла трава, 

Ясны очи его пескомъ засыпазись. 

Что не ласточка, не касаточка 

Вкругъ тепла гнфзда увивается, . 
Увивается его матушка родимая. 

Ахь, какъ я тебф, сынъ говаривала; 

Не водись, мой сынъ, со бурлаками, 

Что со бурлаками, со ярыгами; 

Не ходи, мой сынъ, во царевъ кабакъ, 
Ты не пей, мой сынъ, зелена вина; 
Потерять тебЪ, сыну, буйну голову! 


_Т. Солдатекая пеня. 


Какъ шли, прошли солдаты молодые, 

Да за ними идуть матушки родные, 

Во слезахъ пути дароженьки не видятъ. 
Какъ возговоратъ солдаты молодые: 

Охъ вы, матушки родныя, да родныя, 

Не наполнить вамъ синя моря слезами, 

Не исходить-то вамъ сырой земли за нами! 


1) Очень, весьма. 
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e) Sprichwörter (Пословицы). 


Die ungemein zahlreichen russischen Sprichwörter in ihrer knappen und 
prägnanten Gestalt, sind gewöhnlich assonierend oder gereimt. Es giebt kaum 
einen Fall, wofür der Russe nicht irgend ein Sprichwort hat, welches die Sache 
humorvoll auffast, und so zur Würze der Volkssprache wird. Es enthält die 
angeborne und zu Lebensaxiomen verdichtete Weisheit des Volkes, wobei auch 
manche Reminiszenzen der vorhistorischen Jägerzeit und Hirtenstand, sowie An- 
spielungen auf geschichtliche Ereignisse nicht fehlen. — Wir bringen eine statt- 
liche Anzahl Sprichwörter in gruppierter Auswahl. — Die erste größere Samm- 
lung wurde von dem Dichter И. Богдановичь, im Auftrag Katharinas П., 
herausgegeben (1785); neuere von Даль, Снегировъ, Буслаевъ, О. Панаевъ, 
Шафрановъ u. A., die zugleich auch Abhandlungen enthalten. Deutsch von 
Altmann (Die provinziellen Sprichwörter der Russen, im Jahrh. #. вах. Litt., Kunst 
etc. 1853) u. die Sprichwörter der R., die einen allgem. Charakter haben (Ibid. 1854). 


Borg. Одинъ Богъ безъ грфха. Доброму Богъь на помочь. 
И Богъ на везхь не угодитъ. До царя далеко, до Бога высоко. 
Ha Бога вадЪфйся, да самъ не плошай! Милуетъ Богъ, a жа- 
луетъ царь. Съ Богомъ хоть за море. Безъ Бога ни до порога. 


Солнце. На солнышко, что на смерть, во вс глаза не взгля- 
нешь. И красное солнышко на всЪхъ не угождаетъ. Солнце 
с1яетъ на злыя и на блатя. Отъ солица бЪгать, св$та, не видать. 
И соколъ выше солнца не летаеть. И въ солицЪ есть пятна. 
Хорошъ и лунный CBBTE, когда солнца на небз нфть. И м%Ъсяцъ 
CBETHTE, когда солнца нфть. По зв$здамъ корабли ходятъ. Вакъ 
мфеяцъ ни свЪти, & все не солнышко. 

Земля. Господь повелЗлъ отъ земли кормиться. Богъ не 
родилъ — и земля не даетъ. Земля мать, подастъ кладъ. Не та 
земля дорога, гдЪ медвЪдь живетъ, а та, гд$ курица скребетъ. 
ГдЪ земля, тамъ и трава. Рыбамъ вода, птицамъ воздухъ, а че- 
ловку вся земля. Чья земля, того и хл5бъ. Не всякъ пашню 
пашетъ, а всякъ хл8бъ berg. Пахать, такъ въ дуду не играть. 
Владу не ищи, & землю паши, и найдешь. Не будетъ пахатника, 
не станетъ и бархатника. Было-бъ поле, найдемъ и сошку. Что 
посЗешь, то и пожнешь. Каково сЗмя, таково и племя. У кого 
колосъ, у того и голосъ. Не кланяюсь богачу: свою рожь мо- 
aoyy! Tors и хорошъ, у кого родилась рожь. То не б$да, что 
во ржи лебеда, a то бЗда, какъ ни ржи, ни лебеды. Красно поле 
пшеномъ, & бесЗды умомъ. Не вфрь гречихЪ на цвфту, а вЪрь 
закрому. Гречневая каша — матушка наша, а хлЗбецъ ржаной — 
отецъ родной. Пашешь — плачешь, жнешь — скачешь. Есть въ 
гумнз, — будеть и въ сумЪ. Одной рукой zum, другой chä! На 
острую косу много сфнокосу. Есть с$но, такъ есть и хлЪбъ. 


Огонь. ГдЗ огонь, тамъ и дымъ. Огню да водЪ He вЁрь. 
Огонь бЗда, вода бЪда: a то бЗды, какъ ни огня, ни воды! Огонь 
царь, вода царица, земля матушка, небо отецъ, вЗтеръ госпо- 
динъ, дождь кормилецъ, солнце князь, луна княгиня. Не шути 
съ огнемъ — обожжешься! Не топора бойся, — огня. Огню 
да Bomb Богъ волю далъ. Съ огнемъ, съ водою не поспоришь. 
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Съ огнемъ не шути, съ водой не хружись, BETpy не вБрь. Не 
огонь желзо калитъ, а м$хъ. Когда съ огонькомъ, & когда и 
съ водицей. 


Вода. Отъ грома и оть воды не уйдешь. Вода всему го- 
лова; воды и огонь боится. Тихая вода берегъ подмываетъ. 
Хл5бъ да вода — молодецкая ФЗда. Ёто на молокВ ожегся, 
TOTb и на воду дуетъ. Подъ лежачъ камень и вода не течетъ. 
Kro въ мор$ He бывалъ, тотъ и горя не видаль. Хвали море 
съ полатей. У моря“сиди да погоды жди. По горе не з& море: 
ни переплыть, ни вылокать!). за моремъ телушка—полушка, да 
рубль перевозу. Ума за моремъ не купишь, коли его дома нфтъ. 
Въ мор глубины, а въ людяхъ правды не извздать. Ближе 
моря, больше горя. По которой рЪЕЗ` плыть, той и пфсенки Ihre. 
И большой бадьей pbEH He вычерпать. 


Времена года. Весна красна, на все пошла. Весна все по- 
кажетъ. Весна красное, а лЪто отрадное. KpacHa весна, да хо- 
лодна. Не будь въ осень тороватъ, будь къ BecHb богатъ. Не- 
дозрзлый умовъ, что вешн!й ледокъ. Вешняя пора — пофлъ, да и 
со двора. По дважды въ годъ лЪту не быть. Не моли лёта 
долгаго, моли теплаго. Что лЪтомъ родится, то зимой приго- 
дитея. Тужить тому по лЪту, у кого шубы н$ту. Дождливое лЪто 
хуже осени. ЛЪто пролежишь, зимой съ сумой побЪжишь. Красное 
лЪто никому не докучило. Осень-то, матка: кисель да блины; 
а весною-то, сиди, сиди, да гляди! Въ осень и у воробья пиво. 
Корми меня въ весну, а въ осень и самъ сытъ буду. Осень го- 
воритъ: я поля уряжу; весна говоритъ: я еще погляжу. Весна 
и осень на пЪгой кобылВ Фздятъ. Осенью любаго гостя потчу- 
ють молокомъ, нелюбаго медомъ. ЛЪто собираетъ, а зима по- 
Здаетъ. Что лтомъ ногою (толкаешь), то зимою рукою (подби- 
раешь). Это не зима, а лЪто въ зимнемъ платьЪ. Въ зиму шубы 
He занимаютъ. Морозъ и желЪзо рветъ, и на лету птицу бъетъ. 
Морозъ не великъ, да стоять не велитъ. На дворЪ морозъ, a 
въ карман® денежки таютъ. 


Царетво животныхъ. Рано пташка запЗла, какъ бы кошка 
не съЗла. Птица ни сЗетъ, ни оретъ, a сыта живетъ. По пташЕ$ 
и клЪтка. У всякой пташки свои замашки. Всякая птица свои 
пфени поетъ. Плохъ соколъ, что на воронье MEcro сФлъ. Отъ 
воронъ отстала, а къ павамъ не пристала. Ворона 3ä-Mope ле- 
тала, да вороной и вернулась. Лебедь по поднебесью, мотылекъ 
надъ землею, всякому свой путь. Сколько утка не бодрись, а 
лебедемъ не быть. Стараго воробья на мякинЪ че обманешь. 
Синица въ рукахъ лучше соловья въ Abch. Знай сверчокъ свой 
шестокъ! Бодливой коров Богъ рогь не даетъ. Не продавай 
шкуры, не убивъ медвЪдя. Лва медвЗдя въ одной берлог$ не 
уживутся. По зубамъ да по когтямъ и зв$ря знать. Льва сон- 


1) Выхлебать. 


наго не буди. Знай кошурка свою конурку. Лады, что у EOIIEH 
<ъ собакой. Не лошадь везетъ, овесъ деть. Не гладь лошадь 
‘рукой, гладь овсомъ. Сыта овца — кричитъ; голодна овца — 
кричитъ. Въ чужомъ хл8ву овецъ не считаютъ. Молодецъ на 
овецъ, & на молодца — самъ овца. OBUB съ волкомъ плохо жить. 
Безъ пастуха овцы не стадо. Всякая рыба хороша, коли на уду 
пошла. Безъ труда не вынешь и рыбу изъ пруда. Си$ла-бъ 
и рыбка пфсенку, когда-бъ голосъ былъ. Рыба ищетъ, Trab глубже; 
человЗкЪ — гдз лучше. 


Дорога, лЪеъ и етень. ГдЪ дорога, тамъ и путь. Тише 
Фдешь, дальше будешь. Домашняя дума въ дорогу не годится. 
Нужный путь Borg правитъ. Одному Фхать, и дорога долга. 
Большому большая дорога. — Худое дерево въ сукъ растетъ. 
Въ л$съ не съЪздишь, такъ и на полатяхъ замерзнешь. Въ л$еъ 
дровъ не возятъ, въ колодезь воды не льютъ. Леа да земли — 
какъ корову дой. Дальше въ Abcy, больше дровъ. ЛФеь по де- 
реву не тужитъ. БЗда не по лВсу ходить, а по людамъ. Степь 
ıbca не лучше. Въ степи просторъ, въ Abcy угодье. Чье поле, 
того и воля. Въ пол$ за вЗтромъ не угоняешься. Не хвали въ 
поле Здучи, хвались изъ поля. Одинъ въ полЪ не воинъ. Въ 
пол — He въ дубравЪ; за сукъ He зацпишь. 


Охота. Охота не работа. Когда на охоту Зхать, то и со- 
бакъ кормить. На (робкаго) охотника и звЪрь бЪжитъ. За двумя 
зайцами гонять, ни одного не поймать. На трусливаго много 
<собакъ. Безъ раны 3Bbpa не убьешь. Пошелъ на охоту, и 38- 
сосалъ въ 6010T$. 

ЧеловЁ къ и члены т%ла. Людей много, да человЪ ка нзтъ. 
На живаго человВка никто не угодитъ. Гора съ горой не схо- 
дится, & человЪкъ съ челов комъ сходится. Человзкъ не скотина — 
недолго испортить. Веревка крика съ повивкой, а человЪкъ 
помочью. — Въ драку идти, не жалЪть волосъ. Не постой за 
волосокъ, и бороды не станетъ. Дай чорту волосъ, а онъ и за 
всю голову. СОъ радости кудри вьются, съ печали сЪкутся. Кудри 
kyıpamn, 1510 дЪломъ. — Лобъ широкъ, а въ голов т$ено. — 
Не стоять бровямъ выше лба. У вора ремесло на лбу не на- 
писано. Лбомъ ст$ны He пробъешь. — Глазами гляди, рукамъ 
воли не давай. Что глазами не досмотришь, то мошною допла- 
тишь. Хозяйск1й глазъ всего дороже. У страха глаза велики. 
Вривое око видитъ далеко. Не гляди подъ л$сомъ, гляди подъ 
носомъ. — Сиросъ не бьетъ въ носъ. Не разводи усокъ на чужой 
кусокъ. — И доброе сердце, да безмозглая голова. Радъ бы 
сердцемъ, да душа не принимаетъ. Сердце соколье, и см$лость 
воронья. — Руки виноваты, а спина отвфчаетъ. Н%тъ мошны, 
такъ спина есть. На чужой сплин беремя легко. — Брюхомъ 
добра ‘не наживешь. Смирененъ духомъ, да гордъ брюхомъ. 
Брюхо-то есть, да нечего Зсть. — Губа не дура, языкъ не ло- 
патка; знаетъ, что горько, что сладко. Умный попъ, хоть губами 
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шевели, а мы, грЗшные, смекай! — Не все по затылку, ино и 
по загривку. Ha затылокъ очковъ не приберешь. — Когда зу- 
бовъ не стало, тогда и орЗховъ принесли. Лесть безъ зубовъ; 
а съ костьми съфетъ. Io бород3 апостолъ, а по зубамъ собака. — 
Чулки новы, а пятки голы. — 3& честь —хоть голову съ плечъ. 
Двумъ головамъ на однихъ плечахъ тзено. Думка за горами, a 
смерть за плечами. — Пальцы торчатъ, работать мВшають. Умомъ 
не раскинешь, пальцами не растычешь. — ГдЪ рука, тутъ и го- 
лова. Того не берутъ, что въ руки не даютъ. Рука руку моетъ; 
воръ вора вроетъ. Малому да глупому все съ рукъ сходитъ. 
Чужими руками ха жаръ загребать. — Безъ языка и колоколъ. 
нзмъ. Языкъ мой — врагъ мой: прежде ума глаголетъ. Bus пи- 
рогъ съ грибами, да держи языкъ за зубами. Языкъ до добра 
не доведетъ. Языкъ до К№ева доведетъ. Ha языкВ медъ, a подъ 
языкомъ ледъ. Языкомъ играй, а рукамъ воли не давай! — Под- 
ставь только шею, такъ и насядутъ. Была бы шея, а веревку сы- 
щемъ. — Не клади въ ухо, а положи въ руку. У брюха нфтъ. 
уха. Не испытавъ броду, да по уши и въ воду. Для милаго 
дружка и сережку изъ ушка. — Голова у ногь ума не просить. 
Протягивай ножки по одежЕЗ. 


Семья. Ни отецъь до дЪтей, какъ Богъ до людей. Отца 
съ сыномъ и самъ царь не разсудитъ. Хорошо бы жить у отца, 
да нЪтъ его у молодца. Не суйся напередъ отца въ петлю. — Кактъ. 
выростешь съ мать, все будешь знать. Безъ матки пчелки про- 
namia дЪтки. Какова матка, таковы и METER. Отъ одной матки, 
да не одни ребятки. — Сестра при брат не вотчиница?). Братъ 
сестрз не указъ въ страпнЪ. НЪтъь друга супротивъ роднаго 
брата. Братъ онъ мой, a умъ у него свой. Братъ за брата не 
плательщикъ. Брать не братъ, а въ горохъ He лзь. — Дочь — 
чужое сокровище. Сынъ глядить въ домъ, & дочь глядитъ BOHT. 
Неудатный?) сывища отцу-матери покоръ. Ёто попу не сынъ, 
TOTb не законный сынъ. — Какой abs, такой и обфдъ. ДЪдь 
жиль свиньей, зажилъ внукъ поросенкомъ. — Хорошо тому жить, 
у кого бабушка ворожитъ*). Не къ лицу бабе дЪвичьи пляски. — 
Кто Богу не гр&шенъ, вто бабкЪ не внукъ. Кто бабушЕЪ не 
внукъ, тотъ молодъ не бывалъ. БабушкВ только одинъ дЪдушка 
не внукъ. — Тесть любитъ честь, зять любитъ взять, & шуринъ 
глаза шуритъ. Что мн тесть, коль нечего Фсть! Тесть какъ 
ни вертись, а за зятька поплатись. — У тещи карманы тощи. Не 
женись для тещи, не выдавай для свекора. — У нашихъ зятей 
много затЪй. На затьевъ не запасешься, что на яму. — Каковъ 
дядя до людей, таково ему и отъ людей. — Варвара мнЗ тетка, 
a правда сестра’). 

Городъ, деревня и доиъ. Что городъ, то норовъ, что де- 
ревня, то повфрье, что изба, то обычай. Городское телятко умн$Ъе 


1) Иногда. — ?) т. е. не наслЗдница. — 3) неудачливый. — *) покрови- 
тельствуеть. — 5) ближе, дороже. 


деревенскаго дитятки. Домъ хорошъ, да хозяинъ негожъ. Бога- 
тому вездЪ домъ. Полонъ домъ, полонъ и ротъ. Дома жить, не pa- 
зиня ротъ ходить. Свой домъ не чужой: изъ него не уйдешь. 
Чужимъ умомъ не скопишь домъ. Дома какъ хочу, а въ людяхъ 
какъ велятъ. Веяюмй домъ хозяиномъ держится. — Посади му- 
жика у порога, а онъ подъ образа лЗзетъ. Высоки пороги на 
мои ноги!). Лучше подать черезъ порогъ, ч$мъ стоять у порога. 
— Печь намъ мать родная. Не хлопочи, когда нзть ничего въ 
печи. Не печь кормитъ, а руки. — Въ окно всего свЪту не огля- 
нешь. — Свой уголокъ всего краше. — 

Община. Что мръ порядилъ, то Богъ разсудилъ. Mipckas 
молва, что морская волна Въ м!ру жить — мрекое и творить. 
Съ мфу по нитЕЪ, голому рубаха. Ha мръ и суда н$тъ. Въ 
м1рЪ, что въ морф. Что на мръ не ляжетъ, того MiPb не по- 
дыметъ. Богатый въ пиръ, убогй въ мръ. Въ Mipb жить — съ 
миромъ жить. Mips судить одинъ Богъ. 

Жизнь H смерть. Жизнь коротка, да погудка?) долга. CB 
хЪмъ живешь, тёмъ и слывешь. Много спать, мало жить; что 
проспано, то прожито. Живи просто, проживешь лЪтъ со сто. 
Не думай быть наряднымъ, думай быть опрятнымъ. Чистота здо- 
ровье сохраняетъ, а воздержность разумъ укр$пляетъ. Здоровье, 
всему голова. Работай до поту, покушаешь въ охоту. На лю- 
дяхъ и смерть красна. Горевать-не горевать, а хоронить не ми- 
новать. Двухъ смертей не бывать, а одной не миновать. Весело 
пожить, & красно умереть. Былъ полковникъ, сталь покойникъ. 
О покойникВ худа не молви. Мертваго изъ гроба не несутъ. 
Горя много, а смерть одна. ЁКрасна птица перьемъ, a человзвъ 
‘ученьемъ. 


Учеше. Ученье — свЪтъ, неученье — тьма. Корень ученья го- 
рекъ, да плодъ его сладокъ. Трудно тому учить, чего самъ не 
знаешь. За ученаго двухъ неученыхъ даюту, да, и то не берутъ. Учи 
поколЪ поперекъ лавки ложится. Чему съ молоду не научился, 
того и подъ старость знать не будешь. Умный любитъ учиться, 
а дуравъ учить. Всякое ученье на пору мученье. Не на пользу 
EHHTH 4YHTATb, когда только вершки съ нихъ хватать. Ученье 
лучше богатства. Кто грамотВ гораздъ, тому не пропасть. Ду- 
раковъ ни сфютъ, ни орутъ, а сами родятся. 


Правда и кривда. Правда — свЪтъ разума. ХлЬбъ соль Im, 
да правду pbzp. Безъ правды жить легче, да помирать тяжело. 
Про правду слышали, a кривду видЗли. Все минется, одна правда 
останется. ДЪло знай, и правду помни. Правда суда не боится. 
Не въ силЪ Богъ, a въ правдЪ. Кривдою жить He у Бога быть. 
Кривдою свЪтъ пройдешь, да назадъ не воротишься. Деньги 
CMOTYTb много, & правда все. Ржа на желЪзЪ, а неправда въ 
челов не утаится. Ha правд$ взятки гладки. И правда то- 
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нетъ, коли золото веплываетъ. Ёто в$тромъ служитъ, тому ды- 
момъ платять. Богъ тому даетъ, кто правдой живегъ. Отъ. 
правды отетанешь, куда пристанешь? Правда — что шило BR 
мЪшЕВ:; не утаишь. 


Судъ. ДЗло по дфлу, а судъ по. dopmb. Въ чемъ засталъ, 
въ томъ и сужу. Судиться — не Богу молиться: поклономъ не 
отдЗлаешься. Въ судъ ногой — въ карманъ рукой. Судья въ 
судЪ — что рыба въ прудЪ. На кривой судъ, что на милость, 
образца н$тъ. Сколько людей, столько судей. Судъ прямой, 
да судья кривой. Законы святы, да судьи крючковаты (супостать). 
Богъ любитъ праведника, & судья ябедника. ГдЪ добрые судьи 
поведутся, тамъ и ябедники переведутся. Съ сильнымъ не бо- 
рись, съ пьянымъ He браниесь, & съ богатымъ не тяжись. Не 
тягайся: лапоть дороже сапога станетъ. Кобыла съ волкомъ. 
тягалась, анъ одинъ хвостъ да грива осталась. Порфшилъ судъ, 
будешь и худъ. За правду He судись; скинь шапку, да по- 
КЛОНИСЬ. 

Убожество и богатетво. Богатый, что быкъ рогатый: въ 
тфеныя ворота не вл$зетъь. И хлфбъ съ водой, да не пирогъ 
съ лихвой. Humifä болВзней ищетъ, a къ богатому он сами 
идутъ. Голъ да нагъ — предъ Богомъ правъ. Ни дровъ, ни лу- 
чины, а живемъ безъ кручины. Хл$бъ да вода — молодецкая 
Зда. Нужда скачетъ, нужда пляшетъ, нужда песенки поетъ.. 
Голь на выдумки хитра. Нужда горюетъ, нужда воюетъ. Голый — 
что святой: б8ды не боитея. Богатый не золото Terz, a б%дный 
не камень гложетъ. ЧЪмъ богатЪе, тёмъ скуп%е. ЗалЪзъ въ 
богатетво, забылъ и братство. — 


\ 

Пословицы времени язычества. Горы да овраги чертово 
житье. Жиль въ Abcy, молился пнямъ. ВЪнчался вокругъ ели, 
а черти пли. БВефмъ богамъ по сапогамъ. Обреченная ско- 
тинка — ужъ не животника. Моленой (обреченный на жертву} 
баранъ отлучилея, инъ (иной) ryaamiä прилучился. Взаялъ 60- 
женьку за ноженьку да объ полъ. 


Иеторичесвя пословицы. Незваный гость хуже татарина. 
Пусто, словно Мамай воевалъ. Казань прошли и Орду погребли. 
Семеро пойдутъ, Сибирь возьмутъ. Вотъ тебЪ, бабушка, и Юрьевъ 
день! Пропалъ какъ Шведъ подъ Полтавою. Хозяинъ въ дому, 
что ханъ въ Крыму. Голодный Французъ и ворон$ радъ. По- 
палъ какъ куръ BO щи. 


Поеловица. Пословица не даромъ молвится. На посло- 
вицу ни суда, ни расправы. Добрая пословица не въ бровь, & въ. 
самый глазъ. На всякое слово есть пословица. Старинная по- 
словица во BEEB не сломится. Безъ пословицы не проживешь. 
Надъ вБмъ пословица не сбывается. Голая pbur не пословица. 
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II, Abschnitt. 


Erste Periode der Kunstdichtung oder Schrift- 
litteratur (X—XVl. Jahrh.). 
(Первый перлодъь книжной словесности.) 


a) Altkirchenslavische Sprache (Древнеславян- 
сЫЙй церковный языкъ). 


Das russ. Schrifttum beginnt mit der Ausbreitung des Christentums durch 
die Griechen (offizielle Einführung in Kiew durch Fürsten Wladimir 988). 
Durch die Übersetzung von Bibel und Liturgie in die sogen. altbulgarische oder 
kirchenslavische Mundart, wurde die russ. Volkssprache mehr und mehr ver- 
drängt. Die Litteratur im eigentlichen Sinne, die Kunstdichtung, lag aus- 
schließlich in den Händen der Klostergeistlichkeit, deren byzantinischer 
Einfluß umgestaltend auf Sitten und Anschauungsweisen des Volkes wirkte. 
Dies trat besonders stark hervor, als das unter der Tatarenherrschaft seufzende 
Volk durch den harten Druck dem Klerus in die Arme getrieben wurde. So 
ward das Kirchenslavische zur eigentlichen Schriftsprache, während sich die Volks- 
sprache in den täglichen Verkehr und in die Volksdichtung zurückzog. Dies 
errschaft des Kirchenslavischen dauerte bis zur Zeit Peters des Großen. Die 
bedeutendsten Denkmäler unserer Periode sind: Pateriken, d. h. Leben der 
Kirchenväter und Heiligen (Жит1Я сватыхъ), alttestamentliche Sagen, Legenden 
und apokriphe Erzählungen (Отреченныя книги), verschiedene Sammelwerke, (Из- 
борники), Belehrungsschriften und Predigten (Поучен!я), Reisebeschreibungen 
mancher Wallfahrer nach Jerusalem (паломники), wie 2. В. die des russ. Abtes 
Daniel 1113—15 (Хожден1я Данила, pycckia земли игумена) u. dgl.; geistliche 
Lieder; Annalen (лётописи) und das noch ältere berühmte Igorlied, welches 
noch viele heidnischen Elemente enthält, und so den Übergang zur christlichen 
Weltanschauung bildet. Zu der weltlichen Litt. der ersten Epoche gehören die 
Verträge mit den Griechen (Договоры съ Греками), das Jaroslaw’sche Gesetzbuch 
(Русская правда) und die Klageschrift Daniel’s des Verbannten (Молен1е Данила 
Заточника). — Als Erfinder der, wesentlich auf dem griechischen Alphabet be- 
ruhenden, slavischen Schriftzeichen gilt der Mönch Cyrillus (827—869). 
Dieser und sein Bruder Methodius werden die Apostel der Slaven genannt, 
weil sie das Christentum in Slavonien, Pannonien und Mähren verbreiteten und 
Bibel und Liturgie übersetzten. Das ау. Alphabet, nach seinem Erfinder „ки- 
иллица“ genannt, enthielt ursprünglich 46 Buchstaben (die sich noch im Evang. 
odex Ostromiranus vorfinden), wurde aber später auf die 38 Zeichen be- 
schränkt, aus welcher sich die gegenwärtige russische Schrift herausgebildet. 
Allgemeine und spezielle Forschungen darüber bei: Шафарикъ, Востоковъ, 
Cpesnesckifi, Лавровсый, Буслаевъ, Потебня, Колосовъ, Ягичь, Гротъ, Мик- 
ıomays, Пыпинь и Спасовичь въ „Истор!я славянскихъ литературъ“ СПб. 
1879—81 (Deutsch von Pech, Leipzig 1880), Klerk: „Einleitung in die slav. Littera- 
turgeschichte“ Graz 1874; Leskien, Handbuch der altbulg. Sprache, Weimar 
1871. Zur Veranschaulichung von Schrift u. Sprache geben wir das Vaterunser 
in cyrillischer Schrift und Transskription, sowie das Gleichnis vom verlo- 
renen Sohn in Kirchenslavisch mit russ. Übersetzung. 
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1. Молитва Господня (Матвзй, гл. 6.). 


.. 8. ОУе нашъ, йже ech ил ибсжхь, да ститса има ткоё: 
1. Aa придеть урстве ткоё: да ББДЕТЬ BON ТОЙ, Ико Нл НЕСИ, н HA 
ZEMAH: м. Хлабъ нашъ илеёщиый даждь HAME днесь: в. Н стан 
нлмъ долги наша, Ако н мы юстаклёемь должинкыиь нашымт: п. H 
не ккедн масъ EB илидсть, но нхБЯки илсь @ ASKÄRATO, мко TROE есть 
урстве н сила ко BEKH. аминь. 


... 9. Отче нашъ, Иже еси на нёбесфхъ, 1a святится Имя 
твоб. 10. Да придетъ царствие твоб; да будетъ вбля твой, Яко 
на небеси, и на земли. 11 ХлЪбъ нашъ насущный даждь намъ 
днесь. 12. И остёви намъ дблги нашя, Яко и мы оставляемъ 
должникомъ нашымъ. 13. И He введи насъ въ напйсть, но из- 
бави насъ отъ лукаваго, Яко твоё есть MÄPCTBIie и сила и слёва, 
во BEEH. аминь. | 


... 9. Отче нашъ, Cymiä на небесахъ, да святится имя 
Твое. 10. Да придетъ царстве "Твое; да будетъ воля Твоя и 
на землВ, какъ на небЪ. 11. Хлфбъ нашъ насущный дай намъ 
на сей день. 12. И прости намъ долги наши, какъ и мы про- 
щаемъ должникамъ нашимъ. 13. И не введи насъ въ искушенте, 
но избавь насъ отъ лукаваго. Ибо Твое есть царство и сила и 
слава во въки. Аминь. 
> 


2. Притча о блудномъ сынф (Лука, гл. 15.). 


‚.. 11. Речё же: человёкъ НЕЙ ... 11. Еще сказалъ: у нЁко- 
umb два сйна. 12. И речё юнёйшй TOparo человёка было два сына; 
(оть нихь) ей отцу: бтче, даждь ми 12. и вает младший изъ нихъ отцу: 
достбйную часть имфня, и раздёзи  ОТЧ@! дай миз слЗдующую muB часть 

. ‚ имя. И отецъ раздВлихь имъ 
имъ имфше. 13. И не по мнбзфхь . . 
vu m , име. 13. По прошестви немногихъ 
хнехь сооравь BCE MEIN СЫНЪ, 07116 дней, младийЙ сынъ, собравь все, по- 
на страну далёче, и ту расточи имф- Merz въ дальную сторону, и тамъ 
Hie своё, живый блудно. 14. Изжившу расточиль имфн!е свое, живя рас- 
же ему все, бысть гладь крёпокъ на  путно. 14. Когда-же онъ прожилъ 
crpanb той, и той начать лишётися. все, насталь вехиый голодъ въ той 
15. И шедъ прилфпися единому оть странф, и онъ началь нуждаться. 
житель той страны; и посл& егб на 165. H пошель, присталь къ одному 
сёлы свой пасти свини. 16. И желёше ИЗЪ жителей страны той; а тотъ по- 
насётити чрёво своб оть рожёць, he слалъ его на поля свои пасти свиней. 
.. j ‚ 16. И онь радъ былъ наполнить чрево 
ядёху свин!Я: и никтб-же даяше ему. 


свое рожками, которые ли свивьи; 
17. Въ себё-же пришёдъ речё: колйко 5, nero не  азаль мт. 17. IIpr- 


набмникомь отцё моего избывёютъь шедши-же въ себя, сказалъ: сколько 
хлЬбы, азъ-же глёдомъ гиблю. 18. Во- наемниковъь у отца моего избыточе- 
стёвъ иду ко отцу моему, и реку ему: ствують хлЬбомъ, а я умираю отъ 


Фтче, согрфшихъ на нёбо и предъ 
тобою, 19. И ужё н$емь достбинъ 
нарещися сынъ твой: сотвори мя #ко 
единаго отъ HACMHHKOBB  ТВоЙхЪ. 
20. И востёвъ иде ко отцу своему: 
eme-ze ему далёче сущу, yspb егб 
отёць егб, и миль ему бысть, и текъ 
ему нападё на выю егб, и облобыз& 
его. 21. Речё-же ему сынъ: отче, 
corpbmäxz на н6бо и предъ тоббю, 
и ужё н%емь достбинъ нарещися сынъ 
твой. 22. Речё-же отёцъ ко рабомъ 
‹воимъ: изнесите одёжду пёрвую, и 
облецыте его, и дадите пёретень на 
руку егб, и сапогй на нбзф: 23. И 
привёдщи телёцъ упитённый, заколите, 
и äxme веселимся: 24. Яко сынъ мой 
сей мертвъ 6%, и оживё, и изгибль 
6%, и обрётеся, и начёша веселитися. 
25. Бф-же сынъ егб старЪй на селёв: 
и яко градый приближися ко дому, 
слыша wbuie и лики; 96. И призвавъ 
единаго отъь отрокъ, вопрошёше, что 
убо ci& суть; 27. Онъ-же речё ему, 
Яко братъ твой прАиде, и заклё& отёцъ 
твой Teım& упитАнна, Яко здрёва егб 
праятъ. 28. Разгиёвався-же, и не хо- 
тяше внити; отёцъ-же егб изшёдъ 
молдше егб. 29. Онъ-же отвфщавъ 
речё отцу: се толико лЁтъ работаю 
тебф, и николиже зёповзди твой пре- 
ступихь, и мнф николиже даль еси 
хозляте, да со други своими возве- 
селился быхъ. 80. Erzä-ze сынъ твой 
сей, изядый твоё имфн!е со любо- 
хёйцами, пршде, заклёль еси ему 
телцё питбмаго. 31. Онъ-же речё ему: 
чадо, ты всегда со инбю еси, и вся 
моя твоя суть: 32. Возвеселитижеся 
и возрадовати подобёше, Яко брать 
твой сей мертвъ 65, и оживб, и из- 
тиблъ 6%, и обрфтесая. 
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голода! 18. Встану, пойду къ отцу 
моему, и скажу ему: отче! я corpt- 
шилъ противъ неба и предъ тобою. 
19. И уже недостоинъ называться 
сыномъ твоимъ; прими меня въ число 
HACMHHKOBL твоихъ. 20. Всталъь и 
пошелъ къ отцу своему. И когда онъ 
былъ еще далеко, увидфль его отецъ 
его, и сжалилел, и побЪжавъ, палъ 
ему на шею, и цВхловаль его. 21. Сынъ 
же сказаль ему: отче! я согр5шиль 
противъ неба и предъ тобою, и уже 
недостоинъ называться сыномъ TBOHM?. 
22. А отецъ сказаль рабамъ своимъ: 
принесите лучшую одежду, и одфньте 
его, и дайте перстень ва руку его, 
и обувь на ноги. 23. И приведите 
откормленнаго теленка, и заколите; 
станемъ Фсть и веселиться! 24. Ибо 
этоть сынъ мой быль мертвъ, и ожилъ; 
пронадахть и нашелся. И начали ве- 
селиться. 25. Старпий-же сынъ его 
быль на пол; и, возвращаясь, когда 
приблизился къ дому, услышаль пфне 
и ликование. 26, И, призвавъ одного 
изъ слугъ, спросилъ: что это такое? 
27. Онь скалалъ ему: брать твой при- 
шеть; и отецъ твой закололь откорм- 
леннаго теленка, потому что приняль 
его здоровымъ. 28. Онъ осердился, 
и не хотёль войти. Отецъ-же его, 
вышедши, звалъ его. 29. Но ORT ска- 
залъ въ OTBBETE отцу: вотъ а столько 
яфтъ служу теб, и никогда не пре- 
ступалъ приказан!я твоего: но ты HH- 
когда не даль мн$ и козленка, чтобы 
мн$ повеселиться съ друзьями моими. 
80. А когда этотъь сынь твой, расто- 
yasmik имфн1е свое съ блудницами, 
пришелъ; ты закололь для него от- 
кормленнаго теленка. 31. Онъ-же 
сказаль ему: сынъ мой! ты всегда со 
мною, и все мое твое. 32. А о томъ 
надобно было радоваться и веселиться, 
что братъ твой сей былъ мертвъ, и 
ожилъ; пропадалъ, и нашелся. 
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№) Aus dem Leben des heil. Theodosius (Изъ - 
„ит CB. 9еодося“, Нестора). 


Отношеня Oeonocin къ Вел. князю Святославу Ярославичу. 


Произошло смятен!е между тремя князьями-братьями; (двое} 
возетали на одного старшаго, истинно христолюбиваго Изяслава, 
который и быль ими изгнанъ изъ столичнаго города!). Вету- 
пивши въ городъ, князья послали за, блаженнымъ отцомъ нашимъ, 
Оеодослемъ, прося его прАйти къ нимъ на 06515. Преподобный 
же, исполненный Духа Святаго, узнавъ о несправедливомъ из- 
тнани христолюбца, отвЗтетвовалъь имъ словами Святаго Пи- 
саня: „не пойду на трапезу Тезавелину и не вкушу той пищи,,. 
которая исполнена крови и убйства.“ Сказавъ это и много- 
другого укоризненнаго, онъ отпустилъ посланнаго и приказалъ. 
ему передать пославшимъ его внязьямъ все сказанное имъ... 

(Векорз посл того) одинъ изъ братьевъ (Святославъ Чер- 
ниговсюй) взошель на престолъ брата и отца своего, a другой 
(Всеволодъ) возвратился въ свою область (Переяславль). Тогда 
преподобный отецъ нашъ, Оеодос1й, началъ обличать Святослава, 
въ несправедливости его поступка, въ незаконномъ восшестви 
на престоль и въ изгнани старшаго брата. Иногда обличаль 
онъ его, посылая на письмЪ къ нему посланя, а иногда въ 
присутстыи вельможъ, приходившихъ къ нему, приказывая пере- 
давать слова свои Святославу. ВпослЗдетаи написалъ онъ къ. 
нему весьма обширное послаше, TAB такъ обличалъ его: „Гластъ. 
крови брата твоего вошетъ на тебя къ Богу, подобно Авелевой 
на Каина“; (затВмъ) приводилъ въ примЪръ много другихъ древ- 
нихь гонителей, братоубййць и ненавистниковъ и притчами 
объяснялъ его поступокъ. Святославъ, прочитавъ его послане, 
сильно разгнфвался на него, какъ левъ возрыкалъ на преподоб- 
наго и бросилъ его послаше на землю; и отъ этого пронесся 
слухъ, будто блаженный будетъ осужденъ на заточеше. Тогда 
вся брат1я, пораженная скорбью, молила блаженнаго оставить 
обличене князя. MHorie бояре нриходили къ нему съ изв5- 
стемъ о княжескомъ гнзвЪ$ на него и просили его не проти- 
BUTbLCH князю; они говорили: „онъ хочетъ послать тебя въ за- 
точеше“. Оеодосй-же, слыша о заточен1и, возрадовалея духомъ. 
и сказаль имъ: „браття, я тому весьма радъ, потому что для. 
меня HETB ничего лучше въ жизни. Чего страшиться MHb? 
Потери-ли богатства? Или можеть печалить меня разлука съ 
дЪтьми и селами? Ничего подобнато мы не принесли въ сей 
Mipb; нагими мы родились, нагими слфдуетъ намъ и выйдти 
ИзЗЪ сего м1ра; а потому я готовъ и на заточене, и на смерть“. 
Съ того времени еще сильнфе началъ онъ укорять Святослава 


1) Это событ1е произошло 22-го марта 1073 года. 
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за ненависть въ брату. Ёнязь-же, хотя и сильно разгнзвалея 
на блаженнаго, однако не дерзнулъ нанесть ему ни малЪйшаго 
оскорбленя, такъ какъ онъ вилфлъ въ Оеодос1Ъ мужа праведнаго. 
(Видя, что угрозы и обличене He дЪйствуютъ на князя,) Оеодос1й 
р8шился помириться и кроткими ув щанями склонить его въ 
пользу брата. Ha этомъ OCHOBAHiH онъ помирился съ Свато- 
славомъ, который уже давно искалъ случая съ нимъ побееЗдовать 
и очень обрадовалея, когда св. деодосй позволилъ ему прйдти 
на свидаше съ нимъ въ монастырь. ПослЪ того они стали часто 
BHABTECH, хотя Феодо@й продолжаль по прежнему, во время 
службы, на эктени, воспоминать Изяслава, какъ стольнаго BHAsA 
и старшаго изъ всВхъ князей, и хотя при каждомъ удобномъ 
случа онъ напоминалъ Святославу о его несправедливости 
Kb брату... , 

... Много разъ, когда возв5щали князю о приход бла- 
женнаго, онъ съ радостью встр$чалъ его передъ дверьми дома, 
и такимъ образомъ входилъ съ нимъ въ домъ. Однажды, на- 
ходясь въ веселомъ расположен духа, князь говоритъ пре- 
подобному: „Отче! Истину тебЪ говорю, что если бы возв$стили 
MEB, что всталъ изъ мертвыхъ отецъ мой, то A бы не радовался 
этому такъ, какъ твоему приходу; и не боялся бы его, не сму- 
щался бы такъ, какъ предъ твоею преподобною душою.“ Бла- 
женный-же сказалъ въ OTBETB ему: „ECIH такъ боишься меня, 
то исполни мое желан1е — возврати брата своего на престолъ, 
врученный ему благовЪ$рнымъ отцомъ его.“ На это князь про- 
молчалъ, ибо не могъ ничего отвЪтить... 





c) Legenden (Легенды). 


1. Царевичь Евстафий. 


Въ н$которомъ государств жилъ-былъ царь. У него быль 
молодой сынъ царевичъ Евстаф1й; не любилъ онъ ни пировъ, 
ни плясокъ, ни гульбищъ, а любилъ ходить по улицамъ, да BO- 
диться съ людьми нищими, людьми простыми и убогими, и да- 
рилъ ихъ деньгами. ЁКр%ико разсердился на него царь, повелВлъ 
вести его къ висфлицВ и предать лютой смерти. Привели ца- 
ревича и хотятъ уже взшать. Воть царевичъ палъ предъ 
отцомъ на колЪни и сталъ просить сроку хоть на три часа. 
Царь согласился, далъ ему сроку на три часа. Царевичъ Ев- 
стаф!й пошолъ т$мъ временемъ къ слесарямъ и заказалъ сдфлать 
въ скорости три сундука: одинъ золотой, другой серебряный, 
& трей — просто расколоть кряжъ на двое, выдолбить коры- 
TOMB, и прицфпить замбкъ. Сдзлали слесаря три сундука и 
принесли къ висфлиц$. Царь съ боярами смотрятъ, что такое 
будетъ; а царевичъ открылъ сундуки и показываетъ: въ золотомъ 
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насыпано полно золота, въ серебраномъ насыпано полно серебра, 
а въ деревянномъ накладена всякая мерзость. Показалъ и опять 
затворилъ сундуки и заперъ ихъ HärpEnko. Царь еще пуще 
разгиВвалея и спрашиваеть у царевича Еветаф1я: „Что это за, 
насмфшку ты дзлаешь?“ „Государь, батюшка!“ говорить ца- 
ревичъ, „ты здЪеь съ боярами, вели оцфнить сундуки-то, чего они 
стбятъ?“ Воть бояре серебряный сундукъ оцФнили дорого, 
золотой — того дороже, а на деревянный и CMOTPETR не хотятъ,. 
Увстафй царевичъ говоритъ: „Отомкните-ка теперь сундуки, 
и посмотрите что въ нихъ! Вотъ отомкнули золотой сундукъ, 
‘а тамъ змВи, лягушки и всякая срамота; посмотрзли въ сере- 
бряный — и здЪсь тоже; открыли деревянный, а въ немъ растуть 
деревья съ плодами и листвемъ, испускаютъ отъ себя духи сладые, 
а посреди стоитъ церковь съ оградою. Изумилсея: царь и не 
велЗль казнить царевича Евстафля. ZZ 


2. Ангелъ, 


Родила баба двойни. И посылаетъ Богъ ангела вынуть изъ 
нея душу. Ангелъ прилетВль въ 6205; жалко ему стало двухъ 
малыхъ младенцевъ, не вынулъ онъ души изъ бабы и полетФлъ 
назадъ къ Богу. „Что — вынулъ душу?“ спрашиваетъ его Гос- 
подь. — Höre, Господи! — „Что-жъ такъ?“ Ангелъ сказалъ: 
„У той бабы, Господи, есть два малыхъ младенца; ч$мъ-же они 
станутъ питаться?“ Богъ взялъ жезло, ударилъь въ камень и 
разбилъ его на двое. „Пол$зай туды!“ еказаль Богъ ангелу; 
ангелъь полЪзъ въ трещину. „Что видишь тамъ?“ спросилъ 
Господь. „Вижу двухъ червячковъ.“ „Кто питаеть этихъ чер- 
вячковъ, тотъ пропиталь бы и двухъ малыхъ младенцевъ!“ 
И отнялъ Bor у ангела крылья, и пустилъ его на землю на 
три года. | _ 

Hanaıca ангелъ въ батраки у попа. Живетъ у него годъ 
и другой; разъ послалъ его попъ куда-то за дфломъ. Идетъ 
батракъ мимо церкви, остановился и давай бросать въ нее ка- 
менья, & самъ норовитъ, какъ бы прямо въ EPECTB попасть. 
Народу собралось много-много, и принялись вс$ ругать его; 
чуть-чуть не прибили! Пошолъ батракъ дальше, шолъ-шолъ, 
увид$ль кабакъ и давай на него Богу молиться. „Что за бол- 
ванъ такой! говорятъ прохозж!е; на церковь каменья швыраетъ, 
a на кабакъ молится! мало бъютъ эдавихъ дураковъ!“ A батракъ 
номолился и пошоль дальше. Шолъ-шолъ, увидаль нищаго, и 
ну ругать его попрошайкою. Услыхали то люди прохоже и 
пошли къ попу съ жалобой; „такъ и такъ, говоратъ, ходить 
твой батракъ по улицамъ — только дуритъ, Halb святынею 
насмЪхается, надъ убогими ругается“ Сталъ попъ его допра- 
тивать: „ЗачВмъ-же ты на церковь каменья бросалъ, на кабакъ 
Богу молился?“ Говорить ему батракъ: „Не на церковь бросалъ 
я каменья, не на кабакъ Богу молился! Шолъ я мимо церкви 
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и увидЪлъ, что нечистая сила за грЗхи наши такъ и кружится 
надъ храмомъ Божьимъ, такъ и лзйится на кресть; воть A и 
сталъ шибать (кидать) въ нее каменьями. А мимо кабака идучи, 
увидВлъ я много народу, пьютъ, гуляютъ, о смертномъ час не 
думаютъ; и помолился я тутъ Богу, чтобъ не допускалъ право- 
славныхъ до пьянетва, и смертной погибели.“ — А за что 06- 
лаялъ убогаго? — „Какой-то убогй! много есть у него денегъ, 
& все ходитъ по мфу да сбираетъ милостыню; только у прамыхъ 
нищихъ хлЪбъ отнимаетъ. За то и назвалъ его попрошайкою.“ 

Отжилъ батракъ свои три года. Цопъ даеть ему деньги, 
a онъ говорить: „Hbre, мнЪ деньги не нужны; A ты лучше про- 
води меня.“ Пошоль NONE провожать его. Воть шли они, шли, 
долго шли. И далъ Господь снова ангелу крылья; поднялся онъ. 
отъ земли, и улетфлъ на небо. Тутъ только узналъ попъ, ETO 
служилъ у него цзлыхъ три года. 


d) Religiöse Volkslieder (Духовные стихи). 


Diese, meist in der Form der alten epischen Volkspoesie (Bylinen) gedichtet, 
behandeln apokryphe oder Legendenstoffe und werden bis auf heutigen Tag. 
von bettelnd herumziehenden Greisen und Krüppeln gesungen. Manche sind, 
wie der deutsche „Heliand“, für die Altertumsforscher von großser Bedeutung. 
So z. B. das ziemlich umfangreiche Lied vom heil. Georg (Стихь о Егор! 
Храбромз) und das hier angeführte Taubenlied (Голубиная книга, so genannt 
von der Taube als Symbol des heil. Geistes; nach Andern = Глубиная, das 
Tiefe Buch, wegen der in ihm behandelten tiefsinnigen Fragen). Zu diesem 
können die bekannten Bücher: Bectza трехъ святителей u. bectıa lepyca- 
лимская als Seitenstücke betrachtet werden. Sammlungen von Безсоновъ, 
Kartku перехоже, СПб. 1861—63 u. Варенцовъ, Сборникъ русс. дух. стиховъ,. 
СПб. 1868; Abhandlungen von Срезневськй, Буслаевъ, Тихонравовъ, Кириич- 
никовъ, Некрасовъ, Надеждинъ etc. 


1. Съ какихъ поръ появились калики перехоже. 


Середи было теплаго лёта, Гору крутую — золотую; 

Наканун$ вознесешя Христова, Умйте горою владати, 

Расплакалась нищая брат!я: Промежду собой раздЗлати; 

„Гой еси, Христосъ, Царь небесный! Будете вы сыты и довольны, 

На кого-то ты насъ оставляешь? Обуты и одЗты, 

На кого-то ты насъ покидаешь? И отъ темныя ночи прлукрыты.“ 

Вто насъ поить — кормить станет, — Проглаголеть Тоаннъ Златоуст: 

Одф$вати станетъь, обувати, „Гой еси, Христосъ, Царь небесный! 

Оть темныл ночи охраняти ?“ Благослови меня слово промолвить 

Проглаголеть Христосъ, Царь не- 3a нищую братю, за убогую: 
бесный: „Не давай нищимъ гору крутую, 

„Не плачьте вы, нищая братя! Что крутую гору, золотую; 


Дамъ я вамъ нищимъ и убогимъ Не ум$ть имъ горою владати, 


Не умЗть имъ золотыя поверстати, 
Промежду собой раздЗлати. | 
Зазнаютъ гору князи и болра, 
Зазнають гору пастыри и власти, 
Зазнаютъ гору торговые гости; 
Отоймуть у нихъ гору крутую, 
Отоймуть у нихъ гору золотую; 

По себЪ они гору раздфлятъ, 

По кнаязьямъ золотую разверстаютъ, 
Да нищую братью не допустать; 
Много у нихь будетъ убйства, 
Много у нихъ будетъь кроволитства, 
Да нечфмъ будеть нищимь питатися, 
Да нечЁмъ будетъ имъ пр1од$тися, 
И оть темныя ночи прукрытися. 
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Дадимъ мы нищимъ-убогимъ 

Имя Твое святое: 

Будутъ нише по Mipy ходити, 

'Тебя-Христа величати, 

Въ каждой часъ прославлати; 

Булутъ они сыты и довольны, 

Обуты будуть и одфты, 

И оть темныя ночи пруврыты.“ 

Проглаголеть Христосъ, Царь не- 
бесный: 

„Исполать тебф, Тоаннъ Златоуст! 

Yubız ты словечко промолвить 

За нищую за братью — за убогую; 

Да вотъ тебЪ уста золотыя!“ 

Мы пень поемъ: „алилуйя!“ 


2. Стихь о книгБ Голубиной. 


Восходила туча сильна-грозная, 

Выпадала книга голубиная, 

И не малая, не великая: 

Долины книга сорока сажень, 
Поперечины двадцати сажень. 

Ко той книг, во божественной 
Соходилися, соВзжалися 

Сорокъ царей со царевичамз, 
Сорокъ князей со княжевичамь, 
Сорокъ поповъ, сорокъ дьяконовъ, 
Много народу, людей мельуихъ, 
Христянъ православныихъ. 

Никто ко книгВ не приступится, 
Никто во Божьей не пришатнется. 
Приходилъ во книг премудрый царь, 
Премудрый царь Давыдъ Евсеевичъ: 
До Божьей до книги онъ доступается: 
Передъ нимъ книга разгибается, 

Все божественное писане ему объав- 

ляется. 

Еще приходилъ ко книг Володимръ 
КНЯЗЬ, 
Володим1ръ князь Володимровичъ. 
Возговориль Володимръ князь, 
Володим!ръ князь Володимровичъ: 
„Ой ты гой еси, нашъ премудрый царь, 
Премудрый царь, Давидь Евсеевичь! 
Прочти, сударь, книгу Божию, 
Объяви, сударь, abıa Божии, 
Про наше жите, про святорусское, 


Про наше жит! е свфту вольнаго: 

Orr чего у насъ начался бфлый вольный 

| свфтъ? 

чего у насъ солнце красное? 

чего у насъ звЁзды частых? 

чего у насъ ночи темныя? 

чего у насъ зори утренни? 

чего у насъ Bbrpu буйные? 

чего у насъ дробенъ дождекъ? 

чего у насъ умъ-разумъ? 

чего наши помыслы? 

чего у насъ кости Eptukia? 

Оть чего т$леса наши? 

Ort чего кровь-руда наша?“ 

Возговоритъ премудрый царь, 

Премудрый царь, Давидъ Евсеевичъ: 

— „ОЙ ты гой еси, Володимръ князь, 

Володим1ръ кназь Володимровичь! 

Не могу я прочесть книгу Божию. 

Ужъ мн$ честь книгу — не прочесть 
будетъ: 

На рукахъ держать — не сдержать 
будетъ; 

На налой положить — не уложится. 

A по старой по своей памати 

Разскажу вамъ, какъ по грамотф: 

У насъ бЪлый вольный свфть зачался 
отъ суда Божия; 

Солнце красное огъ лица божьяго, 

Самаго Христа, Царя небеснаго; 


Оть 
Отъ 
OT 
Отъ 
Оть 
On 
Org 
Отъ 
Отъ 
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Младъ свзтель ифсаць отъ груди его; 
Зв$зды частыя оть ризъ Божьихъ; 
Ночи темныя оть хумъ Господнихъ; 
Зари утренни оть очей Господнихъ; 
ВЪтры буйные оть Сват@ Духа; 
У насъ умъ-разумъ самаго Христа, 
Самаго Христа, Царя небеснаго; 
Наши помыслы отъ облакънебесныихъ; 
У насъ мръ-народъ оть Адамя; 
Кости sptnkia оть камени; 
Т$леса наши оть сырой земли; 
Кровь-руда наша отъ черна моря.“ 
Возговорить Володим!ръ Еназь, 
Володимръ князь Володимровичь: 
„Премудрый царь, Давыдъ Евсеевичъ! 
Скажи ты намъ, проповВдай: 
Который царь надъ царями царь? 
Который городъ городамъ отецъ? 
Kos!) церковь всёмъ церквамъ мати? 
Кол pbra всфмъ р%камъ мати? 
Коя гора всфмъ горамъ мати? 
Кое древо всВмъ древамъ мати? 
Коя трава всфмъ травамъ мати? 
Которое море всфмъ морямъ мати? 
Коя рыба всёмъ рыбамъ мати? 
Боя птица всёмъ птицамъ мати? 
Который зв$рь всВмъ звЗрамъ отецъ?“ 
Возговорить премудрый царь, 
Премудрый царь Давидъ Евсеевичъ: 
„У насъ бЗлый царь надъ царями царь“, 
— „Почему-жъб$лый царьнадъ царями 
царь?“ — 
„И онъ держитъ в$ру крещевую, 
В$ру вкрещеную, богомольную: 
Стоитъ за в$ру христанскую, 
За домъ пресвятыя Богородицы. 
Bet орды ему приклонилися, 
Bet азыцы ему покорилися: 
Потому б%лый царь надъ царами царь. 
Ерусалимъ городъ — городамъ отецъ. 
„Почему TOT городъ городамъ отецъ? 
Bo т$мъ во городф во Ерусалим% 
Туть у насъ пупъ?) земл$. 
„Соборъ-церковь — всфмъ церквамъ 
мати. 





68 — 


— „Печему-же соборь-церковь всЁмъ 
перквамъ мати?“ 
‚Стоить воборъ-церква посреди града 
Ерусалима; 
Во той во церкви во соборной 
Стоить престолъь божественный: 
На томъ престол на божественномъ 
Стоить гробница бфло-каменная; 
Во той гробниц б$ло-каменной 
Почнвають ризы самаго Христа, 
Самаго Христа, Царя небеснаго: - 
Потому соборъ-церква всфмъ церк- 
. вамъ мати, 
Торданъ-р$фка всфмъ р8камъ мати. 
„ПочемуТорданъ всфмъ рёкаиъ мати?“ 
„Оврестился въ ней самъ 1сусь Хри- 
: стосъ. 
Со силою со небесною, 
Со ангелами, со хранителями, 
Со Тоавномъ, свтомъ, со Крестите- 
лемъ: 
Потому Тордань всфмъ р%камъ мати. 
Оаворъ-гора BCEML горамъ мати.“ 
„Почему даворъ-гора горамъ мати?“ 
„„Преобразился на ней cams Icyc» Хри- 
стосъ, 
Гсусъ Христосъ, Царь небесный, свфтъ, 
Показалъ славу ученикамъ своимъ: 
Потому 9эворъ-гора горамъ мати“. 
„Кипарисъ-древо всфмъ древамъ мати.‘ 
„Почемуто древо вс$мъ древамъ мати?“ 
На тфмъь древ$, на кипарис$, 
Объявился намъ животворащий кресть, 
На rbut на крестЁ на животворящемъ 
Pacnars былъ camp [Гсусъ Христосъ, 
Тсусъ Христосъ, Царь небесный, свЪть: 
Потому кипарись всфмъ древамъ мати. 
„Плакунъ-трава всфмъ травамъ мати.“ 
„Почему пхлакунъ вс$мъ травамъ мати?“ 
„Когда жидовья Христа распали, 
Святую кровь его пролили, 
Мать пречистая Богородица, 
Ho Icycy Христу сильно плакала, 
По своемъ сыну по возлюбленномъ ; 
Ронила слезы пречистыи 


1) Какая. — *) т. е. середина земли. Въ средне вфка мноме вфрили, 
. что Терусалимъ дЪйствительно стоить въ центр всего mipa (См. Гезек. 38, 12). 
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Ha матушку на сыру-землю; 

Оть тёхъ оть слезъ отъ пречистыихь 

Зарождалася плакунъ-трава: 

Потому плакунъ-трава травамъ мати. 

„Океанъ-море всЁмъ морямъ мати“. 

„Почему океанъ вс$мъ морямъ мати?“ 

„Посреди моря океанскаго 

Восходила церковь соборная, 

Соборная, богомольная, 

Святаго Климента — попа римскаго: 

На церкви главы мраморныя, 

На главахъ кресты золотые. 

Изъ той церкви изъ соборныя, 

Соборныл, богомольныл, 

Выходила Царица небесная; 

Изъ океанъ-моря омываласа, 

На соборъ-церковь она Богу молилася: 

Оть того океанъ всЗмъ морямъ мати.“ 

„№итъ-рыба всфмъ рыбамъ мати.“ 

„Почему же китъ-рыба всфмъ рыбамъ 
мати 2“ 

„Ha трехъ рыбахъ земля основана. 

Какъ китъ-рыба потронется, 

Вся земля всколеблется: 

Потому китъ-рыба всфмъ рыбамъ мати. 

Основана земля Святымъ Духомъ; 

A содержана словомъ Божииъ.“ . 

„Стратимъ-птицавс$мъптицамъ MATH.“ 

„Почему она вс$мъ птицамъ мати?“ 

„Живеть Стратимъ-птица на окезнъ- 
мор. 

И д$тей производить на окезнъ-морф. 

По Божьему sch повелВн1ю, 

Стратимъ-птица вострепёнется, 

Океанъ-море восколыхнется; 

Топитъ оно корабли гостиные 

Со товарами драгод$нными: 

Потому Стратимъ-птица всфмъ пти- 
цамъ мати.“ 

„У насъ Индрикъ-звфрь всфмъ звфрямъ 
отецъ.“ 

„Почему Индрикъ-зв$рь вс$мъзвЁрамъ 
отецъ ?“ 
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„Ходить онъ по подземелью, 

Пропущаеть р$ки, кладази студеные; 

Живеть онъ во святой top, 

Пьеть и Фетъ во святой горф, 

Куды хочетъ идеть по подземелью, 

Какъ солнышко по-поднебесью: 

Потому жеунасъ Индрикъ-зв$рь вс мъ. 
зв$рамъ отець“. 

Возговорить Володим1ръ князь, 

Володимръ князь Володимровичъ; 

„ОЙ ты гой еси, премудрый царь, 

Премудрый царь, Давыдъ Евсеевичь! 

Mu ночесь, сударь, мало спалось, 

Миф во cab много видфлось: 

Кабы съ той стороны со восточныя, 

А съ другой строны со полуденной, 

Кабы два зв$ря собиралися, 

Кабы два лютые соб$галися, 

Промежду собой дрались-билися, 

Одинъ одного зв$рь одолЗть хочетъ“. 

Возговорить премудрый царь, 

Премудрый царь, Давыдь Е всеевичъ: 

— „Го не два звЗря собиралиса, 

Не два лютые собфгалися: 

Это ВКривда съ Правдой соходилися, 

Промежду собой бились-дрались. 

Кривда Правду одолёть хочеть; 

Правда Кривду переспорила; — 

Правда пошла на небеса, 

Ks самому Христу, Царю небесному; 

А Кривда пошла у насъ по всей земля 

По всей землВ по свфтъ-Русской, 

По всему вароду христанскому. 

Кто будетъ кривдой жить, 

Тоть отчаянный отъ Господа, 

А кто будеть правдой жить, 

Тотъ причаянный ко Господу; 

Ta душа и насл8дуетъ 

СебЗ царстые небесное“. 

Старымъ людямъ H& послушанье, 

А молодымъ людамъ для памати. 

Славу поемъ Давиду Евсеевичу, 

Во вфки его слава не минуется! 
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e) Изъ изборника (сборника) Святославова. 
(1076 ı.) 


0 чтенм книгъ. 


Хорошо, братья, читать книги, особенно каждому христ1а- 
нину: блаженны, сказано, изучающие Писаня; ве$мъ сердцемъ 
своимъ будуть они искать Его. Когда читаешь книги, не ста- 
райся быстро прочесть до другой главы, но поразмыели о томъ, 
что говорятъ эти EHHIU, потому что сказано: „въ сердц своемъ 
скрылъ я слова Твои, чтобъ не согрьшить предъ Тобою“. Не 
говорится: устами только произнесъ, но: въ сердцЪ скрылъ. И 
такъ, разум ющий истины Писавя руководится ими; какъ узда 
править и удерживаетъ коня, такъ праведника — книги. Не 
дзлается корабль безъ гвоздей, ни праведникъ безъ чтеня 
книгъ; и кавъ у плЬнниковъ умъ устремленъ къ родителямъ 
ихъ, такъ у праведника — на yTeHie книгъ. Воина украшаетъ 
оруже, корабль — паруса, а праведника — чтене книтъ. 
„Открой, сказано, глаза мои, чтобъ я понялъ чудеса въ Закон® 
Твоемъ“; глаза-же означаютъ зд$сь размышлене сердечное. 

„Не скрой отъ меня запов$дей Твоихъ“ нужно понимать: 
не CEPOf отъ ума и сердца, а не отъ глазъ. Потому порицаются 
неучантеся, когда говорится: „прокляты уклоняюпиеся отъ за- 
повздей Твоихъ“; потому-же самъ высказываетъ себЪз похвалу 
TOTb, кто говоритъ: „какъ сладки слова Твои, слаще меда они 
для YCTb моихъ, и законъ, данный Тобою, дороже тысячъ золота 
и серебра; я буду радоваться словамъ Твоимъ, какъ нашедпий 
большое богатство“; богатетвомъ-же называются слова Божии, 
когда говорится: „получиль я, недостойный, даръ поучаться 
словамъ Твоимъ днемъ и ночью“. 

Подумаемъ объ этомъ, братья, и послушаемъ ушами разума, 
и поразмыелимъ о сил и поучительности священныхъ EHHT'. 
Послушайте о жити святаго Василля, святаго Тоанна Златоуста, 
свлтаго Кирилла Философа и многихъ другихъ святыхъ, которые 
съ молодости, какъ говорять пишуще о нихъ, усердно читали 
священныя книги, а впослВдетвьи подвизались въ добрыхъ дЪф- 
лахъ. Видите, какъ изучеше священныхъ книгъ даетъ начало 
добрымъ дЪламъ! Посл$дуемъ-же и мы за тЪми святыми по 
пути ихъ жизни и въ дфлахъ ихъ и будемъ непрестанно учиться 
писатямъ книжнымъ, поступая такъ, какъ они велятъ, чтобъ 
удостоиться жизни вфчной. Аминь. 


Г) Изъ „Поученя Владим фа Мономаха“. 


... Дьяволъ, врагъ нашъ, побждается тремя добрыми Ib- 
лами: покаянемъ, слезами и милоетынею. Бога рали, не лЗни- 
тесь, дфти мои, не забывайте этихъ трехъ дЪлъ; вЪдь они He 
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ТЯЖКИ: — ЭТО Не то, что отшельничество, или чернечество, или 
голодъ, KAEB терпятъ нзкоторые доброд$тельные люди; а (между 
тВмъ) такимъ малымъ ABAOMB можете вы получить милость 
Божю.... Послушайте меня и если не все (изъ того, чему я 
васъ поучаю) примете, то (хоть) половину. Просите Бога о про- 
щени грзховъ со слезами, и не только въ церкви дЗлайте это, 
но и ложась спать. Не забывайте ни одну ночь класть земные 
поклоны, если можете; если-же занеможете, то хоть трижды по- 
клонитесь: этими ночными поклонами и пнемъ человЪкъ по- 
бфждаетъь дьявола и получаетъь прощене дневныхъ гр$Ъховъ 
своихъ. Даже и на конф сидя, если ни съ вЗмъ не разговари- 
ваете, то, YEMB думать безл$пицу, (лучше) повторяйте постоянно 
въ ум: „Господи помилуй!“ если ужъ другихъ молитвъ не 
знаете: — эта молитва дучше всЪхъ. Болф$е-же всего не забы- 
вайте убогихъ, и сколько можете, по сил$, кормите ихъ; больше 
всего подавайте сирот, и сами оправдывайте вдовъ, не позволяя 
сильнымъ погубить челов$ка. Ни праваго, ни виноватаго (ни 
сами) не убивайте, (ни другимъ) не приказывайте убивать. Въ 
разговорз — чтобы вы ни говорили: доброе или злое — не кля- 
нитесь Богомъ, не креститесь: HET въ этомъ никакой нужды; 
когда придется вамъ пзловать крестъ (по отношен!ю) къ братьЪ 
или въ другому кому, то цзлуйте, подумавши, можете ли сдер- 
жать клятву, и, поцзловавши, остерегайтесь, какъ бы не погубить 
души своей, преступивъ крестное цзлован1е, Съ любовю при- 
нимайте благословене отъ епископовъ, поповъ и игумновъ, не 
уетраняйтесь отъ нихъ, по силЪ любите и снабжайте ихъ: пусть 
молятея за насъ Богу. Пуще всего не имЪйте гордости въ 
cepıub u умВ, но скажемъ такъ: — „вс мы смертны — HEHE 
живы, & завтра въ гроб; и вее то, что Ты, Господи, далъ намъ, 
не наше, а Твое, порученное намъ, на малое число дней.“ Въ 
землю-же ничего не зарывайте: это большой грзхъ. Старыхъ 
чтите, какъ отца; моходыхъ, какъ братьевъ. Въ домЪ своемъ He 
лвнитесь, но за BCEMB присматривайте сами; не надЪйтесь ни на 
TiyHOBb!), ни на отрока?), чтобы гости не посмЗялись Halb до- 
момъ вашимъ, ни надъ об%домъ. Вышедши на войну, также не 
лзнитесь; не надЪйтесь на воеводъ; питью, bit, спанью не пре- 
давайтесь въ излишествЪ, сторожей сами наряжайте; когда-же 
ве$мъ распорядитесь, ложитесь и сами между воиновъ, но вста- 
вайте рано; оружя-же съ себя не снимайте: въ попыхахъ, не 
разглядВвши (ночью), человЪфкъ часто погибаетъь отъ ABHOCTH 
своей. Остерегайтесь лжи и пьянства: въ этихъ порокахъ душа 
и тло погибаетъь. Если случится вамъ Фхать куда, по своимъ 
дЪламъ, то не давайте отрокамъ обижать жителей, ни своихъ, 
ни чужихъ, чтобы посл васъ не проклинали, Ha дорог$ или гдЪ 
остановитесь, напойте, накормите нищаго; особенно-же чтите 
гостя, откуда бы онъ къ вамъ не пришолъ, — простой ли 


1) Т1унъь — управитель. — ®) отрокъ — слуга. 
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знатный ли человзкъ, или посолъ; если не можете одарить его 
чЪмъ инымъ, то угостите хорошенько: — странствуя, они то и 
разносятъ добрую или худую славу о человЗЕЪ. Больного на- 
вфетите и къ мертвому ступайте, потому что BC5 мы смертны; 
и никого не пропустите мимо себя, неоприв$тствовавши: всякому 
скажите доброе слово, женъ своихъ любите, но не давайте имъ 
надъ собою власти. Что знаете добраго, того не забывайте, a 
чего еще не знаете, тому учитесь; не лЗнитесь ни на что до- 
брое. Прежде всего (не лЗнитесь по отношеню) къ церкви: 
солнце не должно застать васъ на постели. Такъ Baar бла- 
женной памяти отепъ мой и BCh добрые люди; за утренней воз- 
давалъь хвалу Богу; когда потомъ видЪзль восходящее солнце, 
прославлялъ Бога съ радостью (приведены слова молитвы). (За- 
тЪмъ сл$дуетъ) сеть думать (т. е. совЗщаться) съ дружиною, 
или людей разбирать судомъ, или на ловъ отправиться,. или (по 
другому дзлу) Зхать, или лечь спать; спать въ полдень присуж- 
дено оть Бога — ибо искони почиваетъ въ это время и звЗрь, 
и птица, и челов къ. А воть теперь разскажу вамъ, дЪти мои, 
0 трудахъ моихъ, и о моихъ походахъ и ловахъ, въ течении 13 
abre.... Двое туры метали меня на рогахъ вмфет$ съ конемъ; 
олень бодалъ; одинь лось топталъ ногами, другой бодалъ; ка- 
банъ оторвалъ мечъ на боку; медвЪ$дь прокусилъ сЪдло; волкъ 
BCEOYHAB на колЪни и повалилъ на землю вм$естВ съ конемъ; 
иного разъ такъ падалъ съ лошади; два раза разбивалъ голову; 
повреждалъ руки и ноги. И однако-же Богъ сохранилъ меня 
невредимымъ. И то, что сл$довало-бы сд$лать моему отроку, 
то дзлалъ я самъ, и на войн® и во время лововъ, ночью и днемъ, 
на зноз и холоду, не давая себЪ покоя, не обращая внимая 
ни на посадниковъ, ни на биричей!), дВлалъ самъ все необходи- 
мое, соблюдалъ порядокъ и въ дому своемъ, и ловчими завз- 
дывая самъ, и конюхами, и о соколахъ и о ястребахъ (прилатая ` 
заботу). Въ то-же время и простаго челов ка, и убогой вдовицы 
не давалъь въ обиды сильнымъ, а за церковнымъ порядкомъ и 
елужбами успЗвалъ присматривать самъ. He подумайте, дЪти 
мои, или другой кто, читая это, чтобы я хвалилъ себя или BH- 
етавляль смЗлость свою; я только восхваляю Бога и прославляю 
Его милость за то, что онъ меня TpbmHaro и худаго, въ течени 
столькихъ лЁтъ уберегъ отъ смерти, и сотворилъ меня не лЪни- 
ВЫМЪ, и ГОоДНЫмМЪ на вс челов ческя дЪла. Желаю только того, 
чтобы, прочитавши эту грамотку, вы бы устремились на вс до- 
брыя дла, прославляя Бога и святыхъ Его. Не бойтесь, д$ти, 
смерти, ни на войнЪ, ни отъ звЗря, но, съ помощю Божьею, 
смзло дЪлайте свое дЪло, какъ надлежитъ мужчинамъ. Коли 
не будетъ на то воли Божей, то, подобно мн$, никто изъ васъ 
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1) Биричь — лицо, облеченное властью исполнительной; иногда биричи 
бывали глашатаями. | 
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не можетъ погибнуть ни OTb воды, ни на войнВ, ни отъ зв$ря; 
a ежели отъ Бога будетъ (назначена вамъ) смерть, то ни отецъ, 
ни мать, ни братья не въ силахъ будутъ васъ отъ нея избавить. 





g) Annalen (JIbtonmen). 


Als Vater der russischen Geschichtsschreibung gilt der berühmte Mönch 
Nestor, der im Höhlenkloster zu Kiew (Клевопечерскай монастырь) lebte und, 
neben anderen Werken, die erste wertvolle Chronik (IHlostcrs времянныхъ лфтъ) 
verfaßte. Sie beginnt mit der Verteilung der Erde unter die Söhne Nohas, 
geht dann zu den Slaven über, die vom Stamme Japhet abgeleitet werden, und 
erzählt die älteste Geschichte der Russen bis 1110. Später wurde sie von geist- 
lichen und weltlichen Autoren fortgesetzt und vervollständigt, und hat sich in 
verschiedenen Kopien erhalten (Списокъ 1aBpeHTbeEckif, ипатьевскй, COPIÄCKIH, 
воскресенсый, радзивилловсый и т. д.). Als Quellen dienten: byzantinische 
Chronikschreiber, einzelne Sagen, Heiligengeschichten und Aussagen von Zeit- 
genossen. Die Geschichte wird in diesen Werken hauptsächlich vom kirchlichen: 
Gesichtspunkt betrachtet, und werden demgemälßs die religiösen Stoffe mit beson- 
derer Liebe behandelt. Neben der genannten gab es noch eine Menge provinzieller 
Chroniken, von denen die Nowgorod’sche (911—1716) die hervorragendste ist. 
Diese Denkmäler provinzieller Idiome sind für die Geschichte der russ. Sprache 
von großer Wichtigkeit. Mit der moskauischen Centralisation treten Kompila- 
tionen und Sammelwerke offiziösen Charakters auf (Степенная книга, Софлйсый 
временпикъ, im 14. Jahrh.). Textausgaben der Nestorchronik mit Kommentarien 
und litterar. Untersuchungen vom Akademiker Schlözer, Gött. 1802—1809 (russ. 
Übersetz. von Языковъ, СПб. 1809—1819) und Миклошичъ, Wien 1855. Mannig- 
fache Abhandlungen von: Погодинъ, Бутковъ, Кубаревъь, Ивановъ, БЁляевъ, 
Соловьевъ (въ своей Истории), Шевыревъ (въ своихъ хекщяхъ), Сухомлиновъ 
(Уч. Зап. Акад. Hayes 1856, Ш), Бестужевъ-Рюминь (Зап. труд. археограф. 
ком. 1868, IV). — Unsere Auszüge geben wir in moderner russ. Übersetzung. 


1. Изъ nbronnen преподобнаго Нестора. 


Въ году 6491 (983). Владимръ ходилъ на ятвяговъ и побЪдилъ. 
ихъ, завладфлъ ихъ землей, пошолъь въ Юевъ и тамъ, вм$еть 
съ людьми своими, принесъ жертву кумирамъ. И сказали ста- 
рйшины и бояре: „бросимъ жребй: на кого изъ отроковъ и 
дЪвицъ падеть онъ, того и заколемъ для боговъ“. Въ то время 
жилъ одинъ варягь, и дворъ его находился тамъ, TAB теперь 
церковь Пресвятой Богородицы, построенная Владимромъ. Этоть 
варягъ пришолъ изъ Грещи, исповЗдовалъ христанскую BEpy и 
UMBAB сына, прекраснаго лицомъ и душою; на этого-то (сына) и 
палъ жребй, по зависти дьявола; ибо дьяволъ, имВющиЙ власть 
надъ вс$ми, не терпВль его; OHG (сынъ варага) былъ дьяволу 
какъ тернъ въ сердцз, и окаянный (дьяволъ) старался погубить. 
его и склонилъ на это людей. Посланные, придя къ варягу, 
сказали ему: „Жребй палъ на сына твоего; значитъ, боги XOTATB 
его; принесемъ имъ жертву!“ Но варягъ отвфтилъ: „это не боги, 
a дерево, которое сегодня есть, а завтра CIHIeTB; они не Здятъ, 
не пьютъ, не говорятъ, но сдфланы руками челов$ческими изъ. 
дерева; единый Богъ тотъ, которому служатъ и поклоняются 
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греки, который сотворилъ небо и землю, звЪзды, луну, солнце и 
человЪка и даль ему (челов ву) жизнь на земл$; a эти боги, 
что сдЗлали? они сами сдЗланы. Не дамъ я своего сына бЪсамъ!“ 
Посланные, вернувшись, разсказали это людямъ, и Tb взяли 
оруже, пошли къ варягу и разгромили его дворъ. Варягъ съ 
CHHOMb стояли въ сфняхъ. Ему сказали: „отдай своего сына, 
чтобъ принести его въ жертву богамъ“; онъ-же OTBETHIG: „если 
это — боги, то пусть они пошлютъ отъ себя однего бога за 
CHHOM'b моимъ; & вамъ зачфмъ о нихъ хлопотать?“ И закричали 
тогда люди, и подрубили сни подъ ними (варягами), и убили 
ихъ, и никому не извзстно, Tab ихъ положили. Ибо въ то время 
люди были невёжественны и нечестивы; дьяволъ радовался этому, 
не зная, что близка была погибель его. Онъ старался погубить 
родъ хриспансый, но изгнанъ быль изъ тфхъ (хриспанскихъ) 
CTpaHb пречестнымъ Ёрестомъ; зд$сь-же онъ превозносился, 
окаянный: тутъ-де мое жилище, тутъ ни апостолы не учили, 
ни пророки не предсказывали. Но, хотя сами апостолы и He 
были здзсь, однако, учеше ихъ, подобно трубамъ, звучитъ по 
всей вселенной въ церквахъ. Этимъ учен!емъ мы побЪждаемъ 
зрага, попирая его ногами, какъ попрали его и эти варяги, при- 
нявипе небесный вфнецъ BMECTb со святыми мучениками и пра- 
ведниками. 


Въ году 6495 (987). Созвалъ Владимръ своихъ бозръ и город- 
скихъ старцевъ и сказалъь имъ: „приходили во MH болгары и 
говорили: прими нашъ законъ; потомъ приходили HEMUH и тоже 
хвалили свой законъ; послз нихъ пришли евреи. Наконецъ, 
явились греки, хулили вс законы, & свой хвалили и много раз- 
<казывали о быти всего Mipa, отъ начала его. Ови хитро гово- 
рятъ; чудно, какъ послушаешь! и всякому IPIATHO ихъ слушать. 
Говорятъ, что есть другой свфтъ; если кто вступитъ-де въ ихъ 
Bbpy, то по смерти воскреснетъ и не умретъ никогда; если-же 
кто въ другой законъ перейдетъ,- то на TOMB свЪтВ въ огнЪ 
горзть будетъ. Вакъ-же вы посов$туете? что скажете?“ Бояре 
и старцы отвЗчали: „знаешь, князь, что своего никто не хулитъ, 
а всяый хвалитъ; если хочешь узнать хорошенько, такъ HA это 
есть у тебя люди; пошли къ каждому народу развЗдать, какъ 
онъ служить своему Богу“. И понравилась эта рЪчь князю и 
BCBMB; избрали 10 смышлёныхь мужей и сказали имъ: идите 
<перва къ болгарамъ п узнайте ихъ Bbpy. ТЗ пошли и, прибывъ 
въ Болгарю, увидали тамъ нехоропия дла и поклонене въ 
капищ$; они вернулись домой, и Владимръ сказалъ имъ: „CTy- 
пайте теперь въ HEMIAME, посмотрите и тамъ, A оттуда идите 
въ Грецию.“ Они (послы) пришли къ н8мцамъ и, посмотрВвъ ихъ 
церковную службу, отправились въ Царьградъ (Константинополь) 
и явились тамъ къ царю. Царь спросилъ, за ч$мъ они пришли, 
и они разсказали ему все происходившее. 
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Выслушавъ, царь обрадовался и оказалъ имъ большя почести 
Bb тотъ-же день. На другой день онъ послалъ сказать патр1арху: 
„прибыли Pycckie, чтобъ узнать нашу вру; прлукрась церковь и 
клиросъ и одФнься самъ въ святительская ризы; пусть увидятъ 
славу нашего Бога.“ Услыхавъ это, патраархъ вел$лъ устроить 
клиросъ, одЪлся самъ въ святительскя ризы, по праздничному, 
велЪль зажечь кадила, созвалъь хоры пфвчихъ и весь соборъ; и 
пошолъ съ русскими въ церковь; онъ поставилъ ихъ на видномъ. 
мЪстз, чтобъ показать красоту храма, apxiepefickie хоры и службу 
и предстояне дьяконовъ; они были изумлены, дивились и хвалили 
службу. Потомъ цари Васимй и Вонстантинъ призвали ихъ Kb 
себЪ и отпустили съ великими дарами и почестями. Когда 
послы возвратились въ №евъ, князь созвалъь снова бояръ и 
старцевъ и сказалъ: „вотъ вернулись посланные нами; послу- 
шаемъ, что видфли они“, и велФлъ посламъ разсказать 000 всемъ 
передъ дружиною. Они отвЗчали: „ходили мы къ болгарамъ, 
смотрЗли, какъ Tb совершаютъ поклонене въ храмЪ или въ ка- 
пищ своемъ, стоя безъ пояса; поклонятся, сядутъ и глядять по: 
сторонамъ, словно бзшеные; и HETL у нихъ веселья, а печаль и 
смрадъ велиюй; HEBT, не хорошъ законъ ихъ! Были мы у HEM- 
цевъ, видзли въ ихъ храмахь много богослуженй, а красоты 
никакой не видали. Потомъ пришли мы къ грекамъ, и повели 
они насъ туда, Tab служатъ своему Богу; и не знали мы, на 
небесахъ-ли мы, или на земл; потому что HETB на землЪ такого 
вида, такой красоты, и не съумфемъ мы разсказать; знаемъ. 
только, что тамъ Богъ пребываетъ съ людьми, и что служба у 
нихъ лучше, чфмъ во веБхъ другихъ странахъ. He можемъ за- 
быть той красоты, и, какъ челов$къ, отвЗдавпий сладкаго, не 
захочетъ горькаго, такъ и мы не хотимъ оставаться здЪеь.“ 
Бояре-же отв$тили: „если-бъ худъ былъ законъ греческй, то не 
приняла бы его, князь, и бабка твоя Ольга, которая была му- 
apbämem изъ людей“. — „Гдф-же мы примемъ крещене?“ спро- 
cuıp Владим1ръ. — „гдз тебЪ угодно“, отвЪчали бояре. 


6496 (988) г. Владим1ръ, крестившись, взялъ съ собой (въ Клевъ} 
царицу, Анастаса, корсунскихъ поповъ съ мощами святыхъ Вли- 
мента и Фифа, церковные сосуды и иконы себЪ Ha благословение. 
Въ Корсуни, на земляной насыпи, сдЪланной посреди города, 
онъ построилъ церковь, которая стоить и до нынф... затфыъ 
онъ возвратиль Корсунь грекамъ, какъ выкупъ за нев$сту, и 
вернулся самъ въ Кевъ. Пришедши туда, онъ велЗлъ разрушить 
кумиры, одни изрубить, друге сжечь; Перуна-же велЗлъ при- 
вязать къ хвосту коня и тащить съ горы по Боричеву на Ручай, 
приставивъ 12 челов къ бить его палками. ДЪлалось-же это на 
поруган1е не дереву, а бЪсу, который въ этомъ образЪ обманы- 
валъ людей. Великъ Господь и чудны дЪфла Его: вчера люди 
чтили идола, а сегодня поругаютъ! Korza Перуна тащили по. 
Ручаю къ ДнЪпру, то некрещенный народъ плакаль о немъ. 


Притащивъ, его бросили въ Днфиръ, и Владимръ отрядилъ 
людей, сказавъ имъ: „если гдз пристанетъ (ПЦерунъ), то оттал- 
кивайте его отъ берега, пока не пройдетъ пороги, а тамъ оставьте 
его.“ Приказаюше было исполнено. Когда спустили Перуна въ 
воду, и онъ миновалъ пороги, то вЗтеръ выбросилъ его на от- 
мель, и эта отмель называется съ тзхь поръ Перуновой, даже 
до HH. Потомъ Владимръ разослалъ пословъ по всему городу, 
объявляя: „кто не придетъ на pbky, богатый-ли, убогй-ли, ни- 
ий или работникъ, тотъ будеть мнз противенъ. Слышавши 
это, народъ шолъ съ охотою, радовался и говорилъ: „если-бъ 
это было не хорошо, то князь и бояре не приняли бы.“ На 
другой день утромъ Владимръ пришолъ къ Днфпру съ попами 
царицы и съ корсунскими. Собралась безчисленная толпа; всЪ 
вошли въ воду и стояли, одни по шею, друге по грудь, малень- 
ке около берега или на рукахъ у взрослыхъ; взрослые-же бро- 
дили по р$Е$; священники стояли и читали молитвы. И видна 
была радость на небф и на землВ о спасен1и столькихъ душьъ; 
.а дьяволъ стоналъ, говоря: „горе мнз, и отсюда гонятъ меня! 
здЗсь думалъ я найти жилище, такъ какъ туть не было Апо- 
стольскаго ученя, и люди не знали Бога; я радовался ихъ слу- 
женю, потому что они служили мн, — и вотъ меня побфдили 
не Апостолы и не мученики, а невфжественные люди; даже въ 
этихъ странахъ я не могу царствовать!“ Народъ, крестившись, 
разошолся по домамъ, Владимръ-же радовалея, что самъ онъ и 
его люди познали Бога, и, устремивъ взоръ въ небу, молился: 
„Боже, сотворившй небо и землю! призри этихъ людей и дай 
имъ увидфть Тебя, истиннаго Бога, какъ увидЪли Тебя страны 
христансвя; утверди въ нихъ правую и непреложную вру и 
помоги мн противъ врага, чтобъ, надФясь на Тебя, я побЪдилъь 
козни его.“ ПослЪ этого онъ велЪлъ строить церкви на тфхъ 
мЪфстахъ, TAb были кумиры, поставилъ храмъ святаго Василя на 
холмЪ%, на которомъ находился Перунъ, и TAB самъ онъ съ на- 
родомъ приносилъь прежде жертвы. И сталъ строить церкви по 
другимъ городамъ, назначать туда священниковъ и крестить 
народъ въ городахъ и селахъ. У знатныхъ людей онъ отбиралъ 
дЪтей и отдавалъ ихъ въ учен!е; матери-же этихъ дЪтей плакали 
о нихъ, вкакъ о мертвецахъ, потому что еще не утвердились 
въ BEbpt. 


2. Мстиславъ Удалый. Липицкая битва. Твердиславъ. 
(Изъ новюродской лютоптиси.) 


Въ ıbro 6723 (1212) г. Пошолъ князь Метиславъ по своей 
вол къ Клеву, и созвалъ вфче на Ярославовомъ дворЪ, и ска- 
заль Новгородцамъ: „у меня дзла въ Руси, и вы вольны въ 
князьяхъ“. Въ то-же лЪто Новгородцы, много гадавши, послали 
за Ярославомъ Всеволодовичемъ, за Юрьевымъ внукомъ, Юря 
Ивановича, посадника и Якуна тысяцкаго, и старф5йшихъ купцовъ. 
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десять человЪкъ; и вошолъ кн. Ярославъ въ Новгородъ, и BCTpb- 
тилъ его армепископъ Антонъ съ Новгородцами. Въ то-же 
abTo Енязь Ярославъ захватилъь Якуна Зуболомича, а потомъ 
послалъ за Оомою Доброщиничемъ новоторжекимъ посадникомъ, 
и, оковавъ, посадилъ обоихъ въ заточете въ Твери; и по гр?- 
хамъ нашимъ, Оеодоръ Лазутиничъ, и Иворъ Новоторжичъ об- 
несли (передъ княземъ) Якуна Намнфжича тысяцкаго; внязь-же 
Лрославъ созвалъ вЗче на Лрославовомъ ABOpE, пошли на Яку- 
новъ дворъ и разграбили (дворъ), и жену его взяли, а Лкунъ на 
другой день пошолъ съ посадникомъ Eb князю, и EHASb при- 
казаль схватить сына его, Христофора, въ 21-й день мая. 
Тогда-же na Соборъ (веФхъ святыхъ), Прусы (с. е. жители Прус- 
скаго конца) убили Оветрота и сына его Луготу, и мертвыхъ 
бросили ихъ на греблю; князь же на это пожаловался Новго- 
родцамъ. Въ то-же лЗто пошолъ князь Ярославъ на Торжокъ, 
взявъ съ собою Твердислава Михайловича, Никифора Полхюда, 
`Сбыслава, Семена, Ольксу и многихъ бояръ, и, одаривъ ихъ, 
прислаль ихъ въ Новгородъ; a camp сидЪлъ все въ ТоржЕЗ. 
Въ ту-же осень много зла сдЗлалось: морозъ побилъ весь хл5бъ 
по волости; а въ ТоржЕВ все пло было, и захватилъ кназь все 
ВЪ ТоржЕЪ, и не пустилъ въ городъ (т. е. въ Новгородъ) ни воза 
(съ хлВбомъ); и послали за княземъ Семена Борисовича, Вяче- 
слава Климятича, Зубца Якуна, и тЪхъ онъ захватилъ, и всЁхъ 
кого ни посылали, всЗхъ захватывалъ. А въ Новгород очень 
было плохо: кадь ржи покупали по десяти гривень, & овса по 
три гривны, а рфпы возъ по дв гривны, люди Зли сосновую 
кору, и листья липовыя, и мохъ. О, горе тогда было, братья! 
ДЪтей своихъ отдавали задаромъ, и поставили скудельницу, и 
наметали ее полную (труповъ). О, горе было! и по торгу валя- 
лись трупы, и по улицамъ трупы, и по полю трупы, — пеы не 
усп$вали пофдать человфчесые трупы!... Новгородцы-же, 
оставицеся въ живыхъ, послали Юря Иванковича посадника, и 
Степана Твердиславича, и другихъ мужей за княземъ; онъ и TEXG 
захватилъ, а въ Новгородъ прислалъ Ивора и Чапоноса, вывелъ 
къ себ оттуда свою княгиню, дочь Метислава (Удалаго). Посль 
этого послали къ нему Мануила Ягальчевича, съ посяВднимъ 
словомъ: „пойди въ свою отчину въ Св. Соф!и;. если-же не хо- 
чешь пойти, то извфети насъ.“ — Ярославъ-же и т%хъ не от- 
пустилъ, а гостей новгородскихъ всЗхъ забралъ, и былъ въ Нов- 
городВ вопль и печаль. | | 

Тогда-же Метиславъ Мстиславичъ, прослышавъ про эту Obıy, 
въ$халъ въ Новгородъ въ 11-й день февраля, и захватилъ Хота 
Григорьевича, намфстника Ярославова, и перековалъ всЗхъ дво- 
рянъ; и выфхаль на Ярославовъ дворъ и цфловалъ честный 
крестъ, а новгородцы — ему цзловали, чтобы (быть) съ нимъ 
BMbcTb и на жизнь, и на смерть: „либо взыщу мужей новгород- 
скихъ и волости новгородскля“, — сказаль Метиславъ, — „либо 
голову положу за Новгородъ.“... И послалъ князь Метиславъ 
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съ Новгородцами къ АЛрославу, въ Торжокъ, попа Юрля (изъ 
церкви) св. Тоанна на Торговищ$, и своего мужа съ нимъ от- 
правилъ. „Сынъ мой,“ (велБлъ сказать Метиславъ Ярославу) 
„кланяюсь тебЪ; мужа моего и гостей отпусти, a самъ. съ Торжка 
пойди, & со мной примирись.“ Енязю-же Ярославу было это не 
любо, онъ отпустиль попа безъ мира, а новгородцевъ созвалъ 
на поле, за Торжкомъ, въ мясопустную субботу, всЁмъ мужей и 
купцовъ, и, перековавъ, похватилъ ихъ всфхъ, послалъ по своимъ 
городамъ, а товары ихъ и коней раздалъ; а веЪхъ новгородцевъ 
было тамъ бол$е 2000. (Когда-же) вЪсть о томъ пришла въ Нов- 
тородъ... Енязь Метиславъ собралъ вЪче на Ярославов ABopE: 
„пойдемъ“, сказалъ онъ, „поищемъ мужей своихъ, вашей братши 
и волости своей; да не будеть Новый Торгъ Новгородомъ, ни 
Новгородъ — Торжкомъ, a гдВ св. Софя, туть и Новгороду 
(быть); & и во многомъ Богъ и въ маломъ — Богь и правда. 
Въ л$то 6724 (1216), mbcana марта въ 1-й день во вторникъ 
посл чистой недзли, пошолъ Енязь Мстиславъ на зятя своего 
Ярослава съ Новгородцами, & въ четвергъ побфжали къ Ярославу 
преступники кресту, которые цзловали крестъ честный къ Мети- 
славу со всеми новгородцами, въ томъ, чтобы всфмъ быть за 
одно: Владиславъь Завидичъ, Гаврила Игоревичь, Юрй Олекси- 
ничъ, Гаврилецъ Милятиничъ, и съ женами, и съ дётьми. Мети- 
славъ-же пошолъ Селигеромъ, и вошолъ въ свою волость, и 
сказалъ новгородцамъ: „идите въ зажите, только головъ не за- 
хваАТывайте“; — пошли и запаслись кормомъ, и для себя, и для 
коней. Ярославъ-же пошолъ оть Торжка, захвативъ съ собою 
старзйшихь мужей нозгородскихъ, и молодыхь по выбору, а 
новоторжцевъ . вс$хъ, и пришолъь въ Переяславлю, и скопилъ 
волость свою всю, а Юрй свою, Владимръ — также, и Свято- 
славъ — также, и вышолъ (Ярославъ) изъ Переяславля съ пол- 
ками, и съ новгородцами, и съ новоторжцами, даже страшно и 
дивно было смотрфть, братья! Пошли сыновья на отца, братъ 
на брата, рабъ на господина, господинъ на рабовъ! И сталь, 
Ярославь и Юр съ братьями на pbeb Ksb; Метиелавъ-же и 
Константинъ, и два Владим!ра, съ новгородцами стали на pbrb 
Липиц®. И увидЪли они стоявше предъ ними полки и послали 
Лар1она сотскаго къ Юр!ю (сказать): „кланяемся Te, нзтъ у 
насъ съ тобою обиды, съ Ярославомъ у насъ обида.“ ОтвЗчаль 
князь Юр: „мы съ Ярославомъ братья.“ И послали къ Яро- 
славу сказать: „отпусти мужей нашихъ новгородцевъ и ново- 
торжцевъ, возврати Волокъ, который захватилъ отъ нашей - же 
новгородской волости, помирись съ нами и кресть намъ цфлуй, 
а крови не будемъ проливать.“ ОтвЗчалъ (Ярославъ): „мира не 
хотимъ, & мужи (ваши) у меня; а вы видно далеко зашли — 
вышли какъ рыбы — на сушу.“ И сказалъ Лар1онъ на ту р%чь 
{Енязю Мстиславу и новгородцамъ), и сказали новгородцы: 
„EHASb, не хотимъ мы вымирать на KOHAXT, но какъ отцы наши 
бились пВшШе на Кулачек} (такъ и мы будемъ теперь биться)“; 
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князь-же Мстиславь былъ этому радъ. Новгородцы-же, спЗшив- 
шись и сбросивъ съ себя одежду, устремились (въ битву) босые, 
поскидавъ съ себя сапоги; a Метиславъ, вел дъ за ними, пофхаль 
на коняхъ. И сошлось войско новгородское съ Ярославовымъ 
войскомъ; и такъ, Божьею силою и помощью св. Соф!я, одол ль 
Мсетиславъ, a Ярославъ и войско его обратилось въ б$гство. 
Юрй-же стоялъ вмЗстВ съ Константиномъ, и — увидфвъ, что 
Ярославово войско побЪзжало, mbcana апр$ля въ 21-е (число), на 
день св. Тимовея и Эеодора и Александры царицы — не устоялъ. 
О, велика (была) побЪда, братья! Однихъ убитыхъ и связанныхъ 
такое множество, что и пересчитать трудно! — О, великъ, 
братья, промыелъь Бозый! Въ той битв воиновъ Юрьевыхъ и 
Ярославовыхъ пало безъ числа, & новгородцевъ убили въ схват- 
кВ: — Дмитрая Пековитина, да Антона котельника, да Ивана 
Прибышинича; а въ saromb: Иванка Поповича, Семена Петриловича, 
терскаго данника. Пришолъ Метиславъь въ Новгородъ, и радъ 
былъ владыка и вс новгородцы. Тогда отняли посадничество 
у Юрья у Иванковича, и отдали Твердиславу Михалковичу. 

Въ лЬто 6426 (1218). Разнёсся ложный слухъ по городу, 
будто Твердиславъ выдалъ князю Maren (Душильчевича). И зво- 
нили на той сторонВ у Св. Николы во вею ночь, а въ Нерев- 
скомъ KOHLE у 40 святыхъ; а на слЗдующЙ день пустилъ князь 
Матея, предвидя голку (бунтъ) и мятежъ въ городЪ. И пошли 
съ той стороны вс, даже до дфтей, въ броняхъ, словно на войну, 
a Неревляне тоже; а Загородцы не пристали ни къ тёмъ ни’ къ 
другимъ. Твердиславъ-же, взглянувъ на св. Cobiw, сказалъ: 
„коли я виноватъ въ чемъ, такъ пусть я здЪеь-же и умру; а коли 
A правъ, такъ ты и оправдай меня, Господи!“... И пошолъ съ 
Людинымъ концомъ и съ Ярусами; и была сЪча у городскихъ 
воротъ, и поб$жали на ту сторону (Волхова), а друпе ночью и 
мость разломали; и переправились съ той стороны (граждане) 
на лодкахъ и пошли (на городъ, на кремль) силою. О, великое 
чудо проявилъ окаянный дьяволъ! Когда бы сл$довало имъ 
воевать съ погаными, тогда они начали биться между собою, и 
убили мужа съ прусскаго конца, & на другомъ конц одного, & 
съ той стороны Ивана Душильчевича, брата Матеева, а въ Не- 
ревскомъ конц Ёоснятина Прокопьинича и другихъ еще 6 че- 
ловЪфкъ; а раненыхъ много было съ обфихъ сторонъ; случилось 
же это м$сяца генваря въ 21-е (число) на день CB. Joanna  Зла- 
тоустаго. И Takt, вЗча длились цфлую недзлю; но дьяволъ быль 
попранъ Богомъ и св. Софлею, и крестъ возвеличенъ; братья 
сошлись BMECTb единодушно, и крестъ цЪловали; князь-же Свя- 
тославъ прислалъ своего тысяцкаго на Bye сказать: „не могу 
быть съ Твердиславомъ, и отнимаю отъ него посадничество.“ 
Новгородцы сказали: „а въ чемъ-же его вина?“ Онъ-же отв%- 
чалъ: „безъь вины“. Сказалъ Твердиславъ: „я радъ тому, что 
вины моей HETB; а вы, братья, (вольны) и въ посадничеств® и 
въ князьяхъ“. Новгородцы-же отв$чали: „князь, если нфтъ его 
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вины, TO вЗдь ты-же намъ крестъ цфловалъ, что безъ вины ни- 
кого оставлять не будешь; a теб мы кланяемся, а это HAIE 
посадникъ; и этому мы не поддадимся“; и водворилось спо- 
койстве. 

Въ лЪто 6725 (1220). Пришолъ князь Вееволодь изъ Смо- 
ленска въ Торжокъ; дьяволъ-же, не желая добра христанскому 
роду, вм$стВ со злыми людьми, вложилъ князю гр$хъ въ сердце, 
rabB на Твердислава, а безъ вины; и пришолъ въ Новгородъ, 
и подняль весь городъ, замышляя убить Твердислава, а Тверди- 
славъ былъ боленъ, и пошолъ князь Всеволодъ съ Городища, 
со BCENG дворомъ своимъ, окрутившись въ броню, словно воевать 
шолъ, и пр1Вхалъ на Ярославовъ дворъ; и сошлись новгородцы 
Kb нему, въ оружши, и стали полкомъ на княжескомъ двор%. 
Твердиславъ-же былъ боленъ, и вывезли его на санкахъ къ 
Борису и Гл$бу, и собрались около Hero Прусы, и Людинъ ко- 
нецъ, и Загородцы, и стали около него полкомъ, расположив- 
Much 5-ю отрядами; князь-же, увид$въ ряды ихъ (и понявъ, что) 
они XOTATb вр$фпко постоять за себя, и не позхалъ на нихъ, но 
прислалъ владыку Митрофана со всякими добрыми вЪстями; и 
свелъь ихъ владыка снова въ любовь, и креетъ цЪловали и князь, 
и Твердиславъ; такъ Богомъ и св. Софлею крестъ былъ возве- 
личенъ, и дьяволъ попранъ, a братья всЪ были за одно. Твер- 
диславъ-же, помирившись съ кеяземъ, отказался отъ посадни- 
чества, такъ какъ быль боленъ; и дали посадничество Иванку 
Лмитровичу, a (Твердиславъ) пробол$лъ еще семь недФль, и раз- 
болЗлся еще больше, и утаившиеь отъ жены и Abrei и всей 
брат1и, отправился къ св. БогородицВ въ Аркажь монастырь, и 
постригся тамъ въ 8-й день февраля; тогда-же и жена его по- 
стриглась въ другомъ монастыр$ у св. Варвары. 


|— 





———— 


h) Das Igorlied (Слово о полку Игорев?). 


Dieses hochpoetische Gedicht schildert den unglücklichen Feldzug des. 
Fürsten Igor gegen die Polowzer (1185). Igor selbst gerät in Gefangenschaft 
und entflieht mit genauer Not unter Beihilfe seines treuen Knappen. Das Epos, 
das sich durch prächtige Kleinmalerei auszeichnet, enthält große dichterische 
Schönheiten, darunter die Iyrischen und patriotischen Ergüsse, die Klage der 
Frauen um die gefallenen Helden und 18% besonders der Klagegesang der Gattin 
Igors (Плачъ Ярославны) hervorzuheben. Auch die Schilderungen der südlichen 
Natur und der Steppe sind wundervoll. Viele heidnischen und mythischen Elemente 
finden sich noch vor; so werden die Winde als Enkel des Стрибогъ (Gott der 
Winde), Русь (Rufsland) als ein Enkel des Дажботъ (Sonnengott), der oft citierte 
Sänger Baaus (Боянъ od. Ans) als ein Enkel des Gottes Weles und die Обида 
(Beleidigung) als Jungfrau dargestellt, die im Meere mit ihren Schwanenflügeln 
plätschernd herumschwimmt. — Der Verfasser scheint ein Barde im Gefolge 
des Fürsten gewesen zu sein. Der Grundgedanke des Liedes bildet die Ein- 
heit Rufslands. Von dieser Idee ganz erfüllt, richtet der Dichter seine ernsten 
Mahnworte an die sich ewig untereinander befehdenden und dadurch die Feinde 
herbeilockenden Fürsten des Landes. — Beste Textausgabe von Тихонравовъ. 
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{Москва 1868, 2. изд.). Abhandlungen und Erläuterungen von Веселовсвй, 
Барсовъ, Буслаевь, Максимовичь, Смирновъ, Потебия, князь Вяземский, 0. 
Миллеръ u. В. Миллеръ. — Russ. Übersetzungen von Деларь, Мей, Гербель 
und Майковъ (die wir hier bringen). Deutsch von Wolfsohn, Die schönwissen- 
schaftl. Litt. der Russen, Leipzig 1843 und Boltz, Lied vom Heereszuge Igors 


gegen die Polowzer, Berlin 1854. 





Не начать-ли нашу пфеню, о братья, 
Со сказав о старинныхъ браняхъ, — 
П%ень о храброй Игоревой рати 
И о немъ, о сын$: СвятославлЪ, 
M воспфть ихъ, какъ поется Hunt, 
Не гонаясь мыслью за Бояномъ! 
Пзень слатая, онъ, бывало, ВВ шй, 
Быстрой вёкшой по л5су носился, 
СЪрымъ волкомъ въ чистомъ NONE 
рыскаль, 
Что орелъь ширяхъ подъ облаками! 
Какъ воспомнитъь брани стародавни, 
Да на стаю лебедей и пустить 
Десять быстрыхъ соколовъ въ догонку; 
И какую первую настигнетъ, 
Для него и пБеню пой та лебедь, — 
Пфеню пой о старомъ Ярослав5-ль, 
О МетиславЗ-ль, что въ бою зар заль, 
Поборовъ, Касожскаго Редедю, 
Аль о славномъ о Роман Красномъ... 
Но не десять соколовъ то было; 
Десять онъперстовъ пускаль на струны, 
И князьямъ, подъ вфщими перстами, 
Рокотали славу сами струны!.. 
Поведемъ же, бралля, сказанье 
Отъ временъ Владим!ровыхъ древнихъ, 
ХЛДоведемъ до Игоревой брани, 
Какъ онъ думу крфикую задумалъ, 
Наострихь отвагой храброй сердце, 
Раскалился славныиъ ратнымъ духомъ 
И за землю русскую дружины 
Въ степь повелъь на хановъ половец- 
БИХЪ. 
У Донца былъ Игорь, только видить — 
Словно тьмой полки его прикрыты, - 
И воззр®ль на свфтлое онъ солнце — 
Видитъ: солнце — что двурогй м$сяцъ, 
А въ рогахъ былъ словно угль горящй; 
ЗВъ темномъ He6b звЪзды просяли; 





мена. 


У людей въ глазахъ позелен$ло. 
„Не добра ждать“ говорятъ въ дру- 
Жин$. 
Старики поникли головами: 
„Быть убитымъ наиъ или плёненныхъ", 
Князь же Игорь: „Братья и дружина, 
„Лучше быть убиту, чБмъ пл$нену! 
„Но кому пророчится погибель — 
„Ёто узнаеть — намъ или поганымъ? 
„А посядемъ на коней на борзыхъ, 
„Да хоть позримъ синяго-то Дону!“ 
Не послушалъ знаменья онъ Солнца, 
Распалясь взглянуль на Донъ велик! 
‚„Преломить копье свое,“ онъЕхикнулъ, 
„Вы$естВ съ вами, Русичи, хочу я, 
„На конд невфдомаго поля! 
„Хоть за то-бъ и голову сложити, 
„А испить шеломомъ Дону — любо!“ 
О Боянъ, о вБщ ифснотворецъ, 
Соловей временъ давно минувшихъ! 
Axt, теб$-бъ пБвцомъ быть этой рати! 
Лишь скача по мысленному древу, 
Возносясь умомъ подъ сизы тучи, 
Съь древней славой новую свивая, 
Въ путь Трояновъ мчась чрезъ долъ 
на горы1), 
Восп$вать бы Игореву славу! 
"To не буря соколовъ помчала, 
И не стаи галчьи побфжали 
Чрезъ поля-луга на Донъ велик... 
Axt, Te6% бы ırbre, о внукъ Велесовъ!... 
За Сулой-рЗкою да ржутъ кони, 
Звонъ звенитъь во KieBb во стольномъ, 
Въ Hostrpart затрубили трубы; 
В$ють стяги?) красные въ Путивлф... 
Поджидаеть Игорь мила брата; 
А пришель и Всеволодъ, и молвить: 
„Игорь братъ, единъ ты свфтъ мой 
свЪфтлый | 


1) Tpoaus — духъ тьмы, BONAOMEHIe ночнаго мрака и тумановъ. — 3) зна- 


„Сватославли мы сыны, два брата! 
„Ты сфдлай коней своихъ ретивыхъ, 
„А мои осздланы ужь въ Курск! 
„A мои Куране-ль не смышлены! 
„Повиты подъ бранною трубою, 
„Повзросли подъ шлемомъ и кольчугой, 
„Со конца копья они вскормлены! 
„Всз пути ums свздомы, овраги! 
„Луки туги, тулы!) отворены, 
„Остры сабли врФико отточены, 
„Сами скачутъ, словно волки въ NONE, 
„Алчуть чести, & для князя славы!“ 
И вступилъ князь Игорь во злать 
стремень, 
И дружины двинулись 3% княземъ. 
Солнце путь ихъ тьмою заступало: 
Ночь пришла— т& взвыла, застонала, 
Стономъ-воемъ птицъ поразбудила. 
Вкругь стоянки свисть пошель звё- 
риный. 
Высоко поднявшися по древу, 
Черный Дивъ закликаль, подавая 
Вфеть на всю незнаемую землю, 
Ha Сулу, на Волгу и Поморье, 
Ha Корсунь и Суражское море, 
И теб, болванъ Тмутороканскй! 
И б$гуть неззжими путями 
Къ Дону тьмы поганыхъ, и отвсюду 
Org телёгъ ихъ скрыпь пошелъ, — ты 
скажешь: 
Лебедей испуганные крики. 
Игорь путь на Донъ велик дер- 
ЖИТЬ, 
А надь нииъ бЪлу ужъ чуютъ птицы 
И несутся слЗдомъ за полками: 
Воють волки по крутымъ оврагамъ, 
Ощетинясь, словно бурю кличутъ; 
На красны щиты лисицы брешутъ, 
А орлы, зловфщимтъ влектомъ, словно 
По степамъ звфрье зовуть на кости... 
А ужъ въ степь зашла ты, Русь, 
. далеко! 
Перевалъь давно перестуцила!... 
Ночь pbıberz. БВлъ разевфтъ про- 
глянуть, 
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По степи туманъ пронесся сизый; 
Позамолкнуль щекотъ соловьиный, 
Талч говоръ по кустамъ проснулся... 
Br wort Русь, съ багряными щитами, 
Длиннымь строемъ изрядилась къ бою, 
Алча чести, & для князя славы. 
И въ пятокъ-то было, съ позаранья, 

Потоптали храбрые поганыхъ! 
По полю разсыпавшись что стр$лы, 
Красныхь д$въ помчали половецкихь, 
Аксамиту, паволокъ и злата, 
А орницъ?) и всякихъ узорочй, 
Кожуховъ и юрть такую силу, 
Что мосты въ гразяхъ мостиди ими. 
Все дружин храброй отдалъ Игорь, 
Красный стягъ одинъ Ce6b оставиль, 
ЕВрасный стагъ, серебрянное древко, 
Съ алой чолкой3), съ б$лою хоругвью. 

Дремлеть храброе гн$здо Олега. 

Далеко, родное, залет$ло! 
„He родились, знай, мы на обиду 
„Ни тебф, быстрь соколъ, пестеръ 


кречетъ, 
„Ни Te6&, 3026 воронъ — Полов- 
чанинъ.*'... 
А ужъ Гзакъ несется сВрымъ. 
BOIROMB 


HKonyakt за Гзакомъ имъ HA BCTpEbyy... 
И вь другой день, полосой кро- 
вавой, 
Повфщаютъ день кровавой зори... 
Идутъ тучи черныя отъ мора, 
Тьмой затмить хотатъь четыре 
солнца... *) 
Сив1я въ нихь моли трепещуть... 
Быть то грому, дождичку пролиться, 
Калеными вылиться стрзлами! 
Поломаться копьямъ о кольчуги, 
Потупиться сабламъ о шеломы! 
О шеломы Половчанъ поганыхь! 
А ужъ въ степь зашла ты, Русь, да- 
хеко! 
Перевалъ давно переступила!... 
Чу! Стрибожьи чада понеслися, 
ВЗють вфтры, ужъ наносять стрЗлы, 


1) Колчаны. — 3) украшен1я. — ®) кистью. — ?) т, е. четверо князей, 


участвовавшихь въ походф$. 


На полки ихъ Игоревы сыплють... 
Помутились, пожелтфли р$ки, 
ЗагудВло поле, пыль поднялась, 

И сквозь пыли ужъ знамена плещутъ... 
Ото всЪхъ сторонъ враги подходатъ, 
И отъ Дона, и оть синя моря, 
Обступають нашихъ отовсюду! 
‘`Отовсюду Obcosu изчадья 

Понеслися съ гиканьемъ и крикомъ: 
Молча, Русь, отпоръ кругомъ готова, 
Подняла щиты свои баграны. 

Ярый туръ ты, Всеволодъ, стоишь ты 
Впереди съ Курянами своими! 
Прыщешь стр$лами на вражьи BOB, 
‘О шеломы ихъ гремишь мечами! 

Tx5b ты, буй-туръ, ни поскачешь въ 
битвЪ, 

‘Золотымъ посв$чивая шлемомъ, — 

Тамъ валятся головы поганыхъ, 

Тамъ трещать aBapckie шеломы 

Вкругъ тебя отъ сабель молодецкихъ! 

Не считаеть рапъ ужь онь на TEI5! 

Да ему о ранахъ-ли туть помнить, 

Коль забылъ онъ и Черниговъ славный, 

Oryif столъ, честны пиры княж1е 

И своей красавицы княгини, 

"Той-ли свфтлой Гл$бовны, утфхи, 

Милый ликъ и ласковый обычай! 

Были вёки темнаго Tpoana, 

Ярослава годы миновали; 

Были брани храбраго Олега... 

"Тоть Олегъь мечомъ ковалъ крамолу, 

`СФялъ стр$лы по земл$ по русской... 

‘‚Затрубилъь онъ сборъ въ Тмуторо- 

БАНИ: 

Слышаль трубы Всеволодъ велиюмй, 

JH cs утра въ Чернигов Владим!ръ 

‘Самъ въ ст8нахъ закладываль ворота... 

Но Бориса ополчила слава 

И на смертный одръ его сложила 

Ha зеленомъ пол у Канина... 

Палъ младь князь, mars храбрый Вя- 
чеславичъ, 

За его-жъ за Ольгову обиду! 

И съ того зеленаго же поля, 

На своихъ угорскихъ иноходцахъ, 

Ярополкъ увезь и отче тёло 

Ко святой Софи въ стольный Kiept. 
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И тогда-жъ, въ Tb злые дни Олега, 
С$ялось крамолой и растилось 

На Руси отъ внуковъ Гориславны; 
Погибла жизнь Дажьбожьихь внуковъ, 
Совращались в8ви челов ковъ... 
Въ дни Tb р$Здко ратаи за плугомъ 
На Руси покрикивали въ пол$; 
Только враны каркали на трупахъ, 
Галки рфчь вели между собою, 
Далеко ночуя мертвачину. 

Такъ вът брани, такъ въ TB ратибыло, 
Но такой, какъ Игорева битва, 

На Руси не видано отъ в$ка! 

Отъ зари до вечера, день цфлый, 
Съ вечера до свЪта рёютъь стрфлы, 
Гремлютъ остры сабли о шеломы, 

Съ трескомъ копья ломятся булатны, 
Середи невЗдомаго поля, 

Въ самомъ сердцВ Половецкой степи! 
Подъ копытомъ черное все поле 
Было сплошь засВяно костями, 

Было кровью алою полито, 

И взошель посзвъ по Руси горемъ!... 

Что шумитъ-звенить предъ зарею? 
Скачетъь Игорь полкъ поворотити... 

Жалко брата... Третй день ужъ 

бьются! 

Трет1й день къ полудню ужъ под- 

ХОДИТЬ: 
Тутъ и стяги Игоревы пали! 
Стаги пали, тутъ и оба брата 
На Kasıt быстрой раззучились ... 
Ужъь у храбрыхъ Русичей не стало 
Туть вина кроваваго для пира, 
Попоили сватовъ и костями 
Полегли за отческую землю! 
Въ пол травы съ жалости поникли, 
Дерева съ печали преклонились ... 

Невеселый часъ насталъ, о братья! 
Ужъ пустыня скрыла поле боя, 

Гд$ легла Дажьбожья внука сила — 
Но надъ ней стоитъ ея обида... 
Приняла Обида образъ двы, 

И ступила на землю Трояню, 
Распустила крылья лебедины 

И крылами плещучи у Дона, 

Br синемь мор плеща, громкимъ 

гласомъ 


© годахъ счастливыхь поминала: 
„Оть усобиць княжихь — гибель 

Руси! | 

„Братья споратъ: то мое и это! 

„Золъ раздоръ изъ малыхъ словъ за- 
ВОДЯТЪ, 

„Ha себя кують крамолу сами, 

„А на Русь съ побздами приходятъ 

„Отовсюду вороги лих!е! 

„Залет®лъ далече, ясный соколъ, 
„Загоняя птицъ KO синю морю, — 
„А полка ужъ Игорева н$ту! 

„На всю Русь поднялся вой поминокъ, 
„Поскочила скорбь отъ веси къ веси, 
„И, мужей зовя на тризну, мечеть 
„Имъ смолой пылающе роги... 
„Жены плачуть, слезно причитаютъ: 
„Ужъ ни мыслью милыхъ намъ не- 
смыслить! 
„Ужь ни думой ладъ своихь не сду- 
мать! 
„Ни очами намъ на нихь не взглануть, 
„Златомъ, сребромъ намъ уже не звя- 
EHyTb! 
„Стонеть Kiess, тужить градъ Чер- 
НИГОВЪ, 
„Широко печаль течетъ по Руси; 
„А кназья поютъ себЪ крамолу, 
„А враги съ побздой въ селахъ ры- 
Щуть, 
„Собираютъ дань по б$лЕВ съ дыму... 
„A все храбрый Всеволодъ да Игорь! 
„Го они зло лихо разбудили: 
„Усыпилъ было его могучй 


„Оватославъ, князь Кевсый велиый... 


„Былъ грозой для хановъ похловецкихъ! 
„Наступиль на землю ихъ полками, | 
„Притопталъ.ихъ холмы и овраги, 
„Возмутиль ихъ р%ки и озера, 
„Изсушилъ потоки и болота! 

„А того поганаго Кобяка, 


„Изъ полковъ желЁзныхъ половецкихъ,. 


„Словно вихрь, исторгь изъ . луко- 
морья — 

„И ynaıs Кобаякъ во стольный Кевъ, 

„Въ золотую гридню къ Сватославу ... 


1) Тулы — колчаны для стр$лъ. 


„Нфмицы, Греки и Beueniane, 

„И морава хвалятъ Святослава, 

„И корать всё Игоря, см$ются, 
„Что на днё Ваялы половецкой 
„Погрузиль онъ русскую рать-силу, 
„Р%ку Русскихь золотомъ засыпалъ, 
„Да на ней же самъ съ сЗдла златаго 
„На сфдло кощея пересаженъ“. 


Въ. городахъ затворены ворота. 

Hpiymoızıo на Руси веселье. 

Смутенъ сонъ приснился Святославу. 

„Снилось мн“, OHG сказывалъ боя- 
рамъ, — 

„Что меня, на EHNAPHCHOMR ложф, 

„На горахъ, здсь въ Kiest, вы чер- 

НЫМЪ 

„Одфвали съ вечера покровом; 

„CS синимъ ми виномъ м$фшали зелье; 

„Изъ поганыхь половецкихь туловъ!) 

„Крупный жемчужь сыпали на лоно; 

‚„Вс$ за мной ухаживають, смотрать, — 

„Въ терему-жь золотоверхомъ словно 

„Изъ конька повыскочили брусья; 

„И всю ночь прокаркали у Пл$нска, 

„Гамъ, гд$ прежде дебрь была Кисаня, 

„На подольЁ, стаи черныхъ врановъ, 

„Проносясь несмфтной тучей къ 
морю“... 

Отвфчали княже бозре: 

„Умъ. твой, княже, полонило горе! 

„Съ здать стола два сокола слет$ли, 

„Похотфвъ испить шеломомъ Дону, 

„Поискать себЪ Тмуторокани. 

„Порубили Половцы имъ крылья, 

„A самихъ опутали вь жел$за! 

„Въ трет день внезапу тьма настала! 

„Оба солнца красныя померкли, 

„Два столба багряные погасли, 

„Съ ними оба тьмой поволоклися 

„И въ небесныхъбезднахъ погрузились, 

„На веселье ханамъ половецкимъ, 

„Молодые м%сяцы, два св$та — 

„Володимръ съ храбрымъ Свято- 
славомъ! 

„Ha КаялЪ Тьма нашъ Свфтъ покрыла, 





„A простерлись Половцы по Руси, 

„Словно люты пардусовы гиззда! 

„Ужъ хула на славу поднялася, 

„Зла нужда ударила на волю, 

„Черный Дивъ повергнулея на землю, 

„Радъ, что дЁёвы готсыя заифли 

_ „По всему побрежью синя моря, 

„Золотомъ позванивають русскимъ, 

„Прославляютъ Бусовы!) побфды 

„И лелВють месть 33 Шарукана!)... 

„До веселья-ль, кнаже, тутъ дружин$ |“ 

Изронилъь тогда, въ отвфтъ бозрамъ, 
Сватославъ изъ усть златое слово, 
Горючьми слезами облитое: 
„А$тки, дфтки, Всеволодъ мой, 

Игорь! 

„Сыновцы мои вы дороге! 

„Не въ пору искать пошли вы славы 

„И громить мечами вражью землю! 

„Ни побздой, ни пролитой кровью 

„Для себя не добыли вы чести! 

„Да сердца то ваши удалыя 

„На orub искованы на лютомъ, 

„Во orsarb буйной закалены! 

„Что теперь вы, дЗти, сотворили 

„Cs сфдиной серебряной моею? 

„Ифтъь со мной ужъ брата Ярослава! 

„Онъ-ли, сильный, онъ-ли, многоратный, 

„Со своей черниговской дружиной, 

„Съ удальцами, съ Татры и Ревуги, 

„Со всего карпатскаго угорья... 

„ТВ — съ ножами, безъ щитовъ, лишь 
БЛИКОМЪ, 

„Только звономъ въ прадфднюю славу, 

„Побзждаютъ полчища и рати... 

„Вы-жъь возмнили: сами одолВемъ! 

„Всю сорвемъ, что въ будущемъ есть, 
славу, 

„Да и ту, что добыли yan aba... 
„Старику-бъ помолодфть не диво! 
„Вьеть гифздо соколь и птицъ взби- 

ваетъ, 
„Своего гнЪзда не дастъ въ обиду, 
„Да б$да — въ князьяхь мн HETB по- 
моги! 
„Все пошло со старостью подъ гору!.. 
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„Крикъ въ Ромнахъ подъ саблей по- 
ловецкой! 
„Володим1ръ ранами изъазвленъ, 
„Стонетъ, тужить Глфбовичъ удалой... 
„Что-жъты, Енаже, Всеволодъ Велик1й! 
„A не въ мысль теб перелет$ти, 
„Издалека поблюсти столь отй 
„Могъ бы Волгу веслами разбрызгать, 
„Могъ бы Донъ шеломами расчерпать! 
„Будь ты зд$сь, да Половцевь толпою. 
„Продавали-бъ; дЪвка — по ногатВ*), 
„Омердъ-кощей по р$зани?) пошель-бы! 
„В$дь стр$лять и по суху ты можешь — 
„У тебя на то живыя стрфлы — 
„Двое братьевъ, ГлЪбовичей храбрыхь ! 
„Ты, буй Рюрикъ, ты Давидъ удалый ! 
„Вы-ль съ дружиной по златые шлем 
„Во крови не плавали во вражьей? 
„Ваши-ль рати не рычать по степи, 
„Словно туры, раненые саблей! 
„Ой, вступите въ золотое стремя, 
„Раскалитесь гнфвомъ за обиду 
„Вы за землю русскую родную, 
„За живыя Игоревы раны! 
„Остромысль ты в ний, Нрославе. .. 
„Высоко на золотомъ престол 
„Возсф даешь въ Галич ты кр#икомъ ! 
„Подперъ ты своей жел$зной ратью, 
Что стЁной, карпатсвыя угорья, 
„Заградивъ для короля дорогу, 
„Затворивъ ворота на Дуна$, 
„Черезь тучи сыпля горы камней 
„И суда до самаго Дуная! — 
„И текутъ оть твоею престола 
„По землямъ на супротивныхьъ грозы... 
„Отвораешь въ Кев$Ъ ворота, 
„Мечешь стр$лы за земли въ салта- 
новъ!... 
„Ахъ, стрЗлай въ поганаго кощея, 
„Разгроми Кончака 38 обиду, 
„Встань за землю русскую родную, 
„За живыя Игоревы раны!... 
„Ты, Романъ, съсвоимъ Метиславомъ 
вфрнымъ? 
„См$ло мысль стремить вашъ умъ на 
' подвиг! 


1) Бусъ и Шаруканъ — половецые ханы. — °) древн1я монеты. 


„Ты, могучй, въ замыслахъь высоко. 
„Возлетаешь, что соколъ ширяя 
„На в$трахъ, надъ в$рною добычей... 
„Грудь у васъ, изъ-подь хатинскихъ 
шлемовъ 
„Вся покрыта кольчатою с$ткой! 
„Передъ вами трепетали земли, 
„Потрясались хиновсвя страны, 
„Деремела-жъь, Половцы съ Титвою 
„A Ятвяги палицы бросали 
„И во прахъ кидались передъ вами! 
„Овфтьъ, о EHA3b, отъ Игоря уходить! 
„Не на благо листъ спадаетъ съ древа! 
„По Роси, Cyıt врагъ грады дЗлить, 
„А полку ужь Игорева н$ту! 
„Донъ зоветъ, Романъ, тебя на подвигъ, 
„ВсЁхъ князей сзываетъ на побЪду, 
„А одни лишь Ольговичи вняли 
„И на брань, по зву его, досифли ... 
„Ингваръ, Всеволодъ, ивы, три брата, 
„Вы, три сына храбраго Мстислава, 
„Не худа гнфзда птенцы крылаты: 
„Отчинъ вы мечомъ не добывали — 
„TIıb же ваши шлемы золотые? 
„Аль ужъ нфть щитовъь и ляшскихь 
палицъ? 
„заградите острыми стр$лами 
„Ворота на Русь съ широкой степи 
„Потрудитесь, кнази, въ пол ратномъ, 
„Вс за землю русскую родную, 
„за живыя Игоревы раны!... 
„Ужъ не той серебряной струею 
„Потекла Сула въ Переяславхю, 
„A Двина пошла уже болотомъ, 
„Взмущена врагомъ, подъ грозный 
Полоцкъ! 
„Услыхалъ и Полоцкъ крикъ ноганыхъ! 
„Изяславь булатными мечами 
„Позвонилъь одинъ о вражьи шлемы, 
„Да разбилъ лишь дёдовскую славу — 
„Самъ сраженъ литовскими мечами 
„A изрубленъ на трав кровавой, 
„Подъ щитами красными своими! 
„И на томъ одрЪ на смертномъ лежа 
„Самъ сказаль: „Вороньими крылами 
„Ipioxbıs ты, князь, свою дружину, 
„Полизать звфрямъ ея далъ крови!“ 
„A одинъ, безъ брата Брячислава, 
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„Безъ другаго Всеволода-брата, 
„Изрониль жемчужную онъ душу, 
„Изрониль, одинъ, изь храбра тфла, . 
„Сквозь свое златое ожерелье! ... 
„И поникло въ отчинВ веселье, — 
„Въ Городнз трубятъ печально трубы... 
„Bcb вы, внуки грознаго Всеслава, 
„Опустите ваши EPACHH стяги, 
„И въ ножны мечи свои вложите: 
„Вы изъ дёдней выскочили славы! 
‚„Навохить на отч1й край поганыхъ! 
„Съ давнихъь дней, не лучше похо- 
вецкихъ, 
„Тавовы-жъ насилья были Руси 
„И отъ васъ, и вашего Всеслава! 
„Любъ ему быль КлЛевъ, что д®вица: 
„О него онъ жере@йй и кинулъ, 
„Перегнулся на с3дл$, помчался, 
„Да лишь древкомъ KOMA доткнулся‘ 
„До его престола золотого! 
‚Въ ночь утекъ оттуда лютымъ звЪремъ, 
„Синей мглой изъ Б%лграда поднялся, 
„Утромъ билъь ужъ стёны въ Новф$- 
градъ, 
„Ярослава славу порушая ... 
„Проскочилъ оттуда сфрымъ волкомъ, 
„Отъ Дудутовъ на рфку Н$мигу... 
„Не снопы-то стелютъ на Н$мигЪ, 
„Человфчьи головы кидаютъь! 
„Не пфпами молотятъ, мечами! 
„Жизнь на токъ кладутъ и вВють душу, 
„Вфютъ душу храбрую оть тфла! 
„Охъ, не житомъ сфяны, костями 
„Берега кровавые Н$миги, 
„Все своими русскими костями!... 
„Князь Всеславъ суды судилъ княже, 
„Раздаваль князьямъ ст@лы и грады, 
„По ночамъ же рыскаль с$рымь вол- 
KOM}, 
„Поспёваль въ Тмуторокань въ раз- 
свфту, | 
„Acay Солнцу путь перебфгая ... 
„Позвонятъь заутреню, бывало, 
„Даля него у полоцкой Софи — 
„Онъ же звонъ изъ Кева все слы- 
шаль .. 
„А хотъ быль и съ в$щею душою, 
„Хоть умлъ обертываться зв$ремъ, ' 
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„Все жъ бЪды Tepmbrs таки не мало! 
„Про него и сп$лъ Боянъ приизвку: 
„Будь хитеръ-гораздъ, вертись хоть 
птицей, 
„Все суда ты Божьяго не минешь!.. 
„Да, стонать намъ всей землею рус- 
ской, 
„Про князей воспоминая давнихъ, 
„Вспоминая прежнее ихъ время! 
„Да нельзя-жь вЗдь было пригвоздити 
„Ко горамъ ко KiesckEMz высокимъ 
„Старика Владим!ра на в%ки! 
„По рукамъ пошли его знамена 
„A ужъ розно машутъ бунчуками, 
„Розно копья иЁть пошли по р%камъ! 
ИгорьслышитьЯрославнинъ голосу... 
Тамъ, въ землБ незнаемой, кукушкой 
По утру она кукуетъ, плачеть: 
„Полечу кукушечкой къ Дунаю, 
‚„Омочу бебранъ рукавъ въ Kaark, 
„Оботру кровавы раны князю, 
„Ha 651005 его могучемъ тёлЁ...“ 
Тамъ она въ Путивх$ раннымъ-рано 
Ha стфнЪ стоить и причитаеть: 
„В$тръ-В$трихо! что ты, господине, 
„Что ты вешь, что на легкихъ крыль- 
AaxXb 
„Носишь стрёлы въ храбрыхъ воевъ 
лады! 
„Въ небесахъ, подъ облаки бы вфяль, 
„По морямъ кораблики лелфяль, 
„А то stem, взешь — разв$ваешь 
„На ковыль траву мое веселье... 
Тамъ она въ ПутивлЁ раннымъ-рано 
На crbub стоить и причитаеть: 
„In ли, Днфпръ мой, Дипръ ты мой, 
` Славутич | 
„По землВ прошелъ ты половецкой, . 
„Пробиваль ты каменныя горы! 
„Ты ладьи лелфялъ Святослава, 
„До земли Вобяковой носилъ ихъ... 
„ПрилелЪй ко мн8 мою ты ладу, 
„Чтобъ Muß слезь не слать къ нему 
съ тобою 
„По сырымъ заряиъ Ha сине море!“ 
Рано-рано ужъ она въ Путивяв 
Ha стфн$ стоить и причитаеть: 
‚„Св$тлое, тресв$тлое ты Солнце, 


„Ахь, для всфхъ красно, тепло ты 
Солнце! 

„Что-жь ты, Солнце, съ Неба устремило 

„Жарыйлучъ на лады храбрыхъ воевъ! 

„Каждой ихъ томишь въ безводномъ 
nor, 

„Сушишь-гнешь не смоченные луки, 

„Замыкаешь кожанные тулы ...“ 





Сине море прыснуло къ полночи, 
Мглой BCTADTE, идутъ смерчи морск е: 
Kazers Богъ кназь-Игорю дорогу. 
Изъ земли далекой половецкой 
Къ золотому отчему престолу. 

Погасаютъ сумерки сквозь тучи... 
Игорь спить, не спитъ, крылатой 

мыслью 
М$рить поле ко Донцу отъ Дона. 
За р$кой Овлуръ къ полночи свищеть, 
По коня онъ свищетъ, повфщаетъ: 
„Выходи, князь Игорь, изъ полона!“ 

Вфтеръ воетъ, проносясь по степи 
И шатаеть вежи половецки; 
Шехеститъ-шуршить ковыль BHCORIH, 
И шумить-гудитъ земля сырая... 
Горностаемъ скокъ въ тростникъ князь 

Игорь, 
Что 651% гоголь по вод$ ныряеть, 
На быстра добра коня садится; 
По лугамъ Донца, что волкъ несется; 
Что соколь летить въ сырыхь ту- 
манахъ, 
Лебедей, гусей себф стрФляетъ 
Ha обздъь, на завтракъ и на ужинъ. 
Что соколдъ летитъь князь свфтлый 
Игорь, 
Что сфръ волкъ Овлуръ за нимъ не- 
сется, 
Студену росу съ травы стряхая. 
Ужъ лихихъ коней давно загнали. 
Вранъ не каркнеть, гал стих- 
нулъ говорт. 
И сорочья стрекота не слышно. 
Только дятлы ползаютъ по BETBAM), 
Дятлы тектомъ путь къ PIE казують, 
Соловьинъ свисть зори повфщаетъ... 
Говорить Донецъ: „Охъ, князь ты 
Игорь! 


„,Величанья жъ ты себЪ ха добылъ, 
„А Кончаку всякаго проклятья, 
„Русской всей землф свфтла веселья!“ 
Отв$чаль Донцу князь свфтлый 
Игорь: 
„Донче, Донче, ты-ли, тихоструйный! 
„HM тебЪ, да будетъ величанье, 
„Что меня ты на волнахъ лелфялъ, 
„Зелену траву MH стлалъ въ постелю 
„На своемъ серебраномъь побрежь$; 
„Теплой мглою на меня ты вфяль, 
„Подъ темной зеленою ракитой; 
‚,ОБрой уткой сторожиль на руслЁ, 
„На струяхъ, в$трахъ — чиркомъ да 
чайкой ... - 
„Воть Стугна, о Донче, не такая! 
„Какъ пожретъ-попьеть ручьи чужие, 
„По вкустамъ, по доламъ разольется!.., 
„Ростислава-юношу пожрала, 
„унесла его во Днфиръ глубомй, 
„Во темныхъ брегахъ похоронила. 
„Плачеть мать по юношф, по княз%, 
„Ир1уныли съ жалости цвфточки, 
„Дерева съ печали приклонились...“ 


Не сороки — чу! — застрекотали: 
Бдуть Гзакъ съ Кончакомъ въ злу 
погоню. 
Молвить Гзакъ Кончаку на погони: 
„Коль соколь къ гиёзду  летитъ, 
урвался, 
„Ужъ млада соколика не пустимъ. 
„А поставимъ друга въ чистомъ NONE, 
„Разстр$ляемъ стрлами златыми.“ 
И въ отвзтъ Кончавъ ко люту Гзаку: 
„Коль соколь къ ГИЁзду летить, 
урвался, 


83 


„Сокольца опутаемъ потуже 
„Кр$икой цфпью — красною дфвицей. “< 
Гзакъ въ отвфть Кончаку молвитъ: 
„Коль опутать красною дфвицей, 
„Не видать ни сокольца младого, 
„Не видать ни красной намъ дфвицы: 
„А. ихъ дфтки бить почнутъ насъ въ 
nous, 
„SaAbch же, въ нашемъ пол половец- 
коМЪ. 


Стародавнихъ былей пфснотворецз, | 
Ярослава ıwbemifi и Олега, | 
"Такъ-то въ пен пизлъ про Святослава : 
„Laxeıo глав безъ плечь могучихъ, 
„Горе rbay безъ главы разумной.“ 

И землВ такъ горько было Русской 
Безъ удала Игоря, безъ кнаяза. 
Ань на небВ солнце засвфтило: 
Игорь, князь въ земл ужъь скачеть 
Русской. 
На Aysab дЬвицы запфли; 
Черезъ море пёснь отдалась въ Кевъ. 
Игорь Здетъ, на Боричевъ держить, 
Ко святой икон Пирогощей. 
Въ селахъ радость, въгородахъ веселье; 
Вс$ князей поютъ и величають 
Перво — старшихъ, а за ними — млад- 
ШИХЪ. 
Воспоемъ и мы: свЗтъ-Игорь — слава! 
Буй-туръ-свфту-Всеволоду — слава! 
Володим1ръ Игоревичь — слава! 
Сватославу Ольговичу — слава! 
Baus на здравте, князи и дружина, 
Христ1анъ поборцы на поганыхъ! 
Слава князьямъ и дружин! 
Аминь. 
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III. Abschnitt. 


Zweite Periode der ältern Litteratur. 
(&VI-—XVIL Jahrh.) 


Второй пер1одъ древней словесности. 


a) Stoglaw (Стоглавъ). 


Je mehr das moskauische Reich erstarkte, um so dringender stellte sich 
das Bedürfnis nach genauer Regelung der allgemeinen Rechtsverhältnisse, des. 
religiösen und kirchlichen Lebens ein. Besonders die Übelstände auf geistlichem 
Gebiete verlangten durchgreifende Abhilfe. Die Geistlichkeit war der Verrohung, 
die Klosterzucht völliger Erschlaffung und das Volk der Entsittlichung und dem 
Aberglauben anheimgefallen, dies hatte schon längst zur Entstehung verschiedener- 
ketzerischen Sekten (&peca) geführt. Der Vorkämpfer dieser Bewegung war der 
(1518)vom Großsfürsten Василй Иванновичъ aus dem Athos-Kloster nach Moskau 
berufene Mönch Максимъ Грекъ, einer der merkwürdigsten Männer seiner Zeit, 
vertraut mit europäischer Bildung und ein Schüler und begeisterter Anhänger 
Savonarolas, der die Laster der entarteten Geistlichkeit mit Selbstaufopferung 
schonungslos aufdeckte und gegen alle Sektiererei mutig Front machte. Wenn 
seine Reformpläne an den mißslichen Zeitverhältnissen scheiterten, so mußs doch 
die Einberufung einer Synode (Соборъ, 1551) durch den jungen, aufstrebenden 
und reformlustigen Zaren Johann IV., der schon ein Jahr zuvor den Судебникъ 
(Gesetzbuch) festgesetzt‘ hatte, als eine Frucht seiner Wirksamkeit betrachtet 
werden. Die vom Zaren der Synode vorgelegten Fragen, die Diskussionen und 
Bescheide, wurden in 100 Kapiteln gesammelt. Daher führt die Denkschrift 
den Namen Crorsass oder Стоглавникъ. — In dieser Zeit entstand auch das 
für das bürgerliche Leben berechnete „Buch der Haushaltung“ (Домострой), sowie 
die von dem Metropoliten Marapih veranstaltete umfangreiche Sammlung Четьи- 
Минеи (Monatslektionen). Es wurden in Moskau Schulen, sogar eine Buchdruckerei 
gegründet (1563). Letztere wurde zwar von dem fanatischen Pöbel niederge- 
brannt, jedoch erschienen in der wiederaufgestellten Druckerei fünf Jahre später 
die Psalmen, und 1581 wurde in Ostrog (Wolhynien) die erste kirchenslavische 
Bibel (‚острожская“) herausgegeben. Das schriftliche Wort wurde zum Zeitbe- 
dürfnis, der Zar griff sogar selbst darnach im Streit mit seinem Gegner, dem 
Fürsten Kurbski. In unserer Periode fällt auch der Kampf mit den in der Kultur 
vorgeschrittenen Polen, die mit Hilfe der Jesuiten von Litauen und Südrußland 
her durch die Union (Ynia) die russ. Nationalität und den orthodoxen Glauben 
bedrohten. Sie fanden einen ebenbürtigen Gegner in dem vielbereisten, in Paris 
und anderen Universitäten gebildeten Петръ Могила (+ 1688), der dem russischen 
Kollegium in Kiew zu erhöhtem Ansehen verhalf, Bildung und Wissenschaft hob. 
Die gänzliche Vereinigung Kleinrufßslands mit Grofsrußland (1665) führte von dort 
eine Anzahl berühmter Gelehrten nach Moskau, darunter Симеонъ lloıonkiä, den 
heiligen Димитрай Pocrosczif, dessen Hauptwerk, neben verschiedenen Kirchen- 
dramen etc., die „kleinen“ Четьи-Минеи war, u. Эпифанй Crasennukifi, Verfasser 
wissenschaftlicher Werke. — Zu erwähnen sind noch die Memoiren von Pali- 
zyn (Сказане келаря Asp. Палицына объ осад Троицко-Серчева монастыря 
оть Поляковъ и Литвы и пр.), die von dem Geistlichen I. Глазатый (Повфсть о 
казанскомъ царств), die Geschichte Ви ап@в (Краткое повфствован!е) von 


9. Грибо$довъ u. eine ähnliche von С. Кубасовъ (ЛЗтописець слав. яз. и русс. 
народа), sowie die bedeutenden histor. Denkwürdigkeiten von Котошихихь oder 
Кошихинъ über Rußland unter der Regierung des Alexej Michajlowitsch (verfalst 
um 1666) und die Werke des Serben Крижаничъ, der 1659 nach Moskau kam, und 
wegen seiner panslavistischen Tendenzen u. seiner ersten vergleichenden Gram- 
matik der slav. Sprachen mit Recht der Vater der Slavophilen und der slav. Sprach- 
forschung genannt wird. — Am Ende unserer Periode treten ebenfalls die ersten 
Anfänge der Novellistik u. des Theaters auf. Erstere hat, neben einer Unzahl 
aus dem Polnischen übersetzter Ritterromanen u.Novellen, einen echtrussischen 
Roman: Heropia о Дворянинф Фрол СкобЪевф (1680) aufzuweisen, der von dem 
neueren Dramaturgen Аверщевъ zu einem beliebten Lustspiel umgestaltet wurde. 
Unsere angeführten Auszüge schliefsen wir mit dem unserer Periode angehörenden 
interessanten Gedicht: „Ilosters о Top% Злосчасти“. 


Гл. 25. 0 дьякахъ, желающихъ сдфлаться дьяконами 
| | и попами. 


Есть такле дьяки, которые домогаются д1аконства и свя- 
щенничества, а грамоты мало знаютъ; поставить ихъ CBATH- 
телями — противно священнымъ правиламъ, & не поставить, 
(такъ) святыя церкви будутъ безъ пЪн1я и православные христ1ане 
начнутъь умирать безъ покаян1я и безъ причастя; святителей 
(слЗдуетъ) избирать по священнымъ правиламъ: въ попы ставить 
30-л$тнихъ, а въ дьяконы 25-лЪтнихъ, и (требовать отъ нихъ) 
чтобы въ грамот были сильны и могли бы церковь Божю 
держать и дЪтей по священнымъ правиламъ воспитывать. Свя- 
тители запрашиваютъ ихъ (дьяковъ) съ великимъ упрекомъ, 
почему (они) мало грамоты знаютъ, а они отвЗчаютъ: „мы-де 
учимся у своихъ отцовъ, или у своихъ мастеровъ (учителей), a 
въ другомъ м$стЪ намъ учиться негдЪ. (Сколько отцы наши и 
мастера знаютъ, тому и Hack учатъ“. А отцы ихъ и учителя 
сами потому-же мало знаютъ и смысла въ божественномъ писаши 
не вЗдаютъ, что учиться имъ негдЪ. А раньше бывали училища, 
въ росойскомъ царств, въ Москв$ и въ великомъ Новгород%; 
и по другимъ городамъ MHOTie учили писать, изть ‘и читать; 
поэтому тогда было и много грамотЗевъ, а писцы, иЗвцы и чтецы 
славились по всей землз Идо сего дня (славятся), 


Гл. 26. Отвфтъ соборный о книжныхъ училищахъ по 
BCEMb городамъ: | 


И мы 0 TOMB сообща рфшили, по царскому совЪту. Въ цар- 
ствующемъ град Москвз и по вс$мъ городамъ (слЗдуетъ) BCEMB 
протопопамъ и старЗйшимъ священникамъ со BCEMU священни- 
ками и длаконами, каждому въ своемъ городЪ, избирать, по бла- 
словеню своего святителя, хорошихъ духовныхъ священниковъ, 
Дьяконовъ и дьяковъ, женатыхъ и благочестивыхъ, ии ющихъ 
въ сердцВ страхъ Божмй, могущихъ и другимъ принести пользу, 
и умЗющихъ читать, пЪть и писать; у тзхъ священниковъ, дья- 
EOHOBB и дьяковъ устраивать въ домахъ училища, чтобы священ» 
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ники, дьяконы и всВ православные христане, въ каждомъ город, 
отдавали своихъ дфтей на обучене грамотз, книжному пиеьму, 
церковному пн (псалтырному) и чтеню налойному; и пусть TE 
избранные священники, длаконы и дьяки учатъ учениковъ своихъ 
страху Божьему, грамотВ, изн, письму и чтеню со веякимъ 
духовнымъ наставленемъ; но, бол$е всего, пусть берегутъ и хра- 
нятъ учениковъ своихъ въ чистотВ, отстраняя ихъ отъ всякой 
нечистоты, дабы они, благодаря вашему поученю и забот, по 
достижен!и совершеннол т1я, были достойны священническаго- 
сана; наставляйте учениковъ своихъ въ Божьихъ церквахъ, по- 
учайте ихъ страху Божьему и всякому благочиню, п$н!ю псал- 
мовъ; чтеню и KAHAPXAHIW по церковному уставу, учите доста-— 
точно грамотЗ, на сколько сами знаете и объясняйте имъ CMECIB 
Писан1я, по мЪрЪ данной Вамъ отъ Бога способности, и ничего. 
_ не скрывая, чтобы ученики ваши могли изучать вс ениги. 


Гл. 27. Отвфть соборный 0 святыхъ иконахъ и объ 
исправлени книгъ. 


Да будетъ лежать на обязанности разумныхъ протопоповъ и 
старзйшихъ священниковъ, а также и всёхъ (прочихъ) священ- 
никовъ, каждаго въ своемъ город, наблюдевше за святыми ико- 
нами въ церквахъ, за священными сосудами и за BCEMB поряд- 
комъ церковной службы, за дарами на святыхъ престолахъ и за 
священными книгами, которыя признаетъ соборная церковь; и 
если какя либо святыя иконы состарятея, то велЗть иконникамъ. 
Tb старыя иконы починить, если кавя либо иконы мало покрыты 
алифою!), TO приказать покрыть Tb иконы алифою, а если будутъ. 
въ какой либо церкви книги, которыя вы найдете неисправными 
и съ ошибками, то вы должны сообща исправить Tb книги по. 
хорошимъ переводамъ, потому что священных правила запрещаюттъ. 
это и не позволяютъ вносить неисправленныя книги въ церковь, 
He то что пфть по нимъ, 


Гл. 39. 0 тафьяхъ?) безбожнаго махмета?). 


И Taxe, пусть отнын$ и впредь вс православные цари, 
князья и бояре, и проч1е вельможи и вс православные христане 
приходять въ святыя Божьи церкви во веякому божественному 
nbHim безъ тафей и безъ шапокъ и стоятъ на молитвВ со стра- 
хомъ и трепетомъ, съ непокрытою головою, по слову божествен-. 
наго апостола, a тафей пусть отнюдь не надфваютъ въ церкви 
и совершенно уничтожатъ ихъ, потому-что ношеше таковыхъ. 
чуждо обычаю православныхъ христанъ. Это предан!е прокля- 
таго и безбожнаго махмета; священныя правила запрещаютъ ихъ 
и не позволяютъ православнымъ вводить языческихъ обычаевъ 


1) Алифа — вареное масло для красокъ. — 2) Шапочка, плотно закры- 
завшая MAKOBKY головы. — 3) Магомета. 
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Въ каждой стран свой законъ и отцовсвкля преданйя, переходятъ 
они изъ страны въ страну, но каждый законъ держится своего 
обычая. Мы, православные, принявийе истинный законъ отъ 
Бога, переняли беззакон1я разныхъ странъ, осквернилися ими, и 


потому приходятъ на насъ отъ Бога за такя преступлевя все- 
ВОЗМОЖНЫ Казни. 


b) Das Buch der Haushaltung (Домострой). 





Als Verfasser dieses aus 33 Kapiteln bestehenden, stark verbreiteten und 
lange Zeit populären Buches gilt der Mönch Sylvester, ein Günstling Johanns IV. 
und sein Ratgeber in der ersten ruhmvollen Periode seiner Regierung, der aber 
später in Ungnade fiel und in das Solowezki-Kloster eingesperrt wurde. Der 

омострой ist ein Kodex der bürgerlichen Moral, wie sie sich im russ. Leben 
seit den ältesten Zeiten unter byzantinischen u. tatarischen Einflüssen allmählich 
herausgebildet hatte. Es enthält ausführliche Vorschriften über die Beziehungen 
des Menschen zu Gott und zu der von ihm eingesetzten Obrigkeit, eifert gegen 
die Laster (wozu auch Spiel, Musik, Jagd- und Pferderennen gerechnet werden), 
handelt über die gegenseitigen Pflichten der Ehegatten, von der Kindererziehung, 
der Behandlung der Dienstboten, dem Benehmen in der Gesellschaft und zu 
Hause, wo es Ökonomie, Ordnung u. Reinlichkeit vorschreibt. In all dem wird 
aber mehr auf die Außerlichkeit, als auf die eigentliche innere Moral Gewicht 
gelegt, mehr auf Werkheiligkeit als auf wahre Frömmigkeit. Dennoch ist das 
merkwürdige Buch ein interessanter Sittenspiegel Altrußlands. — Abhandlungen 
von Некрасовъ(Опытъ историко-лит. изсл д. о происхождени Домострол, Москва 
1878), zenocif, Академикъ Веселовскй u. А. Becexogckiä; Brückner, in Russ. 

ev. Bd. IV. 


006% обязанностяхь женщины. 


... Въ церковь ходитъ она, по возможности, по COBETY съ 
мужемъ. Мужья должны учить женъ своихъ съ любовью и благо- 
разсуднымъ наказанмемъ. Еели жена по мужнему поученю He 
живетъ, то мужу надобно ее наказывать наединЪ, и, наказавт, 
пожаловать и примолвить; & другъ на друга имъ не должно 
сердиться. Слугъ и дфтей также, смотря по винф, наказывать 
и раны возлагать, да наказавъ, пожаловать; & хозяйк$ за слугъ 
печаловать, такъ слугамъ надежно. А только жены, сына или 
дочери слово или наказан1е нейметъ, то плетью и постегать, & 
нобить не передъ людьми, наединз; а по уху, по лицу не бить, 
или подъ сердце кулакомъ, ни пинкомъ, ни посохомъ не колотить 
и ничфмъ жел$знымъ или деревяннымъ. А если велика вина, 
то, снявъ рубашку, плеткою вфжливенько побить, за руки держа. 
Жены мужей своихъ спрашиваютъ о всякомъ благочини и во 
всемъ имъ покоряются. Ветавши и помолившись, хозяйка должна, 
указать служанкамъ дневную работу; кушанье, мясное и рыбное, 
веявй приспЪфхъ скромный и постный, и всякое рукодЪлье она 
должна сама умфть сдфлать, чтобы могла и служанку научить; 
если все знаетъ мужнимъ наказанемъ и грозою, и своимъ до- 
брымъ разумомъ, то все будетъь споро и всего будетъ много. 
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Сама хозяйка отнюдь не была бы безъ дла: тогда и служанкамъ, 
смотря на нее, повадно дфлать; мужъ ли придетъ, гостья ли 
придетъ, всегда-бъ за рукод$льемъ сидфла сама; то ей честь и 
слава, и мужу похвала; никогда не должны слуги будить хозяйку: 
хозяйка должна будить слугъ. Со слугами хозяйка не должна, 
товорить пустыхъ р3Зчей пересм$шныхъ; торговки, бездЗльныя 
жонки и волхвы чтобъ къ ней не приходили, потому что отъ 
нихъ много зла дЪлается. Веяюй бы день жена у мужа спра- 
шивалась и съ нимъ совфтовалась о всякомъ обиходЪ; знаться 
должна только съ т$мъ, съ кЪмъ мужъ велить; съ гостями бе- 
сфдоваль о рукодльи и о доманнемъ уетройств$, примЗчать, гдЪ 
увидитъ что хорошее; чего не знаетъ, спрашивать вЪжливо; кто 
что укажетъ — низко челомъ бить и, пришедши домой, все мужу 
сказать. Съ добрыми женщинами и пригоже сходиться, ни для 
Ъды, ни для питья, а для Доброй бесЗды и науки; внимать себЪ 
на пользу, а не пересм$хать и никого не переговаривать; спро- 
сять о чемъ про кого друпе — отвЪчать: не знаю, ничего не 
слыхала и сама о ненадобномъ не спрашиваю, о княгиняхъ, боя- 
рыняхъ и сосЗдяхъ не пересужаю. Отнюдь беречься отъ пьянаго 
питья; должна (жена) пить безхмВльную брагу и квасъ, и дома, 
и въ людяхъ; тайкомъ отъ мужа ни Феть, ни пить; чужаго у себя 
не держать безъ мужня взлома; обо всемъ совфтоваться съ му- 
жемъ, а не съ холопомъ и не съ рабою. Безл$пицъ домашнихъ 
мужу не доносить; въ чемъ сама не можетъ управиться, о томъ 
должна сказать мужу въ правду. 


с) Johann IV. und Fürst Kurbski (оаннъ IV. и 
князь ВКурбекй). 


Der jähe Umschwung in der Gesinnung Johann ТУ. (des Schrecklichen) u. 
seine Tyrannei hatte die, durch die Willkür mancher seiner Vorgänger, schon 
längst genährte Unzufriedenheit der Bojaren zum offenen Protest gesteigert. Der 
Kampf entbrannte, und der beredsame, schriftstellerisch begabte Zar suchte seine 
Idee von der in der göttlichen Ordnung begründeten, unumschränkten Herrscher- 
gewalt, der sich die Bojaren widerstandslos zu fügen hätten, zu verteidigen, 
während sein früherer Liebling u. jetziger Gegner, der Fürst Kurbski, ein Schüler 
Maxims des Griechen, der vor dem Zorn des Zaren nach Litauen geflohen war, 
gegen die Gewaltthaten Johanns u. für die politischen Rechte der Bojaren plai- 

ierte, denen er beratende Stimme in der Regierung eingeräumt wissen wollte. 
‚Während der Zar den Erfolg der russ. Waffen u. den inneren Wohlstand des 
Reiches nur der Hilfe Gottes verdanken will, schiebt Kurbski dies der aufopfernden 
"Thätigkeit der Bojaren zu. So entstand zwischen beiden ein polemischer Brief- 
wechsel, der ein merkwürdigesDenkmal dieses historischen Zerwürfnisses bildet. — 
Kurbski schrieb auch u. A. eine Geschichte Johanns IV., in welcher er den Um- 
schwung im Charakter des Zaren auf seine natürlichen Ursachen zurückzuführen 
suchte, und die nach den alten Chroniken, als das erste Beispiel eigentlicher 
‚Geschichtsschreibung dasteht. Wir geben außer einem Auszug aus dem ge- 
‚nannten Briefwechsel und Kurbskis Geschichte, zuerst die interessante Botschaft 
des Zaren an das Kyrillo-Bjeloserski-Kloster — alles in modernes Russisch 
übersetzt. 


Me. 


wm. 
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1. `Изъ посланя Царя loanna Васильевича Грознаго Кирилло- 
БЪлозерскаго монастыря игумену КозьмБ съ братею. 


... Подобаетъ вамъ усердно послЗдовать великому чудо- 
творцу Кириллу, предаше его Epbuko держать, о истин кр%пко 
подвизалься, а не быть бЪгунами, не бросать щита: возьмите все 
орузже Боже и не предавайте чудотворцева преданя ради сла- 
столюб\я, какъ Гуда предатель — Христа, ради серебра. Есть у 
васъ Анна и Кмафа — Шереметевъь и Хабаровъ!), есть и Пи- 
латъ — Варлаамъ Собакинъ, и есть Христосъ распинаемъ — 
чудотворцево предаше презрЗнное. Отцы CBATHE, въ маломъ до- 
пустите ослабу — большое зло произойдетъ. Такъ отъ поесла- 
блензя Шереметьеву и Хабарову чудотворцево предаше у васъ 
нарушено. Еели намъ благоволитъ Богъ у васъ постричься, то 
монастыря ужъ у васъ не будетъ, а вм$сто него будетъ царей 
дворъ! Но тогда зачЪмъ идти въ чернецы, зачЪмъ говорить: 
„отрицаюсь отъ Mipa и отъь всего, что въ Mipb!“ Постригаемый 
даеть обЪть: повиноваться игумну, слушаться всей брати и лю- 
бить ее; но Шереметеву какъ назвать монаховъ братьею? — 
у него и десятый холопъ, что въ кельВ живетъ, ECT лучше 
брат, которые въ тралез$ Здатъ. Велив1е свЪтильники, Cepriä 
и Вириллъ, Варлаамъ, Дмитрй, Пафнутй и MmHorie преподобные 
въ русской землЪ установили уставы иноческому житю крфпюе, 
какъ надобно спасаться; а бояре, пришедши въ вамъ, свои любо- 
страстные уставы ввели; значитъ, не они у васъ постригались, 
2 вы у нихъ постриглись, не вы ихъ учители и законоположи- 
тели, а они — вамъ. Да, Шереметевъ уставъ добръ, держите 
его, а Вирилловъ уставъ плохъ — оставьте его! Сегодня одинъ 
бояринъ такую страсть введетъ, завтра другой — иную слабость, 
и такъ мало-по-малу, весь обиходъ монастырей испразднится 
и будуть обычаи Mipckie. И по всфмъ монастырямъ сперва 
основатели установили кр5пкое жите, a посл нихъ раззорили 
его любострастные. ЁКириллъ Чудотворецъ на СимоновЪ быль, 
a послЪ него Сергай, и законъ каковъ быль — прочтите въ жи- 
ти чудотворцевъ; но потомъ одинъ малую слабость ввелъ, друге 
ввели новыя слабости, и теперь что видимъ на Симонов$? 
Вром$ сокровенныхъ рабовъ Божшихъ, остальные только по 
одеждВ монахи, а все по м1рекому дфлается.... Вотъ въ на- 
шихъ глазахъ у Длониая Преподобнаго на Глушицахъ, и у ве- 
ликаго чудотворца. Александра на Свири бояре не постригаются, 
и монастыри эти процв$таютъ постническими подвигами. Воть 
У васъ сперва Тоасафу Умнову дали оловянники въ келью, дали 
Серашону Сицкому, дали Тон Ручкину, a Шереметеву уже дали 
и поставецъ, и поварню. В$дь дать волю царю — дать ее и псарю; 
оказать послаблене вельмож, оказать его и простому чело- 
в}ку.... Прежде, какъ мы въ молодости были въ Кирилловъ 


1) Постриженные въ монастыр$ бояре, на поведене которыхъ, распро- 
‹транявшее соблазнъ въ монастыр$, и жаловался Козьма. 





монастырВ, и поопоздали ужинать, то завздываюнИй столомъ 
нашимъ началъ спрашивать у подкеларника стерляди и другой 
рыбы; подкеларникъ отвфчалъ: „объ этомъ мнЪ приказу не было, 
а о чемъ былъ приказъ, то я и приготовилъ; теперь ночь — 
взять Herb; государя боюсь, а Бога надобно больше бояться“. 
Такая у васъ тогда была крФиость, по пророческому слову: 
„правдою и предъ царя не стыдихся“. А теперь у васъ Шере- 
метевъ сидитъ въ кель, что царь, а Хабаровъ въ нему прихо- 
дитъ съ чернецами, да Фдятъ и пьютъ, что въ Mipy, a Шереме- 
тевъ, невЪеть со свадьбы, HEBECTb съ родинъ, разсылаетъ по 
кельямъ постилы, коврижки и иныя праныя составныя овощи; 
a за монастыремъ у него лворъ, а на двор запасы готовые 
всяЕ1е, — & вы, молча, смотрите на такое безчине! А нЗкоторые 
говорятъ, что и вино горячее потихоньку въ келью къ Шере- 
метеву приносили: но по монастырямъ и фряжевя вина держать 
зазорно, не только что горячее! Такъ это ли путь спасенля, 
это ли иноческое пребыване? Или вамъ не было ч$мъ Шере- 
метева кормить, что у него особые годовые запасы? Милне мои! 
прежде Кирилловъ монастырь мног1я страны пропитывалъь въ го- 
лодныя времена, а теперь и самихъ васъ въ хлЪбное время, 
если-бъ не Шереметевъ прокормилъ, то BCE, небось, съ голоду 
бы померли? Пригоже ли такъ быть въ КирилловВ, какъ [08- 
сафъ митрополить у Троицы съ клирошанами пировалъ, или 
какъ Михаилъ Сукинъ въ Никитекомъ монастыр$ и по инымъ 
м$етамъ, какъ вельможа какой нибудь жилъ, или какъ [она 
Мотякинъ и друпе мнопе живутъ? To ли путь спасешя, что въ 
чернецахъ бояринъ боярства не острижетъ, & холопъ холопства, 
не избудеть? У Троицы, при отц$ нашемъ, келарь былъ Ни- 
фонтъ, Ряполовекаго холопъ, да съ БЪФльекимъ съ одного блюда 
Здалъ: а теперь бояре по вемъ монастырямъ испразднили это 
братство своимъ любострастемъ, Скажу еще страшнзе: какъ 
рыболовъ Петръ и поселянинъ Тоаннъ Богословъ и ве двфнад- 
цать убогихъ (т. €; апостоловъ) станутъ судить всЪмМЪ сильнымъ 
нарямъ, обладавшимъ вселенною: тогда Кирилла вамъ своего 
какъ съ Шереметевымъ поставить? Котораго выше? Шере- 
метевъ постригся изъ боярства, а ВКириллъ и въ приказ$ у то- 
сударя не быль! Видите ли, куда васъ слабость завела? Üepriä, 
Кириллъ, Варлаамъ, Дмитрий и друпе святые многе не гонялись 
за боярами, да бояре за ними гонялись, и обители ихъ распро- 
странялись: потому благочестемъ монастыри стоятъ и неоскудны 
бываютъ. У Троицы въ Cepriepb монастырЪ благочесте изсякло, 
и монаетырь оскудЪлъ: не пострижется никто и не дастъ ничего. 
А на Сторожахъ до чего дошли? Уже и затворить’ монастыря 
некому, на трапезВ трава раететъ; & преждеимы видфли братй 
до 80 бывало, клириковъ до 11 на клиросф стаивало. — Еели же 
ETO скажетъ, что Шереметевъ безъ хитрости бол$иъ и ему нужно 
дать послаблене, то пусть онъ ФЗетъ въ кельЪ, одинъ съ келей- 
никомъ. А сходиться къ нему на что, да пировать, да овощи 
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въ кель$ на что? До сихъ поръ въ Кириллов иголки и нитки 
лишней не держали, не только что другихъ какихъ вещей. 
Вотъ и Хабаровъ (тоже) велить мн перевести его въ другой 
монастырь: я He ходатай ему и его скверному житю. Иноческое 
жите не пирушка: три дня въ чернецахъ, а седьмой монастырь 
м$няетъ! Когда быль въ Mipy, то только и зналъ, что образа 
окладывать, книги въ бархатъ переплетать съ застёжками и жу- 
ками серебряными, налой убирать, жить въ затворничеств$; келью 
ставиль, четки въ рукахъ; — & теперь съ братьею вмЪетЪ Зеть 
He хочетъ. Надобны четки не на скрижаляхъ каменныхъ, & на 
скрижаляхъ сердецъ нлотяныхъ; я CAM'b видЗлъ, какъ по четкамъ 
скверными словами бранится; что въ т$хъ четкахъ? О ХабаровЪ 
мн нечего писать: какъ себ хочетъ, такъ и дурачится. А что 
Шереметевъ говоритъ, что его бол$знь мнз вфдома: то для веЪхъ 
леженекъ не раззорать же стать законы святые! Написалъ я къ 
вамъ малое отъ многаго по любви къ вамъ и для иноческаго 
жит!я. Больше писать нечего; а впредь бы вы о Шереметевз и 
другихъ такихъ же безлЗпицахъ намъ не докучали: намъ отвЪту 
(за это) не давать. Сами знаете: если благочесте не потребно, 
a нечесте — любо, то вы Шереметеву хотя золотые сосуды. 
скуйте и чинъ царсый устройте, — то вы вЗдайте; установите 
съ Шереметевымъ свои преданья, A чудотворцево отложите, и 
хорошо будетъ, какъ лучше, такъ и д$лайте, сами вфдайтесь, 
какъ себ съ нимъ хотите, а мн до того ни до чего дфла ить; 
впередъ о TOMB не докучайте; говорю вамъ, что ничего отвЪчать 
не буду. Богъ-же мира и пречистой Богородицы милость и 
чудотворца Кирилла молитва да будетъ со BCEMH вами и нами! 
Аминь. А мы вамъ, гоепода мои и отцы, челомъ бьемъ до лица 
земнаго.“ 


2. Изъ переписки Ив. Грознаго съ княземъ Курбекимъ. 


Послане первое князя Андрея Куурбскалюо, писанное кь Царю u Be- 
ликому князю Московскому, по поводу лютоло юнещя ею. 


Царю, прославленному Богомъ и заявившему себя свЗтлымъ 
ревнителемъ православя, но теперь, по гр$хамъ нашимъ, CAB- 
лавшемуся его противникомъ. Пусть разум$ютъ разумные, что 
совфеть у тебя прокаженная, какъ ни у кого, даже въ безбож- 
HEXBb странахъ.... Я не позволяю языку своему говорить 
больше, по причинё жестокаго гонен1я со стороны твоей дер- 
жавной власти, рёшаюсь сказать теб немногое. За что, царь, 
побилъ ты сильныхъ во Израилф, за что воеводъ, отъ Бога Te6% 
данныхъ, предалъ различнымъ смертямъ и побфдоносную, святую 
кровь ихъ пролилъ въ храмахъ Бозихъ и на торжествахъ цар- 
скихъ? За что ихъ мученическою кровью обагрилъ ты пороги 
церковные и на добровольныхъ слугъ своихъ, душу за тебя по- 
лагающихъ, придумаль неслыханныя My4eHin, гоненя и казни, 
оклеветавъ православныхъ въ измЗнахъ, чародЪйствахъ и дру- 
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гихъ неподобающихъ поступкахъ, и стараяеь съ такимъ усермемъ 
превратить CBETB во тьму и сладкое назвать горькимъ? Ч$мъ 
провинилиеь они предъ тобою, царь? Развф не разгромили они 
гордыя царства и не сд$лали своею храбростью подвластными 
тебЪ т$хъ, у которыхъ прежде праотцы наши находились въ 
pa6cte5? Не даны ли были тебЪ Богомъ, благодаря разуму ихъ, 
сильно укр$пленные города Германске? И воть, ты отплатилъ 
намъ, бЪднымъ, нашей общей погибелью! Или себя самаго 
считаешь ты, царь, безсмертнымъ? ‘Или, обольщенный несбы- 
точной ересью, не думаешь предстать на судъ божественнаго 
начальника Шисуса, который будетъ правдиво судить вею BCe- 
ленную, особенно-же гордыхъ мучителей? Онъ, Христосъ, си- 
дяший на престол$ Херувимскомъ, — судья между тобою и мной. 

Какого зла и гонешя не претерпль я отъ тебя? Какимъ 
бЪдамъ и напастямъ ты не подвергъ меня! Какихъ злыхъ кле- 
ветъ ты на меня не возвель! ВеЪ, причиненныя мн тобою 
бЪды, за множествомъ ихъ, не могу теперь перечислить, потому 
что еще объятъ горестью души моей. Ho скажу 000 всемъ 
сразу: всего я лишенъ и изъ земли Божей понапрасну изгнанъ 
‚твоимъ преслЗдованемъ. Я не упрашивалъ тебя льстивыми 
словами, не умолялъ тебя многослезными рыданями, не исхода- 
тайствовалъ у тебя никакой милости, съ помощью архерейскихъ 
членовъ: и воздалъ ты мнЪ зломъ за добро, за мою преданность 
и любовь — непримиримою ненавистью! Ёровь моя, какъ вода, 
пролитая за тебя, вошетъ на тебя къ Господу. Ботгъ видитъ 
сердца: въ ум своемъ я старательно размышлялъ и призваль 
Bb свидфтели свою совесть — обличительницу; я искаль и раз- 
сматривалъь все мысленно, но не знаю и не вижу, въ чемъ со- 
грфшилъь я передъ тобою: передъ войскомъ твоимъ ходиль я 
непрестанно и не принесъ теб никакого безчестя, a лишь одиЪ 
блестящая побфды, во славу твою, съ помощью ангела Господня; 
никогда полковъ твоихъ не обращалъ я тыломъ къ непрятелю, 
но одерживалъ надъ нимъ славныя побЪды. И это не одинъ 
годъ, не два, но много лзтъ. Я потрудилея въ потз и Tepnbuin 
многомъ и всегда отстаивалъ свое отечество; PEAKO видали меня 
мои родители, и не зналъ я своей жены, A всегда ополчался въ 
дальн!е города противъ враговъ твоихъ и претерп®валъ много 
нужды и т$лесныхъ бол$зней, чему свидЗтель Господь мой Гисусъ 
Христосъ. Болзе вефхъ я быль покрыть ранами оть варвар- 
CEUXB рукъ, и сокрушено уже отъ язвъ мое т$ло, за тебя, царь! 
И всего этого какъ не бывало, разв$ только нестерпимую ярость 
и ненависть, горячЪй раскаленной печи, проявляешь ты въ от- 
ношети къ намъ. Я хотБлъ перечислить всЪ военные подвиги, 
совершенные мною во славу твою, силою Христа моего; но я He 
сказалъ всего, потому-что Богъ лучше знаетъ, нежели человзЕЪ: 
ибо онъ воздаетъ награду за все это, и не только за это, но и 
за чашу студеной воды; я знаю, что и тебЪ самому это извЪетно. 
И да будетъ теб вЗдомо, царь: не увидишь ты, полагаю я, 


лица моего до дня славнаго пришествя Христа. И не думай, 


что я буду молчать, нзтъ! до смерти своей буду непрестанно: 


со слезами вошять на тебя къ пребезначальной Троиц%, въ ко- 
торую вЗрую, и призываю на помощь матерь Херувимскаго вла- 
дыки, надежду мою и заступницу Владычицу Богородицу и веВхъ 
святыхъ Божьихъ избранниковъ, и Государя моего праотца, 
Князя Оеодора Ростиславича, т$ло котораго ужъ много AbTR 
HeTIbHHO, распространяя вокругь гроба благоухаше, какъ аро- 
матъ и испусвая, благодатю Святаго Духа, струи чудеснаго 
исцзленя, какъ и ты, царь, о томъ хорошо знаешь. 


Царь, не думай въ суетномъ умЪ своемъ, что мы, невинно- 


избитые, заточенные и изгнанные тобою, уже погибли; не ра- 
дуйся, гордясь тощей поб$дой: избитые тобою, стоя у престола, 
Господня, просять противъ тебя мщеня; заточенные и изгнанные 
тобою безъ правды изъ отечества, вошютъ день и ночь EB Богу! 
Какъ ни хвалишься ты, въ гордости своей, могуществомъ своимъ 


въ этомъ временномъ, скоротекущемъ BEE, умышляя противъ: 


христансваго рода оружя мучевй, изд$ваяеь и попирая ногами 
ангельскй образъ и находя одобрен1е со стороны льстецовъ и 
товарищей трапезы, безиутныхъ твоихъ бояръ, губителей души 
твоей и т$ла; но я писаше это, орошенное моими слезами, при- 
кажу положить со мною въ гробъ, идя на судъ Бога моего, 
Гисуса Христа. Аминь. 

Писано въ Волмерз, город$ государя моего, короля Августа 
Жигимонта, OTE котораго надЗюсь быть много пожалованнымъ 
и утБшеннымъ во вефхъ скорбяхъ своихъ милостью его Госу- 
дарской, особливо при помощи Божьей. 


Изь посланля Царя и Велика князя всей Росси Тоанна Васиь- 
евича ко князю Андрею Курбскому, вь отвьтъ на ею, князя 
Андрея, письмо, что онъ писаль изъ юрода Волмера. 


Богъ нашъ Тройца, существовавший прежде всВхъ вЪковъЪ и 
нын% существующий въ От и Сын$ и Святомъ Духз, не имФетъ 
ни начала, ни конца, и имъ живемъ мы и движемся имъ, цари цар- 
ствуютъ и сильные пишуть правду. Единороднымъ Словомъ 
(Сыномъ) Божимъ, шеусомъ Христомъ, Богомъ нашимъ, даны 
были побздоносная хоругвь и честный крестъ, непобЗдимые ни- 
когда, первому во благочести царю Константину, & также всЪуъ 
православнымъ царямъ, хранителямъ православя и всЪмъ 60- 
жественнымъ служителямъ Слова Божьяго, которые, по MEpb 
того, кавъ слова Божьи исполнялись повсюду, облет$ли вею вее- 
ленную, какъ орлы, такъ что искра благочестя дошла и до 
Русскаго царства. Самодержане, по волЪ Божьей, получило 
начало отъ великаго князя Владим!ра, просвзтившаго всю русскую 
землю святымъ крещешемъ, а также оть великаго царя Влади- 
ма Мономаха, который отъ Грековъ принялъ высочайшую честь 
и отъ храбраго, великаге Государя Александра HeBckaro, одер- 
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жавшаго поб$ды надъ безбожными агарянами!); зат$мъ пришло 
оно Kb мстителю неправдъ, къ дфду нашему, великому Государю 
Ивану и въ собирателю земель, блаженной памяти отцу нашему, 
великому Государю Василю, & отъ него дошло и до насъ сми- 
ренныхъ скиптроносцевъ Русскаго паретва. Мы-же восхваляемъ 
Бога за премногую милость, оказанную HAM’, что не допустилъ 
онъ до сихъ поръ десницВ нашей обагрить себя единоплеменною 
кровью: ибо не похитилъ я царства ни у кого, но по волЪ 
Божьей и по благословению прародителей и родителей своихъ, 
какъ родились мы на царств®, такъ и выросли и воцарились, — 
свое взяли, а не чужое похитили. Пусть-же будетъ вЪдомо по- 
BerTbHie этого православнаго, истинно христанскаго самодержавя, 
властвующаго надъ многими владЪ ями, отъ насъ-же христан- 
CKIiä смиренный отвфтъ бывшему прежде истинно православному 
христанину и нашей державы боярину, совЗтнику и воеводз, 
нын$-же преступнику предъ честнымъ и животворящимъ кре- 
стомъ Господнимъ, губителю христанства, слугВ враговъ хри- 
станскихъ, отступнику отъ Божественнаго иконопочитаня, на- 
рушителю везхъ священныхь повелЁн1й, раззорителю святыхъ 
храмовъ, осквернителю священныхъ сосудовъ и образовъ, по- 
добному Исавру, Гностезному и Арменскому и всхъ ихъ соеди- 
нившему (въ своемъ лиц), — князю Андрею Михайловичу 
Курбскому, восхот$вшему измЁннически сдЪлаться ярославскимъ 
владыкой (вкняземъ). 

ЗачЗмъ, князь, если ты считаешь себя благочестивымъ, от- 
вергнулъ ты собственную душу свою? Что дашь ты взамВнъ ея 
въ день страшнаго суда? Если ты даже и весь мръ пробрз- 
тешь, — смерть, всетаки, похититъ тебя наконецъ. Зач$мъ-же 
ты изъ-за тзла душу свою продаль? Или смерти побоялся, по 
наущеню б$еовъ своихъ и по лживому слову высокихъ друзей 
и руководителей? 

Вакъ-же тебЪ не стыдно раба своего Васьки Шибанова, ко- 
торый соблюль свое благочесте передъ царемъ и всёмъ на- 
родомъ, стоя у порога смерти и не отрекаясь отъ тебя даже при 
крестномъ цфловани и (подъ присягой), но восхвалялъ тебя и 
готовъ быль принять за тебя всякую смерть. 

Ты-же не сохранилъ этого благочестя: изъ-за одного моего 
гнЪвнаго слова погубилъ ты не только свою душу, но и души 
ве$хъ твоихъ прародителей, потому что Богъ соизволилъ отдать 
ихъ въ рабство дфду нашему, великому государю, и они, отдавъ 
свои души, служили ему до своей смерти, и приказали вамъ, 
©воимъ дзтямъ, служить у дЪтей и внучатъ дзда нашего. A ты 
все это забылъ и какъ собака, изм нническимъ образомъ, нару- 
шилъ крестное г$ловане, присоединился къ врагамъ христан- 
ства, да къ тому еще, не обсудивъ своей злобы, въ такихъ глу- 
пыхь словахъ говоришь нел$пости, точно камень на небо бро- 


1) Магометанами. Здфсь же вообще въ смысл неправославныхъ, 
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саешь; не устыдился ты благочестя раба своего и отказался слу- 
жить подобно ему своему владыкЪ. ЁКрови мы никакой не проли- 
вали въ церквахъ.... Что-же касается пороговъ церковныхъ, то, 
насколько сила наша и разумъ позволяють и насколько под- 
данные наши оказываютъ намъ свою службу, церкви Божя бли- 
стають различными украшенями и всякими пожертвованями, 
как1я только сдЗланы были посл вашего б%совскаго влады- 
чества; и не одни пороги и помостъ, но и преддверя, украшен1я 
которыхъ видны и для веЗхъ иноплеменниковъ. Ничьей кровью 
пороговъ церковныхъ мы не обагряли, и мученниковъ за вру 
въ Cie время у насъ н$зтъ. Мукъ, ToHeHiä и смертей много- 
образныхъ мы не причиняли никому, если-же ты говоришь объ 
измЪнникахъ и чародЗяхъ, то такихъ собакъ вездЪ казнятеъ. 
Bor судилъ родительницЪ нашей, благочестивой цариц® 
ЕленЪ, перейти изъ земнаго царства въ небесное; мы-же съ по- 
чившимъ въ БозВ братомъ Георпемъ остались сиротами, и не 
ожидая ни откуда поддержки, возложили упован!е на милость 
пресвятой Богородицы, на молитвы вс$хъ святыхъ и на благо- 
словеше своихъ родителей. Когда мн не было еще восьми 
лёть отъ роду, подданные наши стали поступать по своей BOT, 
такъ какъ не вид$ли въ царствЪ никакой власти; насъ-же, госу- 
дарей своихъ, не удостоивали ни малЗйшей добровольной под- 
держки, но сами искали богатства и славы, при этомъ бросались 
другъ на друга и чего только не вытворяли они! Сколькихъ 
бояръ и доброжелателей отца нашего и сколькихъ воеводъ из- 
били они! Дворы, села и имфюя дядей нашихъ расхитили и 
водворились въ нихъ. И казну матери нашей перенесли въ боль- 
шую казну, неистово пихая (ея вещи) ногами и коля остроко- 
нечными тростями; иное при этомъ себЪ растащили; а дЗлаль 
это дВдъ твой Михайло Тучковъ. И такимъ образомъ EHA3b 
Васимй и князь Иванъ Шуйсюе самовольно поставили себя въ 
мои опекуны и воцарились, а всЪхъ т$хъ, которые были глав- 
ными измВнниками отцу нашему и матери нашей, повыпускали 
изъ заточетя и приблизили къ себЪ. Князь Васимй Шуйсюй 
на княжескомъ Андреевскомъ двор дядей нашихъ схватили 
сонмищемъ Тудейскимъ приближеннаго къ отцу нашему и къ 
намъ самимъ дьяка, деодора Мишурина и съ позоромъ убили 
его; князя Ивана Оеодоровича БЪльскаго и иныхъ многихъ за- 
точили по разнымъ м$Ъстамъ, митрополита Данила лишили сана, 
и послали въ заточенте и такимъ образомъ во всемъ поступали 
по своей волф и начали сами царствовать. Насъ-же съ братомъ 
Георпемъ стали воспитывать, какъ иностранцевъ или какъ ни- 
щихъ. Какой нужды не испыталъь я въ одежд и въ пищ}! ни 
Bb чемъ не было намъ воли; все не по своей вол и не сообразно 
Cb молодымъ возрастомъ! Одно припомню: бывало мы играемъ, 
a князь Иванъ Васильевичь Шуйсвйй сидитъ на лавкЪ, опершись 
локтемъ о постель отца нашего и положивъ на нее ногу; съ нами 
онъ обращался не только не по родительски, но деспотически, 


какъ съ рабами. Кто-же можетъ вынести такую надменность! 
Не смогу и перечислить всего выстраданнаго мною въ юности. 
НЗеколько разъ обФдалъ я поздно, не по своей вол. И что. 
осталось MH отъ родительской казны? Все расхитили они лу- 
кавымъ умысломъ, будто бы дфтямъ боарскимъ на жалованье, 
a между тёмъ все себЪ взяли; и дфтей боярекихъ жаловали не 
по дфламъ и награждали не по достоинству; безчисленную казну 
дфда и отца нашего взяли себЪ, и наковали изъ той казны 30- 
лотыхъ и серебряныхъ сосудовъ и написали на нихъ имена, 
своихъ родителей, какъ будто бы это было ихъ насл$дственное: 
имущество; а всмъ известно, что при (жизни) матери нашей у 
князя Ивана Шуйскаго шуба была мухояровая, зеленая на ку- 
ницахъ; да и TE (куницы) ветхи; такъ если бы то было ихъ на- 
слЪдетвенное добро, то чЪмъ сосуды ковать, было бы гораздо 
лучше перем$нить шубу, & потомъ уже изъ лишняго ковать со- 
суды. Что-же сказать о казнз нашихъ дядей? Все похищено. 
ими! Посл того напали они на города и села и, причинивъ 
жесточайппя мучешя и различныя б$детыя, немилосердно раз- 
грабили имущества жившихъ тамъ. 

Когда мы доетигли пятнадцатил тняго возраста, то, настав- 
ляемые Богомъ, сами пожелали устроить свое царство и съ по- 
мощью всесильнаго Бога принялись за это мирно и безмятежно. 
Но тогда случилось, гр$ховъ нашихъ ради, по вол Бозей, что 
распространивиийся пожаръ сжегъ царетвующий градъ Москву, 
наши-же изм$нники, бояре, которыхъ ты называешь мучениками, 
и именъ которыхъ я не хочу упоминать, воспользовались благо- 
праятнымъ временемъ для своей злой измЪны и внушили глупой 
толиз, что мать матери нашей, княгиня Анна Глинская, co всфми 
ДЪтьми и съ людьми своими вынимала будто бы сердца челов%- 
ческмя, и такимъ чародЪйствомъь Москву спалила, прибавляя, 
что будто бы и намъ все это было известно; неистовая толпа, 
по наущеню ихъ, измЪнниковъ, стала кричать, кавкъ Тудеи, 
пришла въ придфль св. великомученика Дмитр!я Солунскаго въ 
соборной церкви и, схвативъ боярина нашего, князя Юр1я Василь- 
евича, Глинскаго, поволокла его безчеловЪчно въ соборную 
церковь Успен1я пресвятой Богородицы, Tab и убила его без- 
BHHHO, противъ митрополичьяго м$ста; кровью его обагрили по- 
мость церковный и, вытащивъ тфло его черезъ передея церков- 
ныя двери, положили на торжище, какъ бы осужденнаго: и объ 
этомъ убйствЪ, совершенномъ въ церкви, знаютъ вс. Мы жили 
тогда въ своемъ селЪ ВоробьевЪ, и тБ-же измЗнники возмутили 
народъ, чтобы и насъ убить, за то, что будто бы мы, какъ и ты, 
собака, лжешь на насъ, скрываемъ у себя мать князя Юря 
Глинскаго, княгиню Анну и брата его, князя Михаила: какъ не 
смфяться надъ подобными глупостями! Чего-жъ бы ради стали 
мы поджигать сами свое царство? 

А что ты, по суетному безумю своему, говоришь, будто 
кровь твоя, пролитая за насъ отъ рукъ иноплеменныхъ, вошеть 
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на насъ въ Богу, — то это, право, см ха достойно; вЗдь дру- 
гимъ пролита, такъ на другаго и вошетъ! Если и правда, что 
EPOBb твоя пролита отъ рукъ супостатовъ, то ты исполнилъ TEMB 
лишь долгъ свой передъ отечествомъ; если бы ты не исполнилъ 
его, TO былъ бы не христаниномъ, а варваромъ; стало быть, мы 
TyTb ни при чемъ. Гораздо боле вошетъ на васъ къ Богу 
наша кровь, пролитая вами самими: не ранами, не каплями 
крови, но многимъ потомъ и множествомъ трудовъ я былъ удру- 
ченъ изъ за васъ свыше CHIB моихъ. Отъ вашей злобы и при- 
TbcHeHifä много пролилось, вмЪсто крови, CIe3b нашихъ и еще 
больше вздоховъ и стоновъ сердечныхъ! , 

Изъ того, что ты хочешь положить съ собою въ гробъ свое 
писаше, видно, что ты совершенно измЗнилъ христанству. Гос- 
подь повелЗлъ не противиться злу, а ты отвергъ даже обычное 
у всфхъ невЪждъ послЗднее прощен!е; & потому не достоинъ ты 
будешь даже отиЗваюя. 

Въ нашей отзинз, въ Вифляндской землф, ты называешь 
городъ Волмеръ городомъ недруга нашего короля Жигимонта; 
такъ то ты завершаешь свою злую, бЪсовскую, собачью изм3Зну. 

Писано въ великой Росеш, въ преславномъ, царствующемъ 
град$ Москвф, въ нашемъ царскомъ жилищЪ; въ лфто оть со- 
TBopenHin Mipa 7072 (1564), mbcana 1юля 5-го дня. 


3. Изъ Исторм князя Kypöckaro. 
Бунтъ народа. Сильвестрь u Адашевъ. 


Это случилось тогда-же, посл того (вышеупомянутаго) по- 
жара, сильнфйшаго и поистинЪ очень страшнаго, о которомъ 
никто не усумнится сказать, что это былъ явный гнфвъ Бой; 
YTO-Ke тогда было? 

Было великое возмущен1е во всемъ народЪ, такъ что самъ 
царь б$жаль со своимъ дворомъ изъ города; и въ TOMB возму- 
щени убитъ былъ дядя царя, князь Юр Глинсвй, и домъ его 
весь разграбленъ; другой-же дядя, князь Михаиль Глинекй, 
который былъ всему злу причиной, бжалъ и челов$коугодницы, 
бывиия съ нимъ, также разбЪЗжались. И удивительно было, какъ 
Богъ помогъ въ то время русской землЪ отдохнуть; а именно, — 
явился тогда къ царю одинъ мужъ, пресвитеръ чиномъ, именемъ 
Сильвестръ, пришлецъ изъ Новгорода Великаго, и угрожалъ царю 
священнымъ писанемъ, отъь имени Бога, и строго заклиналъ его 
Божьимъ именемъ; сверхъ того разсказывалъ ему о чудесахъ и 
знаметяхъ, будто бы оть Бога; не знаю, правда ли то была, 
или онъ (Сильвестръ) самъ это выдумалъ, чтобы испугать царя 
ужасами въ виду его буйства и неистоваго дфтскаго нрава. 
Какъ отцы часто повелваютъ слугамъ стращать дзтей вымы- 
шленными ужасами, чтобы удерживать ихъ OTb лишнихъ игръ 
съ дурными сверстниками, такъ и этотъ блаженный мужъ при- 
бавляетъ, по моему MHEHIM, н®который страхъ спасительный съ 
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намфрен1емъ исцфлить имъ великое зло. Подобно тому, какъ 
поступаютъ врачи, выскабливая по неволЪ сгнивипя гангрены и 
выр$зывая жел$зомъ выростающее въ ран дикое мясо, удаляя 
все вплоть до живаго мяса; точно такой-же умыселъ имфлъ, 
можетъ быть, и онъ, блаженный, правдивый лукавецъ. Tarp и 
случилось (по его нам рен!ю): душу царя онъ исцзлилъ и очи- 
стиль оть прокаженныхь ранъ, исправилъ развращенный умъ 
его, тфиъ или инымъ наетавляя его на путь истинный. Rp нему 
(Сильвестру) присоединился тогда для добраго и общеполезнаго 
дфла благородный юноша, именемъ Алексёй Адашевъ; этотъ 
АлексЪй былъ въ то время очень милъ и прятенъ царю, Для 
общаго же дла очень полезенъ и по нфкоторымъ сторонамъ 
своего характера подобенъ ангеламъ. Если бы я разеказаль о 
немъ все, какъ было, то это могло бы показаться людямъ гру- 


бымъ и MIPCEHMB даже неправдоподобнымъ. Но когда мы ви- 


димъ, какъ благодать Святаго Духа украшаеть взрующихъь въ 
Новый ЗавЪтъ, не по заслугамъ ихъ, а по обимю щедротъ Хри- 
ста нашего, то это становится не только нестраннымъ, но даже 
естественнымъ: вЪдь Творецъ всего не пожалль пролить за 
насъ вровь свою. Но оставимъ это и вернемся къ сказанному 
выше. Какую-же пользу приносятъ эти два мужа странЪ, (быв- 
шей) уже опустошенной и тяжело угнетенной? Приклони ухо 
и слушай со внимашемъ! Вотъ что творятъ! Вотъ что д%- 
лаютьъ! Главное доброе A510 начинаютъ съ того, что поддер- 
Жживаютъ царя, и какого царя! юнаго, воспитаннаго въ дурныхъ 
страстяхъ и въ произволЪ, лишеннаго отца, весьма жестокаго и 
упившагося уже всакой кровью, не только кровью BCBXB живот- 
ныхъ, но и челов$ческой. ДЛалЪе, изъ прежнихъ его соучастни- 
ковъ въ злыхъ дфлахъ однихъ (наибол$е лютыхъ) они отстра- 
няють оть него, другихъ-же укрощають и воздерживаютъ стра- 
хомъ Бога живаго. И что еще совершаютъ они послЪ этого? 
Тщательно наставляютъ его въ благочести, и названный пре- 
свитеръ ув$щаетъ его прилежно молиться, соблюдать посты и 
воздержае!я и удаляетъ отъ него упомянутыхъь выше лютыхъ 
звфрей, т. €. льстецовъ и челов коугодниковъ, губительне ко- 
торыхъ HETB ничего въ царств; онъ отклоняетъ отъ царя 
всякую нечистоту и мерзость, причиненную ему до TEXB поръ 
сатаною, на помощь себЪ привлекаетъ онъ архерея того великаго 
града (Новгорода) и всЗхъ лучшихъ и достойнфйшихъ мужей, 
почтенныхь саномъ пресвитерскимъ; они побуждаютъ царя къ 
покаяню и, очистивъ вместилище его духовное, какъ слЗдуетъ, 
обращаютъ его къ Богу и удостоиваютъ святыхъ непорочныхъ 
тайнъ Христа нашего и возводятъ его, прежняго нечестивца, на 
такую высоту, что и MHOTie сосдн!е народы дивились его обра- 
щеню и благочестю. Ep этому они прибавляютъ еще слЪдую- 
щее: набираютъ въ совфтники ему мужей разумныхъ и бовер- 
шенныхъ, престарЗлыхъ возрастомъ, украшенныхъ благочестемъ 
и страхомъ Божимъ; другихъ-же, хотя и средняго возраста, но 


тоже очень хорошихъ и храбрыхъ и также весьма опытныхъ въ 
военныхъ и земскихъ дЪлахъ, — такихъ-то людей они прибли- 
жають къ царю въ качествь друзей и прятелей, чтобы безъ ихъ 
совфта онъ ничего не предпринималъ и не замышляль. Совер- 
шенно по словамъ премудраго Соломона: Царь уврФпляется 
хорошими COBETHHKAMH, какъ городъ — крФпкой оградой, и тотъ, 
кто любитъ совфтъ, хранитъ свою душу, а не любяшай добраго 
совзта совсфмъ пропадетъ; ибо, какъ безсловесныя (животныя) 
должны руководствоваться природнымъ чутьемъ, такъ вс сло- 
весныя — COBETOMB и разсужденемъ. И назывались Tb совЪт- 
ники царя: „избранной радой“, вполнЪ заслуживая такое назван!е, 
потому что все особенно важное производилось по ихъ совЪтамъ, 
какъ то: судъ праведный и нелицепр1ятный, равно надъ богатымъ 
и надъ бзднымъ, что служитъ лучшимъ украшешемъ царству; 
зат$мъ, избране воеводъ, опытныхъ и храбрыхъ, противъ вра- 
говъ, назначеше военачальниковъ, какъ надъ конницей и надъ 
пфхотой; и если кто высказываль себя мужественнымъ въ бит- 
вахъ и обагралъ руку въ крови враговъ, того награждали да- 
рами, какъ движимымъ, такъ и недвижимымъ имуществомъ. 

Н$ которые изъ болфе опытныхъ возводились и на выспия 
степени. А паразиты, или тунеядцы, т. е. льстецы и товарищи 
на пирахъ, питающлеся фиглярствомъ или шутками, тогда не 
только не допускались, но были изгоняемы BMEcTb со скоморо- 
хами и другими подобными имъ обманщиками и злыми людьми; 
поошрялось-же только мужество и храбрость посредствомъ все- 
возможныхъ даровъ и наградъ, каждому по его достоинству. 


Елеветники. Удалеше Сильвестра и Адащева. 


Что-жъ послЪ того начинаетъ нашъ царь? Защитившись 
Божьею помощью и храбрыми воинами отъ сосфднихъ враговъ, 
онъ воздаетъ имъ худшимъ зломъ за лучшее добро, лютой же- 
стокостью за высшую любовь, лукавствомъ и хитростью за без- 
корыстную и в$рную службу. А какимъ-же образомъ онъ на- 
чинаетъ это? Вотъ какъ: сначала прогоняетъ отъ себя тЪхъ 
двухъ, упомянутыхъ раньше мужей, т. е. пресвитера Сильвестра 
и Алекс$я Адашева, совершенно напрасно и безо всякой вины, 
слушаясь только наущенй злыхъ льстецовъ (вреднзе которыхъ, 
какъ я уже н$Ъеколько разъ говорилъ, не можеть быть ни одна 
язва смертоносная въ царетв$); эти льстецы клеветали предъ нимъ 
и нашептывали ему въ уши небылицы противъ тзхъ святыхъ 
мужей въ OTCYTCTBIH ихъ; особенно дфлали это шурины его и 
съ ними друге нечестивые губители всего тамошняго царства. 
Для чего же дЗлали они это? Для того, конечно, чтобъ не было 
обличителей ихъ злобы и чтобы они могли безпрепятственно 
владфть всзми нами, нарушая судъ, сбирая взятки, размножая 
скверныя неурядицы и т$мъ увеличивая свои пожитки. Что-же 
клеветали они и о чемъ шептали на ухо? Когда умерла жена, 
царя, они говорили, что ее извели` чарами Tb мужи (именно, въ 


7* 
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чемъ сами искусны и чему вФрили, то и возводили на сватыхъ, 
добрыхъ мужей). Царь, исполненный буйства, повфрилъ имъ. 
тотчасъ-же. Сильвестръ и Адашевъ, услышавъ объ этомъ, начали 
умолять его и, отчасти въ письмахъ, отчасти черезъ митропо- 
лита, просили, чтобы имъ позволено было лично говорить съ 
нимъ. „Мы не отказываемся отъ смерти, говорили они, если 
найдутъ насъ виновными, но пусть будетъ намъ явный судъ. 
предъ тобою и предо всЁмъ сенатомъ твоимъ.“ 


—— — 


d) Simeon, Erzbischof von Polozk (Симеонъ 
Полоцый, 1628—1682). 


Wie schon erwähnt, wurden nach der Vereinigung Kleinrufslands mit dem 
Zartum unter Alexej Michajlowitsch viele südrussischen Gelehrten nach Moskau 
berufen; der byzantinische Einfluß mulste dem polnischen weichen. Einer der be- 
deutendsten dieser Gelehrten war Simeon, ein vielseitig, wenn auch scholastisch ge- 
bildeter Mann, bedeutender Dogmatiker, Politiker u. Kanzelredner, der vom Zaren 
Алексфй Михайловичь zum Erzieher des Zarewitsch Oeoxopz ernannt wurde. 
Er schrieb das Buch „Жезль Правлен1я“ (Regierungsstab) gegen den infolge der 
durch den Patriarchen Nikon 1566 vorgenommenen Verbesserungen in der liturgi- 
schen Büchern entstandenen Raskol (Schisma), viele Predigtsammlungen, über 
Erziehung, Aberglauben, die Notwendigkeit der Aufklärung, und verfafste einige 
Dramen biblischen Inhalts (Блудный сынъ, Царь Навуходоносоръ etc.), bearbeitete 
die Psalmen in der aus Polen importirten und der russ. Sprache widernatürlich 
angezwungenen Form des syllabischen Verses, schrieb auch verschiedene welt- 
liche „Verse“ (вирши, канты), wie sie damals beliebt waren, und von Berufenen 
und Unberufenen „fabriziert“ wurden. Seine Sprache ist wegen Einmengung des 
kleinrussischen Idioms, oft schwerfällig und unklar, wie die angeführten wenigen 
Beispiele beweisen werden. 





1, Купецство’). 


Чинъ кунецей безъь грфха едва можеть быти, 
На многи?) 60 я злобы врагъ обыче льстити; 
Израядн$е лакомство въ купцюхъ3) обитаеть, 
Еже“*) въ мног!я грфхи оны убфждаетъ. 
Вопервыхъ, всяк купець усердно желаетъ, 
Малоц$нно да купить, драго да продаетъ. 
Гр%хъ же есть велй5) драгость велю TBOPHTH, 
Малый прибытокъ л$ть есть безъ грфха строити. 
Второй гр$хъ въ купц$хь часто есть лживое слово, 
Еже ближняго въ вещехь прельстити готово. 
Трегй есть клятва во лжи, а TA умноженна, 
Паче песка на брез$ морстемъ положенна. 
Четвертый грфхъ татбою излишне бываетъ, 
Таже въ mipb въ м$фрилюхь часто ся свершаеть. 
Ибо они купуютъ во м$ру велику, 
А внегда продаяти CTABATB не толику. 
Ини ame м$ру и праву имфютъ, 


1) Купечество. — °) многя. — 3) купцахь. — 4) что, дабы. — 5) вели. 


1) НЁые, н$которые. — ?) когда уже. — 3) велик 
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Ho неправо м%рити вся вещи ум$ютъ. 
Ин!и хитростю вещи отягчаютъ, 
Мочаще я, nbnie худыя м5шаютъ. 
А вся с1я безъ rpbxa немощна суть быти, 
Яко Богъ возбраняетъ сихъ лукавствъ творити. 
Пятый есть гр%хъ: не!) лихоимство дфють, 
Егда цфну болшити за время ум$ютъ. 
Eıma?) бо мзды чрезъ время HERO ожидають, 
Toraa nbuy вящшую въ купляхь поставляютъ. 
Шестой гр$хъ, егда куплю являютъ благую, 
Потомъ лестно ставляютъ ину вещь худую. 
Седьмый грзхь, яко порокъ вещи сокрываютъ, 
Вещь худшую за добру купующимь дают. 
Осъьмый — яко темныя м$ста устрояють, 
Да худыми куплями ближн!я прелщаютъ, - 
Да во темности порокъ купли не узрится, 
И тако давый сребро въ купли да прелстится. 
О, сынове тмы лютыя! Что cia творите? 
Лстяще ближн1я ваши, сами ся морите. 
Въ тму кром$шную 3a тму будете ввержени, 
Отъ свЗта присносущна в$чно отлучени! 
Отложите дфла тмы, во свёт ходите, 
Ла взыдите на небо, небесно живите! 


2. На рождене Петра Великаго. 


Радость велю?) mbcaus май нын® явилъ есть: \9 nz 
Яко“) намъ царевить Петръ явь сл родиль есть. ^^ 
Вчера преславный Царь-градъ отъ турковъ илФнися 

Нын8 избавлен!е преславно явися. 

Побздитель пр1иде и хощетъ отметити, 
Царствующй оный градъ нын$ свободити. - 

О Константине граде! 35105) веселися! 

И сватая Соф1я церкве — просв$тиса! \ 2 
Православный родися нынВ намъ царевичъ, ур , 
Велик1й князь Московскй Петръ флоковевичь; 
Тщится блаточестемьъ васъ украсити, 

И всю бусурманскую мерзость низложити. 

И ты, царствующй граде Москво просв$тися: 
Ибо радость вешя въ TA°) вселися. 

Укр$пи твоя стЁны, окрестъ огражденны, 
Багрянородный царскь сынъ, Богомъ возжеланный! 
Петръ бо?) нарицается — камень утвержденный. 
Утвердити врата царевичь нарожденный 

Храбръ и страшенъ явится врагомъ сопротивнымъ; 
Окаменованъ въ Bbpt именемъ предивнымъ, 


5) очень, весьма. — ©) въ тебя. — ?) ибо, потому-что. 


ую. — ) такъ вакъ. — 


Украшене царско, ут$ха родися; 
Родителямъ похвала вфчно утвердися. 
Возлюбленъ бывъ отъ отца Госифъ юнЪйшй: 
И сей отцемъ любимъ есть царевичь Maıtämih. 
И малфйпий Вен1аминъ братии возлюбисл: 
А Петръ ювфйш братома любезенъ явися. 
Петръ есть камень счаст1я и камень безцфиный, 
Bo утверждеше церкве Богомъ украшенный, 
И ты, плането Аресъ (Марсъ) и Зевесъ, веселися, 
Въ ваше бо CiaHie царевичь родисл. 
Въ четвертоугольный аспекть произыде !) 
Царевичь, царствовати во своя прииде. *) 
Четвероконечное знамя проавляетъ, 
Яко четыриз?) частьми м1ра обладаетъ. 
Отъ Бога сей планет естество дадеся:“) 
Лучши бо прочихъ планеть въ дфйствВ обр$теса.5) 
Храбрость, богатство, слава на ней почиваеть, 
И на глав царской вфнецъ полагаетъ. 
Радуйся днесь,8) царь православный! 
Зане?) родися тебф сынъ преславный! 
Купно?) co царицею многол$тенъ буди, 
И съ чады твоими здравъ всегда пребуди, 
И со твоимъ царевичемъ новорожденнымъ, 
Со Петромъ Алексвевичемъ, нын$ просв$щеннымъ! 
Яко да покориши всю иноплеменяую силу, 
Всея страны же и царства подъ твою державу! 
Да родъ трей и четвертый даеть теб Ботъ зр$ти, 
И престолъ непоколебимъ во вфки CMOTpEr«! 


— 


e) Die Mär vom Elend (Ilosters о Topt- 
Злосчает! и). 


Какь Горе-Злосчастье довело молодца во иноческий чинз. 


Unter den aus der apokryphen Weltanschauung hervorgegangenen Er- 
zeugnissen des 17. Jahrhunderts ragt besonders hervor die im Volksliederstil ge- 
haltene poetische „Mär vom unglückseligen Elend, wie es einen braven Jüngling 
unter die Mönchskutte gebracht“. Der russ. Volkssage galt die Rebe als die 
verbotene Frucht, von welcher die Ureltern Adam u. Eva genossen; im Weine 
wohnt denn auch seit dem Sündenfall der alte Erbfeind, der den Menschen un- 
aufhörlich nachstellt und sie ins Verderben lockt. In unserem Gedichte tritt die 
fatalistisch aufgefaßste dämonische Macht dem die Lehre seiner Eltern mifsachten- 
den Jüngling bald in der Gestalt des Wahlbruders, bald in der des Elends ent- 
gegen, um ihn immer wieder zum Trunke zu verlocken. Erst nach mannigfachen 

iislichen Abenteuern u. vielen vergeblichen Versuchen, den unheimlichen Ge- 
sellen loszuwerden, besinnt sich der Jüngling auf den „Weg des Heils“: er geht ins 


1) Произошелъ (родился). — *) пришель. — 3) четырьмя. — 4) дано. — 
5) вращается. — °) нын$. — 7) ибо, потому-что, такъ-какъ. — 3) вмВстВ (съ). 
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Kloster. Erst hier vor dem heiligen Thor, hält das Elend an und kann ihm 
nichts mehr anhaben. — Abhandlungen von Пыпинъ, Bycıaess (Историч. 
Очерки, т. 1.) и Веселовсый (Russ. Rev. Bd. VI). 


... Будетъ молодець уже въ PasyM%, въ 
беззлобли, 
И возлюбили его отецъ и мать; 
Учить его начали, наказывать, 
Ha добрыя дла наставливать. 
„Милое ты наше чадо! 
„Послушай учешя родительскаго, 
„Ты послушай пословицы 
„Добрыя, и хитрыя, и мудрыя! 
„Не будетъ тебЗ нужды великя, 
„Ты не будешь въ б$дности вехикой: 
„Не ходи, чадо, въ пиры и въ брат- 
чины; 
„Че садися ты на м$сто большее; 
„Не пей, чадо, двухъ чаръ за едину. 
„Eine, чадо, не давай очамъ воли; 
„He прельщайся, чадо, на добрыхъь 
врасныхь женъ... 
„Небойся, не бойся мудра,бойся глупа, 
„Чтобы глупыя на тя не подумали, 
„Да не сняли бы съ тебя драгихъ 
порть, 1) 
„He доспфли бы теб позорства и 
| стыда великаго, 
„И племени укору и поносу?) 6e3- 
дфльнаго. 
„Не ходи, чадо, къ костарямъз) и 
корчемникамъ; 
„He знайся, чадо, съ головами кабац- 
БИМИ; 
„Не дружися, чадо, съ глупыми, не 
мудрыми; 
„Не думай украсти-ограбити, 
„И обмануть - солгать и неправду 
учинить 
„Не прельщайся, чадо, на злато и 
серебро: 
„Не сбирай богатства неправаго; 
„(Не) буди послухъ лжесвидфтельству. 
„А зла не думай на отца на матерь, 
„И на всякаго челов$ка. — 


„Да и тебе покрыетъь Богъ оть вся- 
каго зла. 

„Не безчествуй, чадо, богата и убога, 

„А umbü всзхь равно по единому; 

„А знайся, чадо, съ мудрыми, 

„A (съ) разумными водиса, 

„И съ друзи надежными дружися, 

„Которые бы тебя злу не доставили.“ 

Молодець быль въ то время-се малъ 
и глупь, — 

Не въ полномъ разум$ и не совершенъ 
разумомъ; 

Своему отцу стыдно покоритися, 

И матери поклонитися, 

А xorbıt жити, какъ ему любо! 

Наживаль молодець пятьдесять ру- 
блевъ, 

ЗалВзъ*) онъ себф патьдесятъ друговъ; 

Честь его, яко р%ка текла; 

Друговья EG молодцу прибивалися 

(Въ) родъ-пяемя причиталися. 

Еще у молодца быль милъ-ниадеженъ- 
другъ 

Назвался молодпу названой братъ; 

Прельстиль его р$чьми прелестными, 

Зазвалъ его на кабацый хворъ, 

Завелъ его въ избу кабацкую, 

Поднесъ ему чарку зелена-вина, 

И кружку поднесъ пива пьянаго, 

Самъ говорить таково слово: 

„Испей ты, братецъ мой названный, 

„Въ радость себВ и въ весеше, и во 
здрав!е. 

„Испей чару зеленая вина, 

„Запей ты чашею меду сладкова; 

„Хоть и упьешься, братецъ, до-пьяна, 

„Ино, гдЪ OHG, тутъ и спать хожися, 

„Harbäca, надЪйся на меня, брата 
названова. 

„Я сяду стеречь и досматривать: 

„Въ головахъ у тебя, мила-друга, 


1) Одеждъ. — ?) поношешя. — 3) игрокамъ въ кости. — 1) нашелъ. 
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„A поставлю кружку ищему!) сладкаго, 
„Вскрай поставлю зелено-вино, 
„Близъ тебя поставлю пиво-пьяное, 
„Оберегуя, милъ-другъ, тебя накр$ико, 
„Сведуя тебя къ отцутвоемуи матери." 
Вт$поры молодецъ понад$ялся 
На своего брата названнаго; 
Не xorb1oca ему друга ослушаться; 
Нринимался онъ за питья 38 ПЬЯНЫЯ, 
И испиваль чару зелена вина, 
Запивалъь онъ чашею меду сладкаго, 
И пилъ онъ, молодецъ, пиво пьяное. 
Упился онъ безъ памяти, 
И, гдз пиль, туть и спать ложился: 
Понадаялся онъ на брата названнаго. 
Какъ будетъ день до вечера, а солнце 
на sanaıt, 
Оть сна молодецъ пробуждается; 
Brbnopu молодецъ озирается: 
А что сняты съ него драме порты, 
Чары?) и чулочки — все поснимано, 
И вся собиназ) у его ограблена, 
А кирпичевъ положенъ подъ буйну его 
голову, 
Онъ накинутъ гункою“) кабацкою, 
Въ ногахъ у него лежать лапотки- 
отопочки; 
Въ головахъ мила-друга и близко HETT. 
И вставалъь моходець на б$лы ноги, 
Учалъ5) молодець наряжатися: 
Обуваль онъ лапотки-отопочки, 
Надфвалъ онъ гунку кабацкую, 
Покрывалъ онъ свое т$ло б$лое, 
Умываль.онъ лицо свое Oboe; 
Стоя, молодець закручинился, 
Самъ говорить таково слово: 
„Жит!е мн Богь даль великое: 
„Ясти-кушати стало нечего! 
„Какъ не стало деньги, ни полуденьги, 
„› Гавъ не стало ни друга, ни полдруга; 
„Родъ и племя отчитаются, | 
„Всф друзи прочь отпираются!“ 
Стало срамно молодцу появитися, 
Kr своему отцу и матери, 
И x% своему роду и племени, 


Икъсвоимъпрежнимь милымъ другамъ. 
Пошелъ онъ на чужу страну, дальну- 
незнаему. 
Нашелъ дворъ, что градъ стоить, 
Изба на дворф, что высокъ теремъ, 
А въизбЪ идетъвеликъпиръ почестенъ: 
Гости пьють, Здятъ, пот8шаются. 
Пришелъ молодецъ на честенъ пиръ, 
Крестилъ онъ лицо свое б$лое, 
Поклонился чуднымъ образамъ, 
Билъ челомъ онъ добрымъ людамъ 
На вс четыре стороны. 
А что видятъ молодца люди добрые, 
Что гораздъ онъ креститися, 
Ведеть онъ все по писанному учен1ю, 
Емлють его люди добрые подъ руки, 
Посадили его за дубовый столь, 
Не въ большое м%сто, не въ меньшее, — 
Садатъ его въ MECTO среднее, 
Tab сидятъ дфти гостиные, 
Какъ будетъь пиръ на Becenie, 
И »c5 на пиру гости пьяны-веселы, 
Й сидя все похваляются, — 
Молодець на пиру не весель сидить, 
Кручиновать, скорбенъ, не радостенъ, 
А не пьетъ, ни Зстъ онъ, ни тфшится, 
И ничмъ на пиру не хвалится. 
Говорять молодцу люди добрые: 
„Что еси ты, доброй молодецъ, 
„ЗачВмъ ты на пиру не веселъ сидишь, 
„Кручиноватъ, скорбенъ, не радостенъ, 
„Ни пьешь ты, (ни Sms ты), ни т$- 
шишься, 
„Да ничфмъ ты на пиру не хвалишься? 
„Чара-ли зелена- вина до тебя не 
дохаживала? 
„Или м$сто тебф не по отчинз твоей? 
‚Или малыя дфти тебя изобид$ли? 
„Или глупые люди немудрые 
„Ч$мъ тебф, молодцу, насм$ялися? 
„Или дфти наши къ теб не ласковы?“ 
Говорить имъ, сидя, добрый молодецъ: 
„Государи вы, люди добрые! 
„Скажу я вамъ про свою нужду ве- 
| ливую, | 


1) Ишемъь — назвае вина. — 3) черевики. — 3) имущество. — 4) отрепья; 
собственно кусокъ грубаго холста; конская попона, — 5) началъ, сталъ. 


_ м. _ 
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„Про свое ослушанье родительское, 

„A про питье вабацкое, 

„Про чашу медваную, 

„Про лестное пит!е пьяное. 

„Язз, какъ принялся за питье, за 
пьяное, — 

„Ослушалса язъ отца своего и матери: 

„Благословене мн отъ нихъ мино- 
валося; 

„Господь Богь на меня разгн$вался; 

‚‚Укротила скудность мой р$чистый 
АЗЫБЪ; 

„Изсушила печаль мое лицо и б$лое 
rbı0: 

„Ради того мое сердце He весехо, 

„A бВлое лицо унынливо, 

„A асныя очи замутилися;... 

„Отечество !) мое потерялося, 

„Храбрость молодецкая отъ меня ми- 
новалося! 

„Государи вы, люди добрые! 

„Скажите и научите, какъ мнф жить 

„На чужой сторон$, въ чужихь людяхъ, 

„Й какъзалфсти мн$ милыхъ друговъ?“ 

Говоратъь молодцу люди добрые: 

„Добро еси ты, и разумный молодецъ! 

„Не буди ты сп$сивъ на чужой сто- 
pout: 

„Покорися ты другу и недругу, 

„Поклонися ты стару и молоду, 

„A чужихъ ты дфль не объявливай, 

„А что слышишь или видишь — не 
сказывай! 

„Не льсти ты межъ други и недруги; 

„Ни вейся змею лукавою; 

„Смиреше ко всфмъ им, 

„И ты съ кротостшю держися истины 
съ правдою, 

„Io тебз будетъ честь и хвала ве- 
AHRAA. 

„Hepsoe, Te6& люди св дають 

„И узнуть тя чтить и жаловать, 

„За твою правду великую, 

„За твое смнреше и за вЪжество; 

„Будутъ у тебя милые други, 

„Названные братья надежные. 


И оттуда пошелъ молодецъ на чужу 
сторону, 
И учаль онъ жити умфючи; 
Оть.великаго разума наживалъь онъжи- 
вотабольшестараго. 
Присмотрзль невзсту себ по обычаю, 
Захот6лося молодцу женитися. 
Срядилъ молодець честенъ пиръ 
Отчествомъ и вЪжествомъ, 
Любовнымъ своимъ гостемъ и другомъ 
биль челомъ. 
< И по гр$хамъ молодцу, 
И по Божю попущеню, 
А по д$йству дьяволю, 
Предъ любовными своими гостьми и 
други 
И названными браты похвахлился 
(A. всегха гнило слово похвальное: 
Похвальба живетъ человфку пагуба): 
„Наживалъ-де я, молодецъ, живота 
больше стараго |“ 
Подслушало Горе-Злосчастье хва- 
станье молодецкое 
Само говорить таково слово: 
„Не хвались ты, молодецъ, своимъ 
счастемъ, 
„He хвастай своимъ богатествомъ; 
„Бывали люди у меня, Горя, 
„A мудряе теба и досужае, 
„A a ихъ, Горе, перемудрило. 
„Учинися имъ злосчасте великое: 
„До смерти со мною боролися; 
„Во зломъ злосчасти позорилися; 
„Не могли у меня, Горя, уфхати, 
„Отъ меня на Брфпко они землею 
накрылися, 
„Босоты и наготы они избыли, 
„И а 075 нихъ, Горе, миновалось, 
„A Злосчасте на ихъ могилдВ оста- 
лось! 
„Еще возграяло?) a, Горе, къ инымъ 
привязалось, 
„A миф, Горю и Злосчастю, не впустВ 
же жить: 
„Хочу я, Горе, въ людехъ жить; 
„И. батогомъ меня не выгонить; 


1) Въ смыслф: достоинства. — 3) т. е. закаркало ворономъ. 
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„A гифздо мое и вотчина во браж- 
HHRAX|“ 

Говорить сфро Горе-горинское: 
„Какъ бы мнф молодцу появитиса!“ 
Ино зло-то Горе излукавилось, 

Bo си молодцу привидёлось: 
‚„Откажи ты, моходець, HEBECTB своей 
любимой; 
„Быть теб оть невзсты истравлену, 
„Еще быть TE6b отъ тое жены удавлену, 
„Изъ злата и серебра быть убитому! 
„Гы пойди, молодецъ, на царевъкабакъ; 
„Не жали !) ты, пропивай свои животы, 
„А скинь ты платье гостиное ?), 
„Надежи 3) ты на себя гунку кабацкую: 
„Кабакомъ-то Горе избудетса, 
„Да то злое Злосчаст!е останется, 
„За нагимъ-то Горе не погонится, 
„Да никто къ нагому не привяжется, 
„А. нагому-босому шумить разбой !).“ 

Тому сну молодець не повфровалъ. 
Ино зло-то Горе излукавилось: 
Горе архангеломь Гавриломъ мо- 

лодцу (ABH10CA) 
По прежнему еще, въ ново, злосчасте 
привязалося: 

„А ли тебЪ, молодець, невздомы 
„Нагота и босота безм$рная, 
„Легота, безпроторица5) великая? 
„На себя что купить, то проторится, 
„A ты, удалъ-молодедъ, и такъ живешь! 
„Да небьютъ, не мучатънагихъ-босыхъ, 
„И изъ раю нагихъ-босыхъне выгонять, 
„А. съ того CBBTA сюды не вытявуть 
„Да никто къ нему не приважется; 
„А нагому-босому шумитъь разбой!“ 

Тому ену молодець онъ повфроваль: 
Сошелъ онъ пропивать свои животы 
И скинулъ онъ платье гостиное, — 
Надзваль онъ гунку кабацкую, 
Накрываль онъ свое тёло Oboe. 
Стало молодцу срамно появитися сво- 

имъмилымъ другомъ. 
Пошелъ молодець на чужу страну, 
дальну-незнаему. 


На дорог пришла ему быстра рфка; 
За р3кою перевозчики, 
А просятъ у него перевознаго, 
Ино дать молодцу нечего; 
Не везуть молодца безденежно. 
Сидитъ молодець день до вечера, 
Миновался день до вечера, 
Не Здалъ молодецъ ни полукуса хлёба. 
Вставать молодецъ на скоры ноги, 
Стоя, молодець закручинился, 
А самъ говорить таково слово: 
„Ахти mub Злосчаст!е-Горинское! 
„До б$ды меня, молодца, домывало, 
„Уморило меня, молодца, смертью 
голодною; 
„Ужетри дня мн$ были не радошны, — 
„Не Фдаль я, молодець, ни полукуса 
xıb6a! 
„Ино кинусь я, молодець, въ быстру 
_ р%ку: 
„Полощи мое тфло, быстра р$ка!. 
„Ино Фшьте, рыбы, мое Tbıo б$лое! 
„Ино лучше мн$ житья сего позорнаго ? 
„Уйду ли я отъ Горя-Злосчастнаго!“ 
И въ тотъ часъ у быстры р%ки 
Скочи Горе изъ-за камени, 
Босо-наго, нЁть на Гор ни ниточки, 
Еще лычкомъ Горе подпоясано, 
Богатырскимъ голосомъ воскликало: 
„Стой ты, молодець: меня, Горя, не 
уйдешь никуды! 
„Не мечися въ быстру р$ку, 
„Да не буди въ гор кручиновать; 
„A въ гор$ жить — не кручинну быть! 
„А кручинну въ горВ погинути! 
„Спамятуйв), молодець, жите свое 
первое; 
„A самъ теб отецъ говариваль, — 
„И какъ теб мати наказывала. 
„AA чего ты тогда ихъ не послушалъ? 
„Не saxor&ız ты имъ покоритися, 
„Постыдился имъ поклонитися, 
„А. хотЗль ты жить, какъ теб любо есть! 
„A кто родителей своихъ на доброуче- 
н1я не слушаетъ, 


1) Вм$сто: не жалВй. — *) купленное у гостей (купцовъ), — хорошаго 
сорта. — 3) надёнь. 4) въ томъ-же значени, какъ пословица: „голому разбой 
не страшенъ“. — 5) отсутств!е всякихь проторовъ, торныхъ путей. — ©) вспомни. 


„Того выучу a, Горе-Злосчастное |" 

Говорить Злосчасте таково слово: 

„Покорися инз, Горю нечистому, 

„Поклонися "at, Горю, до сыры земли, 

„А нётъ меня, Горя, мудряе на семъ 
cBbT%; 

„И ты будешь перевезенъ за быструю 
р$ку, 

„Напоять mA, накормятьлюди добрые.“ 

А что видить молодецъ (б$ду) не ми- 

нучую — 

Покорился Горю иечистому, 

Поклонился Горю до сыры земли! 

Пошелъ, поскочилъ добрый молодецъ, 

По круту по красну по бережку, 

По желтому песочку; 

Идетъ весело, некручиноватъ, 

Утфшиль онъ Горе-Злосчастие, 

А самъ, идучи, думу думаетъ: 

„Котда у мене н$ть ничего, 

„И тужить мнВ не о чемъ!“ 

Да еще молодецъ некручиноватъ, 

Запфль онъ хорошую напфвочку, 

Оть великаго крипкаго разума: 

„Безпечальна мать меня породила, 

„Гребешкомъ кудерцы расчесывала, 

„Драгими порты меня од$вала, 

„И, отшедъ, подъ ручку!) посмотр$ла; 

„Хорошо ли мое чадо въ драгихъ 
портахъ? 

„А въ драгихъ портахъ чаду и цфны 
нфтъ! 

„Какъ-бы до вЗку она такъ пророчила! 

„Ино я самъ знаю u вфдаю, 

„Что не власти скарлату безъ мастера, 

„Не ут8шити дитати безъ матери, 

„Не бывать бражнику богату, 

„Не бывать костарю въ слав доброй. 

„Зав ченъ?) я у своихъ родителей, 

„Что мн быти б$днешеньку, 

„А что родился головевькою!“‘ 3) 

Услышали перевозчики молодецкую 
нап$вочку, — 

Перевезли молодца быстру р$ку, 

А не взяли у него перевознаго. 
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Напоили, накормили люди добрые; 
Снали съ него гунку кабацкую, 
Дали ему порты крестьянсве. 
Говорятъ молодцу люди добрые: 
„A что еси ты, доброй молодецъ. 
„Гы поди на свою сторону, 
„Въ любимымъ честнымъ’ своимъ ро- 
дителямъ, 
„Ко отцу своему и къ матери люби- 
мой, 
„Простися ты съ своими родители, 
„Со отцомъ и матерю, 
„Возьми оть нихъ благословеше ро- 
дительское !“ 
И оттуда пошелъ мохлодецъь HA свою 
сторону. 
Какъбудетъ молодецъ на чистомъ NONE, 
А что злое Горе напередъ зашло, 
На чистомъ пол молодца встр$тило, 
Учало надъь молодцомъ граяти, ‘) 
Что злая ворона надъ соколомъ; 
Говорить Горе таково слово: 
„Гы стой, не ушелъ, добрый молодецъ! 
„Не на часъ я къ теб, Горе-Злосчаст- 
вое привязалося, 
„Хоть до смерти съ тобою помучуса! 
„Не одно я, Горе, — еще сродники, 
„А. вся родня наша добрая; 
„ВсЁ мы гладки, умильные; 
„А кто въ семью къ намъ прим$- 
шается, — 
„Ино тотъ между нами замучится! 
„Такова у насъ участь и лутчая. 
„Хотя кинься въ птицы воздушный; 
„Хотя въ синее море ты пойдешь 
рыбою, — 
„A я съ тобою пойду подъ руку подъ 
правую.“ 
Полет$лъ молодецъ яснымъ соколомт, 
A Горе sa нимъ б$лымъ кречетомъ; 
Молодецъь полетзлъ сизымъ голубемъ, 
А. Горе sa нимъ сёрымъ ястребомъ; 
Молодець пошелъь въ поле сфрымъ 
волкомъ, 
А Горе за нимъ съ борзыми выжлецы 5) 


1) Т. е. держа ладонь надъ глазами. — 2) инф на роду написано. — 3) б5д- 
накомъ, горемыкою. — *) каркать. — 5) гончими собаками. 
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Молодецъ сталъ въ NONE ковыль-трава, 
А Горе пришло съ косою вострою, 
Да еще Злосчасте надъ молодцомъ 
насмЗялося: 
„Быть Te6%, травонька, посЗченой, 
„Лежать тебЁ, травонька, посфченой, 
„И буйны sbrpu!) быть тебф развф- 
AHHOH.“ 

Пошелъ молодець въ море рыбою, 
А Горе 38 нимъ съ частыми неводами; 
Еще Горе-Злосчастье насм$ялося: 
„„Быть тебЪ, рыбонька, у бережка улов- 

ленной, 
„Быть теб да и съЗденной, 
„Умереть будеть напрасною смертю!“ 


1) Буйными взтрами. 


Молодець пошель путь-дорогою, 
А Горе подь руку подъ правую; 
Научаеть молодца богато жить, 
Убити и ограбити, 
Чтобы молодца за то повфсили, 
Или съ камнемъ въ воду посадили. 
Спамятуетъ молодецъ спасеный путь. 
Иоттольмолодецъ въ монастырь пошелъ 
постригатися; 
A. Горе у святыхъ вороть оставается, 
Ks молодцу впредь не привяжется. 
А сему житью конецъь мы вфдаемъ: 
Избавь, Господи, в$чныя муки, 
A дай намъ, Господи, свтлый рай! 
Во вВки вЪковъ! аминь. 


ТУ. Abschnitt. 


Die Litteratur von Peter I. bis Katharina LI. 
(Словесность отъ Петра Т. до Екатерины П.) 


а) 9. Т. Possoschkow (Иванъ Тихоновичъ 
Посошковъ, 1670—1162). 





Mit Peter dem Grofsen beginnt eine ganz neue Epoche: das ‚asiatische‘ 
Rußsland erschliefst sich der bisher gefürchteten und verpönten westeuropäischen 
Zivilisation. Er liefs 1721 einen neuen Kirchenkodex (Духовный Регламенть} 
veröffentlichen, in dem der Geistlichkeit festnormierte Grenzen gesetzt wurden. 
Durch die Abschaffung des Patriarchates und dessen Ersetzung durch den 
„heiligen Synod“ emanzipiert sich der Staat von der Kirche. Erst jetzt kann 
man von einer weltlichen u. wissenschaftlichen Litteratur im eigentlichen Sinne 
reden. Der Zar selbst ist das bewegende Element aller Reformbestrebungen. 
Als lernbegieriger Schüler bereist er das Ausland, tritt mit den bedeutendsten 
Gelehrten in Verbindung, beruft einige derselben nach Ва ал u. schickt junge 
bildungsfähige Leute nach der Fremde. Er lies klassische u. besonders wissen- 
schaftl. Werke (Pufendorf, Hugo Grotius, Justus Lipsius, Stratemann, Bernoulli, 
Sleidanus, Huygens, Klüver, Wauban, Braun, Alard etc.) ins Russische übersetzen, 
gründete Fachschulen, führte die vereinfachten, dem lateinischen nachgeahmten 
Schriftzeichen (гражхансюй алфавитъ) ein, rief die ersten Zeitungen (Mockosckia 
и С.-Петербургскля В%домости) ins Leben, begünstigte die Anfänge des Theaters, 
legte den Grund zur Akademie der Wissenschaften (С.-Петербургская Академя 
Наукъ), hob das Ansehen der Intelligenz und wurde so zum Schöpfer der neuen 
russ. Kultur. Dem Zaren zur Seite standen einige begabte geistliche Würden- 
träger, wie der Metropolit Oeodaus Прокоповичъ, ein tüchtiger u. schlagfertiger 
Redner, und seine Genossen (Бужинсый, Кроликъ, Koxanosckif). Aber auch beim 
besseren Bürgerstande fand er Unterstützung. Die eigenartigste Erscheinung ist 
der belesene Autodidakt, der kaufmännisch und finanziell sehr begabte Bauer 
Посошковъ. Sein Hauptwerk ist das Buch „Über Armut u. Reichtum“ (0 cky- 
дости и богатств), das ег dem Zaren überreichte u. das dem Autor den Namen 
eines russ. Adam Smith eintrug. Possoschkow behandelt darin Klerus, Adel, 
Handel, Industrie, Gewerbe, Landbau, Justizwesen, Militär- u. Zivildienst, wobei 
er alle seine Behauptungen mit thatsächlichen Zuständen zu begründen suchte. 
Er wagt schon leise Aufserung gegen die Leibeigenschaft und verlangt im all- 
gemeinen für alle Stände obligatorisches Gerichtsverfahren, wobei er immer „die 
Interessen des Zaren“ im Auge hat. In der Peter-Pauls-Festung mußste er nach 
Peters Tod seinen Freimut mit seinen Leben büfsen. Auch sein „Testament“ 
(Отеческое зав щательное moyuenHie) bietet neben dem Домострой nicht unbedeu- 
tendes Interesse. — Da das Hauptbestreben Peters und seiner Mitarbeiter auf 
erzieherischen praktischen Nutzen und politische Macht gerichtet war, hat die 
schöne Litteratur seiner Zeit wenig aufzuweisen. Auf dem Gebiete der Ge- 
schichtschreibung sind die Arbeiten von Шафировъ (Разсуждене о Шведской 
Bofut), Mankteur (Ядро Истори Росейской), Желябужсюй (Записки) und be- 
sonders von 'Татищевъ zu erwähnen. Кантемиръ schrieb die berühmten Satiren, die 
den negativen Charakter der russ. Litt. inaugurierten. — Die Reaktion unter 
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Peters Nachfolgern vermochten den von ihm in die russ. Kultur hineingetrage- 
nen Geist des Fortschrittes nicht mehr zu hemmen; er wirkte auf das kommende 
Geschlecht u. erzeugte bedeutende Männer wie Ломоносовь etc. — Werke über 
unsere Periode: Гротъ, Петръ I. какъ просвфтитель Росси, СПб. 1879; Пе- 
карсый, Наука и лит. въ Р. при Петр Великомъ, СПб. 1862; Чистовичъ, 
Оеофань Прокоповичъ и его время 1862; Сухомлиновъ, О литер. переход. вре- 
мени и.т.д. (Журн. Мин. H. II. 1862, т. IV); Щебальскй, О Роса и пр., Р. В. 
1853. Uber Possoschkow: in Pogodins Einleitung zur Ausgabe der Werke Р’з. 
(M. 1842, 1863); Brückner, J. Possoschkows Ideen und Zustände in Rußland 
2. Z. Peters d. G., Leipzig 1878. 


Изъ предисловя къ книгЪ: „О скудости и богатствЪ“. 


... О всенародномъ обогащени подобаеть пещися безъ 
yariat) усердля, дабы и они даромъ и напрасно ничего не тра- 
тили, но жили бы OTb шянственнаго питья воздержи$е, A въ 
одеждахъ не весьма тщеславно, но посредственно; чтобы отъ 
излишняго украшен!я своего, наипаче же жень своихъ и дзтей 
своихъ, въ скудость не приходили, но BCh бы по мЗрности своей _ 
3b приличномъ богатствЪ разширялись. 

Понеже?) не то царственное богатство, ежез) въ царственной 
казнё лежащей казны много, ниже то царственное богатство, 
еже синклитъ Царскаго Величества въ златотканныхъ одеждахъ 
XOAHUTB; но TO самое царственное богатство, ежели бы весь народъ 
по MEPHOCTAMB своимъ богатъ былъ самыми домовыми внутрен- 
пими своими богатствами, а не вншними одеждами или позу- 
ментнымъ украшешемъ: ибо украшенемъ одеждъ не мы бога- 
тимся, но тЪ государства богатятся, изъ коихъ Tb украшеня 
приводятъ къ намъ, а насъ во имВн!и т$ми украшенлями истон- 
чеваютъ. Паче-же вещественнаго богатства надлежить всЪмъ 
намъ еще пещися о невещественномъ богатетвЪ, т. е. о истинной 
правдф. Правд$ — отецъ Богъ и правда вельми*) богатство и 
славу умножаетъ и отъ смерти избавляетъ; а неправд$ — отецъ 
длаволъ, и неправда не токмо?) вновь богатитъ, но и древнее 
богатство отточеваетъ, и въ нищету приводитъ, и смерть на- 
ВОДИТЪ. 

Cams бо Господь Богъ рекъ: Иииите прежде царства Божзя 
u правды ею; и прирече глаголя: яко вся приложатся къ вам, 
т. е. богатство и слава (Мате. гл. 6, ст. 33). И по такому 
словесив) Господню подобаетъ намъ паче всего пещися о снис- 
кан!и правды; а era”) правда въ насъ утвердится и твердо 
вкоренится, то не можно царству нашему Росейскому не бога- 
титися и славою не возвыеситися. To бо есть самое царства 
украшен!е и православлен!е и честное богатство, аще?) правда, 
AKO въ великихъ лицахъ, тако и въ мизирныхъ, она насадится 
и твердо вкоренится; и вс, яко богаты, таво и убоз1и?), между 
собою любовю имутъ!0) жить, то всякихъ чиновъ люди — по 


1) Унят1я. — ?) ибо, потому-что. — 3) если, когда. — 4) весьма. — 5) только. — 
8) слову. — 7) когда. — 8) ежели, если. — °) y6orie. — 15) начнуть, станутъ. 
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своему бытю въ богатств довольны будутъ. Пониже правда 
никого обидить не пускаетъ, A любовь принудить другъ другу 
въ нуждахъ помогати; и тако BCh обогатятся, а царск1я сокро- 
вища со излишествомъ наполнятся; и аще поборъ какой приба- 
вочной случится, то, не морщася, платить будутъ. ... 


Изъ главы |. „О духовенствЪ“. 


Въ духовномъ чину аще будутъ люди неученые, и въ пи- 
сани неискусные, и в$ры христанской все совершеннаго основа- 
Hia HeBbaymie, и воли Божей неразум$юще, ктому-же аще будутъ 
пьяницы и инаго всякаго безум1я и безчинства наполнены, то 
благочестивая наша христанская вфра вся исказится и весьма 
испаразнится, и вместо древняго, единосогласнаго благочестия, 
BCE разыдутея въ разноглаеные расколы и во иныя ерестическ1я 
вЪры. 

Отъ пресвитерекаго небрежевая уже много нашего Россй- 
скаго народа въ погибельныя ереси уклонилось; большая бо часть 
склонилась въ погибельный путь, въ древнемъ-же благочести 
уже малая часть остается; ибо въ великомъ НовгородЪ едва ли 
и сотая часть обращается древняго благочестя держащихся. 

А пресвитеровъ аще и много во градЪ, обаче!) не пекутся 
о томъ, еже бы отъ таковой погибели ихъ отвратити; но есть 
аще и таке пресвитеры, что и потакаютъ имъ, и того ради 
перкви всЪ уже запуст$ли. ... 

...А вся ая гибель чинится отъ пресвитеровъ: ибо He 
токмо отъ лютерской или отъ Римской ереси, но отъ самаго 
дурацкаго раскола не знаютъ чЪмъ оправити себя, а ихъ бы об- 
личить, и научить, какъ имъ жить, и отъ пропасти адской какъ 
имъ избыть, но и запретить крЪпко не разум ютъ, или не см$ютъ, 
или на пенязи?) склоняются, и не берегутъ о семъ.... 


Изъ главы И. „О правосуди“. 


... Понеже судья судитъ именемъ царскимъ, а судъ име- 
нуется Божй; того ради всяческый судья подобаетъ ни о чемъ 
тако не старатися, яко о правдЪ, дабы ни Бога, ни Царя, не 
прогн$тати. Буде судья повздаетъ судъ самый правдивый и 
нелицопр1ятный по самой истинЪ, яко на богатаго, тако на са- 
маго убогаго и безславнаго, то отъ Царя будетъ ему честь и 
слава, а отъ Бога милость и царство небесное. — Судля бо аще 
будетъ дЪлать неправду, то ни постъ, ни молитва его не помо- 
жетъ ему, понеже уподобится лживому даволу. 

... На всяый день судьВ годствуетъз) колодниковъ пере- 
сматривать, чтобы не былъ кто напрасно посаженъ. Издревле 
MHOTO того было, что и кого подъяч1Й посадитъ безъ судейскаго 


1) Однако-же. — ?) деньги. — 3) приличествуетъ. 
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вЪдома, а инаго и приставъ посадитъ, и безъ вины просидитъ 
много времени. И аще кой судья сего смотр$ть не будетъ, то 
взыщется на немъ вина въ главной конторВ, коя!) на управу 
неправымъ судьямъ учинена будетъ. — А древняго у судей 
обыкновен1я такого не было, еже-бы колодниковъ самому судьЪ 
пересматривати, и 1510 ихъ безъ докуки?) разсматривати; только 
одни подъяче перекликаютъ и то того ради, что вс ли цфлы, 
a не ради р$шен!я; и того ради много и безвинно сидятъ, и 
помираютъ голодомъ.... Я истинно удивляюсь, что то у судей 
за нравъ, что въ тюрьму посадя, держатъ лфтъ по пяти — 
шести и больше! 

... И донеле-жез) прямое правосуд1е у насъ въ Росаи He 
устроится, и все совершенно не укоренится опо, то никакими 
мфрами отъ обидъ богатымъ намъ быть, яко и въ прочихъ зем- 
ляхъ, невозможно, такождо*) и славы доброй намъ не нажить; 
понеже вс пакости и непостоянство въ насъ чинится отъ не- 
праваго суда и отъ нездраваго разсужденя, и отъ нераземотри- 
тельнаго правленя и разбоевь. И инаго воровства много чи- 
нится, и BCAEIA многля обиды содфваютсяб) въ людяхъ ни отъ 
чего инаго, токмо отъ неправаго суда; и крестьяне, оставя свои 
домы, бЪгутъ отъ неправды, и Росайская земля во многихъ 
мфетахъ запуст$ла, и все отъ неправды и отъ нездраваго и отъ 
неправаго разсужденя. И кавя гибели не чинятся, а все отъ 
неправды! 


bh) W. N. Tatischtschew (Василий Никитичъ 
Татищевъ, 1686—1450). 


Т. verstand es, die Ideale Peters d.Gr. in sich zu verkörpern; ег war ein 
vollendeter Weltmann, glühender Patriot und liebte wissenschaftliche Studien. 
Trotz vielseitiger Beschäftigung im Staatsdienste, als Offizier, Bergingenieur, 
Techniker, Agent im Auslande und zuletzt Gouverneur von Astrachan, trieb er 
Sprachstudien, legte sich eine grofse Bibliothek an, arbeitete an einer Geographie 
Rufslands, verfafste ein Lexikon der russ. Staatskunde (Лексиконъ poccifckih, 
HCTOPHY., географич., политич. и граждансьй) u. die „Russ. Geschichte“ (Hcropia 
Росейская, СПб. 1768, 78 и 84), an der er 30 Jahre arbeitete, u. deren Haupt- 
wert im angeführten Quellenmaterial und den wörtlich zitierten, jetzt zum teil 
verlorenen Urkunden, beruht. Wenn T. in kirchlichen u. dogmatischen Fragen 
den Einfluls der даша]. Denker (Hobbes, Bayle, Fontonelli, Pufendorf und Tho- 
masius) erkennen läfst, so bleibt er doch strenger Monarchist. Sein „Testament“ 
(Духовная), das auch in franz. u. engl. Sprache erschien, u. T.’s Ansichten über 
Sitten, Wissenschaft, Ökonomie, Finanzen, Hygiene etc. darlegt, bietet reichlichen 
Stoff zur Charakteristik seiner Zeit u. zeigt den grofsen Fortschritt gegenüber 
dem „Testament“ von Possoschkow. Abhandlungen von Поповъ, Т. и его время, 
М. 1861; Соловьевъ (въ Арх. Калачова, т. II); Е И. Бестужевъ-Рюминъ, въ Др. 
и Нов. Pocciu 1875, т. I; Brückner, Russ. Rev. Bd. IX. 





—— 


1) Которая. — 3) просьбы, ходатайства. — 3) докол$, покуда, — *) также, 
равно. — 5) дфлаются, совершаются. 
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Изъ „Исторм Росойсной“. 


О 101535 истори не потребно бы толковать, которую всякъ 
видЪфть и ощущать можеть: однако-жъ какъ HEEOTOPHE не обыкли 
о вещахъ внятно и подробно разематривать и разсуждать, и 
много кратъь отъ повреждешя ихъ смысла полезное вреднымъ, 
а вредное полезнымъ поставляють, сел детвенно!) въ поступкахъ 
и д$Злахъ погршаютъ, какъ то MHE такихъ о безполезности 
истори He безъ прискорбности разсужден!я слышать случалось: 
и для того я за полезно разсудилъ о TOMB кратко изъяснить. 

Въ началЪ разсудя то, что исторйя не иное есть, какъ вос- 
поминовеше бывшихъ дФянЙ и приключенй добрыхъ и злыхъ, 
потому все то, что мы предъ давнымъ или не давнымъ временемъ 
чрезъ слышан1е, видЪне или ощущене искусились и вепоми- 
наемъ, есть сущая исторя, которая насъ, ово?) OTb своихъ соб- 
ственныхъ, ово отъ другихъ людей дЪлъ, учитъ о добрф при- 
лЪжать и зла остерегаться, наприм$ръ: какъ я вспомню, что я 
вчера видзль рыбака рыбу ловяща и не малую себЪ тзмъ пользу 
npio6ptrma, то я конечно въ мысли н%которое понужденше 
равном$рно о такомъ-же пробр$тени прилЗжать; или какъ я 
видЪлъ вчера татяз) или другаго злодфя, осужденнаго тяжкому 
наказаню или смерти, то меня конечно страхъ отъ такого дфла, 
подверженнаго погибели, удерживать будетъ. РавномЗрно Bch 
читаемыя нами истори такъ: дЪла древная иногда такъ чувстви- 
тельно намъ воображаются, какъ бы мы собственно то видЗли 
и ощущали. 

По сему можно кратко сказать, что никаковъ человЪкъ, ни 
единъ станъ, промыслъ, наука, ниже кое либо правительство; 
меньше человЗкъ единственный безъ знамя оной совершенъ, 
мудръ и полезенъ быть не можетъ. Наприм$ръ, о наукахъ 
взявъ, первая и вящшая“) есть богослове, т. е. знан1е о Бог, 
его премудрости, всемощности, еже единственно къ будущему 
блаженству насъ ведетъ и проч., но не можетъ никакой богословъ 
мудрымъ назваться, ежели онъ не знаетъ древнихъ длъ боже- 
скихъ, объявленныхъь намъ въ письм$ святомъ, яво-же когда, съ 
кЪмъ, о чемъ въ догматахъ или исповф дани прене было, чЁмъ 
что утверждено или опровергнуто, для чего древней церкви н$- 
которые уставы или порядки перем$нены, отставлены и новые 
введены; CHBACTBEHHO имъ истор1я божественная и церковная, & 
Eb тому-жь и гражданская, необходимо нужны, о чемъ Гуецай, 
славный французеый богословъ, достаточно показалъ. 

Вторая наука юриспруденщя, которая учитъ благонравю и 
должности каждаго къ Богу, къ себ самому и другимъ, сл8д- 
ственно къ пр1обр$Зтен1ю спокойности души и тзла; то не можеть 
никакой юристъ мудрымъ названъ быть, естьли не знаетъ прежнихъь 
толкованй и IpeHif о законахъ естественныхъ и гражданскихъ. 


— 


1) Стало быть, сл$довательно. — 2) либо, или. — 3) воръ, хищникъ, мо- 
шенникъ. — *) величайшая, наибольшая. . 
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И какъ можеть судя право дЪло судить, естьли древнихъ и 
новыхъ законовъ и причинъ прем$невшямъ неизвфстенъ? для того 
ему нужно исторю о законахъ знать. 

Третя медицина, или врачество, которая наука въ томъ 
состоитъ, чтобъ здраве челов$ка сохранить, & утраченное воз- 
вратить, или по крайней mbpb болЁзни умножаться не допустить. 
Ся вся зависить UTb Истори, ибо должно ему OTb древнихъ 
знане получить, отъ чего какая болЁзнь приключается, какими 
лекарствами и какъ пользовано, какое лекарство какую силу и 
дЪйство имЪетъ, чего собственнымъ испытанемъ и дознашемъ 
НИЕТо-бъ ни во сто хЁтъ познать не могъ. А опыты надъ боль- 
ными есть такая опасность, что можетъ душою и т$ломъ по- 
гибнуть, хотя то у нёкоторыхъ невЪждъ нерЗдко случается. О 
многихъь прочихъ частяхъ философли не упоминаю, но кратко 
можно сказать, что философля на Исторли основана и оною под- 
пираема; ибо все, что мы у древнихъ правыя или погршныя и 
порочныя мнзя находимъ, суть истори къ нашему знанию и 
причина ко исправленю. 

Политика-жъ въ трехъ разныхъ качествахь состоитъ, яко 
въ правительств внутреннемъ, или экономи, разсуждещяхъ 
визшнихъ и дЪйствахъ воинскихъ. Bc% cin три не меньше Истор!и 
требуютъ и безъ нея быть совершенны не могутъ; яко въ эконо: 
мическомъ правительствз нужно знать, как1е отъ чего прежде 
вреды приключились, какимъ способомъ отвращены или умень- 
шены, кавя пользы и чрезъ что пр1обртены и сохранены, по 
которому о настоящемъ и будущемъ мудро разсуждать можетъ. 
Для сея то мудрости древе Латины короля ихъ Януса съ двумя 
лицами изобразили, понеже о прошедшемъ обстоятельно зналъ, 
и о будущемъ изъ примЗровъ мудро разсуждалъ. 

Иностранныхъ дЪлъ правительству необходимо нужно знать 
не токмо!) о своемъ, но и другихь государствахъ, въ какомъ 
которое прежде состояни было, отъ чего въ какую перем$ну 
пришло, и въ какомъ нынВ COCTOAHIH находится, съ кЪмъ когда 
какое преше или войну о чемъ имЗло, какими договоры о чемъ 
поставлено и утверждено, и потому благоразумно могутъ въ 
настоящихъ свои поступки учредить. | 

Военнымъ вождамъ весьма нужно знать, какимъ кто устрое- 
немъ или ухитшрешемъ великую непр1ятельскую силу побфдилъ 
или отъ побфды отвратилъ и пр., какъ TO видимъ Александръ 
Вели книги Омеровы © войн Троянской въ великомъ почте- 
ни имзль и отъ нихъ поучался. Для сего многе велике вое- 
воды 2512 свои и другихъ описали: между всЗми знати йпий 
прикладъ?) Юлмй Кесарь свои войны, описавъ, оставилъ, дабы 
по немъ будупе воеводы могли его поступки военные въ при- 
м%ръ употреблять, въ чемъ многе сухопутные и морсые знатные 
воеводы писашемъ ихъ дфль послЗдовали. MHorie велиюе го- 


1) Только, — °) примфръ, образецт. 
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судари, естьли He сами, то людей искуссныхъ къ писаню ихъ 
ABI употребляли, не токмо хля того, чтобъ ихъ память со сла- 
вою осталась, но паче для прикладовъ наслёдникамъ CBOUMT 
показать прилЗжали. Что собственно о польз Русской Истори 
принадлежитъ, то равно какъ о ве$хъ прочихъ разум$ть должно, 
и всякому народу и области знаюте своей собственной истори и 
теографи весьма нужнзе, нежели постороннихъ; однако-жъ 
должно и то за BEPHO почитать, что безъ знашя иностранныхъ 
своя не будетъ ясна и достаточна: 1) что пишущему свою Ието- 
раю въ Tb времена, какъ то дЗлалось, все помогающее или пре- 
пятствующее отъ постороннихъ HSBECTHO быть не могло; 2) пи- 
‹сатели 34 страхъ нзкоторыя весьма нужныя обстоятельства на- 
стоящихъ временъ принуждены умолчать, или премзнить, и 
другимъ видомъ изобразить; 3) по страсти, любви или ненависти, 
весьма иначе, нежели суще!) дЗлалось, описываютъ, а у посто- 
роннихъ многократно правильнфе и достаточнфе находится. 
Какъ здЪеь о древности русской, за недостаткомъ TEXT временъ 
писателей, с1я первая часть изъ иностранныхъ большею частью 
сочинена, а въ прочихъ частяхъ неясности и недостатки тако-жъ 
отъ иностранныхъ изъяснены и дополнены. И хотя насъ европск1е?) 
историки тЗмъ порицаютъ, яко бы мы исторйй древнихъ не имфли, 
и о древности своей не знали, для того что они о томъ, Kakif 
мы истори имЗемъ, неизвЗетны; а хотя нзкоторые, сочиня вы- 
писки EPATEIA или какое-либо обетоятельство перевели, то дру- 
пе, думая, что мы лучше оныхъ не имфемъ, и для того оную 
презираютъ: сему нВкоторые наши невЗдупие согласуютъ, а Hb- 
которые, не хотя въ древности потрудиться и не разум$я под-- 
линнаго сказаня, якобы для лучшаго изъясневшя, но паче для 
потемн®н1я истины, басни сложа, внесли и сущую правость ска- 
зан1я древнихъ закрыли; какъ то: о построени KieBa, о строеши 
Новаграда Славеномъ и проч. Но я еще точно и ясно скажу, 
что вс eBponckie преславнфйпие историки, сколько бы о русской 
истори не трудились, о многихъ древностяхъ правильно знать 
и сказать безъ читан1я нашихъ не могутъ; наприм$ръ, о просла- 
вившихся въ здЁшнихь странах въ древности народахъ, яко 
Амазонахъ, Аланахъ, Гунахъ, Аварахъ, Кимбрахъ и КВиммерахъ; 
яко-же о всЪзхъ Скиеахъ, Сарматахъ и Славянахъ, ихъ POIs, 
начал, древнихъ жилищахъ и прехожденшяхъ, славныхъ въ древ- 
нихъ великихъ градахъ и областяхъ Есседоновъ, Архипеевъ, 
Комановъ и проч., гдВ они были, и какъ нынз зовутся, ни мало 
He знаютъ, разв отъ Истори Русской изъясненной неоспоримую 
истину обрЗети могутъ. Наипаче-же нужна с1я Исторя не ток- 
мо намъ, но и всему ученому Mipy, что чрезъ нея непраятелей 
нашихъ, яко польскихъ и другихъ, басни и суш1я лжи, къ поно- 
шеню нашихъ предковъ вымышленныя, обличатся и опроверг- 
нутся. 
1) Истинно, подлинно, дёйствительно. — 3) европейсве. 
8* 
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Ся то есть потребность Иетори. Но что всякому челов$ку' 
нужно знать, TO можно легко уразум$ть, что въ Иестори не 
токмо нравы, поступки и 1512, но изъ того происходящая при- 
ключен1я описуются, яко мудрымъ, правосуднымъ, милостивымъ, 
храбрымъ, постояннымъ и вфрнымъ честь, слава и благополуче, 
& порочнымъ, несмысленнымъ, лихоимцамъ, скупымъ, робкимъ, 
превратнымъ и невфрнымъ безчесте, поношене и оскорблене 
взчное послёдуютъ: изъ котораго всякъ обучаться можетъ, 
чтобъ первое колико!) возможно прлобр$сти, a другаго изб жать. 





©) Fürst А. 9. Kantemir (князь Анитохъ Дми- 
тревичъ ВКантемиръ, 1708—1744). 


K., der Sohn des unter Peter I. nach Rufsland eingewanderten berühmten 
rumänischen Hospodaren Demetrius, der selbst ein Gelehrter, Linguist u. Schrift- 
steller war, wurde in Konstantinopel geboren. Er besuchte die Akademien in 
Moskau u. Petersburg u. trat schon als junger Mann in den Staatsdienst. Von 
1731—38 weilte er als Gesandtschaftsresident in London und danach als Bot- 
schafter in Paris, wo er mit den bedeutendsten Gelehrten, wie Montesquieu u. A. 
in persöhnlichem Verkehr stand. In seinen Mußsestunden übersetzte er ins Rus- 
sische den Anakreon, die Oden und Episteln des Horaz, den С. Nepos, Justins. 
Gedichte, Montesquieus Persische Briefe u. dgl. Seine hauptsächliche Bedeutung 
jedoch liegt in seinen neun Satiren, die im Stile Juvenals, Horaz’ u. Boileaus 
gehalten, die russ. Verhältnisse, besonders die Dunkelmänner und Feinde der 
Aufklärung derb geilselten, u. wegen ihrer für die damalige Zeit bewunderns- 
werte Kühnheit u. Freimütigkeit ungeheures Aufsehen erregten. Der syllabische 
Vers, dessen er sich bediente, ist schwerfällig. Mit K. beginnt die sogen. pseudo- 
klassische Dichtung in Rufsland. — Beste Ausgabe К. 4. Schriften von Ефремовъ 
mit Biogr. des Dichters von Стоюнинъ, СПб. No. 67. Deutsche Übersetzung (aus 
dem Französischen) mit Biogr. u. Einleitung von Spilke, Berl. 1752. — Wir geben 
hier einen Auszug aus der 4. Satire: „An meine Muse“. 





Изъ сатиры „Нъ my3b своей“, 


Муза! не пора ли слогъ отмфнить твой грубый, 
И сатиръ ужь не писать? Многимъ Tb не любы, 
И ворчитъь ужь не одинъ, что Trab нзть mub дёла, 
Тамъ м8шаюсь и кажу себя чрезъ чуръ см$ла. 
Много видфль я такихъ, которымъ противно 
Не писали никому, угождая льстивно; 

Да мало счастья и такъ возмогли достати; 

А миф чего по твоей милости ужь ждати? 

Всякое злонрав!е теб непрлятно 

См$ло хулишь, да къ тому-жь и говоришь внятно; 
Досаждать злымъ вся жадна, то твое веселье; 

А я вижу, что въ чужомъ пиру MHb похм$лье... 

Муза, свфть мой! слогь твой мнф творцу ядовитый; 
Кто всзхъ бить нахалится, часто живеть битый, 
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1) Сколь, сколько. 
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И стихи, что чтецамъ см$фхъ HA губы сажаютъ, 

Часто слезъ издателю причина бываютъ. 

Знаю, что правду пишу, и имень не значу, 

См$зюсь въ стихахъ, & въ сердцВ о злонравныхь плачу; 


Да правда р%дко люба, и часто не кстати. 


Кто же оть тебя когда хотфль правду знати? 


Вдругорь!) скажу, не нравна; угодить не можно, 


Всегда правду говоря, & хвалить хоть ложно, 

Хоть излитно, повфрь мн8, болфе пристойно 

"Тому, кто, живя съ людьми, ищеть жить покойно? 
Чего-жъ плакать, что народъ хромаетъь душою? 
Еслибъ правдой все идти — таскаться съ сумою. 
Таковъ обычай; уйми, чтобъ шляпъь не носили 
Маленькихъ, или живуть пусть люди, какЪ жили. 
Лучше насъ пастыри душъ, которыхъь и правы, 

И должность есть исправлять народные нравы, 

Да молчать; на что вступать со вофмъ свзтомъ въ ссору? 
Зимой дровъ никто не дастъ, ни льду въ лВтню пору... 
Есть о чемъ писать, была-бъ лишь къ тому охота; 
Быхло-бъ кому работать — безъ конца работа; 

A лучше BbEB не писать, ч$мъ писать сатиру, 

Что приводить въ ненависть меня всему мфу. 

Но вижу, Муза, ворчишь, жмешься и краснфешь, 
Чвляя, что ты хвалить достойныхъ не смфещь, 

А въ ложныхъ хвалахъ нурить ты не хочешь время. 


Достойныхъ право хвалить не нашихъ плечь бремя, 


Kr тому-жъ челов чья жизнь”р%дко однолична; 
Пока пишется кому похвала прилична, 

Добродтель его вся вдругъ ужь улетаетъ, 

И смраденъ въ пятнахъ глазамъ нашимь представляеть 
Себя, кто мало предъ тфмъ бФлъ, какъ снфгъ, казался. 
Куды тогда трудъ стиховъ моихъ ужь AbBaıca? 
Пойду-ль уже чучело искать я другое, 

Кому бы тые прилфпить? иль хотя иное 

Въ немъ вижу сердце, ему-жь оставя, образу 

СебЪ въ людяхъ навлеку, кои больше глазу 

ВЪЗрить станутъ своему, нежели моей бредни, 

Не mbpaa доброту по толи въ передни. 

Изодравъ Tb, скажетъ кто, сочини друге, 

Tperie, десятые; какъ’бы намъ таке 

Плыли съ пера безъ труда стихи и безъ поту. 
Пусть онъ Cams отвфдаеть ту легку работу; 

А я знаю, что когда хвалы принимаюсь 

Писать, когда, Муза, твой нравъ сломить стараюсь, 
Сколько ногти ни грызу и тру лобъ вспотёлый, 

Съ трудомъ стишка два сплету, да и Tb не силы, 


1) Въ другой, во второй разъ; вторично, повторительно. 
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Жостки, досадны ушамъ, и на Tb походятъ, 
Что по цфлой азбукВ святыхъ житье водять... 
Однимъ словомъ, сатиру лишь писать намъ сродно, 

*Вь другомъ неудачливы; съ нравомъ не несходно 
Моимъ, не писавъ прожить въ яфности съ тобою. 
Инъ, каковъ бы ни быль PORT, си$лою рукою 
Злой нравъ станемъ мы пятнать вездВ неостудно 
И правда, ужь отъ того и уняться трудно, 

Когда тоть, что губы чуть помазалъ въ латину, 
Хвастаеть наукою и ищегь причину 

Безвременно всфмъ скучать долгими рёчами, 

Мня, что мудрость говорить къ намъ его устами; 
Когда хлёбникъ въ золотВ и цугомъ катится, 
Раздутый ужь матери подъяч! стыдится, 

И бояръ лишь въ родню принять ему нравно, 

Когда мельникъ, что съ волосъ стресъ муку недавно, 
Кручинится, и ворчитъ, и жмурить глазами, 

. Что въ палатё подняли мухи пыль крылами. 
Такимъ однимъ сатира наша быть противна 
Можетъ; да ихъ нечего щадить, и не дивна 
Мн$ любовь ихъ, какъ и гнфвъ ихъ мн$ страшенъ мало. 
Просить у нихь не хочу, съ ними не пристало 
Mn% вестись, чтобъ не счернЪть, касаяся сажи; 
Вредить не могутъ Tb мн$, пока въ сильной стражи 
Нахожуся матери отечества правой. 

А коимъ Богъь чистый духъ далъ, и далъ умъ здравой, 
Беззлобны беззлобные наши стихи взлюбятъ, 

И охотно: стануть честь, нафдясь, что сгубятъ, 
Можетъ-быть, иль уменьшать, злые людей нравы. 
Сколько т$мъ придастся имъ и пользы и славы! 


9) М. W. Lomonossow (Михаилъ Васильевичъь 
Ломоноесовъ, 1911—1765). 


L. wurde als einziger Sohn eines einfachen Fischers auf einer Insel bei 
Cholmogory (Gouv. Archangelsk) geboren. Sein Wissendurst trieb ihn als Jüngling 
der Sekte der Altgläubigen in die Arme, die er jedoch bald verließ. 17 J. alt. 
entfloh er heimlich aus dem Vaterhause nach Moskau, wo es ihm gelang in die 
slavo-gräko-lateinische Akademie aufgenommen zu werden. Nachdem er diese 
absolviert, wurde er mit anderen Kollegen nach Marburg u. darauf nach Freiberg: 
abkommandiert, um Physik u. Bergbau zu studieren. Nach mannigfaltigen Aben- 
teuern kehrte er nach Petersburg zurück, wo er als Prof. der Chemie unablässig 
an der Reorganisation der Akad. der Wissenschaft arbeitete, deren Direktor er 
wurde. Г. gilt als talentvollster Vertreter des franz. Klassizismus. Er ist ein. 
hervorragender Lyriker u. zwar der erste russ. Dichter, dem es gelang in voll- 
endeten u. melodischen Versen nach dem (schon von Tpeapaxosckiä angedeuteten): 
tonischen Versbau zu schreiben und überhaupt eine litterarische Sprache zu 
schaffen. Er verfaßste zwei Tragödien (Демофонтъ, Тамира и Селимъ), ein un- 
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beendigtes Heldenepos (Петръ. Велик), еше grolßse Zahl ]уг. Gedichte, Oden 
Episteln etc. Noch größer ist seine Bedeutung als Mann der Wissenschaft: er 
ist der erste russ. Naturforscher. Auf allen Gebieten der Naturwissenschaft, 
besonders aber in Physik, Mineralogie, Geologie, Chemie u. Astronomie hat er 
Bedeutendes geleistet und manche Entdeckungen gemacht. Zudem waren seine 
Arbeiten über russ. Sprache, Litt. u. Geschichte bahnbrechend für seine Zeit. 
Seine russ. Grammatik (Deutsche Ausgabe, Petersb. 1764). Seines ungeheuren 
vielseitigen Schaffens wegen wurde L. oft mit Peter dem Großen verglichen. In 
Archangelsk wurde ihm 1825 ein Denkmal errichtet. — Ausgabe seiner gesamm. 
Werke СПб. 1803. 1840. 1847. Biographien von llexapckiä, 2. т. Ист. Импер. 
Акад. H.; Busapcriä, Матер1алъ и пр. СПб. 1865; Сухомлиновъ, Русс. Вфст. 
1861 No.1. Abhandlungen von Будиловичъ, СПб. 1869; К. Аксаковъ, во 2. т. его 
соч.; Op. Миллеръ, Л. и Реформа II. Вел., Вфет. Евр. 1864, т. I. — Deutsche 
Übersetzungen von Bellinghausen, in Journ. der ält. u. neueren russ. Litt. Ней 
3. Rev. 1802; Wolfsohn, in „Die schönwissenschaftl. Litt. der Russen“, Leipzig 
1843; Minzloff, Beilage zur Kenntnis etc. Berl. 1854 u. A. — Wir geben hier 
zwei Gedichte: „Morgen- u. Abendgedanken über die Gröfse Gottes“, die sich durch 
lyr. Schwung und poetische Naturmalerei auszeichnen, sowie die Abhandlung: 
„Über den Nutzen der kirchenslav. Bücher für die russ. Sprache“. 


1. Утреннее размышлене о Божемъ величеств$. 


Уже прекрасное свзтило 
Простерло блескъ свой по земли 
И Бозйя д$ла открыло: 

Мой духъ, съ весемемъ внемли; 
Uyzaca яенымъ толь лучамъ,. 

_ Представь, каковъ Зиждитель самъ! 


Когда бы смертнымъ толь высоко 
Возможно было возлет$ть, 

Чтобъ къ солнцу бренно наше око 
Могло, приблизившись, воззр$ть; 
'Тотда 6% со BChx% открылся странъ 
Topamiäk вфчно океанъ. 


Тамъ огненны валы стремятся 

И не находять береговъ, 

Тамъ вихри пламенны крутатся . 
Борющись множество взковъ; 
Тамъ камни, какъ вода, кипятъ, 
Горящи тамъ дожди шумятъ. 


Cia ужасная громада 
Какъ искра предъ тобой одна. 
О коль пресв$тлая лампада 


Тобою, Боже, возжена 
Для нашихъ повседневныхь д$льъ, 
Что ты творить намъ повелфль! 


Отъ мрачной ночи свободились 
Пола, бугры, моря и лдфсъ. 

И взору нашему открылись, 
Исполнены твоихъ чудесъ. 

Тамъ всякая взываетъь плоть: 
Великъ Зиждитель нашъ Господь! 


Свфтило дневное блистаетъ 

Лишь только на поверхность тёлъ; 
Но взоръ твой въ бездну проницаетъ, 
Незная никакихъ предфль... 

Отъ CBETIOCTH твоихъ очей 

Jierca радость твари всей. 


Творецъ, покрытому мн тьмою 
Простри премудрости лучи, 

И что угодно предъ Тобою 
Всегда творити научи. 

И на твою взирая тварь 
Хвалить тебя, безсмертный Царь! 


2. Вечернее размышлене о Божемъ величествЪ, при слу- 
yab великаго сфвернаго Сян. 


Лицо свое скрываеть день; 
Поля покрыла мрачна ночь; 
Взошла на горы черна тзнь; 


Лучи оть насъ склонились прочь. 
Открылась бездна звЁздъ полна; 
Звфздамъ числа нЪть, безднф дна. 


Песчинка какъ въ морскихъ волнахъ, 
Какъ мала искра въ вфчномъ льдЪ, 
Какъ въ сильномъ вихр$ тон прахъ, 
Въ свирфпомъ какъ перо огнф, 

Такъ я въ сей бездиВ углубленъ 
"Теряюсь, мысльми YTOMIEHB! 


Уста премудрыхъ намъ гласятъ: 
Тамъ разныхь множество свзтовъ; 
Несчетны солнца тамъ горять, 
Народы тамъ и кругъ в$ковъ: 
Для общей славы Божества 

Тамъ равна сила естества. 


Но гдф-жъ, натура, твой законъ? 
Съ полночныхь странъ встаетъ заря! 
Не солнце-ль ставить тамъ свой тронъ? 
Не льдисты-ль мещутъ огнь моря? 
Се хладный пламень насъ покрылъ! 
Се въ ночь на землю день вступилъ? 
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О вы, которыхъ быстрый зракъ 
Пронзаетъ въ книгу вёчныхь правъ, 
Которымъ малый вещи знакъ 
Являеть естества уставъ: 

Вамъ путь извзстень всфхъ планетъ; 
Скажите, что насъ такъ мятетъ? 


Что зыблегь ясный ночью лучь? 

Что тоный пламень въ твердь разитъ? 
Какъ молн!я безъ грозныхъ тучъ 
Стремится отъ земли въ зенитъ? 
Какъ можеть быть, чтобъ мерзлый паръ 
Среди зимы рождаль пожаръ? 


Тамъ спорить жирна мгла съ водой; 
Иль солнечны лучи блестятъ, 
Склонясь сквозь воздухъ къ намъгустой; 
Иль тучныхь горъ верхи горать, 
Иль въ морЗ дуть престать зефиръ, 


И гладки волны бьютъ въ эфиръ. 


Сомнфн!Й полонъ вамъ отвфть, 

О томъ, что окресть ближнихъ м$стъ. 
Скажите-жъ, коль пространенъ свфтъ ? 
И что малФйшихъ дал звЪздъ? 
Несв$домъ тварей вамъ конецъ: 
Скажите-жъ, коль великъ Творецъ? 


3. 0 пользф книгъ церковныхъь въ Росойскомъ язык. 


Въ древея времена, когда Славянск й народъ не зналъ упо- 
треблен1я письменно изображать свои мысли, которыя тогда были 
TbCHO ограничены, для невздЪн1я многихъ вещей и дЪйствй, 
ученымъ народамъ извЪстныхъ; тогда и языкъ его не могъ изо- 
биловать такимъ множествомъ речен1й и выраженй разума, какъ 
нын$ читаемъ. Cie богатство больше всего пробрфтено купно 
съ Греческимъ Христ1анскимъ закономъ, когда церковныя книги 
переведены съ Греческаго языка на Славянсый для славословЯ 
Бозжя. Отм$нная красота, изобиле, важность и сила Еллинскаго 
слова, коль высоко почитается, о TOMB довольно свидЪтельствуютъ 
словесныхъ наукъ любители. На немъ кромЪ древнихъ Гомеровъ, 
Пиндаровъ, Демосфеновъ и другихъ въ Еллинскомъ язывЪ Ге- 
роевъ, витйствовали велиюе Христанской церкви Учители и 

ворцы, возвышая древнее краснор$ ще высокими Богословскими 
догматами и паренемъ усерднаго пЗн1я въ Богу. Ясно cie ви- 
ABTb можно вниЕнувшимъ въ книги церковныя на Славянскомъ 
язык$, коль много мы OTb переводу ветхаго и новаго завфта, 
поученлй отеческихъ, духовныхъ пфсней Дамаскиновыхъ и другихъ 
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творцовъ каноновъ видимъ въ Славенскомъ языЕЪ Греческаго 
изобилля, и оттуда умножаемъ довольство Росейскаго слова, ко- 
торое и собственнымъ своимъ достаткомъ велико и къ прятю 
Греческихъ врасотъ посредствомъ Славенскаго сродно. Правда, 
что оныя м$ета многихъ переводовъ не довольно вразумительны; 
однако польза наша весьма велика. При семъ хотя нельзя пре- 
кословить, что съ начала переводивше съ Греческаго языка 
книги на Славенсый не могли миновать и довольно остеречься, 
чтобы не принять въ переводъ свойствъ Греческихъ Славенскому 
языку странныхъ; однако оныя чрезъ долготу времени слуху 
Славенскому перестали быть противны, но вошли въ обычай. 
И такъ, что предкамъ нашимъ казалось невразумительно, то 
намъ нынВ стало праятно и полезно. 

Справедливость сего доказывается сравнешемъ Pocciäckaro 
языка съ другими ему сродными. Поляки, преклонясь издавна, 
въ Католицкую вфру, отправляютъ службу, по своему обряду, 
на Латинскомъ языЕВ, на которомъ ихъ стихи и молитвы сочи- 
нены во времена варварскля, по большей части отъ худыхъ AB- 
торовъ; и потому ни изъ Грещи, ни отъ Рима не могли снискать 
подобныхъь преимуществъ, каковы въ нашемъ язык отъ Гре- 
ческаго пробрЪфтены. Н%$мецеШй языкъ по то время былъ убогъ, 
простъ и безсиленъ, пока въ служени употреблялся языкъ Ла- 
тинсый. Но какъ нфмецей народъ сталъ священныя книги YH- 
тать и службу слушать на своемъ язык$, тогда богатство его 
умножилось, и произошли искусные писатели. Напротивъ того 
Bb Католицкихъ областяхъ, гдЪ только одну Латынь, и то вар- 
варскую, въ служени употребляютъ, подобнаго успЗха въ чистотЪ 
Н$мецкаго языка не находимъ. Какъ матерш, которыя словомъ 
челов$ческимъ изображаются, различествуютъ по м$рВ своей 
важности; такъ и Poccifckii языкъ чрезъ употреблеше книгъ 
церковныхъь по приличности имфетъ разныя степени, высокой, 
посредственной и низкой. (Cie происходитъ отъ трехъ родовъ 
реченй Росейскаго языка. ЁКъ первому причитаются, которыя 
у древнихъ Славянъ, а нынЪ у Росаянъ общеупотребительны, 
напримзръ: Богъ, слава, рука, нынф, почитаю. Ко второму при- 
надлежатъ, кои хотя и обще употребляются мало, а особливо въ 
разговорахъ; однако всЗмъ грамотнымъ людямъ вразумительны, 
наприм$ръ: отверзаю, Господень, насажденный, взываю. Не упо- 
требительныя и весьма обветшалыя отсюда выключаются, какъ: 
обаваю, рясны, овогда, CBEHb и симъ подобныя. Ёъ третьему 
роду относятся, которыхъ HETB въ остаткахъ Славенскаго языка, 
то-есть въ церковныхъ книгахъ, напримЪръ: говорю, ручей, ко- 
торый, пока, лишь. Вывлючаются отеюда презрЗнныя слова, 
которыхъ ни въ какомъ штилЪ употребить не пристойно, какъ 
только въ подлыхъ комед1яхъ. 

Отъ разсудительнаго употребленя и разбору сихъ трёхъ 
родовъ реченй, раждаются три штиля: высовый, посредственный 
и низый. Первый составляется изъ реченй Славено-росайскихъ, 
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то-всть, употребительныхь въ обоихъ Hapbuiaxt, и изъ Славен- 
скихъ Росс1янамъ вразумительныхъ и не весьма обветшалыхъ. Симъ 
штилемъ составляться должин Героическ1я Поэмы, Оды, прозаич- 
ныя р$чи о важныхъ матерляхъ, которымъ они отъ обыкновенной 
простоты въ важному великол5шю возвышаются. Симъ штилемъ 
преимуществуеть Pocciäckii языкъ предъ многими нынёшними 
Европейскими, пользуясь языкомъ Славенскимъ изъ книгъ цер- 
KOBHEX'E. 

Среднй штиль состоять долженъ изъ PeueHif больше въ 
Росейскомъ языкВ употребляемыхъ, куда можно принять WBRO- 
торыя речешя Славенсмя въ высокомъ штилЪ употребительныя, 
однако съ великою OCTOPOKHOCTIW, чтобы слогъ не казался на- 
дутымъ. Равнымъ образомъ употребить въ немъ можно низмя 
слова; однако остерегаться, чтобы не опуститьея на подлость. 
И словомъ, въ семъ штилВ должно наблюдать всевозможную рав- 
ность, которая особливо TEMB теряется, когда речеше Славенское 
положено будетъ подл$ Росейскаго простонароднато. Симъ 
штилемъ писать всф театральныя сочинешя, въ которыхъ тре- 
буется обыкновенное челов$ческое слово къ живому представле- 
ню дЪйствя. Однако можетъ и перваго рода штиль имЪть въ 
нихъ мЪфето, гд$ потребно изобразить геройство и высовя мысли; 
Bb НЪжностяхь должно OT того удаляться. Стихотворныя дру- 
жеск1я письма, сатиры, эклоги и элеги сего штиля больше долж- 
ны держаться. Въ прозф предлагать имъ пристойно описаня 
дфлъ достопамятныхъ и учевшй благородныхт. | 

Низкой штиль принимаетъ реченя третьяго рода, то-есть 
которыхъ нфть въ Славенскомъ д1алектЪ, смфшивая со средними, 
а оть Славенскихъ обще неупотребительныхъ вовсе удаляться, 
по пристойности матери, каковы суть комеди, увеселительныя 
эпиграммы, пЗени; въ прозЪ дружескя письма, описан!я обыкно- 
венных дфлъ. Простонародныя низк1я слова могутъ имЪть въ 
нихъ мЪето по pascmorpbHiw. Но всего сего подробное показане 
надлежитъ до нарочнаго наставлен1я о UHCTOTB Росайскаго штиля. 

Сколько въ высокой Поэзии служитъ однзмъ речешемъ Сла- 
венскимъ сокращенныя мысли, какъ причастями и дзепричастями, 
въ обыкновенномъ Росейскомъ язык употребительными, TO 
веякъ чувствовать’ можеть, кто въ сочиненши стиховъ испыталь 
свои силы. 

Ся польза наша, что мы пр!обр$ли отъ книгъ церковныхъ 
богатство къ сильному изображеню идей важныхь и высокихъ, 
хотя велика; олнако еще находимъ другя выгоды, каковыхъ ли- 
шены мног!е языки; и Cie во первыхъ по м%Зету. 

Народъ Росайсвй, по великому пространству обитающай, не 
взирая на дальное разстояне, говоритъ повсюду вразумительнымъ 
другъ другу языкомъ въ городахъ и въ селахъ. Напротивъ того, 
въ изкоторыхъ другихъ государетвахъ, напримЗръ, въ Германи, 
Баварсый крестьянинъ мало разумВетъ Мекленбургскаго, или 
Бранденбургскай Швабскаго, хотя веВ того-жъ НЪмецкаго народа. 
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Подтверждается вышеупомянутое наше преимущество живу- 
щими за Дуваемъ народами Славенскаго поколЁня, которые 
Греческаго исповздан1я держатся. Ибо хотя разд$лены отъ наеъ 
иноплеменными языками, однако для употреблеюя Славенскихъ 
книгь церковныхъ говорятъ языкомъ, Росаянамъ довольно вра- 
зумительнымъ, который весьма много съ нашимъ нарВемъ 
сходнзе, нежели Польскй, не взирая на безразрывную нашу съ 
Польшею пограничность. oo. 

По времени-жъ, разсуждая, видимъ, что Poccilickiä азыкъ 
отъ владзя Владимрова до нынфшняго в$ку, больше семи сотъ 
лЪтъ, не столько отмФнился, чтобы стараго разум$ть не можно 
было: не такъ какъ мног!е народы не учась не разумВютъ языка, 
которымъ предки ихъ за четыреста лВтъ писали, ради великой 
его перемЗны случившейся черезъ то время. 

Разсудивъ таковую пользу отъ книгъ церковныхъ Сдавен- 
скихъ въ Россйскомъ языкВ, всВмъ любителямъ отечественнаго 
слова безпристрастно объявлю, и дружелюбно совтую, yBbpach 
собственнымъ своимъ искусствомъ, дабы съ прилежанемъ читали 
всЪ церковныя книги, отчего къ общей ихъ собственной польз® 
воспосл$дуетъ: 1) По важности освященнаго м$ста церкви Бо- 
жей, и для древности чувствуемъ въ себЪ къ Славенскому языку 
HEEOTOPoe особливое почтенше, ч$мъ великол$пныя сочинитель 
мысли сугубо возвысить, 2) будетъ всякъ умЗть разбирать высок1я 
слова отъ подлыхъ, и употреблять ихъ въ приличныхъ мфстахъ 
по достоинству предлагаемой матер!и, наблюдая равность слога. 
3) Тавимъ старательнымъ и осторожнымъ употреблешемъ срод- 
наго намъ кореннаго Славенскаго языка купно съ Росайскимъ, 
отвратятся дик1я и странныя слова нелЗпости, входяш1я Eb намъ 
изъ чужихъ языковъ, заимствующихъ себф красоту изъ Греческаго, 
и то еще чрезъ Латинсый. Оныя неприличности нынф небре- 
женемъ чтеня внигь церковныхъ вкрадываются въ намъ не- 
чувствительно, искажаютъ собственную красоту нашего языка, 
подвергаютъ его всегдашней перем н%, и къ упадку преклоняютъ. 
Cie все показаннымъ способомъ пресЪчется, и Росайсвй языкъ 
въ полной силЪ, вкрасотЪ и богатств перем$намъ и упадку не 
подверженъ утвердится, коль долго церковь Pocciäckau славо- 
cıoBieMb Божмимъ на Славенскомъ язык украшаться будетъ. 

Cie краткое напоминаше довольно къ движеню ревности въ 
т$хъ, которые къ прославленю Отечества природнымъ языкомъ 
усердетвуютъ, вздая, что съ падештемъ онаго безъ искусныхъ въ 
немъ писателей, не мало затмится слава всего народа. Tab 
древий языкъ Ишпанской, Галской, Британской и друге съ дЪ- 
лами оныхъ народовъ? Не упоминаю о TEXE, которые въ прот- 
чихъ частяхъ свфта у безграмотныхъ жителей во многе BbEH 
чрезъ преселен1я и войны разрушились. Бывали и тамъ герои, 
бывали отм$нныя дфла въ обществахъ, бывали чудныя въ натур 
явлен1я; но BCh въ глубокомъ нев$дфн!и погрузилиеь. Горашй 
товоритъ: Ä 
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Герои были до Атрида; 

Но древность скрыла ихъ оть насъ: 
Что дфлъ ихъ не оставилъ вида 
Безсмертный стихотворцевъ гласъ. 

Счастливы Греки и Римляне предъ BCEMU древними Евро- 
пейскими народами. Ибо хотя ихъ владзшя разрушились, и 
языки изъ общенароднаго употребленя вышли, однако изъ са- 
мыхъ развалинъ сквозь дымъ, сквозь звуки въ отдаленныхъ BE- 
кахъ, слышенъ громкой голосъ писателей, пропов$ дующихъ дзла 
своихъ Героевъ, которыхъ люблешемъ и покровительствомъ обо- 
дрены были превозносить ихъ купно съ отечествомъ. ПослВдо- 
вавийе поздше потомки, великою древностю и разстоящемъ 
м$етъ отдзленные, внимаютъ имъ съ такимъ-же движешемъ 
сердца, какъ бы ихъ современные одноземцы. Kro о Гектор и 
Ахиллес читаетъ у Гомера безъ рвен1я? Возможно ли безъ 
тнфва слышать Цицероновъ громъ Ha Катилину? Возможно ли 
внимать Горащевой лир, не склонясь духомъ къ Меценату, 
равно какъ бы онъ нынфшнимъ наукамъ былъ покровитель? 
Подобное счасте оказалось нашему Отечеству отъ просв$щен1я 
Петрова, и дЪйствительно настало и оставалось щедротою Be- 
ликой его Дщери. Ею ободренныя въ Росси словесныя науки 
не дадутъ никогда придти въ упадокъ Росайскому слову. Ста- 
нутъ читать самые отдаленные вфки веливя дла Петрова и 
Елисаветина в$ку, и равно, какъ мы, чувствовать сердечныя дви- 
женя. Какъ не быть нынз Виргимямъ и Горашямъ? Цар- 
ствуетъ Августа Елисавета; имЗемъ знатныхъ и Меценату подоб- 
ныхЪ представителей, чрезъ которыхъ ходатайство Ея Отеческй 
градъ снабженъ новыми приращетями наукъ и художествъ. Ве- 
ликая Москва, ободренная пфн1емъ новаго Парнасса, веселится 
своимъ симъ украшешемъ, и ноказываетъ оное всЗмъ городамъ 
Россйскимъ какъ вфчной залогь усердя къ отечеству своего 
Основателя, на котораго бодрое попечевше и усердное предста- 
тельство твердую надежду полагаютъь Pocciäckia музы о высо- 
чайшемъ повровительств$. 


е) А. P. Ssumarokow (Александръ Петровичъ 
Сумароковъ, 1918—1979. 


Während die massenhaften dichterischen Produktionen des Akademikers 
u. Hofpoeten Tpexsarosckif (trotz seiner Verdienste um russ. Sprache u. Ge- 
schichte), wegen ihres Mangels an wahrem poetischen Gehalt und ihrem allzu 
schwerfälligen Stil, schon bei Lebzeiten des Verfassers Hohn u. Spott ernteten 
u. kaum der Erwähnung würdig sind, nimmt Ssumarokow, Lomonossows Rival, 
eine bedeutende Stelle in der Litt. ein. Aus hochadliger Familie stammend, erhielt 
er eine gute Erziehung im Kadettenkorps. Er besals tüchtige Sprachkenntnisse, 
besonders im Französischen, welches damals das Deutsche zu verdrängen begann. 
Er widmete sich ganz der Litt. und besonders dem Theater, auf dem er das 
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pseudoklass. Drama für längere Zeit eingebürgert hat. Unter dem ЕшЯив von 
Corneille, Racine u. Voltaire, mit dem er in freundlichem Briefwechsel stand, 
schrieb er zahlreiche Tragödien (Хоревъ, Гамлетъ, Синавъ и Труворъ, Атистанъ 
и Семира, Ярополкъ и Димиса, Дмитр1й Самозванець, Метиславъ и пр.). Ihm 

ebührt das Verdienst, den Grund zum russ. Volkstheater gelegt zu haben. Als 

ieses durch den berühmten jaroslawischen gelehrten Schauspieler Wolkow unter 
Kais. Elisabeth in Petersburg eröffnet wurde (1756), erhielt S. das Direktoramt. 
Später verlegte er seine Thätigkeit nach Moskau, wurde aber auch hier infolge 
seines Größsenwahns, seiner Gereiztheit u. Eitelkeit milsachtet u. starb arm und 
verlassen. Seine effektvollen, dem russ. Leben abgelauschten Tragödien, hatten 
bei seinen Zeitgenossen großsen Erfolg u. verschafften ihm den Namen des „russ. 
Васше“; aber auch seine Komödien (Лихоимецъ, Опекунъ, Приданое обманомъ, 
Чудовищи, Тресотин1усъ и пр.), die übrigens voll persönlicher Sticheleien sind, 
gefielen. Bedeutender sind jedoch seine Satiren und Fabeln. „Sein Humor ist 
derb realistisch u. burlesk, sein Witz grobkörnig“. Erwähnt zu werden verdient 
seine Zeitschrift „Трудолюбивая Пчела“ (Die arbeitsame Biene), die brennende 
Tagesfragen u. gesellschaftliche Zustände behandelte. Ausgabe (in 10 Bdn.) von 
Новиковъ, М. 1781—2; 1787. Abhandlungen von Глинка zur Ausgabe S.s ge- 
wählten Schriften, СПб. 1841; Буличъ, С. и соврем. ему критика, 1854; Гротъ, 
въ прилож. ко 2 т. Зап. Ак. Наукъ. 


—- 


1. Изъ трагедм: „Дмитрй Самозванецъ“, 
ДЪйстве 2. Явлене 7. 


Дмитр!а (один). 
Не твердо на глав моей лежитъ вфнецъ, 
И близокъ моего велич1я конецъ. 
Повсеминутно жду незапныя прем$ны. 
О устрашающи меня Кремлевы ст$ны! 
Мн$ мнится, что всякъ часъ вфщаете вы мн$: 
Злодфй, ты вратъ, ты врагъ и намъ, и всей стран$. 
Тласать граждане: мы тобою раззоренны; 
А храмы вошютъ: мы кровью обагренны. 
Уныли вкругъ Москвы прекрасныя м$ста, 
И адь изъ пропастей разверзъ на мя!) уста; 
Во преисподнюю зрю мрачныя ступени, 
И вижу въ тартар$ мучительскя т$ни; 
Уже въ гееннё я и въ пламени горю; 
Возрю на небеса — селенье райско зрю: 
Тамъ добрыя цари природы всей красою, _ 
И ангелы кропатъ ихъ райскою росою; 
А "ut, отчаянну, на что надежда днесь? 
Br вфкъ буду мучиться, какъ мучуся я здЪеь. 
Не вфнценосець я въ великолфиномь градф, 
Но беззавонникъ злой, терзаемый во art. 
Я гибну, множество народа погубя: 
Б$ги, тиранъ, бфги... ково бфжать? ... себя... 
Не вижу никово другова предъ собою, 
Бёги!...куда бЪжать?...твой адь везд$ съ тобою. 


1) Меня. 
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Уб1йца здфсь — бЪги!... но я убйца сей. 
Crpamyca самъ себя и тфни я моей. 

Отмщу!.. Бому? .. себЪ .. себя-ль возненавижу? 
Люблю себя... люблю ... за что?... того не вижу. 
Все вопить на меня: грабежъ, неправый судъ, 
Bc# страшныя дфла, вс куино!) вошютф. 

Живу къ несчастю, умру ко щастью ближнихъ. 
Завидна участь мнЁё людей и самыхъ нижнихь: 
И unmik въ б$дности спокоенъ иногда; 

А я здесь пцарствую — и мучуся всегда. 

Терпи и погибай, возшедъ на тронъ обманомъ! 
Гони и будь гонимъ; живи, умри. тираномъ! 


® 


ДЪЬйствне 4. Явлене 5. 
ДмитраЯ (один). 


Блаженная душа идетъ въ объятье Бога; 

А инф показана съ престола въ адъ дорога. 
С1я nocabxua ночь — ночь вЁчна будетъь инф: 
Увижу на яву, что страшно и во CHt. 
Скончаетъь неба мракъ народныя напасти: 
Отниметъ у меня и жизнь и силу власти. 
Багряная заря си$шитъ на небеса, 

И солнце, утомясь, нисходить за лфса, 

Дабы свЪжай?) себя природ$ возвратило... 
Помедли въ небеси, горящее свфтило! 

Во учрежденный часъ ты спустишься всегда, 
А мн$ уже тебя не зр$ти никогда. 





2. Овца. 


Быль дождь; овечушка обмокла какЪ лагушка: 
Дрожить у ней тельцо и душка. 
И шуба вся на ней дрожитъ; 
Сушиться надлежитъ: 

Овца къ огню бёжитъ. 
Ахъ, Ayıme-6% ты овца день цфлый продрожала, 
И оть воды къ огню безумка не бфжала. 
Спросила-ль ты, куда дорога та лежала? 
Какую прибыль ты нашла? 

Въ поварню ты зашла. 
То подлинно, что ты немного осушилась; 

Да шубы ты лишилась. 

Къ чему, читатель, сей разсказъ? 
Я цфлю вить) не въ бровь, я цфлю въ самой гдазъ: 
Зайди съ челобитьемъ когда въ приквазъ. 





1) Вмфст$. — *) свёжЪЙ. — °) вфдь. 
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3. На суету человъна. 


Суетенъ будешь, 
Ты, человЪкъ, 

Если забудешь, 
Кратюй свой BERT. 
Время проходитъ, 
Время летить: 
Время. проводить, 
Все что ни льститъ. 
Счастье, забава, 
Свфтлость коронъ, ‚. 


Пышность и слава — 
Все только сонъ. 
Какъ ударяетъ 

-  Колоколъ часъ, 

‹  Онъ повтораетъ 
Звономъ сей гласъ: 
„Смертный, будь ниже 
Въ жизни ты сей! 
`Сталъ ты поближе 
Ks смерти своей!“ 


4. Kb неправеднымъ судьямъ, 


О вы, хранители уставовъ и суда, 

Для отвращен!я отъ общества вреда, 

Которы силою и должности власти 

Удобны отвращать и приключать напасти 

И не zarbere невинныхь поражать! 
Случилось-ли себВ вамъ тб воображать, 

Колико TATOCTHO вамъ кланяться напрасно, 
Молитвы принося, какъ Богу, повсечастно, 
Противъ васъ яростью по правости кип$ть 

И въ сердцЁ тб скрывать, сердиться в терпфть? 
Иль вы не помните, въ ожесточеньи тверды, 
Что Вышн@ справедливъ, & вы немилосерды? 
Иль вы не вфрите, что Богъ неправду мститъ, 
И вамъ стенаня невинныхъ отплатить? 

Иль вы забыли тб, что время скоротечно 

И что на semab намъ счасте не вфчно? 
Неправду видить Богъ, и внемлеть б$дныхъ стонъ; 
Чтб вы ни мыслите, о всемъ извфстенъь Онъ; 

А чтб творите вы, такъ тб и люди знаютъ, 
Которые оть васъ отчаянно стонаютъ. 


У. Abschnitt, 


Die Litteratur von Katharina II. bis 
Alexander I. _ 
(Словесность отъ Екатерины П. до Александра.) 


a) Katharina die: Grofse (Екатерина Великая, 
1729—1796). 


mn. 


Unter K., insbesondere in der ersten Periode ihrer Regierung, erreichte 
die russische Litteratur die höchste Blüte. Alle litt. Gattungen: Drama, Lyrik, 
Epos, Fabel, Roman, Satire, Wissenschaft und Kritik, sowie Journalistik, haben 
tüchtige Repräsentanten aufzuweisen. Diesem „goldenen“ Zeitalter galt die Kai- 
serin selbst als leuchtendes Vorbild. Dank der großsen Verbreitung der französi- 
schen Sprache am Hofe und in der besseren Gesellschaft, wurde die humane 
Philosophie der „Enzyklopädisten“ in Rulsland sehr populär. К. nannte Voltaire 
„ihren Lehrer“, d’Alambert trug sie die Stelle als Erzieher des Kronprinzen an, 
an Diderot bezahlte sie eine reichliche Pension, auch Rousseau und Montesquieu 
las sie fleißig. Sie wollte civilisatorisch wirken, den Adel reformieren, indem sie 
besonders die Charaktere zu veredeln suchte, und einen tüchtigen, den Wohl- 
stand des Reiches durch seine Arbeit fördernden Mittelstand herausbilden. Mit 
Hilfe des berühmten Pädagogen Бецюй u. A. gründete sie hohe Stiftungen für 
adelige Kinder beiderlei Geschlechtes, die Kunstakademie (Arazemia Художествъ) 
und eine Handelsschule, gestattete unkonzessionierte Buchdruckereien und sorgte 
für Elementar- und Volksschulen, für die sie einen Kodex der sittlich-pädagogi- 
schen Regeln (Гражданское Начальное wrenie) verfalste, sogar die Aufhebung 
der Leibeigenschaft wurde schon in Anregung gebracht. Im Bewulstsein, d 
zuerst humane Gesetze geschaffen werden müssen, setzte sie eine Kommission 
behufs Entwurfs eines neuen Gesetzbuches ein und schrieb selbst die lei- 
tenden Gesichtspunkte für diese Landesversammlung nieder, in sog. Наказъ 
(Instruktion), wobei sie sich an Locke und Beccaria anlehnte und besonders 
viel aus Montesquieus „Esprit des Lois“ entlehnte. — Als talentvolle Schrift- 
stellerin verfaßste sie in fießender Sprache, die sich von der Umgangssprache 
wenig unterscheidet, moralische Erzählungen und allegorische Märchen (Хлоръ, 
Февей и пр.) und eine höchst interessante Instruktion zur Erziehung ihrer 
Enkel; ferner 11 Komödien (О время! Именины Ворчалкиной, Г-жа ВФстникова 
съ семьей, Обольщенный, Обманщики, Шаманъ сибирсый, Недоразум$ ния и пр.), 
von denen manche grolsen Erfolg hatten; bearbeitete Shakespeare „The merry 
Wives of Windsor“ (Вотъ каково имфть корзинку и б$лье!); schrieb einige 
historische Dramen (Историч. представлеше изъ жизни Рюрика, Начальное 
правлен!е Олега и пр.), 7 Opern (Храбрый и славный витязь Архидфевичъ, Горе 
богатырь Косметовичъ, НовогородсвЙ богатырь Болеславичъ и пр.), unter denen 
„Oeayıs и его дёти“ wegen den in ihr enthaltenen Volksliedern die populärste 
war. Sie war Hauptmitarbeiterin der satirischen Zeitschrift „Всякая всячина“ 
(Buntes Allerlei), schrieb die sensationellen sarkastischen Artikel „Были и не- 
былицы“ (Geschehenes und Erdachtes) im Собес$дникъ друзей русс. слова; ja 
sie Не sich sogar mit ihren Gegnern in Polemik ein. — Als einerseits infolge 
des Umsichgreifens von Freimaurerei und Mystizismus (Theosophen, Illuminaten, 
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Martinisten), die К. hafste, anderseits durch den Ausbruch der franz. Revolution, 
ein Umschwung in den Ideen der Kaiserin eintrat, änderte sich auch ihr Ver- 
hältnis zur Presse und zu den Freidenkern. Sie verspottete die Freimaurer in 
ihren Komödien, und wulste die unbequemen Martinisten in „weiter Entfernung“ 
zu halten. — Schriftenausgabe СПб. 1849. Abhandlungen von Лавровсый, О ne- 
дагогиг. знач. соч. Ек. П., Харьковъ 1856; Пекарсый, Матер1алы и пр., Зап. 
А. Н. 1863, т. Ш.; Елисфевъ, От. Зап. 1868 No. 1; Щебальскй, Ex. какъ писа- 
тельница, Заря. 1879; Добролюбовъ, Русс. сатира въ вфкъ Ек., соч. т. Г.; Co- 
ловьевъ, Ист. Р. т. 15; Brückner, Russ. Rev. В. 7 u. Ва. Monatsschrift. — 
Unter den histor. Denkmälern dieser Periode sind zu erwähnen: die Memoiren 
der Fürstin Дашкова, des ма1оръ Даниловъ, Грибовсвй, Болотовъ и. Порошинъ. 
Ein bedeutender Gelehrter und Historiker war Fürst ШЩербатовъ, Verfasser 
einer russischen Geschichte (Pocciüäckaa Исторля). Er schrieb auch ein ge- 
diegenes Werk über Peter den Grolsen (Pascmorptuie о порокахъ и CAMO- 
власти U. B.), veröffentlichte sehr schätzbare altruss. histor. Denkmäler, hinter- 
liefs viele publizistischen Schriften und war seiner Richtung nach ein Vorbote 
des Slavophilentums. 


1. Ns» „Наказа“ Екатерины П., даннаго коммисси 
0 сочинени проекта новаго уложения. 


О самодержави въ России. 


Росейскаго государства владЪн1я простираются на тридцать 
два степеня широты и на сто шестьдесятъ пять степеней долготы 
по земному шару. Государь есть самодержавный; ибо никакая 
другая, какъ только соединенная въ его особЪ, власть не можеть 
ABÄCTBOBATB сходно съ пространствомъ толь великаго государства. 

Пространное государство предполатаеть самодержавную 
власть въ той 0с0б$, которая онымъ правитъ. Надлежить, 
чтобы скорость въ рёшени д$лъ, изъ дальнихъ странъ присы- 
лаемыхъ, награждала, медлен!е, отдаленностю м$етъ причиняемое. 

Всякое другое правленше не только было бы Росаи вредно, но 
и въ конецъ разорительно. Другая причина та, что лучше по- 
виноваться законамъ подъ однимъ господиномъ, нежели угож- 
дать многимъ. 

Какой предлогъ самодержавнаго правленя? He тотъ, чтобы 
y людей отнять естественную ихъ вольность: но чтобы дЪйствя 
ихъ направлять къ получен!ю самаго большаго отъ веёхъ добра. 

И такъ, правлеше, къ сему концу достигающее, лучше про- 
чихъ, и при томъ естественную вольность больше другихъ огра- 
ничивающее, есть то, которое наилучше сходствуетъ съ намре- 
нями, въ разумныхъ тваряхъ предполагаемыми, и соотв тетвуетъ 
концу, на который въ учреждени гражданскихъ обществъ взи- 
раютъ неотступно. 

Самодержавныхъ правленй намрене и конецъ есть слава 
гражданъ, государства и государя. 

Но отъ сея славы происходить въ народ$, единоначамемъ 
управляемомъ, разумъ вольности, который въ державахъ сихъ 
можетъ произвести столько же великихъ дзль и столько споспз- 
шествовать благополучю подданныхь, какъ и самая вольность. 


9 
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О правать и закональ. 


НижеслЗдующее да будетъ служить зерцаломъ. Люди управ-‘ 
ляются разными родами законовъ: 1) Правомъ Божественнымъ, 
которое есть право закона Божя, или святой вфры. 2) Правомъ 
перковнымъ, которое есть чиноположеше, или обряды на в8рЪ 
основанные. 3) Правомъ естественнымъ. 4) Правомъ народнымъ, 
которое можно почитать гражданскимъ правомъ всемрнымъ, въ 
томъ смысл, что всяый народъ 0C060 есть будто бы одинъ 
гражданинъ Mipa. 5) Правами государственными, общими, кото- 
рыхъ предлогъ есть мудрость челов ческая, основавшая BCE об- 
щества. 6) Правомъ завоеван1я, основаннаго на TOMB, что какой 
нибудь народъ хотЗлъ, или могъ, или принужденнымъ нашелся 
сдЪлать насиме другому народу. 7) Правомъ гражданскимъ 
каждаго общества, по которому каждый гражданинъ можетъ за- 
щищать свое име и жизнь отъ нападковъ другаго гражданина. 
8) Наконецъ, правомъ домашнимъ, или семейнымъ, которое проис- 
ходить отъ того, что всякое общество разд$лено на разныя 
семьи, требуюпия особаго управлен1я. 

Мы вфдаемъ повелнное челов$камъ закономъ Божимъ; 
законы граждансюе должны въ обществ подерФфплять законы 
Боаи. Но аи два рода законовъ не должны быть см5шены. 
Они различествуютъ между собою по ихъ происхожденю, пред- 
A0Ty и свойству. 

Естество законовъ челов$ческихъ есть такое, чтобы зависЪть 
имъ OTb всЪхъ приключенй, во свфтЪ бывающихъ, и перем}- 
нять ея потому, какъ нужда чего востребуетъ. Напротиву того, 
свойство законовъ священныхъ есть, чтобы имъ быть всегда не- 
премЁнными. Законы челов$чесве предполагаютъ намъ доброе, 
a вЪра изъявляетъь лучшее. Надлежитъ, чтобы законы, по елику 
возможно, предохраняли безопасность каждаго особо гражданина. 
Равенство BChxB гражданъ состоитъ въ томъ, чтобы всЪ под- 
вержены были тзмъ же законамъ. 

Cie равенство Tpe6yeTb хорошаго установлемя, которое 
воспрещало бы богатому удручать меньшее ихъ стяжане имЪю- 
щихъ, и обращать себ въ собственную пользу чины и звая, 
порученныя имъ только какъ правительственнымъ особамъ госу- 
дарства. Общественная и государственная вольность не въ томъ 
состоитъ, чтобы дЪЗлать все, что кому угодно. Въ государетв$, 
т. €. въ собрави людей, обществомъ живущихъ, Ib есть законы, 
вольность не можеть состоять ни въ чемъ иномъ, какъ въ BO3- 
можности дфлать то, что каждому надлежитъ хот$ть и чтобы 
не быть принужденну дЗлать то, чего хотВть не должно. 

Государственная вольность въ гражданин есть спокойство 
духа, происходящее отъ мня, что всяый изъ нихъ собствен- 
ностью наслаждается! И чтобы люди имфли сю вольность, на- 
длежить быть закону такову, чтобы одинъ гражданинъ не могъ 
бояться другаго, a боялися бы BCE однихъ законовъ. 
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Несчастливо то правлеше, въ которомъ принуждены уста- 
новлять жестоке законы. Законы, преходяпие MmEpy во благомъ 
бываютъ причиною, что раждается оттуда зло безмВрное. Въ 
которыхъ законахъ законоположене доходить до крайности, 
отъ тзхъ BCEXB избыть находятся способы. УмЪренность управ- 
ляетъ людьми, а не выступлене изъ мфры. Гражданская воль- 
ность тогда торжествуетъ, когда законы на преступниковъ вы- 
водятъ всякое наказане изъ особливато каждому преступленю 
свойства. Законы должны быть писаны простымъ языкомъ; и 
уложеше, вс законы въ себЪ содержащее, должно быть книгою 
весьма употребляемою, и которую бы за малую цЪну достать 
можно было на подоб1е букваря. Въ противномъ случа, когда 
гражданинъ не можетъ самъ собою узнать слфдетвй, сопряжен- 
ныхь съ собственными д$лами, и касающимися до его особы и 
вольности, то будетъ онъ завие$ть отъ н$зкотораго числа людей, 
взявшихь къ себ во хранеше законы и толкующихъ оные. 
Преступленля не столь часты будутъ, чЁмъ большое число людей 
уложеше читать и разумфть стануть. И для того предписать 
надлежитъ, чтобы во всЪхъ школахъ учили д$тей грамот по- 
перемЪнно изъ церковныхъ книгъ и изъ TEXB книгъ, EOH зако- 
нодательство содержать. 


О наказанляль. 


Гораздо лучше предупреждать преступленя, нежели нака- 
зывать. Лучше десяти простить виновныхъ, нежели наказать 
одного невиннаго. 

Любовь въ отечеству, стыдъ и страхъ поношевя суть сред- 
ства укротительныя и могупия воздержать множество преступле- 
Hit. Самое большое наказанйе за злое какое-нибудь дЪло, во 
правлени умЗренномъ, будетъ то, когда вто въ томъ изобличится. 

Гражданеке законы тамъ гораздо легче исправлять будуть 
пороки, и не будуть принуждены употреблять столько усимя. 

... Искусство научаетъ насъ, что въ TbX'b странахъ, TAB EPOT- 
к1я наказаня, сердце гражданъ оными столько же поражается, 
какъ во другихъ м$етахъ жестокими... А ежели другая най- 
дется страна, гдф люди инако не. воздерживаются OT пороковъ, 
какъ только суровыми казнями; опять вфдайте, что Cie происте- 
каетъ отъ насильства правлен1я, которое установило CIiH казни 
за малыя погр®шности. 

... ВсЪ наказаня, которыми тзло челов ческое изуродовать 
можно, должно отмФнить. Смертная казнь есть н$которое 
лекарство больнаго общества. 

Самое надежнзйшее обуздаше отъ преступлевй есть не 
строгость наказан1я, но когда люди подлинно знаютъ, что пре- 
ступиви!й законъ непремфнно будетъ наказанъ. Извфетность и 
о малЗйшемъ, но неизбВжномъ наказан1и сильнЪе впечатлЗется. 


BB сердце, нежели страхъ жестокой казни съ надеждою избыт 
отъ оной. . 


9* 


— 132 — 


2. Изъ комеди „0 время! 


Abäcrsie первое. 
Явлен!е I. 
Непустовъ, Мавра. 


Мавра. Повфрьте, что я говорю правду. Вы не можете ее 
видфть. Она!) теперь молится, и я сама войти къ ней въ гор- 
нипцу не см$ю. 

Непустовъ. Да разв она цфлый день молится? Когда я 
ни приду, все говорятъ мнЪ: не время; поутру была она у за- 
утрени, a теперь опять на молитв. 

Мавра. И все такъ у насъ время проходитъ. 

Непуетовъ. Молиться хорошо; однако есть въ жизни на- 
шей и должности, которыя свято наблюдать мы обязаны. Не- 
ужели она и день и ночь насквозь молится? 

Мавра. Н$тъ. Упражнен!я наши перем$ нны; однако все идетъ 
своимъ порядкомъ; иногда у насъ обыкновенныя службы, иногда 
yrenie миней-чет1й *), а иногда, покинувъ чтен1я, боярыня наша, 
изволитъ пропов$дывать намъ о молитв, воздержан!и и постф. 

Непустовъ. Слышалъ я, что госпожа твоя ханжитъ много, 
a о добродЗтеляхъ ея мало я слыхалъ. 

Мавра. Правда сказать, и я много о томъ говорить не 
могу. О пост$ и воздержанши твердитъ она всЪмъ своимъ лю- 
дямъ весьма часто, а особливо — при раздачВ м$еячины?) и 
указнаго. Сама-жъ никогда столько прилежности въ молитв 
не показываетъ, какъ въ то время, когда, приходя къ ней дол- 
жники, требуютъ отъ нея за забранные по счетамъ товары платы. 
Она, швырнувъ одиножды въ меня молитвенникомъ, столь сильно 
голову MH& расшибла, что я съ недфлю лежать принуждена 
была: а за что? за то только, что я пришла во время вечерни 
доложить ей, что купецъ пришелъ за деньгами, которыя она, 
занявъ у него по шести процентовъ, отдала въ ростъ по шест- 
надцати со ста. „Проклятая безбожница, кричала она на меня, 
такой ли теперь часъ? Пришла ты, какъ сатана, искушать меня 
CBETCEHMH суетами, тогда, когда BCh мысли мои заняты покая- 
н1емъ, и отъ всякаго о свЪтЪ семъ попеченя удалены!“ Про- 
кричавъ съ великимъ сердцемъ Cie, бросила мнф въ високъ книгу. 
Посмотрите, и теперь еще знакъ есть; но я мушкою залЪпливаю 
его. Не можно никогда къ ней нримЗниться: странный весьма 
человфкъ; иногда не хочетъ, чтобы ей говорили, а иногда U въ 
самой церкви сама безъ умолка и безъ конца болтаетъ. Гово- 
ритъ, что грфшно осуждать ближняго, а сама всеЪхъ судитъ, о 
всфхъ переговариваетъ; особливо молодыхъ барынь терпЪть не 
можетъ; и кажется ей, что онф все не такъ дфлаютъ, какъ бы 
по мн$н!ю ея дфлать надлежало. 





1) Ханжихина. — 2) см. введенше къ гл. Ш, а). — 3) опредЗленное со- 
державе пищею (бывшихъь дворовыхъ), выдаваемое помфсачно. 
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Непустовъ. Радъ я узнать ея нравъ: это знане поможетъ 
мн% много въ дЪлЪ о женитьбЪ господина Молокососова. Но, 
правду сказать, трудно же ему будетъ уживаться съ этакою ба- 
бушкою: она или изъ дому его выживетъ, или въ могилу вго- 
нитъ. Сама-жъ она требовала, чтобъ мы къ МосквВ пр!Вхали, 
чтобы условиться о внучкиной свадьбЪ. Мы для того, отпросясь 
на двадцать HA девять дней въ отпускъ, изъ Петербурга сюда 
прискакали: и тому уже три нед$ли, какъ живучи здЪеь, всяв!й 
день о TOMB домогаемся, а она BCHRIH день новыя находить къ 
тому препятствя. Намъ приходитъ уже срокъ и мы должны 
немедленно возвратиться. Что-то будетъ сегодня? Она сегодня 
об щала дать рашительное слово, хотя я къ тому и начала не вижу. 

Мавра. Потерпите, сударь, немного; посл вечерни, мо- 
жетъ быть, вы ее увидите; A прежде этого времени она не охотно 
гостей принимаетъ. 

Непустовъ. Да мнЪ есть много кое о чемъ переговорить 
съ нею, и для того скажи ей, что я здЪеь; авось-либо она и 
пуститъ меня къ себЪ. 

Мавра. Н%Ътъ, сударь; я ни изъ чего 1) къ ней не пойду. МнЪ 
или битой, или покрайней м$рЪ браненой быть. Она и безъ того часто 
на меня гнЪвается, и называетъ меня бусурманкою за то, что 
иногда читаю я ежем$сячныя сочиненя, а иногда и Клевеланда. 

Непустовъ. Да ты можешь ей сказать, что я усильно 
прошу ее видзть. 

Мавра. Кой часъ?) вечерня отойдетъ, то я и пойду къ 
ней, a не прежде. Однако Narbe шести часовъ я не сов$тую 
вамъ оставаться. Въ это время наЗдетъ къ ней довольное число 
подобныхъ ей барынь, которыя обыкновенно забавляютъ ее BEC- 
тями, изо всЪхъ угловъ города собранными; переговариваютъ 
и злословятъ ясЪхъ знакомыхъ, перебирая ихъ по хриспанской 
любви всЗхъ на перечетъ; ув$домляютъ о вс$хъ петербургскихъ 
новостяхъ, къ нимъ прилыгая, примышляя; одн убавляютъ, дру- 
тя прибавляютъ. За правду никто въ этомъ собрании не от- 
вЪтетвуетъ; до того намъ дфла н$тьъ, лишь бы все было выго- 
ворено, что слышали и что въ тому примыслили. 

Непустовъ. Да по крайней м$р$ оставятъ ли насъ хоть 
поужинать? Какъ ты думаешь? 

Мавра. Сомнзваюсь. Kakia у постницъ ужины? 

Непустовъ. Какъ? Да разв$ отъ скупости вы поститесь? 
ЗВ%дь сегодня и день непостный. 

Мавра. Я того точно не говорю, только... только... мы 
лишнихь гостей не любимъ. 

Непустовъ. Говори со мною, Маврушка, откровеннзе. Какъ 
тебВ госпожи своей не знать? Скажи мнЪ правду. Мн кажется, 
что она наполнена CyeBbpieMmb и пустосвятетвомъ; а притомъ и 
весьма зла. 


1) Ни за что. — ®) кавь только. 
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Мавра. Kro добродЪтелей ищетъ въ долгихъь молитвахъ 
и въ наружныхъ обыкновешяхъ и обрядахъ, тотъ боярыню мою 
безъ похвалы не оставитъ. Она наблюдаетъ строго дни празд- 
ничные; Kb обфднВ всявый день Фздитъ; св$чу передъ праздни- 
KOMB всегда ставить; мяса по постамъ не Зетъ; ходитъ въ шер- 
стяномъ платьВ... Да не подумайте, что изъ скупости... и 
ненавидитъ всфхъ тфхъ, кои ея правиламъ не слЗдуютъ. Ны- 
нЪшнихъ обычаевъ и роскоши она тери$ть не можетъ, а любить 
и хвалитъ старину и TE времена, когда она пятнадцати IbTE 
была; чему уже теперь, благодатю Божею, годиковъ пятьдесятъ 
и слишкомъ минуло. 

Непустовъ. Что касается до нынЪшней роскоши, я и самъ 
ея не люблю, и въ этомъ съ нею весьма согласенъ, такъ равно, 
какъ и старинную искренность почитаю. Похвальна, весьма по- 
хвальна старинная вЗрность дружбы и твердое наблюдение 1} 
даннаго слова, дабы въ несодержан!и его не было стыдно! Объ 
этомъ и я самъ одного съ нею MHEHIA. Жаль, по истинн® жаль, 
что HEHE ничего не стыдятся и многе молодые молодцы, про- 
износя ложь и обманывая заимодавцевъ, а боярынки дерзко и 
похабно противъ мужей поступая, мало отъ чего когда врас- 
нфются. 

Мавра. Оставимъ это.. Въ платьЪ и головномъ убор 
моей госпожи найдете вы совершенное изображен1е прародитель- 
скаго покроя, въ которомъ она и не малую добродЪтель и чис- 
тоту нравовъ поставляетт. 

Непустовъ. Да почему это прародительсмя нравы? Это 
ничто иное, какъ ничего не значапие обычаи, коихъ она съ 
нравами или не различаетъ, или различить не умЗетъ. 

Мавра. Однакожъь по MHEHIW госпожи моей, чЁмъ платье 
старЪе, тзмъ боле почтеня достойно. 

Непустовъ. Скажи же мн, пожалуй, что она въ цфлый 
день дфлаетъ? | 

Мавра. Да гдз мн это все упомнить? A тфмъ боле 
высказать не можно; вы смЖяться станете. Но пусть такъ; HBUTO 
вамъ разскажу. Она встаетъ по утру въ шесть часовъ, и, сл$дуя 
древнему, похвальному обычаю, сходить съ постели въ босу 
ногу; сошедъ, оправляетъ предъ образами лампаду; потомъ про- 
читаетъ утренн!я молитвы и акафистъ, потомъ чешетъ свою 
кошку, обираетъ съ нея блохи и поетъ стихъ: бложженъ, кто U 
скоты милуетъ! А при семъ пзнши и насъ также миловать из- 
волитъ, иную пощечиной, иную тростью, а иную бранью и про- 
клятемъ. Потомъ начинается заутреня, во время которой то 
бранитъ дворецкаго, то шепчетъ молитвы; то посылаетъ про- 
винившихся наканунз людей на конюшню пороть батожьемъ, то 
подаетъ попу кадило; то со внучкою, для чего она молода, 


бранится, то по четвамъ кладетъ поклоны; то считаетъ жени- 


1) Соблюдене. 
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ховъ, за кого бы внучку безъ приданаго съ рукъ сжить, то...а! 
Постойте, сударь, я слышу шумъ: пора мн отсюда убираться. 
Конечно госпожа моя идетъ; боюсь, чтобъ насъ вмЪетЪ не за- 
стала: вЗдь и Богъ знаетъ, что ей на мысль придетъ. 


(Отходять.) 


b) М. 7. Хоу Ком (Николай Ивановичъ Новиковъ, 
1944—1818). 





N. war einer der begabtesten Schriftsteller, Publizisten und Philanthropen 
Rußlands. Er stammte von einer in Gouvernement Moskau ansässigen adeligen 
Familie ab, besuchte das dortige Universitätsgymnasium, trat in den Militärdienst, 
den er als Seconde-Leutnant quittierte, um sich der längst begonnenen litterari- 
schen Thätigkeit und Journalistik ganz zu widmen. Grolse Bedeutung gewannen 
seine Zeitschriften: Трутень, Живописецъь u. Кошелёкъ (Drohne, Maler, Beutel), 
die die Untugenden der Gesellschaft und besonders die Greuel der Leibeigen- 
schaft geilselten. Er leiteie auch das offiziöse Hofblatt Московскля Вдомости, 
dem er einen reichhaltigen litterarischen Charakter verlieh. Neben Лопухинъ 
und Prof. Schwarz, bildete N. das Zentrum des russischen Freimaurertums; 
auch stand er an der Spitze des Vereins „Дружеское ученое общество“. In 
Gemeinschaft mit Schwarz gründete er ein pädagogisches Seminar an der Uni- 
versität, sowie die berühmte „Typographische Kompagnie‘“ und verbreitete billig 
oder gar gratis unzählige humane und religiöse Schriften im Volke, das er in 
bestimmte sittliche und kulturelle Bahnen zu lenken suchte. So machte sich 
mit N. zum ersten Male die selbständige und freie Initiative der Gesellschaft 
geltend gegenüber der bisherigen offiziellen Aufklärung der Regierungskreise. 
N. fiel jedoch bei der Kaiserin in Ungnade, seine Buchdruckereien, Bücher und 
sein Vermögen wurden konfisziert, seine hohen Gönner und Mitarbeiter zerstreut 
oder verbannt, und er selbst in die Festung Schlüsselburg gesetzt (1792), von wo 
ihn erst Kaiser Paul befreit hat. N. veröffentlichte u. A. das sehr wertvolle 
Werk: Опытъ словаря о русс. писателяхь und die Древная Росс. Виблюеика. 
Biogr. von Aeanuachess, Библлограф. Зап. 1858, No.5. Abhandlungen von Незе- 
леновъ, Н. издатель журналовъь и пр. СПб. 1875; Лонгиновъ, Н. и москов. 
Мартинисты, М. 1867, a также H. и Шварцъ, Русс. В. 1857 No. 1. 


1, Изъ „Трутня“ Н. И. Новикова за 1769—1770 г. 


Господа читатели! Сколько вы. ни думайте, однако-жъ 
вЪрно не угадаете намрен1я, съ которымъ выдаю сей журнальъ, 
ежели я самъ о томъ вамъ не скажу. Впрочемъ, это и не тайна. 
Господа читатели, вы люди скромные, такъ я безъ всякаго опа- 
сеня на васъ въ TOMB положиться могу. Послушайте-жъ, 7510 
пойдеть о моей слабости: я знаю, что лБность считается не изъ 
послЗднихъ пороковъ; знаю, что она непримиримый врагъ тру- 
долюб1я; вЪдаю, что она человЗка д$флаетъ неспособнымъ къ 
101635 общественной и своей участной; что челов къ, обладаемый 
симъ порокомъ, не достоинъ соболВзноваюя; но со BCM TEMT, 
никакъ не могу ее преодолЪть. Порокъ сей такъ мною овла- 
A515, что ни за кавя не могу приняться дЗла, и для того очень 
много у себя теряю. Въ праздничные дни къ богатымъ боярамъ 
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фздить на поклонъ почитается за необходимость: ибо TE, кото- 
рые с1е исполняютъ, находять свое счасте гораздо скорзе; но 
меня къ тому лЗность не допускаетъ Cie исполнять. Просвзщать 
разумъ науками и познанями нужно; но лёнь препятствуетъ: 
словомъ, я сдЗлался вЪчнымъ невольникомъ, презрЪн1я достойной 
лЪиости; и могу во оной равняться съ лЗнивфйшими гишпанцами. 
Часто по цфлой недзл$ просиживаю дома для того только, что 
лфнь одфться. Ни съ кЪмъ не имфю переписки затфмъ, что лЪнь 
не допускаетъ. Отъ AbHOCTH никакой еще и службы по cie 
время не избралъ; ибо всякая служба не сходна съ моею склон- 
ностью. Военная кажется мнф очень безпокойною и угнетающею 
челов$ка: она нужна, и безъ нея никакъ не можно обойтись; 
она почтенна; но надобно помнить наизусть вс$ законы и указы, 
a безъ того попадешь въ бЪду за неправое рёшеше. Надле- 
жить знать BC пронырства, въ дЪлахъ употребляемыя, чтобы 
не быть кмъ обмануту, и имфть CMOTpbHie за такими людьми, 
которые чаще и тверже всего говорять: Да за работу; а это 
очень трудно. И хотя она и по с1е время еще гораздо наживна; 
но однако-жъ она не по моимъ склонностямъ. Придворная всЪхъ 
покойнзе, и была бы легче все$хъ, если бы не надлежало знать 
наизусть науку притворства гораздо въ вышнемъ степенЪ, не- 
жели сколько должно ее знать актёру: тотъ притворно входить 
въ разныя страсти временно; а сей безпрестанно то-же дЪлаетъ; 
a того-то я и не могу терпЪть. Придворный челов$къ вефмъ 
льститъ, говоритъ не то, что думаетъ, кажется всБмъ ласковъ 
и снисходителенъ, хотя и чрезвычайно надутъ гордостю. ВеЪхъ 
обнадеживаетъ, и тогда же позабываетъ; вс$мъ обфщаетъ, и ни- 
кому не держитъ слова; не имЗеть истинныхъ друзей, но имЪетъ 
льстецовъ: а самъ также льститъ и угождаетъ случайнымъ лю- 
дямъ. Кажется охотникомъ до того, отъ чего имфеть отвра- 
щеше. Хвалить съ улыбкою тогда, когда внутренне терзается 
завистью. Въ случа нужды никого не щадитъ, жертвуетъ 
всфмъ для снискан]я своего CYACTIA; а иногда, полно, не забываетъ 
ли и челов чество! Ничего не дЗлаетъ, а показываетъ, будто отя- 
гощенъ дфлами: словомъ, говоритъ и дзлаетъ почти всегда про- 
тиву своего желаня, а часто и противу здраваго разсудка. Ся 
служба блистательна, но очень скользка и скоро тускнетъ; ко- 
роче сказать, и она не по моимъ склонностямъ. Разсуждая та- 
кимъ образомъ, по Cie время не сдЗлалъ еще правильнаго за- 
ключеня о TOMB, что подлинно ли таковы Си службы, или ITb- 
ность, препятствуя мнф въ которую нибудь изъ нихъ вступить, 
заставляетъь о нихъ неправильно думать; но утвердился только 
Bb TOM, чтобы ни въ одну изъ нихъ не вступать. Er чему-жъ 
потребенъ я въ обществ? „Безь пользы вь сеют жить, тя- 
чить лишь только землю“, сказалъ славный Росайсый стихотво- 
peut. Се взявъ въ разсуждеше, долженъ помышлять, чё мъ бы 
могъ я оказать хотя малфйшую услугу моему отечеству. Думаю 
иногда услужить какимъ нибудь полезнымъ сочиненемъ, но вос- 
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питан1е мое и душевныя даровашя положили къ тому непреобо- 
римыя препоны. Наконець вспало въ умъ, чтобы хотя изданемъ 
чужихъ трудовъ принесть пользу моимъ согражданамъ. И такъ 
вознамфрился издавать въ семъ году еженедЪльное сочиненвге, 
подъ названемъ Трутня, что согласно съ моимъ порокомъ H 
намзреншемъ, ибо самъ я кром$ сего предисловая, писать буду 
очень мало; а буду издавать вс$ присылаемыя ко мнЪ письма, 
сочинен1я и переводы, въ проз$ и въ стихахъ, а особенно сати- 
ричесвя, критичесвя и прочя, ко исправленю нравовъ служа- 
mia: ибо таковыя сочинетя исправлешемъ нравовъ приносятъ 
великую пользу; а Cie то и есть мое Hambpenie. 


2. Господинъ издатель! Чистосердечное ваше о самомъ себЪ 
описаше мн весьма нравится; чего ради я отъ добраго сердца 
хочу вамъ дать совЪтъ: Въ вашемъ ТрутнЪ печатаемыя сочине- 
н1я многими разумными и знающими людьми похваляются. Это 
хорошо: да то б%да, что многе, испорченные нравы и злыя 
сердца umbwmie люди, принимаютъ на себя осмФиваемыя вами 
лица, и критикуемые вами пороки берутъ на свой счетъ. Это 
бы и не худо: ибо зеркало для того и ‘дЪлаетея, чтобы CMOT- 
pamieck въ него видфли свои недостатки и оные исправляли. 
И то зеркало почитается лучшимъ, которое BEpHbe показываетъ 
лицо смотрящагося. Ho д$ло-то въ TOMB состоитъ, что въ 
вапемъ зеркал, названномъ Трутень, видятъ себя и многе 
знатные бояре. И хотя вы въ предисловли своемъ и дали знать, 
что будете сообщать не свои, но присланныя къ вамъ сочинен!я; 
однакожъ, злостю напоивие свои сердца, люди ставятъ это HA 
вашъ счетъ. Вотъ что худо-то! Мнз очень будетъ прискорбно, 
ежели кто на васъ за то будетъ досадывать; & каково имЗть 
A510 съ худыми людьми и знатными боярами, я уже искусился. 
Я доживаю шестой десятокъ л$тъ, и во всю мою ‘жизнь имЗль 
несчасте тягаться съ богатыми боярами, угнетавшими истину, 
правосуд1е, честь, добродЪтель и челов$чество. О г. Издатель! 
сколько я оть нихъ претерплъ! СмЪло сказать можно, что 
лучше имЪть 1510 съ лютымъ тигромъ, нежели съ сильнымъ 
злымъ человфкомъ; тотъ COBCEMG своимъ зв$ретвомъ и лютостю 
отнимаетъ только жизнь, а послдней оной не отнимаетъ: но, 
отнимая душевное спокойстые и крЪпость, приводить духъ во 
изнеможене, что иногда подосадуешь за то, на что написано: 
Не ревнуй лукавнующимь, ни-эке завидуй творящимь беззаконе. 
Но полно, нынВ такихъ бояръ не много. Жаль, что надобно 
солгать, что ихъ совсмъ нётъ. Чтожь дФлать! Bo семьь не безъ 
урода. Надобно и за то благодарить Бога, что ихъ не много. 
Между старыми есть НЗкоторые изъ молодыхъ господъ таке, 
которые, важныхъ не имя 1515, упражняются въ бездВлицахъ, 
и предъ малочиновными людьми показываютъ себя великими ми- 
нистрами въ малыхъ дЪфлахъ, не достойныхъ ни чина, ни имени. 
Улотребляя при томъ непростительныя уклончивости, ласкатель- 
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ства потачки и непростительныя хитрости; & все это для какой 
ни на есть бездФлицы, или по слфпому повиновеню своимъ стра- 
стямъ и пристрастю въ какой-либо вещи. Надобно желать, 
чтобъ они способны были къ важнымъ государственнымъ д$зламъ 
и прилежны ко исполнен!ю оныхъ TAKE, какъ малыхъ, тогда бы 
они приносили превеливую пользу обществу. Намнясь при мн 
одинъ такой придворный не господинъ, да еще господчикъ, го- 
ворилъ о вашемъ Трутнф весьма пристрастно; надлежить ска- 
зать, что онъ имфеть доброе сердце, но н8которая слабость имъ 
очень сильно владЪфетъ, почему онъ говорить и дЗлаетъ только 
то, что связапо съ выгодами его слабости. Сей господчикъ, го- 
ворилъ слЗдующее: „Не въ свои-де этотъ авторъ садится сани. 
Онъ-де зачинаетъ писать сатиры на придворныхъ господъ, знат- 
ныхь бояръ, дамъ, судей именитыхъ и на вефхъ. Такая-де см$- 
лость есть ничто иное, какъ дерзновен1е. Полно-де его недавно 
отпряла Всякая Всячина очень хорошо: да это еще ничего, въ 
старыя времена послали бы его потрудиться для пользы государ- 
ственной описывать народы какова ни на есть царства pocciä- 
скаго владфюя: но нынче-де дали волю писать и пересмЪхать 
знатныхъ, и за тавя сатиры не наказываютъ. ВЪдь-де знатный 
господинъ не простой дворянинъ; что на немъ тоже взыскивать, 
что и на простолюдинахъ. Ёто-де не имфетъь почтеня и подо- 
бострастля къ знатнымъ особамъ, тотъ уже худой слуга. Знать 
что-де OHG не слыхивалъ, что были на Руси сатирики и одни 
пустые разсказы, что онъ печатаетъ только присылаемыя TISCH. 
Нынче-де знаютъ и малые ребята этотъ счетъ, что дважды два 
вфрно будетъ четыре; а сверхъ того въ его-де сатирахъ ни соли, 
ни вкуса не находятъ. Гораздо было-бы лучше ежели бы онъ 
обиралъ около себя, и писалъ сказки, или что-нибудь посмш- 
нфе такъ, какъ друге писатели журналовъ дзлаютъ; такъ бы 
такя сочиненя всфмъ нравились, и больше бы покупали, такъ 
бы-де ему больше было прибыли; & отъ этаго журнала навЗрное 
онъ не разбогатЗетъ“. И такъ, господинъ Издатель, совфтъ вамъ 
даю слдуюпий; не слушайте сего господчика, не обирайте около 
себя вздоровъ и не печатайте; намъ они и такъ уже наскучили. 
И публика не такой имЗетъ худой вскусъ, чтобы худое больше 
хорошаго хвалила: поселЗдуя благоразумю, продолжайте печа- 
тать тавя Шэсы, кавя мы по Cie время въ Трутн$ читали; но 
только остерегайтесь наводить свое зеркало на лица знатныхъ 
бояръ и боярынь. Пишите сатиры на дворянъ, на мФфщанъ, HA 
приказныхъ, на судей, совесть свою продавшихъ, и на BCEXB 
порочныхъ людей; осмивайте худые обычаи городскихъ и де- 
ревенскихъ жителей; истребляйте закорензлыя предразсужденя 
и угнетайте слабости и пороки, да только не въ знатныхъ: тогда 
ВЪ сатирахъ вашихъ соли находить будутъ больше. Здфеь Аг- 
линской соли употреблевше знаютъ HEMHOTIE; такъ употребляйте 
Bb сатирахъ русскую соль, къ ней уже привыкли. И это будетъ 
праятн$фе для тзхъ, которые соленаго сть не любять. Я слы- 
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халь слЁдуюпя разсужден!я: въ положительномъ степен%, или 
въ маленькомъ человзЕЪ воровство есть преступлеше противу 
законовъ; въ увеличивающемъ, т. е. среднемъ степенз, или сре- 
достепенномъ человЪЕЗ, воровство есть порокъ; & въ превосход- 
номъ степенз, или ye1ıoBbkb, по вЗризйшимъ математическимъ 
новымъ исчисленямъ воровство ничто иное, какъ слабость. Хотя 
бы и не такъ подлежало; ибо кто иметь превосходный чинъ, 
тотъ долженъ имфть и превосходный умъ и превосходныя зна- 
н1я, превосходное просв$щеше: слЗдовательно и преступлене 
такова человфка должно быть превосходн%е, а превосходное по 
своимъ дзламъ и награжден!е, и наказане должны получать 
превосходныя. Но полно, вЗдь вы знаете, что не всегда такъ 
дзлается, какъ говорится! Письмо мое окончиваю искреннимъ 
‚ желанемъ усп$ха въ вашемъ трудЗ, и чтобы мой совЗтъ принесъ 
вамъ пользу, a изданме ваше вс$мъ знатнымъ господамъ чтобы 
такъ нравилося, какъ нравится оно семерымъ знатнымъ боярамъ, 
которыхъ я знаю. Си господа читать сатиры веливме охотники 
и читая оныя, никогда не краснфють для того, что никогда не 
дфлають того, оть чего читая сатиры краснЪть должно. Впро- 
чемъ, съ удовольстыемъ всегда есть къ вашимъ услугамъ 
готовый. | Чистосердовъ. 
Тамъ, гд$ я нахожусь. 
Тюна 6. дня 1769 года. 


3. Изъ „№ивописца“ Н. И. Новикова, 1772—1773 г. 


(Отрывокъ изъ путешествя.) 


... По выфздЪ моемъ изъ сего города, я останавливался BO 
всякомъ почти селБ и деревнЪ: ибо вс они равно любопыт- 
ство мое въ себ привлекали; въ три дня сего путешествя HH- 
чего He нашелъ я похвалы достойнаго. Рьъдность u рабство по- 
всюду встр$фчалися со мною въ образ крестьянъ. Непаханныя 
пола, худой урожай хлЬба, возвЪщали мнз, какое помфщики TEXT 
м$стностей о землед$ ли прилежное рачен!е имли. Маленькя, 
покрытыя соломой хижины изъ тонкаго заборника, дворы ого- 
роженные плетнями, небольышя одоньи хлЪба, весьма малое число 
лошадей и рогатаго скота, подтверждали сколь велики недо- 
статки тфхъ бФдныхъ тварей, которые богатство и величество 
пфлаго государства составлять должны. Не пропускалъь я ни 
одного селен1я, чтобы не распросить о причинахъ б3дности кресть- 
янской, и слушая ихъ OTBETH, къ великому огорчешю всегда 
находилъ, что помзщики ихъ сами тому были виною. О чело- 
вфчество! Тебя не знаютъ въ сихъ поселеняхъ. О господство! 
ты тиранствуешь надъ подобными себф челов$ками. О благая 
добродЪтель, любовь въ ближнему, ты употребляешься во зло: 
глупые помфщики сихъ бфдныхъ рабовъ изъявляютъ тебя къ 
лошадямъ и собакамъ, а не къ человзку! Съ великимъ содро- 
гашемъ чувствительнаго сердца начинаю я описывать изкоторыя 
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села, деревни и пом щиковъ въ нихъ. Удалитесь отъ меня лас- 
кательство и пристрасте, низкя свойства подлыхъ душъ: истина, 
перомъ моимъ руководствуетъ! 

Деревня Раззоренная поселена на самой низкой и болотной 
местности. ДЛворовъ около 20, стБененныхъ одинъ MONTE дру- 
гаго, огорожены изсохшими плетнями и покрыты оть одного 
конца до другаго сплошь соломою. Вакая несчастная жертва, 
жестокости пламени посвященная нерадивостю ихъ?! Избы, или 
лучше сказать, б%дныя разваленныя хижины, представляютъ Ce- 
лен!е. Улицы, покрытыя грязью, тиною и BCAEOW нечистотою, 
просыхаютъ только зимнимъ временемъ. При въ$здВ моемъ въ 
cie обиталище плача, я не видалъ ни одного человЪка. День 
тогда былъ жарвй; я Ъхаль въ открытой коляскВ; пыль и жара 
столь обезсилили меня дорогою, что я сиБшилъ войти въ одну изъ 
сихъ разваленныхъ хижинъ, дабы н$сколько успокоиться. Изво- 
INHRB мой остановился у воротъ одного бЪднаго дворишка, ска- 
зывая, что это былъ лучпий во всей деревнЪф; и что хозяинъ 
онаго зажиточнЪе былъ всЁхъ прочихъ, потому что имЪлъ онъ 
корову. Мы стучалися у воротъ очень долго, но намъ ихъ не 
отпирали. Собака, на дворЪ привязанная, тихимъ и сыплымъ 
лаемъ, казалось, давала знать, что ей оберегать было нечего. 
Извощикъ вышелъ изъ терпфн1я, перел$зъ чрезъ ворота и от- 
перъ ихъ. Коляска моя ввезена была въ грязный дворъ, на- 
мощенный соломою: ежели оною намостить можно грязное 
и болотистое м$сто; а я вошелъ въ избу растворенную настежь 
дверями. Заразительная духота отъ всякой нечистоты, чрез- 
вычайный жаръ и жужжан1е безчисленнаго множества мухъ, от- 
туда меня выгоняли; а вопль оставленныхъ трехъ младенцевъ 
удерживалъ въ оной. Я спЪшилъ подать помощь симъ несчаст- 
нымъ тварямъ. Пришедъ къ лукошкамъ, приц$пленнымъ верев- 
ками къ шестамъ, въ которыхъ лежали безъ всякаго призрЪя 
оставленные младенцы: увидфль я, что у одного упалъ сосокъ 
съ молокомъ; я его поправилъ, и онъ успокоился. Ipyraro на- 
шелъ обернувшимся лицомъ къ подушенкВ изъ самой толстой 
холстины, набитой соломою, я тотчасъ его оборотилъ, и увидЪль, 
что безъ скорой помощи лишился бы жизни: ибо онъ не только 
что посинфлъ, но и почернзлъ, былъ уже въ рукахъ смерти: 
скоро и этотъ успокоился. Подошедъ къ третьему, увидфлъ, что 
онъ былъ распеленанъ; множество мухъ покрывали лицо его и 
TEMB немилосердно мучили сего ребенка; солома, HA которой онъ 
лежалъ, также его колола, и онъ произносилъь пронзительный 
крикъ. Я оказалъ и этому услугу, согналъ всЗхъ мухъ, спеленалъь 
его другими, хотя не чистыми, но однакожъ сухими пеленками, 
которыя въ избЪ развЗшены тогда были, поправивъ солому, ко- 
торую онъ, барахтаясь ногами, взбилъ; замолчалъ и этотъ. Смотря 
на сихъ младенцевъ и входя въ бЪдность COCTOAHIA сихъ людей, 
вскричаль я: жистокосердый тиранъ, отъемлюший у крестьянъ 
насущный хлЪфбъ и посл$днее спокойство! посмотри, чего тре- 


— 141 — 


буютъ с1и младенцы! У одного связаны руки и ноги: приносить 
ли онъ о томъ жалобы? Н$тъ: онъ спокойно взираетъ ня свои 
оковы. Чего же требуетъ онъ? Необходимаго, нужнаго только 
пропитан1я. Другой произносилъ вопль о томъ, что только не 
отняли у него жизнь. Третй вошялъ къ человЪчеству, чтобы 
его не мучили. ЁКричите бЪдныя твари! сказалъ я, проливая 
слезы; произносите жалобы свои! наслаждайтесь послВднимъ 
симъ удовольстыемъ во младенчеств$: когда возмужаете, тогда 
и сего yrbmeHia лишитесь. О солнце, лучами щедротъ своихъ 
* „ * озаряющее: призри на сихъ несчастныхъ! 

м Оказавъ услугу человЗчеству, я спфшилъ подать помощь 
себз..... 


Р. 5. Cie сатирическое сочинеше получилъ я оть И. Т. съ 
прошеншемъ, чтобы оно помфщено было въ моихъ листахъ. Ec- 
ли-бы это было въ то время, когда умы наши и сердца заражены 
были французскою нашею, то не осм$лился бы я читателя моего 
поподчивать съ этого блюда; потому-что оно приготовлено очень 
солоно, и для нЪжныхъ вкусовъ благородныхъ невф$ждъ горько- 
вато. Но нын$ премудрость, сВдящая на престолВ, истину по- 
кровительствуетъь во всхъ AbaHiaxt. И такъ я надЪюсь, что 
се сочинен1е заслужитъ вниман1е людей истину любящихъ !). 


©) А. N. Radischischew (Алекеандръ Николае- 
вичъ Радищевъ, 1449—1802). 


Neben Nowikow nimmt В. еше hervorragende Stelle in der Reihe der Philan- 
thropen und Progressisten des 18. Jahrhunderts ein. Er war von idealer, höchst 
empfänglicher und feinfühliger Natur. Sohn eines Gutsbesitzers, erhielt er seine 
Bildung zuerst im Pagenkorps, alsdann besuchte er mit anderen Kameraden 
die Universität zu Leipzig. Als Beamter in Petersburg pflegte er Verkehr mit 
den intelligentesten Sphären der Gesellschaft. Sein Hauptwerk (beeinflulst von 
Abbe Rainal und Sterne) ist „Die Reise von Petersburg nach Moskau“, in der 
er vom Gesichtspunkt des Naturrechtes, nicht nur alle Übelstände in drastischen 
Beispielen und Meditationen darlegte, sondern auch positive weitgreifende Eman- 
zipationsprojekte vorschlug, die erst 70 Jahre später von Alexander II. ver- 
wirklicht wurden. Die „Reise“ schließt mit einer Lobrede auf Lomonossow. 
Das Buch versetzte Katharina in Schrecken; sie schrieb dem Verfasser destruk- 
tive Absichten zu und ließ ihn vom Senat zum Tode verurteilen, minderte dann 
die Strafe in Deportation nach Sibirien. Kaiser Paul befreite ihn aus der Ver- 
bannung und Alexander 1. berief ihn nach Petersburg und ernannte ihn zum 
Mitglied der legislativen Kommission (1801). Infolge einer Bemerkung des Prä- 
sidenten über sein Justizreform-Projekt, die er als Drohung auffalste, wurde 
er schwermütig und vergiftete sich. Schriftenausgabe (excl. der Reise) CII6. 1807. 


1} Въ предислов!и къ издан1ю, изъ котораго эта выписка сдфлана, ска- 
зано, что 3A Че „путешестве“ Новиковъ поплатился своимъ „Живописцемъ“. 
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Die Reise erschien in Leipzig im Verlag von Kasprowicz. Abhandlungen von 
Пушкинъ, соч. т. II., der sich abfällig über die Reise äußert; Лонгиновъ, Совре- 
менникъ 1856 No. 8; Чт. москов. общ. люб. ист. и древн. 1865, кн. 3; Р. В. 
1858 No. 23; Библюграфич. Зап. 1859 No. 17. 


Изъ „Путешествя изъ С.-Петербурга въ Москву“ (1790 r.). 
Любани. 


Зимою ли я Фхалъ или лфтомъ, для васъ, думаю, равно. 
Можетъ быть и зимою и л$томъ нерЗдко бываетъ съ путеше- 
ственниками, пофдутъ на саняхъ, & возвращаются на телегахъ 
лЪтомъ Бревешками вымощенная дорога замучила мои бока. 
Я вылЪзъ изъ кибитки и пошелъ пфшкомъ. Лежа въ кибиткЪ, 
мысли мои обращены были въ неизмримость м!ра. Отд$ляясь 
душою отъ земли, казалось мнЪ, что удары кибиточные были 
для меня легче. Но упражнен1я духовныя не всегда насъ отъ 
тзлесности отвлекаютъ; и для сохранен!я боковъ моихъ пошелъ 
я mbmkomp. Въ н$еколькихъ шагахъ отъ дороги увидЪлЪ я 
пашущаго ниву крестьянина. Время было жаркое. ПосмотрЪль 
я на часы: перваго сорокъ минутъ. — Я выфхалъ въ субботу; 
сегодня праздникъ. Пашупий крестьянинъ конечно принадлежитъ 
помЗщику, который оброку съ него не берете. Крестьянинъ 
пашеть съ великимъ тщанемъ; нива конечно не господсквая. 
Соху поворачиваетъь съ удивительною легкостю. — „Богъ въ 
помощь!“ сказалъ я, подошедъ къ пахарю, который не остана- 
вливаясь докончивалъ зачатую борозду. „Богъь въ помощь!“ 


повториль я. — „Спасибо, баринъ!“ говорилъ мнф пахарь, от- 
ряхая сошеникъ и перенося соху на новую борозду. — „Ты 
конечно раскольникъ, что пашешь по воскресеньямъ.“ — „Н%Ътъ, 


баринъ, я прямымъ крестомъ крещусь“, сказалъ онъ, показывая 
MH сложенные три перста; „Богъ милостивъ, съ голоду умирать 


не велитъ, когда есть силы и семья“. — „Pas тебз во всю 
нед$лю н$тъ времени работать, что ты и воскресенью не спу- 
скаешь, да еще и въ самой жаръ?“ — „Въ недзл$-то, баринъ, 


шесть дней; а мы шесть разъ въ недзлю ходимъ на барщину, 
да подъ вечерокъ возимъ оставшее въ лфсу CEHO на господсый 
дворъ, коли погода хороша; а бабы и дЪвки для прогулки хо- 
дать по праздникамъ въ лЪеъ по грибы, да по ягоды. Дай 
Borg, врестяся, чтобъ подъ вечеръ сегодня дождикъ пошелъ. 
Баринъ, коли есть у тебя свои мужички, такъ они того же у 


Господа молятъ.“ — „У меня, мой другъ, мужиковъ нЪтЪъ, и для 
того никто меня не клянетъ. Велика ли у тебя семья?“ — Три 
сына и три дочки. Первенькому-то десятый годъ.“ — „Какъ же 


ты усп$ваешь доставать хлЪбъ, коли только праздникъ имфешь?“ 
„Не одни праздники, и ночь наша. He лЬнись нашъ братъ, то 
съ голоду не умрешь. Видишь ли одна лошадь отдыхаетъ; & 
какъ эта устанетъ, возьмусь за другую; A510-To и споро.“ 
„Гакъ ли ты работаешь на господина своего?“ — „HErs, барииъ, 
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rpbmHo бы было также работать: у него на пашн сто рукъ 
для одного рта, A у меня двф для семи ртовъ, самъ ты счеть 
знаешь. Да хоть растянись на барской работ$, то спасиба He 
скажутъ. Баринъ подушныхъ не заплатитъ; ни барана, ни ку- 
рицы, ни масла не уступитъ. То ли житье нашему брату, коли 
гдз баринъ оброкъ беретъ съ крестьянина, да еще безъ при- 
кащика! Правда, что иногда и добрые господа берутъ боле 
трехъ рублей съ души; но все лучше барщины. НынЪ еще 
повфрье заводится отдавать деревни, какъ то называется, на 
аренду; & мы называемъ это отдавать 10420604. Голый наемникъ 
деретъ-то съ мужиковъ кожу; даже лучшей поры намъ не остав- 
ляетъ; зимою не пускаетъ въ извозъ, для того что онъ по- 
душныя платитъ за насъ. Самая дьявольская выдумка отдавать 
крестьянъ своихъ чужому въ работу! На другато прикащика 


хотя можно пожаловаться; а на наемника кому-жъ?“ — „Другъ 
мой, ты ошибаешься: мучить людей законы запрещаютъ.“ — „Му- 
чить? правда... но не бось, баринъ, не захочешь въ мою 


кожу.“ Между TEN пахарь запрягъь другую лошадь въ соху, 
началъ новую борозду и со мною простился. 

Разговоръ сего земледЪльца возбудилъ во ми множество 
мыслей. Первое, представилось мн неравенство крестьянскаго 
состоямя. Сравнивалъ я врестьянъ казенныхъ съ крестьянами 
помзщичьими: Tb и друге живутъ въ деревняхъ; но одни пла- 
TATb извзстное, а ApyrTie должны быть готовы платить то, что 
господинъ захочетъ. Одни судятся своими равными; & друге 
въ законв мертвы, развз по дфламъ уголовнымъ. Членъ об- 
щества становится тогда только изв$стенъ Правительству, его 
охраняющему, когда нарушитъ союзъ общественный, когда ста- 
новится 310455. (Ся мысль всю кровь во мнз воспалила. Стра- 
шись помВщикъ жестокосердный! на челЪ каждаго изъ твоихъ 
крестьянъ вижу я твое осужден1е! — Углубленный въ сихъ раз- 
мышленяхъ, обратиль я нечаянно взоръ мой на моего слугу, 
который, сидя на кибиткЗ передо мною, качалея изъ стороны 
въ сторону. Вхдругъ почувствовалъ я быстрый мракъ, который, 
протекая кровь мою и прогоняя жаръ къ вершинамъ, нудиль 
его распространиться по липу. Мн такъ стало во внутренности 
моей стыдно, что едва я не заплакалъ. Ты во гиЪвЪ твоемъ, 
TOBOPHIB я самъ себЪ, устремляешься на гордаго господина, 
изнуряющаго крестьянина своего на нивЪ, а самъ не тоже ли 
или еще хуже того дЪлаешь. Какое преступлене сд$лалъ б$д- 
ный твой Петрушка, что ты воспрещаешь ему пользоваться 
усладителемъ нашихъ б$дствый, величайшимъ даромъ природы 
несчастному, сномъ? — Онъ получаетъ плату, сытъ, одЪть; ни- 
когда я его не ChEY ни плетьми, ни батожьемъ. О, умЗренный 
челов къ! И ты думаешь, что кусокъ хлЗба и лоскутъ сукна 
даютъь тебЪ право поступать съ подобнымъ тебф существомъ, 
какъ съ кубаремъ; ты тфмъ только и хвастаешь, что нечасто 
подсзкаешь его въ вертени его. В%даешь ли, что въ первен- 
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ственномъ уложени, въ CepAub каждаго, написано? Если я кого 
ударю, тотъ и меня ударить можетъ. Вепомни тотъ день, какъ 
Петрушка былъ пьянъ и He посифлъ тебя одфть; вспомни объ 
его пощечин$. О, если-бъ онъ тогда, хотя пьяный, опомнился, 
и отв$чалъ бы соразм$рно твоему вопросу! — А кто далъ тебЪ, 
власть надъ нимъ? — Законъ! Законъ! — И ты см$ешь поно- 
сить cie священное има! Несчастный!... Слезы потекли изъ 
глазъ моихъ; и въ такомъ положен1и почтовыя клячи дотащили 
меня до слВдующаго стана. 


Черная грязь. (Выдержка.) 


Здфеь видФлъ я также изрядный опытъ дворянскаго само- 
власт1я надъ крестьянами. Проззжала тутъ свадьба. Но вмЪето 
радостнаго поззда и слезъ боязливой невфсты, скоро въ радость 
претвориться опред$ленныхъ, зрзлись на чел принужденныхъ 
вступить въ супружество печаль и уныше. Они другъ друга 
ненавидятъ и властю господина своего влекутея на казнь, къ 
алтарю Отца всЗхъ благъ, Подателя н-жныхъ чувствованй и 
веселй, Зиждителя истиннаго блаженства и Творца вселенной! 
И служитель Его приметъ исторгнутую властю клатву и утвер- 
дитъ бракъ! И cie назовется союзомъ божественнымъ! И бого- 
хулеше с1е останется въ примфръ другимъ! И неустройство cie 
останется въ законф ненаказаннымъ! — Почто удивляться сему? 
Благословляетъ бракъ наемникъ; подтверждаетъ его градодер- 
жатель для охранешя законовъ опред$ленный, дворянинъ. Тотъ 
и другой имФютъ въ семъ свою пользу. Первый ради получен1я 
мзды; другой, дабы не лишиться самому лестнаго преимущества 
управлять подобнымъ себф самовластно. О горестная участь 
многихъ миллюновъ! Конецъ твой сокрытъ еще отъ взоровъ 
и внучатъ моихъ... 


Хотиловъ. (Выдержка.) 


... Наслаждаясь внутреннею тишиною, не имя внЪшнихъ 
враговъ, доведя общество до вышняго блаженства гражданскаго 
сожит1я — неужели будемъ толико чужды ощущеню челов$че- 
ства, чужды движенямъ жалости, чужды нЪжности благородныхъ 
сердецъ, чужды любви къ братямъ, и оставимъ въ глазахъ 
нашихь на поношеше дальнфйшаго потомства, цзлую треть 
общниковъь нашихъ, согражданъ намъ равныхъ, брат возлю- 
бленныхъ по естеству въ прежнихъ узахъ рабетва и неволи? 
ЗвЪреый обычай порабощать подобнаго себЪ человЪка, возро- 
дивиИйся въ знойныхъ полосахъ Азши, обычай, знаменуюшй 
окаменфлое сердце и совершенное отсутстве души, простерся 
по лицу земли быстротечно широко и далеко — и мы, сыны 
славы, мы именемъ и дЗлами словуты въ колЗнахъ земнородныхъ, 
пораженные мракомъ невЪжества воспряли сей обычай; и къ 
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стыду нашему, къ стыду сего времени сохраняли его нерушимо 
даже до сего дня. | 

ИзвЪстно вамъ изъ дфяюй отцевъ вашихъ, извфетно вамъ 
изъ нашихъ лфтописей, что мудрые Правители нашего народа, 
подвизаемы истиннымъ челов$колюбемъ, познавъ естественную 
связь общественнаго союза, старались положить предЗльъ сему 
стоглавому злу. Но державные ихъ подвиги утщетились из- 
вЪетнымъ тогда своими гордыми преимуществами въ Государств® 
налиемъ чиносостоятемъ, но нынф обвзтшалымъ и въ презрё ше 
впадшимъ наслфдственнымъ дворянствомъ. Державные предки 
наши среди могущества силъ своихъ немощны были разрушить 
оковы гражданской неволи. Не токмо не могли они исполнить 
благихъ своихъ намфревйй, но ухишренлемъ помянутаго въ Госу- 
дарствЗ чиносостоян1я подвигнуты были на противныя разсудку 
и сердцу ихъ правила. Отцы наши зрЪли губителей сихъ, со 
слезами можетъ быть сердечными, отягчающихь оковами наи- 
полезнйшихъ въ обществ» членовъ. ЗемледЗльцы и до днесь 
между нами рабы; мы не познаемъ въ нихъ равныхъ намъ со- 
гражданъ; мы забыли въ нихъ челов$ка. О, возлюбленные со- 
граждане! и истинные сыны отечества! воззрите окрестъ васъ, 
n познайте заблуждеше ваше. Служители предвЗчнаго Божества, 
подвизаемые ко благу общества и къ блаженству челов$ка едино- 
мысшемъ съ нами, изъясняли вамъ въ поучетяхъ своихъ во имя 
всещедраго Бога, ими пропов$дуемаго, сколь мудрости и любви 
Его противно властвовать самопроизвольно Halb ближнимъ 
своимъ. Они старались доводами, почерпнутыми въ природз и 
сердцВ вашемъ, доказать вамъ жестокость вашу, неправду и 
грзхъ. Еще торжественный гласъ ихъ во храмахъ живаго Бога 
вошетъ громко: опомнитесь заблудше, смягчитесь жестокосердые, 
разрушьте оковы брати вашей, отверзите темницу неволи и 
дайте подобнымъ вамъ вкусить сладость общежитя, къ коему 
уготованы они подобно вамъ Всещедрымъ. Они равно съ вами 
наслаждаются благодВтельными лучами солнца, одинаковые съ 
вами у нихъ члены и чувства, и право въ употреблен1и оныхъ 
должно быть одинаково. 


——ы—=ы=ы=ыы=ы5ыящыщыщыщлншйы=5ы=———"— 


_ @) Б. Г. Von-Wisin (Nenner Ивановичъ 
Фонвизинъ, 1445—1492). 


Am Anfang unserer Periode herrschte noch der Pseudoklassizismus. Der 
vielseitige Schriftsteller, Theaterdirektor und Universitäts-Kurator Херасковъ 
schrieb Dramen und umfangreiche Heldengedichte (Poccisza, Владим1ръ), die 
mit allen Atributen des Pseudoklassizismus ausgestattet sind. ÜyMmapokoB%’s 
Eidam, der geistvolle Княжнинъ blieb in seinen Tragödien (Дидо, Ярополкъ и 
Bıazunipr, Бадимъ etc.) diesen Traditionen treu. Jedoch verspürte man schon 
längst den Drang zum Nationalen. Богдановичь suchte seine vielgelesene freie, 
gereimte Bearbeitung von Lafontains Roman „Les amoures de Psyche et de Cu- 
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idon“ (Appulejus’ „Asinus aureus“), „Kleine Psyche“ (Душенька), mit russischen 

ildern zu durchweben; В. Майковъ pflegte das komische Epos mit gutem Erfolg 
(Игрокъ ломбера, Герой-Ямщикъ, Елисей и пр.). Besonders aber machte sich das 
Bedürfnis nach „bürgerlichen“ Dramen geltend. Лукинъ und seine Genossen (Ефи- 
мовъ, Веревкинъ, Клюшинъ u. Плавильщиковъ) schafften vieles auf diesem Gebiete. 
Neben Katharinas volkstümlichen Opern zeichnete sich besonders eine solche 
von Аблесимовъ (Мельникъ, колдунъ и пр.) aus. Sehr grofsen Erfolg hatte 
auch der Dichter Kapnist mit seinem politischen Drama „Ябеда“ (Chikanen), 
einem beißsenden Satire auf die alte russische Justiz. Der erfolgreichste Theater- 
schriftsteller dieser Zeit war aber unstreitig Von-Wisin. Er entstammte einem 
russifizierten deutschen Rittergeschlechte. Sein Vater war Beamter in Moskau. 
Nach Beendigung des Universitätsgymnasiums, wo er tüchtige Sprachkenntnisse 
erworben, wurde er mit einigen Kameraden nach Petersburg gebracht und der 
Kaiserin vorgestellt. Hier beschäftigte er sich zuerst mit Übersetzungen aus 
Holberg und Voltaire, dann erhielt er den Sekretärposten beim Kabinetsminister 
und später beim Minister des Auswärtigen. 1766 schrieb er sein Lustspiel 
Бригадиръ, in dem er die schädlichen Folgen des Erziehungsmangels und der 
Halbbildung zeigte. Seiner Gesundheit wegen reiste er nach dem Ausland und 
schrieb seine historisch merkwürdigen „Briefe aus Paris“. 1772 wurde sein be- 
deutendes Lustspiel Недоросль (Der Minderjährige oder Landjunker) aufgeführt, 
in dem er die rohe, ungehobelte Familie der Простакова der е еп und gebildeten 
des Стародумъ gegenüberstellte und den Mifsbrauch, der mit dem Recht, Leib- 
eigene zu besitzen, getrieben wurde, sowie das durch Unwissenheit entstehende 
Unheil schilderte. Auch seine witzige „Hofgrammatik“, eine scharfe Satire auf 
das Gebahren der Höflinge, war sehr populär. Seine „Fragen“ an die Kaiserin 
(Вопросы издателю „Былей и Небылиць“), kamen dieser letzteren doch etwas 
zu keck vor; sie liefs den Abdruck nur unter Beifügung eigener Anmerkungen 
zu. Eine von dem Dichter geplante satirische Zeitschrift „Стародумъ“ wurde 
von der Zensur verboten. Von einem Schlaganfall darnieder geworfen, starb er 
in Reue und Zerknirschung. Er hinterliefs eine Authographie (Чистосердечное 
признан!е въ Abraxr и помышленяхъ) & la Rousseaus „Uonfessions“. Beste Aus- 
gabe mit Biogr. von Пятковсьй СПб. 1866; Abhandlung von князь П. Вяземсвй 
1848 (перепеч. въ У. т. его con.) 


1. Къ уму моему. 


Kr тебЪ, о разумъ мой, я слово обращаю; 

Я боле тебя уже не защищаю: 

Хоть въ свЪтБ больше всфхъ я самъ себя люблю, 
Но склонностей своихъ я больше не терплю. 
Къ чему ты глупости людсвя прим чаешь? 
Иль ты исправить ихъ собой предпринимаеть? 
Но льзя-ль усп$ху быть въ намфреньф такомъ? 
Останется дуракъ навфки дуракомъ. 

Скажи, как1я ты къ тому имфешь правы, 

Чтобъ прочихъ исправлять и разумы, и вравы? 
Bc# склонности твои прилежно разобравъ, 
УвидВль ясно я, что ты и самъ не правъ. 

Ты хочешь здёшне обычаи исправить; 

Ты хочешь дураковъ въ Росс1и поубавить, 

И хочешь убавлять ты ихъ въ таке дни, 
Когда со всЗхъ сторонъ стекаются они, 

Когда безъ твоего полезнато COBETA 

Возами ихъ везутъь со всфхъ предфловъ свЪта. 
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Отвсюду сей товаръ безъ пошлины идетъ 

И прибыли казн ни малой не даетъ. 

Когда бы съ дураковъ здфсь пошлина сходила, 
Одна бы Франщя казну обогатила. 

Сколь много тысячей сбиралося бы въ годъ! 
Таможенный бы сборъ былъ первый здёсь доходъ! 
Но видно, мы за то съ нихъ пошлинъ не сбираемъ, 
Что сами сей товаръ Французамъ отправляемъ. 
Казалось бы, что сей взаимный договоръ 
Французамъ доставлаль такой же малый сборъ; 

Но н$тъ; у насъ о томъ совсфиъ не помышляютт, 
Что подати тамъ съ насъ APyTia собираютъ. 

Bo Франщи тарифъ извЪстенъ намъ каковъ: 

Чтобъ быть французскими изъ русскихъ дураковь!... 


2. Изъ комеди „Бригадиръ“. 


ДЪйстне первое. 
Asıenie [. 


Вригадиръ и Сынъ. 


Бригадиръ. Слушай, Иванъ, я рдко съ молоду краснзль, 
однако теперь отъ тебя, при старости, сгорЪзль было. 

Сынъ. Mon cher рёге! или сносно мнВ слышать, что XOTATE 
женить меня на русской? 

Бригадиръ. Да ты что за Французъ? МнЪ кажется, ты 
на Руси родился. 

Сынъ. ТФло мое родилось въ Рос@и, это правда; однако 
AyXb мой принадлежитъ коронз французской. | 

Бригадиръ. Однако ты все-таки Рос@и больше обязант, 
нежели Франши. ВЗдь въ тьлЪ твоемъ гораздо больше связи, 
нежели въ ум%. | 

Сынъ. Воть, батюшка, теперь вы уже и льстить мнЪ на- 
чинаете, когда увидфли, что строгость вамъ не удалась. 

Бригадиръ. Ну, не прямой ли ты болванъ? Я тебя на- 
зваль дуракомъ; а ты думаешь, что я льщу тебЪ; этакой оселъ! 

Сынъ. Этакой оселъ! (6ъ сторону) Il пе me fllatte pas... 
Я вамъ еще сказываю, батюшка, je vous le гбрёе, что мои уши 
Eb такимъ терминамъ не привыкли. Я васъ прошу, je vous en 
prie, не обходиться со мною такъ, какъ вы съ вашимъ ефрей- 
теромъ обходились. Я такой же дворянинъ, кавъ и вы, Monsieur. 

Бригадиръ. Дурачина! дурачина! Что ты ни скажешь, 
такъ все врешь, какъ лошадь. Ну кстати ли отцу съ сыномъ 
считаться въ дворянств? Да хотя бы ты мн и чужой быль, 
такъ теб забывать того по крайней mbpb не надобно, что я 
отъ арм!и бригадиръ. 


10* 
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Сынъ. Je ш’еп moque. 
Бригадиръ. Что это за манмокъ? 


Сынъ. То, что мн до вашего бригадирства дла нЪтъ. 
Я его забываю; а вы забудьте то, что сынъ вашъ знаетъ свЪтъ, 
что онъ быль въ ПарижЪ... 


Бригадиръ. 0, ежели-бъ это забыть можно было! Да 
нфтъ, другь мой, ты самъ объ этомъ напоминаешь каждую ми- 
нуту новыми дурачествами, изъ которыхъ за самое малое над- 
лежитъ, по нашему военному уставу, прогнать тебя спипрутеномъ. 


Сынъ. Батюшка! вамъ все кажется, будто вы стоите предъ 
фронтомъ и командуете. Къ чему такъ шум$ть? 


Бригадиръ. Твоя правда, не къ чему; a впередъ какъ ты 
что нибудь соврешь, то влЗплю тебЪ въ спину сотни ABB рус- 
скихъ палокъ. Понимаешь ли? 


Сынъ. Понимаю; а вы сами поймете ли меня? DBcakiä 
галантомъ, а особливо кто былъ во Франщи, не можетъ пари- 
ровать, чтобъ онъ въ жизнь свою не имфлъ никогда дЪфла съ 
такимъ человзкомъ, какъ вы; слфдовательно, не можеть пари- 
ровать и о томъ, чтобъ онъ никогда битъ не былъ. А вы, ежели 
вы зайдете въ л$съ и удается вамъ наскочить на медвфдя, то 
ОНЪ СЪ вами такъ же. поступить, какъ вы меня трактовать хо- 
тите. 

Бригадиръ. Эдакой уродъ! Отца прим$нилъ къ медвЪдю; 
разв я на него похожъ? 

Сынъ. Туть нфть разв. Я сказалъ вамъ то, что я ду- 
маю: voila mon caractere. Да какое право вы имфете надо мною 
властвовать? 


Бригадиръ. Дуралей! Я твой отепъ. 


Сынъ. Скажите мнЪ, батюшка, не вс ли животныя, les 
anımaux, одинаковы? 


Бригадиръ. Это къ чему? Конечно, всЪ, отъ человЁка 
до скота. Да что за вздоръ ты мн молоть хочешь? 


Сынъ. Послушайте: ежели всЪ животныя одинаковы, то 
BEIL и я могу тутъ же включить себя? 


Бригадиръ. Для чего ифтъ. Я сказаль тебЪ: отъ чело- 
вЪка до скота; такъ для чего тебЪ не пом стить себя тутъ же? 


Сынъ. Очень хорошо; а когда щенокъ не обязанъ респек- 
товать того пса, кто быль его отецъ, то долженъ ли я вамъ 
хотя малЪйшимъ респектомъ? 


Бригадиръ. Что ты щенокъ, такъ въ томъ никто не со- 
мн$вается; однако я Te6t, Иванъ, какъ присяжный человфкъ, 
клянусь, что ежели ты меня еще прим$нишь къ собак$, то скоро 
самъ съ рожи на челов$ка походить не будешь. Я тебя научу, 
какъ съ отцомъ и заслуженнымъ человзкомъ говорить должно. 
Жаль, что нзть со мной палки! Эдакой скосырь выфхалъ! 
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3. Письма къ графу П. И. Панину. 


Монпелье, 22:0 ноября (310 декабря) 1777 +. 


... Я нашелъь сей городъ (Лейнцигь) наполненнымъ учеными людьми. 
Иные изъ нихь почитаютьъ главнымъ своимъ и челов ческимъ достоинствомъ 
то, что ум$ють говорить по-латыни, чему, однако-жъ, во времена Цицероновы 
ум$ли и пятилВтн!е ребята; друге, вознесясь мысленно на небеса, не смы- 
слять ничего, что дфлается на земл$; иные весьма твердо знаютъ артифи- 
ц1альную логику, имфя крайнЙ недостатокъ въ натуральной; словомъ — 
Лейпцигъ доказываетъь неоспоримо, что ученость не родить разума. Оставя 
сихь педантовъ, пофхалъь я во Франкфуртъ-на-МайнЪ. Сей городъ знаменитъ 
древностями и отличается тёмъ, что римсый императоръ бываетъь въ немъ 
избранъ. Я быль въ палатВ избраня, изъ коей онъ является народу. Но 
все Cie имфетъ древность однимъ своимъ достоинствомъ, то есть: видфлъ я 
по четыре пустыхь стнъ у старинныхъ палатъ; & боле ничего. Показывали 
Mub также извзстную, такъ называемую la Bulle d’or (Золотую Буллу) импе- 
ратора Карла IV., писанную въ 1356 году; я быль въ имперскомъ архив$. 
Все cie по истин$ не стоитъ труда лазить на чердаки и слезать въ погреба, 
гдф хранятся знаки невЁжества. Изъ Франкфурта Вхаль я по нёмецкимь 
княжествамъ: — что ни шагъ, то государство. Я видфлъ Ганау, Майнцъ, 
Фульду, Саксенъ-Готу, Эйзенахъ и нзсколько княжествъ мелкихъ принцевъ. 
Дороги часто находиль немощенныя, но вездв платиль дорого за мостовую; 
и когда, по вытащени меня изъ грязи, требовали съ меня денегъ за MOCTO- 
вую, то я осмфливался спрашивать: гдЪ она? На cie отвфчали миф, что его 
свфтхость владвющ!й государь намфренъ приказать мостить впредь, & теперь 
собирать деньги. Таковое правосуд1е съ чужестранными заставило меня 
сдфлать заключене и о правосуди къ подданнымъ. He удивился я, что изъ 
всякаго ихъ жилья куча нищихъ провожала всегда мою карету. 

... Отсюда выфхаль я во Франщю и достигь славнаго города Мона. 
Дорога въ семъ государств очень хороша; но вездВ по городамъ улицы такъ 
узки и такъ скверно содержатся, что дивиться надобно, какъ люди съ пятью 
человфческими чувствами въ такой нечистот$ жить могуть. Видно, что но- 
лия въ Cie дфло не вступается; чему въ доказательство осмфлюсь вашему 
сятельству разсказать одинъ примфръ. Шедши въ Лон по самой знатной 
большой улиц, (которая однако-жъь не годится въ наши переулки), увидфль 
я среди бла дня зажженные факелы и много людей среди улицы. Будучи 
близорукъ, счелъь я, что это, конечно, какое нибудь знатное погребен1е; но 
подошедъ изъ любопытства ближе, увидфль, что я сильно обманулся; господа 
Французы изволили убить себ свинью — и нашли м8сто опалить ее на самой 
срединз улицы! Смрадъ, нечистота, толпа праздныхь людей, смотрящихъ HA 
< операцю, принудили мена взять другую дорогу. Не видавъ еще Парижа, 
He знаю, меньше ли въ немъ страждеть обоняше; но видФиные мною во 
Франщи города находатся, въ разсуждени чистоты, въ прежалкомъ состояни. 


Монпелье, 240 декабря 1777 +. (40 января 1778 +). 


Здфсь живу уже другой мфсяцъ и стараюсь, по возможности, пр1обр$- 
тать нужныя по COCTOAHID моему знаня. Способовъ къ просвфщеню здфеь 
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очень довольно. Я могу оными пользоваться, не разстраивая моего малато 
достатка; и хотя тфлесная пища здфсь весьма дешева, но душевная еще де- 
messe. Учитель философ, обязываясь читать каждый день лекци, запросилъ 
съ меня на первомъ слов на наши деньги 2 руб. 40 коп. въ мЗсяцъ. Юрис- 
пруденцйя какъ наука, при настоящемъ развращен!и совфстей челов ческихъ, 
ни къ чему почти не служащая, стоить гораздо дешевле. Римское право 
изь за одной пищи здфсь преподается. Такой б$фдной учености, я думаю, 
нфтъ въ цфломъ CBETE; ибо какъ гражданск1я зван!я покупаются безъ справки, 
иифеть ли покупающ потребныя къ должности своей знаня, то и нфть 
охотниковъ терять время свое, учась наук безполезной. Злоупотребленле 
продажи чиновъ произвело здфсь то странное дфйстве, что, при невфроятномъ 
множеств способовъ къ просвфщеню, глубокое невфжество весьма нерЗдко. 

Оно сопровождается еще и ужаснымь суевёр!емъ. Попы, имя въ ру- 
кахъ своихь воспиташе, вселяютъ въ людей, Ch одной стороны, рабскую 
привязанность къ химерамъ, выгоднымъ для духовенства; & съ другой сильное 
отвращеше къ здравому разсудку. Таково почти все дворянство и большая 
часть другихъ состояый. Я не могу сдфлать иначе объ нихъ заключеня по 
вопросамъ, которые мн$ дЗлаются, и по отвфтамъ на мои вопросы. Впрочеиъ, 
tb, кои предуспфли какъ нибудь свергнуть съ себя иго суевр1я, почти вс 
попали въ другую крайность и заразились новою философлею. Р%$дкаго 
встр$чаю, въ комъ бы не примфтна была которая нибудь изъ двухъ крайно- 
стей: или рабство, или наглость разума. 

Главное рачене мое обратилъ я къ познаню зд$шнихъ законовъ. Сколь 
много несовм$стны они въ подробностяхь своихь съ нашими, столь, напротивъ 
того, общая правосудля правила просвфщають меня въ познани существа 
самой истины и въ способахъ находить ее въ той мрачной глубинВ, куда 
свергають ее невфжество и ябеда. Система завоновъ сего государства есть 
здане, можно сказать, премудрое, сооруженное многими вфками и р$хкими 
умами; но вкравш!яся мало по малу различныя злоупотреблешя и развращен!е 
нравовъ дошли теперь до самой крайности и уже потрясли основан!е сего 
пространнаго зданя, такъ что жить въ немъ бфдетвенно, & разорить его 
пагубно. Первое право каждаго француза есть вольность; но истинное HA- 
стоящее его состоян!е есть рабство; ибо бёдный человфкъ не можеть себЪ 
снискивать своего пропитан!я иначе, какъ рабскою работою; & если захочетъь 
пользоваться драгоцфнною своею вольностю, то долженъ будеть умереть съ 
голоду. Словомъ: вольность есть пустое имя, и право сильнаго остается 
правомъ превыше всЪхъ законовъ. 


Монпелье, 15:0 (270) Января 1778 +. 


... Les Etats или земсый судъ здфшней провинши уже окончился. 

Bc# разъёхались изъ Монпелье, знатные и богатые въ Парижъ, a мелк1е 
и б$дные — по деревнямъ своимъ. Первые пр1зжали сюда дфлать то, что 
Хотятъ, или, справедливфе сказать, дфлать то, чЁмъ у Двора на ‘счеть по- 
слднихь выслужиться можно; а послфде собраны были для формы, дабы 
соблюдена была въ точности наружность земскаго суда; — я называю на- 
ружность для того, что въ самомъ существВ она не значить ничего. Всё 
трактуемыя тутъ дфла ограничиваются въ одномъ, то есть: въ собран и по- 
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дати. Окончивъ cie, за прочя и не принимаются. Первый государственный 
чинъ, духовенство, препоручаетъь провиншю въ одно покровительство Царя 
Небеснато, дабы самому не поссориться съ земнымъ, если вступится за жи- 
телей и облегчить утфсненное ихъ состояше. ЗнатнЪфйшя свфтскя особы 
считають быте свое на свфтВ по стольку, по скольку у Двора прАатно Ha 
нихь смотрять, и, конечно, не промфняють одного милостиваго взгляда на 
все блаженство управляемой имъ области. Словомъ, по окончании сего зем- 
скаго суда, провинщя обыкновенно остается въ добычу безсовфстнымъ людямъ, 
которые TEMb жесточе грабять, чЁмъ дороже имъ самимъ становится при- 
виллегя разорять своихъ согражданъ. Здфшея злоупотребленя и грабежи, 
конечно, не меньше у насъ случающихея. Въ разсуждеи правосуд1я вижу 
я, что вездВ однимъ манеромъ поступаютъ. Hanıyumie законы не значатъ 
ничего, когда исчезь въ людскихь сердцахъ первый законъ, первый между 
людьми союзъ — добрая вЗра. У насъ ея не много, & здфсь HETL и головою. 
Вся честность на словахъ, и чБмъ складнфе у кого фразы, тёмъ больше 
остерегаться должно какого нибудь обмана. Ни порода, ни наружные знаки 
почестей пе препятствуютъ нимало снисходить до подлфйшихь обмановъ, какъ 
скоро дфло идеть о малЬйшей корысти. Сколько кавалеровъ св. Людовика, 
которые TEMb и живуть, что подлестясь къ чужестранцу и занявъ у него, 
сколько просердече его взять позволяетъ, HA другой же день скрываются вовсе 
и съ деньгами OTb своего заимодавца! — Словомъ, деньги суть первое 60- 
жество здфшней земли. Развращене нравовъ дошло до такой степени, что 
подлый поступокъ не наказывается уже и презр$н1емъ; чести йше дЪйстви- 
тельно люди не имЗють нимало твердости отличить бездфльника отъ честнаго 
челов%ка, считая, что таковая отличность была бы contre la politesse francaise. 
Cia вфжливость такое въ умахъ и нравахь здВшнихьъ произвела дЗйств1е, что 
за неволю заставила меня сдЗлать нфкоторыя примфчан!я, которыя и осм$ли- 
ваюсь сообщить вашему с1ятельству. 

Опыть показываетъ, что BCAKIH порокъ ищеть прикрыться наружностю 
той добродётели, которая съ нимъ граничитъ. Скупой, напримфръ, присвояетъ 
себ бережливость, MOTB — щедрость, A легкомысленные и трусливые люди — 
вфжливость. И въ самомъ дфлВ, кто, слыша хожь или ошибку, не смфеть 
или не смыслить противорЪчить, тому всего вфрнифе и легче согласиться, 
тзмъ больше, что всякая потачка прлятна большей части людей. Cie правило 
здфсь стало всеобщее; оно совершенно отвращаетъ господъ французовъ оть 
BCAKATO человфческаго размышлен1я, и дфлаеть ихъ простымъ эхомъ того 
челов$ка, съ коимъ разговариваютъ. Почти всяый франдузъ, если спросить 
его утвердительнымъ образомъ, отвфчаетъ: да, & если отрицательнымъ о той 
же матери, отв$чаетъ: нить. Сколько разъ, имя случай разговаривать 
съ отличными людьми, напримфръ о вольности, начиналь я рчь мою тёмьъ, 
что сколько мн кажется, Cie первое право человфка во Франщи свато со- 
храняется; на что съ восторгомъ мн отвфчають: que le francais est пё libre, 
что Cie право составляеть ихъ истинное счасте, что они помруть прежде, 
нежели стерпаятъь малёйшее оному нарушене. Выслушавъ Cie, завожу я PEUb 
о прим чаемыхь мною неудобствахъ и нечувствительно открываю имъ мысль 
мою, что желательно-бъ было, если вольность была у нихъ не пустое слово. 
Повфрите ли, милостивый государь, что Tb же самые люди, кои восхищались 
своею вольностю, тоть же часъ отвфчаютъ мн: О! Monsieur, vous avez 
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raison! Le francais est Ecrase, le francais est бвс]ахе. Говоря cie, впадаютъ 
въ преужасный восторгъ негодован1я и если не унять, то хотя цфлыя сутки 
рады бранить правлеше и унижать свое состоянте. 

Если такое разнор$че происходить отъ вфжливости, то, по крайней 
мир, не предполагаеть большаго разума. Можно, кажется, быть вфжливу и 
соображать притомъ слова свои и мысли. Вообще, надобно отдать справе- 
дливость здВшней наши, что слова сплетають мастерски, и если въ томъ со- 
стоить разумъ, то всяый здфшвЙ дуракъ имфеть его превеликую долю. 
Мыслять зд$сь мало, да и некогда, потому что говорять много и очень скоро. 
Обыкновенно отворяють роть, не зная еще что’ сказать; & какъ затворить 
ротъ, не сказавъ ничего, было бы стыдно, то и говорять слова, которыя 
машинально на языкъ попадаются, не заботясь много, есть ли въ нихъ какой 
нибудь сиысль. Притомъ каждый имфетъ въ запас множество выученныхъ 
наизусть фразъ, правду сказать, весьма общихъ и ничего незначащихъ, KO- 
торыми, однакожъ, отдфлывается при всякомъ случа. Си фразы состоять 
обыкновенно изъ комплиментовъ, часто весьма натянутыхь и всегда излишних 


`. для слушателя, который пустоты слушать не хочеть. Воть общй, или, паче 


сказать, природный характеръ наши; но надлежить присовокупить въ нему 


' # развращене нравовъ, дошедшее до крайности, чтобъ сдфлать истинное 
`заключене о людяхъ, коихъ вся Европа своими образцаии почитаетъ. 
‚ Справедливость, конечно, требуеть исключить нзкоторыхъ честныхь людей, 
прямо умныхъ и почтен!я достойныхъ; но они столь же р$дки, какь и въ 


другихъ землахъ. 


Парижь, 14% (2510) зюня 1778 +. 

Парижь можеть по справедливости назваться сокращенемъ дфлаго м1ра. 
Cie титло заслуживаеть онъ по своему пространству и по безконечному 
множеству чужестранныхъ, стекающихся въ него отъ всфхъ концевъ земли. 
Жители парижсве почитають свой городъ столицею свфта, а CBETE — своею 
провиншею. Бургоншю, наприм$ръ, считаютъ близкою провиншею, & Pocciw 
дальнею. Фравцузъ, пр!Вхавийй здесь изъ Бордо, и росЧянинъ изъ Петер- 
бурга называются равном$рно чужестранцами. По ихъ мнён1ю, имзютъь они 
не только наилучше въ свфтВ обычаи, но наилучШЙ видъ лица, осанку и 
ухватки, такъ что первый и учтивЪйш!Й комплименть чужестранному состоитъ 
не въ другихъ словахъ, какъ точно въ сихъ: Monsieur, vous n’avez point 
Yair etranger du tout, je vous еп fais bien mon compliment! (вы совсфмъ не 
походите HA чужестраннаго; поздравляю васъ!). Возмечтане ихъ о своемъ 
разум дошло до такой глуности, что р%здый французъ не скажеть самъ о 
себф, что онъ преразуменъ. Видя, что разумъ вездё р$докъ и что въ одной 
Франщи имфетъ его всяк, примфчаль я весьма прилежно, нфтъ ли какой 
разницы между разумомъ французскимъ и разумомъ челов ческимъ; ибо ка- 
залось Mu, что весьма унизительно бы было для челов ческаго рода, рож- 
деннаго не во Франщи, если бъ надобно было необходимо родиться францу- 
зомъ, чтобъ быть неминуемо умнымъ человфкомъ. Дабы сдфлать cie изыскан!е, 
примфняль я къ здёшнимь умницамъ знаменоване разума въ цфломъ свфтф. 
Я нашехь, что для нихъ оно слишкомъ длинно; они гораздо его для себя 
поукоротили. Чрезъ слово разумъ, по большей части, понимають они одно 


‘качество, а именно остроту его, не требуя отнюдь, чтобы она управляема 
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была здравымъ смысломъ. Сю остроту unters здВсь всяый безъ выключен!я, 
слфхственно всякй безъ затрудненя умнымъ здЪсь признается. Всё cin умные 
люди на дв части разд$лаются; Tb, которые не очеяь словоохотны и какихъ 
однакожь весьма мало, называются philosophes; a тёмъ, которые вруть не- 
умолкно и каковы почти вс$, дается титуль aimables. Судятъ вс$ 060 всемъ pt- 
шительно. Мнфне перваго есть инфн!е наилучшее; ибо спорить не любять и 
тотчасъ Ch великими комплиментами соглашаются, потому что не быть одного 
мнзи!я съ тзмъ, кто сказалъь уже свое, хотя бы и преглупое, почитается зд№сь 
совершеннымъ незнащемь жить; и тавкъ, чтобъ слыть умёющииъ Жить, всявй 
отказался имфть о вещахь свое собственное миЗше. Изъ сего заключить 
можно, что за истиною не весьма Bach гоняются. Не о томъ д%ло, что 
сказать, & о томъ, кАкъ сказать. Я часто примфчаль, что иной говориль 
nbınÄ часъ къ удовольствию своихъ слушателей, не будучи ими вовсе пони- 
маемъ, и точно для того, что самъ себя не разумЗеть. Co всфмъ тЁмъ, по 
окончанйи вранья, называють его aimable её реш d’esprit. Сколько излишне 
здфсь говоря думать, столько нужно какъ наискор%е перенять самыя мелочи 
въ обычаяхъ, потому что нфть вфрифе способа прослыть навзкъ дуракомъ, 
потерять репутащю, погибнуть невозвратно, какъ если, напримфръ, спросить 
при людяхь пить между обфдомъь и ужиномь. Ито не согласится ckopte 
умереть съ жажды, нежели, напившись, влачить въ презрёи остатокъ своей 
жизни? (Си мелочи ` составляютъь цЗлую науку, занимающую время и умы 
большей части путешественниковъ. Они тфмъ ревностифе въ нее углублаются, 
что живуть между нащею, гдз ridicule всего страшнЗе. Нужды н%тъ, если 
говорать о человВЕВ, что онъ имфеть злое сердце, негодный нравъ; но если 
скажутъ, что онъ Tidicule, то человфкъ дфйствительно пропалъ, ибо всяк 
убзгаеть его общества. Н3№тъ способнфе французовь усматривать смшное, 
и и%ть наши, въ которой бы самой было столь много см$шнаго. Разумъ ихь 
никогда самъ на себя не обращается, A всегда устремленъ на внёшне пред- 
меты, такъ что всяюй, обращая на смхъ другаго, никакъ не чувствуеть, 
сколько самъ смёшонъ. Упражняясь весь свой BEEL, можно сказать, не въ 
себ, но вн себя, никто, слВдовательно, не проницаетъ въ подробность, & 
довольствуется смотр$ть на одну вещей поверхность; ибо познавать подроб- 
ности невозможно, не разсматривая дфйствьЙ своего собственнаго разума, 
чтобъ видфть, не ошибаюсь ли самъ въ моихь разсужденяхь. Я думаю, что 
cia причина м$фшаеть здВшней наши успфвать въ наукахъ, требующихъ по- 
стояннаго внимая, и что OTb того считають здЗсь одного математика HA 
двфсти стихотворцевъ, разумфется, дурныхь и хорошихъ. Европа почитаеть 
французовь хитрыми. Не знаю, не предразсудокъ ли заставляетъь имфть Cie 
о нихъ инфе? Кажетса, что вся ихъ прославляемая хитрость не TA, которая 
располагается и производится разсудкомъ; & та, которая объемлетея вдругъ 
воображенемъ и очень скоро наружу выходить. Слушаться разсудка и во 
всемъ прибфгать къ его суду — скучно; & французы скуки тери$ть не могутъ. 
Чего не дфлають OHB, чтобъ избфжать скуки, то есть, чтобъ ничего не д$лать! 
И дЕйствительно, всяюмй день здсь праздникъ. Видя съ утра до ночи без- 
численное множество людей въ безпрерывной праздности, удивиться надобно, 
когда что здесь дфлается. Не упоминая о садахъ, всявый день пять театровъ 
наполнены. Вс столько любать забавы, сколько труды ненавидать; & особливо 
черной работы народъ терпфть не можеть. 9& то нечистота въ городз 
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такая, какую людямъ, не вовсе оскотинившимся, переносить весьма трудно. 
Почти нигдф нельзя отворить окошко лфтомъ отъ зараженнаго воздуха; (въ 
другомъ письм$: на скотномъ двор у нашего добраго помфщика чистоты 
гораздо больше, нежели предъ самыми дворцами французскихъ королей). 
Чтобъ имфть все подъ руками и ни за чЁмъ далеко не ходить, подъ всякимъ 
домомъ подфланы лавки. Въ одной блистаетъ золото и наряды, a подлф нее, 
въ другой, выв$шена битая скотина съ текущею кровью. Есть улицы, гдё 
въ сдБланныхь по бокамъ стокахъ течетъ кровь, потому что не отведено для 
бойни особливаго Mbcra. 'Такую же мерзость нашелъ я и въ прочихъ фран- 
цузскихъ городахъ, которые вс такъ однообразны, что кто былъ въ одной 
улиц, тоть былъ въ цфломь городф; & кто былъ въ одномъ город, тоть вс 
города видфлъ. Парижъ предъ прочими имфетъ только то преимущество, что 
наружность его несказанно величественнфе, & внутренность скверн$е. На- 
прасно говорятъ, что причиной нечистоты многолюдство. Во Франщи мно- 
жество маленькихъ деревень, но ни въ одну нельзя въфзжать, не зажавъ носа. , 
Со всфмъ тЁмъ привычка, OTb самаго младенчества жить въ грязи по уши, 
дфлаетъ, что обонян!е французовъ нимало отъ того не страждетъ. Вообще сказать 
можно, что въ разсужден1и чистоты перенимать нечего здЪсь, & въ разсужден1и 
благонравя еще меньше (въ другомъ письм$: я думаю, что, если отецъ не 
хочеть погубить своего сына, то не долженъ посылать его сюда — въ Па- 
paxp — ранфе 25-ти л$тъ, и то подъ присмотромъ человЪка, знающаго BCE 
опасности Парижа. Сей городъ есть истинная зараза, которая хотя молодаго 
челов ка не умерщвляетъь физически, но дфлаетъ его навзкъ шалуномъ и ни 
къ чему неспособнымъ, вопреки тому, какъ его сдёлала природа и какимъ бы 
онъ могъ быть не $здя во Франщю). — Удостов$рясь въ сей истин, искалъ 
я причины, что привлекаетъ сюда такое множество чужестранцевъ? 
Общества; но смло скажу, что HETL ничего труднфе, какъ чужестранцу 
войти въ здфшнее общество, сл$довательно и вошло ихъ очень мало. Вну- 
треннее omymenie зд$шнихь господъ, что они дають тонъ всей Европ, Bce- 
ляетъь въ нихъ гордость, отъ которой защититься не могутъ всею добротою 
душъ своихъ; ибо дЪйствительно въ большей ихъ части душевныя расположен!я 
весьма похваляются. Сколько надобно старанйЙ, искавй, низостей, чтобъ 
впущену быть въ знатный домъ, Tab однакожъ ни словомъ гостя не удостаи- 
ваютъ. Имфя сей примфръ передь собою въ моихъ любезныхъ согражданахтъ, 
разсчелъь я, что по краткости времени моего здфсь пребываня, не для чего 
покупать такъ дорого знакомства, или, справедлив$е сказать, собственное 
свое унижене. Я нашель множество другихъь интереснёйшихь вещей къ 
моему упражненю; & видЪть зд$шнихъ вельможъ и ихъ обращеше доволь- 
ствовался A при случаяхъ, удачею мнф представлявшихся. Впрочемъ, чтобъ 
вашему с1ятельству имЗть ясное NOHATIe, какъ здфсь наши и проч1е вояжеры 
принимаются, то надлежить себф представить въ ПетербургВ нкоторыхъ 
иностранныхъ князей, Кантакузеновъ, Маврокордато... Всявый, увидясь съ 
ними, взглянетъь на нихъ ласково, за визить пришлеть карточку, равно какъ 
и дамы наши отдають женамъ ихь визиты; но кто имфетъ, или имфть захо- 
четъь съ ними всегдашнее общество? Вотъ точное здЗсь положене между 
прочими и нашихъ господь и госпожъ относительно знатныхь здфшнихь 
домовъ! Чувствую, что Богъ создалъ насъ не хуже ихъ людьми; каково же 
быть волохами? Не понимаю, какъ можно, почитая самого себя, кланяться, 
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добиваться и ставить за превеличайшее CYACTie и честь тая знакомства, 
въ которыхъ не можеть быть никакого удовольствя, потому что есть большое 
унижен!е. | 

... Что-жъ принадлежить до спектаклей (спектакли, по убфжден!ю Фонъ- 
Визина, привлекають чужестранцевь въ Парижъ), то комедя возведена здБсь 
на возможную степень совершенства. Нельзя, смотря ее, не забываться до 
того, чтобъ не почесть ее истинною истор!ею, въ TOTb моменть происходящею. 
Я никогда не воображалъ себф вид$ть подражане натур$ столь совершеннымъ. 
Словомъ, комед1я въ своемъ родф есть лучшее, что я въ Париж видфлъ. 
Напротивъ того, трагед1ю нашелъ я посредственною. По смерти Лекеновой, 
она гораздо поупала. Оперу можно назвать великол$инзйшимъ зр$лищемъ. 
Декоращи и танцы прекрасны, но пфвцы прескверны. Удивился я, какъ 
можно безстыдно такъ рев$ть, & еще боле какъ можно такой ревъ слушать 
съ восхищен1емъ! 


Axens, отъ 180 (2910) сентября 1778 %. 


Я оставилъ Франщю. Пребыване мое въ семъ государств убавило 
сильно цфну его въ моемъ мини. Я нашелъ доброе гораздо въ меньшей 
"bpt, нежели воображалъ; & худое въ такой большой степеии, которой и 
вообразить не могъ. Лостойные люди, какой бы наши ни были, составляють 
между собою одну нацю. Выключа ихъ изъ французской, примфчалъ я вообще 
ея свойство. Надлежитъ отдать справедливость, что при неизъяснимомъ раз- 
вращени нравовъ есть во французахъ доброта сердечная. Весьма р$ёдюый 
изъ нихъ злопаматенъь — доброд$тель, конечно, непрочная, и полагаться на 
нее нельзя; по крайней мфр% и пороки въ нихъ не глубоко вкоренены. He- 
постоянство и вфтренность He допускаютъ ни пороку, ни доброд$тели въ 
сердца ихъ поселиться. Къ нимъ совершенно приличенъ стихъ Кребильоновъ: 

Criminel sans penchant, vertueux sans dessein. 

Воспиташе во Франщи ограничивается однимъ ученемъ. Н$тъ генераль- 
наго плана воспитан!я, и все юношество учится, & не воспитывается. Главное 
старане прилагаютъ, чтобъ одинъ сталъ богословомъ, другой живописцемъ, 
трет1й столяромъ; но чтобъ каждый изъ нихъ сталь человфкомъ, того и на 
мысль не приходить. И такъ, относительно воспитан1я, Франшя HH въ чемъ 
не имфетъ преимущества предъ прочими государствами. Въ сей части столько 
же H y нихь недостатковъ, сколько и вездф; но въ тысячу разъ больше шар- 
латанства. Рёфдый отецъ не изобрфтаетъ новаго плана для воспитан!я дфтей 
своихъ. Часто новый планъ хуже стараго; но сей поступокъ хоказываетъ, 
по крайней мфрё, что сами они чувствуютъ недостатки общаго у себя вос- 
питання, не смысля разобрать, въ чемъ состоятъ они дфйствительно. 


3. Изъ комеди „Недоросль“, 
ДЪйстве пятое. 
Явлен!е IL 
Стародумъ и Правдинъ. 


Правдинъ. Это былъ тотъ пакетъ, о которомъ при васъ 
сама.здЪшняя хозяйка вчера меня увфдомила. 
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Стародумъ. И такъ ты имфешь теперь способъ прекратить 
безчелов  ч1е злой помщицы? 

Правдинъ. Мн} поручено взять подъ опеку домъ и де- 
ревни при первомъ бфшенств&, отъ котораго могли бы постра- 
дать подвластные ей люди. 

Стародумъ. Благодареше Богу, что челов чество найти 
защиту можетъ! ПовЗрь мнЪ, другъ мой, Tab государь мыслить, 
гдф знаетъ онъ, въ чемъ его истинная слава, тамъ человЪчеству 
He могутъ не возвращаться его права; тамъ всЪ скоро ощутятъ, 
что каждый долженъ искать своего счастя и выгодъ въ TOMB 
одномъ, что законно, и что угнетать рабствомъ себЪ подобныхъ 
беззаконно. 

Правдинъ. Я въ этомъ согласенъ съ вами: да, какъ му- 
дрено истреблять закоренфлые предразсудки, въ которыхъ низк1я 
души находятъ свои выгоды! 

Стародумъ. Слушай, другъ мой! Велиюмй государь есть 
государь премудрый. Его A510 показать людямъ прямое ихъ 
благо. Слава премудрости его та, чтобъ править людьми, по- 
тому что управляться съ истуканами нётъ премудрости. Кресть- 
янинЪъ, который плоше везхъ въ деревн%, выбирается обыкновенно 
пасти стадо, потому что немного надобно ума пасти скотину. 
Достойный престола государь стремится возвысить души своихъ 
подданныхъ. Мы это видимъ своими глазами. 

Правдинъ. Удовольстве, которымъ государи наслаждаются, 
владфя свободными душами, должно быть столько велико, что я 
не понимаю, как1я побужденя могли бы отвлекать... 

Стародумъ. А! Сколь великой душЪ надобно быть въ 
государ, чтобъ стать на стезю истины и никогда съ нея не 
совращаться! Сколько сЪтей разставлено къ уловлешю души 
челов ка, имфющаго въ рукахъ своихъ судьбу себф подобныхтъ! 
И во-первыхъ, толпа скаредныхъ льстецовъ всеминутно силится 
увЪрять его, что люди сотворены для него, а не онъ для людей. 

’ Правдинъ. Безъ душевнаго презрзня нельзя себЪ во- 
образить, что такое льстецъ. 

Стародумъ. Льстецъ есть тварь, которая не только о 
другихъ, ниже о себЪ хорошаго мнзня не имфетъ. Все его 
стремлене къ тому, чтобъ сперва ослЗпить умъ у челов$ка, & 
потомъ дфлать изъ него, что ему надобно. Онъ ночной воръ, 
который сперва свЗчку погаситъ, а потомъ красть станетъ. 

Правдинъ. Несчастямъ людекимъ, конечно, причиною 
собственное ихъ развращен!е; но способы сдзлать людей добрыми... 

Стародумъ. Они въ рукахъ государя. Вакъ скоро вс 
увидятъ, что безъ благонрав1я никто не можетъ выйти въ люди; 
что ни подлой выслугой и ни за как1я деньги нельзя купить 
того, чЗмъ награждается заслуга; что люди выбираются для 
мфеть, & не м$ета похищаются людьми, — тогда всявй найдетъ 
свою выгоду быть благонравнымъ, и всяый хорошъ будетъ. 

Правдинъ. Справедливо. Велиый Государь даетъ... 
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Стародумъ. Милость и дружбу тЗмъ, кому изволитъ; 
мфета и чины тЪмъ, кто достоинъ. 

Правдинъ. Чтобъ въ достойныхъ людяхъ не было недо- 
CTATEA, прилагается HEHE особливое стараше о воспитани... 

Стародумъ. Оно и должно быть залогомъ благосостояня 
государства. Мы видимъ вс несчастныя слЪдствя дурнаго 
воспитан1я. Ну, что для отечества можетъ выйти изъ Митро- 
фанушви, за котораго нев$жды-родители платятъ еще и деньги 
нев ждамъ-учителямъ! Сколько дворянъ-отцовъ, которые нрав- 
ственное воспитане сынка своего поручаютъ своему рабу кр$- 
постному! ЛФтъ черезъ пятнадцать и выходятъ, BMECTO одного 
раба, двое: старый дядька да молодой баринъ. 

Правдинъ. Ho особы высшаго сословя просвзщаютъ дф- 
тей своихъ... 

Стародумъ. Тавъ, мой другъ; да я желалъ бы, чтобъ при 
всфхъ наукахъ не забывалась главная цфль вехъ знаюй чело- 
Bbyeckuxp — благонраве. ВЪрь мнЪ, что наука въ развращен- 
HOMB человзк$ есть лютое оруже дфлать зло. ПросвЪщене 
возвышаетъ одну добродЪтельную душу. Я хот$лъ бы, напри- 
мЪръ, чтобъ при воспитани сына знатнаго господина наставникъ 
его всяюый день разогнулъ ему истор1ю и указалъ въ ней два, 
мета: въ одномъ, какъ велике люди способствовали благу 
своего отечества; въ другомъ, какъ вельможа недостойный, упо- 
требивпий во зло свою довЗренность и силу, съ высоты пышной 
своей знатности низвергся въ бездну IpespbHia и поношевя. 

Правдинъ. Надобно дЪйствительно, чтобъ всякое COCTOAHIE 
людей имЪло приличное себ воспитане: тогда можно быть 
ув$рену... Что за шумъ? 

Стародумъ. Что такое сдЪлалось? 


G. В. Dershawin (Гаврилъ Романовичъ Дер- 
жавинъ, 1143—1816). 


Unter den lyrischen Dichtern unserer. Periode (Капнистъ, Костровъ, Пе- 
тровъ etc.) ragt die Riesenfigur D.-s hervor. Er wurde auf dem Erbgut seines 
Vaters unweit Kasan geboren. Den ersten Unterricht erhielt er in Orenburg in 
der Schule eines Deutschen, später beendete er das Gymnasium zu Kasan. Seine 
gründliche Kenntnis der deutschen Sprache ermöglichte es ihm die Schriften 
Gellerts, Hagedorns, Hallers, Kleists, Herders und Klopstocks im Urtexte kennen 
zu lernen; auch studierte er fleilsig die russischen Dichterwerke. 1760 trat er 
in die Armee und machte 1773 die Expedition gegen Pugatschow mit. Durch 
eine von ihm zu Katharinas Krönungsfest gedichtete Ode „Фелица“ wurde die 
Kaiserin auf ihn aufmerksam und ernannte ihn zum Hofdichter. Später wurde 
er Gouverneur von Tambow und Senator. Unter Kaiser Paul amtierte er als 
Direktor der Kanzlei des Reichsrates und unter Alexander I. als Justizminister. 
D. verfaßte: geistliche Oden und Psalmen; Oden und andere Gedichte zur Ver- 
herrlichung Katharinas und der Helden ihrer Zeit; Gedichte allgemeinen und 
philosophischen Charakters, die zugleich interessante Sittenschilderung enthalten; 
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Episteln; anakreontische Lieder; Dramen; volkstümliche Balladen und seine Ме- 
moiren. — Die beste Ausgabe mit reichem Kommentar und ausführlicher Biogr. 
(in 9 Bdn.) von Grot, СПб. 1864—83. Deutsche Übersetzungen von Kotzebue, 
Leipzig 1793. Wir geben hier seine berühmte in alle Sprachen der Welt (auch 
ins Chinesische) übersetzte Ode „Gott“, ferner „Feliza“ und den „Lobesgesang 
auf Peter den Сговеп“. 


1. Богъ. 


О ты, пространствомъ безконечный, 

Живый въ движеньи вещества, 

Теченьемъ времени прев$чный, 

Безъ лицъ — въ трехъ лицахъ Бо- 
жества! 

Духъ всюду сущй и единый, 

Кому нфть MbCTa и причины, 

Кого никто постичь не мотъ, 

Кто все Собою наполняетъ, 

Объемлетъ, зиждетъ, сохраняетъ, 

Кого мы называемъ: Богъ! 


Изм$рить океанъ глубок, 

Сочесть нески, лучи планетъ, 

Хотя и могъ бы умъ BHCORIN, — 

Тебз числа и мфры н$ть: 

Не могутъ духи просвфщенны, 

Оть свфта Твоего рожденны, 

Изслздовать судебъ Твоихъ: 

Лишь мысль къ Te6b взнестись дер- 
заетъ, 

Въ Твоемъ величьи исчезаетъ, 

Какъ въ вфчности прошедний мигъ. 


Хаоса бытность довременну 

Изъ безднъ Ты вфчности воззвалъ; 
А вЗчность, прежде вЪкъ рожденну, 
Въ Ce6b Самомъ Ты основал. 
Себя Собою составляя, 

Собою изъ Себя ciaa, 

Ты свфтъ, откуда свЪтъ истёвъ; 
Создавый все единымъ словомъ, 

Въ твореньи простираясь новомъ, 
Ты быль, Ты есь, Ты будешь ввфкъ! 


Ты ubnp существъ въ СебЪ вмзщаешь, 
Её содержишь и живишь, 

Конецъ съ началомъ сопрягаешь 

И смертю животь даришь. 


Какъ искры сыплются, стрематся, 
Takt солнцы ort Тебя родятся; 
Какъ въ мрачный ясный день зимой 
Пылинки инея сверкаютъ, 

Вратятся, зыблются, CiamT%: 

Какъ зв$зды въ безднахъ подъ Тобой. 


Св$тилъ возжённыхь милл1оны 

Въ неизмфримости текутъ; 

Твои они творятъ законы, 

Лучи животворящи льютъ. 

Но огнеяны сли лампады, 

Иль рданыхъ кристалей громады, 
Иль волнъ златыхь кипяпий сонмъ, 
Или ropamie эеиры, 

Иль вкуп$ всф свфтящи мры — 
Передъ Тобой, какъ нощь предъ днемъ. 


Какъ капля, въ море опущенна, 
Вся твердь передъ тобой cia. 

Но что мной зримая вселенна?. 
И что передъ Тобою я? 

Въ воздушномъ океан ономъ 
Mipu умножа милл1ономъ 
Стократъ другихъ м!ровъ — и то, 
Когда дерзну сравнить съ Тобою, 
Лишь будетъ точкою одною: 

А я передъ Тобой — ничто. 


Ничто!... Ho Ты во мн с1яешь 
Величествомъ Твоихь доброть; 

Во мн Себя изображаешь, 

Какъ солице въ малой каплВ водъ. 
Ничто!... Но жизнь я ощущаю; 
Несытымъ нфкакимъ летаю 

Всегда пареньемъ въ высоты; 
Тебятдуша моя быть чаетъ, 
Вникаетьъ, мыслить, разсуждаетъ: 
Я есмь — конечно есть и Ты! 
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Tu есть! — Природы чинъ взщаеть; 

Гласить мое mat сердце то; 

Mena мой разумъ ув$фраетъ: 

Ты есть — и я ужъ не ничто! 

Частица цфлой я вселенной, 

Поставленъ, мнится мн$, въ почтен- 
ной 

СрединВ естества я той, 

Tıt кончиль тварей Ты тфлесныхьъ, 

Tıt началъь Ты духовъ небесныхъ 

И цфпь существъ связаль всфхъ мной. 


Я — свазь мровъ, новсюду сущихъ, 

Я — EpaäHa степень вещества, 

Я — средоточ1е живущихъ, 

Черта начальна Божества; 

Я тёломъ въ прахВ истлфваю, 

Умомъ громамъ повелфваю; 

Я царь — я рабъ, я червь — я 
Богы 

Но, будучи я етоль чудесенъ, 

Откол$ происшель? — безвЪстенъ; 

А самъ собой я быть не могъ. 


Твое созданье я, Создатель! 

Твоей премудрости я тварь, 

Источникъ жизни, благъ податель, 

Душа души моей и Царь! - 

Твоей то npasıt нужно было, 

Чтобъ смертну бездну преходило 

Мое безсмертно быте; 

Чтобъ духъ мой въ смертность обла- 
yHaca 

И чтобъ чрезъ смерть я возвратился, 

Отець! въ Безсмерт!е Твое. 


Неизъяснимый, Непостижный! 

Я знаю, что души моей 

Воображеня безсильны 

И т$ни начертать Твоей! 

Но если славословить должно, 

To слабымъ смертнымъ невозможно 

Тебя ничВмъ инымъ почтить, 

Какъ имъь къ Тебф лишь возвы- 
шаться, 

Въ безмфрной разности теряться 

И — благодарны слезы лить. 


2. Фелица. 


Богоподобная Царевна, 
Киргизъ-Кайсацк1я орды, 
Которой мудрость несравненна 
Открыла вЗрные сл$ды 
Царевичу младому Хлору 
Взойти на ту высоку гору, 
ГдВ роза безъ шиповъ растетъ, 
Txt добродЗтель обитаетъ. 
Она мой духъ и умъ пл$наетъ: 
Подай найти ея совётЪ. 


Подай, Фелица! наставленье: 
Кавъ пышно и правдиво жить, 
Какъ укрощать страстей волненье 
И счастливымь на свЪтВ быть? 
Mena твой голосъ возбуждаетъ, 
Mena твой сынъ препровождаетъь; 
Но ums послёдовать я слабъ: 
Мятясь житейской суетою, 
Сегодня властвую собою, 

А завтра прихотямъ я рабъ. 


Мурзамъ твоимъ не подражая, 

По часту ходишь ты пВшкомъ, 

И пища самая простая 

Бываетъ за твоимъь стодомъ; 

Не дорожа твоимъ покоемъ, 
Читаешь, пишешь предъ налоемъ 

И всфмъь изъ твоего пера 
Блаженство смертнымъ проливаешь; 
Подобно въ карты не играешь, 
Какъ я, оть утра до утра. 


Не слишкомъ любишь маскарады, 

А въ влобъ не ступишь и ногой; 
Храня обычаи, обряды, 

Не донкишотствуешь собой; 

Коня Парнасска не сЗдлаешь, 

Ks духамъ въ собранье не въёзжаешь, 
Не ходишь съ трона на BocTokt: 
Но, кротости ходя стезею, 
Благотворящею душею 

Полезныхь дней проводишь токъ. 
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А а, проспавши до полудни, 
Курю табакъ и кофе пью; 
Преобращая въ праздникъ будни, 
Кружу въ химерахъь мысль мою: 
То nıbas оть Персовъ похищаю, 
То стр8лы въ Туркамъ обращаю; 
То возмечтавъ, что я султанъ, 
Вселенну устрашаю взглядомъ; 
То вдругъ, прельщаяся нарядомъ, 
Скачу къ портному по кафтанъ. 


Или въ пиру я пребогатомъ, 

ГдЪ праздникъ для меня даютъ, 

Гд% блещетъ столъ сребромъ излатомъ, 
In тысячи различныхь блюдъ, — 
Тамъ славный окорокъ вестфальскй, 
Тамъ звенья рыбы астраханской, 
Тамъ пловъ и пироги стоять, — 
Шампанскимъ вафли запиваю; 

И все на свфтБ забываю 

Средь винъ, сластей и ароматъ. 


Или музыкой и ифвцами, 
Органомъ и волынкой вдругъ, 
Или кулачными бойцами 

И пляской веселю мой духъ; 
Или о всёхъ дфлахъ заботу 
Оставя, $зжу на охоту 

Й забавляюсь лаемъ псовъ; 
Или надъ Невскими брегами 
Я тёшусь по ночамъ рогами 
И греблей удалыхъ гребцовъ. 


Иль, сидя дома, я провёжу, 
Играя въ дураки съ женой; 

: То съ ней на голубатню лажу, 
То въ жмурки р$звимся порой, 
То въ свайку съ нею веселюся, 
То ею въ голов ищуся; 

То въ книгахъ рыться я люблю, 
Мой умъ и сердце просвфщаю, 
„Полкана“ и „Бову“ читаю, 

За Библлей, зВвая, сплю. 


Таковъ, Фелица, я развратенъ! 

Но на меня весь свфтъ похожъ. 
Кто сколько мудростью ни знатенъ, 
Но всяюй человзкъ есть — ложь. 
Не ходимъ свфт& мы путами, 


Б%жимъ разврата за мечтами. 
Между лЁнтяемь и брюзгой, 
Между тщеславья и порокомъ, 
Нашель кто разв ненарокомъ 
Путь добродфтели прямой. 


Нашель — но льзя ль не заблуждаться 
Намъ, слабымъсмертнымъ, въ семъ пути, 
Гдф cam» разсудокъ спотыкаться 

И долженъ въ сл6дъ страстямъ идти? 
Гл Hans ученые нев жды, 

Какъ мгла у путниковъ, тматъ вВжды ? 
ВездВ соблазнъ и лесть живетъ; 
Пашей всфхъ роскошь угнетаеть. 
Tıb жъ добродфтель обитаетъ? 

ГдВ роза безъ шиповъ растетъ? 


Te6% единой лишь пристойно, 
Царевна, свЁЗтъ изъ тьмы родить; 
ДЗла хаосъ на сферы стройно, 
Союзомъ цфлость ихъ кр$иить; 

Изъ разноглася согласье 

И изъ страстей свир$пыхъ счастье 
Ты можешь только созидать. 

Такъ коричй, черелзъ понтъ плывущй, 
Ловя подъ парусъ вфтръ ревущай, 
Умфетъ судномъ управлать. 


Едина ты лишь не обидишь, 

Не оскорбляешь никого, 

Дурачества сквозь пальцы видишь, 
Лишь зла не терпишь одного; 
Проступки снисхожденьемъ правишь ; 
Какъ вохлкъ овець, людей не давишь; — 
Ты знаешь прямо цфну ихъ; 

Царей они подвластны вол, 

Но Богу правосудну бол$, 
ЗЖивущему въ законахъ ихъ. 


Ты здраво о заслугахъ мыслишь, 
Достойнымъ воздаешь ты честь; 
Пророкомъ ты того не числишь, 
Кто только риемы можетъ плесть. 
А что cin ума забава — 
Калифовъ добрыхъ честь и слава, 
Снисходишь ты на лирный ладъ: 
Поэз1я Te6% любезна, 

Приятна, сладостна, полезна, 
Какъ лЪтомъ вкусный AHMOHAIT. 
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CIyXb идетъ о твоихь поступкахъ, 
Что ты нимало не горда, 

Любезна и въ дфлахъ, и въ шуткахъ, 
Праятна въ дружбВ и тверда; 

Что ты въ напастяхъ равнодушна, 
А въ славЪ такъ великодушна, 

Что отреклась и мудрой слыть. 
Еще же говорятъ не ложно, 

Что будто завсегда возможно 

Te6% и правду говорить. 


Неслыханное также 1510, 
Достойное тебя одной, 

Что будто ты народу см$ло 

О всемъ, и въявь и подь рукой, 
И знать и мыслить позволяешь, 
И о себ$ не запрещаешь 

И быль, и небыль говорить; 

Что будто самымъ крокодиламъ, 
Твоихь вефхъ милостей зоиламъ, 
Всегда склоняешься простить. 


Стремятся слезъ прятныхь р%ки 
Изъ глубины души моей. 

О, коль счастливы челов ки 

Тамъ должны быть судьбой своей, 
ГдВ ангелъ кроты, ангель мирной, 
Сокрытый въ свфтлости порфирной, 
Съ небесъ ниспосланъ скиптръ носить! 
Тамъ можно пошептать въ бесфдахъ 
И, казни не боясь, въ обЪдахъ 

За здраве царей не пить. 


Тамъ сь именемъ Фелицы можно 

Въ строк описку подскоблить, 

Или портретъ неосторожно 

Ея на землю уронить; 

Тамъ свадебъ шутовскихъ не парятъ, 
Въ ледовыхь баняхь ихъ не жарать; 
Не щелкають въ усы вельможъ; 
Князья насфдками не кхохчутъ, 
Любимцы въявь имъ не хохочутъ 

И сажей не мараютъ рожъ. 


Tu вЗдаешь, Фелица, правы 

И челов ковъ, и царей: 

Когда ты просвфщаешь нравы, 
Ты не дурачишь такъ людей; 
Въ твои оть дёль отдохновенья 


Ты пишешь въ сказкахъ поученья, 
И Xıopy въ азбук$ твердишь: 
„Не д$лай ничего худаго, 

И самаго сатира злаго 

Лжецомъ презрённымь сотворишь!“ 


Стыдишься слыть ты тфмъ великой, 
Чтобь страшной, нелюбимой быть; 
МедвфдицВ прилично дикой 
Животныхь рвать и кровь ихъ пить. 
Безъ крайняго въ горячк$ бЗдсетва 
Тому ланцетовъ нужны-ль средства, 
Безъ нихъ кто обойтися могъ? 

И славно-ль быть тому тираномъ, 
Великимъ въ звфрств$ Тамерланомъ,. 
Кто благостью великъ, какъ Бог? 


фелицы слава — слава Бога, 
Который брани усмириль, . 
Который сира и убога 

Покрылъ, одфль и накормилъ; 
Который окомъ лучезарнымъ 
Шутамъ, трусёмъ неблагодарнымъ 

И праведнымъ свой свЗть дарить, 
Равно всфхъ смертныхь просвёщаеть, 
Больныхь покоить, исцфляетъ, 

Добро лишь для добра творитъ. 


Который даровалъ свободу 

Въ чуж1я области скакать, 
Позволилъ своему народу 

Сребра и золота искать; 

Который воду разрзшаеть 

И лсь рубить не запрещаеть, 
Велитъ и ткать, и прясть, и шить; 
Развязывая умъ и руки, 

Велитъ любить торги, науки, 

И счастье дома находить. 


Котораго законъ, десница 
Лаютъ и милости и судъ. 
ВВщай, премудрая Фелица! 
Гдф отличенъ отъ честныхь плуть? 
Гдв старость по mipy не бродить? 
Заслуга хлЪбъ ce6b находить? 
Гдф месть не гонить никого? 
Гдф совфеть съ правдой обитаютъ? 
Гдв добродфтели с1яютъ? 
У трона разв$ твоего! 
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Но гдз твой тронъ с1яеть въ м!рЪ? 
Tıt, вЗтвь небесная, цвфтешь? 

Въ Багдад, Смирн$, Кашемир$ ? 
Послушай, гдф ты ни живешь: 
Хвалы мои тебф прим$тя, 

Не мни, чтобъ шапки иль бешметя 
За нихъ я оть тебя желалъ. 
Почувствовать добра прятство 
Такое есть души богатство, 
Какого Крезъ не собиралъ. 


Прошу великаго Пророка, 

Да праха ногъ твоихъ коснусь, 

Да словъ твоихъ сладчайша тока 

И лицезр$нья наслажусь! 

Небесныя прошу я силы, 

Да, ихъ простря сафирны крылы, 
Невидимо тебя хранятъ 

Ors всфхъ болЁзней, 3016 и скуки! 
Да дВлъ твоихъ въ потомствВ звуки, 
Какъ въ небВ зв$зды, возблестать! 


3. Властителямь и Судямъ”. 


Возсталь Всевышний Богъ — да судить 
Земныхъ боговъ во сонмф ихъ. 
‚„Докол$“, рекъ: „доБоль вамъ будетъ 
Щадить неправедныхъ и злыхъ? 


„Вашъ долгъ есть: сохранять законы, 
На лица сильныхъ не взирать, 

Безъ помощи, безъь обороны 

Сироть и вдовъ не оставлять. 


„Вашъ долгь — спасать отъ б$дъ не- 
ВИННЫХЬ, 

Несчастливымъ подать покровъ, 

Отъ сильныхь защищать безсильныхъ, 

Исторгнуть бфдныхь изъ оковъ.“ 


Не внемлютъ! видятъь — и не знаютъ! 
Покрыты мракомъ очеса: 


Злодфйства землю потрясаютъ, 
Неправда зыблетъ небеса. 


Цари! я мниль: вы боги властны, 
Никто надъ вами не судья; 

Но вы, какъ я подобно, страстны 
И такъ же смертны, какъ и я. 


H вы подобно Takt падете, 

Какъ съ древъ увядийй листъ па- 
детъ! 

И вы подобно такъ умрете, 

Какъ вашъ послёдй рабъ умретъ! 


Воскресни, Боже! Боже правыхъ! 
И ихъ моленю внемли: 

Приди, суди, карай лукавыхъ — 
И будь одинъ царемъ земли! 


Г) 9. J. Chemnitzer (Иванъ Ивановичь Хем- 
ницеръ, 145—184). 


Bedeutende Fortschritte machte in der schon von Kantemir und Ssuma- 
rokow versuchten Fabeldichtung der allzu bescheidene Dichter Ch. Er wurde 
als Sohn eines aus Deutschland stammenden Militärarztes im Gouvernement 
Astrachan geboren. Nachdem er mehrere Feldzüge mitgemacht, quittierte er 
den Militärdienst als Leutnant, nahm zuerst eine Stellung im Kadettenkorps, 
später verschiedene andere Posten an und fungierte zuletzt als Generalkonsul 
in Smyrna. Sein Hauptwerk ist eine Sammlung von 78 Fabeln, von denen 
60 Originale sind. Große Einfachheit und Gemeinverständlichkeit, feine Ironie 
und geistreicher Spott, gesunde Lebensauffassung und tiefes Gemüt, verbunden 
mit hoher sittlicher Gesinnung, verleihen Ch.s Fabeln ihren bleibenden Wert 
und machen den Dichter zum Vorläufer Krylows. Beste Ausgabe Ch.s Schriften 
mit Biogr. von Grot, СПб. 1873. 


1) Ср. Псаломъ 82. 
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1. МедвЪдь-плясунъ. 


Плясать медв$дя научили, 

И долго на цфпи водили; 

Однако какъ-то онъ ушелъ, 

И въ родину назадъ пришелъ. 

Медв$ди земляка лишь только-что узнали, 

Всфмъ по лЁсу объ немъ, что тутъ онъ, промычали: 
И ı6c% лишь тзмъ наполненъ былъ, 

Что всякъ другъ другу говориль: 
„Вфдь Мишка къ намъ опять явился“, 
Откуда кто пустился, 

И вь Мишк$ безъ души медвфди вс гут. 
Другъ передъ другомъ Мишку тутъ 
Встр$чаютьъ, 

Поздравляютъ, 
Ц$лують, обнимаютъ, 

Не знають съ радости, что съ Мишкою начать, 

Ч$мъ угостить и какъ принять. 

Tab! разв торжество такое, 

Какое 
Ни разеказать, 
Ни описать! 

И Мишку ech кругомъ обстали. 

`’Потомъ просить вс$ Мишку стали, 

Чтобъ похожденье онъ свое имъ разсказалъ. 

Туть все, что только Мишка зналь, 

Разсказывать имъ сталъ; 

Й, между прочимъ, показалъ, 

Какъ на цфпи бывало онъ плясалъ. 

Медв$ди плясуна искусство всё хвалили, 

Которы зрителями были, 

И каждый силы всё свои употреблялъ, 

Чтобъ такъ же проплясать, какъ и плясунъ плясалъ. 

Однако, BCE они хоть сколько ни старались, 

И сколько всЪ ни умудрялись, 
"И сколько ви Бривлялись, 
Не только чтобъ плясать, 

Насилу, такъ, какъ онъ, могли на лапы встать. 
Иной такъ со всЪхъ ногъ тутъ о землю хватился, 
Когда плясать было пустился; 

А Мишка видя то, 
И вдвое туть потщился 

И зрителей своихъ поставиль BCEXB въ ничто. 
Тогда на Мишку напустили 

И ненависть, и злость, — искусство все затмили. 

На Мишку окрикъ вс$: „прочь, прочь отсель сейчасъ! 

Скотина этака умнфй быть хочетъ насъ!“ 
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И вс$ на Мишку нападали, 
Hurıt проходу не давали; 

И столько Мишку стали гнать, 
Что Мишка принужденъ бЪжать. 


2. Метафизинъ. 


Отецъ одинъ слыхалъ, 

Что 38 море дВтей учиться посылаютъ, 

И что вообще того, вто 38 моремъ бываль, 

Отъ небывалаго отмфнно почитаютъ. 

Затфмъ что съ знашемъ такихъ людей считають; 
И смотра на другихъ, онъ сына тожъ послать 
Учиться за море pbmauca: 

Онъ отъ людей любилъ не отставать, 

Затфмъ, что быль богатъ. Сынъ сколько-то учился, 
Да сколько ни быль глупъ, глупфе возвратился. 
Попался на руки онъ школьнымъ тёмъ вралямъ, 
Которые съ ума не разъ людей сводили, 
Неистолкуемымъ давая толкъ вещамъ; 

И малато не научили, 

А на вфкъ дуракомъ пустили. 

Бывало глупости онъ попросту болталъ, 

Теперь ученостью онъ толковать ихъ сталь, 
Бывало лишь глунцы его не понимали; 

A нын% разум$ть и умные не стали. 

Домъ, городъ и весь свфтъ враньемъ его скучалъ. 
Въ метафизическомъ бфснуясь размышленьи 

О заданномъ одномъ старинномъ предложеньи: 
„Сыскать начало BCEXB началь“, 

Когда за облака онъ думой возносился, 
Дорогой шедши, вдругъь онъ въ ямф очутился. 
Отецъ, который съ нимъ случился, 

Скорфе бросился веревку принести, 

Домашнюю свою премудрость извести. 

А умный между тфмъ дфтина, 

Въ той ям$ сидя, разсуждалъ: 

„Какая быть могла паденя причина? 

Что оступился я, ученый заключалъ, 

Причиною землетрясенье; 

А въ аму скорое стремленье 

Могло произвести воздушное давленье, 

Съ землей и съ ямою семи планетъ сношенье“... 
Отецъ съ веревкой прибфжалъ. 

„Воть“, говорить, „тебЁ веревка, ухватися, 

Я потащу тебя; смотри не оборвися.“ 

НЗть, погоди тащить; скажи Mub напередъ: 
Веревка вещь какая? 


— 165 — 


Фтецъ хоть былъ и не ученъ, 
Да отъ природы былъ уменъ. 
Вопросъ xypaukiä оставлая, 
„Веревка вещь“, сказалъ, „такая, 

Чтобъ ею вытащить, кто въ яму попадетъ.“ — 

„На это бъ выдумать оруде другое, 

А это слишкомъ ужъ простое. — 

„Да время надобно,“ отецъ ему на то: 

„А. это, благо, ужъ готово.“ — 

А время что? 

„А время вещь такая, 

„Которую съ глупцомъ не стану д терять.“ 

„Сиди“, сказалъ отець, „пока приду опять.“ 

Что, если бы вралей и остальныхь собрать, - - 
И въ аму Kb этому въ товарищи послать? 

Aa яма надобна большая! 


3. Левъ учредивший совЪтъ. 


„Левъ учредиль совЗтъ какой-то неизвестно 

И, посадя въ совфтъ сочленами слоновъ, 
Большую часть прибавилъ къ нимъ OCIOBL. 

Хотя слонамъ сидфть съ ослами и HEBMECTHO, 

Но Левъ не могъ того числа слоновъ набрать, 
Вакому прямо надлежало 

Въ совЪтБ этомъ засфдать. 

Ну, что-жь? пускай числа всего бы не достало, 
В$дь это бъ не мёшало 

Atıa производить. 

Н$тъ, какъ же? а уставъ ужли переступить? 
„Хоть будь глупцы судьи, лишь счетомъ бы ихъ стало. 
А сверхъ того, какъ Левъ совфтъ сей учреждалъ, 
Онъ вотъ какъ полагалъь | 

И льстился: 

Ужли и впрямь что умъ слоновъ 

Ha умъ не наведетъ ословъ? 

Однако, какъ COBETB открылся, 

Atıa совсВиъ другимъ порядкомъ потекли: 

Эслы слоновъ съ ума свели. 


УТ. Abschnitt. 


Die Litteratur unter Alexander I. 
(Словееность въ царствоване Александра 1.) 


а) N. М. Karamsin (Николай Михайловичъ 
Карамзинъ, 1765—1826). 


In dieser Periode trat die in der vorigen vorwiegende, die Mängel der- 
Gesellschaft in grellem Lichte schildernde satirische Richtung mehr zurück, um 
dem Sentimentalismus Platz za machen. Man hielt die Empfindsamkeit 
für еше grofse Tugend; sie wurde, neben dem patriotischen Zug, der sich infolge: 
der Napoleonischen Invasion bemerkbar machte, das Leitmotiv der schönen 
Litteratur. Der würdigste Repräsentant dieser Richtung war Karamsin. Geboren. 
auf dem väterlichen Gut Michajlowka bei Simbirsk, besuchte er zuerst das- 
berühmte Pensionat des Prof. Schaden zu Moskau und darnach einige Zeit die 
Universität, ging alsdann nach Petersburg und trat in die Garde ein; doch be-- 
schäftigte er sich mehr mit Litteratur als mit dem Militärwesen. Später, in 
Moskau, liels er sich in Nowikows freimaurerischen Freundschaftsbund aufnehmen, 
wo er die sittliche Stählung erhielt. Vertraut mit den französischen Klassikern 
und insbesondere ein Verehrer Rousseaus, war er auch ein gründlicher Kenner: 
der deutschen Litteratur; er übersetzte u. A. Haller, Lessings „Emilie Сао“ 
und Shakespeares „Julius Cäsar.“ 1789 bereiste er Deutschland, die Schweiz,. 
Frankreich und England. Seine Reisen beschrieb er unter dem Titel „Письма. 

сскаго путешественника“ und veröffentlichte sie in seiner Zeitschrift „Вфстникъ 

вропы.“ Diese Reisebriefe zeichnen sich durch leichte, fließende Sprache aus, 
und durch die gefällige Form, in welcher sie ernste Dinge behandeln. Dabei‘ 
sind sie sehr sentimental gehalten. Noch mehr Sentimentalität findet sich in. 
seinen Romanen, insbesondere in dem einst sehr beliebten „Бфдная ‚Iusa“,. 
„Наталья, боярская дочь“ und sogar in seinem historischen Roman „Mapea 
Посадница.“ К. schrieb auch eine Anzahl populäre Lieder und außer dem. 
genannten sehr wichtigen litterar-historischen „Bsbcruues Европы“ gab er noch 
andere Zeitschriften (Московсый Журналъ, Пантеонъ иностранной словесности). 
und Almanache (Аглая, Аониды) heraus. In allen seinen Aufsätzen zeigt sich 
K. als ein eifriger Kämpfer für Aufklärung und Wissenschaft; er ist durch 
und durch Optimist und legtimmer eine milde Denkungsart an den Tag. Nachdem 
manche seiner historischen Arbeiten in „Вфстникъ Европы“ und seinen ‚Записки: 
о новой и старой Pocciu“ erschienen waren, ernannte ihn Kaiser Alexander 1. 
zum Historiographen. Darauf schritt K. zu seiner monumentalen Schöpfung,. 
der pragmatischen „Geschichte des russischen Reichs“ (Hcropia Государства 
Pocciäczaro), in 12 Bänden, von der ältesten Zeit bis auf die Romanowsche:- 
Dynastie. Neben materieller Unterstützung wurden ihm seitens der Regierung. 
alle Quellen und archivarischen Dokumente zur Verfügung gestellt. Der Stil 
dieses fast in alle modernen Sprachen übersetzten kolossalen, mit vielfachen 
Noten, Citaten und Excursen versehenen Werkes, galt lange als musterhaft; 
K.s Darstellungsart gewann einen grofsen Einfluß auf die historische Belletri- 
stik. Überbaupt gilt K. als Reformator der russischen Sprache. Er verschmähte 
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die langen Perioden und schrieb nach dem Muster der Umgangssprache und 
des französischen Stils nur kurze Sätze. Gegen die von ihm gebrauchten nicht- 
slavischen Neologismen kämpfte der Admiral Шишковъ in seiner Schrift „О 
старомъ и новомъ CAOrb русскаго языка.“ So entstand eine heilse Polemik 
zwischen den Anhängern der beiden Gegner (Карамзинисты и Шишковисты), 
durch welche schließlich beide Seiten über das Richtige belehrt wurden. . 
schlug als Präsident der Akademie der Wissenschaften К. selbst zum Mitglied vor; 
anderseits machte sich in den letzten Arbeiten K.s eine antipetrinische und slavo- 
phile Richtung bemerkbar, wozu jedenfalls das infolge der politischen Ereignisse 
erstarkte Nationalgefühl nicht wenig beitrug. Unsere Periode, die sich bis auf 
Puschkin erstreckt, wird gewöhnlich ‚‚die Karamsinische“ (Карамзинбый пер1одъ) 
genannt. K. wurde 1845 in Simbirsk ein Denkmal errichtet. Bessere Ausgabe: 
СПб. 1862 (изд. Смирдина); letzte Ausgabe der Reichsgeschichte СПб. 1890 
(изд. Суворина). Abhandlungen: Соловьевъ, Отеч. Зап. 1853—55; Погодинъ, 
М. 1866; Тихонравовъ, (Четыре года изъ жизни К.) Русс. В. 1862 Мо. 4; 
Гротъ, Ж. М. H. П. 1867 No. 4; Калачовъ, Чтеше и пр. 1867 вып. Т.; Бу- 
слаевъ, Pur о „Письмахъ р. п.“ (по поводу столфтняго юбилея K., 1-го де- 
кабря 1866 г.). 


1. Изъ „Писемъ Русскаго Путешественника“. 


Тверь, 18% Мая 1789 т. 


Разстался я съ вами, милые, разстался! Сердце мое привязано въ вамъ 
всфии нфжизйшими своими чувствами, & я безпрестанно отъ васъ удалаюсь 
и буду удаляться! 

О сердце, сердце! кто знаетъ, чего ты хочешь? 

— Сколько лётъ путешествие было пр1ятнёйшею мечтою моего воображен/я ? 
Не въ восторг ли сказаль я самому себф: наконецъ ты поздешь? Не въ. 
радости ли просыпался всякое утро? Не съ удовольствйемъ ли засыпаль, 
думая: ты пофдешь? (Сколько времени не могь ни о чемъ думать, ничфмъ. 
заниматься, кром$ путешеств!я? He считаль ли дней и часовъ? Но — 
когда пришель желаемый день, я сталъ грустить, вообразивъ въ первый разъ 
живо, что мнё надлежало разстаться съ любезнёйшими для меня людьми въ 
свт, и со всфмъ, что, такъ сказать, входило въ составъ нравственнаго. 
быт!я моего. На что ни смотр$флъ — на столъ, Tab ифсколько лёть изливались. 
на бумагу незрзлыя мысли и чувства мои — на окно, подъ которымъ сижи- 
валъ я подгорюнившись въ припадкахъ своей меланхол1и, и TAB такъ часто 
заставало меня восходящее солнце — на тотичесый домъ, любезный предметь ^ 
тлазъ моихъ въ часы ночные — однимъ словомъ, все, что попадалось миф въ 
глаза, было для меня драгоцннымъь памятникомь прошедшихь лёть моей 
жизни, не обильной дфлами, но за то мыслями и чувствами обильной. Cs 
вещами бездушными прощался я квакъ съ друзьями; и въ самое то время, 
какъ быль размягченъ, растроганъ, пришли люди мои, начали плакать, и 
просить меня, чтобы я не забылъ ихь и взялъ опять къ себф, когда возвра- 
щуся. Слезы заразительны, мои милые, & особливо въ такомъ случа$. 

Но вы мн всего любезнзе, и съ вами надлежало разстаться. Сердце 
мое тавкъ много чувствовало, что я говорить забываль. Но что вамъ сказы- 
вать! — Минута, въ которую мы прощались, была такова, что тысячи IPIAT- 
ныхь минуть въ будущемъ едва ли MH за нее заплатятъ. 

Милой Птрв. провожаль меня до заставы. Такъ обнялись мы съ нимъ, 
и еще въ первый разъ видфль я слезы его; — тамъ сфль я въ кибитку, 
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взглянулъь на Москву, гд$ оставалось для меня столько любезнаго, и сказалъ: 
прости! Колокольчикъ зазвенфль, лошади помчались... и другъ BAUS оси- 
ротфяь въ Mipt, осиротёль въ душ своей! 

Все прошеднее есть сояъ и т$нь: акъ! гдф, Tab часы, въ которые тавъ 
хорошо бывало сердцу моему посреди васъ, милые? — Если бы человфку, 
самому благополучному, вдругь открылось будущее, то замерло бы сердце его 
оть ужаса, и языкъ его онфыфль бы въ самую ту минуту, въ которую онъ 
думаль назвать себя счастливфйшимъ изъ смертныхъ!... о 

Во всю дорогу не приходило мн въ голову ни одной радостной мысли; 
a на послёдней станши въ Твери грусть моя такъ усилилась, что я, въ де- 
ревенскомъ трактир$, стоя передъ каррикатурами Королевы Французской и 
Римскаго Императора, хот$лъ бы, какъ говорить Шекспиръ, „выплакать 
сердце свое.“ 'Тамъ-то все оставленное мною явилось мнф въ такомъ. трога- 
тельномъ видф. — Но полно, полно! Мн опять становится чрезмфрно 
грустно. — Простите! Дай Bor» Вамъ утфшенй! — Помните друга, но безъ 
горестнаго чувства! 


Кенилеберль, 19:0 Тюня. 


Кенигсбергъ, столица Пруссии, есть одинъ изъ большихь городовъ въ 
Espont, будучи въ окружности около пятнадцати верстъ. НФкогда быль онъ 
въ числ славныхъь Ганзейскихь городовъ. И нын$ коммерщя его ховольно 
важна. Р%ка Прегель, на которой онъ лежитъ, хотя не шире 150 или 160 
футовъ, однакожъ такъ глубока, что болышя купеческля суда могутъь ходить 
по ней. Домовъ считается около 4000, a жителей 40000 — какъ мало по 
величин» города! Но теперь онъ кажется многолюднымъ, потому что мно- 
жество людей собралось сюда на ярмарку, которая начнется съ завтрашняго 
дня. Я видфль довольно хорошихь домовъ, но не видалъ такихъ огромныхъ, 
какъ въ Москвф, или въ Петербург, хотя вообще Кенигсбергъ выстроенъ 
едва ли не лучше Москвы. 

Вчерась же посл обфда быль я у славнаго Канта, глубокомысленнаго, 
тонкаго Метафизика, который опровергаеть и Малебранша и Лейбница, и 
Юма и Боннета — Канта, котораго Гудейсвый Сократъ, покойный Мендельзонъ, 
иначе не называлъ, какъ der alles zermalmende Kant, т. е. все сокрушающй 
Кантъ. Я не имфлъь къ нему писемъ; но см$лость города береть — и ми$ 
отворились двери въ кабинетъь его. Меня встрфтилъ маленьюй, худеньый 
старичекъ, отмфнно бфлый и нёжный. Первыя слова мои были: „Я Руссый 
дворянинъ, люблю великихъ мужей, и желаю изъявить мое почтене Канту.“ 
Онъ тотчасъ попросилъ меня сфсть, говоря: „Я писаль такое, что не можеть 
нравиться всфмъ; HEMHOTIE хюбять метафизичесыя тонкости.“ Cs полчаса 
говорили мы о разныхъ вещахъ: о путешествяхъ, о Кита, объ открытш 
новыхъ земель. МНадобно было удивляться его историческимь и географи- 
ческимъ знамямъ, которыя, казалось, могли бы одни загромоздить магазинъ 
челов ческой памяти; но это у него, какъ НЪмцы говоратъ, дёло постороннее. 
Потомъ я, не безъ скачка, обратиль разговоръ на природу и нравственность 
челов ка; и воть что могь удержать въ памяти изъ его разсуждей: „Aba- 
тельность есть наше опред$лене. Челов$къ не можеть быть никогда совер- 
шенно доволенъ обладаемымъ, и стремится всегда къ пр1обрётен!ямъ. Смерть 
застаеть насъ на пути къ чему нибудь, что мы еще имфть хотимъ. Дай че- 
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ловзку все, чего желаетъ; но онъ въ ту же минуту почувствуетъ, что это все 
не есть все. Не видя цфли или конца стремлен!я нашего въ здфшней жизни, 
полатаемъ мы будущую, Tab узлу ‘надобно развязаться. Cia мысль тфмъ праятн%е 
для чеховВка,. что здфсь нфть никакой соразмВрности межлу радостями и 
горестями, между наслаждешемъ и страдан1емъ. Я утфшаюсь тфмъ, что мн 
уже шестьдесать лфтъ, и что скоро придеть конецъ жизни моей: ибо над юсь 
вступить въ другую, лучшую. Помышлая о тфхъ услажденяхь, которыя имфль 
я въ жизни, не чувствую теперь удовольств!я; но представляя себф TE случаи, 
гдф дфйствоваль сообразно съ закономъ правственнымъ, начертаннымъ у меня 
на сердцф, радуюсь. Говорю о нравственномъ закон%: назовемъ его совфетью, 
нувствомъ добра и зла — но онъ есть Я солгалъ; никто не знаетъ лжи 
моей, но миф стыдно. — Вфроятность не есть очевидность, когда мы говоримъ 
© будущей жизни; но, сообразивъ все, разсудокъ BEAHTL намъ вфрить ей. 
„Да и что бы съ нами было, когда бы мы, такъ сказать, глазами увидфли ее? 
Естьли бъ она HAM» очень полюбилась, мы бы не могли уже заниматься ны- 
нфшнею жизню и были бы въ безпрестанномъ томлени; а въ противномъ 
<луча$, не имфли бы yrbmenia сказать себ въ горестяхъь здфшней жизни: 
авось тамъ будеть лучше! — Но говоря о нашемъ опредфлени, о жизни 
будущей и проч., предполагаемъ уже быт!е Всев$чнато Творческаго разума, 
все для чего нибудь, и BCE благотворящаго. Что? Какъ?... Но здесь 
первый мудренъ признается въ своемъ невфжеств$. Здфсь разумъ погашаетъ 
евЪтильникъ свой, и мы во TIME остаемся; одна фантазя можеть носиться 
80 тьмВ сей и творить несобытное.“ — Почтенный мужъ! прости, если въ 
сихъ строкахъ обезобразиль я мысли твои! 

Онъ записаль мнф титулы двухъ своихъ сочинен1й, которыхъ я не чи- 
таль: Kritik der praktischen Vernunft und Metaphisik der Sitten — и сю 
записку буду хранить какъ священный памятвикъ. 

Вписавь въ свою карманную книжку мое имя, пожелаль OHb, чтобы 
ф%шились sch мои сомнёвя; потомъ мы съ нимъ разстались. 

Вотъ вамъ, друзья мои, краткое описане весьма любопытной для меня 
бес$ды, которая продолжалась около трехъ часовъ. Кантъ говорить скоро, 
весьма тихо и не вразумительно; и’ потому надлежало мн$ф слушать его съ 
напряжен!емь всфхь нервъ слуха. Домикъ у него маленьюмй, и внутри при- 
боровъ не много. Все просто, кромЁ... его Метафизики. 


Веймаръ, 20:0 Гюля. 


М}Ъстоположене Веймара изрядно. Окрестныя деревеньки съ полями и 
рощицами составляють прятный видъ. Городъ очень не великъ, и кромЁ 
Герцогскато дворца не найдешь здЪсь ни одного огромнаго дома. — У город- 
скихъ воротъь меня допрашивали; посл чего предложилъ A караульному сер- 
жанту свои вопросы, & именно: „Зд$сь ли Виландъ? здфсь ли Гердеръ? 
‚здсь ли Гёте?“ „Здфеь, здФсь, здесь,“ отвфчалъь онъ — и я вехфль постил- 
ллону везти себя въ трактиръ Слона. 

Наемный слуга немедленно быль отправленъ мною въ Виланду, спросить, 
дома ли онъ? НФфть, онъ во дворц®. — Дома ли Гердеръ? Н%тъ, онъ во 
дворнф. — Дома ли Гёте? Нфтъ, онъ во дворцф. 
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Во xsopa#, во дворцф! повторялъ A, передразвивая слугу, — взялъ трость. 
и пошель въ садъ. Большой зеленый лугъ, обсаженный деревьями и называемый 
звфздою, мн очень полюбился; но еще боле полюбились мнф диве мрачные 
берега стремительно текущаго ручья, подъ шумомъ котораго, ChBL на мши- 
стомъ камнз, прочиталъь я первую книгу Фингала. — Люди, которые Bcrptb- 
чались мн въ саду, гляхфли на меня съ такимъ любопытствомъ, съ какимъ 
не смотрать на людей въ большихъ городахъ, гд$ на всякомъ шагу встрф- 
чаются незнакомыя лица. 

Узнавъ, что.Гердеръ наконець дома, пошелъ я къ нему. У него одна 
мысль, сказалъь объ немъ какой-то НФмецый авторъ, и с1я мысль есть цёлый 
мръ. Я читаль его Urkunde des menschlichen Geschlechts, читалъ, многаго 
не понималь; но что понималъ, TO находилъ прекраснымъ. Въ какихъ кар- 
тинахъ изображаеть онъ творене! Какое восточное великолёше! 

Онъ встр$тилъ меня еще въ сфняхъ, и обошелся со мною такъ ласково, 
что я забыль Bb немъ великаго автора, & BHAEIL передъ собою только лю- 
безнаго, привфтливаго челов$ка. 

Гердеръ невысокаго росту, посредственной толщины, и лицомъ очень 
не б$лъ. Лобъ и глаза его показываютъ необыкновенный умъ — (но я боюсь, 
чтобы вы, друзья мои, не почли меня какимъ нибудь физогномическимъ 
колдуномъ). Видь его важенъ и привлекателенъ; въ минф его нётъ ничего 
принужденнаго, такого ничего, чтобы показывало желан!е казаться чЪмъ ни- 
будь. Онъ говоритъ тихо и внятно; даетъь вЗсъ словамъ своимъ, но не из- 
лишний. Едва ли, по разговору его, можно подозр$вать въ Гердер$ скромнаго 
любимца Музъ; но всяк! ученый и глубокомысленный Метафизикъ скрыть 
въ немъ весьма искусно. 

Пратно, милые друзья мои, видфть наконець того челов$ка, который 
быль намъ прежде столько извЪстенъ и дорогъ по своимъ COYHHEHIAMB; ко- 
тораго мы такъ часто себф зоображали или вообразить старались. Теперь, 
мн кажется, я еще съ большимъ удовольстыемъ буду читать произведен! 
Гердерова ума, воспоминая видъ и голосъ Автора. 


Парижз, 20 Апуръля 1790. 
Я въ Парижф! Эта мысль производить въ душ моей какое-то особливое, 
быстрое, неизъяснимое, праятное движеше... я въ Париж! говорю самъ Ce6t, 
и Obry изъ улицы въ улицу, изъ Тюльери въ Поля Елисейскля; вдругъ оста- 
навливаюсь, на все смотрю съ отм$ннымъ любопытствомъ: на домы, на кареты, 
на людей. Что было мнВ известно по описан1ямъ, вижу теперь собственными 
тлазами — веселюсь и радуюсь живою картиною величайшаго, славнфйшаго: 

города въ свт, чуднаго, единственнаго по разнообраз!ю своихъ ABIEHIN. 
Пять дней прошли для меня какъ пять часовъ: въ шумВ, BO многолюд- 
CTBE, въ спектакляхъ, въ волшебномъ заме Пале-Рояль. Душа моя наполнена 
живыми впечатлЬнями; но я не могу самому себЪ дать въ нихъ отчета, и не 
въ состояни сказать вамъ ничего связнаго о ПарижФ. Пусть любопытство 
мое насыщается, A посл будетъ время разсуждать, описывать, хвалить, кри- 
тиковать. — Теперь замфчу одно то, что кажется мн главною чертою въ 
характер Парижа: отмЗнную живость народныхъ движенй, удивительную. 
скорость въ словахъ и дёлахъ. Система Декартовыхъ вихрей могла родиться 
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только въ голов Француза, Парижскаго жителя. Здфеь все сифшитъь куда-то, 
всф, кажется, перегонаяютъ другъ друга; ловятъ, хватаютъ мысли; угадываютъь 
чего вы хотите, чтобъ какъ можно скорфе васъ отправить. Какая страшная 
противоположность — напримЁръ, съ важными Швейцарами, которые ходять 
всегда размренными шагами, слушаютъ васъ съ величайшимъ вниманемъ, 
приводящимъ въ краску стыдливаго, скромнаго челов$ка; слушають и тогда, 
когда вы уже говорить перестали; соображаютъ ваши слова, и отвфчаютъ 
такъ медленно, такъ осторожно, боясь, что они васъ не понимають! A Па- 
рижсьЙ житель хочеть всегда отгадывать; вы еще не кончили вопроса, онъ 
сказаль отвфть свой, поклонился и ушелъ. 


Парижз, ‚290 Апрьля 1790 Pi 


...H&a такъ называемомъ Французскомъ ТеатрВ играють трагеди, драмы 
и большшя комеди. — Я и теперь не перемВниль мнён1я своего о Французской 
Мельшомен$. Она благородна, величественна, прекрасна; но никогда не 
тронетъ, не потрясетъ сердца моего такъ, какъ Муза Шекспирова и н8которыхь 
(правда, не многихъ) НЪмцевъ. Французске поэты имзютъ тоный, нёжный 
вкусъ, и въ искусствВ писать могутъ служить образцами. ‘Только въ раз- 
сужденти изобрфтешя,. жара и глубокаго чувства Натуры — нростите Mus 
священныя тёни Корнелей, Расиновъ и Вольтеровъ! — должны они уступить 
преимущество Англичанамъь и Н$ицамъ. Tparerin ихъ наполнены изящными 
картинами, въ которыхъ весьма искусно подобраны краски въ краскамъ, 
т$ни къ тфнямъ; но я удивляюсь имъ по большей части съ холоднымь серд- 
‹цемъ. ВездЪ см$сь естественнаго съ романтическимъ; вездЪ Mes feux, ша №1; 
вездВ Греки и Римлане & la Francaise, которые таютъ въ любовныхъ востор- 
тахъ, иногда философствують, выражають одну мысль разными отборными 
словами, и теряясь въ лабиринт краснорфя, забывають дйствовать. 
Здфшняя публика требуетъ оть автора прекрасныхъ стиховъ, des vers & ге- 
tenir, они прославляютъ шесу, и для того стихотворцы стараются всячески 
умножать ихь число, занимаясь тфмъ болфе, нежели важностю приключен!й, 
нежели новыми, чрезвычайными, но естественными положен1ями (Situations), и 
забывая, что характеръ всего болЗе обнаруживается въ сихь необыкновенныхъ. 
случаяхь, OTb которыхъ и слова заимствують силу свою. 

Коротко сказать, творен1я Французской Мельпомены славны — и будуть 
всегда славны красотою слога и блестящими стихами; но естьли Трагед1я 
должна глубоко трогать наше сердце или ужасать душу: то соотечественники 
Вольтеровы не имфють можеть быть ни двухъ истинныхъ трагейй — и 

д’Аламберть сказалъ весьйа справедливо, что всф с1и шесы сочинены бол$е 
для чтен!я, нежели для театра. 


Лондонъ, юля... 1790 +. 


Парижъ и Лондонъ, два первые города въ Espont, были двумя Фаросами 
моего путешеств!я, когда я сочинялъ планъ его. Наконець вижу я Лондонъ. 
° Естьли великолфше состоитъ въ огромныхь здашяхъ, которыя, подобно 
TPAHHTHHMb утесамъ, гордо возвышаются къ небу, то Лондонъ совсфмъ не 
великолпенъ. Прозхавъ двадцать или тридцать лучшихь улицъ, я не видалъ 
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ни однихъ величественныхь палатъ, HH одного огромнаго дома. Ho длинныя, 
широк! я, гладко-вымощенныя улицы; большими камнями устланных дороги для 
п%шихъ; двери домовъ, сдФланныя изъ краснаго дерева, натертыя воскомъ и 
блестяийя какъ зеркало; безпрерывный рядъ фонарей на обфихъ сторонахъ; 
красивыя площади (Squares), гд$ представляются вамъ или статуи или друге 
историческ1е монументы; подъ домами богатыя лавки, гдф, сквозь стекланныя 
двери, съ улицы видите множество всякаго рода товаровъ; рдкая чистота, 
и какое-то общее благоустройство во всфхъ предметахь — образуютъ кар- 
тину неописанной пр1ятности, и вы сто разъ повторяете: Лондонъ прекрасенъ! 
Какая разница съ Парижемъ! Тамъ огромность и гадость, здфсь красота съ 
удивительною простотою; тамъ роскошь и бфдность въ вфчной противополож- 
ности, здфсь единообразе вфчнаго достатка; тамъ палаты, изъ воторыхь 
ползуть блЗдные люди въ раздранныхь рубищахъ: здёсь изъ маленькихъ кир- 
пичныхь домиковъ выходать здоровье и Довольств!е, съ благороднымь и спо- 
войнымъ видомъ — Лордъ и ремесленникъ, чисто одфтые, почти безъ BCAKATO 
различ1я; тамъ распудренный, разряженный челов$къ тащится въ скверномъ 
diarpb, здЪсь поселанинъ скачеть въ хорошей карет на двухъ гордыхъь 
коняхъ; тамъ грязь и мрачная тфенота, здфсь все сухо и гладко — везд$ 
свфтлый просторъ, не смотря на многолюдетво. | 


Rponumadm». 


Берегъ! отечество! благословляю Bach! Я въ Росси, и чрезъ нфеколько 
дней буду съ вами, друзья мои!... Всфхь останавливаю, спрашиваю, един- 
ственно для того, чтобы говорить по-русски и слышать русскихь людей. Вы 
знаете, что трудно найти городъ хуже Кронштадта; но мн$ онъ миль! Здёш- 
Hit трактиръ можно назвать гостинницею нищихъ; но мн въ немъ весело! 

Съ какимъ удовольстШемьъ перебираю свои сокровища: записки, счеты 
книги, камешки, сух1я травки и вфтки, напоминающ]1я MB5 или сокрыте 
Роны, la perte du Rhone, или могилу отца Лоренза, или густую иву, подъ 
которою Англичанинъ Попъ сочинялъ лучше стихи свои! Согласитесь, что 
sch на свт Крезы бфдны передо мною! 

Перечитываю теперь нфкоторыя изъ своихъ писемъ: вотъ зеркало души 
моей въ течени осьмнадцати м$сяцевъ! Оно черезъ 20 л$тъ (естьли столько 
проживу на свфт$) будеть для меня еще прятно — пусть для меня одного! 
Загляну и увижу, каковъ я былъ, какъ думаль и мечталь; а что человфву 
{между нами будь сказано) занимательнфе самого себя?... По чему знать, 
можеть быть, и Apyrie найдуть нфчто пр1ятное зъ моихъ эскизахъ; можеть 
быть, и Apyrie... но это ихъ, а не мое дфло. 

А вы, любезные, скорфе, скорфе приготовьте мнф опратную хижинву, 
въ которой я могъ бы на свободф веселиться Китайскими тфнями моего во- 
ображен!я, грустить съ моимъ сердцемъ и утфшаться съ друзьями! 


2. Предислове къ Исторм Государства Россйскаго. 


Истор1я въ нфкоторомъ смысл есть священная книга на- 
родовъ, главная, необходимая; зерцало ихъ бытя и дфятельности; 
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скрижаль откровенй и правилъ; зав5ть предковъ къ потомству; 
дополнен!е, изъяснен1е настоящаго и прим$ръ будущаго. 

Правители, законодатели дЪйствуютъ по указан1ямъ истор1и 
и смотрятъ на ея листы, какъ мореплаватели на чертежи морей. 
Мудрость человфческая имфетъ нужду въ опытахъ, & жизнь 
кратковременна. Должно знать, какъ искони мятежныя страсти 
волновали гражданское общество и какими способами благо- 
творная власть ума обуздывала ихъ бурное стремлен!е, чтобы 
учредить порядокъ, согласить выгоды людей и даровать имъ 
возможное на землЪ счасте. 

‚ Но и простой гражданинъ долженъ читать исторю. Она 
миритъ ETO съ несовершенствомъ видимаго порядка вещей, какъ 
съ обыкновеннымъ явлешемъ во всфхъ вфкахъ; утЗшаетъ въ 
государетвенныхъь бфдетняхъ, свидЪтельствуя, что и прежде 
бывали подобныя, бывали еще ужаснЪфйшя, и государство не 
разрушалось; она питаетъ нравственное чувство и праведнымъ 
судомъ своимъ располагаетъ душу къ справедливости, котора 
утверждаетъь наше благо и согласе общества. | 

Вотъ польза: сколько же удовольствй для сердца и разума! 
Любопытство сродно челов$ку и просвЗщенному, и дикому. Ha 
славныхъ играхъ олимшйскихъ умолкалъь шумъ, и толпы без- 
молствовали вокругь Геродота, читающаго преданя вЪковъ. 
Еще не зная употребленя буквъ, народы уже любятъ истор!ю: 
старецъ указываетъь юношЪ на высокую могилу и повфетвуетъ 
о дфлахъ лежащаго въ ней героя. Первые опыты нашихъ пред- 
KOBb въ искусствЪ грамоты были посвящены взр и дЗеписаню; 
омраченный густою сЗню невЪжества народъ съ жадностю 
внималъ сказатямъ л$тописцевъ. И вымыелы нравятся; но для 
полнаго удовольств1я должно обманывать себя и думать, что они 
истина. Истор!я, отверзая гробы, поднимая мертвыхъ, влагая 
имъ жизнь въ сердце и слово въ уста, изъ тля вновь созидая 
царства, и представляя воображен1ю рядъ вЗковъ, съ ихъ от- 
личными страстями, нравами, дВямями, расширяетъ пред$лы 
нашего собственнаго быт1я; ея творческою силою мы живемъ съ 
людьми всЪхъ временъ, видимъ и слышимъ ихъ, любимъ и не- 
навидимъ; еще не думая о пользВ, уже наслаждаемся созерца- 
н1емъ многообразныхь случаевъ и характеровъ, которые зани- 
маютъ умъ или питають чуветвительность, 

Если всякая Истор!я, даже и неискусно писанная, бываетъ 
приятна, какъ говорить Плинй: т$мъ болфе отечественная. 
Истинный Космополитъ есть существо метафизическое или столь 
необыкновенное явлен!е, что н®тъ нужды говорить объ немъ, 
ни хвалить, ни осуждать его. Мы вс граждане, въ Европ и 
въ Инди, въ МексикЪ и въ Абиссин!и; личность каждаго тЪено 
связана съ отечествомъ: любимъ его, ибо любимъ себя. Пусть 
Греки, Римляне плфняютъ воображене: они принадлежать къ 
семейству рода человЪческаго, и намъ не чужле по своимъ до- 
брод$телямъ и слабостямъ, слав$ и б$детыямъ; но имя Русское 
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имфетъ для насъ особенную прелесть: сердце мое еще сильнЪе 
бьется за Пожарскаго, ч$мъ за Оемистокла или Сцишона. Вее- 
мрная Истор!я великими воспоминанями украшаетъь м!ръ для 
ума, a Pocciäckaa украшаетъ отечество, гд$ живемъ и чувствуемъ. 
Сколь привлекательны берега Волхова, Дипра, Дона, когда 
знаемъ, что въ глубокой древности на нихъ происходило! Не 
только Новгородъ, Кевъ, Владим!ръ, но и хижины Ельца, Ko- 
зельска, Галича дфлаются любопытными памятниками, и HENKE 
предметы краснорЗчивыми. ‘Т$ни минувшихъ cronbriä Best 
рисуютъ картины предъ нами. 

Кром особеннаго достоинства для насъ, сыновъ Росси, 
ея лВтописи имЪютъ общее. Взглянемъ на пространство сей 
единственной державы: мысль цфпензетъ; никогда Римъ въ своемъ 
величи не могъ равняться съ нею, господствуя отъ Тибра до 
Кавказа, Эльбы и песковъ Африканскихъ. Не удивительно ли, 
какъ земли, раздВленныя вфчными преградами естества, неизм%- 
римыми пустынями и л$сами непроходимыми, хладными и жар- 
кими климатами, какъ Астрахань и Лапланд1я, Сибирь и Бесса- 
раб1я, могли составить одну державу съ Москвою? Мене ли 
чудеена и см$сь ея жителей, разноплеменныхъ, разновидныхъ, 
и столь удаленныхъ другъ отъ друга въ степеняхъ образованя? 
Подобно Америк Poccia имфетъ своихъ дикихъ; подобно дру- 
гимъ странамъ Европы являетъ плоды долговременной: граждан- 
ской жизни. Не надобно быть Руескимъ: надобно только MEI- 
слить, чтобы съ любопытетвомъ читать предан1я народа, который 
смфлостю и мужествомъ снискалъ господство надъ’ девятою 
частю Mipa, открылъ страны, никому дотолЪ пеизвЪстныя, внесъ 
ихъ въ общую систему Географ, Истори, и проевзтилъ Bo- 
жественною Врою, безъ насиля, безъ злодЪйствъ, употреблен- 
ныхЪ другими ревнителями Христанства въ Европ и въ Аме- 
pur’, но единственно примфромъ лучшаго. | 

Согласимся, что дЪян1я, описанныя Геродотомъ, Оукидидомъ, 
Линемъ, для всякаго не-Русскаго вообще занимательнЪе, пред- 
ставляя боле душевной силы и живфйшую игру страстей: ибо 
Грешя и Pump были народными державами и просвЪфщенн$е 
Росси; однакожъ смФло можемъ сказать, что нфкоторые случаи, 
картины, характеры нашей Истор1и любопытны не мене древ- 
нихъ. Таковы суть подвиги Святослава, гроза Батыева, возстанше 
Росаянъ. при Донскомъ, паденше Нова-города, взяте Вазани, 
торжество народныхъ добродфтелей во время междуцарстня. 
Великаны сумрака, Олегь и сынъ Игоревъ; простосердечный 
витязь, слЗпецъ Василько; другъ отечества, благолюбивый Мо- 
номахъ; Мстиславы Храбрые, ужасные въ битв и прим$ръ не- 
злоб1я въмирЪ; Михаилъ Тверекой, столь знаменитый великодушною 
смерт!ю; злополучный, истинно мужественный Александръ Нев- 
CEif; герой-юноша, побфдитель Мамаевъ, въ самомъ легкомъ 
начертан!и сильно дЪйствуютъ на воображене и сердце. Одно 
государствован1е Тоанна Ш. есть р$дкое богатство для Истори: 
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по крайней мЗрЪ не знаю Монарха достойнзйшаго жить и с1ять 
въ ея святилищф. Лучи его славы падаютъ на колыбель Петра — 
и между сими двумя Самодержцами удивительный Шоаннъ ТУ., 
Годуновъ, достойный своего счастя и несчастля, странный лже- 
Димитр, и за сонмомъ доблестныхъ патротовъ, бояръ и граж- 
данъ, наставникъ трона, Первосвятитель Филаретъь съ Держав- 
нымъ сыномъ, свЗтоносцемъ во тьм% нашихъ государственныхъ 
б$детвй; и царь Алекай, мудрый отецъ Императора, коего 
назвала Великимъ Европа. Или вся Новая Исторая должна без- 
молствовать, или Россйская имфетъ право на внимане. 

Энаю, что битвы нашего уд$льнаго междоусобйя, гремяпя 
безъ умолку въ пространств$ пяти вЗковъ, маловажны для ра- 
зума; что сей предметъ не богатъ ни мыслями для прагматика, 
ни красотами для живописца; но Истор1я не романъ, и мръ He 
садъ, гдЪ все должно быть прятно; она изображаетъ дЪйстви- 
тельный м!ръ. Видимъ на земл$ величественныя горы и водо- 
пады, цвЗтупие луга и долины; но сколько песковъ безплодныхъ 
и стелей унылыхъ! Однавкожъ путешествие вообще любезно че- 
AOBbEY съ живымъ чувствомъ и воображешемъ; въ самыхъ пу- 
стыняхъ встр$чаются виды прелестные. 

Не будемъ суев$рны въ нашемъ высокомъ поняти о Д$е- 
писаняхъ Древности. Если исключить изъ безсмертнаго твореня 
Оукидидовы вымышленныя р$чи, что останется? голый разсказъ 
о междоусоби греческихъ городовъ: толпы злодфйствуютъ, pb- 
жутся за честь Аеинъ или Спарты, какъ у насъ за честь Моно- 
махова или Олегова дома. Не много разности, если забудемъ, 
что си полу-тигры изъяснялись языкомъ Гомера, имЗли Софо- 
кловы трагед1и и статуи Фидласовы. Глубокомысленный живо- 
писецъ Тацитъ всегда ли представлялъ намъ великое, разитель- 
ное? Съ умилешемъ смотримъ на Агриппину, несущую пепель 
Германика; съ жалостю на разс$янныя въ лфсу кости и досп$хи 
легона Варова; съ ужасомъ на кровавый пиръ неистовыхъ 
Римлянъ, освзщаемыхъ пламенемъ Капитол1я; съ омерзБшемъ 
на чудовище тиранства, пожирающее остатки республиканскихъ 
доброд$телей въ столиц Mipa; но скучныя тяжбы городовъ о 
правз имфть жреца въ TOMB или другомъ храм и сухой не- 
крологъ римскихъ чиновниковъ занимають много листовъ въ 
ТацитЪ. Онъ завидоваль Титу Ливю въ богатств предмета, 
a Ливй, плавный, краснор$чивый, иногда цфлыя книги напол- 
няетъ извфетями о сшибкахъ и разбояхъ, которые едва ли 
важнизе Половецкихъ набЪговъ. — Однимъ словомъ, чтеше все$хъ 
Историй требуетъ нзкотораго терпЗн!я, боле или мене награж- 
даемаго удовольствемъ. 

Историкъ Росси могъ бы, конечно, сказавъ нзеколько словъ 
о происхождени ея главнаго народа, о состав государства, 
представить важныя, достопамятнЪйния черты древности въ ис- 
кусной картинф и начать обстоятельное повзствован!е съ Гоан- 
нова времени, или съ ХУ. вБка, когда совершилось одно изъ 
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величайшихъ государственныхъ творенй въ Mipb: онъ написалъ. 
бы легко 200 или 300 краснор$чивыхъ, прятныхъ страницъ, 
вифето многихъ книгъ, трудныхъ для автора, утомительныхъ 
для читателя. Но @и обозрёюя, Чи картины не замфняютъь 
л6тописей, и Ето читалъ единственно Робертсоново Введеше 
въ Исторю Карла V., тоть еще не имфетъ основательнаго, 
истиннаго понатя о Европ среднихъ временъ. Мало, что 
умный человЗкъ, окинувъ глазами памятники вфковъ, скажетъ 
намъ свои примЪчан1я; мы должны сами видЪть дЪйстыя и дЪй- 
ствующихъ: тогда знаемъ Исторю. Хвастливость авторекаго 
краснорзя и нфга читателей осудятъ ли на вфчное забвеше 
дЪла и судьбу нашихъ предковъ? Они страдали, и своими бЗд- 
стыями изготовили наше величе: а мы не захотимъ слушать о 
TOMB, ни знать, кого мы любили, кого обвиняли въ своихъ несча- 
criax6? Иноземцы могутъ пропустить скучное для нихъ въ нашей 
древней Истор1и; но добрые Росаяне не обязаны ли имЗть боле 
тери$1я, слЪдуя правилу государственной нравственности, ко- 
торая ставитъ уважеше къ предкамъ’ въ достоинство гражданину 
образованному?... Тавкъ я мыслилъ, и писалъ объ Игоряхъ, о 
Всеволодахъ, какъ современникъ, смотря на нихъ въ тусклое 
зеркало древней лФтописи съ неутомимымъ вниман!емъ, съ ис- 
креннимъ почтенемъ; и если, BMECTO живыхъ, цзлыхъ образовъ, 
предетавлялъь единственно тфни, въ отрывкахь — то не моя 
вина: я не могъ дополнять лзтописи! 

Есть три рода истори: первая — современная, наприм$ръ, 
дукидидова, гд$ очевидный свидЗтель говоритъ о проиешествяхъ; 
вторая, какъ Тацитова, основывается на св$жихъ словесныхъ 
предамяхъь въ близкое къ описываемымъ дЪйстыямъ время; 
третья извлекается только изъ памятниковъ, какъ наша до са- 
маго ХУШ. в$ка. Въ первой и второй блистаетъ умъ, вообра- 
жене ДЪеписателя, который избираетъ любопытнЪйшее, цв$Зтитьъ, 
украшаетъ, иногда творитъ, не боясь обличен!я; скажетъ: я такъ 
видфлъ, такъ слышалъ, и безмолвная критика не мёшаетъ чи- 
тателю наслаждаться прекрасными описаниями. Третй родъ есть 
ограниченный для таланта: нельзя прибавить ни одной черты 
E’b USBECTHOMY; нельзя вопрошать мертвыхъ; говоримъ, что пре- 
дали намъ современники; молчимъ, если они умолчали — или 
справедливая критика заградитъ уста легкомысленному Историку, 
обязанному представлять единственно то, что сохранилось отъ 
ВЪковъ въ Лфтописяхъ, въ архивахъ. Древн1е имЗли право вы- 
мышлять рЪчи согласно съ характеромъ людей, съ обстоятель- 
ствами: право неоцфненное для истинныхъ дарованй, и Ливй, 
пользуясь имъ, обогатилъ свои книги силою ума, краснорЗ чая, 
мудрыхъ наставленй. Ho мы, вопреки мнЪфн!ю Аббата Мабли, 
не можемъ нынф витйствовать въ Исторши. Новые ycırbxu pa- 
зума дали намъ яснЪфйшее понят1е о свойств$ и цфли ея; здра- 
вый вкусъ уставилъ неизм$нныя правила и навсегда отлучиль 
ДЪеписане отъ поэмы, отъ цвфтниковъ краснорЪия, оставивъ 
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въ удЪлъ первому быть BEPHHMT зерцаломъ минувшаго, в$рнымъ 
отзывомъ словъ, дЪйствительно сказанныхъ героями вЗковъ. 
Самая прекрасная выдуманная р$чь безобразить Исторю, по- 
священную не слав писателя, не удовольствю читателей и даже 
не мудрости нравоучительной, но только истинЪ, которая уже 
сама собою дЪлается источникомъ удовольстыя и пользы. Какъ 
естественная, такъ и гражданская Исторля He терпитъ вымыеловъ, 
изображая, что есть или было, а не что быть могло. Ho Hcropia, 
говорятъ, наполнена ложью: скажемъ лучше, что въ ней, какъ 
‚Bb Abıb челов ческомъ, бываетъь примЗсь лжи; однакожь ха- 
рактеръ истины всегда боле или мене сохраняется; и сего 
довольно для насъ, чтобы составить себЪ общее поняте о лю- 
дяхъ и дфяшяхь. ТЪмъ взыскательнзе и строже критика; TEMD 
непозволительнзе Историку, для выгодъ его дароватя, обма- 
нывать ДобросовЪстныхь читателей, мыслить и говорить за ге- 
роевъ, которые уже давно безмолвствуютъ въ могилахъ. Что жъь 
остается ему, прикованному, такъ сказать, къ сухимъ хартямъ 
древности? Порядокъ, ясность, сила, живопись. Онъ творить 
изъ даннаго вещества; не произведетъ золота изъ м$Фди, но 
долженъ очистить и м$дь; долженъ знать всего цзну и свойство; 
отрывать великое, TA оно таится, и малому не давать правъ 
великаго. НФтъ предмета столь бфднаго, чтобы искусство уже 
не могло въ немъ ознаменовать себя прлятнымъ для ума образомъ. 

Досел$ древше служатъ намъ образцами. Никто не превзо- 
шелъь Линя въ Kpacorb пов$ствоватя, Тацита въ сил: воть 
главное! Знанйе BCEXb правъ на CBETE, ученость н$мецкая, 
остроуме Вольтерово, ни самое глубокомысме Маюявелево въ 
Историк не замфняютъ таланта изображать дфйстия. Англи- 
чане славятся Юмомъ, нёмцы [оанномъ Мюллеромъ — и справе- 
дливо; оба, суть достойные совмЗстники древнихъ, — не подра- 
жатели: ибо каждый вЪкъ, каждый народъ даетъ особенныя 
краски искусному бытописателю: „Не подражай Тациту, но ниши, 
какъ писалъ бы онъ на твоемъ Mbcrb!...“ есть правило ген. 
Хотёль ли Мюллеръ, часто вставляя въ разсказы HPABCTBEHHHA 
апоеегмы, уподобиться Тациту? Не знаю, но cie желаюе бли- 
стать умомъ, или казаться глубокомысленнымъ, едва ли не про- 
тивно истинному вкусу. Историкъ разсуждаеть только въ объ- 
яснеше дЪлъ тамъ, TAB мыели его какъ бы дополняютъ описаше. 
Замфтимъ, что си апоеегмы бываютъ для основательныхъ умовъ 
или полу-истинами, или весьма обыкновенными истинами, которыя 
не имфютьъ большой цфны въ Истори, гдз ищемъ дЪйствя и 
характеровъ. Искусное повЗствовате есть долгъ Бытописателя, 
и хорошая отд$льная мыель — даръ: читатель требуетъ перваго, 
и благодарить за второе, когда ужъ требоваше его исполнено. 
He такъ ли думаль и благоразумный Юмъ, иногда весьма пло- 
довитый въ изъяснеши причинъ, но до скупости умФренный въ 
размышлеяхъ? Историкъ, коего мы назвали бы совершенизй- 
шимъ изъ новыхъ, если бы онъ не излишне чуждался Англии 
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не излишне хвалился безпристраст1емъ, и тфмъ не охладилъ 
своего изящнато твореня. Въ дукидидЪ видимъ всегда Аеин- 
скаго грека, въ Ливи всегда римлянина, и пл$няемся ими, и 
вфримъ имъ. Чувство: мы, наше, оживляетъь повфствован!е — 
и какъ грубое пристраете, слЗдетые ума слабаго или души 
слабой, несносно въ ИсториЕЪ, такъ любовь къ отечеству даетъ 
его кисти жаръ, силу, прелесть. Tat ифтъ любви, нЪтъ души. 

Обращаюсь въ труду моему. Не дозволяя себЪ никакого 
изобрЪтен!я, я искалъ выражений въ умЪ своемъ, a мыслей един- 
ственно въ памятникахъ; искалъ духа и жизни въ TIBEINHXT 
хартяхъ; желаль преданное намъ в$ками соединить въ систему, 
ясную стройнымъ сближешемъ частей; изображаль не только 
бфдетвя и славу войны, но и все, что входить въ составъ граж- 
данскаго бытя людей: усп$хи разума, искусства, обычаи, за- 
коны, промышленность; не боялся съ важностю говорить о томъ, 
что уважалось предками; хотёлъ, не измфняя своему в$ку, безъ 
гордости и насм$шекъ онисывать в$ки душевнаго младенчества, 
легков® рая, баснослов1я, хотзлъ представить и характеръ лЗто- 
писцевъ; ибо одно казалось мн нужнымъ для другаго. ЧЪ%мъ 
mente находилъ я извзетй, тЪмъ боле дорожилъ и пользовался 
находимыми, т$мъ мене выбиралъ: ибо не б$дные, а богатые 
избираютъ. Надлежало или не сказать ничего, или сказать все 
о такомъ-то КнязЪ, дабы онъ жилъ въ нашей памяти не однимъ 
сухимъ именемъ, но съ HEEOTOPOW нравственною физюгномею. 
Прилежно истощая матералы древнфйшей Росайской Истории, 
я ободрялъ себя мыемю, что въ повфетвоваи о временахъ 
отдаленныхъ есть какая-то неизъяснимая прелесть для нашего 
воображеня: тамъ источники поэзи! БВзоръ нашъ, въ созерцан!и 
проетранетва, не стремится ли обыкновенно — мимо всего близ- 
_каго, яснаго — въ концу горизонта, TAB густВютъ, меркнутъ 
тфви. и начинается непроницаемость? 

Читатель замЪтитъ, что описываю дфявшя не врознь, по го- 
дамъ и днямъ, но совокупляю ихъ для удобнфйшаго впечатлн!я 
въ памяти. Историкъ не лБтописецъ: послЗдн!й смотритъ един- 
ственно на время, & первый на свойство и связь дфянй, можетъ 
ошибиться въ распредЗлени м$стъ, но долженъ всему указать 
свое MECTO. 

Множество сд$ланныхъ мною примфчанй и выписовъ, устра- 
шаютъ меня самаго. Счастливы древн1е: они не вдали сего 
мелочнаго труда, въ коемъ теряется половина времени, скучаетъ 
умъ, вянетъ воображене: тягостная жертва, приносимая досто- 
взрности, однакожъ необходимая! Если бы вс$ матер1алы были 
у насъ собраны, изданы, очищены критикою, то MHE осталось бы 
единственно ссылаться; но когда большая часть ихъ въ руко-- 
писяхъ, въ темнот$; когда едва ли что обработано, изъяенено, - 
соглашено — надобно вооружиться терпнемъ. Въ вол%. чи-. 
тателя заглядывать въ @ю пеструю см$еь, которая служитъ. 
иногда свидфтельствомъ, иногда объяснешемъ или дополибшемъ.- 
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An охотниковъ все бываетъ любопытно: старое имя, слово; 
малЪйшая черта древности даетъ поводъ къ соображенямъ. 
Съ ХУ. вка уже менфе выписываю: источники размножаются и 
дфлаются яснфе. Мужъ ученый и славный, Шлецеръ, сказаль, 
что наша исторя имфетъ пять главныхъ пер1одовъ; что Росая 
отъ 862 года до Святополка должна быть названа рождающеюся 
(Nascens), отъ Ярослава до Монголовъ (Divisa), отъ Батыя. до 
Тоанна Ш. угнетенною (Оргезза), org Гоанна до Петра Великаго 
поб%доносною (Victrix), orp Петра до Екатерины II. процвфтаю- 
щею. Ся мысль кажется MHB болЪе остроумною, нежели осно- 
зательною. 1) ВЗкъ Св. Владим!ра былъ уже вЪкомъ могуще-. 
ства и славы, а не рожденя. 2) Государство дЗлилось и прежде 
1015 года. 3) Если внутреннему состояню и внзшнимъ дЪй- 
стыямъ Росфи надобно означать пер1оды, TO можно ли см$шать 
зъ одно время Великаго Князя Димитрая Александровича и 
Донскаго, безмолвное рабство съ поб%дою и славою? 4) В$къ 
Самозванцевъ ознаменованъ бол$е злосчастемъ, нежели побЪдою. 
Гораздо лучше, истиннфе, скромнфе Истор1я наша дфлитея на 
Древнфйшую отъ Рюрика до Ioanna Ш., на Среднюю отъ Гоанна 
#0 Пётра, и Новую отъ Петра до Александра. Система удЪловъ 
была харавктеромъ первой эпохи, единовласт!е второй, изм$не- 
Hie гражданскихь обычаевъ третьей. Впрочемъ нфтъ нужды 
ставить грани тамъ, гд$ м$Ъета служатъ живымъ урочищемъ. 

Съ охотою и ревностю посвятивъ двзнадцать л$тъ, и луч- 
шее время моей жизни, на сочинене сихъ осьми или девяти 
томовъ, могу по слабости желать хвалы и бояться охужденя; 
но смЗю сказать, что это для меня не главное. Одно славолюбе 
не могло дать мнЪ твердости постоянной, долговременной, He- 
эбходимой въ такомъ Abıb, если бы не находилъ я истиннаго 
удовольствя въ самомъ труд и не имЪль надежды быть по- 
яезнымъ, то есть сдзлать Росейскую Исторю извЗетнфе для 
многихъ, даже и для строгихъ моихъ судей. 

Благодаря всхъ, и живыхъ и мертвыхъ, коихъ умъ, 3Hanig, 
таланты, искусство, служили мнЪ руководствомъ, поручаю себя 
снисходительности добрыхъ согражданъ. Мы одно любимъ, од- 
наго желаемъ: любимъ отечество; желаемъ ему благоденствя 
еще боле, нежели славы; желаемъ, да не измФнитея никогда 
твердое основаше нашего велич1я; да правила мудраго Само- 
державя и Святой ВФ$ры болЪе и боле укрЗпляють союзъ 
частей; да цвфтетъь Росая... по крайней м$р3 долго, долго, 
если на земл$ н$фтъ ничего безсмертнаго, кром$ души челов%- 
ческой! . 


Блестящее властвоване Годунова. 


...Достигнувъ цфли, возникнувъ изъ ничтожности рабской до 
высоты Самодержца, усимями неутомимыми, хитрост!ю HEYCHI- 
HOP, коварствомъ, происками, злодфйетвомъ, наслаждался. ли 
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Годуновъ въ полной MEpb своимъ велитемъ, коего алкала душа. 
его — величемъ, купленнымъ столь дорогою цфною? Hacıaz- 
дался ли чистфйшимъ удовольствемъ души, благотворя под- 
даннымъ, и ТЁмъ заслуживая любовь отечества? По крайней 
“bpb не долго. . 

Первые два года его царствованя казались лучшимъ вре- 
менемъ Росси съ XV. вфка или съ ея возстановленя: она была 
на высшей степени своего новаго могущества, безопасная соб- 
ственными силами и счастемъ внфшнихъ обстоятельствъ, а внутри 
управляемая съ мудрою твердостю и съ кротостю не обыкно- 
_венною. Борисъ исполнялъ обЪтъ царекаго вЗнчаня, и справед- 
ливо хотфлъ именоваться отцемъ народа, уменьшивъ его’ тя- 
гости; отцемъ сирыхъ и б%дныхь, изливая на нихъ щедроты 
безприм$рныя; другомъ человфчества, не касаясь жизни людей, 
не обагряя земли русской ни каплею крови, и наказывалъ пре- 
ступвиковъ только ссылкою. Купечество, менфе стЗеняемое въ 
торговлВ; войско, въ мирной тишинф осыпаемое наградами; 
дворяне, приказные люди, знаками милости отличаемые за рев- 
ностную службу; синклитъ, уважаемый царемъ дфятельнымъ и 
совфтолюбивымъ; духовенство, честимое царемъ набожнымъ — 
однимъ словомъ, BC государственныя состоямя могли быть. 
довольны за себя и еще довольнфе за отечество, видя, какъ 
Борисъ въ Европ$ и въ Ази возвеличилъ имя Росии безъ крово- 
пролит1я и безъ тягостнаго напряжен1я силъ ея; какъ радФетъ 
о благ$ общемъ, правосуди, устройств$. И такъ, не удивительно, 
что Poccis, по сказавю современниковъ, ‚мобила своего вфнце- 
носца, желая забыть ублеше Димитр!я или сомнфваясь въ ономъ. 

Ho вЪнценосецъ зналъ свою тайну, и не имфлъ yrbmeHis 
вфрить любви народной; благодаря Poccin, скоро началъ уда- 
латься отъ Росаянъ; отмфнилъ уставъ временъ древнихъ: не 
хотфлъ, въ известные дни и часы, выходить къ народу, выслу- 
шивать его жалобы и собственными руками принимать чело- 
битныя; являлея р$дЕо, и только въ пышности недоступной. 
Но убЪгая людей — какъ бы для того, чтобы лицемъ MoHapxa 
не напомнить имъ лице бывшаго раба Тоаннова — онъ хотль ` 
невидимо присутствовать въ ихъь жилищахъ или въ мысляхъ и, 
недовольный обыкновенною молитвою во храмахъ о государЪ и 
государствЪ, велЗль искуснымъ книжникамъ составить особенную 
для чтеня во всей Pocciu, во веЪхъ домахъ, на трапезаль и 
вечеряхь, за чашами, о душевномъ спасени и тфлесномъ здрав!и 
„слуги Божя, царя Всевышнимъ избраннаго и превознесеннаго, 
самодержца всея восточной страны и сЗверной; о царицз и д$- 
тяхъ ихъ,.о благоденстви и тишинЪ отечества и церкви подъ 
скипетромъ единаго христанскаго вЪиценосца въ Mipb, чтобы 
BCh иные властители передъ нимъ уклонялись и рабски служили 
ему, величая имя его отъ моря до моря и до конца вселенныя; 
чтобы Россяне всегда съ умилешемъ славили Бога за такого 
монарха, коего умъ есть пучина мудрости, а сердце исполнено 
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любви и долготери$ н!я; чтобы BCE земли трепетали меча нашего, 
a земля Русская непрестанно высилась и расширялась; чтобы 
юныя цвфтушая вфтви Борисова дому возрасли благословенемъ 
небеснымъ и непрерывно осЗняли оную до скончаюмя вЪковъ!“ 
"Го-есть: святое дЪйстве души человЪ ческой, ея таинственное 
<ношене съ Небомъ, Борисъ дерзнулъ осквернить своимъ тще- 
славемъ U лицемруемъ, заставивъ народъ свидзтельствовать 
предъ Окомъ Весевидящимъ о добродфтеляхъ убйцы, губителя 
и хищника!... Но Годуновъ, какъ бы не страшась Бога, т8мъ 
бол$е страшился людей, и еще до ударовъ судьбы, до измВнъ 
<частя и подданныхъ, еще спокойный на престол, искренно 
<лавимый, искренно любимый, уже не зналъ мира душевнаго; 
уже чувствовалъ, что если путемъ беззаковя можно достигнуть 
зелич1я, TO велич1е и блаженство, самое земное, не одно зна- 
менуютъ. 

Cie внутреннее безпокойство души, неизбЪжное для пре- 
<тупника, обнаружилось въ царЪ несчастными дфйствями подо- 
зрзшя, которое, тревожа его, скоро встревожяло и Pocciw. Мы 
видфли, что OHG, касаясь рукою вЪнца Мономахова, уже мечталъ 
© тайныхъ ковахъ противъ себя, ядЪ, чародЪйств$: ибо естест- 
венно думалъ, что и друге, подобно ему, могли имфть жажду 
къ верховной власти, лицемфр!е и дерзость. Не скромно открывъ 
боязнь свою, и взявъ съ Росаянъ клятву постыдную, Борисъь 
<толь же естественно не довфрялъ ей: хотёлъ быть на стражЪь 
неусыпной, все видЪфть и слышать, чтобы предупредить злые 
умыслы; возстановилъ для того б$здственную Тоаннову систему 
доносовъ и ввфрилъ судьбу гражданъ, дворянства, вельможъ 
<онму гнусныхъ изм нниковъ... 


3. Гимнъ глупцамъ. 


Блаженъ не тоть, кто всфхъ умнфе — Когда другой, съ умомъ обширнымъ, 
Axt, нЪтъ, онъ часто всфхь грустнфе—  Прослывъ философомъ всемрнымъ, 
Ho тоть, кто, будучи глупцомъ, Вздыхаетъ, чувствуя, сколь ОНЪ 
Себя считаеть мудрецомъ! Еще отъ цфли удаленъ; 

Хвалю его: блаженъ стократно, Какими узкими стезями 

Блаженъ въ безуми своемъ! Haus должно мудрости искать; 

Къ другимъ здфсь счаст1е превратно, Какъ трудно слабыми очами 

Kr нему всегда стоитъ лицомъ. Неправду съ правдой различать. 
Ему ли ссориться съ судьбою, Когда Сократъ, мудрецъ славнВйшй, 
`Вогда доволенъ онъ собою? Но въ слав вс хъдругихъскромнйпий, 
Ему ли чернить сей бфлый свфтъ? Всю жизнь наукамъ посвятивъ, 

По маслу жизнь его течетъ; Для нихъ и жизни не щадивъ, 

Онъ ECT5 праятно, дремлетъ сладко; За тайну людямъ объявляетъ, 
НичЁмъ въ душ не оскорбленъ. Что все загадки для него, 

Какъ ночью кажется все гладко, И мудрый разв тб лишь знаетъ, 


Такъ мръ для глупыхь — совершенъ. Что онъ — не знаетъ ничего. 


Тогда глупецъ въ мечт праятной 
Намъ хвалить умъ свой необъятный: 
„Ему подобныхь въ Mipb нфть!“ 
Хотите ль? звфзды онъ сочтетъ 
Btpute нашихъ астрономовъ; 
Хотите ль? онъ разскажетъ, какъ 
С1яетъ солнце въ царств гномовь — 
И радъ божиться вамъ, что такь! 


Съ умомъ въ покоз иётъ покоя: 
Одинъ для имеии героя 

Радъ мръ въ могилу обратить, 
Для крестика безъ носа быть; 
Другой, желая громкой славы, 
Весь вфкъ надъ риемами корпитъ; 
Рлупецъ смфется: „воть забавы!“ 
И самъ — за бабочкой бВжитъ. 


Ему нётк дфла до правленй, 

До тонкихъ, трудныхъ умозрён: 
Какъ страсти къ благу обращать, 
Людей‘ учить ‘и просвфщать. . 
Царь кротый или царь ужасный 
Любезенъ, страшень для другихъ; 
Глупцы Нерону не опасны: 
Неронъ не страшенъ и для нихъ. 


Другимъ чувствительность — страданье, 
Любовь — не даръ, а наказанье; 
Кто жь вфкь свой прожиль, не любя? 
Глупець! — онъ любить лишь себя- 
И, сяЗдетвенно, любимъ не ложно, 
Не вфдаеть измфны злой; = 
Другимъ грустить въ разлук должно: 
Онъ весель — онъ всегда съ собой. * 


Когда, узнавъ людей коварныхъ, 
Холодныхь и неблагодарныхъ, 
Душою нфжный veıostEr 

Кланётся ихъ забыть навЪкЪ 

И хочетъ лучше жить съ звЗрами, 
Чмъ жертвой лицемфровъ быть: 
Глупець считаетъ всфхь друзьями, 
И мнать: „меня ли не любить?“ 


Есть томная на свт мука, 

ЗмЗя сердецъ: ей имя — скука. 

Она летаетъь по земл® 

И плаваеть на корабл$; 

Она и. съ дфломъ, и съ бездфльемъ. 
Приходить къ мудрымъ въ кабинетъ ; 


‚. Ни шумомъ свфтскимъ, ни весельемъ 


Отъ скуки умный не уйдетъ. 


Но счастливый глупецъ не знаетъ, 


Что скука въ свт обитаетъ! 


. Тремушку въ руку — онъ блаженъ 


Одинъ среди безмолвныхь стфиъ. 


`Съ умомъ sch люди Гераклиты 


И не жалёють слезъ своихъ; | 
Глупцы же — сердцемъ Демокриты:: 
Родъ смертныхь — арлекивъ для нихъ- 


Они судьбу благославляютъ 

И быть умн$е не желаютъ. 
Раскроемъ лЪтопись временъ: 
Когда былъ человЪкъ блаженъ? 
Тогда, вкакъ, думать не ум$я, 
Безь смысла онъ желудкомъ жилъ. 
Для глупыхъ здфсь всегда Астрея 
И вфкъ златой не проходилъ. _ 
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-b) I. 5. Dmitriew (Иванъ Ивановичъ 
Дмитревъ, 1760—1839). 


Zu Karamsins Schule (sentimentale Richtung) gehört vor allem sein 
Landsmann Dmitriew; in der Poesie seiner Zeit nimmt er eine äbnliche Stellung 
ein wie Karamsin in der Prosa. Der Sitte gemäls trat auch er in den Militär- 
dienst, den er als Hauptmann 1796 quittierte, um sich dem Staatsdienste zw 
widmen, wo er verschiedene hohen Amter bekleidete und zum Range eines 
Justizministers gelangte. Wenn auch kein besonders tiefer Denker, gab Dmi- 
triew doch viel auf die Form, in der er Meister war. Bedeuten! sind seine 
poetischen Märchen, seine meist nach_Voltaire, Lafontaine, Florian und Lamotte: 
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verfafsten Fabeln und sentimentalen Lieder, ebenso seine launige Satire „Чужой 
толкъ“ (Fremde Meinung), in welcher er einen gewandten und wuchtigen Streich 
gegen das klassische Gebrüll der „pindarisierenden“ Poeten führte. Doch schrieb 

. selbst noch sein pomphaftes Poem „Ермакъ“ (der Eroberer Sibiriens) nach 
klassischem Muster. Seine Memoiren (Взгладъ на мою жизнь) zeichnen sich 
durch Innigkeit und Einfachheit aus D.s Werke erlebten von 1795—1823 
sieben Auflagen. Abhandlung von Князь Вяземсвй zur Ausgabe 1828. 





1. Чужой толиъ. 


„Что за диковинка? лфтъ двадцать ужъ прошло, 
Какъ мы, напрагши умъ, наморщивши чело, 
Со всеусермемъ все оды пишемъ, пишемъ, 
А ни себЪ, ни имъ похвалъ нигдВ не слышимъ! 
Ужели выдаль Фебъ свой именной указъ, 
Чтобъ не дерзахь никто надфаться изъ насъ 
Быть Флакку, Рамлеру и ихъ собратьи равнымъ, 
И столько-жъь, какъ они, BO пфеноп8нь$ славнымъ? 
Какъ думаешь? Вчера случилось мн$ф сличать 
И ихь, и нашу пфень: въ ихъ — нечего читать! 
Листочекъ, много три, & любо, какъ читаешь — 
Не знаю, какъ-то самъ какъ-будто бы летаешь! 
Судя по краткости, ув$ренъ, что они 
Писали ихъ, рфзвясь, & не четыре дни; 
То какъ бы намъ не быть еще и ихъ счастлив Й, 
Когда мы во сто разъ прилежьЪй, терифливй? 
В$дь, нашь начнеть писать, то всё забавы прочь: 
Надъ парою стиховъь просиживаетъ ночь, 
‚llorberz, думаетъ, чертить и жжеть бумагу; 
А иногда беретъь такую онъ отвагу, 
Что цфлый годъ сидить надъ одою одной. 
И, подлинно; ужъ весь приложить разумъ свой! 
Ужъ прямо. — самая торжественная ода! 
Я не могу сказать, какого’ это рода, - 
Но очень полная, иная: въ двфети`строфъ. 
Судите-жъ, сколько туть хорошихъ есть стиховъ! 
Kr тому-жъ и въ правилехъ:: сперва. прочтешь вступленье, 
Туть предложене, & тамъ ‘и заключенье — 
Точь-въ-точь; какъ FOBOPATL учены по’ церквамъ. 
Со вофмъ тёмъ нзтЪ читать охоты, Вижу самъ. 
Возьму-ли, наприм$ръ, я`оды на побзды, - 
Кавъ покорили Крымъ, какъ въ мор гибли шведы: 
Вс туть подробности сраженья нахожу — 
Tab было; какъ, когда; короче я скажу: 
Въ стихахъ релящя. Прекрасно — а зВваю. - 
Я, бросивши ee, другую раскрываю — `` - `° 
На праздникъ иль на что подобное тому: -._... 
Туть сыщешь тб, чего бъ нехитрому уму. 
Не выдумать и ввфЕЪ: „зари багряны персты“, 
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И „райсый кринъ“’, и „Фебъ“, и „небеса отверсты.“ 

Такъ громко, высоко — а нёть, не веселить 

И сердца, такъ сказать, ничуть не шевелить!“ 
Tas, дБдовскихъ временъ съ любезной простотою, 

Вчера одинъ старикъ бесфдоваль со мною. 

Я, будучи и самъ товарищь тВхъ ифвцовъ, 

Которыхь AbäcTBim дивихся OHG CTHXOBL, 

Смутился, и не зналь, какъ отвфчать MHb должно. 

Но, къ счастю (ежели назвать то счастьемъ можно), 

Чтобъ слышать и себф ужасный приговоръ, 

Какой-то Аристархь съ нимъ началь разговоръ. 
„На это“, онъ сказалъ: „есть многя причины; 

He обфщаюсь ихъ открыть и половины, 

А н8которы вамъ охотно объявлю. 

Я самъ языкъ боговъ — поэзю — люблю. 

И нашей, какъ и вы, утБшенъ такъ же мало; 

Однако, здЗсь въ Москвз толкался я, бывало, 

Mexs нашихь Пиндаровъ и всфхь ихъ замфчаль: 

Большая часть изъ нихъ — лейбъ-гварди капралъ, 

Асессоръ, офицеръ, какой-нибудь подъячй, 

Иль изъ Кунсткамеры антикъ, въ пыли ходячйй, 

Уродовъ стражъ: народъ все нужный, должностной; 

Такъ, часто я видалъ, что истинно иной 

Въ два, въ три дни риему лишь прибрать едва усифетъ, 

Зат$мъ-что въ хлопотахь досуга не иметь; 

Лишь только мысль къ нему счастливая придетъ, 

Bıpyrt — било шесть часовъ! уже карета ждетъ: 

_ Пора въ театръ, а тамъ на баль, & тамъ въ Л!ону"), 
А туть и ночь. Когда-жь заЪхать къ Аполлону? 
На-завтра, лишь глаза откроеть — ужъ билетъ: 

На пробу въ пать часовъ. Куда же? — Въ модный свЪть, 

Int лирикъ нашъь и самъ взялъ арлекина ролю. 

До оды-ль туть? Тверди, скачи два раза въ Кролю); 

Потомъ опать домой: здфсь холься, да рядись; 

А тамъ въ спектакль — и такъ со днемъ опять простись! 
„Въ тому-жъ, у древнихь WEIL была, у насъ другая: 

Topanif, напримфръ, восторгомъ грудь питая, 

Чего желаль? 0, онъ — онъ бралъ не свысока: 

Вь вфкахъь — безсмертя, а въ Рим лишь — вфика 

Изъ лавровъ иль изъ мирть, чтобъь Дея сказала: 

„Онъ славенъ, чрезъ него и A безсмертна стала!“ 

А нашихъ многихъ цфль — награда перстенькомъ, 

НерЗдко сто рублей, иль хружество съ кНяЗЬкОмЪ, 

Который оть роду He читываль другова, 

Кром придворнаго подчасъ м$сацесхлова, 


1) Содержатель вольныхъь маскарадовъ въ Петербург. — ?) извзстный 
петербургскй портной того времени. 
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Иль похвала своихъ пр!ятелей; a имъ 

Печатный каждый листъ быть кажется святымъ. * 
Судя-жъ, сколь разные и тёхъ, и нашихь виды, 

Нав$рно льзя сказать, не дфлая обиды 

Ретивымъ господамъ, питомцамъ русскихь музт, 

Что долженъ быть у нихъ и особливый вкусъ, 

И вь сочинен!и лирической поэхы 

Apyrie способы, особые премы; 

Каве же они? — сказать вамъ не могу; 

А только объявяю — и, право, — не солгу — 

Вакъ думаль о стихахъ одинъ стихотворитель, 

Котораго трудовъ „Меркур“ нашь и „Зритель“, 

И книжный магазинъ, и лавочки полны. 

„Мы съ риемами на свётъ“, OH5 мыслить: „рождены; 
Такъ не см$шно-ли намъ, поэтамъ, согласиться 

На взморь$ въ хижину, какъ Демосфенъ, забиться, 
Читать да думать все, и то, что вздумаль самъ, 
Разсказывать однёмъ шумящимь лишь волнамъ? 

Природа д$лаетъь пфвца, a не ученье; 

Онъ, не учась, ученъ, KARL придетъ въ восхищенье; 
Науки будуть все науки, A не даръ; 

„Цотребный же запасъ: отвага, риемы, жаръ.“ 

И воть KARL писывалъ поэть природный оду: 

Лишь пушекъ громъ подасть прятну вфсть народу, 

Что рымниксый Алкидь поляковъ разгромилъ, 

Иль Ферзенъ ихъ вождя Костюшку полониль; 

Онъ тотчасъ за перо — и разомъ вывелъ: „Ода!“ 
Потомъ въ одинъ присфсть: „такого дня и года.“ 

Тукъ какъ? — „Цою!“ иль нфтъ: ужъ это старина! 

Не лучше ль: „Даждь mut, Фебъ!“ иль такъ: „He ты одна 
Hoxnasa подь пату, о чалмоносна Порта!“ 

Но что же мн прибрать къ ней въ риему, кромБ чорта? 
Н$ть, ифть, не хорошо! Я лучше поброжу 

И воздухомъ себя открытымъ освфжу!“ 

Пошелъь и на пути такъ въ мысляхь разсуждаеть: 
„Начало никогда пфвцовъ не устрашаетъ: 

Что хочешь, то мели. Вотъ штука, какъ хвалить 
Героя-то придетъ! Не знаю, съ кфмъ сравнить? 

Съ Румянцовымъ его, иль съ Грейгомъ, иль съ Орловымъ? 
Kart жаль, что хревнихъ я не читываль, & съ новымъь — 
Неловко что-то все. Да просто напишу: 

„Ликуй, герой! ликуй герой, ты!“ возглашу. 

Изрядно! Tyrs же что? Tyrs надобенъ восторгъ! 
Скажу: „Кто säpbcy Mmub вфчности расторгъ? 

Я вижу молнй блескъ! я слышу съ горня свфта 

И To... u то...“ A тамъ? — извфетно: „многи abral“ 
Брависсимо! И планъ, и мысли — все ужъ есть! 

Да здравствуетъь поэть! Осталося присфсть 
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Да только написать, да и печатать см$ло! 
Бфжитъ на свой чердакъ, чертить — и въ maanh A510. 
И оду ужъ его тисненью предаютъ, 

И въ o1b ужъ его намъ ваксу продаютъ. 

Воть какъ пиндариль онъ и всф ему подобны, 
Едва ли выв$ски надписывать способны! 

Желалъ бы я, чтобъ Фебъ хотя во сн имъ рекъ: 
„Кто въ громыЙ славою Екатерининъ BEER 
Хвалой ему сердець другихъ не восхищаетъ. 

И лиры сладкою слезой не орошаетъ, 

Tor» брось ee, разбей — и знай: онъ не поэть!“ 

Да вЗдаеть же всякъ по одамъ мой влевреть, 
Какъ дерзоствый языкъ безславилъь насъ, ничтожильъ, 
 Kaxzs лириковъ цфнилъ! Воспрянемъ! Марсй ожиль! 
. Товарищи! къ столу, за перья! отомстимъ, 

Надуемся, напремъ, ударимъ, поразимъ! 
Напишемъ на него предлизную сатиру 
И оправдаемъ тфмъ россйсву громку лиру. 


2. Чижик и. Зяблица. 


Чижъ свилъ себф гн$здо. и, сидя въ немъ поетъ: 
„Ахъ, скоро ль солнышко взойдетъ. 

И съ домикомъ меня застанетъ? 

Ахъ, скоро ли оно проглянеть? 

Но воть ужъ и взошло! какъ тихо и красно! 
Какая въ воздухЪ, въ дыханьб, въ жизни сладость!“ 
Но безъ товарища и`радость намъ не въ радость! 
Желаещь для себя, а ищешь раздфлить! 

„Мюбезна Зяблица!“ кричитъь мой Чижъ сосфдЕФ, 
Смиренно привкорнувшей къ -вЪтЕЗ:. 

„Что ты задумалась? Давай-ка день хвалить! , 
Смотри, какъ солнышко...“ Ho солнце вдругъ сокрылось, 
И небо тучами отвсюду обложилось 

Ве птицы спрятались: кто въ гнфзда, кто Въ р$ку; 

Лишь галки стаями гуляють по песку 

И крикоиъ бурю вызываютъ, 

Да ласточки еще надъ озеромъ летаютъ. 

Быкъ, шею вытанувъ, подъ плугомъ зарев$лъ; 

А конь, поднавши хвостъ и разметавши гриву, . 

Ржеть, пышеть и летитъ чрезъ ниву. 

И вдругъ ужасный вихрь со свисхомъ восшум$лъ, 

Со трескомъ грянулъ громъ, удариль дождь со градомъ — 
И пали пастухи co стадомъ. = 

Потомъ прошла гроза, и солнце расцейио, 

Все стало арче и свфтлфе, 

Цвфты душистфе, деревья зеленфе — 

Лишь домикь у Чижа куда-то занесло. 
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О, бёдненьюй мой Чижь! Онъ, мокрыми крылами 
Hacaıy шевеля, въ сосфдушь® летитъ, 2m 
И ей со вздохомъ. и. слезами, 

Носокъ повфся, говорить: _ 


_ Впредь утро NOXBAID, BAR» вочерь yas наступить. “ 


2 er ` Часовая стрылна. | u 


>... Ко равенъ ин? Солдатъь, любовникъ, сочинитель. й 
- 2. MH сторожь, и министръ, и алтарей ‘служитель - 
`` И довторъ, и больной, и даже государь — - 
Вс чувствують, что a важиВй, чфмъ календарь. 
Я каждому изъ нихъ минуты означаю; 
ДЪяя и день, и ночь, я время изифраю!“ . 
`Такъ, видя на нее зфвающй: народь, °._°- 
Хвалилась стрфлка часовая, т 
Межъ-тфмъ какъ бфдная пружина, продолжая ' Be | 
Невидимый свой путь, давала стр®льВ ход: то 
Пружина — секретарь; a стрфлка,: между нами. о 
Но вм умны: смекайте бами. ›. 


23 cn. en 


Стонетъ сизый голубочекъ, , Ждеть ее... увы! но тщетно: 
Стонетъь онъ день и ночь: Знать, удаль ему _такъ рокъ! 
Миленьый его дружочекъ. Сохнетъ, сохнеть неприм$тно 
Отлетфлъ надолго проч. === Страстный, вфрный голубокъ. 
Онъ ужь болБ не воркуетъ - .. `Онъ во травк$ прилегаеть, 

И пшенички не клюетъ; „Носикъ въ перья завернуль; 
Все тосвуетъ, все тоскуетъ. . . `Ужъ не. стонеть, не вздыхаеть: 
И тихонько слезы льеть. . . `Голубокъ на-вкъ убнулъ! 

Съ нфжной вфтки на другую. . Вадругъ голубка прилетфла, 
Перепархиваеть OH}, _. Прунывъ, издалека, 

И подружку дорогую. Надъ своимъ дюбезнымъ сЗла — 
Ждеть къ себЪ co всфхъ сторонт, Будить, будитъ. голубка; 


. Плачеть, CTOBETE, сердцемъ ноя, 
Ходить милаго вокруг — | 
Но... увы, прелестна Xıoa! 
Не проснется милый другъ! . 


— 188 — 


<) W. А. Osjerow (Владиславъ Александровичъ 
Озеровъ, 1770—1816). 


Das allmählich überhand nehmende bürgerliche Schauspiel & la Iffland 
und Kotzebue konnte die pseudo-klassische Richtung immer noch nicht ganz 
verdrängen. So suchte der ungemein fruchtbare Bühnendichter Fürst Шахов- 
ской, der Herausgeber des „Драматичесый ВЪстникъ“ mit aller Kraft die 
Meisterdramen der Alten und der Franzosen theoretisch und praktisch zur 
Geltung zu bringen, und die von Ломоносовъ, Сумароковъ und Княжнинъ ein- 
geschlagene Richtung fand in Osjerow noch ihren letzten talentvollen Vertreter. 

ieser verdankte jedoch seine Erfolge, neben anderen Vorzügen, zumeist der 
in seinen Werken herrschenden „Empfindsamkeit.“ О. wurde im Gouvernement 
Twer geboren, erhielt im Kadettenkorps eine gediegene Erziehung, quittierte 
aber als General-Major den Militärdienst, um in den Zivildienst zu treten, wo 
er sich dem Staate sehr nützlich erwies. Er schrieb zuerst u. A. ein Helden- 
gedicht „Элоиза къ Абелярду“ und seine Tragödie „Ярополкъ и Олегъь“ ohne 
besondern Erfolg. Dagegen schlugen seine drei Hauptstücke: „Эдипъь въ Аеи- 
нахь“, „Фингаль“, „Димитрй Донской“ sofort ein. Der Erfolg des letzteren, 
1807 erschienenen Stückes, steigerte sich infolge der darin enthaltenen politischen 
Anspielungen nach den Ereignissen von 1812 noch um ein Bedeutendes. Mit 
seiner rührenden Tragödie „Поликсена“ nahm der vielfach gekränkte Dichter 
von seiner Thätigkeit Abschied. Zu bemerken ist noch, dafs sich schon bei 0. 
das romantische Element fühlbar zu machen beginnt. Letzte Ausgabe 
{Вольфа) СПб. 1856. „Фингаль“ erschien auch 1805 in französ. Übersetzung; 
deutsche Übersetzungen des „Димитрй Донской“ von Wideburg, 1815 und von 
Hanson, М. 1823. Abhandlung von князь Вяземсый, СПб. 1817. 


1. Изъ трагеди „Димитрий Донской.“ 
ДЪйстье 1. Явлене 1. 


Димитр! и проче князья, Бояре и военачальники. 
ДимитрЯ. 

Россйсые князья, бояре, воеводы, | 
Прешедш!е чрезъ Донъ отыскивать свободы 
И свергнуть, наконець, насия яремъ! 
Докол$ было намъ въ отечествВ своемъ 
ТериВть татаровъ власть и, въ униженной долф, 
Рабами ихъ сидфть на княжескомъ престолЁ? 
Уже близъ двухъ вЗковъ, какъ въ ярости своей 
Послали небеса жестокихъ сихь бичей; 
Близъ двухъ вфковъ враги, то явные, то сврытны, 
Какъ враны алчные, какъ волки ненасытны, 
Татары губять, жгуть и расхищають насъ. 
Ks отищенью нашему я сбзвалъ нын$ васъ: 
Б%ды платить врагамъ настало нынВ время. 
Кипчатская орда, какъ исполинско бремя, 
Лежало въ цфлости на русскихъ раменахъ 
И разсзвала вкругъь уные и страхъ: 
"Теперь оть тягости распалася на части. 
Междоусобна брань, раздоръ и всф напасти, 
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Которыми предъ симъ РоссЙская страна 

До разслабленя была доведена, 

Проникли и въ орду. Возникие вновь ханы 
Отторглись отъ нея; но алчные тираны, 

Едва возникше, HAM угрожаютъ край. 

Ms нихь алчнфе zchxs, xurpte вс$хь — Мамай, 
Задонсвя орды властитель злочестивый, 

Возсталь противу насъ войной несправедливой. 
Онъ къ намъ уже спфшить и, можеть быть, сей ханъ 
Съ зарею завтрашней предъ нашъ явится станъ. 
Но, видя русскихъ силъ внезапно съединенье, 
Смутился сердцемъ онъ и мыслью впаль въ сомнфнье: 
Посольство предъ собой рзшился къ намъ прислать. 
Друзья Димитр!я, разсудите ль принять? 

Иль, твердыми пребывъ въ намреньВ геройскомъ, 
Мамаю отвфчать мы будемъ передъ войскомъ, 
Чтобъ первый росс1янъ и смфлый ихъ ударъ 
Раздался по землЁ и ужаснуль татаръ? 


Тверской. 


Такъ будемъ отвЗчать предъ войскомъ въ ратномъ полЪ! 
Никто изъ насъ, князья, меня не можеть 0015 

Желать отмщеня врагамъ свирфиымъ симъ. 

Чей родъ въ несчаст1яхъ сравняется съ тверскимъ? 
Мой д$дъ и прад$дъ мой, въ мучен1яхь безм$рныхъ, 
Главы сложили въ гробъ измВною HeBbpHuuxR — 

И прахъ стенаетъь ихъ подъ властю Орды. 

Велик pycckiä кназь, ты созвалъь насъ сюды 

Не съ тфмъ, чтобы вступать съ Мамаемъ въ договоры, 
Но битвою р%шить и кончить съ нимь раздоры ... 


Бзлозерещя. 


О, сколько счастливъ я, до сихъ доживши дней, 
Согласье видя здфсь, любовь между князей 

И на враговъ въ сердцахъ единодушну ревность! 
И Takt, въ отверстый гробъ мою склоняя древность, 
Почкющимъ отцамъ могу надежду несть, 

Что возстановится страны Россйской честь, 

Что возвратится ей могущество и слава. 

О, тБнь Владимра, и ты, тВнь Ярослава, 
Родоначальныя домовъ княжихъ главы! 

Ha ıon% ангеловъ возвеселитесь вы, 

Когда предвидите благополучно время, 

Какъ раздфленное народовъ русскихъ племя, 
Соединясь душой одной въ составъ одинъ, 
Явится въ торжеств$, какъ грозный исполинъ, 

И м!ру дасть законъ Poccia съединенна! 
Димитр!й, для тебя побфда несомнфнна! 
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Н$ть, никогда еще въ такой обширный станъ 

Не собирали войскъ ни дфдъ твой Тоаннъ, 

Ни грозный Симеонъ, ни кротюыШЙ твой родитель! 
И б$лозерскихъ силь я AABHifi предводитель 

Не видфлъ, чтобъ корда Poccia извела `` 
Отважныхъь ратниковъ толикато числа. 

Изъ руссвихъь всЪхъ князей одинъ Олегь въ Рязани 
Остался въ нраздности и. беэъ. участья въ брани: 
Одинъ HA общий стонъ его безчувственъ слухъ. 
Погибви памать TEXT, которыхь можеть духъ.. 
Б$ды отечества спокойнымъ видфть взоромъ, 

Иль, лучше, имя ихъ пускай прейдеть съ позоромъ 
Зъ потомство позднее и въ безконечный стыдъ! 


ДЪйстве 5. Явленше 2. 
Ксен1я, Избрана и бояринъ Московский. 


Боярин. 


Рука Всевышняго отечество спасла! 

Кто сильный устоитъь противу сей десницы? 

Она съ торжественной срываетъь колесницы 
Кичливаго душой среди самихь побфдь — 

И гордый, какъ скала кремнистая, падеть! 

Подобны замыслы обрушились Мамая. 

Полки pocciäckie, отищенемъ сгорая, 

Спф$шили къ т5мъ м$стамъ, стояли гдф враги; 

Едва завидя ихъ, удвоили шаги; | 

Но скоро туча стрфлъ, какъ градь средь лтня зноя, 
Спустилась съ свистомъ къ намъ предшественницей боя. 
Безмолвно воины межъ-тфмъ идутъ впередъ: 

Шаговъ лишь только шумъ-гулъь въ полВ отдаетъ; 
Ряды сомкнувъ и щитъ-о-щитъ сомкнувши ближной, 
Являли ратники видъ крфпости подвижной. 

Идемъ — и сь нами вдругь ордынцевъ рать сошлась. 
Раздался. воевъ крикъ — и с$ча началась. 

Внезапно сонмъ бойцовъ татарскихъ показался; 
Предъ исполинами войскъ нашихъ духъ смфшался. 
Какъ вихри бурные, рожденные средь горъ. 

Чрезъ степь пространную летятъ въ дремучй боръ 
И слабыя древа порывами ломаютъ, 

И сосны твердыя вверхъ корнемъ исторгаютъ: 

Такъ два богатыря, Темиръ и Челубей, 

Стремятся на полки чрезъ тысячи мечей; 

Предъ ними страхъ бЪжитъ и съ ними смерть летаетъь — 
И мертвая града ихъ бЪга слЪдъ являетъ. 

Ужь множество бояръ и сильныхъ воеводъ, 

И доблестныхъ князей, какъ рушенный оплотъ, 

Въ крови на грудахъ тёлъ разсфянныхь лежало. 
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Отъ сихъ богатырей все съ трепетомъ Obxaro, 

И БВлозереюй князь, чтобъ войско удержать, 

Вотще отважности примфръ хотфлъ подать: 

Вс$ шесть его сыновъ въ глазахъ его сраженны. 

Вс шесть смертей душ отцовской нанесенны; 

Но твердъ: изъ глазъ нётъ слезъ, изъ устъ не слышенъ стонъ; 
Онъ хочеть вмфстф пасть — и паль навфрно бъ онъ, 
Когда бъ не притекли два воина россЙйскихъ, 

Чтобъ грозну смерть изъ рукъ исхитить богатырскихъ. 
Одинъ изъ нихъ чернець, извстный Пересвфтъ, 
Который, въ мира дни, оставивъ шумный свфтъ, 

Въ обители скрывалъ 6oapckili санъ высок; 

Но гласъ отечества изъ тишины глубокой 

Ero ‘призвалъ на брань со славой прежнихъ лЁтъ. 
Широкъ, могучь плечьми, душою бодръ и смль, 
Темира вызвалъ онъ, съ Темиромъ онъ сразился — 
И Takt, какъ глыба горъ, съ нимъ BMECTE мертвъ свалился. 
Но между-тВмъ вблизи идетъ ужасный бой: 
Огромный Челубей и воинъ тоть другой, 

Который прибыль въ намъ, какъ помощью небесной, 
Влекутъ вниманье всфхь ихъ битвою чудесной. 


Коеня. 


Но кто сей воинъ быль? и какъ до дня сего 
Молчаль народный гласъ о доблести его? 


_ Вояринъ. 


Не знаемъ онъ никфмъ. Опущенно забрало 
Черты лица его отъ взоровъ сокрывало; 

Безъ украшен1й шлемъ, обыкновенный щитъ 
Простого воина на немъ являли видъ.. 

Повазка на рук лишь только отличала; 

Но поступь родъ его высокй обличала. 
Искусству воина дивился Челубей — 

И въ первый разъ призналъь онъ страхъ въ душ своей. 
Pocciäckaro меча удары сильны, быстры: 

Tat язвы не несутъ, тамъ сыплютъ съ брони искры; 
Ордынца же рука, поднявшись шлемъ разс$чь, 
Встр$чаеть твердый щитъ или проворный мечъ. 
Въ безм%рной ярости, какъ звфрь остервенфлый, 
° 'Татаринъ, наконецъ, бросаеть щитъь тяжелый 

И, отступивъ назадь и въ двф руки принявъ 
Булатный длинный мечъ, мечтаетъ, что, напавъ 
Съ pas6bra скораго, безъ хитрости воинской, 
Онъ раздвоитъ врага подъ силой исполинской; 
Стремится къ воину; сей зритъ грозу и ждетъ; 
Ударъ уже надъ нимъ — ужь на главу падетъ; 
Но воинъ отступилъ; мечъ въ воздухъ ударяетъ, 
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И тагостью своей ордынець упадаетъ: 

Туть смертю къ землВ навфки онъ приникъ. 

Съ его падешемъ подняхся въ пол крикъ. 

Мамай издалека смерть видфлъь Челубея. 

И, изумившись ей и страхомъ цЁненЗа, 

Не вдаль, чтбф начать: въ боязни умъ исчезъ. 
TE“ временемъ съ полкомъ, покинувъ ближн!Й хфсъ, 
Вдругь брать Димитря въ татаръ удариль съ тыла. 
Тогда ордынцевъ рать побфгомъ степь покрыла; 
Мамай и витязи, оружье побросавъ, 

Отъ нашея руки б$гуть, сп$шатъ стремглавъ: 

Имъ степь широкая, какъ тВеная дорога — 


И руссый въ полВ сталь, хваля и славя Бога. 


2. Гимнъ богу любви. 


О, богъ любви, душа вселенной! 

Ты отнь во льдахъ, ты въ мракз 
свЪть; 

Тобою смертный оживленный 

Течетъ въ свой путь чрезъ волны б$дъ. 


Вотще, вкакъ брегу яры воды, 
Тавъ разрушенье намъ грозить; 
Отъ истощеня природы 

Благой законъ твой мръ хранитъ. 


Вотще духъ алчности и злобы 
Стремится въ наши времена 
Преобратить всЪ царства въ гробы 
И поглотить всё племена: 


По бороздамъ опустошенья, 

Tab духъ вражды лиль страхъ и кровь, 
Ты разливаеть наслажденья 

И населяешь земли вновь. 


Вотще воитель ставитъ твердый 
И пышный столбъ своихъ побфдъ: 
Рукою Кронъ немилосердый 
Сотретъ столба nocabasii слфдъ. 


Вотще и ты свои злохфйства 

Мечтаешь въ тайн скрыть, тиранъ! 

Кронъ мракъ сорветъ и съ тайнъ се- 
мейства, 

Вакъ вфтры рвуть съ морей туманъ. 


Безъ длъ премудрыхъ, благородныхь 
Честь наша насъ не преживетъ, 

И лишь въ проклямяхъ народныхъ 
Тирановъ имя перейдетъ. 


Не скроеть имя и гробница; 
Нероновъ прахъ клянеть весь свфтъ: 
„Ты матери своей убйца! 

Te65 и днесь покоя нить!“ 


Блаженъ владыка, кто не страхомъ — 
Любовью править свой народь; 
Благословеше надъ прахомъ 

Ему восшлеть nosıubämii родъ. 


О, богъ любви, душа вселенной! 

Ты отнь во льдахъ, ты въ мрак$ свЪтЪъ; 
Тобою смертный оживленный 

Течетъ въ свой путь чрезъ волны бЁдъ. 
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d) W. А. Shukowski (Васил Андреевичъ 
Жуковсый, 1183—1852). 


Der hervorragendste Dichter unserer Periode ist unstreitig Sh., der, von 
frühester Jugend an eine weiche, zarte Natur, zu sanfter Melancholie und 
träumerischer Sinnesrichtung geneigt war. Wie sein Freund Karamsin begann 
er mit sentimentalen idyllischen Dichtungen, führte aber später die Romantik 
in die russ. Litteratur ein. Er wurde als Sohn eines Gutsbesitzers im Gouv. 
Tula geboren und in dem adeligen Universitäts-Pensionat zu Moskau erzogen, 
wo er sich besonders in den modernen Sprachen tüchtige Kenntnisse erwarb. 
Als er schon einen bedeutenden schriftstellerischen Namen hatte und zusammen 
mit Prof. Каченовсый den „Btcr. Европы“ herausgab (1808—10), trat er 1812 
aus patriotischer Begeisterung als Leutnant in den Landsturm ein und machte 
die Schlacht bei Borodinö mit. Durch seine Ode „ПЗвець въ cTant русскихъ 
воиновъ“ bei Hofe bekannt, wurde er zuerst zum Vorleser der Kaiserin-Mutter, 
darauf zum Lehrer der Grolsfürstin (späteren Kaiserin), schließlich zum Erzieher 
des Thronfolgers, des spätern Kaisers Alexander П., ernannt, in dessen Gefolge 
er das In- und Ausland vielfach bereiste. 1841 verheiratete er sich in Düssel- 
dorf und blieb in dem schon früher liebgewonnenen Deutschland bis zu seinem 
Tode. — Sh.s litt. Thätigkeit zerfällt in zwei Perioden. Die Werke der ersten, 
bis 1840 reichenden, bestehen in patriotischen Oden in Dershawins Manier, 
die aber weit feineren und gedrängteren Stil zeigen und ihm den Namen des 
russ. Tyrtäus verschafften; ferner in zahlreichen Nachdichtungen und Über- 
setzungen, Elegien und Balladen nach Gray, Walter Scott, Byron, Uhland, 
Rückert, Zedlitz, Chamisso, Bürger, Schiller, Goethe, Klopstock etc. Besonders 
fanden seine übersetzten und seine eigenen Balladen grofsen Beifall. Mit ihnen 
begann der Romantismus sich eigentlich Bahn zu brechen. In der zweiten 
Periode seines Schaffens wandte er sich mehr der klassischen Richtung zu. 
Er übertrug zuerst La Motte-Fouque’s „Undine“ in wundervolle russ. Verse, 
alsdann die Episoden „№ und Damajanti‘“ aus der Mahabarata und „Rustem 
und Sorab‘“ aus dem „Schah-Name“ des Firdusi (beide nach Rückert). Endlich 
bearbeitete er die Odyssee — sein Hauptwerk — in prachtvollen wohllautenden 
Hexametern, welche die Verse des „Ilias“ von Tubıuys (1785—1833) weit in den 
Schatten stellen. Mitten in der Arbeit, als er sich gerade mit der Bearbeitung 
der „Ilias“ und dem „Ewigen Juden“ beschäftigte, wurde er in Baden-Baden 
vom Tode ereilt. Alle Übersetzungen Sh.s sind von so echtem dichterischem 
Gefühl durchdrungen, so schön wiedergegeben und zeigen dabei doch so sehr 
seine Charaktereigentümlichkeiten, dafs man sie fast für Originale halten könnte. 
Zu erwähnen sind noch Sh.s poetische Kunstmärchen. — Letzte Ausgabe 
(Ефремова) in VI Bdn., СПб. 1878. Abhandlungen: Bkxuackik т. VIII. (стр. 
186—283); C. v. Sedlitz, Joukoffsky, ein russ. Dichterleben, Mitau 1870 (Russ. 
in Ж. М. Н. П. т. CXLU—II). 


1. СвЪтлана. 


Pass въ Крещенсь! вечерокъ Серьги изумрудны; 

ДЪвушки гадали: Разстилали Офлый платъ, 

За ворота башмачёкъ, И надъ чашей пзли въ ладь 
Снявъ съ ноги, бросали; Пфсенки подблюдны. 

Сн$гъ полбли; подъ окномъ 

Слушали; кормили Тускло свфтится луна 

Счётнымъ курицу зерномъ; Въ cymparb тумана — 

Ярый воскъ топили; Молчалива и грустна 

Въ чашу съ чистою водой Милая Свфтлана. 

Клали перстень. золотой, — Что, подруженька, съ тобой? 
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Вымолви словечко; 

Слушай пфсни круговой; 

Вынь ce6% колечко. 

Пой, красавица: „Кузнецъ, 
„Скуй ми златъ и HOBb вфнецъ, 
„Скуй кольцо златое; . 

„Mus взичаться тёмъ вБицомъ; 
„Обручаться тёмъ Вольцомъ 
„При сватомъ нало$.“ 

— „Какъ могу, подружки, изть? 
Милий хругъ далёво; 

Mut судьбина — умереть 

Въ грусти одинокой. 

Годъь промчалея — вЪсти HETR; 
Онъ ке muß не пишеть; 

Axt! а имъ лишь красенъ свфть, 
Aus лишь сердце дышеть! 

Иль не веномнишь 000 mnb? 
Tıt, въ какой ты сторо? 

Гл твоя обитель? 

Я молюсь и елезы лью! 

Утоми. печаль мою, 
Asrers-yrimmren!“ 


Вотъ, въ свфтлицВ етодъ накрыть 
Бёлой пеленою; 

И на томъ стол стоить 
Зеркало съ свфчою; 

Два прибора на стол%. 

— Затадай, Свфтлана! 

`Вь чистомъ зеркала стекл 
Въ полночь, безъ обмана 

Ты узнаешь жребй свой: 
Стукнетъ въ двери милый твой 
Легкою рукою — 

Упадеть съ дверей запоръ; 

‚ Сядетъ онъ за свой приборъ 
Ужинать съ тобою.“ 


Вотъ красавица одна — 
Къ зеркалу садится; 

Съ тайной робостью она 
Въ зеркал глядится; 
Темно въ зеркал; кругомъ 
Мертвое молчанье; 

СвЪчка трепетнымъ огнемъ 
Чуть меть ciante...' 
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Рабесть въ ней волнуетъ грудь, 
Страшно ей назадъ взглянуть, 
Страхъ туманить очи... 

Съ трескомъ пыхнуль OTOHEKL, 
Крикнуль жалобно сверчокъ, 
В$стникъ полуночи. 


Подпершися локоткомъ, 
Чуть Свфтлана дышитъ. 
Воть... легохонько замкомъ 
Бто-то стукнулъ, слышитъ; 
Робко въ зеркало глядитъ: 
da ея плечами 

Кто-то, чудилось, блестить 
Яркими глазами... 

Занался оть страха духъ... 
Вдрутъ, въ ея влетаетъ слухъ 
Tuxif, легый шопотъ: 

„Я съ тобой, моя краса! 


‚ Укротились небеса: 


Твой услышанъ ропоть!“ 


Оглянулась — милий въ ней 
Iipocrapaerr руки. 

„Радость, CBETE моихъ очей! 
Н$тъ для насъ раззуки! 


Бхемь! Попь ужъ въ церкви ждеть 


Съ дьякономъ, дьячками; 

Хоръ вфичальну пень поетъ; 
Храмь блестатъ свфчами.“ 

Быль въ отвфть умильный взоръ; 
Идуть на maporiß дворъ, 

Въ ворота тесовы; 

У вороть ихъ санки ждутъ; 

Съ нетеривнья кони рнутъ_ 
Повода шелковы. 


Сфли. Кони съ мёста въ разъ; 
Пышутъ дымъ ноздрями; 

Отъ копыть HXb подналась 
Вьюга надъ санями. 

Скачутъ. Пусто все вокругъ; 
Степь въ очахъ СвЁтланы; 
На лун туманный вругъ; 
Чуть блестать поланы, 
Сердце в$щее дрожитъ; 
Робко дфва говоритъ: 

„Что ты смолЕнулъ, милый ?“ 


Ни полелова ей въ отвфть: 


Онъ глядитъ на лунный CBETE, 


Блфденъ и унылый. 


Кони мчатся по буграмъ; 
Топчуть сифгъ глубоюй. 
Воть, въ сторонк$ Бож! храмъ 


Видфнъ одиноюй; 


Двери вихорь отворилъ; 
“Тьма людей во храм$; 
Ярый свфтъ паникадилъ 
“Гускнеть въ еимам$; 

Ha средин$ черный гробъ, 


И гласитъ протяжно 


попЪ: 


„Буди взятъ могилой!“ 
Пуще дфвица дрожитъ; 


KouH — мимо; другъ молчить, 


БлВденъ и унылый. 


Вдругъ мателица кругомъ; 
Сн$фгъ валитъ клоБами; 
Черный вранъ, свистя крыломъ, 


Вьется надъ санями; 


Воронъ каркаетъ: яечаль! 


Ж№они торопливы 


UyTEO смотратъ въ темну даль, 


Подымая гривы; 


Брежжетъ въ полВ огонёкъ 
Видфнъ мирный уголокъ — 
Хижинка подъ CHETOMT. 
Кони борзые быстр, 

Снфгь взрывая, прямо къ ней 
Мчатся дружнымъ ObroMt. 


Воть примчалися... 
Изъ очей пропали: 


И ВМИТЪ 


Кони, сани и женихъ 


Будто не бывали. 


. Одинокая въ потьмахъ 


Брошена отъ друга 


‘Въ страшныхъ дфвица mbcraxp — 
Вкругъ матель и вьюга. 


`Возвратиться — cıbay иЪтъ.., 


Видфнъ ей въ избушк$В свфть: 
Воть перекрестилась; 

Въ дверь съ молитвою стучить... 
скрыпитъ... 


Дверь шатнулася... 
Тихо растворилась. 
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Что жз?... Въ избушв$ гробъ, накрыть. 
БЪлою запбной; | 
Снасовь ликъ въ ногахь стоитъ; 
СвЪчка предъ иконой... 

Ахъ! Свфтлана, что съ тобой? 

Въ чью зашла обитель? 

Страшенъ хижины пустой 
БезотвЁтный житель. 

Входитъ съ тренетомъ, въ слезахъ; 
Предъ иконой пала въ прахъ, 
Спасу помолилась; 

Й съ крестомъ своимъ ‘въ руБЗ, 


‚ Подъ святыми въ уголк$ 


Робко притаилась. 


Все утихло... вьюги HETE... 
Слабо свфчка тхится, 

To прольеть xpoxamik свЪтъ, 

То опать затмится. | 

Все въ глубокомъ мертвомъ ch — 
Страшное молчанье. 

Чу, Свфтлана! — въ Tamans 
Легкое журчанье.. 

Воть, глядитъ: къ ней въ уголокъ_ 
Бфлоснфжный голубокъ 

Съ свЗтлыми глазами, 

Тихо вфя, прилетфлъ, 

Kr ней на перси тихо с$лъ, 
Обнялъ ихъ крылами. 


Смолкло все опять кругомъ... 
Вотъ, Св$тланВ мнится, 

Что подъ бёлымъ полотномъ 
Мертвый шевелится... 

Сорвался покровъ: мертвецъ 
(Ликъ мрачнЪе ночи) 

Видфнъ весь — на лбу звнець, 
Затворёны очи, 

Вдругъ — въ устахъ сомкнутыхъ стонъ; 
Силится раздвинуть онъ 

Руки охладфлы... 

Что же д$вица? — Дрожить... 
Гибель близко... но не спитъ 
Годубочекъ бЪлый, 


Встрепенулся, развернулъ 

Легыя онъ крылы; 

Kr мертвецу на грудь вспорхнулъ . . - 
Всей лишенный силы, 
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ЦПростонавъ, заскрежеталь 
Страшно онъ зубами, 

И на дву засверкаль 
Грозными очами... 

Снова блфдность на устахъ; 
Въ закатившихся глазахь 
Смерть изобразилась... 

Глядь, Свфтлана — о Творецъ! 
Милый другъ ея — мертведъ! 
Ахъ!... и пробудилась. 


Ist жъ? — У зеркала, одна 
Посреди свфтлицы; | 

Br тоный занавЪсь окна 
Свзтитъ лучь денницы; 
Шумнымь бьеть крыломъ пфтухъ, 
День встр$чая пньемъ; 

Все блеститъ... Свфтланинъ дух 
Смутенъ сновидфньемъ. 
„Ахъ! ужасный, грозный сонъ! 
Не добро вФщаеть онъ — 
Горькую судьбину; 

Тайный мракъ грядущихь дней, 
Что сулишь душ моей — 
Радость иль кручину?“ 


СЗла (тяжко ноетъ грудь) 
Подъ овномъ Св$тлана; 

Изъ окна широый путь 
Видфнъ сквозь тумана; 

Снфгъ на солнышеВ блестить, 
Паръ алфеть тоный... 

Чу!... въ дали пустой гремитъ 
Колокольчикъ 3BOHRIN; 

На дорог снфжный прахъ; 
Мчать, какъ будто на крылахъ 
Санки, кони рьяны; 

Ближе; воть ужъ’у вороть; 


Статный гость къ Ерыльцу идеть... 


Кто? — Менихъ Свфтланы. 


Что же твой, Свфтлана, сонъ, 
Прорицатель муки! 
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Другь съ тобой; все тотъ же онъ 
Въ опытВ разлуки; 

Та-жъ любовь въ его очахтъ, 
Tt-25 праятны взоры; 

Т$-жъь на сладостныхь устахъ 
Миалы разговоры 

Отворяйся-жъ, Божй храмъ! 
Вы летите къ небесамъ, 
В$рные обЪты; 

Соберитесь, старъ и младъ; 
Слвинувъ звонки чаши, въ ладъ 
Пойте: многи лёты! 


Улыбнись, моя краса, 

На мою балладу! 

Въ ней большя чудеса, 

Очень мало складу. 

Взоромъ счастливый твоимъ, 

Не хочу и славы, 

Слава — насъ учили — дымъ; 
Свфть — судья лукавый. 

Вотъ баллады толкъ моей: 
„Лучший другъ намъ въ жизни сей 
Btpa въ Провид$нье. 

Благь Зиждителя законъ: 

Здфсь несчастье — лживый сонъ; 
Счастье — пробужденье.“ 


О! не знай сихъ страшныхъ CHOBL 
Ты, моя Свфтлана! 

Будь, Создатель, ей покровъ!° 
Ни печали рана, 

Ни минутной грусти тфнь 

Къ ней да не коснется; 

Въ ней душа, какъ ясный девь... 
Ахъ! да пронесется - - 

Мимо — бЁдетвя рука! 

Kakp праятный ручейка 

Блескъ на лонф луга, 

Будь вся’ жизнь ея свфтла! 

Будь весехлость, какъ была, 

Дней ея подруга! 


2. Пъвець во станф русскихь воиновъ. 


(Отрывокъ.) 


На пол бранномъ тишина; 
Огни между шатрами. - 
Друзья, зд$сь свфтить намъ луна, 


Здфсь кровъ небесъ надъ нами! 
Наполнимъ кубокъ круговой! 


Apyzute! руку въ руку! 
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‚Запьемъ виномъ кровавый бой 
AM съ вадшими разлуку! 
Жто любитъ видфть вь чашахь дно, 
Tor бодро ищеть боя... 
©, всемогущее вино, 
Весеме героя! 


Сей кубокъ чадамъ древнихъ лфтъ! 
Замъ слава, наши bau! 

Друзья! уже могучихъ н$ть, 

Ужъь нёть вождей побЗды. 

Ихъ домы вихорь разметаль, 

Ихъ гробы срыли плуги; - 

И пламень ржавчины сожралъ 

Ихъь шлемы и кольчуги; 

Но духъ отцовъ воскресъ въ сынахъ: 
'Ихь поприще предъ нами... 

Мы тамъ найдемъ ихъ славный прахъ 
Cr ихъ славными дфлами! 


Смотрите: въ грозной красотф, 
ЗВоздушными полками 

Ихъ тфни мчатся въ BHCOTB 

Надь нашими щатрами! 

©, Святославъ, бичъ древнихъ AT, 
Се — твой полетъ орлиной! 
„,Погибнемъ! мёртвымъ срама нфтъ!“ 
Гремитъ передъ дружиной. 

И ты, нев$рнымъ страхъ, Донской, 
Cr четой двухъ соименныхъ, 
Летишь погибельной грозой = 

„На рать иноплеменныхъ. _ 


И ты, nams Петръ, въ толи вождей. 
Внимайте кличъ: Полтава! 

Орды пришельца — снфдь мечей, 

И uips взываетъ: „слава!“ 

Давно-ль, о хищникъ, пожирать 

Ты взоромъ наши грады? 

D&ru — твой конь и всадникъ палъ; 
"Твой cıbae — костей громады. 
Бфги — и стыдъ, и страхъ сокрой 
Зъ лБсу сь твоимъ сарматомъ! 
Отчизны врагь — сопутникъ твой! 
'ЗаодВй — владык братомъ! 


Ho вто сей рьяный великанъ, 
ЧСей витязь полуночи? 


Друзья, на cnamik вразий станъ 
Впериль онъ страшны очи. 


. Его завидя въ облакахъ, 


Шумащимъ смутнымъ роемъ 

На снфжныхъ Альпшовъ высотахъ 
Возникли тфни съ воемъ. 
Блдн$еть галль, дрожитъ сарматъ 
Въ шатрахь отъ гнёвныхь взоровъ. 
О горе, горе, супостатъ! 

То грозный нашъ Суворовъ! 


Хвала вамъ, чада прежнихь лфтъ! 
Хвала вамъ, чада славы! 
Дружиней силой вамъ. во-схфхъ 
Бжимъ на Ниръ кровавый. 


_Да мчится вашъ побдный строй 


Предъ нашими орлами! 

Aa сЪетъ, намъ предтеча въ бой, 
Погибель надъ врагами! 

Наполнимъ кубокъ! мечъ во длань! 
Внимай намъ, взчный Мститель: 

„За гибель — гибель! брань — за брань! 
И казнь тебЪ, губитель!“ 


ОтчизнВ кубокъ сей, друзья! 
Страна, гдВ мы впервые 
Вкусили слабость быйя — 
Поля, холмы родные, 
Родного неба милый CBETE, 
Знакомые потоки, 

Златыя игры первыхь лВтЪ 
И первыхь а$ть уроки, 

Что вашу прелесть замфнить? 
О, родина святая, 

Какое сердце не дрожить, 
Тебя благословляя! 


Тамъ все— тамъ родшихъ милый домъ, 
Тамъ наши жены, чада; 

О насъ ихъ слезы предъ Творцомъ; 
Мы жизни ихъ ограда; 

Тамъ дфвы, прелесть нашихъ дней, 
И сонмъ друзей безц$нный, 

И царский тронъ, й прахъ царей, 
И предковъ прахъ священный. 

За нихъ, друзья, всю нашу кровь! 
На вражьи грянемъ силы — 

Да въ чадахъ къ родинё любовь 
Зажгуть отцовъ могилы! 
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Te6% сей кубокъ, руссый царь! 
Цв$ти твоя держава! | , 
Священный тронъ твой — намъ олтарь; 
Предъ нимъ 06575 иашь — слава. 
Не изм$нимъ: мы оть отцовъ 

Пряли вбрность съ кровью. 

О царь! sıbch сонмъ твонхъ сыновъ! 
Къ теб горимъ любовью! 

Нашъ каждый ратникъ — славянинъ: 
Вс$ долгу здесь послушны. 

БЪжить предатель сихъ дружинъ, 

И чуждь имъ малодушный. 


Сей кубокъ ратнымъ и вождямъ! 

Въ шатрахъ, на пол чести 

И жизвь, и смерть — все пополам; 
Тамъ дружество безъ лести, 
Рёшимость, правда, простота 

И нравовъ непритворство, 

И см$лость — бранныхъь красота — 
И твердость, и покорство! 

Друзья, мы чужды низкихь узъ! 

Kr вфнцамъ, — стезею правой! 
Опасность — твердый нашъ союзъ! 
Одной пылаемъ славой! 


Тоть нашъ, кто первый въ бой летитъ 
На гибель супостата, 

Кто слабость падшаго щадитъь 

И грозно мстить за брата. 

Онъ взоромъ жизнь даетъ полкамъ; 
Онъ махомъ мощной длани 

Ихъ мчить во ср$тенье врагамъ, 
Въ средину шумной брани; 

Ему веселье — битвы гласъ, 
Спокоенъ подъ громами: 

‚Онъ свой посл$ды! видить часъ 
Безстрашными очами. 


Хвала тебф, нашъ бодрый вождь, 
Герой подъ сфдинами; 


Какъ юный ратникъ, вихрь и дождь, 


И трудь онъ дВлить съ нами. 
О, сколь съ израненнымь челомъ 
Предъ строемъ онъ прекрасенъ! 


И сколь онъ хладепь предь врагомъ, 


И сколь врагу ужасенъ! 
И диво! се — орель пронзиль 


Надъ нимъ небесъ равнины ... 
Могучй вождь главу склонилъ: 
Ура! кричать дружины. 


Лети ко прадфдамъ, орелъ, 
Пророкомъ славной мести! 

Мы тверды; вождь HANS перешелъ 
Путь гибели и чести. 
Съ нимъ опытъ, сынъ труда и лётъ; 
Онъ бодръ и съ сфдином; 

Ему знакомъ побфды слёдъ: 
ДовЗренность герою! 

Н%ть, други, нёть — ‘не предана 
Москва на расхищенье! 

Тамъ стЪны... въ Россахь вся она! 
Мы здБсь, и Borz нашь — мщевье! 


Хвала сподвижникамъ-вождямъ! 
Ермоловъ, витязь юный! 

Ты ратнымъ братъ, ты жизнь полкамъ, 
И страхь — твои перуны! 

РаевскЙ, слава нашихъ дней, 

Хвала — передъ рядами 

Онъ первый грудь противъ мечей 

Съ младенцами-сынами! 

Нашь Милорадовичь — хвала! 

Гд$ онъ промчался съ бранью, 


"Гамъ, мнится, смерть сама прошла. 


Съ губительною дланью. 


Нашь Витгенштейнъ, вождь-герой, 
Цетрополя` спаситель, 

Хвала: онъ щить странф родной! 
Онъ хищныхь истребитель! 

О, сколь величественный видъ, 
Когда передъ рядами 

Одинъ, склонясь на твердый щитъь, 


`Онъ грозными очами 


Блюдеть противниковъ полки, 


‚ Имъ гибель устрояеть — 


И вдругъь движенемъ руки 
Ихь сонмы разсыпаеть. 


Хвала тебЪ, славянъ любовь, 

Haus Коновницынъ см$флый! 

Ничто ему толпы враговъ, 

Ничто мечи и стр$лы. 

Предъ нимъ, за нимъ перунъ гремить. 
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И пышеть пламень боя — 

Онъ веселъ, онъ на гибель зрить 
Съ спокойствемъ героя. 

Себя забылъь — однимъ врагамъ 
Готовить истребленье! 
Прим8ръ и ратнымъ, и вождямъ, 
И храбрымъ удивленье! 


Хвала нашъ вихорь-атаманъ, 

Вождь невредимыхъ, Платовъ! 

Твой очарованный арканъ 

Гроза для супостатовъ. 

Орломъ шумишь по облакамъ, 

По полю волкомъ рыщешь, 

Летаешь страхомъ въ тылъ врагамъ, 
Б%дой имъ въ уши свищешь. 

Они лишь KB л8су — ожиль лЬсЪ, 
Деревья сыплютъ стр$лы; 

Они лишь къ мосту — мость исчезъ 
Лишь къ селамъь — пышутъ селы! | 


Хвала, mau Несторъ-Беннигсенъ, 
И вождь, и мужъ совфта! 
Враговъ блюдетъ, не дремла, онъ 
Какъ змЪй орель съ полета. 
Хвала, отважный Воронцов, 
Младой, но духомъ зр$лый! 

„И Тормасовь, гроза враговъ, 

Во брани пос длый! 

И Бытовуть, среди мечей, 

Средь громовъ безмятежный! 
Хвала вамъ, бранный сонмъ вождей, 
Отчизны щить надежный! 


Друзья! кипящЙ кубокъ сей 
Вождамъ, сраженнымъь въ 60$! 

Ужъ не придутъ въ сонмъ друзей 
Не стануть въ ратномъ строф; 

Ужъ для врага ихъ грозный ликъ 
Не будетъ вЪстникъ мщенья, 

И не помчитъь ихъь мощный кликъ 
Дружину въ пылъ сраженья. 

Ихь празденъ мечъ, безмолвенъ щитьъ, 


Ихъ ратники унылы, 
И сиръ могучихь конь стоить 
Бхизъ тихой ихъ могилы. 


° Tab Кульневь нашь, рушитель силъ, 


Свирзпый пламень брани? 

Онъ LANG, главу на ЩИТЪ СкЛОНИЛЬ 
И стиснуль мечъ во длани. 

Гд® жизнь судьба ему дала, 

Тамъ брань его сразила; 

Txb колыбель его была, 

Тамъ днесь его могила. 

И тикъ его послВдей часъ: 

Съ молитвою священной 

О милой матери, угасъ 


- Герой Ham незабвенной. 


„А ты, Кутайсовъ, вождь младой! 


Tat прелести? гдф младость? 
Увы! онъ видомъ и душой 
Прекрасенъ быль, какъ радость! 
Въ брон$ ли грозный выступаль — 
Бросали смерть перуны; 

Bo струны-ль арфы ударяль — 
Одушевлялись струны. 

О, горе! вЗрный конь бЪжитъ 
Окровавлёнъ изъ бод; 

На немъ его разбитый щить — 
И нзть на немъ героя. 


И ты, и ты, Баграт1онъ! 

Вотще друзей молитвы, 

Вотще ихъ плачь: во гроб онъ, 
Добыча лютой битвы. 

Еще дружинъ надежда въ немъ; 
Все мнить: съ одра возстанетъ, 

И робко шепчеть врагъ съ врагомъ: 
„Увы намъ! скоро гранеть!“ 

А онъ? — На вЗки взоръ смежиль, 
Р%шитель бранныхъ споровъ: 

Онъ въ область славныхъ воспариле, 
Къ Te68, отецъ Суворовъ! 


3. Леной царь. 


Кто скачетъ, кто мчится подъ хладною мглой? 
Зздокъ запоздалый, съ нимъ сынъ молодой. 
Kr отцу, весь издрогнувъ, малютка приникъ; 


Обнявъ, его держить и грфеть старикъ. 
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— Дитя, что ко миф ты такъ робко прильнулъ? 
„Родимый, лёсной Царь въ глаза мнЪ сверкнуль: 
Онъ въ темной корон, съ густой бородой.“ 

— О ифть то Obıbers туманъ надъ водой. — 


. „Дитя, огланися, младенець ко мн$; 
Веселаго много въ моей сторон$; 
Usbru бирюзовы, жемчужны струи; 
Изъ золота слиты чертоги мои.“ 


— Родимый, лёсной Царь со мной говоритъ: 
„Онъ золото, перлы и радость сулитъ.“ 

— О нфть, мой младенець, ослышахся ты: 

To вфтеръ, проснувшись, колыхнуль листы. — 


„Ko мнз, мой младенець; въ дубравЪ моей 
Узнаешь прекрасныхъ моихъ дочерей; 
При м$сяц$ будутъ играть и летать, 
Играя, летая, тебя усыплять.“ 


— „родимый, лесной Царь созвалъ дочерей: 

Mu#, вижу, кивають изъ темныхь взтвей.“ — 

— О вфть, все спокойно въ ночной глубин$: 
_ То ветлы сдыя стоятъ въ сторон$. — 


„Дитя, я плЁнился твоей красотой: 

Неволей иль волей, a будешь ты мой.“ 

— Родимый, лфеной Царь насъ хочетъ догнать; 
Ужъ воть онъ: инф душно, ми тяжко дышать.“ — 


Фздокъ оробЗлый не скачетъ, летитъ; 
Младенець тоскуетъ, младенець кричитъ; 
Фздокъ погоняетъ, Фздокъ доскакаль... 
Br рукахьъ его мертвый младенець лежалъ. 


4. Перчатка. 


Предъ своимъ звЗринцемъ, 
Cs баронами, сънаслёднымъ Принцемт, 
Король Францискъ сидфлъ; | 
Cs высокаго балкона онъ глядфлъь 
На поприще, сраженья ожидая; 
За Королемъ, .06B0pomaa 
Цвфтущей прелестью взглядь, 
Придворныхь дамъ являлся пышный 

рядъ. 

Король даль знакъ. рукою — 

Со стукомъ растворилась дверь: 


И грозный зв$рь 

Съ огромной головою, 

Косматый левъ 

Выходить; 

Кругомъ глаза угрюмо водить; 

И вотъ, все огладёвъ, 

Наморщиль лобъ съ осанкой горде- 
XHBOH, 

Пошевелиль густою гривой, 

И потянулся, и зЗвнулъ, 

Илегъ. Король опять рукой махнуль — 
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Затворъ желВзной двери грянулъ, 
И см38лый тигръ изъ-за р$шетки пря- 
нулъ; 


Но видить льва, робфетъ и реветь, 


Себя хвостомъ по ребрамъ бьетъ, 

И крадется, косяся взглядомъ, 

И лижеть морду языкомъ, 

И, обошедши льва кругомъ, 

Рычить и съ нимъ ложится рядомъ. 

И въ трет разъ Король махнулъ 
рукой — 


° Два барса дружною четой 


Въ одинъ прыжёкъ надъ тигромъ очу- 
тились; 

Но 085 ударъ имъ тяжкой лапой 
Kalb, 

А левъ съ рыканьемъ всталь... 

Они смирились; 

Оскаливъ зубы, отошли, 

И зарычали и легли. 

И гости ждутъ, чтобъ битва нача- 

1aca, 

Вдругъ женская съ балкона сорвалася 

Перчатка... sch глядять за ней... 

Она упала межъ звфрей. 


Тогда на рыцаря Делоржа съ лице- 
м$ёрной 

И колкою улыбкою глядить 

Его красавица и говоритъ: 

„Когда меня, мой рыцарь вфрной, 

Ты любишь Takt, какъ говоришь, 

Ты мн$ перчатку возвратишь.“ 

Делоржъ, не отвфчавъ ни слова, 

Kr зв$рямъ идетьъ, 

Перчатку см$ло онъ беретъ 

И возвращается къ собранью снова. 

У рыцарей и дамъ, при дерзости 
| такой, 

Отъ страха сердце помутилось; 

А витязь молодой, 

Какъ будто ничего съ нимъ не слу- 
чилосЬ, 

Спокойно всходитъ на балконъ; 

Рукоплесканьемъ встрфченъ онъ; 

Его привфтствуютъь красавицыны 
ВЗГЛЯДЫ... 

Но, холодно принявъ прив$тъ ea очей, 

Въ лицо перчатку ей 

Онъ бросилъ и сказалъ: „не требую 
награды.“ 


РР ЕЕ п ннымь 


е) К. N. Bätjuschkow (Константинъ Нико- 
лаевичъ Батюшковъ, 1488—1855). 


Während Shukowski das Schwärmerische und das Mystische pflegte und 
sein Trachten ewig auf das Jenseits richtete, war B. eine ganz realistische 
Natur. Sein Vorbild war Tasso. Seine tief empfundenen eigenen und die von 
ihm aus fremden Sprachen übersetzten Gedichte, tragen manchmal stark ero- 
tischen Charakter, wurden aber, was ihre meisterhafte, markige Sprache und 
die kräftige Plastik ihrer Darstellung betrifft, höchstens von den Schöpfungen 
Puschkins übertroffen. — B. entstammte einer alten Adelsfamilie in Wologda; 
erhielt eine vorzügliche Erziehung in einem Privat-Pensionat in Petersburg und 
offenbarte schon in frühester Jugend schriftstellerisches Talent. Als 14 jähriger 
Knabe übersetzte er die Rede, welche der Metropolit Platon bei der Krönung 
Alexander I. gehalten hatte, ins Französische; diese Arbeit erschien im Druck. 
Auch während er im Staatsdienste war, beschäftigte er sich hauptsächlich mit 
Litt. und Kunst, besonders mit Bildhauerei. Aus Patriotismus trat er 1806 in 
die Armee, wurde in der Schlacht bei Heilsberg gefährlich verwundet und 
шие nach Petersburg zurückkehren, wo er in der kaiserl. Bibliothek angestellt 
wurde. Jedoch ging er 1813 wieder zur Armee und machte den Einzug in 
Paris mit. Von da reiste er nach London und nach Schweden. Nach seiner 
Rückkehr erhielt er seine frühere Stelle wieder. Mifsvergnügt über das herr- 
schende Regime und mit schon zerrütteter Gesundheit, kam er um eine Stellung. 
bei der Gesandtschaft in Neapel ein, welchen Posten er nur bis 1822 inne 
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hatte. Geistesstörung trieb ihn nach der Heimat zurück, wo er in unheilbaren 
Irrsinn verfiel, der seine letzten 33 Lebensjahre umnachtete. — Ausgaben: 
1817, 1850 (Смирдина) # 1884 (von Dichters Bruder veranstaltet). Biograph. 
Material von Лонгиновъ, Русс. Арх. 1862, вып. 12. 


1. Любовь къ природф. 


Есть наслаждеше и въ дикости хЁсовъ, 
Есть радость на приморскомъ Öpert, 

И есть гармовя въ семъ говор$ валовъ, 
Дробящихся въ пустынномъ бфг$. 

Я ближняго люблю, но ты, природа-мать, 
Для сердца ты всего дороже! 

Съ тобой, владычица, привыкъ A забывать 

И то, чЁмъ быль, какъ быхь моложе, 

И то, ч$мъ нын8 стахь подъ холодомъ годовъ; 
Тобою въ чувствахъь оживаю: 

Ихь выразить душа не знаетъ стройныхь словъ, 
И какъ молчать объ нихъ, не знаю. 


2. Таврида. 


Другъ милый, ангелъь мой! сокроемся туда, 
ГяБ волны кротюя Taspuıy омываютьъ, 
И Фебовы лучи съ любовью озаряють 
Имъ древней Греши священныя м$ста. 
Мы тамъ, отверженные рокомъ, 
Равны несчастемъ, любов!ю равны, - ' 
Подъ небомъ сладостнымъ полуденной страны 
Забудемъ слезы лить о жреб1н жестокомъ; 
Забудемъ имена Фортуны и честей. 
Въ прохладВ ясеней, шумящихъ надь лугами, 
Tıb кони диве стремятся табунами 
Ha шумъ студеныхь струй, кипящихъ подъ землей, 
Tb путникъ съ радостью отъ зноя отдыхаетъ, 
Подъ говоромъ древесъ, пустынныхъ птицъ и водъ: 
Тамъ, тамъ насъ хижина простая ожидаеть, 
Домашний ключь, цвфты и сельсый огородъ. 
Послфдше дары Фортуны благосклонной, 
Васъ пламенны сердца прив$тствуютъ стократъ! 
Вы краше для любви и мраморныхъ палатъ 
Пальмиры Сфвера огромной! 

‚. Весна ли красная блистаетъ средь полей, 
Иль л$то знойное палить изсохши злаки, 
Иль урну хладную вращая водолей, 
Валить шумящ1й дождь, сВдый туманъ и мраки: 
О радость! ты со мной встр$чаешь солнца CBETT 
И ложе cyacria съ денницей покидая, 
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Румяна и свЁжа, какъ роза полевая, 

Со мною дфлишь трудъ, заботы и 065A%. 

Со мной въ часъ вечера, подъ кровомъ тихой ночи 
Co мной, всегда со иной; твои прелеетны очи 
Я вижу, голосъ твой я слышу, и рука 

Въ твоей покоится всечасно. 

Я съ жаждою ловлю дыханье сладострастно 
Румяныхь устъ, и если хоть слегка 

Летающ Зефиръ власы твои развфетъ 

И взору обнажить снфгамъ подобну грудь, 
Твой apyrz — we смфеть и вздохнуть! 
Потупя взоръ стоигь, дивится и нёмЗеть. 


3. Тфнь друга. 
Sunt »aliqui, letum non omnia finit; 
Luridagae eviotos effugit umbra rogos. 
Проперщй (eu. 4., Элегя 8: Tbur Цивт1м). 


Я берегь покидалъ туманный Альб1она: 
Казалось, онъ въ волнахъ свинцовыхь утопалъ. 
За кораблемъ вихась гальшова, 

M тих гласъ ея пловцовъ увеселялт. 

Beuepniä вфтръ, валовъ плесканье, 
Однообразный шумъ и трепетъ парусовъ, 

И кормчаго на палубВ взыванье 

Ко страж дремлющей подъ говоромъ валовъ — 
Все сладкую задумчивость питало. 

Какъ очарованный, у мачты а стоялъ, 

И сквозь туманъ и ночи покрывало 

Свтила сфвера любезнаго искалъ. 

Вся мысль моя была въ воспоминаньв 

Подь небомъ сладостнымь отеческой земли. 

Но вфтровъ шумъ и мора колыханье 

‚ На вфжды томное забвенье навели. 

Мечты сыфналися мечтами, , 

И вдругъ — то былъ ли сонъ? — предсталъ товарищь мнф, 
Погибий въ роковомъ огнз | 
Завидной CMepTiw, надъ НПлейскими струями. 

. Ho видъ не страшенъ быдъ: чело 

Глубокихъ ранъ не сохраняло, 

Какъ утро майское весемемъ цвфло, 

И все небесное душ напоминало. 

„ТГы-ль это, милый другъ, товарищь лучшихь дней! 
Ты-ль это? а вскричалъ, о воинъ в$чно милой! 
Не я ли надъ твоей безвременной могилой, 
При страшномъ заревз Беллониныхь огней, 

Не яли съ в$рными друзьями. 

Мечомъ на дерев твой подвигъь начерталь 
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И тёвь въ небесную отчизну провождаль . - 
Съ мольбой, рыданьемъ и слезами? 

"Т%нь незабвеннаго! отвфтствуй, милый брать! 
Или протекшее все было сонъ, мечтанье, 

Все, все, и бВдный трупъ, могила и обрядъ, 
Свершенный дружбою въ твое воспоминанье? 

О! молви слово миф! пускай знакомый звукъ. 
Еще мой жадный слухъ ласкаетъ; 

Пускай рука моя, о незабвенный другъ, 

Твою съ любовю сжимаеть!“ 

И a летвль къ нему... Но горы духъ исчезъ . 
Въ бездонной синевз безоблачныхь небесъ; 

Вакъ дымъ, какъ метеоръ, какъ призракъ полуночи, 
Исчезь — и сонъ покинуль очи. 

Bce спало вкругъ меня подъ кровомъ тишины; 
Стихи грозныя казалися безмолвны. 

При свЁтВ облакомъ подернутой луны 

Чуть вЗялъ вфтерокъ, едва сверкали волны; 

Но сладоствый покой бёжалъ моихъ очей, 

И все душа за призракомъ лет$ла, 

Все гостя горнаго остановить хот$ла: 

Тебя, о милый братъ! о лучший изъ друзей! 


4. Умирающий Тассъ. 


Какое торжество готовить древный Римъ? 
Куда текутъ народа шумны волны? 

Ks чему CHX5 ароматъ и мирры сладкЙ дымъ, 
Душистыхъ травъ кругомъ кошницы полны? 
До Капитомя ors Тибровыхь валовъ, 

Надъ стогнами BCOMIPHHA столицы, 

Къ чему раскинуты средь лавровъ и цвфтовъ 
Безцнные ковры и баграницы? 
Kr чему сей шумъ? къ чему тимпановъ звукъ и громъ? 
Веселья онъ, или побЗды вфетникъ? 

Почто. съ хоругвей течетъь въ молитвы домъ 
Подъ митрою Апостоловъ нам стникъ? 

Кому въ рукВ его сей зыблется вЗнецъ, 
БезцВнный даръ признательнаго Рима? 

Кому трумфъ? Te6t, божественный пвецъ! 
Te6% сей даръ... пфвець Ерусалима! 

И шумъ Beceria достигъ до кельи той, 

‚Txb борется съ кончиною Торквато; 

ГА надъ божественной страдальца головой 
Духъ смерти носится крылатой. 

Ни слезы дружества, ни иноковъ мольбы, 

Ни почестей столь поздейя награды, 

Ничто’ не укротить желфзныя судьбы, 
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Не знающей къ великому пощады. 

Полуразрушенный, онъ видить грозный часъ, 

Съ весемемъ его благословляетъ, . 

И, лебедь сладостный, еще въ посяЁ дей разъ 

Онъ, съ жизн!ю прощаясь, восклицаетъ: 

„Друзья, о дайте инф взглянуть на пышный Римъ, 

ГдВ ждетъ пфвца безвременно кладбище, 

Да вотр$чу взорами холмы твои и дымъ, 

О древнее Квиритовъ пепелище! 

Земля священная героевъ и чудесъ! 

Развалины и прахъ краснор®чивый! ° 

Лазурь и пурпуры безоблачныхь небесъ, 

Вы, тополи, вы древв!я оливы, 

И ты, о вфчный Тибръ, поитель всЪхъ племен, 

Засфанный костьми гражданъ вселенной: 

Васъ, васъ привётствуеть изъ сихъ увылыхь стёнЪ. 

Безвременной кончинВ обреченной! 

Свершилось! Я стою надъ бездной роковой 

И не вступлю при плескахъ въ Капитолй; 

Й лавры славные надъ дряхлой головой 

Не усладятъ пфвца свирфпой доли. 

Отъ самой юности игралище людей, 

Младенцемъ быль уже изгнанникъ; 

Hort небомъ сладостнымъ Итали моей 

Скитаяся, какъ бфдный странникъ, 

Какихъ не испыталъь превратностей судебъ? 

Ixt мой челнокъ волнами не носился? 

Tıb успокоился? rat мой насущный xı56% 

Слезами скорби не кропился? 

Соренто! колыбель моихъ несчастныхъ дней, 

Tıb а въ ночи, какъ трепетный Ackanifi, 
Отторженъ былъ судьбой отъ матери моей, 

Отъ сладостныхъ объятй и лобзашй, 

Ты помнишь, сколько слезъ младенцемъ пролилъ я! 

Увы! съ тфхъ поръ добыча злой судьбины, 

Bc# горести узналъ, всю бФдность бытя. 
Фортуною изрытыя. пучины 

_ Разверзлись подо мной, и громъ не умолкаль! 

Изъ веси въ весь, изъ странъ въ страну гонимый, 

Я тщетно на земли пристанища искалъ: 

Повсюду персть ея неотразимый! 

Повсюду моли карающи пЗвца! 

Ни въ хижинВ оратая простаго, 

Ни подъ защитою Альфонсова дворца, 

Ни въ тишин% безв$сти йшаго крова, 

Ни въ дебряхъ, ни въ горахъ, не спасъ главы моей 

Безслав1емъ и славой удрученной, 

Главы изгнанника, отъ колыбельныхь дней 
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Карающей богинВ обреченной... 
Друзья! но чтб мою стфеняеть страшно грудь? 
Чтб сердце такъ и ноетъ и трепещетъ? 
Откуда я? какой прошелъ ужасный путь, 
И что за мной еще во мрак блещетъ? 
Феррара... Фури... и зависти 3uial... 
Куда? куда, убйцы дарованья? 
Я въ пристани. Здфсь Римъ. Здфсь братья и семья. 
Зотъ слезы ихъ и сладки лобызанья... 
И въ Капитоми — Виргимевь внецъ! 
Такъ, я свершилъ назначенное Фебомъ: 
Отъ первой юности его усердный жрецъ, 
Подъ молей, подъ разъяреннымь небомъ, 
Я поль ведич!е и славу прежнихъ дней, 
И въ узахъ я душой не измВнился; 
Музъь сладостный восторгь не гасъ въ душ моей, 
И гей мой въ страданьяхъ укрФпился, 
Онъ жилъ въ стран чудесъ, у стЪнъ твоихъ, С1юнъ, 
Ha берегахъ цьфтущихь Гордана; 
On вопрошалъь тебя, myramiäca Кедронъ, 
Васъ, мирныя убфжища Ливана! 
Предъ нимъ воскресли вы, герои древнихъ дней, 
Въ величи и въ блеск грозной славы: 
Онъ зрёль тебя, Готфредъ, владыка, вождь царей, — 
Цодъ свистомъ стрЗлъ снокойный, величавый; 
Тебя, младый Ринальдъ, кипя какъ Ахиллъ, 
Въ любви, въ войв счастливый небздитель; 
Энъ зр$лъ, KAET ты леталъ по трупамъ вражьихь силъ! 
Какъ огнь, какъ смерть, какъ ангель истребитель... 
И тартаръ низложенъ CIADIKEMb крестомъ! 
О, доблести неслыханной примфры! 
0, нашихъ праотцевъ, давно почившихь сномъ 
"Грлумфъ святой, побфда чистой вёры! 
Торквато васъ исторгь изъ пропасти временъ: 
Онъ пЗлъь — и вы не будете забвенны; 
Онъ пЁлъ: ему вВнецъ безсмертья обреченъ, 
Рукою Музъ и славы соплетенный. 
Но поздно! я стою надъ бездной роковой 
И не вступлю при плескахъ въ Капитолйй, 
И лавры, славные надъ драхлой головой, 
Не ycıazars ıbeua cBapbuoh доли!...“ 
Умолкъ. Унылый огнь въ очахъ его горфлъ, 
Посл$дь!й лучъ таланта предъ кончиной; 
_Й умирающ, казалося, хотлъ 
_ У Нарки взать трлумфа день единой. 
Онъ взоромъ все искалъ Капитозйскихь стфиъ, 
Cr усимемъ еще приподнимался; 
Но, мукой страшною кончины изнуренъ, 
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Недвижимый на лож оставался. 
Свфтило дневное ужъ къ западу текло, 
И въ зарев$ багряномъ утопало; 
Часъ смерти близилея... и мрачное чело 
Въ посл8дый разъ страдальца прос1ало. 
И, оживленъ вечернею прохладой 
Десницу къ небесамъ внимающимъь воздфль, 
Какъ праведникъ, съ надеждой и отрадой, 
„Смотрите, онъ сказалъь рыдающимъ друзьямъ, 
Какъ царь свтилъ на запад пылаетъ! 
Онъ, онъ. 30BETL меня къ безоблачнымь странамъ, 
Tat вЪчное свфтило засляетъ... 
Ужъ ангель предо мной, вожатый оныхъ MECTE; 
Онъ осфнилъ меня лазурными крилами... 
Приближьте знакъ любви, сей таинственный крестъ... 
Молитеся съ надеждой и слезами... 
Земное гибнетъ все... и слава и вфнець... 
Искусствъь и Музъ творенья величавы: 
Но тамъ все вфчное, какъ вЗченъ самъ 'Творецъ, 
Податель намъ вфнца небренной славы!. 
Тамъ все великое, чЁмъ духъ питался мой, 
Ч$иъ я дышаль оть самой колыбели. 
О, братья! о, друзья! не плачьте надо мной: 
Bam другь доетигъ давно желанной цфли. 
Отыдеть съ миромъ онъ и, вфрой укр?ипленъ, 
Мучительной кончины не прим титъ: 
Тамъ, тамъ... о счасте! средь непорочныхъ zent, 
Средь антеловъ, Елеонора ветртитъ!“ 
И съ именемъ любви божественный погасъ; 
Друзья надъ нимъ въ безмолыи рыдали. 
День тихо догоралъ... и колокола гласъ 

‚ Разнесъ кругомъ по стогнамъ BECTL печали. 
Погибъ Торквато нашъ! воскликнулъ съ плачемъ Римъ, 
Погибъ ифвецъ, достойный лучшей доли!... 
На утро факеловъ узрЗли мрачный дымъ, 
И трауромъ покрылся Капитолй. 





f) 3. А. Krylöw (Иванъ Андреевичъ Крыловъ, 
1168—1844). 


K., der Altmeister der russ. Fabel, dessen Namen jedes Kind kennen und 
lieben lernt, war der Sohn eines unbemittelten Beamten in Moskau. Dieser 
starb 1780. Als darauf die arme Wittwe nach Petersburg ging, um eine Pension 
für sich zu erwirken, nahm sie den geweckten und schon belesenen Knaben mit. 
Als 14 jähriger Jüngling trat er daselbst. in den Zivildienst, den er jedoch bald 
verlieis, um sich ganz der Litt. zu widmen. Mit 21 Jahren gab er nacheinander 
drei Zeitschriften heraus (Почта Духовъ, Зритель, Санктпетербургсвйй Mepkypif), 
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die einen hervorragenden Platz in der satirischen Journalistik einnahmen. In 
dem „Зритель“ veröffentlichte er u. A. seine morgenländische Novelle „Каибъ“, 
die gegen die Odenwut gerichtet war und dieser auch den Rest gab, und sein 
„Похвальная pbun въ память моему дфдушкВ“, worin er mit viel Witz den 
blutsaugerischen, die Bauern ausbeutenden und verschwenderischen Landadel 
geißelte.e К. schrieb auch Psalmen, Episteln, Tragödien, Lustspiele (Модная 
лавка, Урокъ дочкамъ ес.) und Opern, aber seinen unsterblichen Ruhm erwarb 
er sich durch seine ca. 200 Fabeln, die alles bisher dagewesene übertrafen und 
auch heute noch unerreicht dastehen. Seine wundervolle kräftige Sprache 
schmiegt sich, frei von Slavonismen und Gallizismen, der in den Tiermärchen 
gebräuchlichen Volksprache an. Dabei verstand er sogar die nach Asop, 
Phädrus, Lafontaine, Gellert und Diderot bearbeiteten Fabeln mit nationalem 
Geist und mit echt russischem Humor zu durchweben. Überall zeigt K. scharfe 
Beobachtungsgabe, hellen praktischen Verstand und Lebenserfahrung. Fast jede 
Fabel bildet eine dramatische Scene im kleinen und gewinnt durch poetische 
Schilderung und liebenswürdige Ironie das Interesse des Lesers. Viele Verse 
seiner Fabeln wurden zu „geflügelten Worten“ und gingen in die Sprichwörter- 
sammlungen über. К. war der personifizierte Altrusse. Er hatte über 
30 Jahre lang eine ruhige Stellung an der kais. Bibliothek inne, erhielt von 
Kaiser Nikolaj I. eine hohe Pension und wurde zum Mitglied der Akademie der 
Wissenschaften ernannt. Im Petersburger Sommergarten prangt sein herrliches 
Denkmal, um das sich die kleine Welt, als um ihren „atıymka Крыловъ“ 
fröhlich zu scharen pflegt. — Ausgabe sämtl. Werke in 3 Bdn. 1847 u. 1859 
mit Biogr. von Плетнёвъ. Abhandlung von Порошинъ, Бфлинсвй (ч. IV. 
стр. 90—98), Водовозовъ, Орловъ, Лобановъ, Лонгиновъ, Пыпинъ u. Гротъ ; 
beste Forschungen und Anmerkungen zu den Fabeln von Кеневичъ. Deutsche 
Übersetzungen von Torney (1842), Löwe (1575) und Gernet (1881); französisch 
von Орловъ, Bougeault u. a. — Neben К. schrieb auch Измайтовъ, Herausgeber 
des „Благонамфренный“, 126 schöne Fabeln, die aber den ersteren nicht erreichen 
und кеше solche Popularität erlangten. Wir geben hier auch zwei dieser. 
'Fabeln. 


1. Похвальная р5чь въ память моему abayunt. 


Говоренная его другомъ, въ присутстви его Ipiaterel, за чашею пуншу. 
Любезные слушатели! 


Сегодня минулъ ровно годъ, вакъ собаки всего CBBTA ли- 
шились лучшаго своего друга, а зд$шиЙ округъ разумиЪйшаго 
пом щика: годъ тому назадъ, въ этотъ точно день, съ неустра- 
шимост1ю гонясь за зайцемъ, свернулся онъ въ ровъ, и pasıb- 
лилъ смертную чашу съ гнздою своею лошадью прямо по-брат- 
ски. Судьба, уважая взаимную ихъ привязанность, не хотЗла, 
чтобъ изъ нихъ одинъ пережилъ другаго, a мръ между-т5мъ 
потерялъь лучшаго дворянина и знатн®йшую лошадь. О комъ 
изъ нихъ Должно намъ сожалЗть? Кого Horte восхвалять? Оба, 
они не уступали другъ другу въ достоинствахъ, оба были равно 
полезны обществу, оба вели равную жизнь и, наконецъ, оба 
умерли одинаковою, славною смертью. 

Со всЗмъ тВмъ, дружество мое къ покойнику свлоняетъ меня 
на его сторону и обязываетъ прославить памать его; потому-что, 
хотя многе говорятъ, что сердце его было, такъ сказать, стой- 
ломъ его гнздой лошади, но я могу похвалиться, что посл$ нея 
покойникъ любилъ меня болЪе всего на свЪтЪ, и если бы и не 
былъ онъ мн другомъ, то одни достоинства его не заслужи- 
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ваютъ ли похвалы, и не должно ли возвеличить память его, 
какъ память дворянина, который служилъь прим$ромъ нашему 
окольному дворянству. 

Не думайте, любезные слушатели, чтобъ я выставлялъ его 
примфромъ въ одной охотВ, HETL; это было одно изъ посл5д- 
нихъ его дарованй; но онъ, кромЪ этого даровашя, имЪлъ 
тысячу другихъ, приличныхъ и необходимыхъ нашему брату, дво- 
рянину: онъ показалъ намъ, какъ должно проживать въ недЪлю 
благородному человЪку то, что ABB тысячи подвластныхь ему 
простолюдиновъ выработаютъ въ годъ; онъ сильные подавалъ 
примфры, какъ эти двф тысячи человЗкъ можно пересфчь въ 
годъ раза два-три, съ пользою; онъ имфлъ дароване обдать 
въ своихъ деревняхъ пышно и роскошно, когда казалось, что 
въ нихъ наблюдался величайший постъ, и такимъ искусствомъ 
дфлаль гостямъ своимъ праятныя нечаянности. Такъ, государи 
мои! часто бывало, когда пра демъ мы къ нему въ деревню 00%- 
дать, то, видя всЪхъ крестьянъ его блфдныхъ, умирающихъ съ 
голоду, страшимся сами умереть за его столомъ голодною 
смертью; глядя на всякаго изъ нихъ, мы заключали, что на 
сто BEPCTb вокругъ его деревень HET ни корки хл$ба, ни ча- 
хотной курицы, — но какое праятное удивлене! садясь за, столъ, 
находили мы богатство, которое, казалось, тамъ было неизвЪстно, 
и изобиме, котораго тзни не было въ его владзшяхъ. Исквус- 
нЪйше изъ насъ не постигали, что еще могъ онъ содрать съ 
своихъ крестьянъ; и мы принуждены были думать, что онъ ве- 
ликолфпные свои пиры созидалъь изъ ничего. Ho я примчаю, 
что восторгъ мой отвлекаетъ меня отъ порядка, который я себЪ 
назначилъ. Обратимся же къ началу жизни нашего героя: этимъ 
средствомъ мы не потеряемъ ни одной черты изъ его похваль- 
выхъ дфлъЪ, которымъ MHOTIe изъ васъ, любезные слушатели, по- 
дражаютъ съ великимъ усп$хомъ. Начнемъ его происхожденемъ. 

Сколько ни бредятъ философы, что, по родословной всего 
свЗта, мы братья, и сколько ни твердятъ, что BCE мы д$ти одного 
Адама, но благородный челов$къ долженъ стыдиться такой фи- 
лософ!и; и если уже необходимо надобно, чтобъ наши слуги 
происходили отъ Адама, то мы лучше согласимся признать на- 
шимъ праотцемъ осла, нежели быть равнаго съ ними происхож- 
ден1я. Ничто такъ челов$ка не возвышаетъ, какъ благородное 
происхожденше: это’ первое его достоинство. Пусть кричать 
ученые, что вельможа и нипйй имфютъ подобное т$ло, душу, 
страсти, слабости и добродЗтели; если это правда, то тутъ не 
вина благородныхъ, но вина природы, что она производить ихъ 
на CBETb такъ же, какъ подлйшихъ простолюдиновъ, и что 
викакими выгодами не отличаетъ нашего брата, дворянина: это 
знакъ ея лности и нерачен1я. Такъ, государи мои! И если 
бы эта природа была существо, то ей очень было бы стыдно, 
что тогда, какъ самому послЗднему червяку удЗляетъ она выгоды, 
свойственныя его COCTOAHIW; когда самое мелкое насЗкомое полу- 
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чаетъ отъ нея свой цвфть и свои способности; когда, смотря 
на всЪхъ животныхъ, кажется намъ, что она неисчерпаема въ 
разновидности и въ изобр$тени, — тогда, къ стыду ея и къ 
сожалВншю нашему, не выдумала она ничего, ч$мъ бы отличался 
нашъ братъ, дворянинъ, отъ мужика, и не прибавила намъ ни 
одного пальца, въ знакъ нашего преимущества передъ кресть- 
яниномъ. Не уже ли же она боле: печется о бабочкахъ, нежели 
о дворянахъ? И мы должны привзшивать шпагу, съ которою 
бы, кажется, надлежало намъ родиться. Но вакъ бы то ни было, 
благодаря нашей догадЕЪ, мы нашли средство поправлять не- 
достатки природы и избавились отъ опасности быть признан- 
ными за животныхь одного рода съ крестьянами. | 

ИмЪть предка разумнаго, добродтельнаго и принесшаго 
пользу отечеству — вотъ что дфлаетъ дворянина, вотъ что от- 
личаетъ его отъ черни и оть простаго народа, котораго предки. 
не были ни разумны, ни доброд$тельны и не приносили пользы 
отечеству. Ч$мъ древн$е и дал$е отъ насъ такой предокъ, т$мъ 
блистательнфе наше благородство; & этимъ-то и отличается ге- 
рой, которому дерзаю я сплетать достойныя похвалы; ибо болЪе 
трехъ COTb лётъ прошло, какъ въ род его появился доброд%- 
тельный и разумный челов$къ, который над$лалъ такъ много 
прекрасныхъь A515, что въ поколЗыи его не были уже боле 
нужны так1я явлеюмя, и оно до теперешняго времени прибавля- 
лось безъ умныхъ и безъ доброд$тельныхъ людей, не теряя ни 
мало своего достоинства. Наконецъ, появился нашт герой Звени- 
головъ; онъ еще не зналъ, что онъ такое, но уже благородная 
его душа чувствовала выгоды своего рожден!я; и онъ на второмъ 
году началъ царапать глаза и кусать уши своей кормилиц?. — 
Въ этомъ ребенкЪ будетъ путь, сказалъ вЪкогда, восхищаясь, 
его отецъ: онъ еще не знаетъь толкомъ приказать, но учится 
уже наказывать, по этому можно отгадать, что онъ благородной 
крови. — Старикъ часто плакаль отъ радости, когда видЪлъ, 
съ какою благородною осанкою отродье его щипало свою кор- 
милицу, или слугъ; не проходило ни одного дня, чтобы малень- 
ый нашъ герой кого-нибудь не оцарапалъ. На пятомъ еще 
году своего возраста прим$тиль онъ, что онъ окруженъ такою 
толпою, которую можетъ перекусать и перецарапать, когда ему 
будеть угодно. 

Премудрый его родитель тотчасъ смекнулъ, что сыну его 
нуженъ товарищь; хотя много было въ околоткЪ бфдныхъ дво- 
рянъ, но онъ не хотфлъ себя унизить до того, чтобъ его едино- 
родный сынъ раздЪлялъ съ ними время, а холопскаго сына дать 
ему въ товарищи казалось еще неприличн%е. Иной бы не зналъ, 
что дфлать, но родитель нашего героя тотчасъ помогъ такому 
горю и даль сыну своему въ товарищи прекрасную болонскую 
собаку. Вотъ, можеть быть, первая причина, что герой напеь во 
всею свою жизнь любилъ болфе собакъ, нежели людей, и съ пер- 
выми провождалъ время веселЪе, нежели съ послЗдними. Звени- 
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головъ, привыкпий повел$вать, принялъ новаго своего товарища 
довольно грубо и на первый разъ вифпилея ему въ уши; но 
Задорка (такъ звали маленькую собачку) доказала ему, БАКЪ 
вредно иногда шутить, над$ясь слишкомъ много на свою силу: 
она укусила ему руку до крови. Герой нашъ остолбен$лъ, увидя 
въ первый разъ такой суровый OTBETL на обыкновенныя его 0б- 
хожденя. Это былъ первый щипокъ, за который его наказали. 
Какъ сердце въ немъ ни кип$ло, но онъ боялся сразиться съ 
Задоркою и бросился къ отцу своему жаловаться на смертельную 
обиду, причиненную ему новымъ его товарищемъ. „Другъ мой! 
сказалъь безпримфрный его родитель, разв мало около тебя хо- 
лопей, кого тебЪ щипать? На что было трогать теб Задорку? 
Собака, вВдь, не слуга: съ нею надобно осторожнЪе обходиться, 
если не хочешь быть укушенъ. Она глупа: ее нельзя унять и 
принудить тери$ть не разЗвая рта, какъ разумную тварь.“ 

Такое наставлеюте сильно тронуло сердце молодаго героя 
и не выходило у него изъ памяти. Возрастая, часто занимался 
онъ глубокими разсужденями, поводомъ которыхъ было настав- 
лене его отца; онъ изыскивалъ способы бить домашнихъ своихъ 
животныхъ, не подвергаясь опасности, и хотЗльъ сдлать ихъ 
такъ же безмолвными, какъ своихъ крестьянъ; по крайней ифрь 
искаль причины, отъ чего первые имютъ боле дерзости огры- 
заться, нежели посл$дн1е, и заключилъ, что его крестьяне 
ниже его дворовыхЪ животныхъ. 

Чадолюбивый отецъ изъ такихъ разсужденй его сына за- 
ЕЛЮЧИЛЪ, ЧТО время уже начать его воспиташе и самъ посадилъь 
его за грамоту. Въ пять м$еяцевъ ученикъ сдЗлалея сильнфе 
учителя и съ нимъ въ-запуски складывалъ гражданскую печать. 
Таве успхи устрашили его родителя. Онъ боялся, чтобы сынъ 
его не выучился бЪгло читать по толкамъ и не вздумалъь бы 
сдфлаться когда-нибудь академикомъ, & потому-то посл$днею 
страницею букваря кончилъ его курсъ словесныхъ наукъ. „Этой 
грамоты для тебя довольно, говорилъ онъ ему; стыдись знать 
боле: ты у меня будешь баринъ знатный, такъ не пристойно 
тебз читать книги.“ 

Герой нашгь пользовался тавимъ прекраснымъ разсуждетемъ 
и привывъ всЪ книги почитать за моровую язву; ни одна книга 
не имЗла до него доступа; я не включаю тутъ разсуждетя Руссо 
о вредности наукъ: это одно твореше, которое снискало его 
благосклонность, по своей привлекательной надписи; правда, онъ 
и его не читалъ, но и никогда He спускалъ съ своего камина. 
„Прочти только это, говариваль онъ, когда вто вздумаетъ хва- 
лить передъ нимъ науки, прочти это, и ты будешь каяться, что 
въ тебЪ боле ума, нежели въ моей гн$здой лошади. О, Руссо 
велиюй человзкъ! продолжалъь онъ, и поелВ этого принимался 
съ подобострастемъ считать листы въ его сочинени: это было 
величайшее его снисхождеше къ учености, которое оказывалъ 
OHb только одному сочинителю Новой Элоизы. 
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Наконецъ время наступило записать его въ службу, и pbıkiä 
родитель его, отпуская, далъ сыну своему посл$днее наставле- 
не: „Помни, любезный сынъ, говорилъ онъ ему, что у тебя двз 
тысячи душъ; помни, что ты старинный дворянин и остался 
одинъ въ своемъ родз, и потому береги себя; не подражай 
бфднымъ людямъ, которые, не имЪя куска хлБба, принуждены 
на службЪ тратить свое здоровье. Служи такъ, чтобы не быть 
разжаловану, а объ остальномъ не пекись. Пусть бфдные ищутъ 
чиновъ, а нашу братью, богатыхъ, чины CAMH Должны искать. 
Будь только порядочнаго поведен1я, то есть, не выходи изъ 
передней знатныхъ; боле всего берегись досадить женщин%, 
сколь бы низкаго состояя она теб ни казалась. Наружное 
состояне женщины бываетъ сходно съ молодымъ деревомъ, ко- 
торое сколько ни кажется слабо и презрФнно, но часто корень 
его глубоко сплетенъ съ корнемъ великаго дуба, который мо- 
жетъ задавить тебя своею тяжеспю. Короче, воть теб въ 
двухъ словахъ мое завфщане: я не требую, чтобы ты возвра- 
тился заслуженнымъ, но чиновнымъ,“ и посл того онъ награ- 
дилъ его своимъ родительскимъ благословешемъ и двумя ты- 
сячами рублей на дорогу. Спустя же три дня послЪ его отъзда 
отецъ кончильъ свою знаменитую жизнь. 

Герой нашъ, хотя и высоко цфнилъ наставлен1я своего’ ро- 
дителя, но благородная его душа не охотно приняла посл дея, 
или, лучше сказать, онъ изъ нихъ одобрилъ половину, то есть, 
послЗдуя отцу своему, не XOTEAB служить, но He хотфлъ также 
и состарЗться въ переднихъ; эти два правила поссорили его съ 
двумя его дядюшками и со службою и сдЪлали философомъ. 
Суеты большаго свЪта скоро ему наскучили, онъ видфлъ, что 
куда ни приходилъь онъ, то или OHG зЪФвалъ, или надъ нимъ 
звали, и взялъь миролюбивое намфреше разстаться съ CBETOME, 
видя по всему, что они другъ другу не надобны. 

Р%дкое великодуппе, неподражаемая скромность, — эти два 
любезныя качества видны въ немъ были съ самаго mpibsza его 
въ столицу. Честолюбивый, на его мет, имя такую знатную 
родню, какъ онъ, не отсталъ бы отъ большихъ обществъ и ис- 
калъ бы знакомства съ первыми домами; но герой нашъ про- 
сиживаль цзлыя ночи въ трактирахъ. Онъ убфгалъ пышности, 
и часто, подъ вечерокъ, изъ толпы завидливыхъ игроковъ BO3- 
вращалея домой смиренно, безъ кафтана. Онъ не былъ злопа- 
мятенъ и очень спокойно обЪдалъ тамъ, гдЪ наканунЪ били его 
за ужиномъ: онъ теризливъ быль до крайности. Я самъ, го- 
судари мои, быль свидЪтелемъ, съ какою умильною кротостю 
принималъ онъ побои отъ своихъ праятелей и посл съ ними 
BMbcrTb запивалъ свое горе. Иной бы, честолюбивый, на его 
M&cr$, повторяю я, соблазнился бы примфрами большаго свфта 
и увлекся его суетами, но онъ равнодушно слушалъ, что такой-. 
TO его сверстникъ пожалованъ, тому дано м3Всто, другому на- 
гражден1е; BCEMB этимъ не была тронута великая его душа и 
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онъ, звая, стоически слушалъ так1я новости. „Можетъ быть, 
половину этихъ чиновниковъ мнз же кормить достанется, го- 
варивалъ онъ; довольно и того, что у меня есть двЪ тысячи 
душъ: это такой чинъ, съ которымъ въ моемъ околоткЪ вездВ 
дадутъь мн$ первое м%сто. „Все суета суетъ!“ такъ заключаль 
онъ обыкновенно свои разсужден1я и посл того, обставясь EPY- 
гомъ дюжиною бутылокъ портеру, садился метать банкъ. 

По этому вы можете заключить, милостивые государи, что 
общество его было хотя не пышное, но весьма веселое. Правда, 
замзшивались иногда въ нихъ люди чиновные, но, обыкновенно, 
первыя дв дюжины бутылокъ возставляли во всей бесЪдВ со- 
вершенное равенство и дружество; и это дружество не было 
скучное, заведенное лЗтъ на пять, HETE, это было вольное и 
благородное дружество, такое, что часто, не конча еще взаим- 
ныхъ о немъ увфренй, виплялись другъ другу въ виски, 
но безъ всякой злобы и нерВдко для одного препровождешя 
времени. 

Вотъ, государи мои, образъ городской его жизни! Онъ, не 
TOHAACh за счастемъ, искалъ однихъ удовольствй; онъ не 33- 
дилъ, по этикету, звать въ болыше домы, но, любя вольность, 
часто въ своихъ дружескихъ бесЗдахъ засыпалъ подъ столомъ; 
онъ не занимался тЪмъ, чтобъ когда-нибудь привлечь на себя 
внимаше всего CBBTA: ему довольно было и того, что имя его 
знали наизусть во всВхъ трактирахъ и кофейныхъ домахъ. Онъ 
никогда не намфревалея быть политикомъ, но не для того, чтобъ 
не доставало ему ума, нзтъ, государи мои, онъ былъ слишкомъ 
уменъ, и нерфдко даже былъ за это бить отъ своихъ праятелей 
за картами, гдЪ боле всего щеголялъ онъ остроум1емъ. Ho 
кавъ умъ гонимъ въ цзломъ евЪтЪ, то очень скоро наскучиль 
онъ быть умнымъ и сталъ играть въ карты съ философскою 
простотою и съ благородною довфренностю. Друзья его, BMECTO 
того, чтобы удивляться такимъ любезнымъ. качествамъ, въ два, 
м$сяца очистили все его имфте и оставили нашего философа 
полунагимъ, не смотря на то, что сФверный климатъ совсБмъ 
не удобенъ къ цинической философии. 

Всявй бы другой изнемогъ духомъ въ такихъ стБененныхь 
обстоятельствахъ, всяый бы пришелъ въ отчаяне, но онъ не 
поколебалея ни мало и, сидя дома, съ крайнимъ умилешемъ 
сердца ожидалъ, кзкъ заимодавцы поведутъь его въ тюрьму. 
Какъ Юл, не бЪжалъ онъ OTB своего несчастя и даже He 
выходилъ за ворота, хотя тогдашними темными вечерами могъ 
онъ прогуливаться по улиц въ одномъ камзолВ и туфляхъ, не 
нарушая городской благопристойности. Онъ не искаль даже 
помочь своему несчастю. „Что будетъ, то будетъ!“ говориль 
онъ, зВвая неустрашимо. И судьба наградила за его въ ней 
довфренность. Тогда-какъ, казалось, онъ былъ оставленъ BCEMB 
свЪтомъ; когда вс$ ворота были для него заперты, выключая 
воротъ городской тюрьмы; когда въ кухнВ его, кавкъ въ Рим$, 
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не осталось ни тфни древней славы и, что всего б$детвенн$е, 
когда послЁднюю бутылку портеру у него разбила испостив- 
шаяся кошка, искавъ съ такимъ же усерлемъ черствой корки, 
съ какимъ Колумбъ искалъ новой земли; когда, говорю я, всЪ 
эти несчастья собрались вокругъ него, тогда родной его дядя 
— славный своею экономею, которую храня, 20 лБтъ уже не 
ужиналъ, наконецъ вздумалъ и He об$дать — оставилъ въ на- 
CIBACTBO герою нашему пять тысячъ душъ и сто тысячъ денегъ. 

Можетъ быть, подумаете вы, что это сдЪлало его надмен- 
HNMBb; ни мало: въ тоть же день пошелъ онъ къ знакомому 
винному погребщику, напился съ нимъ вмЪетЪ и очень смиренно 
провелъ у него ночь на голомъ, кирпичномъ полу. 

Но уже страсти въ немъ начали угасать, и онъ, пользуясь 
прошедшими своими несчастлями, не захот$лъ болфе ни въ ко- 
торой масти искать счаст1я; получилъ чинъ, пошелъ въ отставку 
и намфревался удалиться въ свои деревни, чтобы украсить собою 
нашъ узздъ; имя же къ шумнымъ прощаньямъ отвращенге, 
узхалъ изъ города, не увЗдомя ни одного своего заимодавца. 
Можетъ быть, по скромности его, ему нравился также фран- 
цузсвй обычай уходить не простясь; ибо достовзриЪйше мар- 
керы свид$тельствуютъ, что, когда только могъ, онъ уходилъь 
изъ трактировъ по-французски, при веемъ TOMB, что ему за 
это очень уб$дительно пЗняли. 

Наконецъ, онъ удалился отъ городскаго шума и ветупилъ 
въ новое поприще, для испыташя своихъ даровавйй, и вы, TO- 
судари мои, сами были свидЪтелями, какъ сильно YMEIB онъ 
ими блистать. | 

Только-что онъ появился здЪсь, какъ объявилъ открытую 
войну зайцамъ, набравъ многочисленную армю псовъ и, на- 
блюдая пользу поселянъ, хот$лъ истребить весь заяч1й родъ, — 
и сдержалъ свое слово. Правда, мноше изъ строптивыхъ его 
крестьянъ кричали, что они лучше хотЗли бы кормить зайцевъ, 
нежели безчисленное множество псовъ и шайку тунеядцевъ- 
OXOTHHKOBB, что имъ миле было въ хлВбЪ своемъ ветр$тить 
зайца, нежели полсотни лошадей и вдвое боле того собакъ, но 
герой нашъ, ум$я кстати и къ м$сту перес$чь этихъ разсказ- 
чиковъ, укротилъь ихъ ропташя и продолжалъь непримиримую 
ненависть къ зайцамъ, какъ Аннибалъ къ Римлянамъ; а чтобы 
Bbpube ихъ выжить, TO вырубилъ и продалъ свои леса, а 
крестьянъ привелъ въ такое состояше, что имъ нё ч$мъ было 
засЗвать полей. Съ вакимъ внутреннимъ удовольствемъ герой 
нашъ выззжаль тогда на поля и находиль ихъ Такъ чистыми, 
какъ скатерть, не тревожась сомнфшемъ, чтобы TAB могъ скрыться 
заяцъ. Въ три года обрилъ онъ такъ чисто свои земли, что 
неустрашим йпие зайцы могли въ нихъ искать одной только 
голодной смерти. „Скажи, спрашивалъ у него HEETO, не лучше 
ли на земляхъ своихъ видЪфть тысячу сытыхъ зайцевъ; нежели 
пять THCAYB голодныхъ крестьянъ, и не смфшенъ ли TOTB, Ето 
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зажжетъ свой домъ, желая выжить изъ него‘ таракановъ?“ — 
Молчи, только отвЗчаль HAB герой, я самъ знаю, что моимъ 
крестьянамъ ФЗсть нечего, но еще лфтъ пять, и зайцы позабу- 
дутъ мои земли; они будуть б$гать ихъ, какъ несчастной степи, 
а тутъ-то я и обману весь этотъ родъ труеливыхъ ‘грабителей, 
возстановя прежнй порядокъ и изобиме. — 

Какой pEbıkiä умъ, милостивые государи! ИмЗлъь ли кто 
когда-нибудь такое великое и см$лое предпряте? Hepous за- 
жегь великол$пный Римъ, чтобы истребить небольшую кучку 
хриспанъ; Ющй побиль множество согражданъ своихъ, желая 
уронить вредную для нихъ власть Помпея; Александръ прошелъ 
съ мечемъ чрезъ мног1я государства, побилъ и разорилъ тысячи 
народовъ, кажется для того, чтобы вымочить свои сапоги въ 
прилив океана и посл пощеголять этимъ дома. Но Bch ихъ 
намфреня и труды не входаятъ въ сравнен1е съ подвигами на- 
шего героя: Tb морили людей, чтобы пр1обрЗети’ славу, а онъ 
мориль ихъ для того, чтобы истребить зайцевъ; но судьба, за- 
видующая великимъ дфламъ, не дала совершить ему своего на- 
мфреня, подобно, какъ множеству другихъ героевъ, которые, 
захватя себЪ дЪлъ тысячи на дв лтъ, умирали на первомъ 
или на второмъ году своего предпратя. | 

Вотъ, государи мои, подвиги героя, которые... Но что я 
вижу! любезные мои слушатели заснули отъ умилевшя, почтен- 
ныя ихъ головы лежатъ какъ прекрасныя бухарсвля дыни во- 
кругъь пуншевой чаши! Торжествуй, покойный мой другъ! твои 
друзья, любя тебя, наслВдовали твои нравы. Такъ точно HE- 
когда засыпалъ ты на своихъ веселыхъ вечеринкахъ, вполовину 
©ъ окунутымъ въ ендову носомъ. Вернись, если можешь, на 
одну минуту отъ Плутона, взгляни изъ-подъ пола. на твоихъ 
друзей, потомъ разскажи торжественно адскимъ жителямъ, какое 
праятное дЪйстве произвела похвала твоей памяти, и пусть по- 
косятся на тебя завистливые наши писатели, которые думаютъ, 
что они одни выправили отъ Аполлона привилегю усыплять 
здфшнй свфтъ своими творенями. | 


2. ББлка, 


У Льва служила Б$лка, 

Не знаю, кАкъ и чЁмъ; но дЬло только въ TOMS, 
Что служба Бфлкина угодна передъ Львомъ; 

А угодить на Льва, конечно, не бездфлка. 

За то обфщанъь ей орЗховъ цфлый B03%. 

Обфщанъ — между тиъ все время улетаетъ; 

А Б$лочка моя нерЗдко голодаетъ, 

И скалить передъ Львомъ зубки свои сквозь слезъ. 
Посмотритъ: пб лёсу то тамъ, то сямъ мелькаютъ 
Ея подружки въ вышинз; 

Она лишь глазками моргаетъ, а OH 
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Optumn, знай-себф, щелкаютъ да щелкаютъ. 
Но наша Б$лочка къ орфшнику хишь шагъ, 
Гладить — нельзя никакъ, 

На службу къ Льву ee то кличутъ, то толкаютъ. 
Вотъ Бфлка наконецъ ужъ стала и стара, 
И Льву наскучила: въ отставку ей пора. 
Отставку БЪлкВ дали, 

И точно, цфлый возъ орфховь ей прислали. 
Optxu славные, какихь не видфлъь свфтъ; 
ВсЁ на отборъ: орбхь къ Opbxy — чудо! 
Одно лишь только худо — 

Давно зубовъ у Бфлки н$тЪ. 


3. Вельможа, 


Какой-то, въ древности, Вельможа 

Съ богато-убраннаго ложа, 

Отправился въ страну, гдф царствуетъь Плутонъ. 
Сказать прост$е, — умеръ онъ; 

И Takt, какъ встарь велось, въ аду на судъ ABHICA. 
Toryacz допросъ ему: — Ч%мъ быль ты? Tab родился?“ 
„Родился въ Пераи, & чиномъ быль сатрапъь; 

Но, такъ-какъ, живучи, я быль здоровьемъ слабъ, 
To самъ я областью не правилъ, 

A »ch дёла секретарю оставилъ.“ 

— „Чтбо-жъ дёлалъь ты?“ — „Пиль, Зль и спаль, 
Да все подписывалъ, чтб онъ ни подавалъ.“ 

— „СкорЪИ же въ рай его!“ — „Кавкъ! rıb же справедливость? 
Меркур!й тулъ вскричаль, забывши всю учтивость. 
— „дхъ, братецъ!“ отвЗчалъ Эакъ: 

„Не знаешь дфла TH HHKAKL. 

Не видишь, passt, ты? Покойникъ — былъ дуракъ! 
Что, если бы съ такою властью 

Bsasca онъ за дфла, къ несчастью? 

ВЪдь погубилъ бы пфлый край!... 

И ты-бъ тамъ слезъ не обобрался! 

За тфмъ-то онъ попалъ и въ рай, 

Что за дфла не принимался. 


Вчера я быль въ судф, и видфль тамъ судью: 
Ну, такъ и кажется, что быть ему въ раю! 


4, Гуси. 
Предлинной хворостиной Не очень в$жливо честилъ свой гурть 
Мужикъ Гусей гналь въ городъ про- гусиной: 
давать; На барыши сифшиль къ базарному 


И, правду истину сказать, онъ дню; 


_аливьь ланвбИИЯ ИЕН. . _  абиацианивьь__ EHRE 
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(А rab до прибыли коснется, 

Не только тамъ гусамъ, и людямъ 
достается). 

Я мужика и не виню; 

Но Гуси иначе объ этомъ толковали. 

И, scrpbraca съ прохожимъ на пути, 

Воть какъ на мужика пеняли: 

„Lab можно насъ, Гусей, несчасти$е 
найти? 

Мужикъ такъ нами помыкаетъ, 

И насъ, какъ будто бы простыхь 
Гусей гонаеть; 

А этого не смыслить неучь сей, 

Что онъ обязанъ намъ почтеньемъ; 

Что мы свой знатный родъ ведемъ отъ 
тВхь Гусей, 

Которымъ н$8когда быль долженъ Римъ 
спасеньемъ: 


Тамъ даже праздники имъ въ честь 
учреждены |“ 

— „А вы хотите быть за чтб отли- 
чены?“ 

Спросилъ прохожй ихъ. — „Да наши 
предки...“—,„Знаю, 

И все читалъ; но вЗдать я желаю, 

Вы сколько пользы принесли?“ 

— „Да наши предки Римъ спасли!“ 

— „Все тавъ, да вы что сд$лали такое? < 

— „Мы? Ничего!“ — „Такъ что-жъ и 

добраго въ васъ есть ? 

Оставьте предковъ вы въ NOROB; 

Имъ по д%ломъ была и честь; 

A вы, друзья, лишь годны на жаркое.“ 


Баснь эту можно бы и бол пояснить — 
Да чтобъ гусей не раздразнить. 


5, Тришкинъ кафтанъ. 


У Тришки на локтяхъ кафтанъ про- 
дрался. 

Что долго думать тутъ? Онь за иглу 
принялся: 

По четверти обр$заль рукавовъ — 

И локти заплаталь. Кафтанъ опять 
готовъ; 

Лишь нё четверть гол$е руки стали. 

Да что до этого печали? 

Однако же смЗется 'ТришЕЗ всякъ, 

А Тришка говорить: „Tarp я же не 
дуракъ, 

И ту 6б$ду поправлю: 


Длинн%е прежнято я рукаванаставлю.“ 

О, Тришка малый не простой! 

Обр$заль фалды онъ и полы, 

Наставиль рукава, и веселъь Тришка 
мой, 

Хоть носить онъ кафтанъ такой, 

Котораго длинн%е и камзолы. 


Такимъ же образомъ, видаль я, иногда 

Иные господа, 

Запутавши дфла, ихъ поправляютъ; 

Посмотришь: въ Тришкиномъ кафтанз 
щеголаяютъ. 


6. | Авартетъ. 


Проказница-Мартышка, 

Оселъ, 

Козелъ 
Да косолапый Мишка, 
Затфяли сыграть Квартетъ. 
Достали нотъ, баса, альта, дв$ скрипки, 
И сли на лужокъ подъ липки 
Паяфнять своимъ искусствомъ свфтъ. 
Ударили въ смычки, дерутъ, & толку 

ифть, 


„Стой, братцы, стой!“ кричить Мар- 
тышка: „Погодите! 

Какъ музыкВ идти? В$дь вы не такъ 
сидите. 

Ты съ басомъ, Мишенька, садись про- 
ТИВЪ АЛЬТА, 

Я, прима, саду противъ вторы; 

Тогда пойдетъ ужъ музыка не та: 

У насъ запляшутъ лфеъ и горы!“ 

Разс$лись, начали Квартетъ; 
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Ояъ все таки на ладъ нейдетъ. 
— „Постойте-жъ, я сыскаль CEEPETZ,“ 
Кричить Осель: „мы, BEPHO, ужъ по- 
, ладимъ, 
Коль рядомъ садемъ.“ 
Послушались Осла: усфлись чинно въ 
радъ, 
А все-таки Квартетъ нейдетъ на ладъ. 
Воть, пуще прежняго, пошли у нихъ 
разборы, 
И споры, 
Кому и какъ сидфть. 
Случилось Соловью на шумъ ихъ при- 
летЪть. 


7. Оселъ 


Оселъ увидфль Соловья — 

И говорить ему: „Послушай-ка, дру- 
zume! 

Ты, сказываютьъ, пфть BEIHRIH масте- 
рище: 

Хотфль бы очень я, 

Самъ посудить, твое услышавъ пфнье, 

Велико-ль подлинно твое умфнье?“ 

Тутъ Соловей являть свое искусство 
сталь: 

Защелкалъ, засвисталъ, 

На тысячу ладовъ, тянулъ, переливался; 

То нфжно онъ ослабЪваль, 

И томной вдалек& свир%лью отдавался, 

To мелкой дробью вдругъ по рощ% 
разсыпался. 

Внимало все тогда 

Любимцу и пЗвцу Авроры; 

Затихли вфтерки, замолкли птичекъ 
хоры, 


Туть съ просьбой веЪ къ нему, чтобъ 
ихь рёшить сомн$нье ; 

— „Пожалуй,“ говоратъ: „возьми на 
чаеъ терлфнье, 

Чтобы Ksaprers въ порядокъ HAND 
привесть: 

И ноты естьу насъ, и инструменты есть; 

Скажи лишь, какъ намъ сфсть!“ 

— „Чтобъ музыкантомъ быть, такъ на- 
добно ум$нье 

И уши вашихь понёжн$в,“ 

Имъ отвфчаеть Соловей: 

„А вы, друзья, какъ ни садитесь, 

Всё въ музыканты не TOAHTECH.“ | 


и Соловей. 


И прилегли стада. 

Чуть-чуть дыша, пастухь имъ любо- 
вался 

И только иногда, 

Внимал Соловью, пастущк$ улыбался. 

Скончаль пфвецъ. Оселъ, уставясь въ 
землю лбомъ, 

„Израдно,“‘ говорить: „сказать не- 
ложно, 

Тебя безъ скуки слушать можно; 

А жаль, что не знаком DOW 

Ты съ нашимъ пзтухомъ: 

Еще-бъ ты 6015 навострился, 

Когда бы у него немножко поучился.“ 

Услыша судъ такой, мой б$дный Со- 


ловей 
Вспорхнулъь и — полетЁль за триде- 
вать полей. = 
Избави, Богъ, и насъ отъь этакихъ 
судей! 


8. Собачья дружба. 


У кухни поль ОБНОМЪ 

На солнышк$ Полканъ съ Барбосомъ, 
лежа, грЪлись. 

Хоть у BOPOTL передъ дворомъ 

ПристойнВе-бъ стеречь имъ было домъ; 

Но когда они ужъ понафлись — 

И вЁжливые-жъ псы притомъ 

Ни на кого не лають днемъ — 


Такъ разсуждать они пустилися 
вдвоемъ 

О всакой всячинз: о ихъ собачьей 
службЪ, 

О худф, о добр$, и, наконецъ, о дружб$. 

— „Что можеть,“ говоритъ Полканъ: 
„праятнВй быть, 

Какъ съ другомъ сердцекъ сердцу жить; 


— 219 — 


Во всемъ оказывать взаимную услугу; 

Не спить безъ друга и не съБсть, 

Стоять горой за дружню шерсть, 

И, наконецъ, въ глаза TIAXBTR другъ 
другу, 

Чтобъ только улучить счастливый часъ, 


Нельзя ли друга ч$мъ потВшить, по-. 


забавить, 

И 55 дружнемъ счасть$ все свое 618- 
женство ставить! 

Воть если-бъ, напримфръ, съ тобой 
у насъ 

Такая дружба завелась: — 

Скажу я смЗло, 

Мы-бъ и не видфли, какъ время бы 

` шдет$ло.“ 

— „А что же? это abı0!“. 

Барбосъ отвфтствуетъ ему: 

„Давно, Полканушка, мнф больно са- 
мому, 

Что, бывши одного двора съ тобой 
собаки, 

Мы дня не проживемъ безъ драки; 

И изъ чего? Спасибо господамъ: 

Hu голодно, ни TbcHo намъ! 

Притомъ же, право, стыдно: 

Пёсъ дружества слыветъ примфромъ съ 
давнихъ дней; 

А дружбы между псовъ, какъ будто 
межъ людей, 


Почти совсфмъ не видно.“ 
— „Явимъ же въ ней примфръ мы въ 
наши времена,“ 
Вскричаль Полканъ: „дай лапу!“ — 
„Вотъ она!“ 
И новые друзья ну обниматься, 
Ну цфловаться; 
Не знаютъ съ радости, къ кому и при- 
равняться: 
„Орестъь мой! Мой Пиладъ!“ Прочь 
свары, зависть, злость!... 
Tyrt поваръ на б$ду изъ кухни ки- 
нухъ кость. 
Воть новые друзья въ ней взапуски 
несутся: 
Int ıbıca и совфть, и ладъ? 
Cr Пиладомъ мой Opecrs грызутся, — 
Лишь только клочья вверхъ летать: 
Насилу наконець ихъ розлили во- 
KOM. 


Свфть полонъ дружбою такою. 

Про нынфшнихъ друзей льзя молвить, 
не гр$фша, 

Что въ дружбЪ всф ови едва-ль не 
ОДИНаки: | 


Послушать, кажется, одна у нихъ 


душа, — 
А только кинь имъ кость, такъ что 
твои собаки! 





5) Изъ басенъ А. Е. Измайлова (19 —1831). 


1. Два Кота, 


Котъ Ванька съ Ваською родные братья были; 
Въ одномъ дому они родилися и жили. 

Котъ Ванька Tomif быль такой, 
Что страшно и взглянуть, — доска совсфуъ доской, 
А Васька толщиной дворецкому равнялся, 
Оть жира онъ едва-едва передвигался: 
Шерсть лоснилась на немъ, какъ будто бы атласъ. 
— „Намъ счастье не одно, хоть мать одна у насъ“, 
Сказалъ ему скелетъ: „воть ты заботь не знаешь, 
Безъь мяса никогда и въ будни не бываешь: 
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Te65 все мясоздъ, a мн веливй постъ, 

Ты долго спишь, а я и сна почти не знаю, 

Домъ цфлый оть мышей и крысь оберегаю; 

При всемъ усерми a голоденъ...“ — „И прость!“ 
Прерваль его жиракъ: „будь, братецъ, поумифе; 
Возьми меня въ прим$ръ, коль хочешь быть жирифе.* 
„Что же д$хать мн? скажи“ — „Хозяина cube, 
Ha заднихъ лапкахъ передъ нимъ ходи, пляши, 
Подставить руку онь — ты прыгай черезъ руки; 
И перейми мои забавныя вс штуки. 

Повзрь, что будешь ты любимъ, не только сытъ. 
Знай, глупеньый, что тотъ, кто людямъ угождаеть 
Въ бездвлкахъ, пустякахь — у нихь не потеряетъ; 
А кто для пользы ихъ трудится и He спитъь, 

Тотъ часто голоденъ бываетъ. 


2. Оселъ и Конь. 


Одинъ шалунъ Осла имфлъ, 
Который годенъ быль лишь Фздить за водою. 
Онъ на него чепракъ надфлъ, 
Весь шитый золотомъ, съ богатой бахрамою. 
Оселъ нашъ важничать въ такомъ наряд сталь 
И, уши вверхъ поднявъ, прегордо выступалъ. 
На scrptuy вонь ему попался, 
А на конз чепракъ обыкновенный былъ. 
. Tyrs длинноужмй разсмЗался 
И рыло отъ него свое отворотилъ. 
Такихъ Ословь довольно и межъ нами, 
Безъ чепраковъ, а съ ч$мъ? Ну, догадайтесь сами! 





h) Fürst Р. А. Wjasemski (Внязь Иётръ Ан- 
дреевичъ Вяземеюмй, 1992—1818). 


Unter den bedeutenden satirischen Schriftstellern unserer Periode (князь 
И. М. Долгоруюй, кн. Д. П. Topuasöss, Нахимовъ, Вобйковъ etc.) heben wir 


den edeldenkenden Intimus von Karamsin, Shukowski und Batjuschkow, den 


Fürsten W. hervor, der ein hohes Alter erreichte und bis an sein Ende schrift- 
stellerisch, hauptsächlich als Satiriker und Kritiker, thätig war. In Moskau 
geboren, erhielt er seine Erziehung in einem Privat-Institut in Petersburg und ver- 
vollkommnete seine Bildung bei Moskauer Universitäts-Professoren. 1812 trat er 
in den Militärdienst u. machte die Schlacht bei Borodinö mit. Er bekleidete ver- 
schiedene hohe Amter, zuletzt Vize-Minister der Volksaufklärung, Senator und Hof- 
meister. Zusammen mit Gebrüder Полевбй gab er die vorzügliche Zeitschrift 
„Mockoscziä Телеграфъ“ heraus. 1862 erschien in Moskau ein Teil seiner zahl- 
reichen Gedichte unter dem Titel: „Въ zopor& и дома“; eine vollständige 
Ausgabe (графа С. Д. Шереметева), mit einer autobiograph. Einleitung, СПб. 
1878—84 in 7 Bdn. Interessant sind auch seine im Pycc. Apx. veröffentlichten 
Memoiren (Изъ старой записной книжки) Abhandlungen von Пономарёвъ, 
Сухомлиновъ и. Гротъ. 
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1. 0 комеди фонъ-Визина: „Недоросль“. 


Въ комеди „Недоросль“ авторъ имфлъ цфль важнЪйшую: 
гибельные плоды нев$жества, худое воспитане и злоупотребленя 
домашней власти выставлены имъ рукою см$лою и раскрашены 
красками самыми ненавистными. Въ „Бригадир“ авторъ дура- 
читъ порочныхъ и глупцовъ, язвить ихъ стрЗлами насмЪшки; 
Bb „НедорослВ“ онъ уже не шутитъ, не см$ется, а негодуетъ 
на порокъ и клеймитъ его безъ пощады; если же и сыЪшитъь 
картиною выведенныхъ злоупотреблений и дурачествъ, то и тогда 
внушаемый имъ смЪхъ не развлекаетъь впечатлБй болЪе глу- 
бокихъ и прискорбныхъ. И въ „Бригадир“ можно видЪть, что 
погршности воспитан1я русскаго живо поражали автора, но 
худое воспитан1е, данное бригадирскому сынку, это полупросвз- 
щен!е, если и есть какое просв$фщене въ поверхностномъ зна- 
ни французскаго языка, въ позздЕЪ въ чуме края бёзъ нрав- 
ственнаго, приготовительнаго образованя, должны были выдЪ- 
лать изь него смз шнаго глупца, чЪмъ онъ и есть. НевЪжество 
же, въ коемъ росъ Митрофанушка, и примЗры домашн!е должны 
были готовить въ немъ изверга, какова мать его, Простакова. 
Именно говорю „изверга“ и утверждаю, что въ содержаюи ко- 
меди „Недоросль“ и въ лицф Простаковой скрываются BCh пру- 
Жжины, вез лютыя страсти, нужныя для соображен! трагиче- 
скихъ; разумЪется, что трагедля будетъ не по греческой или по 
французской классической выстройЕ$, но не мене того развязка 
ея можетъ быть трагическая. Какъ „Гартюфъ“ Мольера стоитъ 
Ha межВ трагеди и комеди, такъ и Простакова. Отъ автора 
завис$ло ее и его присвоить той или другой области. Харак- 
теръ и личность остались бы тфже, но только принаровленные 
къ узаконетямъ и обычаямъ, существующимъ по одну или дру- 
гую сторону литературной границы. Что можно назвать сущ- 
ностью драмы „Недоросль“? Домашнее, семейное тиранство 
Простаковой, содержащей у себя, такъ сказать, въ плЗну Софью, 
которую приноситъ она въ жертву корыстолюбю своему, выда- 
вая насильно замужъ сперва за брата, а потомъ за сына. Кавъ 
характеризована она самимъ авторомъ? Презлою фурею, кото- 
рой адсый нравъ д$лаетъ несчасте цЪлаго дома. ВеЪ прочая 
лица второстепенныя: иныя изъ нихъ совершенно посторонейя, 
Apyrid только примыкаютъ къ дЪйствю. Авторъ въ начертани 
картины далъ лицамъ смЪшное направлен!е; но си шное, хотя 
у него и на первомъ планф, не мфшаетъ разглядфть гнусное въ 
перспектив. Въ семействахъ Простаковыхъ, когда, по несча- 
стю, ветр$фчаются они въ м! дфйствительномъ, трагическ1я 
развязки не р%дки. Архивы уголовныхъ дфлъ нашихъ могутъ 
представить тому достовЗрныя доказательства. Вотъ нраветвен- 
ная сторона творевя сего, и патр1отическая мысль, одушевля- 
ющая оное, достойна уважетя и признательности. Можно ска- 
зать, что подобное исполнене — не только хорошее сочинене, 
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но и доброе 1510, — что, впрочемъ, можно примФнить и ко BCA- 
KOMY изящному твореню, ибо нфтъ сомнЪзшя, что каждое имЗетъ 
нравственное дЪйстве. Между тфмъ и комическая сторона „He- 
доросля“ не Meute удачна. Въ сей драм замЗтенъ одинъ не- 
достатокъ движеня и бездЗятельность событий. Изъ сорока 
явлешй, изъ коихъ ифеколько длинныхъ, едва-ли найдется во 
всей драмЪ треть, и то короткихъ, входящихь въ составъ са- 
маго дЪйствя и развивающихся изъ него, какъ изъ драмати- 
ческаго клубка. 

Первое дЪйстые почти съ начала до конца ведено драмати- 
чески. Въ трехъ первыхъ явлешяхъ мастерски выставленъ ха- 
рактеръ Простаковой. Первое явлене заключается въ нЪсколь- 
кихъ словахъ, сказанныхь ею, но они такъ выразительны, что 
можно почесть прекраснымъ изложешемъ не дЪйств1я драмы, 
потому что не оно главное, но главнаго лица, которому все 
прочее служитъ одною обстановкою. Разговоръ ея съ портнымъ 
Тришкою, или, лучше сказать, поставленнымъ въ портные, ис- 
полненъ комической силы. Веселость автора совершенио при- 
наровлена къ лицамъ; сцена совершенно русская, снятая съ 
природы. Перепалка возражений между госпожею и портнымъ 
поневолВ оживлена драматическимъ кресцендо и кончается не- 
одолимымъ возраженемъ его: „да первый-то портной, можеть 
быть, шилъ и хуже моего!“ Побол$е такихъ явленй — и Фонъ- 
Визинъ былъ-бы одинъ изъ величайшихъ комиковъ. Характеръ 
мужа въ слБдующемъ явлени обрисовывается значительно и 
р33зко: за исключенемъ одного двусмыеля, неприличнаго и слиш- 
вомъ площаднаго, все явлеше очень хорошо. Вообще zch сце- 
ны, въ которыхъ является Простакова, исполнены жизни и BEP- 
ности, потому что характеръ ея выдержанъ до конца съ не- 
ослаб$вающимъ искусствомъ, съ неизм5няющеюся истиною. 
См$сь наглости и низости, трусости и злобы, безчеловЪ ч1я ко 
BCEMb и нёжности, равно гнусной, какъ и оно, къ сыну, при 
всемъ томъ нев жество, изъ коего, какъ изъ мутнаго источника, 
истекаютъ BCE CiH свойства, согласованы въ харавтерВ ея жи- 
вописцемъ см$тливымъ и наблюдательнымъ. Въ послЁднихъ 
ABICHIAXb авторъ показаль еще болфе искусства и глубокаго 
сердцевЗ дня. Когда Стародумъ прощаетъ Простакову, и она, 
вставъ съ колЗней, восклицаетъ: „простилъ! ахъ, батюшка, про- 
стилъ! Ну, теперь-то дамъ я зорю канальямъ, своимъ людямъ!“ 
тутъ слышенъ голосъ природы. Скупость ея прорывается весьма 
забавно на сценз, когда Правдинъ, назначенный отъ правитель- 
ства опекуномъ надъ деревнею ея, разсчитывается .съ учителями 
Митрофанушки. 'Тутъ уже не хвастаеть она познашями своего 
сына, и невольно говорить ВКутейкину: „да коль пошло на правду, 
чему ты выучиль Митрофанушку?“ Но посл8дная черта, кото- 
рою авторъ нанесъ рфшительный ударъ, сосредоточиваеть Bch 
гибельные плоды злонравя ея и воспитащя, даннаго сыну. Ли- 
шенная всего, ибо лишилась власти дфлать зло, она, бросясь 
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обнимать сына, говоритъ ему: „одинъ ты остался у меня, мой 
сердечный другь Митрофанушка!“ a онъ отвфчалъ ей: „да от- 
вяжись, матушка, какъ навязалась!“ Признаюсь, въ этой черт 
такъ много истины, эта истина такъ прискорбна, почерпнута 
изъ такой глубины сердца человЪческаго, что по невольному 
движеню точно жалфешь о виновной; какъ при казни преступ- 
ника, забывая о преступлен1и, сострадательно вздрагиваешь 34 
несчастнаго. Въ начертани характера Простаковой Фонъ-Визинъ 
былъ драматикомъ. Сказываютъ, что французсюый комикъ Пи- 
каръ имфлъ привычку излагать въ видЪ романа и приготови- 
тельнаго труда истор! главныхъ лицъ комедй своихъ. Этимъ 
способомъ ссудилъ онъ и другихъ комиковъ. Правило остро- 
умное и полезное. Изъ того, что мы видимъ на сценВ, мы ко- 
ротко знаемъ Простакову и могли бы начертать полную б10- 
графлю ея. Не Bch комическе портреты такъ поучительны и 
откровенны. У многихъ нашихъ комиковъ узнаешь о представ- 
ленныхь ими лицахъ только то, что сказано про нихъ на афи- 
шахъ. Скотининъ — каррикатура и слишкомъ увеличенная. 
Онъ въ род театральныхь тирановъ классической трагеди и 
говоритъ о любви своей къ свиньямъ, какъ ДмитрЙ Самозванецъ 
Сумарокова — о любви къ злодЪйствамъ. Но сцена его съ Ми- 
трофанушкою и ЕремФевною очень забавна. Вообще характеръ 
мамы, хотя слегка обозначенный, удивительно вфренъ: въ немъ 
много русской холопской оригинальности. Пересказывають со 
словъ самого автора, что, приступая къ упомянутому явленю, 
пошелъь онъ гулать, чтобъ въ прогулк$ обдумать его. У Mac- 
НИЦЕИХЪ ВОротъ набрелъ онъ на драку двухъ бабъ, остановился 
и началъь сторожить природу. Возвратясь домой съ добычею 
наблюденш, начерталъь онъ явлене свое и вмЗстиль въ него 
слово „зацфпы“, подслушанное имъ на полВ битвы. Роль Старо- 
дума можно раздЪлить на дв$ части; въ первой онъ рЗшитель 
дЪйств1я и развязки, если не содЪйствемъ, то волею своею; въ 
другой онъ отвзчаеть хору древней трагедли. Въ ней авторъ 
выразилъ HECKOABKO мнзй своихъ. Въ доказательство, что эта, 
часть неидетъ къ дЪлу, напомнимъ, что въ представлеши изъ 
роли Стародума многое выкидывается. Была-бы пьеса написана 
хорошими стихами, то, BEPOATHO, TepırbHie партера не утомилось 
бы отступлевями; не невыгода Стародума предъ древнимъ хо- 
ромъ въ TOMB, что сей выражается поэзею лирическою, а тотъ 
диктатическою прозою, которая скучна подъ конецъ. Въ проз$ 
должно быть бережливВе, не смотря на Дидерота, которому ка- 
залось, что на театр можно разсуждать о важифйшихъ запро- 
сахъ нравственныхъ, не вредя быстрому и стремительному ходу 
драматическаго дфйствя. Ho 15120 въ томъ, что Дидероть про- 
повфдываль въ свою пользу: онъ, какъ и фонъ-Визинъ, н$- 
сколько декламаторъ и любилъь поучать. Можно еще приба- 
вить, что многое изъ нравоученй Стародума хотя весьма спра- 
ведливо и назидательно, но довольно обыкновенно. Анатом1я 
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словъ, любимое средство автора, выказывается и здЪеь. Сцену 
Стародума съ Милономъ можно назвать испытатемъ въ курсз 
практической нравственности и сценою синонимовъ, въ которой, 
какъ въ словарЪ, разсВкается значене словъ: „неустрашимость“ 
и „храбрость“. Н%ть commbHia, что въ обществ встр$чаются 
говоруны и поучители, подобные Стародуму; но правда и то, 
что они скучны и что оть нихъ б$гаешь. Ha сцен$ они еще 
скучнЪе, потому что въ театръ Зздишь для удовольстия, a слу- 
шая ихъ — подвергаешься скукЪ добровольной. Между т$мъ 
первое явлеше 5-го дЪйствя приносить честь писателю и госу- 
дарю, въ царствован1е коего оно нарисовано. Можетъ быть, еще 
замЪтишь, что Стародумъ, разбогатВвпий въ Сибири и нечаянно 
возвращающайся, чтобы обогатить племянницу свою, сбивается 
нф®еколько на непремВнныхъ дядей франдузской комеди, которые 
падали изъ Америки золотымъ дождемъ на голову какого-нибудь 
бЪднаго родственника. | 

Роли Милона и Софш бл6дны. Хотя взаимная склонность 
ихъ одна изъ главныхъ завязокъ всего дЪйстыя, но счастливой 
развязе$ ея радуешься разв изъ благопристойной любви Kb 
ближнему. Правдинъ — чиновникъ; онъ развазываетъ мечемъ 
завона сплетеше дЪйствя, которое должно бъ быть развязано 
соображенями автора, а не полицейскими м$рами намЪстника. 
Въ нашихъ комедляхъ начальство часто занимаетъ MECTO рока 
(fatum) въ древнихъ трагедяхъ; но въ этомъ случа должно до- 
пустить р$шительное посредничество власти, ибо имъ однимъ 
можеть быть совершено наказате Простаковой, которое было-бы 
неполно, если бы име осталось въ рукахъ ея. Кутейкинъ, 
Цифиркинъ и Вральманъ — забавныя каррикатуры; послЗдейй 
и слишкомъ каррикатуренъ, хотя, къ сожалБю, и не совсЁмъ 
несбыточное A510, что въ старину н8ёмецъ-кучеръ попалъ въ 
учители въ домъ Простаковыхт. 

Mu% случалось слышать, что Фонъ-Визина упрекали въ ис- 
влючительной цзли, съ которой будто начерталъ онъ лицо He- 
доросля, осмЗивая въ немъ неслужащихъ дворянъ. Кажется, это 
предположен1е вовсе неосновательно. Во-первыхъ, Фонъ-Визинъ 
не сталъ-бы м$Ътить въ небывалое зло. Одни новые комики на- 
ши стали сочинять нравы и выдумывать лица. Дворянство наше 
BMHHTb МОЖНО HE BB ТОМЪ, ЧТО ОНО He служитъ, а разв въ TOM, 
что оно иногда худо готовится къ службЪ, не запасаясь необхо- 
димыми познанями, чтобъ быть ей полезнымъ. Недоросль He 
т$мъ смфшонъ и жалокъ, что 16-ти лЪть онъ еще не служитъ: 
жалокъ былъ-бы онъ, служа, не достигнувъ возраста разсудка; 
не смБешься надъ нимъ оть того, что онъ неучъ. Правда, что 
правило Стародума, по которому въ одномъ только случаЪ поз- 
воляется дворянину выходить въ отставку: когда онъ внутренно 
удостов$ренъ, что служба его прямой пользы отечеству не при- 
носить, слишкомъ исключительно. Дворянинъ предъ самымъ 
отечествомъ можеть имЪть и безъ службы священныя обязан- 
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ности. Дворянинъ, который усердно занимался-бы блатгоуетрой- 
ствомъ и возможнымъ нравственнымъ образоватемъ подвласт- 
ныхъ себЪ, воспитанемъ дфтей, какой-нибудь отраслью просв?- 
щеня или промышленности, былъ бы не менфе участникомъ 
въ общемъ дЪлВ государственной пользы и споспфшникомъ ви: 
довъ благонамреннаго правительства, хотя и не былъ-бы вклю- 
ченъ въ списки адресъ-календаря. ЁКъ тому же правило Старо- 
дума несбыточно въ исполневши: въ государствЪ% HETB довольно 
служебныхъ м$етъ для поголовнаго ополченя дворянства. Долж- 
но признаться, что и Правдинъ имфетъ довольно странныя по-. 
нятя о службВ, говоря МитрофанушеВ въ конц комеди: „съ 
тобою, дружокъ, знаю, что дфлать: пошелъ-ка служить!“ Ему 
сказать-бы: „пошелъ-вка въ училище!“ А то хоропий подарокъ 
готовить онъ службЪ въ лицЪ безграмотнаго  повфсы. 

Усп$хъ комеди „Недоросль“ былъ р-шительный. Нравствен- 
ное дфйстые ея несомнзнно. НЪкоторыя изъ именъ дЪйствую- 
щихъ лицъ сдфлались нарицательными и употребляются до HEHE 
Bb народномъ обращени. -Въ сей комеди такъ много дЪйстви- 
тельности, что провинщальныя предан!я именуютъ еще и нын$5 
нъеколько лицъ, будто служившихъ подлинниками автору. Мн 
самому случилось встрЗтить двухъ или трехъ живыхъ экземпля- 
ровъ Митрофанушки. ВЗроятно, предан!е ложно, но и въ самыхъ 
ложныхъ преданяхъ есть нзкоторый отголосокъ истины. Если 
правда, что князь Потемкинъ, послЪ перваго представлевшя „Не- 
доросля“, сказалъ автору: „умри, Денисъ, или больше ничего 
ужъ не пиши!“ то жаль, что эти слова оказались пророческими, 
и что Фонъ Визинъ не писалъ уже боле для театра. Онъ да- 
леко не дошелъ до Геркулесовыхь столповъ драматическаго 
искусства; можно сказать, что онъ и не созда ль русской комедии, 
какова она быть должна; но и то, что онъ совершилъ, особенно 
же при общихъ неудачахъ, есть уже важное событе. Шлегель, 
разбирая творев1я двухъ британскихъ драматиковъ (Бомонъ и 
Флетчеръ), говоритъ, что они соорудили прекрасное здаше, но 
только въ предмВетяхъ поэз!и, тогда какъ Шекспиръ въ самомъ 
средоточ1и столицы основалъ свою царскую обитель. Тоже ска- 
жемъ и о трудахъ Фонъ-Визина, прибавя, что наша столица 
еще мало застраивается, что если въ ифкоторыхъ новфйшихь 
здатяхъ и оказывается боле вкуса въ архитектур$, лучшая 
отд$лка въ частныхъ принадлежностяхъ, то въ зодчеств® Фонъ- 
Визина боле прочности, уютности и принаровки къ потребно- 
стямъ и климату отечественнымъ; наконецъ, что средоточная 
‘площадь столицы нашей еще пустынно ожидаетъ драматическихъ 
чертоговъ, до коихъ не родились достойные строители. Странно, 
что направленше, данное авторомъ нашимъ, имфло мало послБ- 
дователей въ литературномъ отношени; ибо нельзя назвать по- 
слЪдован1емъ то, что сходно съ зам$чанемъ одного остроумнаго 
критика; комедя наша расположилась въ лакейской, какъ дома, 
или перенесла Aakefickie нравы и языкъ въ гостиныя, потому 
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что Фонъ-Визинъ и въ дворянскомъ семейств нашелъ Проста- 
ковыхъ. Наши комики переняли у него, такъ сказать, слогт, 


выражене (le genre), думая, что въ нихъ-то и заключается BCA- 


комическая сила, но она у него потому сила, что на мЪетЪ, — 
коренная, природная. Напротивъ же, у его посл дователей то 
же самое есть безсиме, потому что заимственно, неестественно 
и часто неумЗстно. 


2. Москва. 


Твердатъ: ты съ Азчей Европа, 
Славянск! и татарский Римъ, 
И то, что зрфлось до потопа, 
Въ тебф еще и нын$ зримъ. 


Въ Te65 и новый Mips и древний; 
Въ теб пасутъ свои стада 
Патр1архальныя деревни, 

У Darpiapmaro пруда. 


Строенья вс$хъ цвЗтовъ и зодчествъ, 
А надписи на воротахъ — 
Наборъ такихъ именъ и отчествъ, 
Что просто зарябитъ въ глазахъ. 


Здфсь чудо — барсвя палаты 
Съ гербомъ, Tab вписанъ знатный родъ; 
Вблизи на-курьихъ ножкахъ хаты 
И съ огурцами огородъ. 


Поэз1я съ торговлей радомъ; 
Ворвался Манчестеръ въ Царь-градъ, 
Паровики дымятся смрадомъ — 

Рай ubru и рабочий адъ! 


Кузнецей мость давно безъ куз- 
, HHIE, 
Парижа пестрый уголокъ, 
Гд$ онъ вербуетъ русскихъ узницъ, 
Гл онъ сбираеть съ нихь оброкъ. 


А тутъ, посмотришь, — Русь родная 
Съ своею древней простотой, 
Не стертая, не початая, 
Какъ самородокъ золотой. 


Русь въ кичкь, въ красной душе- 
rpbükt 
Она, какъ будто за сто лётъ, 
Живетъ себф на МаросейкЪ 
И до Европы дёла uhr. 


Все это такъ — и тфмь прекрасн?й! 
Разнообразье — красота: 
Быль жизни — съ своенравной басней; 
Здфсь хламъ, тамъ св жая мечта. 


ЗдЪсь личность есть и самобытность, 
Кто я, тавкъ A, не каждый мы: 
Чувствь подчиненность или скрыт- 

HOCTb 
He заморозила умы. 


Н$тъ обстановки хладно-вялой, 
Упряжки общей, общихъ формъ; 
Что конь степной — здфсь каждый 

малой 
Разнузданъ на подножный кормъ. 


У каждаго свои причуды 
И свой аршинь съ своимъ конькомъ, 
Свой нравъ, свой толкъ и пересуды 
О томъ, о семъ и ни о чемъ. 


Москва! подъ оболочкой пестрой, 
Храни свой самородный бытъ! 
Пусть Грибофдовъ шуткой острой 
Te6a  насмЁшливо язвитъ, 


Ты не смущайся, не м%®няйся; 
ВЪками вылитая въ мФдь, 
На Кремль свой гордо опирайся 
И чЁмь была, тфмъ будь и впредь! 


Величье есть въ твоемъ упадЕ$, 
Въ рубцахъ твоихь истертыхъ латъ! 
Есть прелесть въ этомъ безпорядЕ $ 
Твоихъ разбросанныхъ палатъ, 


Твоихъ садовъ и огородовъ, 
Высокихъ башенъ, пустырей, 
Съ желзной мачтою заводовъ 
И съ колокольнями церквей. 
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Есть прелесть въ дружб хлЬбосоль- Здфсь повсемфстный и всегдашн!й 
ной Есть руссый складь, есть руссый 


Тостепр1имныхъ москвичей, 
Въ ихь важности самодовольной, 
Въ urpt невинныхъ ихъ затЪй. 


духъ, 
Начать — оть Сухаревой башни 
И кончить — силетнями старухъ. 


3. Масляница на чужой стран. . 


Здравствуй, въ бЪломъ сарафанз 
Изъ серебряной парчи! 

На тебф гораятъь алмазы, 

Словно ярые лучи. 

"Ты живительной улыбкой, 
Свзжей прелестью лица 
Пробуждаешь въ чувствамь новымъ 
Усыплённыя сердца. 

Здравствуй, русская молодка, 
Раскрасавица душа, 
Б$лоснжная лебёдка, 
Здравствуй, матушка зима ! 
`Изъ-за льдистаго Урала 

Какъ сюда ты невзначай, 

Какъ, родная, ты попала 

Въ бусурмансь!й этотъ край? 
„Здфеь ты, ‘сирая, не дома, 

Здфсь тебф не по-нутру; 

Н$тъ приличнаго пр1ёма, 

И народъ не на юру. 

Ч$мъ твою мы милость встртимъ? 
Какъ задать здфсь пиръ горой? 
He съум$ть имъ, нфмцамъ этимъ, 
Поздороваться съ тобой! 

Не напрасно дфловъ слово 
Затвердилъ народный умъ: 

„Что для русскаго здорово, 

To для нёмца карачунъ!“ 

Намъ не страшенъ снЪгъ суровый, 
Съ снфгомъь — батюшка-морозъ, 
Нашъ природный, Hau дешевый 
Пароходъ и паровозъ. 

Ты у насъ краса и слава, 

Наша сила и казна, 

Наша бодрая забава, 
Молодецкая зима! 

Скоро масляницы бойкой 
Закипить шировй пиръ, 

И блинами, и настойкой 
Закутить крещёный` м!ръ. 


Br честь теб и. ей Poccia, 
Православныхъь предковъ дочь, 
Строить горы ледяныя 

И гулаетъ день и ночь. 


‚ Игры, братскля попойки, 


Настежь двери и сердца; 
Пышуть б$шеныя тройки, 
Снфтгъ топоча у крыльца. 
Вотъ взвились и полет$ли, 
Что твой соколъ въ облакахъ! 
Красота ямской артели 


Возжи ловко сжалъ въ рукахъ. 


Въ шапЕз, въ синемъ полушубкВ 
Takt и смотритъ молодцомъ, 
Погонлетъ закадычныхъ 
Свистомъ, ласковымъ словцомъ. 
Мать дородная въ шубейк® - 
Важно въ розвальняхь сидитъ, 
Дочка рядомъ въ aymerptärt, 
Словно маковъ цвфтъ, горитъ. 
Яркой пылью иней сыплеть. 

И одежду серебритъ, 

А морозъ, лаекая, щиплетъ 
Н$жный бархатець ланить; 

И 6tıbe, и румаянВй 

Дфва блещетъ красотой, 

Какъ алфетъь на полан$ 

Сн$гь подъ утренней зарёй. 
Мчатся вихремъ безъ помфхи 
Цо полямъ и по р$камъ, 
Звонко щелкають орфхи_ 

На Becerie зубкамъ. 

Пряникъ, мой однофамилецъ, 
Также тутъ не позабыть; 

A Haus пфнникъ, нашь кормиледъ, 
Сердце любо. веселитъ. _ 
Разгулялись городъ, сёла, 
Загулали старъ и младъ: 
Всфмъ зима родная гостья, 


Каждый масляниц$ part. 
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Н$тъ конца весёлымъ крикамъ, 
П$сенамъ, удали, пираиъ. 

Гд$ туть нёмцамъ-горемыкамъ 
Вторить намъ, богатырямъ? 
Сани зд$сь — подобной драни 
Не видаль я на вку: 

Стыдно ChcTk въ чуж1я сани 
Коренному русаку. 

Н$ть, красавица, не м$ето 
Здфсь тебз — не обиходъ; 
Cabrp зд$еь — рыхленькое тфсто, 
Валъ морозъ и вялъ народъ. 
Ч$мъ почтуть тебя, сударку? 
Разв$ кружкою пивной; 

‚Да копеечной сигаркой, 

Да копченой колбасой? 

Съ пива только кровь густ$етъ, 
Умъ раскиснетъ и лицо — 


То-ли дфло, какъ nporpters 
Наше рьяное винцо? 

Какъ шепиётъь оно въ догадку 
Ретивому на ушко — 

Не споётъ, ей-ей, такъ сладко 
Хоть-бы вдовушка Ёлико! 
Выпьетъ чарку-чародЪйку 
Забубённый нашъ землякъ: 
Жизнь копейка! смерть-злодйку 
Онъ считаеть за пустякъ. 
Н%мецъ кь иудрецамъ причисленъ, 
Н$мецъ дока для всего, 

Htueus тавъ глубокомысленъ, 
Что провалишься въ него; 

Но, по нашему покрою, 

Если нфмца взять врасплохъ, 

А особенно зимою, — 

Н%$мецъ, воля ваша, плохъ. 


1 К. Th. Ryljejew (Кондрат Феодоровичъ 
Рылзевъ, 1195—1826). 


Wenn der joviale Gallomane В. Пушкинъ (1770—1830), Oheim des be- 
rühmten A. Пушкинъ, durch seine Gelegenheitsgedichte, Episteln, 41 Fabeln u. 
 Satiren (СПб. 1855) ein gewisses litterarisches Ansehen, und der unglückliche 

erblindete Dichter И. И. Козлбвъ (1779—1840) durch seine religiös angehauchten, 
aber formvollendeten elegisch-romantischen Dichtungen (Yepuent, Наталья Дол- 
торукая, Безумная) und Übersetzungen aus Byron sogar grofse Popularität 
erlangten, erfreute sich Ryljejew, der romantische Motive aus der vaterlän- 
dischen Geschichte mit liberaler Tendenz behandelte, noch viel größseren Ruhmes. 
Sohn eines Hauptmanns, erhielt В. seine Erziehung im Kadettenkorps. Er erwarb 
sich gründliche Kenntnisse verschiedener moderner Sprachen u. galt schon in der 
Schule als gewandter Dichter. 1814 machte er den russ. Feldzug am Rhein mit, 
bekleidete später eine Stelle im Justizwesen, wo er sich durch mannhaft strenge 
Redlichkeit und wahrer Humanität auszeichnete. Er bezeugte seinen Mut, indem 
er es wagte, den mächtigen Günstling Alexanders I, Аракчеевъ, eine bissige Satire 
„Dem Günstlinge“ (Къ временщику) entgegen zu schleudern (1820), was noch gut 
ablief. Dafür aber шие er seine Zugehörigkeit zu einem Geheimbunde (Союзъ 
благоденств!я) und seine Teilnahme an der Verschwörung vom 14. Dezember 
1825, zugleich mit vier anderen Komplicen (sogen. „декабристы“) mit seinem 
Leben büßen. — В. gab zusammen mit seinem später verbannten Freund, dem 
berühmten romantischen Novellisten A. Бестужевъ (pseud. Марлинсвй), einen 
Almanach „Полярная Зв$зда“ heraus, an dem die besten Dichter, auch der junge 
Puschkin, mitarbeiteten (1822). Seine tiefsinnigen, bilderreichen u. seelenvollen 
historischen „Думы“, sowie seine epischen Dichtungen (Войнаровсый, Наливайко 
и пр.), wurden sogar von vielen seiner Anhänger über Puschkin gestellt. 
Vollst. Ausgaben: Leipzig 1871 (Brockhaus), mit vorausgehenden biograph. No- 
tizen u. СЦб. 1872 (Ефремова) von des Dichters Tochter veranstaltet. — Er- 
wähnenswert ist hier auch der Dichter ka. A. Одоевсый (1802—39), der sich 
als Jüngling unter den nach Sibirien verbannten Dezembristen befand u. dessen 
seelenvolle Gedichte von tiefer Wehmut u. religiöser Entsagung durchhaucht sind. 
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- 1. Н5сколько мыслей о поэзии. . 


Споръ о романтической и классической поэз1яхъ давно уже 
занимаетъ всю просв$щенную Европу, а недавно начался и у 
насъ. Жаръ, съ которымъ споръ сей продолжается, не только 
отъ времени не простнываеть, но еще боле и болфе увеличи- 
вается. Не смотря однако-жь на это, ни романтики, ни клас- 
CHEM не могутъ похвалиться поб$дою. Причины сему, мнЪ ка- 
xerca, Tb, что 005 стороны снорятъ, какъ обыкновенно случается, 
боле о словахъ, нежели о существ предмета, придаютъ слиш- 
комъ много важности формамъ, и что на самомъ AbıE иЪтЪ ни 
классической, ни романтической поэзи, а была, есть и будетъ 
одна истинная, самобытная поэзля, которой правила всегда были 
и будуть одни и Tb же. 

Приступимъ къ д$лу. 

Въ средше вфка, когда заря просв5щен1я уже начала 32- 
ниматься въ ЕвропВ, нзкоторые ученые люди, избранныхъ ими 
авторовъ для чтен1я въ классахъ и образца ученикамъ, назвали 
классическими, т. €. образцовыми. 'Такимъ образомъ — Гомеръ, 
Софоклъ, Виргилй, Topaniä и друпе ApeBHie поэты наименованы 
поэтами классическими. Учители и ученики отъ души вфрили, 
что только CIBNO подражая древнимъ и въ формахъ и въ духЪ 
поэзи ихъ, можно достигнуть до той высоты, до которой они 
достигли, и Cie-TO несчастное предубЪ ждете, сдЪлавшееся об- 
щимъ, было причиною ничтожности произведен большей части 
новфйшихь поэтовъ. Образцовыя творен1я древнихъ, должен- 
ствовавиия служить только поошрешемъ для поэтовъ нашего 
времени, зам$няли у нихъ самые идеалы поэз1и. Подражатели 
никогда не могли сравниться съ образцами, и кром$ того они 
сами лишали себя силъ своихъ и оригинальности, а если и 
производили что либо превосходное, то, такъ сказать, случайно, 
и всегда почти только тогда, когда предметы творей ихъ 
взяты были изъ древней истори, и преимущественно изъ гре- 
ческой, ибо тутъ подражаюе древнему замняло изучеше духа 
времени, просвзщен!е вЪка, гражданственности и м\%стностей 
страны того события, которое поэтъ желалъ представить въ своемъ 
сочинени, Вотъ почему „Меропа“, „Эсеирь“, „Митридатъ“ и н$- 
которыя друпя творен1я Расина, ‚Корнеля и Вольтера превос- 
ходны. Воть почему вс творен1я сихъ же или другихъ пи- 
сателей, предметы TBOPeHifi которыхъ почерпнуты изъ нов$йшей 
истории, а вылиты въ формы древней драмы, почти всегда далеки 
совершенства. 

Наименоване классиками безъ различ1я многихъ древнихъ 
поэтовъ неодинаковаго достоинства, принесло ощутительный вредъ 


новзйшей поэзи, и понынф служить одною изъ главнфйшихъ . 


причинъ сбивчивости понят нашихъ о поэз1и вообще, о поэтахъ 
въ особенности. Мы часто ставимъ на одну доску поэта ори- 
‚ гинальнаго съ подражателемъ: Гомера съ Виргимемъ, Эсхила 
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съ Вольтеромъ. Опутавъ себя веригами чужихъ MHEbHIN, и обез- 
крыливъ подражанемъ TeHiA поэз!и, мы влеклись къ той цзли, 
которую указывала намъ формула Аристотеля и бездарныхъ его 
послЗдователей. Одна только необычайная сила гемя изр$дка 
прокладывала себЪ новый путь, и облетая цфль, указанную пе- 
дантами, рвалась къ собственному идеалу. Когда же явилось 
HECKOAbBKO такихъ поэтовъ, которые, сл$дуя внушеню своего 
ген1я, не подражая ви духу, ни формамъ древней поэз1и, пода- 
рили Европу своими оригинальными произведенями, тогда по- 
требовалось классическую поэзю отличить отъ новфйшей, и 
Н$мцы назвали сю послЗднюю поэз1ею романтическою, BMECTO 
того, чтобы назвать просто новою поэзею. Дантъ, Тассъ, Шек- 
спиръ, Аростъ, Кальдеронъ, Шиллеръ, Гёте, наименованы ро- 
мантиками. Ep сему прибавить должно, что самое назван1е 
романтической взато изъ того нарЪч1я, на которомъ явились 
первыя оригинальныя произведеня трубадуровъ. См пфвцы Be 
подражали и не могли подражать древнимъ, ибо тогда уже, отъ. 
см$шеня съ разными варварскими языками, языкъ гречесвй 
былъ искаженъ, латинсый развфтвилея, и литература обоихъ. 
сдфлалась мертвою для народовъ Европы. Такимъ образомъ 
ноэз1ею романтическою назвали поэз1ю оригинальную, самобытную, 
a въ этомъ смыслЪ Гомеръ, Эехилъ, Пиндаръ, словомъ всЪ лучше 
Tpeyeckie поэты — романтики, равно какъ и превосходнЪфйя 
произведен1я новфйшихъ поэтовъ, написанныя по правиламъ 
древнихъ, но предметы коихъ взяты не изъ древней истори, 
суть произведеня романтическля, хотя HM тЪхъ, ни другихъ и 
не признаютъ таковыми. Изъ всего вышесказаннаго не выходить 
ли, что ни романтической, ни классической поэзи не суще- 
ствуетъ? Истинная поэзя въ существВ своемъ - всегда была 
одна и та же, равно какъ и правила оной. Она различается 
только по существу и формамъ, которыя въ разныхъ вфкахъ 
приданы ей духомъ времени, степенью просвященя и местностью 
той страны, Tab она появлялась. Вообще можно раздЪлить 
поэз1ю на древнюю и новую. Это будетъ основательнЪе. Hama 
п0э31я боле содержательная, нежели вещественпая: вотъ почему 
у насъ боле мыслей, у древнихъ бол$е картинъ; у насъ боле 
общаго, у нихъ частностей. Новая поэзя имфетъ еще свои 
подразд$лен1я, смотря по понятямъ и духу вЪкОВЪ, ВЪ КОИХЪ 
появлялись ея гени. ‘Таковы: „Divina Comedia“ Данта, чаро- 
дЪйство въ поэм Tacca, Мильтонъ, Влопштокъ съ своими вы- 
сокими релипозными понят1ями, и наконецъ въ наше время 
поэмы и трагеди Шиллера, Гёте и особенно Байрона, въ коихъ. 
живописуются страсти людей, ихъ сокровенныя побужденя, BEY- 
ная борьба страстей съ тайнымъ стремлешемъ къ чему-то вы- 
° с0окому, къ чему-то безконечному. 

Я сказалъь выше, что формамъ поэзи вообще придаютъ 
слишкомъ много важности. Это также важная причина сбивчи- 
BOCTH понатй нашего времени о поэзи вообще. Т$%, которые 
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почитають себя классиками, требуютъ сл$паго подражая древ- 
нимъ, и утверждаютъ, что всякое отступлеше отъ формы ихъ 
есть непростительная ошибка. Напримфръ три единства въ со- 
чинен!и драматическомъь — у нихъ есть непремфнный законъ, 
нарушене коего ничЪмъ не можетъ быть оправдано. Романтики 
напротивъ, отвергая cie услове, какъ стфеняющее свободу гения, 
полагаютъ достаточнымьъь для драмы единство цзли. Романтики 
Bb этомъ случа имфютъ н$которое основаше. Формы дрёвней 
драмы, точно какъ формы древнихъ республикъ, намъ не въ 
пору. Для Аеинъ, для Спарты и другихъ республикъ древняго 
Mipa чистое народоправленше было удобно, ибо въ ономъ BC 
граждане безъ изъят!я могли участвовать.  M ая форма правле- 
ня ихъ не нарочно была выдумана, не насильно введена, A про- 
истекла изъ природы вещей, была необходимостью того поло- 
женя, въ какомъ находились тогда граждансыя общества. 
Точно такимъ же образомъ три единства греческой драмы въ 
тВхъ творенмяхъ, гдЪ оныя встр3Зчаются, не изобрЗтены нарочно 
древними поэтами, а были естественнымъ поселфдетыемъ существа 
предметовъ ихъ творенй. Вс$ почти дЪяня происходили тогда 
въ одномъ городз, или въ одномъ м$ст$; это самое опредЗляло 
и быстроту и единство дЪфйстыя. Многолюдность и неизмЗри- 
мость государствъ новыхъ, степень просв щен1я народовъ, духъ 
времени, словомъ, вс$ физическя и нравственныя обстоятельства 
новаго Mipa опред$лаютъ и въ политик и въ поэзи поприще, 
болЪе обширное. Въ драм$ три единства уже не должны и не 
могутъь быть для насъ непремфннымъ закономъ, ибо театромъ 
Abanii нашихъ служить не одинъ городъ, & все государство, и 
по большей части такъ, что въ одномъ м$етВ бываетъ начало 
дъяня, въ другомъ продолжене, а въ третьемъ видятъ конецъ 
его. Я не хочу этимъ сказать, что мы вовсе должны изгнать 
три единства изъ драмъ своихъ. Когда событе, которое поэтъ 
хочеть представить въ своемъ творении, безъ всякихъ усий 
вливается въ формы древней драмы, то разум$етея, что и три 
единства не только тогда не лишнее, но иногда даже необходимое 
услове. Нарочно только не надобно искажать историческаго 
событя для соблюдеюя трехъ единствъ, ибо въ семъ cıyyab 
всякая BEPOATHOCTB нарушается. Въ такомъ быту нашихъ граж- 
данскихъ обществъ, намъ остается полная свобода, смотря по 
свойству предмета, соблюдать три единства, или довольствоваться 
OAHUMB, т. €. единствомъ происшествя или пли. Это’ освобож- 
даетъ насъ отъ веригъ, наложенныхъ на поэз!ю Аристотелемъ. 
ЗамЪтимъ однако-жъ, что свобода (я, точно какъ наша граж- 
данская свобода, налагаетъ на насъ обязанности труднЪйпя 
т$хъ, которыхъ требовали отъ древнихъ три единства. 'Трудн$фе 
соединить въ одно цфлое разныя происшеств1я такъ, чтобы они 
гармонировали въ стремлени къ ц$ли и составляли совершенную 
драму, нежели написать драму съ соблюдешемъ трехъ единствъ, 
разумЗется, съ предметами, равном$рно благодарными. Много 
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также вредитъ поэзии суетное желаше сдЪлать опредЪлене оной, 
и MH кажется, что Tb справедливы, которые утверждаютъ, что 
поэзи вообще не должно опредЗлять. По крайней mbpE, по сю 
пору никто еще не опредЗлилъ ея-удовлетворительнымъ обра- 
зомъ: вс опредЗленя были или частныя, относяпаяся до поэзи 
какого нибудь BERA, какого нибудь народа, или поэта, или обиая 
со BCEMH словесными науками; какъ Ансильоново!). Идеалъ 
поэз1и, какъ идеалъ всЪхъ другихъ предметовъ, которые духъ чело- 
вфчесвай стремится обнать, безконеченъ и недостижимъ, A потому и 
опредЪлене поэзи невозможно, да MHb кажется, и безполезно. Если 
бы было можно онред$лить, что такое поэз1я, то можно-бъ было 
достигнуть и до высочайшаго идеала оной, а когда бы въ какомъ 
нибудь BER достигли до него, то что бы тогда осталось грядущимъ 
поколзнямъ? Куда бы дфвалось perpetuum mobile? 

Велике труды и превосходныя творен1я HEEOTOPHXB древ- 
HMXb и новыхъ поэтовъ должны внушать въ насъ уважеше къ 
нимъ; но отнюдь не благогов$е, ибо это противно законамъ 
чистфйшей нравственности, унижаетъ достоинства челов$ка, и 
BM&cTh съ TEMB вселяетъ въ него какой то страхъ, препятствую- 
пой приблизиться въ превозносимому поэту, и даже видЪть въ 
немъ недостатки. И тавкъ будемъ почитать высоко поэзию, а не 
жрецовъ ея, и, оставивъ безполезный споръ о романтизм и 
классицизм, будемъ стараться уничтожить въ себф духъ раб- 
CEATO подражан!1я и, обратясь къ источнику истинной поэзии, 
употребимъ вс$ усимя осуществить въ своихъ писатяхъ идеалы 
высоких чувствъ, мыслей и вЗчныхъ истинъ, всегда близкихъ 
челов$ку, и всегда недовольно ему извстныхъ. 


2.  Сятополкъ, 


Въ глуши Богемскихь дикихъ горъ, Ему быль страшенъ взоръ людей: 


Куда ни голосъ челов$ка, Онъ видфлъ въ немъ себВ укоры; 
Ни любопытства дерзый взоръ Страдальцу мнилось: „ты злодЪй!“ 
He проникаль еще отъ вЗка, Въ глухихь отзывахь вторять горы. 
Tıb только въ дебряхъ сЗрый волЕъ „ЗлодЪй!“ казалось, вошютъ 
Същетинистымъ вепрёмъ встрфчалея — Ему л6совъ дремучихъ сфни, 
Братоубйца Святополкъ, И всюду грозныя б$гуть 


Отъ всЪхъ оставленный, скитался. За нимъ убитыхъ братьевъ тфни. 


1) По mutuim Ансильона: ,п0эз1я есть сила выражать идеи посредствомъ 
слова, или свободная сила представлять, помощью языка, безконечное подъ 
формами конечными и опредЗленными, которыя бы въ гармонической д$ятель- 
ности говорили чувствомь сообщеню и сужденю.“ — Но cie опредзлеше 
идеть и къ философи, идетъ и ко всфмъ челов$ческимь знамямъ, которыя 
выражаются словомъ. Мног!е также (см. „Bbcra. Евр.“ 1825, Мо. 17, стр. 26), 
соображаясь съ учетемъ новой философ н$мецкой, говорятъ, что сущность 
романтической (по нашему истинной) поэз1м состоитъ въ стремлени души въ 
совершенному, ей самой неизвЪстному, но для нея необходимому стремлен!ю, 
которое владфеть всякимъ чувствомъ истинныхъ поэтовъ сего рода. Но не 
Bb этомь AH состоить сущность и философ1я всВхь изащныхъь наукъ? 
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Изъ дебри въ дебрь, изъ ıbca въ ıbct 
Въ неистовствВ перебЪгая, 
Встр$чалъ онъ всюду гиЪвъ Hebech — 
И кончиль дни свои, страдая... 
Никто слезы не урониль 

На прахъ отверженника неба, 

И вебхъ проклятье заслужилъь 
Уб1йца-брать сваятаго ГлЪба. 


И обитатель той земли 
Завид$въ, трепетомъ объятый, 
Его могилу издали, . 
Бжа, крестиль себя трикраты. 


3. Иванъ 


Отъ современциковъ до насъ 
Дошло ужасное предавье, 

И сочеталь народа гласъ 

Съ нимъ Окаяннаго прозванье. 


И въ страшной повфсти объ немъ 
Его ужасныя злодфйства 
Пересказавъ въ кругу родномъ, 
Твердилъ д$тямъ отецъ семейства: 
„Ужасно быть рабомъ страстей! 

Кто разъ ихъ предался стремленью, 
'Тотъ съ каждымъ днемълетитъбыстрЪй 
Отъ преступленья къ преступленью.“ 


Сусанинъ. 


„Куда ты ведешь насъ? Не видно ни зги!“ 
Сусанину съ сердцемь всвричали враги: — 
„Мы зазнемъ и тонемъ въ сугробинахъ снфга; 
Намъ знать не добраться съ тобой до ночлега. 
Ты сбился, братъ, вфрно нарочно съ пути; 
Но тёмъ Михаила теб не спасти! 


— 


„Пусть мы заблудились, пусть вьюга бушуетъ; 

Но смерти отъь Лаховъ вашь царь не минуетъ! 
Веди-жь насъ, — такъ будеть тебЪ за труды; 

Иль бойся: не долго у насъ до б$ды: 

Заставилъ всю ночь насъ пробиться съ матедью... 
Но что тамъ чернфетъь въ долинВ 34 елью?“ 


— Деревня! — Сарматамъ въ отвфтъ мужичокъ: 
— Воть гумна, заборы, & воть и мостокъ. 

За мною! въ ворота! — избушечка эта 

Во всакое время для гостя нагр$та. 


Войдите, — ие бойтесь! — 


„Ну, то-то, Москаль!... 


Какая же, братцы, чертовская даль! 


„Такой a проклятой не видывалъ ночи! 
Сл$пились оть снфгу соколи очи... 

Жупанъ мой — хоть выжми, HET нитки сухой!“ 
Вошедъ, проворчалъ такъ Сарматъ молодой. 
„Вина намъ, хозлинъ! мы смокли, иззябли! 
Скорй!... не заставь насъ приняться 3A сабли!“ 


Вотъ скатерть простая на столь постланё; 
Поставлено пиво и кружка вина, 

И русская каша и щи предь гостями, 

И хл$бъ передъ каждымъ большими ломтями. 
Br окончины в$теръ, бушуя; стучитъ; 

Уныло и съ трескомъ лучина горитъ. 
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Давно ужъ заполночь! Сномъ крфикимъ объяты, 
Лежать беззаботно по лавкамъ Сарматы. 

Вс$ въ дымной избушЕВ вкушають покой; 
Одинъ, на сторож, Сусанинъ chıoh 

Въ полъ-голоса молитъ въ утлу у иконы 

Царю молодому святой обороны. 


Влдругъ кто-то къ воротамъ подъбхалъь верхомъ. 
Сусанинъ поднялся и въ двери тайкомъ... 
„Гы-ль это родимый? А я за тобою! 

Куда ты уходишь ненастной порою? 
Заполночь... A вфтеръ еще не затихъ; 
Наводишь тоску лишь на сердце родныхъ!“ 


— Приводитъ cams Богъ тебя въ этому дому! 
Мой сынъ, посп$шай же къ царю молодому: 
Скажи Михаилу, чтобъ скрылся скорёй; = 
Что гордые Ляхи, по 31065 своей, 

Ето потаенно убить замышляютъ, 

И новой бВдою Москв$ угрожаютъ! 


— Скажи, что Сусанинъ спасаетъ царя, 
Любовью къ отчизеВ и вфрз горя. 

Скажи, что спасенье въ одномъ лишь побЪг$ 
И что ужъ убйцы со мной на ночлег$. — 
„Но что ты затфялъ? подумай, родной! | 
Убьють тебя Ляхи... Что будетъ со мной? 


„И съ юной сестрою и съ матерью хилой?“ 

— Творецъ защитить васъ святой своей силой. 
Не дасть Онъ погибнуть, родимые, вамъ: 
Покровъ и помощникъ Онъ всфиъ сиротамъ. 
Прощай же, о сынъ мой, намъ дорого время! 

‚ И помни: я гибну за русское племя! — 


Рыдая, на лошадь Сусанинъ младой 
Вскочилъ: — и помчался свистящей стр3лой. 
Луна, между тБмъ, совершила полъ-круга; 
Свистъ BETPA умолкнулъ, утихнула вьюга; 
Ha небз восточномъ зард$лась заря: 
Проснулись Сарматы, злод$и царя. 


„Сусанинъ!“ вскричали, „что молишься Богу? 
Теперь ужъ не время — пора намъ въ дорогу!“ 
Оставивъ деревню шумящей толпой, 

Въ лЬсъ темный вступають окольной тропой. 
Сусанинъ ведетъь ихъ.,. Вотъ утро настало, 

И солнце сквозь вфтви въ су засяло: 
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То скроется быстро, то ярко блеснетъ, 

То тускло засвфтитъ, то вновь пропадетъ. 
Стоять не шелохнясь и дубъ, и береза; 

Лишь снфгь подъ ногами скрипитъ отъ мороза, 
Лишь временно воронъ, вспорхнувъ, прошумитъ 
И датель дуплистую иву долбить. 


Другъ за другомъ идутъ въ молчаньи Сарматы 
Все далЪ и дал сВдой ихъ вожатый. 

Ужъ солнце высоко с1яетъ съ небесъ; 

Все глуше и диче становится лфеъ, — 

И вдругъ пропадаетъ тропивка предъ ними; 
И сосны, и ели, вЗтвями густыми 


Склонившись угрюмо до самой земли, 

Дебристую стфну изъ сучьевь сплели. 

Вотще на сторож тревожное ухо: 

Все въ томъ захолустьВ и мертво, и глухо... 
„Куда ты завелъ насъ?“ МЛяхъ старый вскричалъ. 


— Туда, Eyaa нужно! — Сусанинъ сказалъ: 
— Убейте! замучьте! — моя здфсь могила! 
Но знайте, и рвитесь: — я спасъ Михаила! 


Предателя, мнили, во мн$ вы нашли: 

Ихъ нфть и не будеть на русской земли! 

Въ ней каждый отчизну съ младенчества любитъ, 
И душу измфной свою не погубитъ. — 


„ЗлодЪй!“ закричали враги, закип$въ: 

„Умрешь подъ мечами!“ — Не страшенъ вашъ гифвъ! 
Кто руссый по сердцу, тотъь бодро и смо 

И радостно гибнетъ за правое д$ло! 

Ни казни, ни смерти и а не боюсь: 

Не дрогвувъ, умру з& царя и sa Русь! — 


„Умри же!“ Сарматы герою вскричали — 
И сабли надъ старцемъ, свистя, засверкали. 
‚„Погибни, предатель! конець твой насталъ!“ 
И твердый Сусанинъ весь въ язвахъ упалъ. 
Снфгь чистый чистёйшая кровь обагрила: 
Она для Росси спасла Михаила. 


4. Kypöckih. 


Ha камн$ мшистомъ въ часъ ночной, Позоръ и слава русскихъ странъ, 
Изь милой родины изгнанникъ, Въ совфтВ мудрый, страшный въ 
Сид$лъ князь КурбеюйЙ, вождь младой, брани, 
Въ Литв$ враждебной грустный стран- Надежда скорбныхь Россянъ, 

НИКЪ, Гроза Ливонцевъ, бичь Казани... 


Сидфлъ — и въ перекатахъ громъ 
На ne65 мрачномъ раздавался, 

И темный лёеъ шумя, кругомъ 
Ors блеска молю освфщался. 
„Далеко оть страны родной, 
Далеко оть подруги милой,“ 
Сказалъ онъ, покачавъ главой: 
„Я долженъ вЗкъ вести унылой. 


„Ужъ 6015 пылкихъ я дружинъ 
Не поведу къ кровавой брани, 

И врагъ не поб$жить съ равнинъ 
Оть покорителя Казани. 

До драхлой старости влача 
Унылу жизнь въ тиши безславной, 
Не обнажу за Русь меча, 

Гонимъ судьбою своенравной. 
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„Br ЛитвЪ я нын$ сталъ вождемъ; 
Но, ахъ! ни почести велики. 

Не веселятъ въ краю чужом, 

Ни ласки чуждаго владыки. 

Я все стенаю и грущу, 

И на пирахъ сижу угрюмый, 
Чего-то для души ищу, 

И часто погружаюсь въ думы... 


„И въ хижинВ и во двори 

Меня гласъ внутреннй тревожитъ, 

И мрачность на моемъ лиц 

Веселость шумныхь пиршествъ мно- 
жить... 

Увы! злымъ рокомъ я лишенъ 

Семьи, отечества драгова. 

Сколь жалокъ тотъ, кто осужденъ 

Искать въ странф чужой покрова |“ 


5. Г ражданское мужество. 


Кто, кто сей дивный великанъ, 
Одфаянъ свфтлою бронею, 

Чело спокойно, строень санъ 

И весь сляетъ красотою? 

Кто сей украшенный вЪнкомъ, 

Съ мечемъ, вЁсами и щитомъ, 
Презр%въ враговъ и горделивость, 
Стоить гранитною скалой | 

И давить сильною пятой 
Коварную несправедливость? 


Не ты ли, мужество гражданъ, 
Неколебимыхъ, благородныхъ, 
Не ты зи ген1й древнихъ странъ, 


Не ты ли сила душъ свободныхъ, — 


О, доблесть, даръ благихъ небесъ, 
Героевъ мать, вина чудесъ, 

Не ты ль прославила Катоновъ, 
Оть Катилины Римъ спасла, 

И въ наши дни всегда была 
Надежною опорой троновъ! 


Одушевленные тобой, 

Презр$въ вражду, презрфвъ обиды, 
Or» б%дь спасали край родной, 
С1яя славой, Аристиды; 

Въ изгнан, въ чужихъ краяхъ 
Не погасала въ ихъ сердцахь 
Любовь къ общественному благу, 


Любовь къ согражданамь своимъ: 
Они благотворили имъ 
И тамъ, на стыдъ Ареопагу. 


О ты, которая вездЪ 

Была народныхъ благъ порукой; 
Тобою славны на судз 

И Панинъ нашъ, и Долгорукой: 
Одинъ, какъ твердый стражъ добра, 
Дерзалъь оспаривать Петра; 

Другой, презрфвши тнфвъ судьбины 
И вопль и клевету враговъ, 

Совфть опровергаль льстецовт, 

И перломъ быль Екатерины. 


Великъ, кто честь въ бояхъ снискаль 
И страхомъ сталь для чуждыхь воевъ, 
Къ своимъ знаменамъ приковалъь 
Ho6tay, спутницу героевъ! 

Отчизны щить, гроза вратовъ, 

Онъ достояне вфковъ; | 
ПЪвцовъ возвышенные звуки 
Прославять подвиги вождя, 

И, юношамъ объ нихъ твердя, 

Вь восторг затрепещутъ внуки. 


Какъ полная луна порой, 
Покрыта облаками ночи, 
Пробьеть внезапно мракъ густой 
И путникамъ заблещетъ въ очи; 


`‘ 
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Такъ будеть вождь сквозь мракъ вре- 
менъ 

Сять для будущихъ племенъ; 

Но подвигъ воина гигантскй 

И стыдъ сраженныхь имъ враговъ 

Въ суд$ ума, въ суд вЪковъЪ 

Ничто предъ доблестью гражданской. 


Гд$ славныхъ не было вождей 

Къ вреду законовъ и свободы? 
Отъ древнихъ лфтъ до нашихъ дней 
Гордились ими всз народы; 

Подъ ихъ убйственнымъ мечемъ 
Везд$ лилася кровь ручьемъ. 
Аттиль и Цесарей и Бронновъ 
Зр%лъ каждый вфкъ своей чредой: 
Они являлися толпой... 

Но много-ль было Цицероновъ?... 


Лишь Римъ, вселенной властелинт, 
Сей край свободы и законовъ, 
Возмогъ произвести одинъ 

И Брутовъ духъ, и духъ Катоновъ. 
Но намъ ли унывать душой, 

Пока еще въ стран родной 

Одинъ изъ дивныхь исполиновъ 

` Екатерининскихь временъ — 

Для блага сфверныхъ племенъ 

Въ совЗтВ бодретвуеть Мордвиновъ? 


Итакъ, сограждане, не намъ 
Въ нашъ взкъ роптать на Провид$нье; 


Благодаренье небесамъ 

За ихь святое снисхожденье! 

Отъ нихъ, для блага русскихъ странъ, 
Myzr добродфтельный намъ данъ; 
Уже полв$ка онъ Pocciw 
Гражданскимъ мужествомъ дивитт: 
Вотще коварство вкругь шипить — 
Онъ наступилъ ему на выю. 


Вотще неправый гласъ страстей 
И съ злобой зависть козни строя, 
Въ безумной дерзости своей 
Чернать ıbania героя. 

Онъ твердь, спокоенъ, невредимъ, 
Съ презрфн!емъ внимая имъ, 
Души возвышенной свободу 
Хранить въ совфтахь и судф, 

И гордымъ мужествомъ вездф 
Подпора власти и народу. 


Такъ въ дикой красотЪ стоить 

Сфдой Эльбрусъ въ туман$ мглистомъ: 

Вкругъ буря, градъ и громъ гремитъ, 

И в$тръ въ ущельяхъ воетъ съ сви- 
стомЪ, 

Внизу несутся облака, 

Шумяать ручьи, реветь р$ка; 

Ho тщетны xepskie порывы: 

Эльбрусъ, кавказскихъ горъ краса, 

Невозмутимъ, подъ небеса 

Возносить верхъ свой горделивый. 


УП. Abschnitt, 


Die Litteratur unter Nikolaj 1. 
(Словесноеть въ царствован!е Николая 1.) 


а) А. S. Puschkin (Александръ Сергзевичъ 
Пушкинъ, 199—183). — 


Unsere Periode eröffnet Р., der genialste Dichter Rußlands, der Begründer 
der ästhetisch-volkstümlichen Schule. Er wurde in Moskau geboren. 
Sein Vater, ein Edelmann von altehrwürdigem Geschlecht, gab ihm eine fran- 
zösische Erziehung, so dafs er als 10 jähriger Knabe schon kleine franz. Gedichte 
verfalste. Dieser Erziehungsweise hielt seine Wärterin, die Bäuerin Арина 
Род1оновна, das Gegengewicht, indem sie ihm russ. Märchen erzählte u. Volks- 
lieder sang. So schlug zu gleicher Zeit der Sinn für das Nationale in ihm tiefe 
Wurzeln. Mit 12 Jahren trat er in das Lyceum in Царское Село, wo er sich 
hauptsächlich mit Litteraturstudien beschäftigte, und sich durch Iyrische und 
epigrammatische Gedichte, sowie anakreontische Гледег(Лицейсвля стихотворен:я), 
als vielversprechender Dichter hervorthat. Mit 18 Jahren trat er in das aus- 
wärtige Ministerium, verbrachte aber seine Zeit meistenteils in der großen 
Welt in lustiger Gesellschaft. Dabei war er jedoch unablässig litterarisch thätig. 
Sein großes episches Gedicht „Русланъ и Людмила“ (1820), das die ausländische 
Romantik mit der einheimisch-volkstümlichen verband und sich durch gra- 
ziöse Form, sprudelnden Humor und schalkhaften Ton auszeichnete, stellte ihn 
gleich über alle seine Vorgänger, veranlalste aber von neuem den alten Streit 
zwischen Klassizismus und Romantismus. Wegen seiner Ode,, Вольность“ und 
anderen polit. Ungebührlichkeiten wurde er aus Petersburg verwiesen und mußte 
vier Jahre in Südrußland, der Krym, dem Kaukasus u. Bessarabien zubringen. 
Der Aufenthalt in diesen Gegenden bot ihm jedoch viele poetische Stoffe und 
regte ihn zu großsartigen dichterischen Schöpfungen an. Infolge seiner höhnischen 
Außerungen gegen seinen Vorgesetzten in Odessa, wurde er auf sein Gut 
Michäjlowka (Gouv. Pskow) verbannt und unter poliz. Aufsicht gestellt (1824). 
Hier, in Gesellschaft seiner alten Wärterin lebend, schrieb er seine bedeutend- 
sten lyrischen u. dramatischen Dichtungen. Durch das Schicksal der „Dezem- 
bristen“ erschreckt, entsagte er seiner oppositionellen Richtung, erhielt 1826 
die Erlaubnis in die Residenz zurückzukehren und erwarb sich sogar die Gunst 
des Kaisers. 1829 begab er sich wieder nach dem Kaukasus und machte den 
Feldzug nach Erzerum mit. 1831 heiratete er die blendende Schönheit Наталья 
Николаевна Гончарбва. Er war unausgesetzt litterarisch thätig und bearbeitete 
nach Quellen die Geschichte des Aufstandes von Pugatschöw, zu deren Heraus- 
gabe ihn die Regierung reichlich unterstützte, und wurde zum Kammerjunker 
ernannt. Er lebte behaglich, umgeben von einem anregenden Bekanntenkreis, 
während sein Talent immer mehr ausreifte. 1836 begründete er die Zeit- 
schrift „Современникъ“. Gezwungen den Beleidiger seiner heilsgeliebten Frau, 
den Adoptivsohn des Holländischen Gesandten zu fordern, wurde P., bevor er 
noch den Höhepunkt seines Schaffens erreichen konnte, von der Kugel seines 
Gegners dahingestreckt. Er verschied am 29. Januar 1837. — P.s Werke zer- 
fallen in Gedichte u. prosaische Schriften. Zu erstern zählen eine Masse 
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Iyrischer Gedichte u. Balladen; epische Gedichte (Русланъ и Людмила, Кав- 
казсый плфиникъ, Daxuucapafckiä фонтанъ, Цыганы etc.) und der berühmte 
Roman in Versen „Esreniä Онфгинъ“, den der grofse Kritiker Bjelinski mit 
Recht „eine Encyklopädie des russ. Lebens‘ nennt; das histor. Drama „Борисъ 
Годуновъ“, Полтава, Mtıuul Всахдникъ etc.; russ. Kunstmärchen (О рыбак и 
рыбкВ, О купцЪ Остолоп8 и пр.), sowie eine ganze Reihe ästhetisch vollendeter 
dramatischer Szenen allgemein menschlichen СВага ет (Скупой рыцарь, Моцартъ 
и Сальери е{с.). Р. stand nacheinander unter dem Einfluls von Parny, Che£nier, 
Byron und Shakespeare, zuletzt aber schlug er eigene selbständige Wege ein. 
Seine Sprache u. mannigfaltigen Versformen sind bis heute mustergiltig. — Seine 
Prosawerke enthalten: Novellen (}Iy6posckiä, Ilostcra btıkaua u пр.), histor. 
Erzählungen (Капитанская дочка, Арапь Петра Великаго) und die „Hcropia 
Пугачевокаго бунта“. 1880 wurde dem unsterblichen Dichter in Moskau ein 
schönes Standbild gesetzt. — Ausgaben: 1855—57 (Анненкова), der ganze erste 
Band enthält biogr. Material; 1878—81 (Исакова) mit vielen biogr. Notizen von 
Ефремовъ. Nach Freigebung P.s Werke sind kürzlich verschiedene illustr. u. billige 
Volksausgaben erschienen. Biograph. von Анненковъ, СПб. 1874, Стоюнинъ, 
Историч. Вёст. 1880. Material in Древ. Р. 1879, Русе. Арх. 1866. — Ab- 
handlungen: Б$линсый, т. VIII. (von Jordan, Gesch. 4. russ. Litt., Leipzig 1846, 
reproduziert), Добролюбовъ, т. [., A. Григорьевъ, т. I. u. A. — Deutsche Über- 
setzungen von Wolfsohn, Bodenstedt, Lippert, Opitz, Ascharin, Löwe, Brandeis u. A. 


1. Муза. 


Въ младенчествВ моемъ она меня любила, 

И семиствольную цфвницу Mab вручила; 
Она внимала мн съ улыбкой; и слегка 

По звонкимъ скважинамъ пустаго тростника 
Уже наигрывалъ я слабыми перстами 

И гимны важные, внушенные богами, 

И пф$ени мирныя Фригйскихъ пастуховъ. 
Съ утра до вечера въ н$мой тфни дубовъ 
Прилежно я внималь урокамъ дфвы тайной; 
И, радуя меня наградою случайной, 
Откинувъ локоны отъ милаго чела, 

Сама изъ рукъ моихъ свирфль она брала: 
Тростникъ быль оживленъ божественнымъ дыханьемъ, 
И сердце наполняль святымъ очарованьемъ. 


2. Поэту. 


Поэть, не дорожи любовю народной! 
Восторженныхь похвалъ пройдетъ минутный шумъ, 
Услышишь судъ глупца и см$хъ толпы холодной; 
Но ты останься твердъ, спокоенъ и угрюмъ. 


Ты — царь: живи одинъ. Дорогою свободной 
Иди, куда влечеть тебя свободный умъ, 
Усовершенствуя плоды любимыхъ думъ, 

Не требуя наградъ за подвигъ благородный. 


Онз въ самомъ тебЪф. Ты cams свой высший судъ; 
Вс$хъ строже оцфнить умфешь ты свой трудъ. 
Ты имъ доволенъ ли, взыскательный художникъ? 
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Доволенъ? Tarp пускай толна его бранитъ, 
И плюетъ на алтарь, гдз твой огонь горитъ, 
И въ дЬтской р$звости колеблетъ твой треножникъ! 


3. Пророкъ. 


Духовной жаждою томимъ, 

Въ пустынВ мрачной я влачилсл 
H шестикрылый Серафимъ 

Ha перепутьи мн$ явился; 
Перстами легкими, какъ сонт, 
Моихъ зФницъ коснулся онъ; 
Отверзлись sbmia зФницы 

Какъ у испуганной орлицы. 
Моихъ ушей коснулся онъ, 

И ихьъ наполнилъь шумъ и звонъ: 
И вналъ я неба содроганье, . 

И горвй ангеховъ полетьъ, 

И гадъ морскихъ подводный ходъ, 
И дольней лозы прозабанье. 

И онь къ устамъ моииъ приникъ, 


4. Въ 


Прощай, свободная craxial 

Въ посл дей разъ передо мной 
Ты катить волны голубыя 

И блещешь гордою красой.. 


Какъ друга ропотъ заунывный, 

Какъ зовъ его въ прощальный часъ, 
Твой грустный шумъ, твой шумъ при- 
| ЗЫВНЫЙ | 

Услышаль я въ послфда Past. 


Моей души предфль желанный! 
Какъ часто по брегамъ твоимъ 
Бродилъь я тих и туманный, 
Завфтнымъ умысломъ томимъ! 


Какъ я любиль твои отзывы, 
Tıyxie звуки, бездны гласъ, 
И тишину въ вечернЙ част, 
И своенравные порывы! 


Смиренный парусъ рыбарей, 
Твоею прихотью хранимый, 
Скользитъ отважно межъ зыбей; 
Но ты взыгралъ, неодолимый, 

И стая тонетъ кораблей! 


И вырваль гр8шный мой азыкъ, 


_И празднословпый, и лукавой, 


И жало мудрыя змВи 

Вь уста samepsmia мои 

Вложиль десницею EPOBABON. 

И ons mat грудь разсфкъ мечемъ, 
И сердце трепетное вынулъ, 

И угль, пылающий огнемъ, 

Во грудь отверстую водвинулъ. 
Какъ трупъ въ пустынф, я лежалъ, 
И Бога гласъ ко мн$ воззвалъ: 
‚Возстань, пророкъ, и виждь, и внемли 
Исполнись волею Моей, 

И обходя моря и земли, 
Глаголомъ жги сердца людей!“ 


морю. 


Не удалось на в$къ оставить 
Мн скучный, неподвижный брегъ, 
Тебя восторгами поздравить 

Й по хребтамъ твоимъ направить 
Мой поэтическй побЪтъ. 


Ты ждалъ, ты зваль... я быль око- 
ванъ, 

Вотще рвалась душа моя: 

Могущей страстью очарованъ 

У береговъ остался я. 


:O чемъ жалёть? Куда бы нынз 


Я путь безпечный устремилъ? 
Одинъ предметь въ твоей пустынз 
Мою бы душу поразилъ: 


Одна скала, гробница славы... 
Тамъ погружались въ хладный сонъ 
Воспоминанья величавы: 

Тамъ угасаль Напохеонъ: 


Тамъ онъ почилъ среди мученй, 
M велФдъ за нимъ, какъ бури шумъ, 
Другой отъ насъ умчался генйй, 
Другой властитель нашихъ думъ. 
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Исчезь, онлаканный свободой, 
Оставя мфу свой взнецъ. 
Шума, взволнуйся непогодой: 
Онъ быхь, о море, твой пфвецъ! 


Твой образъ быль на немъ означенъ, 
Онъ духомъ созданъ быль твоимъ; 
Какъ ты, могущъ, глубокъ и мраченъ, 
Какъ ты, ничфмъ неукротимъ. 


Прощай же, море! He забуду 
Твоей торжественной красы, 
И долге, долго слышать буду 
Твой гулъ въ вечерн!е часы. 


Въ лЁса, въ пустыни молчаливы 
Перенесу, тобою полнъ, 

Твои скалы, твои заливы 

И бхескъ, и тЁнь, и говоръ волнъ. 


5. Влеветникамъ Росси. 


О чемъ шумите вы, народные витш? 

ЗачЁмъ анаеемой грозите вы Росси? 

Что возмутило васъ? Волненя Литвы? 

Оставьте: это — споръ славянъ между 
собою; 

Домашн, старый споръ, ужъ взв#- 
шенный судьбою; 

Вопросъ, котораго не разр$шите вы. 

Уже давно между ‘собою 

Враждуютъ эти племена; 

Не разъ клонилась подъ грозою 

To ихъ, то наша сторона. 

Ето устоить въ неравномъ спор: 

Кичливый хяхъ, иль вфрный россъ? 

Славянсве-ль ручьи сольются въ рус- 
скомъ мор$? 

Оно-ль изсякнеть? — Воть вопросъ. 

Оставьте насъ: вы не читали 

Ся кровавыя скрижали; 

Вамъ непонятна, вамъ чужда 

С1я семейная вражда; 

Для васъ безмолвны Кремль и Прага; 

Безсмысленно прельщаеть васъ 

Борьбы отчаянной о отвага — 

И ненавидите вы насъ... 

За что-жъ? ОтвЪтетвуйте: за то-ли, 

Что на развалинахъь пылающей Москвы 

Мы не признали наглой воли 


Toro, подъ в$мъ дрожали вы? 

За то-ль, что въ бездну повалили 

Мы таготВющ надъ царствами ку- 

| “ миръ | 

И нашей кровью искупили 

Европы вольность, честь и миръ? 

Вы грозны на словахь — попробуйте 
на ıbıt! 

Иль старый богатырь, покойный на 
постел$, 

Не въ силахъ завинтить свой измаиль- 
CRik штыкъ? 

Иль русскаго царя уже безсильно 
слово? 

Иль намъ съ Европой спорить ново? 

Иль руссый оть побфдъ отвыкъ? 

Иль мало nacs? Или оть Перми до 
Тазвриды, 

Отъ финскихъ хладныхъ скаль до пла- 
менной Колхиды, 

Оть потрасеннаго Кремля 

До стфнъ недвижнаго Китая, 

Стальной щетиною сверкал, 

Не встанеть русская земля? — 

Takt высылайте-жь HANS, BHTIH, 

Своихъ озлобленныхь сыновъ: 

Есть м$сто имъ въ поляхь Poccin 

Среди не чуждыхъ имъ гробовъ. 


6. Демонъ. 


Въ Tb дни, когда мн были новы 
Bc$ впечатлнья бытя — 

И взоры дфвъ, и шумъ дубровы, 
И ночью пфнье соловья; 

Когда возвышенныя чувства, 


Свобода, слава и любовь, 

И вдохновенныя искусства. 
Такъ сильно волновали кровь — 
Часы надеждь и наслажденй 
Тоской внезапной ochua, 
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Тогда какой то злобный гешй 
Сталь тайно навфщать меня. 
Печальны были наши встр$чи: 
Его улыбка, чудный взглядъ, 
Его язвительныя р$чи 
Вливали въ душу хладный ядъ. 
Неистощимой клеветою 
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Онъ Провидфиье искушаль; 

Онъ зваль прекрасное мечтою, 
Онъ вдохновенье презиралъ; 

Не вфрилъ онъ любви, свободф, 
На жизнь насмфшливо гляхёль — 
И ничего во всей природВ 
Благословить онъ не хотфлъ. 


7. Памятникъ. 


„Exegi monumentum ...“ 


Я паматникъ себЪ воздвигъ нерукотворный, 

Kr нему не заростетъь народная тропа: 

Вознесся выше онъ главою непокорной 
Александрйскаго столпа. 

НФть! весь я не умру! Душа въ завётной лирф 

Мой прахъ переживеть и тлёнья убёжить — 

И славенъ буду я, доколь въ подлунномъ м!р$ 

^^  ивь будеть хоть одинъ шитъ. 

Слухъ 060 мн пройдетъ по всей Руси великой, 

И назоветъ меня всякъ сущ въ ней языкъ: 

И гордый внукъ славянъ, и финиъ, и.нын® дикй 
Тунгусь, и другъ стерей калмыкъ. 

И долго буду тёмъ любезенъ я народу, 

Что чувства добрыя я лирой пробуждаль, 

Что въ мой жестов взкъ возславилъ я свободу 
И милость къ падшимъ призывалъ. 

Велфнью Божью, о муза, будь послушна, 

Обиды не страшись, не требуя вфнца; 

Хвалу и клевету пр1емли равнодушно 
И не оспаривай глупца. 


8. Наводнене въ Петербургф. 
(Изъ поэмы „М$дный всадникъ“.) 


Надъ омраченнымь Петроградомъ 


Дышаль ноябрь осеннимъ хладомъ. 


Плеская шумною волной 

Въ края своей ограды стройной, 

Нева. металась, какъ больной 

Въ своей постели безпокойной. 

Ужъ было поздно и темно, 

Сердито бился дождь въ окно 

И в$теръ дуль, печально вол, 
...И 8015 

Р+дфетъ игла ненастной ночи, 


И бл$дный день ужъ настаетъ.... 


Ужасный день! 


Нева всю ночь 

Рвалася къ морю противъ бури, 
Не одолфвъ ихъ буйной дури... 
И спорить стало ей не въ мочь... 
Поутру надъ ея брегами 
Т$енился кучами народъ, 
Любуясь брызгами, горами 

H пБной разъяренныхь BON. 
Но силой вЁтра оть залива 
Перегражденная Hesa 
Обратно шла гнфвна, бурлива, 
И затопляла острова... 
Погода пуще ceuptırbaa, 
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Нева вздувалась и ревфла, 

Котломъ клокоча и клубясь — 

Й вдругъ, какъ зв$рь остервенясь, 
На городъ кинулась. Предъ нею 
Все побЪжало, все вокругъ 
Вдругъ onycrb10... Воды вдругь 
Втекли въ подземные подвалы; 

Kr р$5шеткамъ хлынули каналы — 

И всплыль Петроноль, какъ Тритонъ 
По поясъ въ воду погруженъ. 


Осада! приступъ! Флыя волны, 
Какъ воры, яЁзутъ въ ORHA; чолны 
Cs pas6bra стекла бьютъ кормой; 
Садки подъ мокрой пеленой, 
Обломки хижинъ, бревна, кровли, 
Товаръ запасливой торговли, 
Пожитки блфдной нищеты, 
Грозой снесенные мосты, 
Гроба съ размытаго кладбища 
Плывутъ по улицамъ! 
| Народъ 

Зрить Божй rHbBT и казни ждетъ. 
Увы! все гибнетъ: кровъ и пища, 
Tab будетъ взять? 

Въ тотъ грозный годъ 
Покойный царь еще Россей 
Со славой правилъ. На балконъ 
Печаленъ, смутенъ вышель онъ, 
И молвилъ: „съ Божей стимей 
Царамъ не совладать.“ On» chın 
И въ дум скорбными очами 
На злое бфдств!е гладЪлъ, 
Стояли стогны озерами, 


И въ нихъ широкими р$ками 
Вливались улицы. Дворецъ 

Казался островомъ печальнымъ. 

Царь молвиль — изъ конца въ конець, 
По ближнимъ улицамъ и дальнимъ, 
Въ опасный путь средь бурныхъ водъ 
Его пустились генералы 

Спасать и страхомъ обуялый 

A дома тонувшай народъ. 


Но вотъ, насытясь разрушеньемъ 
И наглымъ буйствомъ утомясь, 
Нева обратно повлеклась, 

Своимъ любуясь возмущеньемъ 

И покидая съ небреженьемъ 
Свою добычу. Такъ злодЪй 

Съ свир$пой шайкою своей 

Въ село ворвавшись, ловить, рёжеть, 
Крушить и грабить; вопли, сврежеть, 
Насилье, брань, тревога, вой!.... 
И грабежомъ отягощенны, 

Боясь погони, утомленвы, 
Сизшатъ разбойники ‘домой, 
Добычу на пути роняя. 

Вода’ сбыла, и мостовая 
Открылась... 

Но торжествомъ побфхы полны, 
Еще кип$ли злобно волны, 

Какъ бы подъ ними тдфлъ огонь; 
Еще ихъ ифна покрывала, - 

И тажело Нева дышала, 

Какъ съ битвы прибфжавшй конь. 


9. Изъ поэмы „Бахчисарайсый фонтанъ“. 


Настала ночь; покрылись тёнью 
Тавриды сладостной поля; 

Вдали подъ тихой лавровъ сфнью 
Я слышу пфнье соловья; - Ä 
За хоромъ 3Bb37t луна восходить; 
Она съ бевоблачныхь небесъ = 
На долн, на холмы, на лЬсъ’ 
Сянье томное наводитъ. 

Покрыты 65104 пеленой, 

Бакъ тёни легкя, мелькая, 

По улицамъ. Бахчисарая, 


Изь дома въ домъ, одна къ другой, - 
Простыхь татаръ сифшать супруги 
ДФфлить вечере досуги. Be 
Дворецъ утихъ; уенуль гаремъ, 
Объятый н$гой безмятежной; 
Не прерывается нич$мъ - 
Спокойство ночи. Стражъ надежный, 
Дозоромъ обошель евнухъ. - 
Теперь онъ спить; но страхъ при- 
| лежный ‘^ 
Тревожить въ немъ и спявЙ духъ. - 
16* 
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Изыфнъ всечаствыхь ожиданье 
Покоя не даетъ уму: 

To чей то шорохь, то шептанье, 
То крики чудатся ему; 
Обманутый нев$рнымъ слухомъ, 
Онъ пробуждается, хрожитъ, 


Напуганнымь приникнувъ ухомъ... 


Но все кругомъ его молчить; 
Одни фонтаны схадкозвучны 

Изъ мраморной темницы бьютъ, 
И сь милой розой неразлучны 
Bo мраБёВ соловьи поютъ; 
Евнухь еще имь долго внемлетъ, 
И снова сояъ его объемлетъ. 


Какъ милы темныя красы 

Ночей роскошнаго востока! 
Какъ сладко льются ихъ часы 
Для обожателей пророка! 

Какая ubra въ ихъ домахъ, 

Въ очаровательныхь садахь, 

Въ тиши гаремовъ безопасныхъ, 
Tat, подъ вмяшемъ луны, 

Все полно тайнъ и тишины, 

U вдохновен!й сладостраствыхь! 


Вс$ жёны спять. Не спить одна 
Едва дыша, встаетъь она... 
Идеть... рукою тороплявой 
Открыла дверь; во тьмЁ ночной 
Ступаеть легкою ногой... 

Въ дремотб чуткой и пугливой 
Предъ ней лежитъ евнухъ с$дой. 
Axt, сердце въ немъ неумолимо; 
Обманчивъ сна его покой!... 
Какъ духь, она проходить мимо. 


Предъ нею дверь; съ недоум$ ньемъ 


Ея дрожащая рука 
Коснулась вфрнаго замка... 


Вошла, взираетъ съ ивумленьемъ... 


И тайный страхъ въ нее проникъ. 
Лампады свфтъ уединенный, 
Кивоть, печально озаревный, 
Пречистой Двы кротый ликъ 


И кресть, любви символъ священный... 


Грузинка, все въ душ твоей 
Родное что-то пробудило, 


Все звуками забытыхъ дней 
Невнятно вхругъ заговорило. 
Предь ней покоилась княжиа, 

И жаромъ дёвственнаго сна 

Ея ланиты оживлались, 

И, слезъ являя свЪ ий схВдъ, 
Улыбкой томной озарялись: 

Такъ озаряетъ лунный свфть 
Дождемъ отягощенный цвфтъ; 
Спорхнувшй Ch неба, сыяъ эдема, 
Казалось, ангель почивалъ. 

И, сонный, слезы проливалъь 

О б%двой плЁнниц гарема... 
Увы, Зарема, что съ тобой?, 
Ственилась грудь ея тоской, 
Невольно клонятся колфни, 

И молить: „ежалься надо мной, 
He отвергай моихъ моленШ!“... 
Ея слова, движенье, стонъ 
Прервали дфвы тим сонъ. 
Княжна со страхомъ предъ собою 
Младую незнакомку зритъ; 

Br смятеньф, трепетной рукою 
Ее подъемля, говоритъ: 

— Кто ты?... Одна, порой ночною... 
ЗачВмъ ты здесь? — „Я шла къ тебф - 
Спаси меня, въ моей судьбЪ 

Одна надежда мн осталась... 

Я долго счастьемъ наслаждалась, 
Была безпечнВй день отъ дия... 
И т8нь блаженства миновахась! 

Я гибну. Выслушай меня. 


„Родилась я не здфеь, далеко, 
Далеко... но минувшихъ дней 
Предметы въ памяти моей 
Донын$ вр$заны глубоко. 
Я помню горы въ небесахъ, 
Потоки жарк!е въ горахъ, 
Непроходимыя дубравы, 
Другой законъ, друШе нравы; 
Но. почему, какой судьбой 
Я край оставила родной — 
Не знаю; помню только море, 
HM челов$ка въ вышинВ 
Надъ парусами... 

Страхъ и горе 
Донынф чужды были mut; 


Ч въ безмятежной тишин$, 

Br т%ни гарема расцвфтала 

И первыхъ опытовъ любви 
Послушнымь сердцемъ ожидала. 
Желанья тайных мои 

Сбылись. Гирей для мирной нёги 
Войну кровавую презр$ль, 
Прес$къ ужасные набфги 

И свой гаремъ опать узр$лъ. 
Предъ хана въ смутномъ ожиданьВ 
Предстали мы. Онъ свфтлый взоръ 
Остановидъ на MH въ молчаньф, 
Позвалъ меня... и съ этихъ поръ 
Мы въ безпрерывномъ упоень$ 
Дышали счастьемъ; и ни разъ 

Ни клевета, ни подозр$нье, 

Ни злобной ревности мученье, 
Ни скука не смущали наст. 
Mapia, ты предъ нимъ явилась... 
Увы, съ тёхъ поръ его душа 
Преступной думой омрачилась. 
Гирей, измЗною дыша, 

Моихь не слушаетъ укоровъ... 
Ему докученъ сердца стонъ: 


Ни прежнихъь чувствъ, ни разговоровъ 


Со мною не находить онъ. 

Ты преступленью не причастна, 
Я знаю, не твоя вина... 

И Takt, послушай: я прекрасна; 
Во всемъ гарем ты одна 
Могла-бъ еще мн$ быть опасна; 
Но я для страсти рождена, 

Но ты любить, вакъ я, не можешь. 
Зач мъ же хладной красотой 
"Ты сердце слабое тревожишь? 
Оставь Гирея muB: онъ — мой, 
Ha мнЪ горятьъ его лобзанья, 
ОЭнъ клятвы страшныя мн$ далъ: 
Давно вс думы, sch желанья 
Гирей еъ моими сочеталъ. 

Меня убьетъь его изм$на... 

Я плачу! видишь, я волфна 
Теперь склоняю предъ тобой: 
Молю, винить тебя не см$я, 
Отдай мн радость и покой, 
Отдай мнз прежнаго Гирея... 
Не возражай инф ничего; 


Онъ — мой; онь ослфиленъ тобою.. 
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Презрфньемъ, проеьбою, тоскою, 
Ч$мъ хочешь, отврати его; 
Клаянись .,. (хоть я для Алькорана, 
Между невольницами хана, 
Забыла вЗру прежнихь дней, 
Но »5pa матери моей 

Была твоа) кланись инЁ ею 
Зарему возвратить Гирею. 

Но слушай: если я должна 
Te6b... кинжаломъ я владфю, 
Я близъ Вавказа рождена!“ 


Сказавъ, исчезла вдругъ. За нею 
Не cmters слфдовать княжна. 
Невинной xbBb непонятенъ 
Языкъ мучительныхь страстей: 
Но голосъ ихъ ей смутно внятенъ, 
Онъ страненъ, онъ ужасенъ ей. 
Кавя слезы и моленья 
Ее спасуть оть посрамленья? 
Что ждеть ее? Ужели ей 
Остатовъ горькихь, ювыхь дней. 
Провесть нахожницей презрЗиной? 
О Боже! если бы Гирей 

Въ ея темниц® отдаленной 
Забыль несчастную навфкъ, 

Или кончиной ускоренной 
Унылы дни ея пресфкъ, — 

Съ какою-бъ радостью Mapia 
Оставиха печальный свфтъ! 
Мгновенья жизни доропя 

Давно прошли, давно ихъ изтъЪ! 
Что xbıarz ей въ пустын% мра? 
Ужь ей пора, Мар1ю ждутъ, 

И въ небеса на лоно мира 
Родной улыбкою зовутъ. 
Промчались дни; Мари нфтъ. 
Мгновенно сирота почила, 

Она давно желанный свЪтЪ, 
Какъ новый ангелъ, озарила, _ 
Но что же въ гробъ ее свело? 
Тоска-ль неволи безнадежной, 
Болфзнь, или другое 320? 


Кто suaers? Нфтъь Мари нфжной!... 


Дворецъ угрюмый опуст$лъ, 
Его Гирей опять оставилъ; 


Съ толпой татаръ въ чужой предёль 
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Онъ злой набёгъ опять направиль; 
Онъ снова въ буряхъ боевыхъ 
Hecerca мрачный, кровожадный; 
Но въ cepxub хана чувствъ иныхъ 
Таится пламень безотрадный. 

Онъ часто въ сфчахъ роковыхъ 
Подъемлетъь саблю, и съ размаха 
Недвижимъ остается вдругъ, 
Гладить съ безумемъ вокругъ, 
Бл$днЗеть, будто полный страха 
И что то шепчетъ, и порой 
Горючи слезы льетъ р$кой. 


Забытый, преданный презр$нью, 
Гаремъ не зрить его лица; 
Тамъ, обреченныя мученью, 
Подъ стражей хладнаго скопца 
Craptors жены. Между ними 
Давно грузинки нётЪ; она 
Гарема стражами н$мыми 

Въ пучину водъ опущена. 

Въ ту ночь, какъ умерла кияжна, 
Свершилось и ея страданье. 
Какая бъ ни была вина, 
Ужасно было наказанье!... 


10. Письмо Татьяны къ Онфгину. 
. (Изъ романа „Евгешй Онф$гинъ“.) 


„Я вамъ пишу — чего-же 6015? 
Что я могу еще сказать? | 
Теперь, я знаю, въ вашей Bosb 
Меня презрфньемъ наказать. 

Но вы, къ моей насчастной долф - 
Хоть каплю жалости храня, 

Вы не оставите меня. | 
Сначала я молчать хотфла; 
Повфзрьте: моего стыда 

Вы не узнали-бъ никогда, 
Когда-бъ надежду a имфла 

Хоть р$дко, хоть въ недфлю PAST, 
Въ деревн$ нашей видфть Bach, 
Чтобъ только слышать ващи р%чи, 
Вамъ слово молвить, и потомъ 
Все думать, думать объ одномъ 

И xens, и ночь до новой встрёчи. 
Но, говоратъ, вы — нелюдимъ; 
Въ глуши, въ деревн$, все вамъ скучно; 
А мы... ничмъ мы не блестииъ, 
Хоть вамъ и рады простодушно. 


„ЗачВмъ вы посфтили насъ? 

Въ глуши забытаго селенья 

Я никогда не знала-бъ васъ, 

Не знала-бъ горькаго мученья. 

Души неопытной волненья 

Смиривъ со временемъ (какъ знать?), 
По сердцу я нашла-бы друга, 
Была-бы вфрная супруга 

И доброд$тельная мать. ° 


„Другой!... Н3ть, никому на свЪтЁ 
Не ‘отдала-бы сердца a! 

To въ высшемъ суждено совЪтЗ... 
То воля неба — я твоя; 

Всея жизнь моя была залогомъ 
Свиданья вЗрнаго съ тобой; 

Я знаю, ты мн посланъ Богомьъ, 
До гроба ты — хранитель мой... 
Ты въ сновидфньяхъ Mub являлся; 
Незримый, ты ин быль ужъ. миль, 
Твой чудный взглядъ меня TOMHIT, 
Въ душ} твой голосъ раздавался 
Давно... ифтъ, это былъ не сонъ! 
Ты чуть вошелъ, я вмигъ узнала, 
Вся обомлфла, запылала 

И въ мысхяхъ молвила: вотъ онъ! 
Не правда-ль? я тебя слыхала: 

Ты говориль со мной въ тиши, 
Когда я бднымъ помогала, 

Или молитвой услаждала 

Tocky волнуемой души? 

И въ это самое мгновенье 

He ты ли, милое вид$нье, 

Въ прозрачной темнотв мелькнулъ, 
Привикнулъ тихо къ изголовью? 


. Не ты-ль съ отрадой и любовью 


Слова издежды мн$ шепнулъ? 

Кто ты: мой ангелъ ли хранитель, 
Или коварный искуситель? 

Мои сомн$нья разр ши. 

Быть можеть, это все пустое, 
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Обманъ неопытной души! 

И суждено совсфмъ иное... 
Но такъ.и быть! судьбу мою 
Отнын% a тебф вручаю, 
Передь тобою слезы лью, 
Твоей защиты умоляю... 
Вообрази: a здВсь одна, 
Никто меня не понимаетъ, 
Разсудокъ мой изнемогаеть, 


И молча гибнуть я должна. 

Я жду тебя: единымъ взоромъ 
Надежды сердца оживи 

И сонь тяжелый перерви, 

Увы, заслуженнымь укоромъ! 
„кончаю! страшно перечесть... 
Стыдомъ и страхомъ замираю; 
Но мн$ порукой ваша честь, 

И см$ло ей себя ввфраю...“ 


И. БЪеы. о 


Мчатся тучи, вьются тучи; > 
Невидимкою луна 

Ocstmaers снфгъ летучйй; - 
Мутно небо, ночь мутна. 

Bay, bay въ чистомъ полЗ; - 
Колокольчикъ динь-динь-динь... 
Страшно, страшно по-невол8 
Средь невЗдомыхь равнинъ! 


— Эй, пошелъ, ямщикъ!... — „Нзть мочи: 
Конямъ, баринъ, тяжело; 

Вьюга “Hub слипаеть очи; 

Вс дороги занесло; 

Хоть убей, cıbıa не видно; 

Обились мы. Что дфлать намъ? 

Въ полВ бсь насъ водить, видно, 
Да кружитъ по сторонамъ. 


„Посмотри: вонъ, вонъ играетъ, 
Дуетъ, плюеть на меня; 

Bors — теперь въ оврагъ толкаеть 
Одичалаго коня; 

Тамъ верстою небывалой 

Онъ торчаль передо мной; 

Тамъ сверкнулъ онь искрой малой 
И пропаль во тьм$ пустой.“ 


Мчатся тучи, вьются тучи; 
Невидимкою луна 
Осв$щаетъ cabre лету й; 
Мутно небо, ночь мутна. 


— Силъь намъ нфтъ кружиться дол; 
Колокольчивъ вхругъ умолкъ; 

Кони стали... — Что тамъ въ 1015? — 
„Кто ихъ знаеть: пень иль волкъ?“ 


Вьюга злится, вьюга плачеть; 
Кони чутые храпятъ; 

Вонъ yZb онь далече скачеть, 
Лишь глаза во мглф горать! 
Кони снова понеслися; 
Колокольчикъ динь-динь-динь... 
Вижу: духи собралися 

Средь б$лфющихь равнин. 


Безконечны, безобразны, 

Въ мутной м$фсяца urpt 
Закружились бФсы разны, 

Будто листья въ ноябр$... 
Сколько ихъ! Куда ихъ гонять? 
Что такъ жалобно поютъ? 
Домоваго ли хоронятъ, 
В$дьму-ль замужь выдають? 


Мчатся тучи, выются тучи; 
Невидимкою луна 
Освфщаеть сифгъ летучй; 
Мутно небо, ночь мутна. 
Мчатся бВсы рой за роемъ 
Br безпред$льной вышинВ, 
Визгомъ жалобнымь и воемъ 
Надрывая сердце инф... 


12. Изъ поэмы „Полтава“. 


Тиха Украинская ночь. 
Прозрачно небо. Звфзды блещуть. 
Своей дремоты превозмочь 


He хочеть воздухъ. Чуть трепещуть 
Сребристыхь тополей листы. 
Луна спокойно съ высоты 
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Надъ Б$лою-Церкозью сляетъ, . 

И пышныхь Гетмановъ сады, 

И старый замокъ озараетъ. 

И тёхо, тихо все кругомъ; 

Но въ замкВ шонотъ и сматенье. 
Въ одной изъ башенъ подь окномъ, 
Въ глубокомъ, тяжкомъ размышлень$, 
Окованъ, Кочубей сидитъ 

И мрачно на небо глядитъ. 

Заутра казнь. Но безъ боязни 
Онъ мыслить объ ужасной казни; 
О жизни не жзлФеть онъ. 

Что смерть ему? — желанный сонъ. 
Готовъ онъ лечь во гробъ кровавый. 
Дрема долить. Но, Боже правый! 
Къ ногамъ зходфя, молча, пасть, 
Какъ безсловесное созданьъе, 
Царемъ быть отдану во власть 
Врагу Цара на ‘поруганье, 
Утратить жизнь — и съ нею честь, 
Друзей съ собой на плаху весть, 
Надъ гробомъ слышать ихъ проклятья, 
Ложась безвиннымъ подъ топоръ, 
Врага веселый встр$тить взоръ, 

И смерти кинутьса въ объятья, 

Не зав щая никому 

Вражды къ злодёю своему!... 

И вспомниль онъ свою Полтаву; 
Обычный кругъ семьи, друзей, 
Минувшихъ дней богатство, славу, 
И пени дочери своей, 

И старый домъ, гдф онъ родился, 
Tab зналъ и трудъ, и мирный сонъ, 
И все, чЁмъ въ жизни насладился, 
Что добровольно бросилъ онъ, 

И дла чего! — 

Но ключь въ заржавомъ 

ЗамкВ гремить — и пробужденъ 
Несчастный думаетъ: вотъ онъ! 
Воть на пути моемъ кровавомъ 
Мой вождь подъ знаменемъ Креста, 
Гр$ховь могуч Й разрёшитель, 
Духовной скорби врачь, служитель 
За насъ распятаго Христа, 

Его святую кровь и Tb10 
Принеспий mut, — да укр$плюсь, 
Да приступлю ко смерти см$ло 

И жизни вфчной пр!общусь! 


И съ сокрушеньемъ сердечнымъ 

Готовъ несчастный Кочубей 

Предъ Всесильнымъ, Безконечнымъ 

Излить тоску мольбы своей. 

Но не отшельника святаго, 

Онъ гостя узнаетъ инаго — 

Свирзпый Орликъ передъ нимъ, 

И отвращеньемъ томимъ, 

Страдалець горько вопрошаетъ: 

Ты здФсь, жесток1й челов$къ? 

Зач$мъ послё дай мой ночлегъ 

Еще Мазепа возмущаетъ? 

Орликъ. Допросъ не конченъ. Отв%- 
чай. — 

Кочубей. Я отв$чать уже, ступай, 

Оставь меня. | 

Орликъ. Еще признанья 

Панъ Гетманъ требуетъ. 

Кочубей. Ho вь чемъ? 

Давно сознался я во всемъ, 

Что вы хотфли. Показанья 

Мои вс ложпы. Я лукавъ, 

Я строю козни. Гетманъ правъ. 

Чего вамъ боле? 

Орликъ. Мы знаемъ, 

Что ты несчетно быль богатъ, 

Мы знаемъ, не единый кладь 

Тобой въ ДиканькВ уврываемъ. 

Свершиться казнь твоя должна; . 

Твои имфня сполна 

Въ казну поступять войсковую — 

Таковъ законъ. Я указую 

Te65 nocıbauif долгъ: отврой, 

Tıb клады, скрытые тобой? 

Кочубей. Takt, не ошиблись вы, 

. три клада 

Въ сей жизни были мнБ отрада. 

И первый кладъ мой честь была — 

Кладъ этоть пытка отияла; 

Другой быль кладъ невозвратимый 

Честь дочери моей любимой: 

Я день и ночь надъ нимъ дрожалъ... 

Мазепа этотъ кладъ укралъ!... 

Но сохраниль я кладъ послёднй, 

Мой трей кладъ — святую месть, 

Ее готовлюсь Богу снесть. 

Орликъ. Старикъ, оставь пустыя 
бредни; 


— 


Сегодня покидая свЪтъ, 
Питайся мыслью суровой. 
Шутить не время. Дай отв$тъ, 
Когда не хочешь пытки новой: 
ГхВ спратать деньги? 
Кочубей. Злой холопъ! 
Окончишь ли допросъ нелЗцой, 
Повремени, дай лечь мн® въ гробъ, 
"Тогда ступай ce6% съ Мазепой 
Мое наслВд1е считать, 
Окровавленными перстами 

Мои подвалы разрывать, 
Рубить и жечь сады съ домами; 
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Съ собой возьмите дочь мою, 

Она сама вамъ все. разскажетьъ, 
Сама sch вклады вамъ укажеть; 

Но ради Господа молю, 

Теперь оставь меня въ поко$. 
Орликъ. Гдф спраталъ деньги? укажи! 
Не хочешь? — Деньги гдЪ, скажи, 
Иль выйдетъ cabacrsie плохое. 
Подумай, м$сто намъ назначь. 
Молчишь? — Ну, въиытку. Гей, палачъ | 
Палачъ вошелъ. 

О, ночь мученй! 


13. Изъ „Бориса Годунова“. 


How. Келья 83 Чудовомь монастырт. 
(1603 года.) 
Отецъ Пименъ, Григорий (спящй). 


Пименъ (nuwems npeos лампадой). 
Еще одно, посл днее сказанье — 
И лЁтопись окончена моя, 
Исполненъ долгъ, зав щанный Or Бога 
Мнф, грзшному. Недаромъ многихъ лёть 
Свидфтелемъ Господь меня поставиль 
И книжному искусству вразумилъ: 
Когда нибудь монахъ трудолюбивый 
Найдетъ мой трудь усердный, безыменный; 
Засвфтитъ онъ, какъ я, свою лампаду, 
И пыль вфковъ отъ харт отряхнувъ, 
Правдивыя сказанья перепишетъ, — . 
Да вЪдаютъ потомки православныхъ 
Земли родной минувшую судьбу, 
Своихь царей великихъ поминаютъ 
За ихъ труды, за славу, за добро; 
A за гр$хи, за темныя дфянья 
Спасителя смиренно умоляютъ. 
На старости я сызнова живу; 
Минувшее проходитъ предо мною... 
Давно-ль оно неслось событй полно, 
Вохлнуяся, какъ море-океанъ? 
Теперь оно безмолвно и спокойно: 
Немного лицъ мнё памать сохранила, 
Немного словъ доходить до меня, 
А прочее погибло невозвратно!... 
Но близокъ день, лампада догораеть — 
Еще одно, посл днее сказанье. (Пишеть.) 


Григор! (пробуждается). 
Все тотъ же сонъ! Возможно-ль? Въ третйй past! - 
Проклятый сонъ!... А все передъ лампадой 
Старикъ сидить да пишеть — и дремотой, 
Знать, во всю ночь онъ не смыкалъ очей. 
Какъ я люблю его спокойный видъ, . 
Когда, душой въ минувшемъ погруженный, 
Онъ лётопись свою ведетъ; и часто 
Я утадать хотВль, о чемъ онъ пишетъ: 
О темвомъ ли владычеств8 татаръ? 
О казняхь ли свир$пыхъ [оанна? 
О бурномъ ли новогородскомъ в$ч$? 
О слав ли отечества? Напрасно! 
Ни ua wert высокомъ, ни BO взорахь 
Нельзя прочесть его сокрытыхъ думъ; 
Все тоть же видъ — смиренный, величавый ... 
Такъ точно дьякъ, въ приказахъ посфхфлый, 
Спокойно зритъ на правыхъ и виновныхъ, 
Добру и злу внимая равнодушно, 
He »stzaa ни жалости, ни гнзва. 


Пименъ. 
Просвулса, братъ. 


Григорй. 
Благослови меня, 
Честный отецъ. 


Пименъ. 


Благослови, Господь 
Тебя и днесь, и присно, и во вЗки. 


Григор. 
Ты все писахль и сномъ не позабыхся, 
А мой покой бЪеовское мечтанье 
Тревожило, и врагъ меня мутилъ: 
Мн снилоса, что л5стница крутая 
Меня вела на башню; съ высоты 
Мн видфлась Москва, что муравейникъ; 
Внизу народъ на площади кипВлЪ 
И на меня указываль со см$хомъ; 
И стыдно "ut, и страшно становилось — 
И падая стремглавъ, я пробуждался... 
И три раза мн снился тоть же сонъ. 
Не чудно ли? 


Пименъ. 
Младая кровь играетъ; 
Смираяй себя молитвой и постомъ, 
И сны твои вид$а легкихъ будуть 
Исполнены. Донынз — если я, 


Невольною дремотой обезсиленъ, 

Не сотворю молитвы долгой къ ночи — 
Мой старый сонъ не тихъ и не безгрфшенъ: 
Muß чудатся то шумные пиры, 

To ратный станъ, то схватки боевыя, 
Безумныя потёхи юныхъ лфтъ! 


Григорий. 
Какъ весело провель свою ты младость! 
Ты воеваль подъ башнями Казани, 
Ты рать Литвы при Шуйскомъ отражаль, 
Ты видфлъ дворъ и роскошь Тоанна! 
Счастливъ! & я оть отроческихь лётъ 
По кежмаямъ скитаюсь, бЁдный инокъ! 
Зач$мъ и muB не тфшиться въ бояхъ, 
Не пировать за царскою трапезой? 
Усп$ль бы я, какъ ты, на старость яФтЪ, 
Отъ суеты, оть мра отложиться, 
Произнести монашества обётъ 
И вь тихую обитель затвориться. 


Пименъ. 


“ Не сфтуй, братъ, что рано грёшный свЪтъ 
Повинуль ты, что мало искушенй 

Послалъ re6% Всевышний. ВЪфрь ты nut: 
Насъ издали плфняютьъ слава, роскошь 

И женская лукавая любовь. 

Я долго жилъ и многимъ насладился; 

Но съ той поры лишь вфдаю блаженство, 
Какъ въ Монастырь Господь меня привелъ. 
Подумай, сынъ, ты о царяхъ великихъ: 
Кто выше ихъ? Единый Богъ. Кто см$еть 
Противу нихь? Никто. А что же? Часто 
Златой вЗнець тяжелъь имъ становился — 
Они его м$няли на клобукъ. 

Царь Гоаннъ искаль успокоенья 

Въ подоб1и монашескихь трудовъ; 

Его дворецъ, любимцевъь гордыхъ полный, 
Монастыря видъ новый принималъ: 
Кром$шники въ тафьяхъ и власяницахъь 
Послушными являлись чернецами, | 
А грозный царь — игумномъ богомольнымъ. 
Я видфлъ здесь, воть въ этой самой кельЁ 


(Въ ней жиль тогда Кирилль многострадальный, 


Мужь праведный; тогда ужь и меня 

Сподобилъ Богъ уразум$ть ничтожность 
М1рскихь суетъ), зд$сь видфль я царя, 
Усталаго отъ гнёвныхь думъ и казней: 


Задумчивъ, тихъ сидфль межъ нами Грозный; 


IN 
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Мы передъ нимъ недвижимо стояли, 

И тихо онъ бес$ду съ вами Bert. 

Оиъ говорить игумну и всей брать$: 
„Отцы мои, желанный девь придеть — 
Предстану здфсь, алкающий спасенья; 
Ты, Никодимъ, ты, Серий, ты, Бирилль, 
Вы всБ — обфтъ примите мой духовный: 
Приду къ вамъ, преступникъ окаянный, 
И схиму здфсь честную восприму, 

Kb стопамъ твоимъ, святый отецъ, припадши.“ 
Такъ говорилъ державный государь, 

И сладко р%чь изъ устъ его лилася, 

И плакаль онъ. А мы въ слезахъ молились, 
Да ниспошлеть Господь любовь и миръ 
Его душ, страдающей и бурной. 

А сынъ Oeoxops? Ha upecrors 

Овъ воздыхаль о мирномъ жити 
Молчальника. Онъ царск!е чертоги 
Преобратилъ въ молитвенную келью; 
Тамъ тяжел, державныя печали 

Святой души его не возмущали. 

Богь возлюбиль смиреше царя, 

И Русь при немъ во слав безмятежной 
Ут$шилась — & въ часъ его кончины 
Свершилося неслыханное чудо: 

Ks его одру, царю едину зримый, 
Явился мужъ необычайно свЪтелъ, 

И началь съ нимъ бесфдовать деодоръ 
И называть великимъ патр1архомъ... 

И sch кругомъ объяты были страхемъ, 
УразумЁвъ небесное вид$нье, 

Зане святый владыка предъ царемъ “ 
Bo храминВ тогда не находился. 

Когда же OH5 преставихся, палаты 
Исполнились святымъ благоуханьемъ, 

И ликь его, вкакъ солнце, пробяль — 
Ужъ не видать такого намъ царя. 

О страшное, невиданное горе! 
Прогн%вали мы Бога, согрфшили: 
Владыкою себ цареубйцу 

‚Мы нарекли. 


Григор. 


Давно, честный отецъ, 
Хотфлось инф тебя спросить о смерти 
Димитр!я-царевича; въ то время 
Ты, говорятъ, быль въ Углич$. 
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. Охъ, помню! 
Привелъ меня Богъ видфть злое дфло, 
Кровавый грфхъ. Тогда я въ дальний Угличь 
Ha нЗкое быль усланъ послушанье. 

Пришель я въ ночь. Наутро, въ часъ обфдни, 

Вхругъ слышу звонъ... ударили въ набатъ... 
Крикъ, шумъ... Бфгуть на дворъ царицы. Я 
Сп$шу туда-жъь — & тамъ уже весь городъ 
Гляжу: лежить зарфзанный царевичъ, 
Царица-мать въ безпамятствВ надъ нимъ, 
Кормилица въ отчаяньм рыдзеть, 


‚ А туть вародъ, остервенясь, волочить 


Безбожную предательницу-мамку... 

Вдругъ между нихъ, CBEPELL, отъ злости бл денъ, 
Явлается Гуда-Битяговсейй. | 
„Вотъ, воть злодЪй!“ раздался общ вопль, | 
И вмигъ его не стало. Тутъ народъ 

Вел$дъ бросился бБжавшимъ тремъ уб1йнамъ; 
Укрывшихся злодфевъ захватили 

Й привели предъ теплый трупъ младенца, 

И чудо — вдругъ мертвець затренеталъ: 
„Покайтеся!“ народъ имъ зазопилъ: 

И въ ужас подъ топоромъ злод$и 

Покаялись — и назвали Бориса. 


Григор!я 
Какихъ Omas лётъь царевичь уб1енный?. 


Пименъ. 
Да лёть семи; ему-бы нынё было — 
(Тому прошло ужъ десать Abt... HETE, больше: 
Двфнадцать ıbr6) — онъ былъ бы твой ровесникъ 
И парствовалъ; но Богъ судить иное. 
Сей повЗстью плачевной заключу 
Я аЬтопись свою; съ тфхь поръ я мало 
Вникаль въ дфла wipckis. Братъ Григорай, 
Ты грамотой свой разумъ просвфтиль, 
ТебЪ свой трудъ передаю. Въ часы 
Свободные отъ подвиговъь духовныхъ 
Описывай, не мудрствуя лукаво, 
Все то, чему свидфтель въ жизни будешь: 
Войну и миръ, управу государей, 
Угодниковъ CBATHA чудеса, 
Пророчества и знаменья небесны — 
А мн$ пора, пора ужъ отдохнуть 
И погасить лампаду... Но звонять 
Ks заутрен... Благослови, Господь, 
Своихъ рабовы... Подай костыль, Григор. (Уходить.) 


Григор. 
Борист, Борисъ! все предъ тобой трепещеть, 
Никто тебЪ не смЗетъ и напомнить 
О жреби несчастнаго младенца; 
А между тВиъ отшельникъ въ темной кельф 
Здфсь на тебя хоносъ ужасный пишеть... 
И не уйдешь ты OT суда мрекаго, 
Какъ не уйдешь оть Божьяго суда. 
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Ъ) A. 3. Gribojedow (Александръ СергВевичъ 
Грибоздовъ, 1795—1829). 


Bevor wir zu Puschkins Schule übergehen, wollen wir seinem hochbegab- 
ten, in der Blüte seiner Schaffenskraft von gewaltsamem Tod ingerafften 
Freunde, Griboj&dow, dem genialen Schöpfer des klassischen Lustspiels „Горе 
оть ума“ einen Ehrenplatz einräumen. G. gehört einer reichen adligen Familie 
an, studierte Jura auf der Moskauer Universität und beschäftigte sich insbe- 
sondere mit Politik und Nationalökonomie. Er machte 1812 den Feldzug mit. 
Nach seinem Abschied wendete er sich der Bearbeitung dramatischer Stoffe zu 
(Молодые супруги, Cryxears, Приторная невфрность и пр.). 1818 wurde ег 
Gesandtschaftssekretär in Persien, мо er die persische Sprache und Litteratur 
kennen lernte, dem Schah wichtige Dienste leistete und von ihm geachtet und aus- 
gezeichnet wurde. 1822 wurde er dem Generalgouverneur in Georgien (Груз!я) 
attachiert. Während dieser Zeit vollendete er sein obengenanntes Hauptwerk. 
Die Zensur in Petersburg verbot die Aufführung und die Drucklegung des 
Stückes, aber blitzschnell wurde es in mehr als 40000 Abschriften in ganz 
Rußland verbreitet. 1827 ging G. wieder als Resident nach Teheran, wo er am 
30. Jan. 1829, samt 26 Mitgliedern der russischen Gesandtschaft, von einem auf- 
rührerischen Pöbelhaufen grausam umgebracht wurde. Erst drei Jahre nach 
des Dichters Tode wurde „Горе 075 ys&“ in Petersburg aufgeführt und erschien 
1833 im Druck. Das Lustspiel, welches sich durch geistreichen Dialog, .epi- 
grammatisch-sprudelnden Witz, klangvoller Verse, von denen viele schon damals 
sprichwörtlich wurden, auszeichnet, enthält getreu nach der Natur gezeichnete 
Charaktertypen aus den zwanziger Jahren. Das Hauptmotiv ‚bildet der Kampf 
zwischen der herrschenden alten und der emporstrebenden jungen Generation. 
Der durch und durch national fühlende, eben aus Westeuropa zurückgekehrte 
Held, Tschazki, wendet sich bestürzt über die Hohlheit und Oberflächlich- 
keit der „grofßsen Welt“, voll Entrüstung gegen alle Verschrobenheit und eifert 
gegen Bureaukratismus und Militarismus; dabei aber ши er nicht nur seine 
Auserkorene einbüßsen, die einem kriechenden und heuchlerischen Hohlkopf, 
Proteg& ihres Vaters, den Vorzug giebt, sondern wird überdies von der Ge- 
sellschaft als politisch gefährlich verfolgt und schliefßslich gar für wahnsinnig 
erklärt. — Das Stück erlebte са. 50 Ausgaben. Ausg. sämtl. Schriften G-’s СПб. 
1854, 1857 u. 1860, auch Berlin 1860 (vollständig). Biogr. von Becexoscrihi 
(Русс. Библот. Стасюлевича 1874, т. У.). Abhandlungen von Bınnckif, 
т. Ш., Ваземсвй, Гоголь, Шевыровъ (Москвитянинъ 1851, No. 8), Дудышкинъ 
(Современникъ 1847, No. 1 u. 3), Григорьевъь (Русс. Слово 1859, No. 2) u. Гон- 
чаровъ (Мильйонъ терзанй, СПб. 1881). Deutsche Übersetzung von Bertram: 
„Vernunft schafft Leiden“, Leipzig 1853; französ. von Legrelle: „Le malheur 
d’avoir de l’esprit‘“ 1885. | 
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Изъ комедм „Горе оть Ума“. 


ДЪйствне 2. АЯвлене 2. 
Фамусовъ, Слуга и Чаце!й. 


Фамусовъ. 


A, Александръ Андреичъ, просимъ! 
Садитесь-ка. 


Чацыйя. 
Вы занаты? 


Фамусовъ (слу). 


Поди. (Слуд уходить. 


Да, p разныя бла на ПАМЯТЬ ВЪ КНИГУ ВНОСИМЪ: 
Забудется, ТОГО ГЛЯДИ. 


Yauziü, 
Вы что-то невеселы стали? 
Скажите, отчего? Пр№здъь не въ пору мой? 
Ужъ СофьВ ПавловнВ какой 
Не приключилось-ли печали? 
У васъ въ лиц, въ движеньяхь суета. 


`Фамусовъ. 
Ахъ, батюшка! нашель загадку: . 
Не веселъь я! Въ мои ıbra 
Не можно же пускаться мн въ присядку. 


UYaneia. 
Никто не приглашаеть васъ; 


Я только-что спросилъ два слова 
Объ СофьВ Павловн%: быть-можетъ, нездорова? 


Фамусовъ. 
Тьфу, Господи прости! Пать тысаячь разъ 
Твердить одно и то же: 
To Софьи Павловны на свЪзт$ нифтъ пригоже, 
° То Софья Павловна больна. 
Скажи: теб понравилабь она? 
Обрыскаль свфтъ — не хочешь-ли жениться? 
Yanein. 
А вамъ на что? 
Фамусовь, 
Меня не худо бы спроситься: 
В$дь, я ей н$фсколько сродни; 
По крайней мЁрЗ, искони 
Отцомъ не даромъ называли. 


Чацый. 
Пусть я посватаюсь, вы чтб бы мнф сказали? 
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Фамусовъ. 


Сказалъ бы а: во-первыхъ, не блажи, 
ИмВньемъ, братъ, не управляй онлошно, 
А главное — поди-ка, послужи. 


Чацкя. 
Служить-бы радъ — прислуживаться тоино. 


Фамусовъ. 


Воть то-то — sch вы гордецы! 
Спросили бы, какъ дфлали отцы? 

Учились бы, на старшихъ глядя. 

Вотъ, напримфръ, покойникъ дядя, 
Максимъ Петровичь: онъ не то на cepeöpt — 
Ha золотВ Фдалъ; сто челов къ къ услугамъ! 

Весь въ орденахъ: Ззжалъ-то вВчно цугомъ; 
В$къ при Двор -— да при какомъ Двор$! 
Тогда не то, что нын$: 
При государын служиль Екатерин$! 
А въ Tb поры вс$ важны — въ сорокъ пудъ: 
Раскланяйся — тупеемъ не кивнутъ. 

Вельможа въ случаБ — тВыъ паче 
Не какъ другой: и пиль, u Зль иначе. 

А дядя — что твой князь, что графъ! 

Серьёзный видъ, надменный нравъ — 

Когда же надо подслужиться, 

И онь сгибался въ перегибъ. 

Ha куртагВ ему случилось оступиться: 
Упаль — да Takt, что чуть затылка не прошибъ. 

Старикъ заохалъ: голосъ хринкой 
Быль Высочайшею пожалованъ улыбкой — 

Изволили смфаться. Вакъ-же онъ? 
Привсталь, оправился, хот$ль отдать поклонъ — 

Упалъ вдругорядь ужь нарочно; 

А хохоть пуще — онъ и въ трей также точно. 
А? какъ по вашему? По нашему — смышлёнъ: 
Упалъ онъ больно — встать здорово. 

За то, бывало, въ BUCTb кто чаще приглашенъ? 

Кто слышить при Дворз привфтливое слово? 
Максимъ Петровичъь! Ктб предъ всфми зналь почетъ? 
Максимъ Петровичъ! Шутка! 

Въ чины выводить кто и пенсзя даётъ? 
Максимъ Петровизъ! А? Вы, нынёшн!е — ну-тка! 


Чацый. 
И точно началъ CBETE глуп$вть, 
Сказать вы можете, вздохнувши! 
Какъ посравнить, да посмотр$ть 
ВФкъ нынфшаЙ и вфкъ миаувш!й — 
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СвЪжо предаше, а вфрится съ трудомъ, 
Какъ тоть и славился, чья чаще гнулась шея, 
Какъ не въ войн$, а въ мир$ брали лбомъ: 
Стучали объ поль, не жалёя. 
Кому нужда — тфмъ сифсь, лежи они въ пыли, 
А т8мъ, кто выше — лесть, какъ кружево, плели. 
Прямой быль вФкъ покорности и страха! 
Bc#, подъ личиною усермя къ царю... 
(Я не о дядюшкВ о вашемъ говорю: 
Его не возмутимъ мы праха.) 
Но, между тёмъ, кого охота заберётъ, 
Хоть въ раболВиствВ самомъ пылкомъ, 
Теперь, чтобы смзшить народъ, 
Отважно жертвовать затылкомъ? 
А сверстничекъ, а старичёкъ 
Иной, глядя на тотъ скачёкъ 
И разрушаясь въ ветхой koxt, 
Чай приговаривалъ: „ахъ, если бы мнЪ тоже!“ 
Хоть есть охотники поподличать вездф, 
Да нынче см$хь страшитъ и держить стыдъ въ уздЗ. 
Не даромъ жалуютъ ихъ скупо государи! 


Фамусовъ. 
Ахъ, Боже мой, онъ карбонар! 
UYaueia. 
Н%тъ! нынче свфтъ ужъ не таковъ! 


Фамусовъ. 
Опасный человзкъ! 


Yankin. | 
Вольнзе всявый дышить 
И не торопится вписаться въ полкъ шутовъ. 


Фамусовъ. 
Что говорить? — А говорить, вакъ пишетъ. 


У покровителей зЗвать на потолокЪ, 
Явиться помолчать, пошаркать, пооб$дать, 
Подставить стулъ, поднять платокъ... 
Фамусовъ. 
Онъ вольность хочетъь пропов$ дать! 
`Чацаяя. 
Кто путешествуетъ, въ деревни кто живёть... 
Фамусовъ. 
Да онъ властей не признаёть! 
Чацый. 
Вто служить ıbıy, а не лицамъ... 
17 
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Фамусовъ. 
Строжавше-бъ запретиль я этимъ господамъ 
Ha выстрфль подъфзжать къ столицамъ! 
Чацый. 
Я, наконецъ, вамъ отдыхъ дамъ. 
Фамусовъ. 
Терпнья, мочи иётъ, досадно! 


UYankif. 
Вашъ вкъ бранилъ я безпощадно; 
Предоставляю вамъ во власть: 
Откиньте часть 
Хоть нашимъ временамъ въ придачу — 
Ужь такъ н быть я не заплачу. 


Фамусовъ. 
И знать васъ не хочу: разврата не терплю! 
Чацыхя. 
Я досказалъ. 
Фамусовъ. 
. Добро, заткнуль я уши! 
Чацей. 


На uro-25? Я ихь не оскорблю. 
Фамусовъ (скороюворкой). 
Вотъ рыскаютъ по свфту, бьютъ баклуши; 
Воротатся — отъ нихь порядка жди! 
Чацыя. 
Я пересталъ. 
Фамусовъ. 
Пожалуй, пощади! 
Чацый. 
Длить споры не моё желанье. 
Фамусовъ. 
Хоть душу отпусти на покаянье! 


Явлеше 5. 
Чацк!й, Фамусовь и Скалозубъ. 


Фамусовъ. 
Ceprtä СергФичъ, къ намъ, сюда-съ, 
Прошу покорно — здфсь тепл%е: 
Отдушничекъ откроемъ поскор%е. 


Скалозубъ (иустымь басом). 
Зачфмъ-же лазить, напримЁръ, 
Саинмъ? Мнф совфстно, какъ честный офицеръ! 
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Фамусовъ. 
Неужто для друзей не дфлать мн$ ни шагу? 
Ceprtä Серг$изчъ дорогой, 
Кладите шляпу, сдфньте шпату. 
Воть вамъ софа: раскиньтесь на покой. 


Скалозубъ. 
Куда прикажете, лить только бы усфсться... 
(Всь трое садятся. Чацкй поодаль). 


Фамусовъ. 
Axt, батюшка, сказать, чтобъ не забыть: 
Позвольте намъ своими счесться, 
Хоть дальними — наслфдства не д$лить. 
Не знали вы, а я подавно — 
(Спасибо, научиль двоюродный вашъ братъ!) 
Какъ вамъ доводится Настасья Николавна? 


Скалозубъ. 
Не знаю-съ, виноватъ: 
Мы съ нею вм$стЁ не служили. 


Фамусовъ. 

Ceprtä СергВичъ, это вы-ли? 
Я5тъ, я передъ роднёй, гдВ встрфтится, ползкомь; 

Сыщу её на днф морскомъ. 
При "at служащ!е чужле очень р$дки: 
Всё больше сестрины, свояченицы дфтки; 

Одинъ Молчалинъ мн He свой, 

И то затфмъ, что дёловой. 
Какъ станешь представлять Kb крестишку-ли, къ мфстечку, 
Ну какъ не порадЪть родному челов$чку! 
Однако, братецъь вашъ мнф другъ и говорильъ, 
Что вами выгодъ тьму по службЪ получилъ. 


Скалозубъ. 

Въ тринадцатомъ году мы отличались съ братомъ 

Въ тринадцатомъ егерскомъ, & посл въ сорокъ-пятомъ. 
Фамусовъ. 

Да, счастье, у кого есть эдакой сынокъ! 

Имфетъ, кажется, въ петличкВ орденокъ? 
Скалозубъ. 

За третье августа. ЗасЪли мы въ траншею. 

Ему данъ съ бантомъ, инф — на шею. 

Фамусовъ. _ № 

Любезный челов$къ! И посмотрЪФть, такъ хватъ. 

Прекраспый челов$къ двоюродный вашъ братъ. 
Скалозубъ. 

Но кр%ико набрался какихъ-то HOBHXb правилъ. 

17* 
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Чинъ слфдовалъ ему — онъ службу вдругъ оставиль, 
Въ деревнф книги сталь читать. 


Фамусовъ. 
Воть молодость! Читать, a посл — хвать! 
Вы повели себя исправно: 
Давно полковники, & служите недавно. 


Скалозубъ. 
Довольно счастливъ я въ товарищахь моихъ; 
Ваканси какъ-разъ открыты: 
То старшихъ выключать иныхъ, 
Apyrie, смотришь, перебиты. 


Фамусовъ. 
Да! ч$мъ Господъ кого поищеть — вознесётъ! 


Скалозубъ. 
Бываетъ, моего счастливфе везётъ: 
У насъ въ пятнадцатой дивиз1и, не Kar, 
Объ нашемъ хоть сказать бригадномъ генерал. 


Фамусовъ. 
Помилуйте, & вамъ чего не достаёть? 


Скалозубъ. 
Не жалуюсь, не обходили; 
Однако з& полкомъ два года поводили. 


Фамусовъ. 
Въ погонь-ли за полкомъ? 
За то, конечно, въ чёмъ другомъ 
За вами далеко тянуться. 


Скалозубъ. 
Н$тъ-съ, cräpte меня по корпусу найдутся: 
Я Ch восемьсотъ-девятаго служу. 
Да, чтобъ чины добыть, есть многе каналы; 
Объ нихъ, какъ истинный философъ, я сужу: 
Мн$ только бы досталоеь въ генералы. 


Фамусовъ. 


И славно судите. Дай Богъ здоровья вамъ 
И генеральск1й чинъ — а тамъ, 
Зач$мъ откладывать бы дальше, 

Р$чь завести о генеральн$ ? 


Скалозубъ. 
Жениться? Я ничуть не прочь. 


Фамусовъ. 
Чго-жъ? У кого сестра, племянница есть, дочь... 
Вь Москв$, вЗдь, нёть невёстамь перевода: 
Чего! плодятся годъ отъ года! u. 
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А, батюшка, признайтесь, что едва 
ТдВ сыщется ещё столица, какъ Москва? 
Скалозуб. 
Дистанщя огромнаго разм$ра. 
Фамусовъ. 
Вкусъ, батюшка, отм$нная манера, 
На всё свои законы есть. 
Зотъ, напримфръ, у насъ ужъ изстари ведётся, 
Что, no 011%, и сыну честь: у 
Будь плохонькой, да если наберётся 
Дувь тысячки двф родовыхт, 
Tors и женихъ; 
Другой хоть прытче будь, надутый всякимъ чванствомь, 
Пускай себ — разумникомъ слыви, 
А въ семью не вкдючать, на насъ не подиви! 
ВЗдь, только здфсь ещё и дорожать дворянствомъ. 
Aa это-ли одно! Возьмите вы хлЪбъ-соль: 
Кто хочетъ въ намь пожаловать — изволъ! 
Дверь отперта для званыхъ и незваныхьъ, 
Особенно изъ иностранныхъ; 
Хоть честный человфкъ, хоть ить — 
Для насъ равнёхонько: про всфхь готовъ обфдъ. 
Возьмите вы, отъ головы до пдтоБЪ, 
На всфхъ московскихь есть особый отпечатокъ. 
Извольте посмотр$ть на нашу молодёжь, 
На юношей, сынковъ и ввучать: 
Журимъ мы ихъ, A если разберёшь — 
Въ патнадцать хзтъ учителей научатъ! 
А Hama старички? Какъ ихъ возьмёть задоръ, 
Засудатъ о дфлахь: что слово — приговоръ. 
ВЗдь, столбовые Sch; въ усъ никому не дують 
И о правительств иной разъ такъ толкуютьъ, 
Что, еслибъ кто подслушалъь ихъ — 6б$да! 
Не то, чтобъ новизны вводили — викогда! 
Спаси насъ Боже! Н$ть! А придерутся 
Къ тому, къ сему, а чаще ни къ чему, 
Поспоратъ, пошумятъь и — разойдутся. 
Прямые канцлеры въ отставкВ по уму! 
Я вамъ скажу: знать, время не присп$ло, 
Но что безъ нихъ не обойдётся дфло. 
А хамы? Сунься вто, ‚попробуй, овладЪй! 
Судьи всему, вездЪ — надъ ними нфтъ судей. 
За картами, когда возстануть общимъ бунтомъ — 
„Лай Богъ repntnie! В$дь, самъ я быль женатъ! 
Скомавдовать велите передъ фрунтомъ! 
Присутствовать пошлите ихъ въ сенатъ! 
Ирина Власьевна! Лукерья Алексзвна! 
Татьяна Юрьевна! Пульхер!я Anıpesua! 
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А дочекъ кто видаль — хоть голову повЪсь! 
Его величество король быль прусскй здфсь: 
Дивился не путёмъ московскимъ онъ дфвицамь — 
Ихь благонравшю, не лицамъ. 
И точно! Можно-ли воспитанн$е быть? 
Yutorz же себя ов$ принарядить 
Тафтицей, бархатцемъ и дымкой; 
Словечка въ IPOCTOTE не скажутъь — всё съ ужимкой. 
Dpanuysckie романсы вамъ поютъ 
И верхн!а выводять нотки; 
Kr военнымъ людямъ такъ и льнуть — 
А потому, что патрлотки. 
Ршительно скажу: едва 
Другая сыщется столица, какъ Москва! 


Скалозубъ. 
Но моему суждень, 
Пожаръ способствоваль ей много къ украшенью. 


Фамусовь. 
Не поминайте намъ: ужъ мало-ли крахтятъ! 
"Vs тёхь поръ дороги, тротуары, 
Дома и всё — на новый ладъ. 
ЧацыЯ. ” 
Дома новы, но предразсудки стары. 
Поралуйтесь: не истребатъ 
Ни годы ихъ, ни моды, ни пожары. 
Фамусовъ (Yauxony). 
Эй, завяжи на памать узеловъ! 
Просиль я помолчать — не велика услуга. 
(Скалозубу.) 
Позвольте, батюшка, вотъ-съ, Чацкаго, мнз друга, 
Андрея Ильича покойнаго сынокъ! 
Не служить, то есть въ TOMB онъ пользы не находить; 
Но захоти, такъ былъ-бы дфловой. 
Жаль, очень жаль: онъ малый съ головой, 
И славно пишетъ, переводить... 
Нельзя не пожалфть, что съ этавимъ умомъ... 


Чацюя. 
Нельзя-ли пожазфть о комъ-нибудь другомъ: 
И похвалы мн$ф ваши досаждаютъ! 
Фамусов. 
Не я одинъ — Bch такъ же осуждаютъ. 
Чацюя. 
А судьи вто? За древност!ю лтъ, 
Ks свободной жизни ихъ вражда непримирима: 
Сужденья черпаютъ изъ забытыхъ галетъ 
Времёнъ очаковскихъ и покоренья Крыма. 
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Всегда готовые къ журьбЗ, 
Поють всё пень одну и ту же, 
Не замфчая о ce6#: 
Что crapte, то хуже. 
Tat, укажите намъ, отечества отцы, 
Которыхъ мы должны принять за образцы? 
Не т%$-ли, что грабительствомъ богаты, 
Защиту отъ суда въ друзьяхъ нашли, въ родствф, 
ВеликолВпныя соорудя палаты, 
Гдф разливаются въ пирахъ и MOTOBCTBE 
И rab не истребять кменты-иностранцы 
Прошедшаго житья подлфйш!я черты. 
Да и кому въ Москвф не зажимали рты 
Обзды, ужины и танцы? 
Не тотъ-ли, вы къ кому меня, ещё съ пелёнъ, 
Для замысловъ какихъ-то непонятныхъ, 
Дитёй возили на поклонъ — 
Тоть Несторъ негодаевъ знатныхъ, 
Толпою окруженный слугъ? 
Усердствуя, они въ часы вина и драки, 
И честь, и жизнь его не разъ спасали — вдругъ 
Ha нихъ онъ вымфнялъ борзыя три собаки. 
Или — вотъ тоть ещё, который, для затй, 
Ha вкр$постной балетъ согналъ на многихъ фурахъ 
Отъ матерей, отцовъ отторженныхь дфтей? 
Самъ погруженъ умомъ въ зефирахъ и амурахъ, 
Заставилъь и Москву дивиться ихъ крас; 
Но кредиторовъ тфмъ не согласиль къ отсрочк%; 
Амуры и зефиры всз 
Распроданы по одиночЕ$. 
Воть т, которые дожили до сздинъ! 
Воть уважать кого велять намъ на безлюдьи! 
Воть наши CTporie цфнители и судьи! 
Теперь пускай изъ насъ одинъ, 
Изъ молодыхъ людей, найдётся врагъ исканй: 
Не требуя ни м$стъ, ни повышенья въ чинъ, 
Въ науки онъ вперитъ умъ, алчущ1й познаний, 
Или въ душ его cams Богъ возбудить жаръ 
Къ искусствамъ творческимъ, высокимъ и прекраснымъ — 
Они тотчасъ: разбой! пожаръ! 
И прослывёшь у нихъ мечтателемъ опаснымъ. 
Мундиръ, одинъ мундиръ! Онъ, въ прежнемъ ихъ быту, 
Когда-то укрываль — расшитый и красивый — 
Ихъ слабодуше, разсудка нищету — 
И намъ за ними путь счастливый? 
И вь женахъ, въ дочеряхъ къ мундиру та-же страсть, 
Я сэмъ Kb нему давно-ль отъ нфжности отрёкся? 
Теперь ужъ въ это мн$ ребячество не впасть. 
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Но кто-бъ тогда за всфии не увлёкся? 
Когда изъ гварди, иные OT» Двора, 
Сюда на время пр!зжали: 
Кричали женщины „ура!“ 
И въ воздухъ чепчики бросали. 


Фамусовъ (про себя). 
Ужь втянеть онъ меня въ б$ду! 
(Громко.) 
Серг$й Серг$ичъь, я пойду 
И буду ждать васъ въ кабинетф. 
(Уходить.) 


ДЪйстве 3. АЯвлене 22. 
Ts ze!) и Чацк!й. 


Наталья Дмитревна. 
Воть онъ! 
Графиня-Внучка. 
Шть! 
Всё. 
Шть! 
(Пятятся отз нею 86 противоположную сторону.) 
Хлестова. 
Ну, кавъ съ безумныхь глазъ 
ЗатЗетъ драться онъ — потребуетъь къ раздфлкВ? 


о Фамусовт. | 
. О, Господи, помилуй грфшныхъ насъ! 
(Опасливо Чацкому.) 
д”. Любезнйний, ты не въ своей Tapeızt. 
Съ дороги нуженъ сонъ. Дай пульсъ — ты нездоровъ. 
| Yaneir. 
Да! мочи нфтъ: милльонъ терзавй 
Груди оть дружескихь тисковъ, 
Ногамъ OT шарканья, ушамъ оть BOCKIHNAHIN, 
А пуще голов оть всякихъ пустяковъ! 
(Подходить къ Софт.) 
Душа здфсь у меня какимъ-то горемъ сжата. 
И въ многолюдствВ я потерянъ, самъ не свой. 
Н$тъ, не доволень я Москвой! 


Хлестова. 
Москва, вишь, виновата! - 


Фамусовъ. 
Подальше отъ него! 


1) Хлестова, Софья, Молчалинъ, Платонъ Михайловичь, Наталья Дми- 
тр!евна, Графивя-внучка, Княгиня съ дочерьми, Загорзцый, Скалозубъ, Фа- 
мусовъ и многе друге. 
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(Дълаеть знакз Софт.) 
Г-мъ! Софья! Не гладить! 


Софья (Чацкому). 
Скажите, что васъ такъ гифвить? 


Чацыхя. 
Въ той комнат незначущая встрфча: 
Французикъ изъ Бордо, надсаживая грудь, 
Собрахь вокругь себя родь Bb4a 
И сказывахть, какъ снаряжался въ путь 
Въ Россю, въ варварамъ, со страхомъ и слезами. 
Пр!$халь и нашелъь, что ласкамъ HET конца; 
Ни звука русскаго, ни русскаго лица 
Не встр$тилъ: будто бы въ отечеств$, съ `друзьями, 
Своя провиншя. Посмотришь, вечеркомъ 
Онъ чувствуеть себя здесь маленькимъ царькомъ: 
Такой-же толкъ у дамъ, так1е же нарады. 
Ояъ радь, но мы не рады! 
Умолкъ — и туть со всфхъ сторонъ 
Тоска и оханье, и стонъ. 
„Ахъ, Франшя! нзть лучше въ uipb края!“ 
Р%шили двф княжны, сестрицы, повторяя 
Уровъ, который имъ изъ AbTCTBA натверженъ. 
Куда дфваться отъ княженъ!` 
Я одаль возсылалъ желанья 
Сииренныя, однако, вслухъ, 
Чтобъ истребиль Господь нечистый этотъ духъ 
Пустого, рабскаго, слЗпого подражанья; 
Чтобъ искру зарониль Онъ въ комъ-нибудь съ душой. 
Ето могъ-бы словомъ и примромъ 
Насъ удержать, какъ крёикою возжей, 
Отъ жалкой тошноты по сторон чужой! 
Пускай меня объявятъ старов$ромъ; 
Но хуже для меня Hamm Сфверъ во-сто крать 
Съ тёхъ поръ, какъ отдалъ всё въ обмВнъ на новый ладъ, — 
И нравы, и азыкъ, и старину святую, 
И величавую одежду, на другую, 
По шутовскому образцу: 
Хвость сзади, спереди какой-то чудный выемъ, 
Разсудку вопреки, наперекоръ стих1ямъ; 
Движенья связаны и не краса хицу; 
Сифшные, бритые, сВдые похдбородки... 
Какъ платье, волосы — такъ и умы коротки! 
Ахъ, если рождены мы всё перенимать, 
Хоть у китайцевъь бы намъ ифсколБко занять 
Премудраго у нихъ незнанья иноземцевъ! 
Воскреснемъ IH когда оть чужевхастья модъ, 
Чтобъ умный, добрый нашъ народъ, 
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Хотя но языку насъ не считаль за измцевъ? 
„Какъ европейское поставить въ параллель 
Съ нащовальнымъ? — Странно что-то! 
Ну, какъ перевести: мадамъ и махиуззель? 
Ужель: сударыня!“ — забормоталъь мн$ кто-то. 
Вообразите — туть у всзхь 
На мой же счёть поднялся см$хЪ. 
„Сударыня! ха! ха! прекрасно! 
„Сударына! ха! ха! ужасно!“ 
Я, разсердясь и жизнь кланя, 
Готовиль имъ отвёть громовый; 
Но вс оставили меня, 
Воть случай вамъ со мною — онъ не новый: 
Москва и Петербургь — во всей Росаи тб, 
Что челов$къ изъ города Бордо: 
Лишь роть открыхь — имфеть счастье 
Во всхъ кнаженъ вселать участье. 
И въ Петербург$, и въ МосквЪ 
Кто недругъ выписныхъь лиць, вычуръ, словъ кудравыхъ, 
Br чьей, по несчастью, головВ 
Пать-шесть найдётся мыслей здравыхъ 
И онь осмфлитея ихъ гласно объявлять — 
ТГлядь... 
(Озлядывается: всь 85 вальсь кружатся съ вели- 
чайшимь усеремъ; старики разбрелись Kb кар- 
точнымь столам.) 


=—=—=———=——— ними Ten 


©) Baron А. А. Delwig (баронъ Антонъ Анто- 
новичъ Дёльвигъ, 1498—1831). 


О. wurde in Moskau geboren, trat ins Lyceum in Царское Село zu gleicher 
Zeit mit Puschkin, dessen Herzensfreund er bis ans Ende blieb. Er besaßs 
lebhafte Phantasie, zartes Gefühl und ein poetisches, allen edlen Eindrücken 
zugängliches Gemüt. Schon als 15 jähriger Jüngling veröffentlichte er eine Ode 
auf die Eroberung Paris (Ha взат1е Парижа). Verschiedene Zivilämter be- 
kleidend, gab er den Almanach „СФверные цвфты“ (1823—31), in dem die besten 
Dichter jener Zeit mitarbeiteten, und die „Литературная газета“ (1830—31) 
heraus. D. zeichnete sich insbesondere durch anakreontische Lieder, Romanzen 
u. Lieder im Volkstone aus, die gröfstenteils von den besten Kompositoren in 
Musik gesetzt wurden u. ungewöhnliche Popularität erlangten. Ausgaben: СПб. 
1829 u. 1850 (Смирдина); letztere ist sehr mangelhaft: ein ganzes Dritteil D.s 
Gedichte sind ausgelassen. Biogr. von В. Гаевсый (Современникъ 1853—54). 


1. Baoxnoßenie. 


Нечастокънамъ слетаетъ вдохновенье, Ho этотъ мигъ любимецъ Музъ цфниТть, 
И кратый мигь въ душ8 оно горитъ; Какъ мученикъ съ землею разлученье. 
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Въ друзьяхъь обманъ, въ любви раз- 
увфренье, 

И ядъ во всемъ, ч$мъ сердце дорожить, 

Забыты имъ: восторженный шитъ 

Ужъ прочиталь свое предназначенье. 


И презр$нный, гонимый отъ людей, 


Блуждающ одинъ подъ небесами,: 
Онъ говорить съ грядущими вфками; 


Онъ ставить честь превыше всфхъ 
| честей, 

Онъ клеветВ мстить славою своей, 

И дВлится безсмертемъ съ богами. 


2. Романсъ. 


„Сегодня я съ вами пирую, друзья, 
Веселье намъ пени заводить; 

А завтра, быть можетъ, тамъ буду ия, 
Откуда никто не приходить!“ 


Ятакъ беззаботнымъ друзьямъговориль 
Давно — во отъ самаго ABTCTBa 
Печаль въ безпокойномъя сердц$ таихь 
Предвфстьемъ грядущаго б$детва. 


Друзья мн$ cmbazucı, и свай вфнець 

Ha кудри мои над%вая: 

„Стыдись“ восклицали: „мечтатель-п$- 
Bent! 

ИзыЗнить ли жизнь молодаз |“ 


Война запылала; къ роднымъзнаменамъ 
Друзья, какъ на пиръ, полетфли — 
Я съними—но жребьи враждебные намъ, 
Мн съ ними разстаться ветёли. 


Br бездЪйстви тажкомъ я думой cıb- 
ДИЛЪ 

Ихь битвы, предтечи побЗды; 

Ихъ славою часто я первый живиль 

Родителей грустныхъ бесфды. 


Года пролетали, я часто въ сле- 
захъ 

Былъ черной повязкой украшенъ... 

Брань стихла, гд%-жь други? лежать 
на полахъ, 

Близь ими разрушенныхъ башенъ. 


Cs тёхъ поръ я печально сижу на 
пирахъ, 

ГдВ все мн твердить про былое; 

Дрожить моя чаша въ ослабшихьъ ру- 
кахъ: 

МнЪ тяжко веселье чужое. 


3. Руссшя пфени. 


П$ла, пфла пташечка, — 
И затихла; 

Знало сердце радости, — 
И забыло. 


Чтб, пзвунья пташечка, 
Замолчала? 

Кавъ ты, сердце, свф далось 
Съ чернымъ горемъ? 


Axs! убили пташечку 
Злыя вьюги; 


Погубили мблодца 
Злые толки! 


Полетфть бы пташечкЪ 
Kr синю морю! 
Уб жать бы мблодпу 
Въ л8съ дремучй! 


Hä мор$ валы шумять, 
А не вьюги; 

Въ 1$сВ — зв$ри лютые, 
Да не люди! 


Axt, ты, ночь ли, Бурная! До глубокой 
Ноченька! Отчего ты Полночи 
Ахъ, ты, ночь ли, Съ вечера Не блистаешь 
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ЗвЁздами, Лютая, Тьшиться 
Не с1яешь Тамъ глубоко Хороводной 

М$сяцемъ, На сердц$ — Пляскою! 
Все темнфешь Позабудешь 

'Тучами? Д$вицамъ Н$ть, взрыдаешь, 
HA сь тобой, знать, Усм$хаться, Всплачешься, — 

Ноченька, Кланяться; И, безродный 
Какъ со мною, Позабудешь Моблодецъ, 

Мблзодцемъ, Съ вечера На постелю 
Грусть-злодВйка До глубокой Жестквую, 

| Свфдалась! Полночи, Какъ въ могилу, 

Какъ залажетъь Припф вая, Кинешься! 


4) Е. A: Baratynski (Евгемй Абрамовичъ 
Baparsınckiä, 1800—1844). 


B., hauptsächlich Elegiker, war talentvoller u. eigenartiger als Delwig u. 





Теза eine grofßse Meisterschaft des Ausdruckes. Sohn.eines General-Leutnants, 
war er im Gouv. Tambow geboren, erhielt seine Erziehung in einem Privat- 
institut zu Petersburg und später im Pagenkorps. Er hatte kein Glück im 
Militärdienst. Einige Jahre verweilte er in Finnland, dessen rauhe Natur Ein- 
Нов auf seine poetische Stimmung ausübte. 1843 unternahm er eine Reise ins 
Ausland und starb eines plötzlichen Todes in Marseille. B.s Gedichte erlebten 
verschiedene Ausgaben. Besondere Beliebtheit erlangte sein Gedicht „Цыганка“. 
Vollständige Ausgabe: Moskau 1869. Biogr. Material in Русе. Арх. 1864 
{стр. 1108—1119). 


1. Бъеёнокъ. 


Слыхалъ я, добрые друзья, 

Что наши прадзды въ печали 

На помощь б%са призывали: 

HM? подражаю въ этомъ A. 

Но не пугайтесь; подружился 

Я не съ проклатымъ сатаной, 
Кому душею поклонился 

За деньги старый Громобой; 
Узнайте; ласковый бЪсенокъ 
Меня младенцемъ нав$щалъь 

И колыбель мою качаль 

Подъ шопоть легкихъ побасенокъ. 
Съ т$хь поръ а вышель изъ пеленокъ, 
Между мужами возмужаль, 

Но для него еще ребенокъ. 
Случится-ль горе иль б$да, 

Иль безотчетно иногда 


Сгрустнется мн$ въ моей конурк$, —- 


Махну рукой: по старин$ 


На сфромъ волк сивкф-бурЕЪ 

Онъ мигомъ явится во мн: 
Больному духу здравьемъ CBHCHETE, 
Бобами думу разведеть, 

ЭЗивой водой веселье вспрыснетъ, 
А горе мертвою зальетъ. 

Когда въ задумчивомъ совзт$ 

Съ самимъ собой, изъ-за угла 
Гляжу ua свфтъ и, видя въ CBbTb 
Свободу глупости и зла, 

Добра и разума прижимку, 
Насильемъ сверженный законъ, 

Я слабымъ сердцемъ возмущенъ: 
Проворно шапку-невидимкву 

На maps земной наброситъ онъ; 
Или въ мгновене зеницы, 
Чудесный коврикъ самолетъ 

Онъ подо мною развернеть, 

И коврикъ тотъ въ сады жаръ-птицы 
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Въ чертоги дивной царь-дёвицы Меня смущавшее досель: 
Меня по воздуху несетъ. Я оть твоей бездущной пыли 
Прощай, владфнье грустной были, Уже за тридевять земель. 


2. Финляндия. 


Въ свои разсфлины вы приняли пфвца, 
Граниты финске, граниты вфковые, 
Земли леданаго вёнца 
Богатыри сторожевые. 
Онъ съ лирой между васъ. Поклонъ его — поклонъ 
Громадамъ, м1ру современнымъ: 
Подобно имъ да будетъ OHG 
Во вс годины неизмннымъ! 
Kart все вокругъ меня пл5няетъ чудно взоръ: 
Тамъ необъятными водами 
Слилося море съ небесами; 
Туть съ каменной горы къ нему дремучй боръ 
Сошелъ тяжелыми стопами, 
Сошелъь — и смотрится въ зерцалВ гладкихъ водъ! 
Ужъ поздно: день погасъ, но асенъ неба сводъ; 
Ha скалы финсвя безъ мрака ночь нисходить, 
И только-что себ$ въ уборъ 
Алмазныхь зв$здъ ненужный хоръ 
На небосклонъ она выводить! 
Такъ вотъ отечество Одиновыхь дфтей, 
Грозы народовъ отдаленныхъ! 
Такъ это колыбель ихъ безпокойныхъ дней, 
Разбоямъ громкимъ посвященныхь! 


Умолкъ призывный щитъ, не слышенъ скальда гласъ, 
Воспламененный дубъ угасъ, 

РазвЪфаяль бурный вфтръ торжественные клики; 

Сыны не вдають о подвигахъ отцовъ; 

И вь дольномъ прах ихъ боговъ 

Лежатъь низверженные лики! 

И все вокругъ меня въ глубокой тишин$. 

О вы, носивше отъ брега къ брегу бои, 

Куда вы, скрылися, полночные герои? 

Вашъь слфдъ исчезъ вь родной стран$. 
Вы-ль, на скалы ея вперивъ скорбящи очи, 
Пзывете въ облакахъ туманною толпой? 

Вы-ль? Дайте мн отвфтъ, услышьте голосъ мой, 
Зовущ Eb вамъ среди молчанья ночи. 
Сыны могуч1е сихъ грозныхь, вВчныхь скалъ! 
Какъ отдфхлились вы отъ каменной отчизны ? 
Зачмъ печальны вы? зачфиъ я прочиталъ 
Ha лицахъ сумрачныхъ улыбку укоризны? 
ПН вы сокрылиса въ обители тёней! 
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И ваши имена не пощадило время! 
Что-жь наши подвиги, что слава нашихъ дней, 
Что наше взтреное племя? 
О, все своей чредой исчезнеть въ безднВ л$тъ! 
Для всфхъ одинь законъ, законъ уничтоженья, 
Bo всемъ мн$ слышится таинственный привтЪ 
Обфтованнаго забвенья! 
Но a въ безв$стности — для жизни жизнь любя, 
Я беззаботливой душою 
Вострепещу-ль передъ судьбою? 
Не вфчный для временъ, я вЗченъ для себя: 
Не одному-ль воображенью 
Гроза ихъ что-то говоритъ? 
Мгновенье мн принадлежить, 
Какъ я принадлежу мгновенью! 
Что нужды до былыхъ, иль будущихъ племенъ? 
Я не для нихъ бренчу незвучными струнами: 
Я, не внимаемый, довольно награжденъ 
За звуки звуками, а за мечты мечтами. 


3. На смерть Гёте. 


Предстала — и старецъ веливый смежиль 
Орлиныя очи въ покоз; 
Почиль безмятежно, зане совершилъь 
Въ предЪфлВ земномъ все земное. 
Надъ дивной могилой не плачь, не жал Ъй 
Что геня череть — наслфдье червей. 


Погасъ; но ничто не оставлено имъ 
Подъ солнцемъ живымъ безъ привфта; 
На все отозвался онь сердцемъ своимъ, 
Что просить у сердца отвЗта: 
Крылатою мыслью онъ м!ръ Oßaerbıt, 
Br одномъ безпредльномъ нашелъь ей предфлъ. 


Все духъ въ немъ питало: труды мудрецовъ, 
Искусствъ вдохновенныхь созданья, 

Преданья, завЪты минувшихь взковъ, 
Цв$тущихъ временъь упованья; 

Мечтою по вол проникнуть онъ могъ 

И въ нищую хату, и въ царсый чертог. 


Съ природой одною онъ жизнью дышаль; 
Ручья разумФлъ лепетанье, 

И говоръ древесныхъ листовъ понималъ, 
И чувствоваль травъ прозябанье; 

Была ему звфздная книга ясна, 

И съ нимъ говорила морская волна. 
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Извфданъ, испытанъ имъ весь человЪкъ! 
И ежели жизнью земною 

Творець ограничилъ летуч1й нашъ BIKE, 
И насъ за могильной доскою, 

За м1ромъ явлен!й не ждетъ ничего: 

Творца оправдаетъ могила его. 


И если загробная жизнь намъ дана, 
Онъ, здЁшней вполн® отдышавшй, 
И въ звучныхъ, глубокихъ отзывахъ сполна 
Bc& дольное долу отдавшй, 
Ks Предвфчному легкой душой возлетитъ, — 
И 8% небЪ земное его не смутитъ. 


4. Мадонна. 


Близъ Пизы, въ Итами, въ полВ пустомъ, 
(Не зр$лось жилья на полмили кругомъ), 


Межъ древнихъ развалинъ стояла лачужка; 
Съ молоденькой дочкой жила въ ней старушка. 


Съ разевЗта до ночи з& тяжкимъ трудомъ, 
А. все-таки голодъ имъ часто знакомъ. 


И дочка порою душой унывала; 
Терифньемъ скудфя, на Бога роптала. 


Не плачь, не кручинься ты, солнце мое! 
Тогда yrbmaıa старушка ее. 


Не плачь, перемфнится доля крутая: 
Придеть къ вамъ на помощь Мадонна сватая. 


Да ликъ ея вру въ Te6b укр$питъ: 
Смотри! какъ привфтно съ холста онъ глядитъ. 


Старушка смиренная съ р$чью такою, 
Бывало, крестилась дрожащей рукою; 


И съ теплою вЗрою въ сердц$ простомъ, 
Она, съ умиленнымъ и кроткимъ лицомъ, 


На живопись темную взоръ подымала, 
Что уголь въ лачужкВ безъ рамъ занимала. 


Но больше и больше нужда ихъ TECHETT, 
Дочь плачеть и ропщеть, старушка молчитъ. 


Съ утра по руинамъ бродилъ любопытный: 
Забылся, крас} ихъ дивясь, ненасытный. 


Кровъ нуженъ ему отъ полдневныхъ лучей: 
Стучится къ старушк$ и входить онъ въ ней. 


На лавку садится пришлець утомленный, 
Но вспрянулъ, картиною вдругь пораженный: 
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„Божественный образъ! чья кисть эта, чья? 
О, какъ не узнать мн8? Корреджй, твол! 


„И въ хижин$ этой творенье таится, 
Которымъ и царскЙ дворецъ возгордится. 


Старушка, продай мнф картину свою, 
'ТебЪ за нее я сто шастровъ даю.“ 


— Синьоръ, я б$дна, но душой не торгую; . 
Продать не могу я икону святую. — 


„Я двфсти даю, согласися продать.“ 
— Синьоръ, синьоръ! бёдность грзшно искушать. 


Упрямство не могъ побфдить онъ въ старушк$, 
Осталась картина въ убогой лачужЕ$. 


Но вскор$ потомъ по Итажи всей 
Летучая вЪсть разнеслася о ней. 


Rs старушкВ моей гость за гостемъ стучится, 
И, дверь отворяя, старушка дивится. 


За входъ она малую плату беретъ 
И съ дочкой своею безбЗлно живетъ. 


Такъ, в$ру и reHifi въ едино свивая, 
Равно оправдала ихъ Два святая. 


en 


е) N. М. Jasykow (Николай Михайловичъ 
Языковъ, 1808—1846). 


Jas., der in manchen seiner Charakterzüge an Puschkin erinnert, aber 
durch seine Lebensweise seine Gesundheit ruinierte u. infolgedessen weit weniger - 
leistete, wurde in Simbirsk geboren, studierte zuerst an der Bergschule zu 
Petersburg, alsdann an der Universität Dorpat, wo er als flotter Bursche in 
Saus u. Braus lebte und seine ersten formvollendeten lyrischen, anakreontischen 
Gedichte u. Trinklieder schrieb. Dadurch zog er die Aufmerksamkeit Puschkins 
auf sich, der ihn auf sein Gut lud (1826). Seine zerrüttete Gesundheit erlaubte 
ihm kein langes Verbleiben im Staatsdienste; er mußte nach Italien gehen. 
Seine aus dieser Zeit stammenden Gedichte sind weit ernstern Charakters und 
zeigen einen gewissen religiösen Anflug. Jas. verfalste auch einige Kunstmärchen . 
und war eine begeisterte Slavophile. Beste Ausgabe in 2 Bdn. СПб. 1858 mit 
Biogr. von Prof. Ipesıtcckifl. 


1. Поэту. 
Когда съ тобой сроднилось вдохно- Когда теб на подвигъ все готово, 
венье Въ чемъ на землф небесный авенъ 
И сильно имъ твоя трепещеть грудь, даръ — 
И видишь ты свое предназначенье, Могучей мысли свЪть и жаръ 


И знаешь свой благословенный путь; И огнедышущее слово — 
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Иди ты въ мфъ: да слышить онъ про- 
рока! | 
Но въ Mipb будь величествень и 
СВЯТЪ, 
Не лобызай сахарныхъ усть порока 
И не проси, и не бери наградъь — 
Прив$тно ли cianie денницы, 
Ужасенъ ли судьбины произволь: 
Невиненъ будь, какъ голубица, 
См$лъ и отваженъ, какъ орелъ! 


И стройные, и сладостные звуки 

Поднимутся съ гремящихь  струнъ 
твоихЪ: 

Въ тБхь звукахъ рабъ свои забудетъ 
муки, 


И царь Сауль заслушается ихъ; 

И жизню торжественно-высокой 

Ты процвфтешь — и будетъ в$къ свфтло 
Твое открытое чело 

И зорко-пламенное око! 


Но если ты похвалъ и наслажденй . 
Исполнился желанемъ земнымь — 
Не собирай богатыхъ приношенй 
Ha жертвенникь предъ Господомъ 
TBOHM®: 
Онъ на тебя немилосердо взглянетъ, 
Не приметъ жертвъ лукавыхъ; дымъ 
и громъ 
Размечуть ихъ — и жрець отпранетъ, 
Дрожащй страхомъ и стыдомъ. 


2. Гроза. 


Воть 3% далекими горами 
Скрывается прекрасный день; 
Оть сзней ıbca надъ водами 
Волнообразными рядами 
Длиннфеть трепетная тёнь; 

Br р$ЕЁ сверкаетъ блескъ зарницы, 
ПустВють холмы, доль и брегъ; 
Въ село ВъЁзжають вереницы 
Поля покинувшихъ телфгъ. 
Tıb-rıb залаетъ песъ домовый, 
Иль вфтерокъ зашелестить 

Въ листахь темнфющей хубровы, 
Иль птица робко пролетитъ, 

Иль возъ тяжелый и скрипучй, 
Усталымъ движимый конемъ, 
Считая бревна колесомъ, 
Переступаеть мостъ пловучй; 

И вдругъ отрывный и глухой 
Промчится грохотъ надъ р$кой, 
Уже спокойной и дремучей, 

И вдругъ замолкнетъ. Но вдали, 
На краВ неба, мЁсаць полный 
Со всЁхъ сторонъ заволокли 
Болышя, облачных волны; 

Вонъ разступились— вонъ сошлись — 
Вонъ грозно тих1я слились 

Въ одну громаду непогоды — 

И на лазоревые своды, 
Молюшеносна и черна, 


Съ востока крадется она. 

Уже безмолве лфсное 
Налетомъ BETpa смущено, 
Уже не мирно и темно 

Р%ки течеше ночное; 
Широко зыблются на немъ 
ТФней раскидистыя чащи, — 
Какъ парусъ въ воздух дрожаций, 
Почти упущенный пловцомъ, 
Когда внезапно буря встанетъ, 
Покатитъ шумныя струи, 
Рванетъ крыло его ладьи 

И надъ пучиною растянетъ. 


Тьма потопила небеса; 

Пустился дождь; гроза волнуетъ, 
Взрываеть воды и Abca, 
Гремитъ, и блещетъ, и бушуетъ. 
Мгновенья дивныя! Когда 
Съконца въ конецъ, потучамъбурнымъ, 
Зубчатой моли бразда 

Огнемъ разсыплется пурпурнымъ, 
Все видно: цфпь далекихъ горъ 
И разноцв$тныя картины 
Извивовъ Сороти, озеръ, 

Села, и брега, и долины. 

Вдругъ тьма угрюм$й и черн? Е, 
Удары громче громовые, 
Шумн$е, гуще и быстрзй 


18 . 





Дождя потоки проливные. 
Но завтра въ пышной тишив$ 
На небо ярко-голубое 
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Свфтило явится дневное, 
Возставитъ утро золотое 
Грозой омытой сторон$. 


3. Пловецъ. 


Незюдимо наше море, 
День и ночь шумитъ оно; 
Въ роковомъ его простор$ 
Много б$дъ погребено. 


См$ло, братья! ВФтромъ полный 
Парусъ мой направилъ а: 
Полетить на скользки волны 
Быстрокрылая ладья. 


Облака бЪгуть надъ моремъ, 
Кр$пнеть в$теръ, зыбь чернЪй... 
Будетъ буря: мы поспоримъ 

И помужествуемъ съ ней. 


Cutıo, братья! 'Туча гранеть, 
Закипить громада BOXL, 
Выше вахь сердитый встанетъ, 
Глубже бездна упадетъ! 


Тамъ, за далью непогоды, 
Есть блаженная страна: 
Не темн%ютъ неба своды, 
Не проходить тишина. 


Но туда выносятъ волны 


“Только сильнаго душой! — 
`’ См$ло, братья! бурей полный, 


Прямъ u zpbnoss парусъ мой. 


4. ПЪень Баяна. 


О ночь, о ночь, лети стр$лой! 
Несносенъ отдыхъ Святославу: 
Онъ жаждеть битвы роковой. 

О ночь, о ночь, лети стр$лой! 
Несносенъ отдыхъ Сватославу. 


Цимниск! крфиокъ ли твой щитъ? 
Не тонки-ль кованыя латы? 

Нашьъ князь убйственно разитъ. 
ЦимнискЙ! kpbnos® ли твой щить? 
Не тонки-ль кованыя латы? 


Дружин$ борзыхъ дай коней: 
Не то — мечи ее нагонятъ, 
И не ускачетъ OT» мечей. 


Дружин$ борзыхъ дай коней: 
Не то — мечи ee нагонатъ! 


Ты рать обширную привель; 
Не много насъ, но мы славане: 
Ударъ нашъ м$токъ и тяжелъ. 
Ты рать обширную привелъ; 
Не много насъ, но мы славане. 


О ночь, о ночь, лети crpbıoäl 
Поля, отвройтесь для побфды! 
Проснися, ужасъ боевой! 

О ночь, о ночь, лети стрфлой! 
Поля, откройтесь для поб$ды! 


5. Землетрясение. 


Всевышний граду Константина 
Землетрясенье посылалъ — 

И геллеспонтская пучина, 

И берегъ съ грудой горъ и скаль 
Дрожали, и царей палаты, 

И храмъ, и циркъ, и гипподромъ, 
И ст$нъ градскихъ верхи зубчаты, 
И все nomopie кругомъ. 


По всей пространной Византи, 

Br отверстыхь храмахъ, Богу силь 
Обильно пзлися лит, 

И дымъ молитвенныхь кадилъ 
Клубился; люди, страхомъ полны, 
Текли передъ Христовъ алтарь: 
Сенатъ, сивклитъ, народа волны 

И cast благочестивый царь. 
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Вотще! Ихъ вопли и моленья °И церковь Tb слова сватыя 
Господь во гнфвВ отвергаль — . Въ свою молитву приняла — 
И гулъ, и громъ землетрясенья И той молитвой Византя 
Не умолкалъ, не умолкалъ. Себя отъ гибели спасла. 


"Тогда невидимая сила 

Съ небесъ на землю низошла, 
И быстро отрока схватила, 
И выше облакъ унесла: 


Такъ ты, поэтъ, въ годину страха 
И колебан1я земли, 

Носись душой превыше праха 

И ликамъ ангельскимъ внемли, 


И внялъ онъ горнему глаголу | И приноси дрожащимъ людамъ 
Небесныхь ликовъ: „Свять, святъ, Молитвы съ горней вышины — 
святъ!“ . Да въ серкце примемъ ихь и бу- 
И пфеню ту принесъ онъ долу, демъ | | 
Священнымь трепетомъ объятъ. Мы нашей вфрой спасены. 


————- ыыы ——————— 


Г) \. G. Benediktow (Владимфъ Григорьевичъ 
Бенедиктовъ, 180—183). 


В. gehört zu den besseren lyrischen Dichtern der romantischen Schule. 
Er wurde in Petersburg geboren, absolvierte das Gymnasium in Olönjez, wo sein 
Vater ein Amt bekleidete; alsdann trat er in das Kadettenkorps zu Petersburg 
und verblieb längere Zeit im Militärdienst; später bekleidete er verschiedene 
bedeutende Zivilämter mit Auszeichnung. Er war zu seiner Zeit der Liebling 
der Damenwelt, deren Schönheit er in vielen seiner Gedichte verherrlichte. Er 
übersetzte auch aus dem Polnischen (Mickiewicz) u. aus dem Französischen (Hugo). 
Seine Sprache zeigte viele eigenartigen Neologismen, die man mit dem Namen 
„Бенедиктовщина“ zu bezeichnen pflegte. Vollständigste Ausgabe in 3 Bdn.: 
СПб. 1883-84 (Вольфа) mit ausführlicher Biographie von unserem zeitgenössischen 
Dichter Яковъ Hoxonckiß. 


1. Мелочи. жизни. 


Есть муки непрерывныя: не видно, 

Не слышно ихъ; о нихъ не говорятъ. . 
Скрывать ихъ трудно, открывать ихъ стыдно; 
Ихь люди терпять, жмутся и молчатъ. 


Зарыты въ мракъ душевнаго ненастья, 
Он не входатъ въ пфень твою, пфвецъ. 
Ихь благороднымъ ихенемъ несчастья 
Назвать нельзя: несчасте — вфнедь — 


ВЗнець святой, надфтый подъ грозою, 
По приговору Божьяго суда. 
Несчастье — тернъ, обрызнутый слезою 
Иль кровю, но грязью — никогда. 


Оно идетъ, какъ буря — въ тучахъ грозныхъ 
Съ величьемъ; — тутъ его и тёни н$тъ. 

Туть — пошлость золъ и б$дъ мелко-занозныхЪ — 
Вседневныхь золъ и ежечасныхь бЪдъ. 


18* 
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Житейсьй cops! — Едва лишь пережиты — 
Одни ушли, Tb сыплють пылью вновь, — 

А ва ıymb осзадокъ ядовитый 

Отъ нихъ растеть и проникаетъ въ кровь; — 


Они азвять подобно насфкомымъ, 

И съ ними тщетна всякал борьба: 

Лишь вихремъ бурнымъ, молшей и громомъ 
`Разносить ихъ могучая судьба. 


2. 


Кудри дфвы — чародйки, 

Кудри — блескъ и аромать, 
Кудри — кбльца, струйки, змЪйки, 
Кудри — шелковый каскадъ! 
Вейтесь, лейтесь, сыпьтесь дружно, 
Пышно, искристо, жемчужно! 
Вамъ не надобенъ алмазъ: 
Вашъ извивъ неуловимый 
Блещеть краше 6635 ирикрасъ, 
Безъ перловой дладимы; — 
Пусть лишь роза — цвфть любви — 
Роза — нфжности эмблема — 
Красить прелестью эдема 

Ваши мягыя струи! 

Помию: въ сферВ бальной ночи 
Убаюканныя вы, 

Задремавъ, чрезъ ясны очи 
Ниспадали съ головы; — 

Сотня глазъ васъ окружала, 

И при трепетныхъ свбчахъ 

Чудно т$нь отъ васъ дрожала 

На груди и на. плечахъ; 

Ручка нфжная бросала 

Васъ небрежно за ушко: 

Сердце юношей пылало 

И металось высоко. 

Жаднымь взоромъ мы ловили 
Этихъ локоновъ разброст, 


Kyapn. 


Словъ уста не находили, 

Но въ глазахь горфлъ вопросъ: 
„Ато-жь владфлець будеть полный 
Этой розсыпи златой? 

Кто-то будеть эти волны 

Черпать жадною рукой?. 

Кто изъ насъ, друзья — страдальцы» 
Будеть амбру ихъ глотать, 
Навивать ихь шелкъ на пальцы, 
Поцфлуемъ прижигать, 

Путать ubrof, мять любовью, 

И во тьм$ по изголовью 
Беззав$тно разсыпать? 


Кудри, кудри золотыя, 

Кудри пышныя, густня, 

ДФвы царственный вфнецъ! 

Вами юноши прельщались, 

Въ вамъ мольбы ихь выражались. 
Стукомъ пламенныхь сердецз; 
Но сн$даемыя взглядомъ 

И доступны лишь ему, 

Вы земнымъ, безц$инымъ кладомъ. 
Не вручились никому: 
Появились, порфзвились, — 

И, какъ въ море водъ хрусталь, 
Ваши волны укатились 


°ЗВь неизвф данную даль. 


3. ВЪрю. 


Btpw з, и вфрить буду, 

Что отъ сихъ до оныхъ MECTE 
Божество разлито всюду — 
Отъ былинки вплоть до звфздъ. 


Не оно-ль горитъ звфздами, 
Иу солнца изъ очей 


Съ неба падаетъ снопами 
Осл$пительныхъ лучей? 


Въ бездн® тихой, черной ночи, 
Въ безпредфльной глубин 

Не оно-ли передъ очи 

Ставить прямо вфчность MHb? 
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Не его-ль необычайный 
Духу, сердцу ввятный зовъ 
Обаятельною тайной 
ВЪетъ въ сумрак лБсовъ? 


Не оно-ль въ стих Иномъ спорЪ 
Блещеть пламенемъ грозы, 
Отражая ликъ свой въ морЪ 
И въ жемчужин слезы? 


Сквозь MiPH, сквозь неба крышу 
Углублаюсь въ естество, 


И, сдается, — вижу, слыщу,. 
Чую сердцемъ Божество. 


Не оно-ль и въ мысли ясной, 

И въ песчинк$, и въ цвфтахь, 
И возлюбленно-прекрасной = \ 
Въ гармоническихь чертахъ? 


Посреди вселенной храма, 
Мнится мнф, оно стоить, 

И порой въ глаза “Hub прямо 
Изъ очей ея глядитъ. 


4. Борьба. 


Таковъ, знать, Богомъ всемотущимъ 
Уставъ данъ Mipy съ давнихъ порт: 
Всегда прошедшее съ грядущимъ 
Вело тяжелый, трудный споръ; 
Всегда минувшее стояло 

За свой негодный, старый хламъ, 

И свЪжей силы не пускало 

Kr кипучимъ, жизневнымь дфламъ; 
Всегда оно ворчало, злилось, 

И utıo пеню все одну, 

Что было лучше встарину, 

И съэтой пеней въ гробъ валилось, — 
И надъ могилами отцовъ, 

Зарытыхъ бодрыми сынами, 

Иная жизнь CO BChXt концовЪ 
Катилась бурными волнами. — 


Пусть тотъ скорЪй оставить свфтъ, 
Кого путаетъ все, что ново, 

Кому не въ радость, не въ привфть — 
Живая мысль, живое слово. 

Умри, въ комъ будущаго нфтъ! 


Порой, средь общаго движенья, 

Все смутно, сбивчиво, темно; — `` 
Но не отъ мутнаго-ль броженья 
Творится свфтлое вино? 

Не жизни-ль варваръ Риму придалъ, 
Когда онъ опрокинуль Римъ? 

Txt прежде зримъ былъ мертвый идолъ, 
Тамъ новый Богъ поставленъ имъ, ° 
Тамъ рыцарь несъ креста обновы 

И гибнулъ съ мыслью о крест; — _ 
Мы тоже рыцари Христовы 

И крестоносцы, да не т$: 

Подъ среднев$ковое иго. 

Уже не клонится никто; 

И хоть предъ нами TA же книга, 

Но »5 ней читаемъ мы не то, 

И новый образъь пониманья 

Кладемъ на старыя сказанья. — 

И нын$ мы пошли бы въ бой, 

Но не для гроба лишь пустато, 

А съ тёмъ, чтобъ новою борьбой 
Освободить Христа живаго. 





g) А. W. Koljzöw (Алексвй Васильевичъ 
Кольцобвъ, 1809—1842). 


Unter den übrigen zahlreichen, mehr oder weniger begabten Dichtern der 
sogen. Puschkinschen Periode (Веневитиновъ, Tymauckii, Ершовъ, Цыгановьъ, 
Полежзевъ, Губеръ, Жуковскй-Бернеть, графиня РостопчинА, Павлова etc.) 
nimmt К. еше ganz eigenartige Sonderstellung ein. Von allen, die die Volks- 
lyrik nachzuahmen suchten, gelang es keinem wie K., das Volkslied auf die 
höchste Stufe der Kunst zu heben. Darum hat ihn Bodenstedt treffend den 
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russischen Burns genannt. K. war in Woronjesh als Sohn eines einfachen Vieh- 
händlers geboren und erhielt eine sehr dürftige Bildung in der dortigen Kreis- 
schule; doch erwachte schon damals in ihm die Lust am Lesen. Sein Vater- 
nahm ihn in sein Geschäft, wo er alle Strapazen des Berufes mitmachen mußste. 
Seit 1831, als er in Geschäften nach Moskau gekommen war, begannen einzelne 
seiner Lieder zu erscheinen, die sofort die Aufmerksamkeit des Publikums auf 
sich zogen. Aber erst 1835 kam in Moskau seine kleine Gedichtsammlung 
heraus, der er seinen Ruhm verdankt. Während seiner späteren Besuche in. 
den beiden Residenzen machte K. die nähere Bekanntschaft der litt. Koryphäen, 
darunter besonders die des Bjelinski, und wurde sogar dem Kaiser Nikola). 
vorgestellt. Überall wurde er als ein Dichter von Gottes Gnaden gefeiert. Leider 
konnte ег den Weihrauch nicht vertragen; unter dem Einflußs allzureichlich 
gespendeten Lobes bülste seine Muse ihre urwüchsige Мам ein. Dazu noch 
untergrub er seine Gesundheit in dem Taumel der Genußssucht der Großstadt. 
Kränklich kehrte er 1837 nach Woronjesh zurück, wo er in Not und Mangel 
starb. Es wurde ihm dort im Stadtgarten eine Marmorstatue errichtet. K.s 
Gedichte erlebten vielfache Ausgaben; letztere, mit Biogr. von Bjelinski, СПб. 
1884. Abhandlungen von Стоюнинъ (Сынъ Отеч. 1852, No. 3), Майковъ (От. Зап. 
1864, Мо. 11, 12), Катковъ (Русс. В$ст. 1865). Neueste deutsche Übersetzungen 


von Fiedler (Reclams Universalbibl. No. 1971), und von Michelsohn, СПб. 1890. 


1. Раздумье селянина. 


Саду a за столь — 
Да подумаю: 

Какъ на свЁтЪ жить 
Одинокому? 


Н$тъ у молодца 
Молодой жены, 
Н$ть у мблодца 
Друга вфрнаго, 


Не возьму я въ TOAKL, 
Не придумаю... 
Отчего же такъ 

Не возьму я въ толкъ? 
Охъ, въ несчастный день, 
Въ безталанный часъ, 
Безъ сорочки я 
Родился на свфтъ! 

У меня-ль плечо 

Шире д$дова; - 

Грудь высокая — 
Моей матушки. 

На лиц моемъ 

Кровь отцовская. 

Въ молокВ зажгла, 
Зорю краеную, 

Кудри черныя 

Лежать скобкою, 


Золотой казны, 
Угла теплаго, 
Бороны-сохи, 
Коня-пахаря... 


Вм$стВ съ б$дностью, 
Даль мн батюшка 
Лишь одинъ таланъь — 
Силу крфикую: 


2. Косарь. 


Чтб работаю — 

Все мн$ спбрится; 

Да въ несчастный день, 
Въ безталанный часъ, 
Безъ сорочки а 
Родился на свЪтъ! 
Прошлой осенью, 

Я за Грунюшку, 
Дочку старосты, 
Долго сватался; 

А онъ, старый хр$иъ, 
Заупрямился! 

За кого же онъ 
Выдастъь Грунюшку — 
Не возьму 4 BL тодБЪ, 
Не придумаю... 

Я-ль за тфмъ гонюсь, 
Что отецъ ea 


Да и ту, какъ разъ, 
Нужда горькая 
По чужимъ людамъ 
Всю истратила. 


Сяду я за столь — 
Да подумаю: 
Какъ на свЪтЪ жить 
Одинокому? 


Богачемъ слыветъ? 
Пускай домъ его — 
Чаша полная, 

Я ee хочу, 

Я по ней крушусь: 
Лицо б$лое, 

Заря алая, 

Щеки полныя, 
Глаза темные 

Свели молодца 

Cr ума-разума... 
Ахъ, вчера по мн$. 
Ты такъ плакала, 
Ha-orpb3% старикъ. 
Отказаль вчера... 
Охъ, не свыкнуться 
Съ этой горестью!. ..- 
Я куплю ce65 


Косу новую; 
Отобью ее, 

Наточу ее — 

И. простя-прощай 
Село рбдное! 

Не плачь, Грунюшка: 
Косой вострою 

Не подрзжусь я... 
Ты прости, село, 
Прости, староста: 
Въ края дальше 
Пойдетъ мблодецъ. 
Что внизъ пб Дону, 
По набережью, 
Хороши стоятъ 
Тамъ слободушки! 
Степь раздольная 
Далеко вокрутъ, 
Широко лежитъ, 
Ковылемъ-травой 
Разстилается!... 
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Ахъ ты, степь моя, 
Стень привольная! 
Широко ты, степь, 
Пораскинулась, 
Kr Морю-черному 
Понадвинулась! 
Въ гости a къ теб® 
Не одинъ пришелъ: 
Я пришелъь самъ-другъ 
Съ косой вострою; 
Mu% давно гулять 
По трав степной, 
Вдоль и поперекъ 
Cr ней хот$лося... 
Раззудись, плечо! 
Размахнись, рука! 
Ты пахни въ лицо, 
ВЗтеръ съ полудня! 
ОсвЗжи, взволнуй 
Степь просторную! 
Зажужжи, коса, 


Засверкай кругомъ! 
Зашуми, трава 
Подкошбная; 
Поклонись, цвЪты, 
Головой земл 8! 
На-ряду съ травой 
Вы засохнете, 
Какъ по Грун$ я 
Сохну, мблодець! 
Нагребу копенъ, . 
Намечу стоговъ — 
Дасть казёчка mab 
Денегь пригоршни. 
Я зашью казну, 
Сберегу казну, . 
Ворочусь въ село — 
Прзмо къ старост$; 
Не разжалобиль 
Его б$дностью — 
Tax» разжалоблю 
Золотой казной!... 


3. Что ты спишь, мужичокъ. 


Что тыспишь, мужичовъ? 
ВЗдь весна на дворз; 
ВЗдь сос$ди твои 
Работаютъ давно. 


И. подъ лавкой сундукъ 
Опрокинутъ лежитъ; 
И, погнувшись изба, 
Какъ старушка, стоитъ. 


Ветань, проснись, подымись, Вспомни время свое: 


На себя погляди: 


Какъ катилось оно 


Чтбтыбыль? ичтбо сталь? По полямъ и лугамъ 


И чтб есть у тебя? 


На гумн8 — ни снопа, 

Възакромахъ —низерна; 
На двор, по трав — 
Хоть шаромъ покали. 


Изъ клётёй домовой 

Соръ метлою посмель, 
И лошадокъ, за долгъ, 
По сос$дямъ развел. 


Золотою р%кой, 


Со двора и гумна 

По дорожкЪ большой, 

По селамъ, городамъ, 

По торговымъ людямъ! 


И какъ двери ему 
Растворали Besıt, 
И въ почетномъ углу 
Было м%сто твое! 


Вс$ сосфди на нихъ 
Хлфбъ везуть, продаютъ, 
Собираютъ казну, 


Бражку ковшикомъ пьють. 


А теперь подъ окномъ 
Ты съ нуждою сидишь, 
И весь день на печи 

Безъ просыпу лежишь. 


А въ поляхъ, сиротой, 
Хлфбъ нескошенъ стоить: 
В$теръ точить зерно, 
Птица клюеть его! 


Чтоты спишь, мужичокъ? 
Вфдь ужъ лёто прошло, 
Вздь ужъ осень на дворъ 
Черезъ прасло глядитъ. 


Bcıtız за нею зима 

Въ теплой шуб$ идетъ, 
Путьсн-жкомъ порошить, 
Подъ санями хрустить. 





4. 


Ну, тащися, сивка, 
Пашней десятиной! 
Выбфлимъ желЬзо 
О сырую землю. 


Красавица-зорька 
Въ ue6% загорфлась, 
Изъ большаго л%са 
Солнышко выходитъ. 


Весело на пашн$; 

Hy, тащися, сивка! 

Я самъ-другь съ тобою, 
Слуга и хозяинъ. 


Весело я лажу 

Борону и соху, 
Teıtry готовлю, 
Зерна насыпаю. 


Весело гляжу я 

На гумно, на скирды, 
Молочу и вю... 
Hy, тащися, сивка! 


Пашенку мы рано 
Съ сивкою распашемъ, 


ПБеня пахаря. 


Зернышку сготовииъ 
Колыбель святую. - 


Его вспбить, вскбриить 
Мать земля сырая; 
Выйдеть въ полё травка — 
Hy, тащися, ‘сивка! 


Выйдетъ въ полф травка — 
Выростеть и кохосъ, 
Станеть спфть, рядиться 
Br золотыя ткани. 


Заблеститъ нашь серпъздЪсь, 
Зазвенятъь здЪфсь косы; 
Сладокъ будетъ отдыхъ 
Ha снопахъ тяжелыхъ! 


Ну, тащися, сивка! 
Накормлю досыта, 
Напою водою; 
Водой ключевою. 


Съ тихою молитвой 

Я scnauy, посфю: 
Уроди миф, Боже, 
Xıb65 — мое богатство! 


Жраснымъ полымемъ 
Заря вспыхнула; 
По лицу земли 
Тумань стелется; 


Pasroptıca день 
Отнемь солнечнымъ, 
Лодобраль туманъ 
Выше темя горъ, 


Нагустиль его 
Въ тучу черную; 
Туча черная 
Понахмурилась; 


Понахмурилась, 
Что задумалась, 
Словно вспомнила, 
Свою родину... 


5. Урожай. 


Понесуть ее 
В$тры буйные 
Во вс стороны 
Свфта бфлаго... 


Ополчается 
Громомъ, бурею, 
Огнемъ-молшей, 
Дугой-радугой; 


Ополчилася — 
И расширилась, 
И ударила, 

И пролилася 


Слезой крупною — 
Проливнымъ дождемъ 
На земную грудь 

На широкую. 


И съ горы небесъ 


-Глядить солнышко, 


Напилась воды 
Земля досыта. 


На поля, сады, 
На зеленые, 
Люди ceısckie 
Не насмотратся; 


Люди сельске 
Божьей милости 
Ждали съ трепетомъ 
И молитвою; 


За-одно съ весной 
Пробуждаются 
Ихь завфтныя 
Думы мирныя. 


Дума первая: 
Хлфбъ изъ зёкрома 
Насыпёть въ мВщкБи, 
Убирать воза. 


А вторая ихъ 
Была думушка: 
Изъ села гужомъ 
Въ пору выфхать. 


Третью думушку 
Kart задумали — 
Богу-Гоеподу 
Помолилися, 


Ч$мъ-свЪтъ пб полю 
Вс разъБхались, 

И пошли гулать 
Другъ за дружкою, 


Горстью полною 
Хлбъ раскидывать, 
И давай пахать 
Землю плугами, 


Ayers в$тры, 
В$тры буйные; 
Ходять тучи, 
Тучи темныя. 


Не видать въ HAXT 
Свзта благо; 

Не видать въ нихъ 
Солнца краснаго. 


Какъ ты можешь 
Кликнуть солнцу: 
Слушай, солнце! 
Стань, ни съ м%ста! 
Чтобъ ты въ небё 
Не ходило, 

Чтобъ на землю 
Не свфтило! 
Стань на берегъ, 
„Глянь на море: 
Чтб ты можешь 


— 281 — 


Да кривой сохой 
Перепахивалть, 
Бороны 3y6beM% 
Порасчёсывать... 


Посмотрю пойду, 
Полюбуюся, 

Чтб послаль Господь 
За труды людамъ: 


Выше пояса. 
Рожь зернистая 
Дремить колосомъ 
Почти дб земли; 


Словно бож1 гость, 
Ha sch стороны, 
Дню веселому 
Улыбается; 


Вфтерокъ по ней 
Плыветъ-лоснится, 
Золотой волной 
Разб®гается ... 


6. Дують вЪтры. 


Во сырой urıt, 

За туманами, 
Только ночка 
Лишь черн$ется... 


Въ эту пору, 
Непогожую, 
Одному жить — 
Сердцу холодно. 


7. Вопросъ. 


Сд$лать морю, 
Чтобъ вода въ немъ 
Охлад$ла, 

Чтобы камнемъ 
Затверд$ла? 

Какой силой 
Богатырской 

Шаръ вселенной 
Остановишь, 

Чтобъ не шолъ онъ, 
Не вружился? 


Люди сёмьями 
Приналися жаль, 
Косить подъ корень 
Рожь высокую. 


Въ копны частыя. 
Снопы сложены; 

Отъ возовъ всю ночь 
Скрыпить музыка. 


Ha гумнахъ, везд$, 
Какъ князья, скирды 
Широко сидятъ, 
Поднавъ головы. 


Видитъ солнышко — 
Жатва кончена: 
ХолоднЪй оно 
Пошло къ осени; 


Но zapka свЪча 
Поселянин& 
Предъ иконою 
Божьей Матери. 


Грудь другую 
Ему надобно: 
Огонь-душу — 
Красну д$вицу! 


Cr ней зимою — 
ЛЪто теплое; 

При бездольи — 
Горе — нё горе! 


Какъ-же быть MHb 
Въ этомъ м1р$, 
При движеньи — 


. Безъ желанья? 


Чтожъ миф дёлать 

Съ буйной волей, 

Съ гр$шной мыслью, 

Съ пылкой страстью? 
Въ эту глыбу 

Земланую 

Сила неба 


Уизнь вложила, 

И живетъ въ ней 

Какъ царица! 

Съ колыбели, 

До могилы, 

Духъ съ землею 

Ведутъ брави: 

Земь не хочеть 

Быть рабою, — 

И ифтъ мози 

Скинуть бремя; 

Духу-жъ неба 

Невозможно 

Съ этой глыбой 

Породниться ... 
Много-ль время 

Пролет$ло? 


Высоко стоить 
Солнце н& небз, 
Горячо печеть 
Землю-матушку. 


Душно дёвицф, 

Грустно n& пол$, 
Н$ть охоты жать 
Колосистой ржи. 


Всю сожгло ee 
Поле жаркое, 
Горитъ-горма все 
Лицо б$лое, 


Голова co плечъ 

На грудь клонится, 
Колосъ срёззнный 
Изъ руБъ валится... 


Mut-ıu, молодцу, 
Разудалому, 
Зиму-зимскую 
Жить 38 печкою? 


Mu#-ır поля пахать? 
Мн$-ль траву косить, 
Затоплять овинъ, 
Молотить овесъ? 
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Много-ль время 
Есть впереди? 
Когда будетъ 
Конецъ брани? 
За кФмъ поле? 
Богъ ихъ знаетъ! 
Br этой сказк$ 
ЦФль сокрыта: 
Въ моемъ толк 
Смыслу н$ту, 
Чтобъ провидёть 
Atıa Божьи... 


За могилой 
Рфчь безмолвна; 
В$чной тьмою 
Даль одфта... 


8. Молодая жница. 


Неспроста-ума 

Жница жнетъ — нежнетъ, 
Глядить въ сторону, 
Забывается. 


Охъ, болить у ней 
Сердце б$дное, 
Заронилось въ немъ 
Небывалое! 


Она шла вчера — 
Нерабочимъ днемъ, 
Л$сомъ шла-себь 
По малинушку; 


Повстр$чался ей 
Добрый мблодець; 

Ужъь не въ первый разъ 
Повстр$чался онъ. 


9. Удалецъ. 


Мн8 поля — не другь, 
Коса — мачиха, 
Люди добрые — 
Не сосзди unt. 


Если-бъ молодцу 
Ночь да добрый конь, 
Да булатный ножъ, 
Да темны ıbcal 


Буду-ль жить a 

Въ безднВ мора? 
Буду-ль жить я 

Br дальнемъ небЪ? 
Буду-ль помнить: 
Гл быль прежде? 
Что я думаль 
Челов$комъ?... 


Иль з& гробомъ 
Все забуду, 
Смыслъ и память 
Потераю? 

Чтожъ co мною 
Тогда будетъ, 
Творець м1ра, 
Царь природы? ... 


Повстр%чается 
Будто нехотя, 
И стоить, глядитъ 
Какъ-то жалобно. 


Онъ вздохнуль, зап лъ 
П%еню грустную — 
Далеко въ abcy 
Раздалась та пифень; 


Глубоко въ душ} 
Красной baum 
Озвалась она 

И запала въ ней... 


Душно, жарко ей, 
Грустно ua под$, 
Н$тъ охоты жать 
Колосистой ржи... 


Снаражу коня, 
Наточу булатъ, 
Затяну чекмень, 
Полечу въ ıtca: 


Стану въ тёхь ıbcaxr 
Вольной волей жить, 
Удалой башкой 

Въ околодк слыть. 
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Съ кмъ дорогою 
Сойдусь, съфдусь-ли — 
Всяый мблодцу 
Шапку дб земли! 


Въ церкви nous Иванъ 
Mipy-ryropurs, 

Что душой sa KPOBb 
Злодфй платится... 


10. 


О чемъ шумить сосновый л8съ? 
Какя въ немь сокрыты думы? 
Ужель въ его холодномъ царствв 
Затаена живая мысль?... 


Коня скорЪй! какъ соколъ быстрый, 
На немъ весь Abcr изъЁзжу я: 
ВездВ глубоюй сонъ, шумъ вфтра, 
И дикая краса угрюмо спитъ... 


Когда нибудь его стихя 

Рвалася землю всю покрыть, 

Но въ сонъ невольно погрузивиись, 
Въ одномъ движен!и стоитъ. 


Порой, во тьмВ пустынной ночи, - 
Былыхъ вЪковь живыя тфни 


Оберу купца, 

Убью встр$чнаго 
Мужика-глупца 

За желЁзный грошъ! 


Но не грёхъ-ли mut 
Будетъ or» Бога 
Обижать людей 

За ихъ доброе? 


Лучше-жъ воиномъ, 
За царевъ законъ, 

За крещеный м1ръ, 
Сложить голову!... 


ЛЪсъ. 


Изъ глубины его выходятъ, — 
И на людей наводатъ страхъ. 


Съ приходомъ дня уходать тёни, 
Олфдовъ ихъ нфтъ; лишь на вершинахь 
Одинъ туманъ, да въ темной грусти 
Ночь безразсвтная лежитъ... 


Какая-жьъ тайна въ дикомъ abch 
Такъ безотчетно васъ влечеть, 

Въ забвенье погружаетъ душу 

И мысли новыя рождаеть въ ней?... 


Ужели въ насъ духь вфчной жизни 
Такъ безсознательно живетъ, 

Что можеть лишь въ предЗлахь смерти 
Свое величье сознавать? ... 


И. Поэтъ. 


Въ душВ челов ка 
Возникаютъь мысли, 
Какъ въ дали туманной 
Небесныя звЗзды... 


М!ръ есть тайна Бога, 
Богъ есть тайна жизни; 
ЦЗлая природа — 

Въ душ челов$ка. 


Проникнуты чувствомъ, 
Согр$ты любовью, 

Изъ нея sch силы 

Въ образахъ выходять... 


Властелинъ-художникъ 
Создаетъ картину — 


Великую драму, 
Hcropiw царства. 


Въ нихь духь вЪчной жизни, 
Самъ себя сознавши, 

Въ видахъ безконечныхъ 
Себя проявляетъ; 


И живетъ стол$тья, 
Умь нашъ поражая, 
Haas бездушной смертью 
ВЪчно торжествуя. 


Дивныя созданья 
Мысли всемогущей! 
Весь Mips, передъ вами, 
Со мной исчезаетъ... 
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В) М. J. Ljermontow (Михаиль Юрьевичъ 
Л6рмонтовъ, 184—184). 


Unter den Dichtern der sogen. „Puschkin-Plejade“ ist nur einer dem 
Meister ebenbürtig, nämlich Г. Er war ein Feuergeist. Aber trotz seinem 
ungestümen, kraftgenialen Wesen, verstand er es doch, seinen Dichtungen 
neben tiefem poetischem Inhalt auch eine edle und schöne Form zu verleihen. 
Seine Verse sind elegant und biegsam, und dabei doch markig und volltönend. 
Sein Prosastil ist meisterhaft und bis jetzt unübertroffen. Seine Charakter- 
zeichnungen sind scharf umrissen und packend; die Hauptzüge seiner Gestalten 
treten plastisch hervor und prägen sich dem Gedächtnis unauslöschlich ein. Wie 
Puschkin war L. ein großer Naturschwärmer, auch er besang die Schönheit 
des Kaukasus; wie Puschkin war er ein abgesagter Feind aller Halbheit, alles 
Heuchlerischen, Gekünstelten und Trivialen; wie Puschkin war er bis zu seinem 
letzten Atemzuge ein eifriger und thatkräftiger Anhänger der oppositionellen 
Richtung; wie auf Puschkin, so übte auf ihn Byron den mächtigsten Einfluls aus, 
dem er jedoch: nicht nur zeitweilig, wie jener, sondern ganz und gar unterlag, 
und der uns wie ein dämonischer Hauch aus allen seinen Schöpfungen entgegen- 
weht, so dafs wir Г. wohl als die eigentliche Verkörperung des russischen By- 
ronismus betrachten können; wie Puschkin endlich machte auch seinem Leben 
eine Kugel ein Ende, nur weit früher, bevor er sein 27. Jahr vollendet hatte. — 
L. wurde in Moskau als Sohn eines Armeeoffiziers geboren. Er verlor seine 
Mutter als er noch nicht drei Jahre zählte, und wurde bei seiner Grofsmutter 
auf dem Dorfe erzogen. Doch erhielt er eine genügende Bildung und erlernte 
verschiedene moderne Sprachen; nur wurde er allzusehr verzärtelt. Als 10jähriger 
Knabe besuchte er den Kaukasus, dessen majestätische Gebirgswelt den größsten 
Eindruck auf ihn machte und sein poetisches Talent weckte. Erst zwölfjährig 
schrieb er franz. u. russ. Gedichte, die schon den künftigen Meister verraten. 
Die Moskauer Universität, die er später bezog, mußste er wegen einer gegen einen 
Professor gerichteten Ungebührlichkeit verlassen. Er trat darnach in die Garde- 
junkerschule zu Petersburg, die er als Husarenkornet verliefs. Für sein rache- 
heischendes Gedicht „Ha смерть Пушкина“ wurde er nach dem Kaukasus ver- 
bannt (1837), doch durfte er noch im selben Jahre nach Petersburg zurückkehren, 
wo er vier Jahre lang seiner poetischen Tbätigkeit lebte, während sein Ruhm mit 
jedem neuen Gedichte stieg. Infolge eines Duells mit dem Sohn des franz. 
Gesandten wiederum nach dem Kaukasus verbannt, nahm er dort an einer 
gefahrvollen Expedition gegen die Tschetschener teil und fiel am 15. Juli 1841 
im Duell mit einem Kameraden, den er durch beißsenden Spott beleidigt hatte. 
In Pjatigorsk wurde ihm ein Denkmal gesetzt. — L.s poetische Werke enthalten 
viele Iyrische Gedichte u. größsere Dichtungen (Демонъ, Мцыри, Bbrıeus, Ангель 
смерти etc.), kaukasische u. russ. Erzählungen und Satiren (Измаилъ-бей, Хаджи- 
Абрекъ; Бояринъ Орша, Казначейша), das im Volkstone gehaltene Epos „Пень 
про Царя Ивана Васильевича и np.“, ein vollendetes Kunstwerk und eine Perle 
der russ. Dichtkunst, und ein Drama „Маскарадъ“. Unter seinen Prosawerken 
ragt besonders sein berühmter Roman „Герой нашего времени“ hervor, der den 
Gegensatz zwischen ungekünstelter Natürlichkeit und dem gezierten Wesen der 
haute-vol&e schildert. Alle darin vorkommenden Charaktertypen, Russen und 
Kaukasier, sind prächtig gezeichnet. „Wenn Tschazki bei Gribojedow lange 
moralisierende Reden auf die verkommene Gesellschaft hält und der geistvolle 
Опера bei Puschkin sich von ihr abwendet und so dem kraftlosen „Spleen‘ ver- 
fällt, so finden wir den Helden des L.schen Romans, Petschorin, in bitterem 
Groll sich und andere peinigend. Seine außergewöhnliche Kraft geht an sich 
selbst zu Grunde; keinen Ausweg oder eine passende Anwendung für sich 
findend, ist er zu klug, um mit dem Kopf gegen die Wand zu rennen, und 
auch zu jugendlich und lebensvoll, um sich der philosophischen Beschaulichkeit 
hinzugeben.“ — Bessere Ausgaben mit Biogr. von д дышкинъ, СПб. 1863; 
(mit Biogr. von Пыпинъ) Ефремовъ, 1865 u. 1874. Infolge der am 15. Juli 1891 
bevorstehenden Freigabe von L.s Schriften sind viele billige Volksausgaben an- 
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gekündigt. Abhandlungen; Б$лансвй (т. 3., 4., 5), Григорьевъ (Время 1862 
т. 10., 11), Плетневъ (Современникъ т. 19.), Лонгиновъ (Р. В. 1860 т. 8.), Вис- 
коватовъ (Русс. Мысль 1881), Острогорскай: Мотивы Л.-ской поэзли (118. 1891, 
т. 1., 2.) u. А. Wie Puschkins wurden auch L.s Werke in fast alle modernen 
Sprachen übersetzt. Deutsch von Bodenstedt, Ascharin, Jessen, Wolfsohn, 
Budberg-Benningshausen, Boltz, Rödiger, Fischer u. A. 


1. На смерть Пушкина. 


Погибъ поэть, невольникъ чести, Что-жъ? Веселитесь!... Онъ мученй 

Лалъ оклеветанный молвой, Посл днихъ перенесть не могъ. 

Съ свинцомъ въ груди и съ жаждой  Угасъ, какъ свзточъ, дивный ген, 
мести, Увялъ торжественный вЪнокъ!... 

Поникнувъ гордой головой. Его убйца хладнокровно 

Не вынесла душа поэта Навель ударъ, — спасенья н$тъ: 

Позора мелочныхъ обидь; Пустое сердце бьется ровно, 

Возсталъ онъ противъ мнфыЙ свфта Въ рук не дрогнеть пистолеть. 

Одинъ, какъ прежде, — и убитъ! И что sa диво?... Издалека 

Убить!... Въ чему теперь рыданья, Подобно сотнамъ бфглецовъ, 

Похвалъ и слезъ ненужный хоръ, На ловлю счастья и чиновъ 

И жаль лепеть оправданья — Заброшенъ къ намъ по вол рока, 

Судьбы свершилея приговоръ! См$ясь, онъ дерзко презираль 

Не вы-ль сперва такъ долго гнали Земли чужой языкъ и нравы: 

Его свободный, чудный даръ Не могъ щадить онъ нашей славы, 

И, для пот$хи, возбуждали, Не могъ понять въ сей мигъ кровавый 

Чуть затаившйся пожаръ... Ha что онъ руку подымаль! 


И онъ погибъ и взять могилой, 
Какъ тоть нфвецъ невЗдомый, но милый, 
Добыча ревности нфмой... 
Воспфтый имъ съ такою чудной силой, 
Сраженный, какъ и онъ, безжалостной рукой. 
Зачфмъ оть мирныхъ ифгъь и дружбы простодушной 
Вступилъь онъ въ этотъ свфтъ завистливый и душный 
Для сердца вольнаго и пламенныхъ страстей? 
Зач$мъ онъ руку далъ клеветникамъ безбожнымъ, 
Зач$мъ повфрилъ онъ словамъ и ласкамъ ложнымъ — 
Our, съ юныхъ лЁтъ постигнувпий людей! 
AM прежий снявъ вфнокъ, они вфнецъ терновый, 
Увитый лаврами, надфли на него; 
Но иглы тайныя сурово 
Язвили славное чело... 
Отравлены его пося$дн!я мгновенья 
Коварнымъ шопотомъ безчувственныхъь невЪждъ, 
И умеръ онъ съ глубокой жаждой мщенья, 
Cr досадой тайною обманутыхъ надеждъ... 
Замолкли звуки дивныхъ пфсенъ, 
Не раздаваться имъ опять, 
Прють извца угрюмъ и тфсенъ 
И на устахъ его печать! 
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А вы, надменные потомки 
Изв$етной подлостью прославленных отцовъ, 
Патою рабскою nonpasmie обломки 
Игрою счаст1я обиженныхъ родовъ! 
Вы, жадною толпой стояще у трона 
Свободы, ген1я и славы палачи!. m. 
Таитесь вы подъ CbHiW закона, „wi ’ 
Предъ вами судъ и правда — все молчи! 
Но есть и божй судъ, наперсники разврата, 
Есть грозный судя, онъ ждеть, 
Онъ недоступенъ звону злате 
И мысли, и дфла онъ знаётъ напередъ.. 
Тогда напрасно вы. прибфгнете къ злословью: 
Оно вамъ не поможеть вновь, 
И вы не смоете всей вашей черной кровью 
Поэта праведную кровь! 


2. Дума. 


Печально я гляжу на наше покол$нье! 

Его грядущее — иль пусто, иль темно; 

Межъ-тфмъ, подъ бременемъ познанья и сомнЪнья, 

Въ бездЬйстви состарится оно. 

Богаты мы, едва изъ колыбели, 

Ошибками отцовъ и позднимъ ихъ умомъ, 

И жизнь ужъ насъ томитъ, какъ ровный путь безъ дфли, 
Какъ пиръ на праздникВ чужомъ. 


Къ добру и злу постыдно равнодушны, 

Въ начал поприща мы вянемъ безъ борьбы; 
Передъ опасностью позорно малодушны, 

И передъ властю презрфиные рабы. 

Такъ Tomik плодъ, до времени созр$лый, 

Ни вкуса нашего не радуя, HH глазъ, 

Висить между цвфтовъ, пришлець осиротфлый, 
И часъ ихъ красоты — его паденья част! 


Мы изсушили умъ наукою безплодной, 
Тая завистливо оть ближнихъ и друзей 
Надежды ıyımia и голосъ благородный 
Hertpiemz осмфянныхь страстей. 

Едва касались мы до чаши наслажденья, 
Но юныхъ силъ мы тфмъ не сберегли; 
Изъ каждой радости, бояся пресыщенья, 
Мы лучш сокъ навЪки извлекли. 


Мечты поэз1и, создан1я искусства 

Восторгомъ сладостнымъ нашъ умъ не шевелятъ; 
Мы жадно бережемъ въ груди остатокъ чувства — 
Зарытый скупостью и безполезный кладъ. 

И ненавидимъ мы, и любимъ мы случайно, 
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Ничфмъ не жертвуя ни злобф, ни любви, 

И царствуетъь въ душВ какой-то холодъ тайный, 
Когда огонь кипить въ крови. 

И предковъ скучны намъ роскошныя забавы, 

Ихь хобросов$стный, ребяческй развратъ; 

И x% гробу мы спфшимъ безъ счастья и безъ славы, 
Глядя насмфшливо назадъ. 


Толпой угрюмою и скоро позабытой, 

Надъ мромъ мы пройдемъ безъ шума и cıbıa, 

Не бросивши вфкамъ ни мысли плодовитой, 

Ни генемъ начатаго труда. 

И прахъ Haus, съ строгостью судьи и гражданина, 
Потомокъ оскорбить презрительнымъ стихомъ, 
Насм$шкой горькою обманутаго сына 

Надъ промотавшимся отцомъ. 


3. Мой Демонъ. 


Собранье 3015 — его стижмя. `Онъ недовфрчивость вселяетъ, 
Носясь межъ дымныхъ облаковъ, Онъ презр®ль чистую любовь. 
Онь любить бури роковыя Онъ вс моленья отвергаетъ, 
И ubay р$къ, и шумъ дубровъ. Онъ равнодушно видитъ кровь; 
Межъ листьевъ желтыхъ, облетВвшихь, И звукъ высокихь ощущен!й 
Стоить его недвижный тронъ; Онъ давить голосомъ страстей, 
Ha немъ, средь вфтровъ онфи$вшихъ, И муза кроткихь вдохновенй 
Сидить уныль и мраченъ онъ... Страшится неземныхь очей. 


4. Молитва. 


Въ минуту жизни трудную, И дышетъ непонятная, 
Тфенится-ль въ сердце грусть: Святая прелесть въ нихъ. 
Одну молитву чудную 


Съ души какъ бремя скатится, 
Твержу я наизусть. 


| Сомнфнье далеко — 
Есть сила благодатная И в$рится, и плачется 
Въ созвучьи словъ живыхь, И такъ легко, легко... 


5. Пророкъ. 


Съ тБхь поръ, какъ Вфчный Судя И воть, въ пустынВ я живу, 
Мн8 даль всев$д$нье пророка, Какъ птицы — даромъ божьей пищи. 
Въ очахъ людей читаю я 


Страницы злобы и порока. авЪть Предв$чнаго храня 


Mn% тварь покорна тамъ земная, 
Провозглашать я сталъ любви И зв$зды слушають меня, 

И правды чистыя ученья; Лучами радостно играя. 

Br меня Bch ближн1е мои 


Когда-же чере й 
Бросали б$шено каменья. гда-к резъ шумный град 


Я пробираюсь торопхиво, 
Посыпаль пепломъ я главу, То старцы дфтямъ говорятъь 
Изъ городовъ бфжалъ я Humil, Съ улыбкою самолюбивой: 
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„Смотрите: воть прим рь для васъ! „Смотрите-жъ, дфти, на него, 

Os гордъ былъ, не ужился съ нами; Какъ онъ угрюмъ, и худъ, и блЪденъ, 
Глупець — хотёль ув$рить насъ, Смотрите, какъ онъ нагъ и бёденъ! 
Что Богъ гласить его устами! Какъ презирають всВ его!“ 


6. Тучи. 


Тучки небесныя, в чные странники! 
Степью лазурною, цфпью жемчужною 
Мчитесь вы, будто какъ я-же, изгнанники, 
Съ милаго с$вера въ сторону южную, 


Kro-xe васъ гонитъ: судьбы-ли р$ёшене? 
Зависть-ли тайная? злоба-ль открытая? 
Или на васъ таготить преступлен1е? 
Или друзей клевета здовитая? 


Н$тъ, вамъ наскучили нивы безплодныя... 
Чужды вамъ страсти и чужды страдая; 
В$чно-холодныя, в$чно-свободныя, 

Н$ть у васъ родины, нётъ вамъ изгнан я. 


7. Родина. 


Люблю отчизну я, но странною любовью: 
Не побЗдитъ ея разсудокъ мой, 
Ни слава, купленная кровью, 
Ни полный гордаго zoptpia покой; 
Ни темной старины завфтныя преданья 
Не шевелятъ во мнф отраднаго мечтанья. 
Но я люблю — 38 что, не знаю самъ — 
Ея степей холодное молчанье, 
Ея л$совъ безбрежныхь колыханье, 
Разливы р%фкъ ея, подобные MOPAMT; 
Проселочнымъ путемъ люблю скакать въ Terbrb 
И, взоромъ медленнымъ пронзая ночи тЁнь, 
Встрфчать по сторонамт, вздыхая о ночлег$, 
Дрожащае огни печальныхь деревень. 
Люблю дымокъ спаленной жнивы. 

‚ Въ степи кочзующ обозъ, 
И на холм$, средь желтой нивы, 
Чету б$л$ющихь березъ. 
Съ отрадой, многимъ незнакомой, 
Я вижу полное гумно, 
Избу, покрытую соломой, 
Ct р$зными ставнями окно; 
И въ праздникъ, вечеромъ росистымъ, 
Смотр$фть до полночи готовъ 
На пляску съ топаньемъ и свистомъ, 
Подъ говоръ пьяныхь мужичковъ. 
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8. Бородино. 


„Скажи-ка, дядя, BEAb не даромъ 
Москва, спаленная пожаромъ, 
Французу отдана? 

ВЪ$дь были-жь схватки боевыя? 
Да, говоратъ, еще кака! 

Не даромъ помнить вся Poccia 
Про день Бородина!“ 


— Да, были люди въ наше время, 
He то, что нынфшнее племя: 
Богатыри — не вы! 

Плохая имъ досталась доля: 
Немног1е вернулись съ пола... 
Не будь на то Господня воля, 

Не отдали-бъ Москвы! 


Мы долго, молча, отступали. 
Лосадно было, боя ждали, 
Ворчали старики: 

„Что-жъ мы? на 3HMHiA квартиры? 
Не смЗютъ что-ли командиры 
Чужие изорвать мундиры 

О pycckie штыки?“ 


И воть нашли большое поле: 
Есть разгуляться гдф на Bor! 
Построили редуть. 

У нашихъ ушки на макушЕЗ! 
Чуть утро освфтило пушки 

И лВса сия верхушки — 
Французы тутъ-какъ-тутъ. 


Забилъ зарядъ я въ пушку туго, 

И думаль: угощу я друга! 
Постой-ка, братъ мусью! 

Что туть хитрить, пожалуй къ бою; 
Ужъ мы пойдемъ ломить CTEHOW, 
Ужъ постоимъ мы головою 

За родину свою! 


Два дня мы были въ перестр$лк$. 
Чтб толку въ этакой бездВлкЪ? 
Мы ждали Tperiä день. 

Повсюду стали слышны р$чи: 
„Пора добраться до картечи!“ 

И воть на поле грозной сфчи 
Ночная пала тёнь. 


Прилегъ вздремнуть я у лафета, 

И слышно было до разсвфта, 

Какъ ликовалъь французъ. 

Но тихъ былъ нашъ бивакъ открытый: 
Вто киверъ чистилъ весь избитый, 
Кто штывкъ точиль, ворча сердито, 
Кусая длинный усъ. 


И только небо засвЪтилось — 

Все шумно вдругъ зашевелилось, 

Сверкнулъ за строемъ строй. 

Полковникъ нашьъ рожденъ быль хва- 
TOMB: 

Слуга царю, отецъ солдатамъ... 

Да, жаль его: сраженъ булатомъ, 

Онъ спитъ въ землЁ сырой. 


И молвилъ онъ, сверкнувъ очами: 
„Ребята! не Москва-ль 38 нами? 
Умремте-жъ подъ Москвой, 

Какъ наши братья умирали!“ 

— И умереть мы обЗщали, 

И клятву вфрности сдержали 

Мы въ бородинсюй бой. 


Ну-жъь быль денёкы Сквозь дымъ летуч1й 
Французы двинулись, какъ тучи, 

И все на нашъ редутъ. 

Уланы съ пестрыми значками, 
Драгуны съ конскими хвостами — 
Всё промелькнули передъ нами, 

Вс побывали тутъ. 


Вамъ не видать такихь сражен!!... 
Носились знамена, какъ TEHH, 

Въ дыму огонь блест$лъ, 

Звучалъ булатъ, картечь визжала, 
Рука бойцовъ колоть устала 

И ядрамъ пролетать м8 шала 

Гора кровавыхь тфлъ. 


Изв$ даль врагь въ тоть день немало, 
Чтб значить pycckik бой удалый, 
Нашъ рукопашный бой!... 

Земля тряслась — какъ наши груди; 
Смфшались въ кучу кони, люди; 

И залпы тысячи орудй 

Слились въ протяжный вой... 
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Воть смерклось. Были вс готовы Да, были люди въ наше время, 
Заутра бой затфять новый Могучее, лихое племя, 

II до конца стоять... Богатыри — ве вы! 

Воть затрещали барабаны — Плохая имъ досталась доля: 

ИН отступили басурманы. Немног1е вернулись сь поля... 
Тогда считать мы стали раны, Когда-бъ на то не божья воля, 
Товарищей считать. Не отдали-бъ Москвы! 





9, ПослЬднее новоселье. 


Межъ тфмъ, какъ Франц1я, среди рукоплесканй 
И кликовъ радостныхъ, встр$чаетъ хладный прахъ 
Погибшаго давно среди нфмыхъ страдан!й 
Въ изгнаньи мрачномъ и въ цфияхъ; 
Межъ тфмъ, какъ мръ услужливой хвалою 
ВЪнчаеть поздняго раскаянья порывъ, | 
И вздорная толпа, довольная собою, 
Гордится, прошлое забывъ, — 
Негодован и чувству давъ свободу, 
Понявъ тщеславе сихъ праздничныхъ заботъ, 
Мн$ хочется сказать великому народу: 
Ты жалюй и пустой народъ! 
Ты жалокъ, потому что вфра, слава, ген!й, 
Все, все великое, священное земли, 
Съ насмфшкой глупою ребяческихь сомнфн!Й 
Тобой растоптано въ пыли. 
Изъ славы сдфлалъь ты игрушку лицемфрья, 
Изъ вольности — орудье палача, 
И sch завфтныя отцовскя повфрья 
Ты имъ рубилъ, рубилъ съ плеча, — 
Ты погибаль... и онъ явился съ строгимъ взоромъ, 
Отм$ченный божественнымь перстомъ, 
И признанъ за вождя всеобщимъ приговоромъ, 
И ваша жизнь слилася въ немъ, — . 
И вы окр$фили вновь въ тёни его державы, 
И м!ръ трепещущий въ безмольйи взираль 
На ризу чудную могущества и славы, 
Которой васъ онъ одЗвалъ.` 
Одинъ, — онъ быль вездф, холодный, неизм$нный, 
Отець сфдыхъ дружинъ, любимый сынъ молвы, 
Въ степяхъ египетскихъ, у стфнъ покорной Bun, 
Въ сн$фгахъ пылающей Москвы. 
А вы что дфлали, скажите, въ это время, 
Когда въ поляхь чужихь онъ гордо погибалъ? 
Вы потраясали власть, избранную какъ бремя, 
Точили въ темнот$ кинжаль! 
Среди посл$днихъ битвъ, отчаянныхь усилйй, 
Br испуг не понявъ позора своего, : 
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Какъ женщина, ему вы измнили 
И, какъ рабы, вы предали его! 
Лишенный правъ и м$фста гражданина, 
Разбитый свой вфнець онъ снялъ и бросилъ самъ, 
И вамъ оставиль онъ въ залогъь роднаго сына — 
Вы сына выдали врагамъ! 
Тогда, отаготивъ позорными цфпами, 
Героя увезли отъ плачущихъь дружинъ — 
И на чужой скалВ, за синими моряии, 
Забытый, онъ угасъ одинъ — 
Одинъ, замученъь мщешемъ безплоднымъ, 
Безмолвною и гордою тоской, 
И, какъ простой солдатъ, въ плащ своемъ походномъ 
Зарыть наемною рукой... 


Но годы протекли, и вфтреное племя 

Кричить: „Подайте Haus священный этоть прахъ! 

Онъ нашъ; его теперь, великой жатвы с$мя, 
Зароемъ мы въ спасенныхь имъ стфнахъ!“ 

И возвратился онъ на родину. Безумно, 

Какъ прежде, вкругъ него тёенатся и б$гутъ 

И въ пышный гробъ, среди столицы шумной, 
Остатки тлфнные кладутъ. 

Желанье позднее увЁнчано успВхомъ! 

И вратюый свой восторгь см8нивъ уже другимъ, 

Гуляя, топчеть ихъ съ самодовольнымь смЁхомъ 
Толпа, дрожавшая предъ нимъ! 


И грустно мн$, когда подумаю, что нынЪ 
Нарушена святая тишина 
Вокругъ того, кто ждалъ въ своей пустын$ 

Такъ жадно, столько лфтъ — спокойств1я и сна! 
И если духъ вождя примчится на свиданье 
Cs гробницей новою, гд$ прахъ его лежить, 
Какое въ немъ негодованье 

При этомъ вид закипитъ! 
Какъ будетъ онъ жалфть, печалю томимый, 
О знойномъ остров подъ небомъ дальнихь стралъ, 
Tıb сторожилъ его, какъ онъ непобздимый, 

Какъ онъ веливый, океанъ! 


9. Изъ поэмы „„Демонъ“, 


Часть вторая. 


IX. „Kb моей любви, къ моей святын$ 
„Духъ безпокойный, духъ порочный, „Не пролагай преступный ся$дъ! 
„вто злаль тебя во тьм полночной? „Ато зваль тебя?“ 
„Твоихъ поклонниковъ здЪсь нзтъ, Ему въ отвЪтъ 
„Зло не дышало здфсь понын$! Злой духъ коварно усмфхнулся 
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Зардфлся ревност!ю взглядъ, 

И вновь въ душ его проснулся 
Старинной ненависти ядъ. 

„Она моя“, сказаль онъ грозно, 
„Оставь ее, она мол! 

„Явился ты, защитникъ, поздно, 
‚И ей, какъ mut, ты не судья. 
„На сердце, полное гордыни, 
„Я наложилъ печать мою; 
„Здфсь больше HET твоей святыни; 
„Здфсь я владфю и люблю!“ — 
И ангель грустными очами 

На жертву бФдную взглянуль 

И, медленно взмахнувъ крыхами, 
Въ эеир неба потонуль... 


Х. 


О, кто ты? р$чь твоя 
ужасна! 

Тебя послалъ мн адъ иль рай? 

Чего ты хочешь? 

Демонъ. Ты прекрасна! 

Тамара. Но кто ты, кто ты?... от- 

вЪчай! 

Демонъ. Я тотъ, которому внимала 

Ты въ полуночной тишин$, 

Чья мысль душ твоей шептаха, 

Чью грусть ты смутно отгадала, 

Чей образъ видфла во CHE, 

Я тотъ, чей взоръ надежду губить, 

Едва надежда расцвзтетъ; 

Я тотъ, кого никто не любить, 

И все живущее кланетъ. 

Ничто пространство мн$ и годы; 

Я бичь рабовъ моихъ земныхь, 

Я царь познанья и свободы, 

Я врагъ небесъ, A зло природы, 

И видишь — A y HOTG твоихъ! 

Te6% принесъ я въ умиленьи 

Молитву тихую любви, 

Земное первое мученье 

И слезы первыя мои. 

О, выслушай изъ сожалёнья! 

Меня добру и небесамъ 

Ты возвратить могла-бы словомъ; 

Твоей любви святымъ покровомъ 

Одфтый, я предсталъ-бы тамъ, 


Тамара. 


Какъ новый ангель въ блескВ HOBOMT. 

О! только высхтушай, молю, 

Я рабъ твой, я тебя люблю! 

Лишь только я тебя увидфль — 

Я тайно вдругь возненавидфлъ 

Безсмерт!е и власть мою. 

Я позавидовахль невольно 

Неполной радости земной; 

Не жить, какъ TH, Mub стало больно; 

И страшно — розно жить съ тобой. 

Въбезкровномъ серди$ лучънежданный 

Опять затеплился живЙ, 

И грусть на дн старинной раны 

Зашевелилася какъ змЪИ. 

Чтб безъ тебя nat эта вЪчность? 

Моихъ владфн! безконечность? — 

Пустыя, звучныя слова, 

Обширный храмъ безъ’ божества! 

Тамара. Оставь меня, о духъ лу- 
кавый| 

Молчи, не вфрю я врату! 

Творецъ!... увы, я не могу 

Мохлиться; гибельной отравой 

Мой умъ слабфющай объятъ. 

Послушай, ты меня погубишь; 

Твои слова — огонь и ядъ... 

Скажи, зач$мъ меня ты любишь? 

Демонъ. Зачмъ, красавица? Увы, 

Не знаю! полонъ жизни новой, 

Съ моей преступной гоховы 

Я гордо снялъ внець терновый, 

Я все былое бросилъ въ прахъ; 

Мой рай, мой адъ въ твоихь очахъ! 

Люблю тебя не здфшней страстью, 

Kart полюбить не можешь TH: 

Всфмь упоеньемъ, всею властью 

Безсмертной мысли и мечты. 

Въ душ$ моей съ начала Mipa 

Твой образъ былъ напечатленъ, 

Передо мной носился онъ 

Въ пустыняхъ вфчнаго эеира. 

Давно, тревожа мысль мою, 

Мн$ имя сладкое звучало; 

Во дни блаженства мн$ въ раю 

Одной тебя недоставало. 

О! если-бъ ты могла понять, 

Какое горькое томленье 

Всю жизнь, в$ка безъ разд$ленья, 
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И наслаждаться и страдать, 

За зло похвалъ не ожидать, 

Ни за добро — вознагражденья; 
Жить для себя, скучать собой, 

И этой вфчною борьбой 

Безъ торжества, безъ примиренья! 
Всегда жал$ть, и не желать, 

Все знать, все чувствовать, все BHABTE, 
Все, противъ воли, ненавид?ть, 

И все на свфтВ презирать!... 
Лишь только бож1е проклятье 
Исполнилось, съ того же дня 
Природы жарыя объятья 

Ha вфкъ остыли для меня... 
Синзло предо мной пространство, 
Я видёль брачное убранство 
Свфтилъ знакомыхъ мн давно... 
Они текли въ вфицахъ изъ злата; 
Но что-же? — прежняго собрата 
Не узнавало ни одно! 
Язгнанниковъ, себ подобныхъ, 

Я звать въ отчаян!и сталь, 

Но словъ, и лицъ, и взоровъ злобныхъ, 
Увы! я самъ не узнавалъ. 

И въ страх, я, взмахнувЪъ Ерылами, 
Помчался... Но куда? зач$мъ? — 
Не знаю. Прежними друзьями 

Я быль отвергнуть; какъ эдемъ 
Mips для меня сталь глухь и нЁмъ. 
По вольной прихоти теченья, 

Такъ поврежденная ладья 

Безь парусовъ и безъ руля 
Плыветъ, не зная назначенья; 

Такъ ранней утренней порой, 
Отрывокъ тучи громовой 

Въ лазурной вышин$ черн$я, 
Одинъ, нигдф пристать не см$я, 
Летить безь цфли и сл$да, 

Богъ вфеть, откуда и куда! 

Но я людьми недолго правилъ, 
Гр$ху недолго ихъ училь, 

Все благородное безславилъ 

И все прекрасное хулиль, 
Недолго... Пламень чистой вфры 
Легко на BERTL я залиль въ нихъ... 
И стоили-ль трудовъь моихъ 

Одни глупцы, да aumembpu? 

Й скрылся я въ ущельяхь горъ; 


И сталъ бродить, какъ метеоръ, 

Во мракЪ полночи глубокой. 

Й мчался путникъ одинокой, 

Обмануть близкимъ огонькомъ, 

И вь бездну падая съ конемъ 

Напрасно зваль — и слёдъ кровавый 

За нимъ вился по крутизн%... 

Но злобы мрачныя забавы 

Недолго нравилися мнф. 

Въ борьбБ съ могучимъ ураганомъ, 

Какъ часто, подымая прахъ, 

Од$тый молшей и туманомъ, 

Я шумно мчался въ облакахъ, 

Чтобы въ толи стих матежной 

Сердечный ронотъ заглушить, 

Спастись отъ думы неизбёжной 

И незабвенное забыть! 

Чтб повфсть тагостныхь лишен, 

Трудовъ и 6846 толпы людской, 

Градущихъ, прошлыхъ поколфн, 

Передъ минутою одной 

Моихъ непризнанныхъ мученй? 

Чтб люди? чтб ихь жизнь и трудъ? 

Они прошли, они пройдутъ! 

Надежда есть: ждеть правый судъ; 

Простить онъ можеть, хоть осудить! 

Моя-жъ печаль безсмнно туть 

И ей конца, какъ мн, не будеть, 

И не вздремнуть въ могилф ей! 

Она — то ластитса какъ змФИ, 

To жжеть и блещетъ будто пламень, 

To давить мысль мою какъ камень — 

Надеждъ погибшихъь и страстей 

Несокрушимый мавзолей! 

Тамара. Зачфмъ мнф знать твои 
печали, 

ЗачВмъ ты жалуешься мнЪ? 

Ты согр$шилъ... 

Демонъ. Противъ тебя-ли? 

Тамара. Насъ могутъ слышать... 

Демонъ. Мы одни. 

Тамара. А Богъ? 

Демонъ. На насъ не кинетъ взгляда: 

Онъ занать небомъ, не землей! 

Тамара. А наказанье? муки ада? 

Демонъ. Такъ что-жъ? ты будешь 
тамъ со мной! 


Г] ® . ® . ® ® ® ы 
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10. Изъ поэмы „Мцыри“.’) 


IX. 
...„bDbza1ıs a долго — rab? куда? 
He знаю! Ни одна звЗзда 
Не osapaıa трудный путь. 
Mu#% было весехо вдохнуть 
Въ мою измученную грудь 
Ночную свфжесть тфхъ 15C0B5, — 
И только. Много я часовъ 
БЪжаль, и, наконецъ, уставъ, 
Прилегъ между высовихъ травь; 
Прислушалея: погони нЪтъ. 
Гроза утихла. Бяфдный свфть 
Танулся длинной полосой 
Межъ темнымъ небомъ и землей, 
И различаль я, какъ узоръ, 
На ней зубцы далекихъ горъ. 
Недвижимъ молча я лежалъ. 
Порой въ ущещи шакаль 
Кричаль и плакаль, какъ дитя, 
И, гладкой чешуей блестя, 
Зия скользила межъ камней; 
Но crpax% не сжаль души моей; 
Я самъ, какъ зв$рь, быль чуждъ людей, 
И ползъ и прятался, какъ зм3й. 


„Внизу глубоко подо мной 
Потокъ, усиленный грозой, 
ШумВлъ, и шумъ его глухой 
Сердитыхъ сотнф голосовъ 
Подобился. Хотя безъ словъ, 

Миф внятенъ быль тотъ разговоръ, 
Немолчный ропотъ, в$чный споръ 
Съ упрямой грудою камней. 
To вдругъ стихалъ онъ, то сильнЪй 
Онъ раздавался въ тишин$; 

И воть, въ туманной вышин® 
Зап$ли птички, и востокъ 
Эзолотился; вЪтерокъ 

Сырые шевельнуль листы; 

Дохнули сонные цвфты, 

И какъ они, на встр$чу дню 

Я поднаялъ голову мою... 

Я осмотр$лся; не таю: 

Мн$ стало страшно; на краю 
Грозащей бездны я лежаль, 


Tıb вылъ, крутясь, сердитый валъ; 

Туда вели ступени скалъ: 

Ho лишь злой духъ по нимъ шагаль» 

Когда, низверженный съ небесъ, 

Въ подземной пропасти исчезъ. 

xl. 

„Epyroms меня цвфль Бож садъ; 

Растешй радушный нарядъ 

Храниль слфды небесныхъь слезъ, 

И кудри виноградныхъ хозъ 

Вились, красуясь межъ деревъ 

Прозрачной зеленью хистовъ; 

И грозды полные на вихъ, 

Серегъ подобье дорогихъ, 

Висфли пышно, и порой 

Ks нимъ птицъ летахль пугливый рой. 

И снова а къ земаВ припальъ, 

И снова вслушиваться сталь 

Къ волшебвымъ, страннымъ голосамъ ; 

Они шептались по кустамъ, 

Какъ будто р$чь свою вели 

О тайнахъ неба и земли; 

И sch природы гохоса 

Сливались тутъ; не раздался 

Въ торжественный хваленья часъ 

Лишь челов ка гордый гласъ. 

Все, чтб я чувствовать тогда, 

ТВ думы, — имъ ужъ нфтъ слЁда: 

Но я-бъ желать ихъ разсказать, 

Чтобъ жить, хоть мысленно, опять. 

Въ то утро быль небесный сводъ 

Такъ чистъ, что ангела полетъ 

Прилежный взоръ сл$дить-бы могъ. 

Онъ такъ прозрачно былъ глубокъ» 

Такъ полонъ ровной синевой! 

Я въ немъ глазами и душой 

Тонулъ, пока полдневный зной 

Мои мечты не разогналъ, 

И жаждой я томиться сталъ. 
XXI. 

..„Напрасно праталь я въ траву 
Мою усталую главу: 
Изсохпий листъ ея вфнцомъ 
Терновымъ HAAG моимъ челомъ 
Свивался, — и въ лицо огнемъ 


1) На груз. яз. значить: неслужациЙй монахъ, и$что Bponb „послушника““. 


Сама земля дышала мн%. 

Сверкая быстро въ вышин$, 
Кружились искры; съ бфлыхъь скалъ 
Струился паръ. Mips бозий спаль, 
Въ оцфиензни глухомъ, 

Отчаянья тяжелымъ сномъ. 

Хотя-бы крикнулъ коростель, 

Иль стрекозы живая трель 
Послышалась, или ручья 

Ребячй лепетъ... Лишь зм$а, 
Сухимъ бурьяномъ шелестя, 
Сверкая желтою спиной, 

Какъ будто надписью златой 
Покрытый до-низу ЕЛИНОкЪ, 

Бразда разсыпчатый песокъ, 
Скользила бережно; потомъ, 
Играя, нзжася на немъ, 

Тройнымъ свивалася кольцомъ; 

To будто вдругъ обожжена, 
Металась, прыгала она 


И въ дальнихъ пряталась кустахъ... 


XXIII. 
„A было все на небесахъ 
Свфтло и тихо. Сквозь пары 
Въ дали чернЁли дв$ горы. 
Ham монастырь изъ-за одной 
Сверкалъ зубчатою стЪфной. 
Внизу Арагва и Кура, 
Обвивъ каймой изъ серебра 
Подошвы св$жихъ острововъ, 
По корнямъ шепчущихъ кустовъ 
Бфжали дружно и легко... 
До нихъ мнф было далеко! 
Хот$ль я встать — передо мной 
Все закружилось съ быстротой; 
Хот$ль кричать — языкъ сухой 
Беззвученъ и недвижимъ былъ... 
Я умираль. Меня томилъь 
Предсмертный бредъ. 
Казалось мн$, 
Что я лежу на влажномъ днЪ 
Глубокой р$5чки — и была 
Кругомъ таинственная мгла. 
И, жажду вфчную поя, 
Какъ ледъ холодная струя, 
Журча, вливалася мнф въ грудь... 
И a боялся лишь заснуть, — 
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Такъ было сладко, любо мн$... 
А надо мною въ вышинВ 
Волна тфенилася къ вохнВ 
И солнце сквозь хрусталь волны 
С1яло сладостнй луны... 
И рыбокъ пестрыя стада 
Въ лучахъ играли иногда. 
И помню я одну изъ нихъ: 
Она привфтливй другихъ 
Ко мн ласкалась. Чештуей 
Была покрыта золотой 
Ея спина. Она вилась 
Надъ головой моей не разъ, 
И взоръ ея зеленыхъ глазъ 
Быль грустно-н$8женъ и глубокъ... 
И надивиться я не могъ: 
Ея сребристый голосокъ 
Мн$ р$чи странныя шепталъ, 
И п$ль, и снова замолкалъ. 
Онъ говорилъ: 
„Дитя мое, 
„Останься здфсь со мной: 
„Въ вод привольное житье — 
„И холодъ и покой. 
% 
„Я созову моихь сестеръ: 
„Мы пляской круговой 
„Развеселимъ туманный взоръ 
„A духъ усталый твой. 
% 
„Усни! постель твоя мягка, 
„Прозраченъ твой покровъ. 
„Пройдутъ года, пройдутъ BERA 
„Цодъ говоръ чудныхъ сновъ. 
+ 
„О милый мой! вне утаю, 
„Что я тебя люблю, 
„Люблю, какъ вольную струю, 
„Мюблю, какъ жизнь мою...“ 


„И долго, долго слушалъ я; 

И мнилось, звучная струя 

Сливала тих ропотъ свой 

Съ словами рыбки золотой. 

Тутъ я забылея. Бож! свЪтЪ 

Въ глазахь угасъ. Безумный бредъ. 
Безсилью тфла уступиль... 
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1) N. W. Gogolj (Николай Васильевичъ Гоголь 
[-Яновск], 1809—1852). 


G., der größste russ. Prosaiker und geniale Humorist, erinnert vielfach an 
Cervantes und Dickens. Wie diese ist G. Realist. Der Realismus hatte in Ruß- 
land schon unter seinen Vorgängern sich Bahn zu brechen begonnen, aber 
erst in G. erhielt er seinen Meister. Mit unvergleichlicher Komik und beißsender 
Satire zeichnet G. seine Helden; jedoch wenn er ihnen auf ihren Abwegen folgt, 
wenn er straft und zürnt, so thut er es als echter Humorist „unter Thränen 
lächelnd“. Wegen seiner rücksichtslosen Aufdeckung aller Übelstände wird er 
als Haupt der sogen. „Überführungs-Litt.“ (Обличительная хит.) betrachtet. — 
С. wurde als Sohn eines gebildeten Gutsbesitzers in Сорочинцы (Gouv. Poltawa) 
geboren. Mit 12 Jahren trat er in das Lyceum zu Njeshin, wo er schon sati- 
rische Gedichte verfaßte, eine geschriebene Zeitung „Звфзда“ herausgab, für 
seines Vaters Hausbühne kleine Theaterstücke in kleinruss. Sprache schrieb 
und selbst in verschiedenen Rollen mit Erfolg auftrat. Auch zeigte er grolßse 
Anlagen zu Malerei und Musik. Nach Absolvierung des Lyceums ging er nach 
Petersburg und wollte Schauspieler werden; allein sein Vorhaben scheiterte, und 
er шие sich eine kurze Zeit mit einem sehr unbedeutenden Kanzlistenposten 
begnügen. Seine litt. Thätigkeit begann er mit Veröffentlichung einiger harmloser, 
im Lyceum entstandener romant. Gedichte (Ганцъь Кюхельгартенъ, Итамя), aber 
erst seine humoristischen, kleinruss. Erzählungen „Вечера на xyropt 61235 
Диканьки‘ verschafften ihm litt. Ansehen, das sich mit der Veröffentlichung 
weiterer Arbeiten dieses Genres immer mehr steigerte. Er schrieb auch eine 
tüchtige Abhandlung über die kleinruss. Lieder und andere Aufsätze historischen 
Inhalts. Endlich erhielt er eine Lehrerstelle im ‚Patriotischen Institut“ und 
wurde später (1834) sogar als Prof. der Geschichte an der Universität angestellt, 
welche Stelle er nach kurzem verliefs, um sich ganz der Schriftstellerei zu 
widmen. 1836 wurde sein unsterbliches Lustspiel „Ревизбръ“ aufgeführt, das 
bei aller Einfachheit des Entwurfs, und trotzdem, dals der Autor streng an der 
Einheit seiner Idee festhielt, eine Fülle meisterhaft gezeichneter Charaktertypen 
enthält. Doch stach er dabei in ein böses Wespennest — er hatte das Beam- 
tentum zu „naturgetreu“ geschildert, und das zog ihm allerhand Unannehm- 
lichkeiten zu. Er begab sich daher 1842 nach dem Auslande und beendigte in 
Rom den ersten Teil seines Hauptwerkes „Мёртвыя души“, dessen Grundgedanken 
er als ein Vermächtnis Puschkins ansah. Der raffinierte Held dieser grandiosen 
„Epopöe“, Чичиковъ, der bei seinen betrügerischen Operationen im Staatsdienste 
Pech gehabt, will sich durch einen großsartigen, auf zwei Institutionen der da- 
maligen Zeit gestützten Betrug wieder aufhelfen. Die ihrer Kopfzahl nach von 
den Gutsbesitzern zu versteuernden Leibeigenen wurden nämlich nur alle 
10 Jahre offiziell gezählt, während in der Zwischenzeit die Register unverändert 
blieben, ohne Rücksicht auf Geburten u. Sterbefälle; зо ши еп die Gutsbesitzer 
in dieser Zwischenzeit auch die „toten Seelen“, d. h. schon gestorbene Leib- 
eigene, versteuern. Zudem hatte jeder Gutsbesitzer das Recht, seine männlichen 
Leibeigenen bei der kais. Bank zu verpfänden, die auf jeden Kopf („Seele“) 
300 Rubel уогвсвой. Чичиковъ bereist nun das innere Grofßsrußland, kauft 
diese „toten Seelen“ auf, läfst sie auf sein wertloses Grundstück überschreiben 
und verpfändet sie hiernach bei der Bank. Das giebt dem Verfasser Gelegenheit 
seinen Helden in alle Gesellschaftsschichten einzuführen, die er mit ätzender Satire 
u. dabei doch mit homerischer Ruhe bis in ihre allerkleinsten Züge hinein schil- 
dert. Das Erscheinen der „Toten Seelen“ (1842) machte ein ungeheures Auf- 
sehen und gespannt wartete alles auf den 2. Teil. Infolge einer Krankheit (1840) 
wurde С. leider trübsinnig, verfiel in Mystizismus u. düstere Bigotterie. Er ging 
wieder nach Rom, noch mit der festen Absicht, den angefangenen 2. Teil fort- 


_ zusetzen, und machte dann, 1848, eine Pilgerfahrt nach dem heil. Grabe, wo er 


seinen Helden seine Laufbahn reuevoll beenden lassen wollte. Aber, statt 
dessen erschien G.s „Переписка съ друзьями“, ein Werk voll exzentrischer 
Moralpredigten und abstruser asketischer Lehren. In seiner „Авторская испо- 
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вфдь“ sagte er, daß ег den 2. Teil verbrannt habe u. bat zugleich seine ersten 
Werke zu vernichten, da er die Gesellschaft „verleumdet“ habe. Ungeachtet der 
Entrüstung seiner Freunde, besonders Bjelinskis, verbrachte G. den Rest seines 
Lebens in Bufsübungen und Kasteiungen. Seines Vermögens entäußerte er sich 
zu Gunsten seiner Verwandten. Doch haben sich grölsere Bruchstücke des 2. Teils 
und auch der Plan des Werkes gefunden, die nach seinem Tode als 2. Teil ver- 
öffentlicht wurden. — Von G.s Erzählungen aus dem kleinruss. Leben führen 
wir noch die prachtvolle histor. Novelle „Tapacs Бульба“ an, ferner: Мирго- 
родъ, Crapocstrckie помфщики, В1Й; von denen aus dem Petersburger Leben: 
Hesckiä проспектъ, Шинель, Записки сумасшедшаго, Портретъ, — sowie die 
unter dem Titel „Арабески“ herausgegebenen Aufsätze. — Ausgabe sämtl. 
Werke: СПб. 1857 (Кулиша), Leipzig 1863 (Wagner), Москва 1880 in 6 Bdn., 1890 
in 9 Bdn. (10 изд.), Biogr. von Кулишъ, СПб. 1856, 2 Bd. Чижовъ: Посл дне 
годы Г. (В. Евр. 1872, No. XI.), Соч. С. Аксакова, т. Ш. Abhandlungen von Бфлин- 
ский (т. I, Ш, VI, УП, XI, XII), Дудышкинъ (От. Зап. 1847, No. 9), Becexosckiit: 
Мертвыя души (В. Евр. 1891, No. 3.). Deutsche Übersetzungen von Wolfsohn, 
Vidert, Ascharin, Lange, Reclams Univ. Bibl. u. А. ; französische von Viardo u. А. — 
Neben Gogolj ist auch der einst sehr beliebte Schriftsteller Графъ В. A. Сологубъ 
(geb. in Petersburg 1814) zu erwähnen. Er war ein bedeutender Beobachter 
und schilderte besonders das Leben der höheren Stände. Sein Hauptwerk 
„Гарантасъ“ (1845) überraschte durch ironische und fesselnde Erzählung, 
Meisterschaft der Porträtierung und schlagende Naturwahrheit (Deutsch von 
Lippert, Leipzig 1847). Doch mangelten ihm der poetische Hauch und der 
gemütliche Humor Gogoljs, sowie sein Sinn und seine Liebe für das Einzelne 
un eine. 


1. Изъ комедм „Ревизоръ“. 


ДЪйстые 1. АЛвлене 1. 


(Комната въ домъ Городничало.) 


Городнич1й, Попечитель богоугодныхъ заведен!й, Смотритель 
училищъь, Судья, Частный приставъ, Лекарь, два квартальныхъ. 


Городнич!й. Я пригласилъ васъ, господа, съ тёмъ, чтобы 
сообщить вамъ пренепраятное извЗете: къ намъ Здетъ ревизоръ. 

Аммосъ @едоровичъ. Какъ, ревизоръ? 

Артем1й Филипповичъ. Какъ, ревизоръ? 

Городнич1й. Ревизоръ изъ Петербурга, инкогнито. И еще 
съ секретнымъ предписашемъ. 

Аммосъ Оедоровичъ. Вотъ-те на! 

Артем1й Филипповичт. Вотъ не было заботы, такъ подай. 

Лука Лукичъ. Господи Боже! еще съ секретнымъ пред- 
писашемъ! 

Городнич1й. Я какъ-будто предчувствовалъ: сегодня MH 
всю ночь снились как1я-то двЪ необыкновенныя крысы. Право, 
этакихьъ я никогда не видывалъ: черныя, неестественной вели- 
чины! пришли, понюхали — и пошли прочь. Вотъ я вамъ прочту 
письмо, которое получиль я оть Андрея Ивановича Чмыхова, 
котораго вы, Артем1й Филипповичъ, знаете. Вотъ что онъ пишетъ: 
„Любезный другъ, кумъ и благодЪтель“ (бормочеть въ помюолоса, 
пробъая скоро мазами)... ‚м увЪфдомить тебя“. A, воть: „спшу 
между прочимъ ув домить тебя, что пр!Ъхалъ чиновникъ съ пред- 
писанемъ OCMOTPETL всю губерню и особенно Halb уфздъ (значи- 
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тельно подымаетъ палець вверхъ). Я узналъ это отъ самыхъ до- 
стовфрныхъ людей, хотя онъ представляетъ себя частнымъ лицемъ. 
Такъ какъ я знаю, что за тобою, какъ за всякимъ, водятся 
грфшки, потому что ты человЗвкъ умный и не любишь пропускать 
того, что плыветъ въ руки...“ (остановясь) ну, здЪеь свои... 
„то совфтую тебЪ взять предосторожность: ибо онъ можеть пр!- 
Ъхать BO BCAKIH часъ, если только не прАЗхалъь и не живетъ 
гд%-нибудь инкогнито... Вчерашняго дня...“ Ну, тутъ ужъ пошли 
дЪла семейныя: „сестра Анна Кирилловна npibxara въ намъ съ 
своимъ мужемъ; Иванъ ВКирилловичъ очень MOTOACTBAB и все 
играетъь на скрипЕ$...“ и прочее и прочее. Такъ вотъ какое 
обстоятельство! 

Аммосъ 9едоровичъ. Да, обстоятельство такое необык- 
новенно, просто необыкновенно. Что-нибудь не даромъ. 

Лука Лукичъ. ЗачФмъ же, Антонъ Антоновичъ, отчего это? 
зачВмъ къ намъ ревизоръ? 

Городнич!й (испуская 6300x0). ЗачЪмъ? такъ ужъь видно, 
судьба. (Вздохнувъ.) Ло сихъ поръ, благодареше Богу, подбира- 
лись Kb другимъ городамъ; теперь пришла очередь къ нашему. 

Аммосъ Оедоровичъ. Я думаю, Антонъ Антоновичъ, что 
здЪеь тонкая и больше политическая причина. Это значить воть 
что: Росая... да... хочеть вести войну, и министер!я-то, воть. 
видите, и подослала чиновника, чтобы узнать, нфтъ ли гдЪ 
‚ измфны. о | 

Городнич!й. Экъ куда хватили! Еще умный человзкъ! 
Въ у$здномъ городЪ измфна! Что онъ, пограничный, что ли? 
Да отсюда, хоть три года скачи, ни до какого государства не 
дофдешь. | 

Аммосъ дедоровичъ. НЪтъ, я вамъ скажу. Вы не того... 
вы не... Начальство имфетъ тонк!е виды; даромъ, что далеко, 
а оно себЪ мотаетъ на усъ. ` 

Городнич1й. Мотаетъ, или не мотаетъ, а я BACH, господа, 
предув$домилъ. Смотрите! по своей части я кое-кав1я распоря- 
женя сдфлалъ, совфтую и вамъ. Особенно вамъ, Артежй Филип- 
повичъ! Безъ сомнз я, проф зжаюцщий чиновникъ захочетъ прежде 
всего осмотр$Зть подв$домственныя вамъ Богоугодныя заведен1я 
— и потому вы сдЗлайте такъ, чтобы все было прилично. Вол- 
паки были бы чистые, и больные не походили бы на кузнецовъ, 
какъ обыкновенно они ходятъ по домашнему. 

Артем!1й Филипповичъ. Hy, это еще ничего. Колпаки, 
пожалуй, можно надЪфть и чистые. | 

Городнич!й. Да. И тоже надъ каждою кроватью надписать 
по-латынВ, или на другомъ какомъ языЕЪ... это ужъ по вашей 
части, Христанъ Ивановичъ, — всакую бол$знь: — когда кто 
забол$лъ, котораго дня и числа... Не хорошо, что у васъ боль- 
ные такой Ерфпкой табакъ курятъ, что всегда расчихаешься, 
когда войдешь. Да и лучше, если бы ихъ было меньше: тотчась 
отнесутъ къ дурному смотр$ню, или къ неискусетву врача. 
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Артем1й Филипповичъ. О! на счетъ врачеванья мы съ 
Христаномъ Ивановичемъ взяли свои MEpH: чЁмъ ближе къ на- 
тур, TEMB лучше, — лекарствъ дорогихъ мы не употребляемъ. 
Челов$къ простой: если умретъ, то и такъ умретъ, если выздоро- 
вЪетъ, то и такъ выздоровфетъ. Да и Христану Ивановичу за- 
труднительно было бы съ ними изъясняться — онъ по-русски 
ни слова не знаетъ. 

Христ1анъ Ивановичъ. (Издаеть звукъ, отчасти похож 
на букву и, и ньсколько на €). 

Городничий. Вамъ тоже посовфтовалъ бы, Аммосъ Фдедоро- 
вичъ, обратить внимане на присутственныя м%ста. У васъ тамъ 
въ передней, куда обыкновенно являются просители, сторожа 
завели домашнихъ гусей съ маленькими гусенятами, которые 
такъ и шныряютъ подъ ногами. Оно, конечно, домашнимъ хо- 
зяйствомъ заводиться всякому похвально, и почему-жъ сторожу 
и не завесть его; только знаете, въ такомъ м$естЪ неприлично... 
я и прежде хот$лъ вамъ замфтить, но все какъ-то позабывалъ. 


Аммосъ Оедоровичъ. А вотъ я ихъ сегодня же велю 
всЪхъ забрать на кухню. Хотите, приходите обЪфдаль. 

Городнич1я. Kpom% того, дурно, что у васъ высушиваетеся 
ВЪ самомъ присутствии всякая дрянь, и надъ самымъ шкафомъ 
съ бумагами охотнич1й арапникъ. Я знаю, вы любите охоту, но 
все на время лучше его принять, а тамъ, какъ проздетъь реви- 
зоръ, пожалуй, опять можете его повфсить. Также засЗдатель 
вашъ... онъ, конечно, челов$ къ св$дущй, но отъ него такой 
запахъ, какъ-будто бы сейчасъ вышелъ изъ винокуреннаго за- 
вода — это тоже не хорошо. Я хотЗлъ давно объ этомъ сказать 
‘вамъ, но былъ, не помню, ч$мъ-то развлеченъ. Есть противъ 
этого средство, если уже это дЪйетвительно, какъ онъ говоритъ, 
у него природный запахъ: можно ему посовЪтовать Феть лукЪ, 
или чеснокъ, или что-нибудь другое. Въ этомъ случаЪ можетъ 
помочь разными медикаментами Христ1анъ Ивановичъ. 

Христ1анъ Ивановичъ. (Издаеть тоть же звук».) 

Аммосъ Одедоровичъ. НЪтъ этого уже невозможно вы- 
гнать: онъ говоритъ, что въ дфтетвВ мамка ушибла, и съ TEXB 
поръ отъ него отдаетъ немного водкою. 

Городнич!й. Да, я такъ только замФтилъ вамъ. На ечеть 
же внутренняго распоряженя и того, что называетъь въ письм8 
Андрей Ивановичъ грёшками, я ничего не могу сказать. Даи 
странно говорить: HET’ человЪ ка, который бы за собою He имфлъ 
какихъ-нибудь грфховъ. Это уже такъ самимъ Богомъ устроено, 
и Волтерланцы напрасно противъ этого говорятъ. 

Аммосъ @едоровичъ. Чтожь вы полагаете, Антонъ Ан- 
тоновичъ, гршками? Гр$шки гр$шкамъ рознь. Я говорю BCEML 
ОТЕрыто, что беру взятки, но чЪмъ взятки? Борзыми щенками. 
Это.совсЗмъ иное A510. 


Городничий. Ну, щенками или чфмъ другимъ, все взятки. 
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Аммосъ Оедоровичъ. Hy, нзтъ, Антонъ Антоновичъ. А 
зотъ, наприм$ръ, если у кого-нибудь шуба стбитъ пятьсотъ 
рублей, да супруг шаль... 

Городнич1!й. Ну, что изъ этого, что вы берете взятки бор- 
зыми щенками? За то вы въ Бога не вфруете; вы въ церковь 
никогда не ходите; a я по крайней mbpb въ вр твердъ и 
каждое воскресенье бываю въ церкви. А вы... 0, я знаю васъ: 
вы если начнете говорить о сотворени Mipa, просто волосы ды- 
бомъ поднимаются. 

Аммосъ Федоровичтъ. Да вфдь самъ собою дошелъ, соб- 
ственнымъ умомъ. 

Городнич!й. Ну, въ иномъ случа много ума хуже, ч5мъ 
бы его совс$мъ не было. Впрочемъ, я такъ только упомянулъ 
объ у$здномъ судЪ, а по правд$ сказать, врядъ ли кто когда- 
нибудь заглянетъ туда: это ужъ такое завидное м$сто, самъ 
Богъ ему покровительствуетъ. А вотъ вамъ, Лука Лукичъ, какъ 
смотрителю учебныхъ заведенй, нужно позаботиться особенно 
на счетъ учителей. Они люди, конечно, ученые и воспитывались 
въ разныхъ коллепяхъ, но имфютъ очень странные поступви, 
натурально неразлучные съ ученымъ зван1емъ. Одинъ изъ нихъ, 
напримЗръ, воть этотъ, что имфетъь толстое лицо... не вспомню 
его фамищи, никакъ не можеть обойтись безъ того, чтобы, во- 
шедши на каоедру, He сдфлать гримасу, вотъ этакъ (дълаеть 
зримасу), и потомъ начнетъь рукою изъ-подъ галстуха утюжить 
<вою бороду. Конечно, если онъ ученику сдЪлаетъ такую рожу, 
то оно еще ничего, можетъ быть, оно тамъ и нужно такъ, объ 
этомъ я не могу судить; но вы посудите сами, если онъ сд$лаетъ 
это посЗтителю — это можетъ быть очень худо: господинъ 
ревизоръ, или другой кто, можетъ принять это на свой счетъ. 

Лука Лукичъ. Что-жъ мнЪ, право, съ нимъ дфлать? Я 
ужъ н%Феколько разъ ему говорилъ. Вотъ еще на дняхъ, какъ 
залпель было въ классъ нашъ предводитель, онъ скроилъ такую 
рожу, какой я еще никогда не видалъ. Онъ-то ее сдлалъ OTB 
добраго сердца, а мн выговоръ, зач$мъ вольнодумныя мысли 
внушаются юношеству. 

Городнич!й. Тоже долженъ вамъ замЪтить и объ учитель 
по исторической части. Онъ ученая голова — это видно, и 
свЗдфый нахваталь тьму, но только объясняетъ съ такимъ жа- 
ромъ, что не помнитъ себя. Л разъ слушалъ его: ну, покамЪ сть 
говорилъ объ Ассирянахъ и Вавилонянахъ — еще ничего, а 
какь добрался до Александра Македонскаго, то я не могу вамъ 
сказать, что съ нимъ сдфлалось. Я думаль, что пожаръ, ей Боту! 
сбъжалъь съ каеоедры и, что силы есть, хватилъ стуломъ объ 
полъ! Оно, конечно, Александръ Македонсый герой, но зач мъ 
же стулья ломать? Отъ этого убытокъ казнф. 

Лука Лукичъ. Да, онъ горячъ! я ему это уже HECKOABEO 
разъ замфчалъ... говоритъ: „Кавкъ хотите, для науки я жизни 
не пощажу“. 
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Городнич1й. Да таковъ ужъ неизъяснимый законъ судебъ: 
умный челов$къ или пьяница, или рожу такую скроитъ, что 
XOTb СВЯТЫХхЪ BEIHOCH. 

Лука Лукичъ. He приведи Богъ служить по ученой части: 
всего боишься! Всявй м$шается, всякому хочется показать, что 
онъ тоже умный человЪкъ. 

Городничий. Это бы еще ничего, — инкогнито проклятое! 
Вдругъ заглянетъ: „А вы здфеь, голубчики! А вто“, скажетъ, 


„здфеь судья?“ — „Ляпкинъ-Тяпвинъ!“ — „А подать сюда Лап- 

кина-Тяпкина!“ — „А кто попечитель Богоугодныхъ заведений?“ 

— „Земляника.“ — „А подать сюда Землянику!“ Вотъ что худо. 
' Явлеше 3. 


Tb ze, Бобчинск1Й и ДобчинсЕ!Й (оба входять запыхавшиюь). 


Бобчинск!й. Чрезвычайное происшестве! 

Добчинсек1й. Неожиданное извЪфсте! 

Bc#. Что, что такое? 

Добчинсв1й. Непредвидфнное дЪло: приходимъ въ гостин- 
ницу... 

Бобчинск!й (перебивая). Приходимъ съ Петромъ Иванови- 
чемъ въ гостинницу. 

Добчинесв1й (перебивая). 9, позвольте, Петръ Ивановичъ, я 
разекажу. 

Бобчинск!й. 9, нфтъ, позвольте ужъь я... позвольте, по- 
звольте... вы ужъ и слога такого не имфете... 

Добчинск!й. А вы собьетесь и не припомните всего. 

Бобчинск!й. Припомню, ей Богу, припомню. Уже не м$- 
шайте, пусть я разскажу, не мфшайте! Скажите, господа, cab- 
лайте милость, чтобъ Петръ Ивановичъ не м%8щалъ. 

Городнич!й. Да говорите, ради Бога, что такое? У меня 
сердце не на м$ст%. Садитесь, господа! возьмите стулья. Петръ 
Ивановичъ, вотъ вамъ стулъ (вс усаживаются вокруь обоилъь 
Петровь Ивановичей). Ну, что, что такое? 

Бобчинск!й. Позвольте, позвольте: я все по порядку. Какъ. 
только имзль я удовольств1е выйти отъ васъ посл того, какъ 
вы изволили смутиться полученнымъ письмомъ, да-съ — такъ 
я тогда же забЪжалъ... ужъ, пожалуйста, не перебивайте, ПЦетръ 
Ивановичь! я уже все, все, все знаю-съ. Такъ я, вотъ изволите 
видЪфть, забфжалъ къ Коробкину. А не заставши Коробкина-то: 
дома, заворотилъ къ Растаковекому, а не заставши Растаков- 
скаго, зашелъ вотъ къ Ивану Кузьмичу, чтобы сообщить ему 
полученную вами новость, да идучи оттуда, Berpbranca съ Пе- 
тромъ Ивановичемъ... 

ДобчинскиЙ (перебивая). Возл$ будки, гд$ продаются пироги. 

Бобчинсв!й. ВозлЪ будки, Tab продаются пироги. Да, 
встр5тившись съ Цетромъ Ивановичемъ, и говорю ему: слышали 
ли вы о новости, которую получилъ Антонъ Антоновичъь изъ 


достовёрнаго письма? А Петръ Нвановичь ужъ слышали объ 
этомъ отъ ключницы вашей, Авдотьи, которая, не зизю зач$мъ- 
то была послана къ Филиппу Антоновичу Почечуеву... 

Добчинек!й (перебивая). За боченкомъ для французской 
ВОДКИ. 

Бобчинск!й (отводить ею руку. За боченкомъ для фран- 
пузекой водки. Вотъ мы пошли съ Петромъ-то Ивановичемъ къ 
Почечуеву... Ужъ вы Петръ Ивановичъ... энтого... не переби- 
вайте!... Пошли къ Почечуеву, да на дорог Петръ Ивановичъ 
говорить: „Зайдемъ“, говорить, „въ трактиръ. Въ желудЕ$-то 
у меня... съ утра я ничего не 51%, такъ желудочное Tpacenie...“ 
Да-съ, въ желудкВ-то у Петра Ивановича... „А въ трактиръ,“ 
говоритъ, „привезли теперь св жей семги, такъ мы закусимъ.“ 
Только-что мы въ гостинницу, какъ вдругъ молодой человЪкЪ... 

Добчинса1й (перебивая). He дурвой наружности, въ пар- 
тикулярномъ платьф, ходитъ этакъ по комнатЪ, и въ лиц$ этакое 
разсуждеше... физлономя ... поступки, и здЪфсь (верпиить рукою 
около лба) много, много всего. Я будто предчувствовалъ и говорю 
Петру Ивановичу: „Эдфеь что-нибудь не спроста-съ.“ Да. А 
Петръ-то Ивановичъ уже мигнулъ пальцемъ и подозвали трак- 
тирщика-съ, трактирщика Власа — у него жена три нед$ли 
тому назадъ родила, и такой пребойюмй мальчикъ, будетъ также, 
какъ и отецъ, содержать трактиръ. Подозвавши Власа, Петръ 
Ивановичъ и спросилъ его потихоньку: „Вто“, говорить, „ITOTb 
молодой человЪкъ?“, а Власъ и отв$чаеть на это: „Это“, го- 
воритъ... 9, не перебивайте, Петръ Ивановичъ, пожалуйста, не 
перебивайте; вы не разскажете, ей Богу не разскажете: вы при- 
шепетываете, у васъ, я знаю, одинъ зубъ во рту со свистомъ... 
„Это“, говоритъ, „молодой челов къ, чиновникЪ“, да-съ, — Фдупий 
изъ Петербурга, a по фамили“, говоритъ, „Иванъ Александро- 
вичъ Хлестаковъ-съ, а Здетьъ“, говоритъ, „въ Саратовевую гу- 
берн!ю“ и, говорить, „престранно себя аттестуетъ: другую ужъ 
нед$лю живетъ, изъ трактира не Фдетъ, забираетъ все на счеть 
и ни копЪйки не хочетъ платить.“ Какъ сказалъь онъ MH это, 
а меня такъ вотъ свыше и вразумило. „9!“ говорю я Петру 
Ивановичу... 

Добчинск!й. Н$тъ, Петръ Ивановичъ, это я сказалъ „a!“ 

Бобчинск1й. Сначала вы сказали, а потомъ и я сказалъ. 
„9! сказали мы съ Петромъ Ивановичемъ. „А съ какой стати 
сидфть ему здЪсь, когда дорога ему лежитъ въ Саратовскую гу- 
берню?“ — Да-съ. А вотъ онъ-то и есть этотъ чиновникъ. 

Городнич!й. Какой чиновникъ? Kro? 

Бобчинск!й. Чиновникъ-то, о которомъ изволили получить 
нотацю — ревизоръ. 

Городнич{Й (65 страхь). Что вы, Господь съ вами! это 
He онъ. 

Добчинскай. Онъ! и денегъ не платитъ, и не Фдетъ. Кому 
же быть, какъ не ему? И подорожная прописана въ Саратовъ. 
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Бобчински!й. Онъ, онъ, ей Богу онъ... Такой наблюдатель- 
ный: все осмотрёлъ. Увид$лъ, что мы съ Петромъ-то Иванови- 
чемъ Фли семгу, — больше потому, что Петръ Ивановичъ на 
счетъ своего желудка... да, — такъ онъ и въ тарелки къ намъ 
заглявулъ. Меня такъ и проняло страхомъ. 

Городнич1й. Господи, помилуй насъ гршныхъ! Tıb же 
OHb тамъ живетъ? 

Добчинск!й. Въ пятомъ нумерЪ, подъ лЗетницей. 

Бобчинск!й. Въ томъ самомъ нумер, гдЪ прошлаго года 
подрались npobszie офицеры. 

Городнич!й. И давно онъ здЪеь? 

Добчинск1й. А недФли дв ужъ. Прхалъ на Василя 
Егийтянина. | 

Городнич!й. Дв$ недЪли! (Bo сторону.) Батюшки, сва- 
тушки, выносите, святые угодники! Въ эти двЪ недфли высВчена 
унтеръ-офицерская жена! арестантамъ не давали провизи! Ha 
улицахъ кабакъ, нечистота! Позоръ! поношенье! (Хватается за 
304069). 

Артем!й Филипповичъ. Что-жъ, Антонъ Антоновичъ, 
Фхать парадомъ въ гостинницу. 

Аммосъ Эедоровичъ. Härz, н5Ътъ. Впередъ пустить го- 
лову, духовенство, купечество; вотъ и въ книг: Abania Тоанна 
Масона... 

Городнич!й. Höre, нфтъ! позвольте ужъь мнЪ самому! 
Бывали трудные случаи въ жизни, сходили, еще даже и спасибо 
получалъ. Авось, BOT вынесетъь и теперь. (Обращаясь къ Боб- 
чинскому.) Вы говорите, OR молодой челов къ? 

Бобчинск1й. Молодой, лВть двадцати трехъ или четырехъ 
съ небольшимъ. | 

Городнич1й. ТЪмъ лучше: молодаго CEopbe пронюхаешь... 
БФ$да, если старый чортъ; а молодой весь на верху. Вы, го- 
спода, приготовляйтесь по своей части, а я отправлюсь одинъ, 
или, воть хоть съ ПЦетромъ Ивановичемъ, приватно, для про- 
гулки, навЪЗдаться, не терпять ли профзжающие непрлаятностей. 
Эй, Свистуновъ! 

Свистуновъ. Что угодно? 

Городнич!й. Ступай сейчасъ за частнымъ приставомъ, или 
нътъ, ты мн нуженъ. Скажи тамъ кому-нибудь, чтобы какъ 
можно поскорфе ко мнЪ частнаго пристава: и приходи сюда. 
(Евартальный бъжить въ попылахь.) 

Артем1й Филипповичъ. Пойдемъ, пойдемъ, Аммосъ 9е- 
доровичъ! Въ самомъ дЪлЪ можеть случиться бЪда. 

Аммосъ 9едоровичъ. Да вамъ чего бояться? Колпаки 
чистые надЪлъ на больныхъ, да и концы въ воду. 

Артем!Йй Филипповичъ. Какое колпаки! Больнымъ Be- 
лЪно габеръ-супъ давать, а у меня по всфмъ корридорамъ несетъ 
такая капуста, что береги только носъ. 

Аммосъ дедоровичъ. Ая на этотъ счетъ покоенъ. Въ 
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самомъ Abı5, кто зайдетъ въ узздный судъ? А если и загля- 
нетъ въ какую-нибудь бумагу, такъ жизни не будетъ радъ. Я 
вотъ уже пятнадцать лфтъ сижу на судейскомъ CTyıb, & какъ 
загляну въ докладную записку — &| только рукою махну! Самъ 
Соломонъ не разр$шитъ, что въ ней правда и что неправда. 
(Судья, попечитель Боюуюдныхь заведен, смотритель училишь U 
почтмейстерь уходять, U въ дверяхь сталкиваются съ возвраща- 
ющимся квартальнымь.) 


ДЪйстне 5. Явлеше 5. 
Почтмейстеръ, въ попыхахъ и съ распечатаннымь письмомъ въ рук$.. 


Почтмейстеръ. Удивительное 1510, господа! Чиновникъ, 
котораго мы приняли за ревизора, былъ не ревизоръ. 

Bc#. Бавъ, не ревизоръ? 

Почтмейстеръ. Совсфмъ не ревизоръ; я узналъ это изъ 
письма. 

Городнич1и. Что вы, что вы, изъ какого письма? 

Почтмейстеръ. Да изъ собственнаго его письма. При- 
носять ко MHE на почту письмо. Взглянувъ на адресъ, вижу 
„въ Почтамтскую улицу.“ Я тавкъ и обомлфлъ. „Hy“, думаю себЪ: 
„вЗрно нашелъ безпорядки по почтовой части и ув$домляеть 
начальство.“ Взялъ, да и распечаталъ. 

Городнич!й. Ras же вы?... 

Почтмейстеръ. Самъ не знаю: неестественная сила по- 
будила. Призвалъ было уже курьера съ т$мъ, чтобы отправить 
его съ эстафетой — но любопытство такое одол$ло, какого еще 
никогда не чувствовалъ. Не могу, не могу, слышу, что не могу! 
тянетъ, такъ воть и тянетъ! Въ одномъ yxb такъ вотъ и слышу; 
„Ой, пе распечатывай: пропадешь, какъ курица! & въ другомъ 
словно бЪеъ какой шепчетъ: „Распечатай, распечатай!“ И какъ 
придавилъ сургучъ — по жиламъ огонь, A распечаталь — мо- 
розъ. И руки дрожатъ и все помутилось. 

Городнич!й. Да какже вы осмЪлились распечатать письмо 
такой уполномоченной особы? 

Почтмейстеръ. Въ томъ-то и штука, что онъ не уполно- 
моченный, и не особа! 

Городнич!й. Что-жъ онъ по-вашему такое? 

Почтмейстеръ. Ни сб, ни тб; чорть знаетъ, что такое? 

Городнич!й (запальчиво). Какъ ни сё, ни тб? Вакъ вы 
см$ете назвать его ни TIME, ни сЪмъ, да еще и чортъ знаетъ 
yBMB? я васъ подъ арестъ... 

Почтмейстеръ. Вто? вы? 

Городнич!й. Да, a! 

Почтмейстеръ. Коротки руки! 

Городнич!й. Знаете ли, что онъ женится на моей дочери, 
что я самъ буду вельможа, что я въ самую Сибирь законопачу! 

Почтмейстеръ. 9x5, Антонъ Антоновичъ! что Сибирь, 
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далеко Сибирь! Вотъ лучше я вамъ прочту. Господа! позволите 
прочитать письмо? 

Ве$. Читайте, читайте! 

Почтмейстеръ (читает»). Cırbmy увЪздомить тебя, душа 
Тряпичкинъ, кая со мной чудеса. На дорог обчистилъ меня 
кругомъ пзхотный капитанъ, такъ что трактирщикъ хотфлъ уже 
было посадить въ тюрьму, какъ вдругъ по моей Петербургской 
физогноми и по костюму весь городъ принялъ меня за ге- 
нералъ-губернатора. И я теперь живу у городничаго, жуирую. 
Помнишь, какъ мы съ тобой обфдали на шерамыжку, и какъ 
одинъ разъ было кондитеръ схватилъ меня за воротникъ, по 
поводу еъЗденныхь пирожковъ на счетъ доходовъ Англйскаго 
короля? Теперь сове$мъ другой оборотъ! Ве мн$ даютъ въ 
займы, сколько угодно. Оригиналы страшные, отъ смЗху ты бы 
умеръ! Ты я знаю, пишешь статейки: помфсти ихъ въ свою лите- 
ратуру. Во первыхъ: городни — глупъ, какъ сивый меринъ!...“ 

Городнич!й. Не можетъ быть! тамъ HETB этого! 

Почтмейстеръ (показывая письмо). Читайте сами. 

Городничий (uumaem»). „Вакъ сивый меринъ.“ Не можеть 
быть, вы это сами написали. 

Почтмейстеръ. Какже бы я сталъ писать? 

Артем!й Филипповичъ. Читайте! 

Лука Лукичъ. Читайте! 

Почтмейстеръ (продолжая читать). „Городний — глупъ, 
какъ сивый меринъ.“ 

Городничий. О, чортъ возьми! нужно еще повторять! какъ- 
будто оно тамъ и безъ того не стоить. 

Почтмейстеръ (продолжая читать). „Хм... хм... хм... 
сивый меринъ. Почтмейстеръ тоже добрый челов$кЪъ...“ (Остав- 
a2 читать.) Ну, туть онъ и 000 мн тоже неприлично вы- 
разилея. 

Городнич!й. Hr, читайте! 

Почтмейстеръ. Да къ чему-жъ?... 

Городничий. НЗтъ, чортъ возьми, когда ужъ читать, такъ 
читать! Читайте Bce! 

Артем1й Филипповичъ. Позвольте, я прочитаю. (На- 
дъваеть очки и читаеть.) „Почтмейстеръ точь-въ-точь департа- 
ментск1й сторожъ МихЗевъ, должно быть, тоже подлецъ, пьетъь 
горькую." 

Почтмейстеръ (къ зрителям). Ну, екверный мальчишка, 
котораго надо высфчь: больше ничего! | 

Артем1й Филипповичъ (продолжая читать). „Надзира- 
тель Богоугодныхъь заведен... и... и... и...“ (заикается). 

Коробкинъ. А что-жъ вы остановились? 

Артем!й Филипповичъ. Да не четкое перо... впрочемъ, 
видно, что негодяй. 

Коробкинъ. Дайте мнЪ! вотъ у меня, я думаю, получше 
глаза. (Береть письмо.) 
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Артем1й Филипповичтъ (не давая письма). НЪтъ, это письмо 
можно пропустить, 4 тамъ дальше разборчиво. 

Коробкинъ. Да позвольте, ужъ я знаю. 

Артем!1й Филипповичъ. Прочитать я и самъ прочитаю, 
— далфЪе, право, все разборчиво. 

Почтмейстеръ. НЪЗтъ, все читайте! зд сь прежде все читано. 

Вс$. Отдайте, Артемй Филипповичъ, отдайте письмо! (Ко- 
робкину.) Читайте! 

Артем1й Филипповичь. Сейчасъ (отдаетъ письмо). Вотъ, 
позвольте... (Закрываеть пальцемь). Вотъ отсюда читайте. (Ben 
приступають къ нему.) 

Почтмейстеръ. Читайте, читайте! вздоръ, все читайте! 

Коробкинъ (читая). „Надзиратель за Богоугодными заве- 
дешями, Земляника: совершенная свинья въ ермолЕЪ.“ 

Артем1й Филипповичъ (к зрителямъ). И не остроумно? 
свинья въ ермолкЪ! гдф-жъ свинья бываетъ въ ермолкЪ? 

Коробкинъ (продолжая читать). „Смотритель училищь 
протухнулъ насквозь лукомъ.“ 

Лука Лукичъ (къ зрителямь). Ей Боту, и въ ротъ никогда 
не бралъ луку: 

Аммосъ Одедоровичъ (6 сторону). Слава Богу, хоть, по 
крайней мфрЪ, обо мнЪ ифтъ! 

Коробкинъ (читает»). Судья... 

Аммосъ Оедоровичъ. Воть тебЪ на! (Вслуль.) Господа! 
я думаю, что письмо длинно. Да и чортъ ли въ немъ, дрянь 
этакую читать! 

Лука Лукичъ. Here! 

Почтмейстеръ. Н$тъ, читайте! 

Артем!й Филипповичъ. Höre, ужъ читайте! 

Коробкинъ (продолжаеть). „Судья Ляпкинъ-Тяпкинъ BB 
сильнзйшей степени моветонъ...“ (останавливается). Должно 
быть, французское слово. 

Аммосъ Одедоровичъ. А чорть его знаетъ, что оно зна- 
чить! Еще хорошо, если только мошенникъ, а можетъ быть 
того еще хуже. 

Коробкинъ (продолжая читоить). „А впрочемъ, народъ го- 
степр1лимный и добродушный. Прощай, душа Тряпичкинъ! Я 
самъ, по примфру твоему, хочу заняться литературой. Скучно, 
братъ, такъ жить, хочешь наконецъ пищи для души. Вижу, 
точно надо ч$мъ-нибудь высокимъ заняться. Пиши ко мнЪ въ 
Саратовскую губерн!ю, а оттуда въ деревню Подкалитовку. (Пе- 
феворачиваеть письмо и читаеть адресъ.) Его. благородю, ми- 
лостивому государю Ивану Васильевичу Тряпичкину, въ Санкт- 
петербург%, въ Почтамскую улицу, въ дом подъ нумеромъ 
девяносто седьмымъ, поворотя HA дворъ, въ третьемъ этажЪ, 
на право.“ 

Одна изъ дамъ. Какой репримантъ неожиданный? 

Городнич!й. Вотъ когда зарфзалъ! такъ зарфзалъ! убитъ, 
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убитъ, совс$мъ убитъ! Ничего не вижу: вижу кавкя-то свиныя 
рыла въ м$сто лицъ, а больше. ничего ... Воротить, воротить 
его! (Машеть рукою.) 

Почтмейстеръ. Куда говорить! я какъ нарочно, приказалъ 
смотрителю дать самую лучшую тройку; чортъ угораздиль дать 
и впередъ предписане. 

Жена Коробкина. Воть ужъ “точно, вотъ ужъ безпримр- 
ная конфузя! 

Аммосъ дедоровичъ. Однако-жтъ, чортъ возьми, господа! 
онъ у меня взялъ триста рублей въ займы. 

Артем1й Филипповичъ. У меня тоже триста рублей. 

Почтмейстеръ (вздыхает»). Охъ! и у меня триста рублей. 

Бобчинск!й. У насъ съ Петромъ Ивановичемъ шестьдесять 
пять-съ на ассигнаци-съ, да-съ. 

Аммосъ Оедоровичъ (6 недоумюжии разставляеть руки). 
Какъ же это, господа? какъ это въ самомъ Abıb мы такъ 
оплошали ? 

Городнич1й (бъеть себя по плечу). Какъ я — HETE, какъ я, 
старый дуракъ! выжилъ, глупый баранъ, изъ ума!... Тридцать 
лЪтъ живу на службЪ, ни одинъ купецъ, ни одинъ подрядчикъ 
не могъ провести; мошенниковъ надъ мошенниками обманываль, 
пройдохъ и плутовъ такихъ, что весь свЪтъ готовы обокрасть, 
поддфвалъ на уду; трехъ губернаторовъ обманулъ!... Что гу- 
бернаторовъ! (махнувь рукой) нечего и говорить про губерна- 
торовъ... .. 

Анна Андреевна. Но’это He можетъ. быть, Антоша: онъ 
обручилея съ Машенькой.. 

Городничий (6 сердца). Обручился! EyEHITE съ масломъ — 
вотъ тебЪ и обручилея! Л$зетъ мнЪ въ глаза еъ обрученьемъ!... 
{Br изумлении.) Вотъ смотрите, смотрите, весь маръ, все хри- 
ет1анство, BCh смотрите, кавъ одураченъ городния!й! Лурака ему, 
дурака старому подлецу! (Грозить самому себъ кулакомь.) Эхъ 
ты, толстоносый! Сосульку, тряпку принялъ за важнаго чело- 
вфка! Воть онъ теперь по всей дорог заливаетъ колоколь- 
чикомъ! Разнесетъ по всему свЪту исторю! мало того, что пой- 
деть въ посмфшище — найдется щелкоперъ, бумагомарака, въ 
комед1ю тебя вставитъ. Вотъ что обидно! чина, зваюя He по- 
щадить, и будуть всЪ скалить зубы и бить въ ладоши. Чему 
см$етесь? надъ собою см$етесь!... Эхъ, вы!... (стучить нозами 
60 злости объ пол). Я бы вефхъ этихъ бумагомаракъ! У, щелко- 
перы, либералы проклятые! чортово с$мя! Узломъ бы васъ BebXb 
завязалъ, въ муку бы стеръ васъ всЪхъ, да чорту въ подкладку! 
въ шапку, туда ему! (суеть кулакомь и бъетъ каблукомь въ пол). 

(Поемь нькотораю молчанля.) | 

До сихъ поръ не могу придти ‘въ себя. Вотъ, подлинно, 
если Богъ хочетъ наказать, такъ отниметъ прежде разумъ. Ну! 
что было въ этомъ вертопрахЪ похожаго на ревизора? Ничего 
не было! Вотъ просто ни на полмизинца не было похожаго —- 
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и вдругъ веЁ: ревизоръ, ревизоръ! Ну, кто первый выпустилъ, 
что онъ ревизоръ? Отвфчайте! 

Apremiä Филипповичъ (разставивь руки). Ужъ ЕЗЕЪ ITO- 
случилось; хоть убей, не могу объяснить. Точно туманъ какой- 
то ошеломилъ, чортъ попуталъ. 

Аммосъ дедоровичъ. Да кто выпустиль, — вотъ Ето вы- 
нустилъь: эти молодцы! (Показываеть на Бобчинскаю и Добчинскало.) 

Бобчинск1й. ЕЙй-ей, не al и He думалъ... 

Добчинсв!й. Я ничего, сове$мъ ничего... 

Артем!й Филипповичь. Конечно вы! 

Лука Лукичьъ. РазумЗется. ПрибЪжали какъ cyMmacmermie 
изъ трактира: „ПрЪхалъ, праВхалъ, и денегъь не платить“... 
Нашли важную птицу! , 

Городнич!й. Натурально, вы! сплетники городске, лгуны. 
проклятые! 

Артем!й Филипповичъ. Чтобъ ваеъ чортъ побралъ съ 
вашимъ ревизоромъ и разсказами. 

Городнич!й. Только рыскаете по городу, да смущаете 
вефхъ, трещотки проклятыя, сплетни сфете, сороки короткохвостыя! 

Лука Лукичъ. Колпаки! 

Apremiä Филипповичь. Сморчки короткобрюхже. (Dem 
обступають иль.) | 

Бобчинск!й. Ей Боту, это не я, Herpp Ивановичъ. 

Добчинск:й. 9, нётъ, Петръ Ивановичъ, вы вбдь первые 
того... 

Бобчинск!й. А вотъ и нфтъ; первые-то были вы. 


Явлен1е посл днее. 
ТВ ze u Жандариъ. 


%№андармъ. Ipibxasınii по именному повел$ню изъ Пе- 
тербурга чиновникъ требуетъ васъ сейчасъ же къ себЪ. Онъ 
остановился въ гостинницЪ. (Произнесенныя слова поражають, 
какъ зромомь, всъхъ. Эвукъ изумлетя единодушно излетаеть изъ 
дамскихь усть; вся зруппа, вдруъ перемънивши положеще, оста- 
ется въ окаменъни.) 


2. Изъ романа „Мертвыя души“. 


Чичиковь у Плюшкина. 


... ПокамЗетъ Чичиковъ думалъ и внутренно посмЗивалея 
надъ прозвищемъ, отпущеннымь мужиками Плюшкину (онь быль 
назван „заплатаннымь“), онъ не замЗтилъ, какъ въЗхаль въ 
средину обширнаго села, CO множествомъ избъ и улицъ. Скоро, 
однако-же, даль зам тить ему это препорядочный толчокъ, произ- 
веденный бревенчатою мостовою, передъ которою городекая ка- 
менная была ничто. Эти бревна, какъ фортешанныя клавиши, 
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подымались то вверхъ, то внизъ, и необерегиийся Зздокъ пр!обр%- 
таль или шишку HA затылокъ, или синее пятно на лобъ, или 
же случалось своими собственными зубами откусить пребольно 
хвостикъ COÖCTBEHHATO же языка. Какую то особенную ветхость 
замзтилъ онъ на всфхъ деревенскихъ строевяхъ: бревно на из- 
бахъ было темно и старо; многя крыши сквозили, кавъ рфшето; 
на иныхъ оставался только конекъ вверху да жерди по сторо- 
намъ въ видф ребръ. Важется, сами хозяева снесли съ нихъ 
„дранье и тесъ, разсуждая, и, конечно, справедливо, что въ дождь 
‘избы не кроютъ, а въ ведро и сама не каплетъ, бабиться же въ 
ней не зачмъ, когда есть просторъ и въ кабакЪ, и на большой 
дорог$, словомъ — гдЪ хочешь. Окна въ избенкахъ были безъ 
стеколъ, иныя были заткнуты трапкой, или зипуномъ; балкончики 
подъ крышами съ перилами, неизв$стно для какихъ причинъ 
дфлаемые въ иныхъ русскихъ избахъ, покосились и почернЗли 
даже неживописно. Изъ-за избъ тянулись во многихъ м$стахъ 
рядами огромныя клади хлЪба, застоявиияся, какъ видно, долго; 
IMBETOMG походили онф на старый, плохо выжженный кирпичъ; 
на верхушЕ$ ихъ росла всякая дрянь, и даже прицзпилея сбоку 
кустарникъ. ХлЪбъ, какъ видно, былъ господевй. Изъ-за хл5б- 
HEXB кладей и ветхихъ крышъ, возносились и мелькали на 
чистомъ воздух то справа, то слЗва, по мЁрЪ того, какъ бричка 
дфлала повороты, двЪ сельсвзя церкви, одна возлБ другой, — 
опустзвшая деревянная и каменная, съ желтеньвкими стФнами, 
испаятнанная, истрескавшаяся. Частями сталъ выказываться TOC- 
подсый домъ и наконецъ глянулъ весь въ томъ м$етЪ, гдЪ цЪиь 
избъ прервалась, и на м$ето ихъ остался пустыремъ огородъ, 
или капустникъ, обнесенный низкою, мЪстами изломанною, го- 
родьбою. Какимъ-то дряхлымъ инвалидомъ глядфлъ сей странный 
замокъ, длинный, длинный Hemombpno. М3стами былъ онъ въ 
ONUHB этажъ, местами въ два; на темной крышЪ, не вездЪ на- 
дежно защищавшей его старость, торчали два бельведера, одинъ 
противъ другаго, оба уже пошатнувшеся, лишенные когда-то 
покрывавшей ихъ краски. СтЗны дома ощеливали м$етами нагую 
штукатурную р$шетку и, какъ видно, много потерп®ли отъ вся- 
кихъ непогодъ, дождей, вихрей, и осеннихъ перем$нъ. Изъ 
OEOHB только два были открыты, прочая были заставлены став- 
HAMH, или даже забиты досками. Эти два окна, съ своей стороны, 
были тоже подеслповаты; на одномъ изъ нихъ темнзлъ накле- 
енный треугольникъ изъ синей сахарной бумаги. 

Старый, общирный, тянувпИйся позади дома садъ, выходив- 
Пий за село и потомъ пропадавший въ пол8, заросший и засох- 
лый, казалось, одинъ освфжалъ эту обширную деревню и одинъ 
былъ вполнз живописенъ въ своемъ картинномъ OHNYCTEHin. 
зелеными облаками и неправильными, трепетолистными куполами 
лежали на небесномъ горизонт$ соединенныя вершины разрос- 
шихся на свободЪ деревъ. БЪлый, колоссальный стволъ березы, 
лишенный верхушки, отломленной бурею или грозою, подымался 
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изъ-за этой зеленой гущи и круглилея въ воздух%, какъ пра- 
вильная мраморная, сверкающая колонна; косой, остроконечный 
изломъ его, которымъ онъ оканчивался къ верху BMECTO капи- 
тели, темнзлъ на снЪжной бЪлизн$ его, какъ шапка или черная 
птица. Хы$ль, глушивпий внизу кусты бузины, рябины и л$енаго- 
‘орзшника, и пробфгавший потомъ по верхушек веего частокола, 
взбЪгалъ наконецъ вверхъ и обвивалъ до половины сломленную 
березу. Достигнувъ середины ея, онъ оттуда св$шивался внизъ 
и начиналь уже цфплять вершины другихъ деревъ, или же 
висфлъ на воздух, завязавши кольцами свои тоне, цфиве 
крючья, легко колеблемые воздухомъ. М$стами расходились зе- 
леныя чащи, озаренныя солнцемъ, и показывали неосв$щенное 
между нихъ углублене, з1явшее какъ темная пасть; оно было: 
все окинуто т5нью, и чуть-чуть мелькали въ черной глубин$. 
его: бфжавшая узкая дорожка, обрушенныя перилы, пошатнув- 
шаяся беседка, дуплистый дряхлый стволъ ивы, сЗдой чапыжникъ, 
тустой щетиною вытыкавпий изъ-за ивы изсохпие отъ страшной 
тлушины, перепутавицеся и скрестивпиеся листья и сучья, и, на- 
конецъ, молодая вфтвь клена, протянувшая съ боку свои зеленые 
‘лапы-листы, подъ одинъ изъ которыхъ забравшись, Богъ веть 
какимъ образомъ, солнце превращало его вдругъ въ прозрачный 


и огненный, чудно чявпий въ этой густой темнот$. . Въ сторон$, _ 


у самаго края сада, нзеколько высокорослыхъ, не вровень дру- 
тимъ, осинъ, подымали огромныя вороньи гнфзда на трепетныя 
свои вершины. У иныхъ изъ нихъ отдернутыя и не вполнЪ от- 
дВленныя вфтви висфли внизъ вмЗетф съ изсохшими листьями. 
Словомъ, все было хорошо, какъ не выдумать ни природЪ, ни 
искусству, но какъ бываетъ только тогда, когда он соединятея 
вм$стз, когда по нагроможденному, часто безъ толку, труду че- 
лов$ка пройдетъ окончательнымъ рфзцомъ своимъ природа, об- 
легчитъ тяжелыя массы, уничтожитъ грубоощутительную правиль- 
ность и нищенсвя прорЗзхи, сквозь которыя проглядываеть не- 
скрытый, нагой планъ, и даетъ чудную теплоту всему, что созда- 
лось въ хладЪ размфренной чистоты и опрятности. 

Сдфлавъ одинъ или два поворота, герой нашъ очутился 
наконецъ передъ самымъ домомъ, который показался теперь еще 
печальнфе. Зеленая пл$сень уже покрыла ветхое дерево на 
оград и воротахъ. Толпа строенй — людекихъ, амбаровъ, по- 
гребовъ, видимо ветшавшихъ, — наполняла дворъ; возл$ нихъ 
направо и нал$во видны были ворота въ друге дворы. Вее го- 
ворило, что здЪсь когда-то хозяйство текло въ обширномъ раз- 
Mbpt, и все глядфло нынф пасмурно. Ничего не замЪтно было. 
оживляющаго картину, — ни отвораявшихея дверей, ни выходив- 
шихъ откуда нибудь людей, никакихъ живыхъ хлопотъ и заботъ 
дома. Только одни главныя ворота были растворены, и то по- 
тому, что въЗжалъ мужикъ, съ нагруженною тел$гою, покрытою 
рогожею, показавпийся какъ-бы нарочно для оживлешя сего. 
вымершаго MECTA: въ другое время и они были заперты наглухо 
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ибо въ жел$зной петлВ висЗлъ замокъ-исполинъ. У одного изъ 
строен1й Чичиковъ скоро замЪтилъ какую-то фигуру, которая 
начала вздорить съ мужикомъ, пр!Вхавшимъ на телЪг$. Лолго 
онъ не могъ распознать, какого пола была фигура, баба или 
мужикЪъ. Платье на ней было совершенно неопредЪленное, по- 
хожее очень на женсвй капотъ; на голов колпакъ, какой но- 
сятъ деревенскля дворовыя бабы; только одинъ голосъ показался 
ему HECKOABEO сиплымъ для женщины. „Ой баба!“ подумаль онъ 
про себя, и тутъ же прибавилъ: „Ой н$зтъ! — Конечно, баба!“ 
наконецъ сказалъ онъ, раземотрзвъ попристальн$е. Фигура, съ 
своей стороны, глядфла на него тоже пристально. Казалось, 
гость былъ для нея въ диковинку, потому что она обемотр$Зла 
не только его, но и Селифана, и лошадей, начиная съ хвоста 
и до морды. По вис$вшимъ у нея за поясомъ ключамъ и по 
тому, что она бранила мужика довольно поносными словами, 
Чичиковъ заключилъ, что это, BEPHO, ключница. 

— Послушай, матушка, сказалъ онъ, выходя изъ брички: — 
что баринъ?... 


— НЪтъ дома, — прервала ключница, не дожидаясь окон- 
чаня вопроса, и потомъ, спустя минуту, прибавила: — А что 
вамъ нужно? 

— Есть 1510. 


— Идите въ комнаты! сказала ключница, отворотившись и 
показавъ ему спину, запачканную мукою, съ большой прор%хою 
пониже. | 

Онъ ветупилъ въ темныя, широмя сни, отъ которыхъ по- 
дуло холодомъ, какъ изъ погреба. Изъ сфней онъ попалъ въ 
комнату, тоже темную, чуть-чуть озаренную CBETOME, выходив- 
шимъ изъ подъ широкой щели, находившейся внизу двери. От- 
воривши эту дверь, онъ наконецъ очутился въ св$ту и быль 
пораженъ представшимъ. безпорядкомъ. Казалось, какъ-будто 
ВЪ домЪ происходило мытье половъ, и сюда на время нагромоз- 
дили всю мебель. На одномъ столЪ стоялъ даже сломанный 
стулъ и, рядомъ съ нимъ, часы съ остановившимся маятникомъ, 
.ЕЪ Которому паукъ уже приладилъ паутину. Тутъ же стоялъ, 
прислоненный бокомъ къ стфнЪ, шкафъ, съ стариннымъ сереб- 
ромъ, графинчиками и китайскимъ фарфоромъ. На бюро, выло- 
женномъ перломутровою мозаикой, которая м$стами уже выпала 
и оставила послЪ себя одни жедтеньюме желобки, наполненные 
клеемъ, лежало множество всякой всячины: куча написанныхъ 
мелко бумажекъ, накрытыхъ мраморнымъ позеленфвшимъ прес- 
сомъ, съ яичкомъ на верху, какая то старинная книга въ ко- 
жанномъ переплет® съ краснымъ обр$зомъ, лимонъ весь высохиий, 
ростомъ не болЪе лесного орЪха, отломленная ручка креселъ, 
рюмка съ какою то жидкостью и тремя мухами, накрытая пись- 
момъ, кусочекъ сургучика, кусочекъ гдЪ-то поднятой тряпки, 
два пера, запачканныя чернилами, высохи1я какъ ВЪ ЧахотЕз, 
зубочистка, совершенно пожелтЗвшая, которою хозяинъ, можеть 
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быть, ковырялъ въ зубахъ своихъ еще до нашествия на Москву 
французовъ. 

По стЗнамъ навзшано было весьма TECHO и безтолково иф- 
сколько картинъ: длинный, пожелтЪвиий гравюръ какого-то 
сраженя, съ огромными барабанами, кричащими солдатами въ 
треугольныхь шляпахь и тонущими конями, безъ стекла, вста- 
вленный въ раму краснаго дерева съ тоненькими бронзовыми 
полосками и бронзовыми же кружками по угламъ. Въ рядъ съ 
ними занимала полетЗны огромная, почерн®вшая картина, пи- 
санная маслянными красками, изображавшая цв$ты, фрукты, раз- 
р®занный арбузъ, кабанью морду и висВвшую, головою внизъ, 
утку.*Съ средины потолка вис$ла люстра въ холстинномъ м$шЕФ, 
OTb пыли сд$лавшаяся похожею на шелковый коконъ, въ EOTO- 
ромъ сидитъ червякъ. Въ углу комнаты была навалена на полу 
куча того, что погрубфе и что недостойно лежать на столахъ. 
Что именно находилось въ куч3, рёшить было трудно; ибо пыли 
на ней было въ такомъ изобил1и, что руки всякаго касавшагося 
становились похожими на перчатки; замфтнфе.прочаго высовы- 
вались оттуда отломленный кусокъ деревянной лопаты и старая 
подошва сапога. Никакъ бы нельзя было сказать, чтобы въ ком- 
натЪ сей обитало живое существо, если бы не возв$щалъ его 
пребыванье старый, поношенный колпакъ, лежавиий на CTOAE. 
Пока онъ разсматривалъ все странное убранство, отворилась 
боковая дверь, и взошла та же самая ключница: ключница, по 
крайней мЪрЪ, не бр$етъ бороды, a этотъ, напротивъ того, брилъ, 
и, казалось, довольно р$фдко, потому-что весь подбородокъ съ 
нижней частью щеки походилъ у него на скребницу изъ же- 
ЛВзной проволоки, какою чистятъь на конюшнЪ лошадей. Чи- 
чиковъ, давши вопросительное выражеше лицу своему, ожидаль 
съ нетери5немъ, что хочетъ сказать ему ключникъ, Ключникъ 
тоже, съ своей стороны, ожидалъ, что хочетъ ему сказать Чи- 
чиковъ. Наконецъ послфднш, удивленный такимъ страннымъ не- 
A0yMbniemt, рёшился спросить: 

— Чтожъ баринъ? у себя, что ли? 

— Здфеь хозяинъ, сказалъ кЛЮЧНИЕЪ. 

— Гд$ же? повторилъ Чичиковъ. 

— Что, батюшка, слБпы-то, что ли? сказалъ ЕЛЮЧНИБЪ. — 

— Эхва! А вить хозяинъ-то я! 

Sıbch герой поневолВ отступилъ назадъ и поглядЪфлЪ на 
него пристально. Ему случалось видфть не мало всякаго рода 
людей, — даже такихъ, какихъ, намъ съ читателемъ, можеть 
быть, никогда не придется увидать; но такого онъ еще не ви- 
дывалъ. Лицо его не представляло ничего особеннаго: оно было 
почти такое же, какъ у многихъ худощавыхъ стариковъ; одинъ 
подбородокъ только выступалъь очень далеко впередъ, такъ 
что онъ долженъ быль всявый разъ закрывать его платкомъ, 
чтобы не заплевать; малень1е глазки его не потухнули и бЪгали 
изъ подъ высоко выросшихъ бровей, какъ мыши, когда, высу- 
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‘нувши изъ темныхъ норъ OCTPeHLEIiA морды, насторожа уши и 


моргая усомъ, он высматриваютъ, не затаился ли гдЪ котъ, или 
шалунъ-мальчишка, ‘и нюхають подозрительно самый воздухъ. 
Гораздо замЗчательнЪе былъ нарядъ его. Никакими средствами 
и старашями нельзя бы докопаться, изъ чего состряпанъ быль 
его халатъ; рукава и верхн1я полы до того засалились и залос- 
нились, что походили на юфть, какая идетъ на сапоги; назади, 
BMECTO двухъ, болталось четыре полы, изъ которыхъ охлопьями 
лЪзла хлопчатая бумага. Ha шеф у него тоже было повязано 
что-то такое, котораго нельзя было разобрать; чулокъ ли, по- 
вязка ли, или набрюшникъ, только никавъ не галстукъ. Словомъ, 
если бы Чичиковъ встр$тилъ его такъ приняряженнаго, гд%-нибудь 
у церковныхъ дверей, то, вЗроятно, далъ бы ему мЗдный грошъ; 
ибо къ чести героя нашего нужно сказать, что сердце у него 
было сострадательно, и онъ не могъ никакъ удержаться, чтобы 
не подать бЪдному человЗвку м%Ёднаго гроша. Но передъ нимъ 
стоялъ не ниший, передъ нимъ стоялъ пом Зщикъ. У этого по- 
мзщика была тысяча слишкомъ душъ, и попробовалъ бы кто 
найти у кого другаго столько хл$ба, зерномъ, мукою и, просто, 
въ кладяхъ, у кого бы кладовыя, амбары и сушилы загромождены 
были такимъ множествомъ холстовъ, суконъ, овчинъ, выдфлан- 
ныхъ и сыромятныхъ, высушенными рыбами и всякой овощью, 
или губиной. Заглянулъь бы ЕтТо-нибудь къ нему на рабочй 
дворъ, Tb наготовлено было на запасъ всяваго дерева и посуды, 
никогда не употреблявшейся, — ему бы показалось, ужъ не по- 
палъ ли онъ кавъ-нибудь въ Москву на щепной дворъ, куда 
ежедневно отправляются расторопныя тещи и свекрухи, съ ку- 
харками позади, дВлать свои хозяйственные запасы и гдф горами 
болеть всякое дерево, шитое, точеное, лаженое и плетеное: 
бочки, пересфки, ушаты, лагуны, жбаны съ рыльцами и безъ 
рылецъ, побратимы, лукошки, мыкольники, куда бабы кладутъ 
свои мочки и проч драязгъ, коробья изъ тонкой гнутой осины, 
бураки изъ плетеной берестки и много всего, что идетъ на 
потребу богатой и бЪдной Руси. На что бы, казалось, нужно 
была Плюшкину такая гибель подобныхъ издёлй? Во всю жизнь 
не пришлось бы ихъ употребить даже на два такихъ имфн, 
как1я были у него; но ему и этого казалось мало. Недоволь- 
ствуясь симъ, онъ ходилъ еще каждый день по улицамъ своей 
деревни, заглядывалъ подъ мостики, подъ перекладины, и все, что 
ни попадалось ему — старая подошва, бабъья тряпка, желЪзный 
твоздь, глиняный черепокъ, — все тащилъ къ себ и складываль 
въ ту вучу, которую Чичиковъ замЪтилъ въ углу комнаты. — 
Вонъ, ужь рыболовъ пошелъ на охоту! говорили мужики, когда 
видзли его идущаго на добычу. И въ самомъ дЪлЬ, посл него 
не зач$мъ было мести улицу: случилось проззжавшему офицеру 
потерять шпору — шпора эта мигомъ отправлялась въ из- 
вЪстную кучу; если баба, какъ нибудь зазЪвавшись у колодца, 
позабывала ведро, онъ утаскивалъ и ведро. Впрочемъ, когда 
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примфтивпий мужикъ уличалъ его тутъ же, онъ не спорилъ и 
отдаваль похищенную вещь; но если только она попадала въ 
кучу, тогда все кончено; онъ божилея, что вещь его куплена 
имъ тогда-то, у того-то, или досталась отъ дЪда. Въ комнат$. 
своей онъ подымаль съ полу все, что ни видфлъ: сургучикъ, 
лоскутокъ бумажки, перышко и все это клать на бюро, или 
на окошко. 

A вздь было время, когда онъ только былъ бережливымъ. 
хозяиномъ, былъ женатъ и семьянинъ, и сосфдъ забзжаль къ 
нему пообфдать, слушать и учиться у него хозяйству и мудрой 
скупости. Все текло живо и совершалось размфреннымъ ходомъ: 
° двигались мельницы, валяльни, работали суконныя фабрики, CTO- 
лярные станки, прядильни; вездЪ, во все входилъ 30PEIÄ взглядъ 
хозяина; какъ трудолюбивый паукъ, бфгалъ, хлопотливо, но 
расторопно, по BCM концамъ хозяйственной паутины. Слишкомъ 
сильныя чувства не отражались въ чертахъ лица его, но въ 
глазахъ быль видфнъ умъ; опытностю и познанемъ свфта быль 
проникнута р3чь его, и гостю было праятно его слушать; при- 
вфтливая и говорливая хозяйка славилась хлЪбосольствомъ; на 
встрфчу выходили дв миловидныя дочки, 005 бЪлокурыя и 
свЪжя, какъ розы; выбфгалъ сынъ, разбитной мальчишка, и 
пфловалея со всеми, мало обращая внимамя на то, радъ ли, 
или не радъ былъ этому гость. Въ домЪ были открыты вс$ 
окна; антресоли были заняты квартирою учителя-француза, ко- 
торый славно брился и быль большой стр$локъ; приносилъь 
всегда къ обЪду тетерекъ, или утокъ, & иногда и одни воробьи- 
ныя яйца, изъ которыхъ заказываль себф яичницу, потому-что 
больше въ цфломъ домЪ никто ея не bit. На антресоляхъ жила 
также его компатр!отка, наставница двухъ AbBuNG. Самъ хозяинъ 
являлся въ столу въ сюртуЕЪ, хотя ифсколько поношенномъ, но 
опрятномъ; локти были въ порядЕЁ, нигдЪ никакой заплаты. 
Но добрая хозайка умерла, часть ключей, а съ ними мелкихъ 
заботъ, перешла къ нему. Плюшкинъ сталъ безпокойн$е и, какъ 
BCE вдовцы, подозрительнЪе и скуп$е. На старшую дочь, Але- 
ксандру Степановну, онъ не могъ во всемъ положиться, да и 
быль правъ, потому что Александра Степановна скоро убфжала 
съ штабеъ-ротмистромъ Богъ вЪсть какого кавалерлйскаго полка, 
и обвЁнчалась съ нимъ гдф-то наскоро, въ деревянной церкви, 
зная, что отецъ не любитъ офицеровъ, по  транному предуб$ ж- 
деню, будто всЪ военные картежники и мотишки. Отецъ послалъ 
ей на дорогу прокляте, а преслЗдовать не заботился. Въ домЪ 
стало еще пустЗе. Во влад льцВ стала замЪтнЪе обнаруживаться 
скупость; сверкнувшая въ жесткихъ волосахъ его сЗдина, вЪрная 
подруга ея, помогла ей еще бол$е развиться. Учитель-французъ 
былъ отпущенъ, потому-что сыну пришла, пора на службу; мадамъ 
была прогнана, потому-что оказалась не безгрьшною въ похище- 
Hin Александры Степановны; сынъ, будучи отправленъ въ губерн- 
сый городъ съ TEME, чтобы узнать въ палатЪ, по MHEHID отца, 
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службу существенную, опредЗлилея вместо того въ полкъ и на- 
писалъ отцу, уже по своемъ опред$лени, прося денегь на об- 
мундировку. Весьма естественно, что OH получилъ на это то, 
что называется въ простонародли — шишъ. Наконецъ, посл дняя 
дочь, оставшаяся съ нимъ въ дом$, умерла, и старикъ, очутился 
одинъ сторожемъ, хранителемъ и владЪтелемъ своихъ богатствъ. 
Одинокая жизнь дала сытную пищу CEYIIOCTH, которая, какъ из- 
BECTHO, имфетъь волчй голодъ, и ч$мъ боле пожираетъ, тмъ 
становится ненасытнЪе; челов$чесвкя чувства, которыя и безъ 
того не были въ немъ глубоки, мел$ли ежеминутно, и каждый 
день что нибудь утрачивалось въ этой изношенной развалин. 
Случись же подъ такую минуту, какъ будто нарочно въ под- 
тверждеше его MHEHIA о военныхъ, что сынъ его проигрался въ 
карты; онъ послалъь ему OTb души свое отцовское прокляте и 
никогда ужъ не интересовался знать, существуетъ ли онъ на 
свЪтЪ, или нфтъ. Съ каждымъ годомъ притворялись окна въ 
его домЪ, наконецъ остались только два, изъ которыхъь одно, 
какъ ужъ видфлъ читатель, было заклеено бумагою; съ каждымъ 
годомъ уходили изъ вида болБе и боле главныя части хо- 
зайства, и MEAKIH взглядъ его обращался къ бумажкамъ и перыш- 
камъ, которыя онъ собиралъ въ своей KOMHaTb; неуступчив$е 
становился онъ ЕъЪ покупщикамъ, которые прА$зжали забирать 
у него хозяйственныя произведен1я; покупщики торговались, тор- 
говались и, наконецъ, бросили его вовсе, сказавши, что это бЪеъ, 
а не человЗкъ; сФно и хлЪбъ гнили, клади и стоги обращались 
Bb чистый навозъ, хоть разводи на нихъ капусту; мука въ под- 
валахъ обращалась въ камень, и нужно было ее рубить; къ 
сукнамъ, холстамъ и домашнимъ матерямъ страшно было при- 
тронуться: они обращались въ пыль. Онъ уже позабываль самъ, 
сколько у него было чего, и помниль только, въ какомъ м$ВстЪ 
стоялъ у него въ шкапу графинчикъ съ остаткомъ какой ни- 
будь настойки, на которомъ онъ самъ сдЪлалъ намЪтку, чтобы 
HHETO воровскимъ образомъ ея не выпилъ, да гд$ лежало пе- 
рышко, или сургучикъ. А между тфмъ въ хозяйств доходъ со- 
биралея по прежнему: столько же оброку долженъ былъ принесть 
мужикъ, тавимъ же приносомъ орЪховъ обложена была всякая 
баба, столько же поставовъ холста должна, была наткать ткачиха. 
Все это сваливалось въ кладовыя и все становилось гниль и про- 
рЪха, и самъ онъ обратился наконецъ въ какую-то прорЗху въ 
челов? честв$. Александра Степановна кавкъ-то пр1Ьзжала раза, 
два съ маленькимъ сынкомъ, пытаясь, нельзя ли чего нибудь по- 
лучить; видно, походная жизнь съ штабсъ-ротмистромъ HE была 
тавъ привлекательна, какою казалась до свадьбы. Плюшкинъ, 
однако же, ее простилъь и даже далъ маленькому внучку по- 
играть какую-то пуговицу, лежавшую на стол, но денегъ ничего 
не далъ. Въ другой разъ Александра Степановна upibxara съ 
двумя малютками и привезла ему куличъ къ чаю и новый халатъ, 
потому что у батюшки былъ такой халатъ, на который глядфть 
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было не только совфстно, но даже стыдно. Плюшкинъ приласкалъь 
обоихъ внуковъ и, посадивши ихъ въ себЪ одного на правое 
колЪно, а другого на лфвое, покачаль ихъ совершенно такимъ 
образомъ, какъ будто они Зхали на лошадяхь; куличъ и халатъ 
взялъ, но дочери р5шительно ничего не далъ; съ TIME и уфхала 
Александра Степановна. 

И такъ, вотъ какого рода пом щивъ стоялъ предъ Чичико- 
вымъ! Должно сказать, что подобное явлеше PEAEO попадается 
на Руси, Trab все любитъ скорЗе развернуться, нежели съежиться, 
и tus поразительнфе бываетъ оно, что тутъ же, въ сосфдетвЪ 
подвернется помфщикъ, кутящШ во всю ширину русской удали 
и барства, прожигающай, какъ говорится, насквозь жизнь. Не- 
бывалый профзажй остановится съ изумленемъ при’ вид его 
жилища, недоум$вая, какой владфтельный принцъ очутился 
внезапно среди маленькихъ, темныхъ владфльцевъ: дворцами 
тлядатъ его б$лые, камевные домы съ безчисленнымъ множе- 
ствомъ трубъ, бельведеровъ, флюгеровъ, окруженные стадомъ фли- 
гелей и всякими помфщеньями для пр1зжихъ гостей. Чего HbTE 
у него? театры, балы, всю ночь сяетъ убранный огнями и плош- 
ками, оглашенный громомъ музыки, садъ. Полгуберюи разодзто 
и весело гуляетъ подъ деревьями, и никому не является дикое 
и грозящее въ семъ насильственномъ OCBEINEHIH, когда театрально 
выскакиваетъ изъ древесной гущи озаренная поддфльнымъ свф- 
томъ BETBb, лишенная своей яркой зелени, а вверху темн$е, и 
суровфе, и въ двадцать разъ грознфе, является чрезъ то ночное 
небо, и, далеко трепеща листьями въ вышинЪ, уходя глубже въ 
непробудный мракъ, негодуютъ суровыя вершины деревъ на 
сей мишурный блескъ, освЪфтивпий снизу ихъ корни. 

Уже н$еколько минутъ стоялъ Плюшкинъ, не говоря ни 
слова, а Чичиковъ все еще не могъ начать разговора, развле- 
ченный какъ видомъ самого хозяина, такъ и всего того, что 
было въ его комнат$. Долго не могъ онъ придумать, въ кавихъ 
словахъ изъяснить причину своего посЗщен1я. Онъ уже хотёлъ 
было выразиться въ такомъ духЪ, что, наслышавшись о добро- 
дЪтели и р$Здкихъ свойствахъ души его, почелъ долгомъ при- 
нести лично дань уваженя; но спохватилея и почувствовалъ, что 
это слишкомъ. Искоса бросивъ еще одинъ взглядъ на все, что 
было въ KOMHATE, онъ почувствоваль, что слова: добродътель U 
ръдыя свойства души можно съ усп$хомъ замЗнить словами: 
экономя и порядокъ; и потому, преобразивши такимъ образомъ 
р%Ъчь, онъ сказалъ, что, наслышавшись объ экономи его и PEI- 
комъ управлен!и имфн!ями, онъ ночелъ за долгъ познакомиться 
и принести лично свое почтеше. Конечно, можно бы было при- 
вести иную, лучшую причину, но ничего иного не взбрело тогда 
на умъ. 

На это Плюшкинъ что-то пробормоталъ сквозь губы, ибо 
зубовъ не было, — что именно, неизвЗетно, но, BEPOATHO, смыслъ 
былъ таковъ: „А побралъ бы тебя чортъ съ твоимъ почтенемъ.“ 
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Но такъ кавъ TOCTENPIHMCTBO у насъ въ такомъ ходу, что скряга 
не въ силахъ преступить его законовъ, TO онъ прибавиль тутъ 
же HECEOABEO внятнфе: — Прошу покорнЪйше садиться! Я да- 
вненько не вижу гостей, сказалъ онъ, — да признаться сказать, 
Bb нихъ мало вижу проку. завели пренеприличный обычай Вздить 
другъ къ другу, а въ хозяйств8-то упущеня... да и лошадей 
ихъ корми сфномъ! Я давно ужъ отобфдалъ, а кухня у меня 
низкая, прескверная, и труба-то совсЗмъ развалилась, — начнешь 
топить, еще пожару надфлаешь. 

— Вонъ оно какъ! подумалъ про себя Чичиковъ: — хорошо 
же, что я у Собакевича перехватилъь ватрушку, да ломоть ба- 
раньяго бока. 

— И такой скверный анекдотъ, что сна хоть бы клокъ въ 
цфломъ хозяйств! продолжаль Плюшкинъ. — Ла и въ самомъ 
Abıb, какъ прибережешь его? землишка маленькая, мужикъ 
лфнивъ, работать не любитъ, думаетъ, какъ бы въ кабавкъ... 
того и гляди, пойдешь на старости лЁтъ N0-Mipy. 

— Миф, однакоже, сказывали, скромно замф$тилъ Чичиковъ, 
— что у васъ боле тысячи душъ. 

— А Ето это сказывалъ? А вы бы, батюшка, наплевали въ 
глаза тому, который это сказывале! „Онъ пересмшникъ, видно, 
хотфлъ пошутить надъ вами. Вотъ баютъ — тысячи душъ, 
а подитка сосчитай, а и ничего не начтешь! Посл$дн1е три 
года горячка выморила у меня здоровенный кушъ мужиковъ. 

— Скажите, и много выморила? воскликнуль Чичиковъ съ 
участемъ. | | 

— Да, снесли многихъ. 

— А позвольте узнать, сколько числомъ? 

— Лушъ восемьдесятъ. 

— Н$тъ? - 

— Не стану лгать, батюшка. 

— Позвольте еще спросить: вЗдь эти души, я полагаю, вы 
считаете со дня подачи посл дней ревизли. 

— Это бы еще слава Богу, сказалъь ПлюшкинЪ; да ихъ-то, 
что съ того. времени, до ста-двадцати наберется. 

— Вправду? цфлыхъ сто-двадцать? воскликнулъ Чичиковъ 
и даже разинулъ н$зеколько ротъ отъ изумлевя. 

Старъ я, батюшка, чтобы лгать; седьмой десятокъ живу! 
сказаль Плюшкинъ. Онъ, казалось, обидфлея такимъ, почти ра- 
достнымъ, восклицан1ямъ. Чичиковъ зам тилъ, что въ самомъ дл 
неприлично подобное безучасте къ чужому горю, и потому 
вздохнулъ тутъ же и сказалъ, что соболЁзнуетъ. 

— Да вБдь соболзновая въ карманъ не положишь, ска- 
залъ Плюшкииъ. Вотъ, возлЪ меня живетъ капитанъ, чортъ 
знаетъ его, откуда взялся! говоритъ — родствевникъ „Дядюшка, 
дядюшка!“ и въ руку цзлуетъ, а какъ начнетъ соболЪзновать, 
вой такой подыметъ, что уши береги. Съ лица весь красный; 
пфннику, чай, на смерть придерживается. ВЪрно, спустилъ `де- 
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нежки, служа въ офицерахъ, или театральная актриса выманила, 
такъ воть онъ теперь и соболЗзнуетъ! 

Чичиковъ постарался объяснить, что его собол$зноваше 
совсфмъ не такого рода, какъ капитанское, и что онъ не пу- 
стыми словами, а дЪломъ готовъ доказать его, и, не откладывая 
дла далфе, безъ всякихъ обиняковъ, туть же изъявилъ TOTOB- 
ность принять на себя обязанность платить подати за BC5XG 
крестьянъ, умершихъ такими несчастными случаями. Предложеше, 
казалось, совершенно изумило Плюшкина. Онъ, вытаращивъ 


глаза, долго смотр%лъ на него и наконецъ спросилъ: — Да вы, 
батюшка, не служили ли въ военной службЗ? 
— Н»Ътъ, отв5чалъ Чичиковъ довольно лукаво, — служилъ 


по статской. | 

— По статекой? повториль Плюшкинъ и сталь жевать гу- 
бами, какъ будто что вибудь вкушалъ. — Да в$дь какъ же? 
вфдь это вамъ самимъ въ убытокъ? 

— Для удовольствия вашего готовъ и на убытокъ. 

— Axt, батюшка! ахъ, благод$тель мой! воскликнулъ Плюш- 
кинъ, не замЗчая OTb радости, что у него изъ носа выглянулъ 
весьма некартинно табакъ, на образецъ густаго кофея, и полы 
халата, раскрывшись, показали платье, не весьма приличное для 
разсматриванья. ВотЪ утфшили старика! Axs, Господи ты мой! 
ахъ, Святители вы мои!... Narbe Плюшкинъ и говорить не могъ. 
Но не прошло и минуты, какъ эта радость, такъ мгновенно по- 
казавшаяся на деревянномъ лицЪ его, такъ же мгновенно и про- 
шла, какъ будто ея вовсе и не было, и лицо его вновь приняло 
заботливое выражене. Онъ даже утерся платкомъ, и свернувши 
его въ комокъ, сталъ имъ водить себя по верхней губЗ. 

— Кавкъ же, съ позволен!я вашего, чтобы не разсердить 
васъ, вы всявй годъ беретесь платить за нихъ подать? и деньги 
будете выдавать мнЪ, или въ казну? 

— Ла мы вотъ какъ сдфлаемъ; мы совершимъ на нихъ 
купчую Ерфпость, какъ-бы они были живые и кавкъ бы вы ихъ 
мн продали. 

— Да, купчую Ер$пость... сказаль Плюшкинъ, задумался 
и сталь опять вкушать губами. Вздь вотъ купчую Epbnocts — 
все издержки. Приказные таке безсов$стные! Прежде бывало 
полтинной м$ди отдЗлаешься да мзшкомъ муки, & теперь пошли 
цфлую подводу крупъ, да и красную бумажку прибавь, — такое 
‹ребролю@е! Я не знаю, какъ никто другой не обратитъ на это 
знимане. Hy, сказалъь бы ему кавъ нибудь душеспасительное 
слово! ВЗдь словомъ хоть кого проймешь. Кто что ни говори, 
а противъ душеспасительнаго слова не устоишь. 

„Ну, ты, я думаю, устоишь!“ подумалъ про себя Чизиковъ, 
и произнесъ тутъ-же, что, изъ уважешя къ нему, онъ готовъ 
принять даже издержки по купчей на свой счетъ. 

— Услыша, что даже издержки по купчей онъ принимаетъ 
на себя, Плюшкинъ заключилъ, что гость долженъ быть совер- 
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шенно глупъ и только прикидывается, будто служилъ по CTAT- 
‹<кой, а вЗрно быль въ офицерахъ и волочился за автерками. 
При всемъ томъ онъ, однакожъ, не могъ скрыть своей радости 
и пожелалъ всякихъ утБшенй не только ему, но даже и дЪт- 
камъ его, не спросивъ, были ли они у него, или нзтЪ... 


К) W. @. Bjelinski (Виссаронъ Григорьевичъ 
БЪлинеюй, 1811—1848). 


В. ist einer der scharfsinnigsten Kritiker der russ. Litteratur. Er unter- 
warf die im 18. und bis Ende der vierziger Jahre in unserem Jahrhundert er- 
schienenen Werke einer strengen Sichtung und suchte die Autoren nicht nur 
vom ästhetischen Standpunkte aus zu beurteilen, sondern auch den Zusammen- 
hang ihrer Schöpfungen mit den politischen und kulturellen Begebenheiten 
festzustellen. Auch sind seine Abhandlungen über auswärtige Litteratur, wie 
2. В. Goethe, Shakespeare, Byron etc., sehr lehrreich. Seine fliefsende u. fesselnde 
Sprache, die Klarheit u. Bestimmtheit seiner Ausdrucksweise befähigten ihn auch 
dazu, die verschiedenen philosophischen Systeme seiner Zeit in populärer Dar- 
stellung weiteren Kreisen zugänglich zu machen; damit gab er den Anstols zum 
methodischen Denken und erscheint somit als Erzieher der Gesellschaft im 
höheren Sinne des Wortes. — B. wurde in Tschembar (Gouv. Pensa) als Sohn 
<ines dürftigen Arztes geboren. Er besuchte das dortige Gymnasium ohne es 
zu absolvieren. Es gelang ihm zwar, sich privatim gehörig vorzubereiten und 
in die Moskauer Universität aufgenommen zu werden; doch wurde er wegen 
„trecher Ideen“, die er in einem von ihm verfafsten und der Zensur überreichten 
Drama niedergelegt hatte, exmatrikuliert. Er setzte aber den Verkehr mit seinen 
Kommilitonen, eifrigen Hegelianern, fort und wurde die Seele eines engen Zirkels, 
wo er seine Kenntnisse und seine dialektische Begabung erweiterte. Dabei 
ernährte er sich kümmerlich durch Aufsätze in den Zeitschriften. Durch seine 
„Литературныя мечтан!я“ (1834), in denen er originelle Gedanken u. tiefgreifende, 
allerdings auch gewagte Wahrheiten über die gesamte russ. Litteratur frisch 
von der Leber weg aussprach, erlangte er grolses Ansehen, aber auch — viele 
Feinde. 1841 siedelte er nach Petersburg über, wo er als Kritiker der „Оте- 
чественныя Записки“ und später des „Современникъ“ wirkte. Dort sagte er sich 
von dem Hegelschen Grundsatz über ‚die Vernünftigkeit alles Wirklichen“, 
sowie von der Behauptung, dafs die Kunst Selbstzweck sei, also tendenzlos sein 
müsse, völlig los. Er verteidigte nun im Gegenteil die „naturalistische Schule“ 
und rechtfertigte die Tendenz in litt. Kunstschöpfungen. Bei all seinem 
Wirken zeigte sich B. immer als tadelloser Charakter. Durch persönlichen 
Verkehr gab er vielen die Anregung zum Schaffen und weckte in allen, die mit 
ihm in Berührung kamen, den Sinn für Fortschritt und Humanität. Obwohl 
Anhänger der petrinischen Reformen und begeisterter „Westling‘“ (зАпадникъ), 
gab er den Slavophilen doch in manchem Recht und kannte bereitwillig ihre 

erdienste an. Infolge seiner aufreibenden Thätigkeit wurde er schwindsüchtig. 
Von Salzbrunn aus, wohin er sich 1847 zur Kur begeben, richtete er ein in 
zahlreichen Abschriften verbreitetes, vernichtendes Schreiben an Gogolj an- 
läßlich seiner „Переписка съ друзьями“. Er fand keine Heilung und erlag 
im folgenden Jahre in Petersburg seinem Leiden. Ausgabe in 12 Bdn., Moskau 
1859-62 und 1872. Системат. указатель къ сочин. Б. (Петровал, СПб. 1861. 
Kurze Biogr. von Csiaxzcrifi, СПб. 1860; Пыпина in 2 Bdn. 1876. Гончаровъ, въ 
его „Четырехъь Очеркахъ“ (Замфтки о личности Б.), СПб. 1881. Abhandlungen 
von Чернышевскй (Современникъ 1858); Reinholdt: Studien über В. (Baltische 
Monatsschrift, Band XXX.). 
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Натуральная школа. 


Литература наша была плодомъ сознательной мысли, яви- 
лась EAKB нововведене, началась подражательностлю. Но она 
не остановилась на этомъ, а постоянно стремилась къ самобыт- 
ности, народности; изъ риторической стремилась сд$латься есте- 
ственною, натуральною. Это стремлеше, ознаменованное за- 
мЪтными и постоянными усп$хами, и составляетъ смыелъ и душу 
истор!и нашей литературы. И мы не обинуясь скажемъ, что ни 
Bb одномъ русскомъ писател$ это стремлеше не достигло такого. 
успЪха, какъ въ ГоголЪ. Это могло совершиться только чрезъ 
исключительное обращен1е искусства къ дфйствительности, по- 
мимо всякихъ идеаловъ. Для этого нужно было обратить все 
внимав1е на толпу, на массу, изображать людей обыкновенныхт, 
а не прлатныя только исключен1я изъ общаго правила, которыя 
всегда соблазняютъ поэтовъ на идеализироване и носятъ на 
себ$ чужой отпечатокъ. Это великая заслуга со стороны Гоголя, 
но это-то люди стараго образовашя и вмЗняютъ ему въ великое 
преступлене передъ законами искусства. Этимъ онъ совершенно 
измфниль взглядъ на самое искусство. Kr сочиненямъ каждаго 
изъ поэтовъ русскихъ можно, хотя и съ натяжкою, приложить 
старое и ветхое опредЗлеше поэзи, какъ „украшенной природы“; 
но въ отношеши къ сочиненямъ Гоголя этого уже невозможно. 
сдфлать. Въ нимъ идетъ другое опредфлене искусства — какъ 
воспроизведеше дЪйствительности во всей ея истинЪ. Тутъ все 
1510 въ типахъ, а идеаль тутъ понимается не какъ украше- 
Hie (сл$довательно, ложь), & какъ отношен1я, въ которыя авторъ 
становитъ другъ въ другу созданные имъ типы, сообразно съ 
мыслю, которую онъ хочетъ развить своимъ произведенемъ. 

Искусство въ наше время обогнало теорю. Старыя теори 
потеряли весь свой кредитъ; даже люди, воспитанные на HUXT, 
слЗдуютъ не имъ, а какой-то странной смси старыхъ понят 
съ новыми. Такъ, напримфръ, н$зкоторые изъ нихъ, отвергая 
старую французекую теорю, во имя романтизма, первые подали 
соблазнительный примЗръ выводить въ романф лица низшихъ. 
сословй, даже негодяевъ, къ которымъ шли имена Воровати- 
ныхъ и Ножовыхъ; но они же потомъ оправдывались въ этомъ 
тЪмъ, что вмЗст$ съ безнравственными лицами, выводили и нрав- 
ственныя, подъ именемъ Правдолюбовыхъ, Благотворовыхъ и т. п. 
Въ первомъ случаЪ видно было BAiAHie новыхъ идей, во BTOPOMB 
— старыхъ, потому-что по рецепту старой шитики необходимо 
было на HECKOABEHXB глупцовъ отпустить хоть одного умника, 
а на н5сколькихъ негодяевъ хоть одного добродфтельнаго че- 
ловЪка1). Но въ обоихъ случаяхъ, эти междоумки совершенно 
упускали изъ виду главное, т. е. искусство, потому-что и не до- 


1) Тогда слово резонёръ для комеди было такимъ же техническимъ сло- 
вомъ, какъ и Jeune premier, первый любовникъ, или примадонна для оперы. 
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тгадывалиеь, что ихъ и доброд$тельныя, и порочныя лица были 
не люди, не характеры, а риторичесвля олицетвореня отвлечен- 
ныхъ добродзтелей и порововъ. Это лучше всего объяеняетъ, 
почему для нихъ Teopia, правило важнзе дла, сущности: по- 
слЪднее недоступно ихъ разум$ ню. Впрочемъ, отъ вшяшя теори 
не всегда изб®гаютъ и таланты, даже геняльные. Гоголь при- 
надлежитъ къ числу немногихъ, совершенно избЪгнувшихъ вся- 
каго вмяшя какой-бы то ни было теор. УмЪя понимать ис- 
кусство и удивляться ему въ произведеняхъ другихъ поэтовъ, 
онъ тзмъ не менфе пошелъ своей дорогою, слфдуя глубокому 
и врному художническому инстинкту, какимъ щедро одарила, его 
природа, и He соблазняясь чужими успфхами на подражан!е. 
Это, разумЗется, не дало ему оригинальности, но дало ему BO3- 
можность сохранить и выказать вполнф ту оригинальность, ко- 
торая была принадлежностью, свойствомъ его личности, слЁдо- 
вательно, подобно таланту, даромъ природы. Отъ этого онъ и 
показался для многихъ какъ бы извнЪ вошедшимъ въ русскую 
литературу, тогда-какъ на самомъ A515 OHG былъ ея необходи- 
мымъ явленемъ, требовавшимся BCEMB предшествовавшимъ ея 
развит1емъ. 

Bıianie Гоголя на русскую литературу было огромно. Не 
только BCE молодые таланты бросились на указанный имъ путь, 
но и нзкоторые писатели, уже Npioöpbrmie извЗетность, пошли 
по этому же пути, оставивши свой прежний. Отсюда появлен!е 
школы, которую противники ея думали унизить названемъ на- 
туральной. ПослЪ „Мертвыхь Душъ“ Гоголь ничего не напиеалъ. 
На сцен литературы теперь только его школа. Ве упреки и 
обвинешя, которые прежде устремлялись на него, теперь обра- 
щены на натуральную школу, и если еще д$лаются выходки 
противъ него, то по поводу этой школы. Въ чемъ же обви- 
яють ее? Обвиненй не много, и они всегда одни и тз-же. 
Сперва нападали на нее за ея, будто бы, постоянныя нападки 
на чиновниковъ. Въ ея изображешяхъ быта этого сослоня одни 
искренно, друйе умышленно, видЪ$ли злонамЗренныя каррика- 
туры. Съ HEEOTOparo времени эти обвинеюя замолкли. Теперь 
обвиняютъ писателей натуральной школы за то, что они любятъ 
людей низкаго звамя, дВлаютъ героями своихъ повфстей мужи- 
ковъ, дворниковъ, извощиковъ, описываютъ углы, уб%жища го- 
лодной нищеты и часто всяческой безнравственноети. Чтобы 
устыдить новыхъ писателей, обвинители съ торжествомъ указы- 
ваютъ на прекрасныя времена русской литературы, ссылаются 
на имена Карамзина и Дмитр1ева, избиравшихъ для своихъ сочи- 
ненй предметы высове и благородные, и приводятъ въ примЪръ 
забытаго теперь изящества чувствительную п$сенку: „Везхъ цвф- 
точковъ 6015 розу я любиль“. Мы же напомнимъ имъ, что пер- 
вая зам чательная русская повЗеть была написана Карамзинымъ, 
и ея героиня была обольщенная петиметромъ крестьянка — 
б$дная Лиза... Но тамъ, скажутъ они, все опрятно и чисто 
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и UOINOCKOBBAA EPECTbAHRA не уступить самой благовоспитанной 
барышн$Ъ. Вотъ мы и дошли до причины спора: TYTb вино- 
вата, какъ видите, старая шитика. Она позволяеть изображать, 
пожалуй, и мужиковъ, но не иначе, какъ одфтыхъ въ театраль- 
ные костюмы, обнаруживающихъ чувства и поняття, чуждыя ихъ 
быту, положению и образованю, и объясняющихся такимъ A3H- 
Бомъ, которымъ никто не говоритъ, а тфмъ менфе крестьяне, — 
языкомъ литературнымъ, украшеннымъ „сими, оными, коими, 
таковыми“, и T. д. — — — Вороче: старая шитика позволяетъь 
изображать все, что вамъ угодно, но только предписываетъ, при 
этомъ, изображаемый предметъ такъ украсить, чтобы не было 
никакой возможности узнать, что вы XOTBAH изобразить. — — — 
Натуральная школа сл$дуеть совершенно противному правилу: 
возможно-близкое сходство изображаемыхъ ею лицъ съ ихъ образ- 
цами въ дЪйствительности не составляетъ въ ней всего, но есть 
первое ея требоване, безъ выполнешя котораго уже не можетъ 
быть въ сочинени ничего хорошаго. Требовате тяжелое, выпол- 
нимое только для таланта! Какъ же, посл этого, не любить 
и не чтить старой шитивки TEMb писателямъ, которые когда-то 
ум$ли и безъ таланта съ успфхомъ подвизаться на поприщЪ 
п0эзш? Какъ не считать имъ натуральной школы самымъ ужас- 
нымъ врагомъ своимъ, когда она ввела такую манеру писать, 
которая имъ недоступна? Это конечно относится только къ 
людямъ, у которыхъ въ этотъ вопросъ вмфшалось самолюбе; 
но найдется много и такихъ, которые по искреннему убёжденю 
не любятъ естественности въ искусств, вел$детве вмян1я на 
нихъ старой шитики. Эти люди съ особенною горечью жалуются 
еще на то, что теперь искусство забыло свое прежнее назначе- 
н1е. „Бывало — говорятъ они — поэз1я поучала, забавляя, за- 
ставляла читателя забывать о тягостяхъ и страдатяхь жизни, 
представляла ему только картины прАятныя и см$ющляся. Преж- 
н1е поэты представляли и картины бфдности, но бЪдности опрят- 
ной, умытой, выражающейся скромно и благородно; притомъ же 
къ концу повести всегда являлась чувствительная молодая дама 
или дфвица, дочь богатыхъ и благородныхь родителей, а не то 
благодЪ тельный молодой человфкъ, — и во имя милаго или 
милой сердца водворяли довольство и счастье тамъ, TA была 
бЪдность и нищета, и благодарныя слезы орошали благод$тель- 
ную руку — и читатель невольно подносилъ свой батистовый 
платокъ къ глазамъ и чувствовалъ, что онъ становится добр$е 
и чувствительнЪе... А теперь! — посмотрите, что теперь пи- 
шутъ! мужики въ лаптяхъ и сермягахъ, часто отъ нихъ несетъ 
сивухою, баба — родъ центавра, по одеждЪ не вдругъ узнаешь, 
какого это пола существо; углы — убЪжища нищеты, отчаяня 
и разврата, до которыхъ надо доходить по двору грязному по 
волфни; какой-нибудь пьянюшка — подъяч1й или учитель изъ 
семинаристовъ, выгнанный изъ службы, — все это списывается 
съ натуры, въ наготф страшной истины, такъ что если прочтешь 


— жди ночью тяжелыхъ сновъ...“ Taks или почти такъ TO» 
ворятъ маститые питомцы старой шитики. Въ сущности, ихъ 
жалобы состоять въ томъ, зачёмъ поэзя перестала безстыдно 
лгать, изъ ДЪтекой сказки превратилась въ быль, не всегда пр1- 
ятную, зачВмъ отказалась она быть гремушкою, подъ которую 
ABTAMB прятно и прыгать и засыпать. Странные люди, счастли- 
вые люди! имъ удалось на всю жизнь остаться дЪтьми и даже 
Bb старости быть несовершеннолтними, недорослями, — и воть 
они требуютъ, чтобы и вс походили на нихъ! Да читайте свой 
старыя сказки — никто вамъ не мфшаетъ; а другимъ оставьте 
занятля, свойственныя совершеннол тю. Вамъ ложь — намъ 
истина: раздЪлимея безъ спору, благо вамъ’ не нужно нашего 
пая, а мы даромъ не возьмемъ вашего.... Но этому полю- 
бовному раздЪлу мВшаетъ другая причина — эгоизмъ, который 
считаетъ себя добродЪтелью. Въ самомъ дл, представьте ce6% 
челов ка обезпеченнаго, можетъ-быть богатаго; онъ сейчасъ по- 
обфдаль сладко, со вкусомъ (поваръ у него прекрасный), yebıca 
Bb спокойныхъ вольтеровскихъ креслахъ съ чашкою кофе, пе- 
редъ пылающимъ каминомъ; тепло и хорошо ему, чувство благо- 
COCTOAHIA дфлаетъ его веселымъ, — и воть беретъ онъ книгу, 
лЪниво переворачиваетъ ея листы, — и брови его надвигаются 
на глаза, улыбка исчезаетъ съ румяныхъ губъ, онъ взволнованъ, 
встревоженъ, раздосадованъ... И есть отъ чего! книга гово- 
рить ему, что не вс на свЪтВ живутъ такъ хорошо какъ онъ, 
что есть углы, Tab подъ лохмотьями дрожитъ, отъ холоду UB- 
лое семейство, можетъ-быть недавно еще знавшее довольство, — 
что есть на CBETE люди, рождеюемъ, судьбою обреченные на 
нищету, — что послдняя копфйка идетъ на зелено вино не 
всегда отъ праздности и лфни, но и отъ отчаяня. И нашему 
счастливцу неловко, какъ будто совЪстно своего комфорта. А 
все виновата скверная книга: онъ взялъ ее для своего удоволь- 
стыя, а вычиталъ тоску и свуку. Прочь ee! „Ёнига должна 
праятно развлекать; я и безъ того знаю, что въ жизни много 
тяжолаго и мрачнаго, и если читаю, такъ для того, чтобы за- 
быть это!“ восклицаетъь онъ. — Такъ, милый, добрый сибаритъ, 
для твоего спокойстыя и книги должны лгать, и бЪдный забы- 
вать свое горе, голодный свой голодъ, стоны страданя должны 
долетать до тебя музыкальными звуками, чтобы не испортился 
твой аппетитъ, не нарушился твой сонъ... Предетавьте теперь, 
ВЪ такомъ же положен!и другого любителя прятнаго WTeHid. 
Ему надо было дать балъ, срокъ приближался, а денегъ не было; 
управляюний его, Никита дедорычъ, что-то зам$шкалея высыл- 
кою. Но сегодня деньги получены, балъ можно дать; Ch сига- 
рой въ зубахъ, веселый и довольный, лежитъ онъ на диванъ, и 
отъ нечего дфлать, руки его лёниво протагиваются Kb книг$. 
Опять таже исторя! Проклятая книга разсказываетъ ему под- 
виги его Никиты @едорыча, подлаго холопа, съ дфтетва привык- 
шаго подобострастно служить чужимъ страстямъ и прихотямъ, 


21* 


— 324 — 


женатаго на отставной любовниц родителя своего барина. И 
ему-то, незнакомому ни съ какимъ человфческимъ чувствомъ, 
поручена судьба и участь всхъ Антоновъ... Скорфе прочь ее, 
скверную книгу!... Представьте теперь еще въ такомъ комфорт- 
номъ COCTOAHIH чзелов$ка, который въ дЪтетвЪ бфгалъ босикомъ, 
бывалъ на посылкахъ, а лВтъ подъ пятьдесятъ какъ-то очутился 
въ чинахъ, имфетъь „малую толику“. ВсЁ читаютъ — надо и 
ему читать; но что находить онъ въ EHHTb? — свою б1ографю, 
да еще какъ вфрно разсказанную, хотя, кромВ его самого, тем- 
ныя похожден1я его жизни — тайна для всфхъ, и ни одному 
сочинителю не откуда было узнать ихъ... И воть онъ уже 
не взволнованъ, & просто взбЗшонъ, и съ чувствомъ достоинства, 
обхегчаетъь свою досаду такимъ разсуждештемъ: „Вотъ какъ пи- 
шутъ нынз! воть до чего дошло вольнодумство! Takt ли пи- 
сали прежде? Штиль ровный, гладьыЙ, все о предметахъ н$ёж- 
ныхъ или возвышенныхъ, читать сладко и обид$ться нечфмъ!“ 

Есть особенный родъ читателей, который, по чувству ари- 
стократизма, не любитъ встрЗчаться даже въ книгахъ съ людьми 
низшихъ власеовъ, обыкновенно не знающими прилич1я и хоро- 
шаго тона, не любитъ грязи и нищеты, по ихъ противополож- 
ности съ роскошными салонами, будуарами и кабинетами. Эти 
отзываются о натуральной школВ не иначе, какъ съ высоко- 
мфрнымъ презр$темъ, ироническою улыбкою... Кто они таве, 
эти феодальные бароны, гнушающеся „подлою чернью“, которая 
Bb ИхЪ глазахъ ниже хорошей лошади? He сп$шите справлять- 
ся о вихъ въ геральдическихь книгахь или при дворахъ евро- 
пейскихъ: вы не найдете ихъ гербовъ, они не Зздатъ ко двору, 
и если видали большой свфтъ, то не иначе, какъ съ улицы, 
сквозь ярко освфщенныя окна, на сколько позволяли сторы и 
занав$ски.... Предками они не могутъ похвалиться: они обык- 
новенно — или чиновники, или изъ новаго дворянства, бога- 
таго только плебейскими предатями о дЗдушеЪ$ управляющемъ, 
о дядюшЕВ откупщикЪ, a иногда и о бабушк просвирнз и Te- 
тушк$ торговкБ. — — — Презрзше къ низшимъ сословямъ 
въ наше время отнюдь не есть порокъ высшихъ сословй; на- 
противъ, это болФзнь выскочекъ, порожден1е невЪфжества, гру- 
бости чувствъ и понятй. Умный и образованный человЪЕЪ, 
еслибъ онъ былъ одержимъ этою болЁзнью, никогда не обнару- 
жить ея, потому что она не въ дух времени, потому что по- 
казать ее — значить KAPEHYTB о себ во все воронье горло. 
Намъ кажется, что какъ ни гадко лицемфр1е, но въ этомъ слу- 
ча оно даже лучше вороньей откровенности, потому что сви- 
дЪтельствуеть объ умЪ. Павлинъ, горделиво распускающай пыш- 
ный хвостъ свой передъ другими птицами, слыветъ животннмъ 
красивымъ, но не умнымъ. Что же сказать о воронз, спЗсиво 
выказывающей заимствованный нарядъ? Подобная спФеь всегда 
чужда ума и есть порокъ по преимуществу плебейсый. Гд® 
больше ломанья и притязавай, какъ не въ т%хъ слояхъ общества, 
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которые начинаются тотчасъ посл самыхъь низшихъ? А это 
потому, что тутъ всего больше невфжества. Посмотрите, какъ 
глубоко презираетъ лакей мужика, который во BCEXB отноше- 
няхъ лучше, благороднВй, челов чнзе его! Откуда эта гордоеть 
въ лакез? — Онъ перенялъ пороки своего барина и оттого 
<читаеть себя далеко образованнзе мужика. Виш лоскъ гру- 
быми натурами всегда принимается за образованность. 

„Что за охота наводнять литературу мужиками?“ восклица- 
ютъ аристократы извзстнаго разряда. Въ ихъ глазахъ писатель 
— ремесленникъ, которому какъ что закажутъ, такъ онъ и д$- 
лаетъ. Имъ въ голову не входитъ, что, въ отношени къ вы- 
бору предметовъ сочиненя, писатель не можеть руководство- 
ваться ни чуждою ему волею, ни даже собетвеннымъ произво- 
ломъ; ибо искусство имфетъ свои законы, безъ уваженя кото- 
рыхъ нельзя хорошо писать. Оно прежде всего требуетъ, чтобы 
писатель былъ вЪфренъ собственной натурЗ, своему таланту, своей 
фантази. А чБмъ объяснить, что одинъ любить изображать 
предметы веселые, другой — мрачные, если не натурою, харак- 
теромъ и талантомъ поэта? Ёто что любитъ, чЗмъ интересуется, 
то и знаетъ лучше, а что лучше знаетъ, то лучше и изображаетъ. 
Вотъ самое законное оправданйе поэта, котораго упрекаютъ за 
.- выборъ предметовъ; оно не удовлетворительно только для людей, 
которые ничего не смыслятъ въ искусств и грубо сызшиваютъ 
его съ ремесломъ. Природа — вфчный образецъ искусства, а 
величайший и благородн®зйпий предметъ въ природз — чело- 
ВЪЕЪ. А разв мужикъ — не человЗвкъ? — Но что можеть быть 
интереснаго въ грубомъ, необразованномъ человЗкЪ? — Какъ 
что? — его душа, умъ, сердце, страсти, склонности, — словомъ, 
все тоже, что и въ образованномъ челов кВ. Положимъ, посл$д- 
Hifi выше перваго; но разв ботанистъ интересуется только са- 
довыми, улучшенными искусствомъ растенями, презирая ихъ по- 
левые, дико-раступие первообразы? Paspb для анатомика и фи- 
з1олога организмъ дикаго Австрамйца не такъ же интересенъ, 
какъ и организмъ просвзщеннаго Европейца? Ha какомъ же 
OCHOBAHIH искусство, въ этомъ отношен1и, должно такъ разниться 
отъ науки? А потомъ — вы говорите, что образованный чело- 
в$къ выше необразованнаго. Съ этимъ нельзя не согласиться 
съ вами, но не безусловно. Конечно самый пустой свЪтеый че- 
лов$къ несравненно выше мужика, ио въ какомъ отношении? 
Только въ свЗтскомъ образовани, а это нисколько не помфша-. 
етъ иному мужику быть выше его, напримфръ, со стороны ума, 
чувства, характера. Образоваше только развиваеть HPABCTBEH- 
ныя силы челов%ка, но не даетъ ихъ; даетъ ихъ человзку при- 
рода. И въ этой раздач драгоцфнн®йшихь даровъ своихъ она 
дфйствуегъ слФпо, не разбирая сословй... Если изъ образован- 
ныхъ классовъ общества выходитъ больше замЗчательныхъь лю- 
дей, это потому, что тутъ больше средетвъ къ развитю, а CO- 
BCEMB не потому, чтобы природа была для людей низшихъ клас- 
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совъ скупВе въ раздач даровъ своихъ. „Чему можно научиться 
изъ книги, въ которой описывается какой-нибудь спивпийся съ 
вругу горемыка?“ говорать еще эти аристократы средней руки. 
— Какъ чему? разумФется, не свЗтекому обращеню и не хоро- 
шему тону, а знаню человзка въ USBECTHOMB положени. Одинъ 
спивается отъ лёности, OTb дурнаго воспитаня, отъ слабости 
характера, другой отъ несчастныхь обстоятельствъ жизни, въ 
которыхъ онъ можетъ быть нисколько не виноватъ. Въ обоихъ 
случаяхъ, это примры поучительные и любопытные для наблю- 
ден1я. Конечно отвернуться съ презр5юемъ отъ человЪка пад- 
шаго гораздо легче, нежели протявуть ему руку на yrbmenie и 
помощь, TAB же какъ осудить его строго, во имя нравственности, 
гораздо легче, нежели, съ участемъ и любовью, войдти въ его 
положеше, изел$довать до глубины причину его паденя и по- 
жалЬть о немъ, какъ о челов ЕВ, даже и тогда, когда онъ самъ 
окажется много виноватымъ въ своемъ паден1и. Искупитель рода, 
челов ческаго приходилъ въ мръ для всфхъ людей; не мудрыхъ 
и образованныхъ, а простыхъ умомъ и серддемъ рыбаковъ при- 
звалъ Онъ быть „ловцами человЪковъ“, не богатыхъ и счаестли- 
выхъ, а бдныхъ, страждущихъ, падшихъ искалъ Онъ, чтобы од- 
нихъ утфшить, другихъ ободрить и возстановить. Гнойныя язвы 
на едва прикрытомъ нечистыми лохмотьями тфлЪ не оскорбляли 
его исполненнаго любви и милосердля взгляда. Овъ — сынъ 
Бога, человфчески любилъ людей и сострадаль имъ въ ихъ 
нищет®, грязи, позорз, развратЪ, порокахъ, злодЪйствахъ; Онъ 
разршилъ бросить камень въ блудницу тЪмъ, которые ничфмъ 
не могли упрекнуть себя въ совфсти, и устыдилъ жестокосер- 
дыхъ судей, и сказаль падшей женщинЪ слово утфшеня, — и 
разбойникъ, испуская духъ на оруди заслуженной имъ казни, 
за одну минуту раскаяеая, услышалъ отъ него слово прощеня 
и мира... А мы — сыны человЪческе — мы хотимъ любить 
изъ нашихъ брат только равныхъ вамъ, отворачиваемся отъ 
низшихъ, какъь отъ парй, отъ падшихъ, какъ оть прокажен- 
ныхъ... Кавщя добродфтели и заслуги дали намъ на это право? 
Не orTcyTerBie ли именно всякихъ добродЪтелей и заслугъ?... 
Но божественное слово любви и братства не втунЪ огласило 
Mipb. То, что прежде было обязанностш только призванныхъ 
на служеше олтарю лицъ или доброд$телью немногихъ избран- 
HNXB натуръ, — это самое дЪлается теперь обязанностью об- 
ществъ, служить признакомъ уже не одной доброд$тели, но и 
образованности частныхъь лицъ. Посмотрите, какъ, въ нашъ 
вЪкъ, вездЪ заняты всЪ участью низшихъ классовъ, какъ частная 
благотворительность всюду переходить въ общественную, какъ 
вездВ основываются хорошо организованныя, богатыя вфрными 
средствами общества для пособ1я нуждающимся и страждущимъ, 
для отвращеня и предупрежден1я вищеты и ея неизбЪжнаго 
слфдетыя — безнравственности и разврата. Это общее движе-. 
Hie, столь благородное, столь человЪ ческое, столь христянекое, 
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BCTPETHIO своихъ порицателей въ лицф поклонниковъ тупой и 
косной патр1архальности. Они говорятъ, что тутъ дЪйствуютъ 
мода, увлечение, тщеславе, а не челов колюбе. Пусть такъ, да 
когда же и гдЪ же въ лучшихъ челов ческихъ дЪйстыяхъ не 
участвовали подобныя мелыя побужденя? Но кавъ же сказать, 
что только таюмя побуждешя могутъ быть причиною такихъ 
явлешй? Какъ думать, что главные виновники такихъ явленйй, 
увлекаюше своимъ примЗромъ толпу, не одушевлены болЪе благо- 
родными и высокими побужден1ями? РазумЪется, нечего уди- 
вляться доброд$тели людей, которые бросаются въ благотвори- 
тельность не по чувству любви къ ближнему, & изъ моды, изъ 
подражательности, изъ тщеслав1я; но это доброд$тель въ отно- 
шени къ обществу, которое исполнено такого духа, что и Aba- 
тельность суетныхъ людей умфетъ направлять къ добру! Это 
ли не отрадное въ высшей степени явлен!е новфйшей цивили- 
защи, усп$ховъ ума, просв$щен1я и образованности? 

Ho, вполнф признавая, что искусство прежде всего должно 
быть искусствомъ, мы TEMB не менфе думаемъ, что мысль о 
какомъ-то чистомъ, отр$шенномъ искусств, живущемъ въ своей 
собственной сферЪ, не им$ющей ничего общаго съ другими сто- 
ронами жизни, есть мысль отвлеченная, мечтательная. Такого 
искусства никогда и нигдЪ не бывало. Безъ всякаго CoxHtuia, 
жизнь разд$ляется и подразд$ляетея на множество сторонъ, 
имфющихь свою самостоятельность; но эти стороны сливаются 
одна съ другою живымъ образомъ, и нфтъ между ними р3зкой 
`разд$ляющей ихъ черты. Какъ ни дробите жизнь, она всегда 
едина и цфльна. Говорятъ: для науки нуженъ умъ и разсудокъ, 
для творчества — фантазля, и думаютъ, что этимъ порфшили 
A510 начисто, такъ что хоть сдавай его въ архивъ. А для ис- 
кусства не нужно ума и разсудка? А ученый можетъ обойдтись 
безъ фантази? Неправда! Истина въ томъ, что въ искусств 
фантазля играетъ самую дфятельную и первенствующую роль; & 
въ наук — умъ и разсудокъ. Бывають конечно произведеня 
поэз1и, въ которыхъ ничего не видно, кромЗ сильной блестящей 
фантазии; но это вовсе не общее правило для художественныхъ 
произведенй. — — — 


VIII. Abschnitt, 


Die Litteratur nach G0g0]j. 
(Словееность посл Гоголя.) 


a) 3. Т. Aksakow (Ceprbä Тимоееевичъ 
Акедковъ, 1791—1859). 


In den vierziger Jahren traten die verschiedenen, einander entgegenge- 
setzten Strömungen in der russischen Litteratur schärfer hervor. Jeder Schrift- 
steller von einiger Bedeutung bekannte sich zu einer gewissen Richtung und 
wirkte gewöhnlich nur als Mitarbeiter derjenigen Zeitschrift, welche diese 
Richtung vertrat. So bildeten sich getrennte Lager mit gesonderten Tendenzen 
und Bestrebungen. Führer der sogen. Westlinge, der „Unzufriedenen“, war 
Bjelinskis Freund, der beredte und geistreiche Alexander Herzen (pseud. 
„Iskander“, 1812—70), dem sich der Dichter Огарёвъ u. A. anschlossen. An 
der Spitze der Slavophilen stand der gelehrte Dichter Хомякбвъ mit seinen 
Schülern und Trabanten (Kuptesckif, Самёринъ, братья Константинъ и Иванъ 
Аксаковы и пр.). Bei der unter Kaiser Alexander II. herrschenden relativen 
Pressfreiheit konnten sich alle diese sowie andere Richtungen ungehindert aus- 
leben. Vor allem aber gelangte die von Gogolj inaugurierte realistisch-natura- 


listische Schule, die sich die Darstellung des wirklichen Lebens in allen seinen ° 


Phasen und in allen seinen politischen und sozialen Verhältnissen zur Aufgabe 
macht, zur hohen Blüte. Umsonst versuchten gleich nach Bjelinski Kritiker, 
wie Анненковъ und besonders Дружининъ (Verfasser des ziemlich bedeutenden 
Romans „Полинькя Заксъ“), die Litteratur wieder in romantisch-idealistische 
Bahnen zu lenken; unter dem persönlichen Einflufs Gogoljs bekehrten sich 
sogar ausgesprochene Anhänger der alten Schulen zum Naturalismus. Zu diesen 
gehörte auch S. Aksakow, der, den Romantismus überspringend, sich erst als 
Fünfzigjähriger vom Klassizismus dem Naturalismus zuwandte. — A., der Sohn 
eines Gutsbesitzers von altem Adel, wurde in Ufa geboren, besuchte das Gym- 
nasium und die Universität zu Kasan und bekleidete später verschiedene Staats- 
ämter. Von Jugend auf beschäftigte er sich mit Litteratur im Sinne der 
klassischen Schule; aber erst im Jahre 1847 erschien sein erstes wirklich na- 
turalistisches Werk: Записки объ уженьЁ рыбы, dem die Записки ружейнаго 
охотника, Разсказы и воспоминан!1я охотника, Семейная хроника, ДЪтскле 
годы Багрова-внука und (als Posthumum) О ловя бабочекъ folgten. Seine 
anziehenden Schilderungen der wildromantischen Wälder und der weiten Steppen 
seiner Heimat, sowie die farbenreichen Bilder aus der Tierwelt, die Beschrei- 
bungen des Stilllebens der „alten guten Zeit“ und die meisterhafte Schilderung 
der Gutsbesitzer mit ihren häuslichen Verhältnissen, ihrer Erziehung, ihrem 
Familienleben und ihren Beziehungen zu den Leibeigenen, verschafften ihm den 
Namen eines russischen Walter Scott. A.s Sprache zeigt entschiedene Fortschritte. 
Letzte Ausgabe in 3 Bänden, mit Einleitung von Хомякбвъ, СПб. 1886. Ab- 
handlungen von Добролюбовъ, т.Г.п.А. Deutsch von Ratschinski, Leipzig 1858. — 
Der naturalistischen Schule gehörte auch Даль (pseud. „Казакъ Iyranckif“, 
1802—1872) an, der über 400 Volkserzählungen schrieb, eine Sammlung von 
30000 Sprichwörter und das berühmte Wörterbuch „Толковый словарь живаго 
великорусс. яз.“ herausgab. 


> Ze 
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1. Буранъ. 


Ни облака на туманномъ б$ловатомъ небЪ; ни малфйшаго 
вЪтра на снзжныхь равнинахъ. FJupacHoe, но неясное солнце 
своротило съ невысокаго полдня къ недалекому закату. Жесто- 
кй крещенсвй морозъ сковалъ природу, сжималъ, палилъ, жегъ 
все живое. Ho челов$къ улаживаетея съ яростью стихй; рус- 
сый мужикъ не боится мороза. 


Небольшой 06035 тянулся по узенькой, какъ ходъ кресть- 
янскихъ саней, проселочной не торной дорожЕБ или лучше ска- 
зать — сл$ду, будто недавно проложенному по необозримымъ 
снзжнымъ пустынямъ. Пронзительно, противно для непривычнаго 
уха, скрип8ли, визжали полозья. ОдЪтые въ дубленые полушубки, 
тулупы и сфрые суконные зипуны, нахлобученные башкирскими 
глухими малахаями, весело бЪжали мужики за своими возами. 
Запушенные инеемъ, обмерзше ледяными сосульками, едва pasb- 
вая рты, изъ которыхъ бЪ%лый дымъ вылеталъ, какъ изъ пушки 
при выстр$лз, и не скоро расходился, — они шутили, припры- 
гивали, боролись, толкали, будто невзначай, другъ друга съ 
узенькой тропинки въ глубовый сугробъ; столкнутый долго ба- 
рахталея и не скоро выл$залъ изъ мягкаго енЪговаго пуха на 
твердую дорогу. Тутъ-то сыпались русевя остроты, по природз 
русскаго человЗка, всегда одфтыя въ фигуру ирови. — „He- 
больно болтай — говорилъ одинъ другому — язывъ обожжешь: 
вишь зной какой, такъ и палить!“ — „Шути, шути, — отвфчалъь 
другой; самого-то цыгансый потъ прошибаетъ!“ — Ве$ хохотали. 
Тавъ грЪются. Ha мороз$ духъ и тфло русскаго мужичка. 


Подвигаясь скорымъ шагомъ, & подъ изволокъ и рысью, 
обозъ поднялея на возвышеше и въЗхалъ въ березовую рощу 
— единственный л$сокъ на большомъ степномъ пространств$. 
Чудное, печальное зрёлище представляла бЪдная роща! Какъ. 
будто ураганъ или громовые удары тзшились надъ нею долгое 
время: такъ все было исковеркано. Молодыя деревья, согнутыя 
въ разновидныя дуги, увязили гибкя вершины свои въ сугро- 
бахъ и какъ будто силились вытащить ихъ. Деревья постарЪе, 
пополамъ изломанныя, торчали высокими пнями; & иныя, разо- 
дранныя надвое, лежали, развалясь на 005 стороны. — „Что 38 
чертовщина: сказалъ молодой мужикъ, — какой лБиий исковер- 
калъ березникъ?“ — „Не лЬшй, a иней“, отвЗчалъ старикъ. 
„Глядь-ка, сколько его нальнуло къ сучьямъ... тяга смертная! 
ВЪдь подъ инеемъ-то ледъ, толщиной въ руку, и все къ одной 
сторон%, все къ полуночи. Это живетъ посл оттепелей, слу- 
чается на каждый годъ и вфщуетъ урожай: хлба будетъ въ 
волю“. — „Да куда съ нимъ дЪваться?...“ подхватилъ молодой 
крестьянинъ, и хотёль продолжать; но старикъ, съ ифкотораго 
времени внимательно озиравшийся на вс стороны, съ пришурен- 
HEMB глазомъ припадавиий въ дорогЪ, сурово кликнулъ: „Полно 
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калякать, ребята. До умёта!, далеко, ночь близка, дфло негожо- 
Бери возжи, садись, погоняй лошадей!...“ Безмолвно повино- 
вались строгому голосу старика, умудреннаго годами опытовъ, 
проницательный взоръ котораго провидЪлъ въ яености тьму, въ 
тишин$ бурю. ВеБ струсили, хотя ничего страшнаго не видали. 
Проворно повскакали на воза, крикнули, тронули возжами MO- 
чальныя 0броти невзнузданныхь лошадей, и обозъ, выбравшись 
изъ рощи на покатую равнину, поб$жаль шибкою рысью. 

Вее по-прежнему казалось ясно на небз и тихо на землЪ. 
Солнце склонялось къ западу и, косыми лучами скользя по не- 
обозримымъ громадамъ снговт, одЪвало ихъ брилмантовой ко- 
рою; а изуродованная налипнувшимъ инеемъ роща, въ CHETO- 
вомъ и ледяномъ своемъ убор, представляла издали чудные и 
разновидные обелиски, осыпанные также алмазнымъ блескомъ. 
Все было великолпно... Но стаи тетеревовъ вылетали съ шу- 
момъ изъ любимой рощи искать себЪ ночлега на высокихъ и 
отЕрытыхъ мФетахъ; но лошади храп$ли, фыркали, ржали и каБъ 
будто о чемъ-то перекликались между собою; но б$ловатое обла- 
ко, какъ голова огромнаго 3BbpA, выплывало на восточномъ го- 
ризонтВ неба; но едва замфтный, хотя и рфзый, вЪтерокъ потя- 
нулъ съ востока къ западу, — и наклонясь къ земл$ можно 
было замЪтить, вкакъ все необозримое пространство CHETOBHXB 
полей бЪжало легкими струйками, текло, шип$ло какимъ-то зм$- 
инымъ шипфньемъ, тихимъ, но страшнымъ! Знакомые съ б$дою, 
обозы знали роковыя примты, торопились доззжать до деревень 
или умётовъ, сворачивали въ сторону въ ближнюю деревню съ 
прямой дороги, если ночлегъь былъ далеко, и не рЗшались на 
новый пере$здъ даже немногихъ верстъ. Но горе неопытнымъ, 
запоздавшимъ въ такихъ безлюдныхъ и пустыхъ м$Фстахъ, гдЪ 
нерздко, проззжая цфлые десятки верстъ, не встрЗтишь жилья 
человЪческаго! 

Въ такомъ именно положени находился не задолго передъ 
симъ веселый 06035, состоявш!й изъ осьмнадцати подводъ и де- 
сятерыхъ возчиковъ. — — Хотя опытный старикъ примЗтилъ 
грозу заблаговременно, но переЗздъ былъ длиненъ, лошади тощи, 
на кормежеВ обозъ позамфшкался, и б$да пришла неминучая... 

Быстро поднималось и росло б$лое облако съ востока, и 
когда скрылись за горой послЗдее блЪдные лучи закатившагося 
солнца — уже огромная снзговая туча заволокла большую поло- 
вину неба и посыпала изъ себя мелый снфжный прахъ; уже за- 
кипзли степи снфговъ; уже въ обыкновенномъ шум вЪтра слы- 
шался иногда какъ будто отдаленный плачъ младенца, а иногда 
вой голоднаго волка. „Поздно, ребята! закричалъ старикъ. Стой! 
нечего гнать и мучить понапрасну лошадей. Поздемъ шагомъ. 
Если не собьемся съ дороги, авось Богъ помилуетъ. Петровичт, 


1) Такъ называются одинъ или два двора, поселенныхъ на степной дорог 
для ночевки или кормежки обозовъ. 
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сказалъ онъ, оборотясь EB высокому, плотному мужику, также 
немолодому, — пофзжай сзади: твой гнфдко хоть не боекъ, за 
то нестомчивъ, не отстанетъ, да и ты не задремлешь. Гляди въ 
оба, чтобы кто не отсталь, да въ сторону по дровяной или с$н- 
ной дорог не отбился; a я пофду передовымъ!“ Съ большимъ 
трудомъ перетащили стариковъ возъ впередъ; а лошадь Петро- 
вича, столкнувъ съ дороги въ сторону, объ$хали; потомъ выта- 
щили ее изъ сугроба, и Петровичъ сталъ заднимъ. Старивъ 
снялъь рыей малахай, вым$ненный у башкирекаго кантоннаго 
старшины на жирную молодую лошадь, въ осеннюю гололедицу 
переломившую ногу, — помолился Богу и сЗвъ на возъ: „ну, 
СЁрко!“ сказадъ, хотя невеселымъ, но твердымъ голосомъ: „вы- 
ручалъ ты меня не одинъ разъ, послужи и теперь, не сшибись 
съ дороги..." и обозъ позхалъь шагомъ. 

Снфговая бФлая туча, огромная какъ небо, обтянула весь 
горизонтъ, и послВдай св$тъ красной, погорЗлой вечерней зари 
быстро задернула густою пеленою. Вдругъ настала ночь.... 
наступилъ буранъ со всей яростью, со всЁми своими ужасами. 
Разыгралея пустынный вфтеръ на привольи, взрылъ CHBIOBHA 
степи, какъ пухъ лебязжай, вскинулъ ихъ до небесь.... Вее 
одфльъ бФлый мракъ, непроницаемый, какъ мракъ самой темной 
осенней ночи! Все слилось, все см$шалось: земля, воздухъ, небо 
превратились въ пучину кипящаго, снзжнаго праха, который 
слЪпилъ глаза, занималъ дыханье, рев5лъ, свисталъ, вылъ, CTO- 
налъ, билъ, трепалъ, вертЪлъ со всЪхъ сторонъ, сверху и снизу, 
обвивалея какъ змЪй, и душилъ все, что ему ни попадалось. 

Сердце падаетъ у самаго неробкаго челов$ка, кровь сты- 
нетъ, останавливается отъ страха, а не OTb холода, ибо стужа 
во время бурановъ значительно уменьшается. Такъ ужасенъ 
видъ возмущен1я зимней сЪверной природы. ЧеловЪкъ теряетъ 
память, присутстве духа, безумЪеть.... и воть причина гибели 
многихъ несчастныхъ жертвъ. | 

Долго Tammıca нашъ обозъ съ евоими двадцатипудовыми 
возами. Дорогу заносило, лошади безпрестанно оступались. Лю- 
ди, по большой части, шли пфшкомъ, увязая по колЪно въ снЪгу: 
наконецъ всЪ выбились изъ силъ; MHOTIA лошади пристали. Ста- 
рикъ видфлъ это, и хотя его сФркд, которому было BCEXB тру- 
Aube, ибо онъ первый прокладывальъ слЪдъ, еще бодро вытаски- 
валъ ноги — старикъ остановилъ обозъ. „Други“, сказалъ онъ, 
СЕЛИЕНУВЪ Eb себЪ всЪхъ мужиковъ, „дЪлать нечего. Надо от- 
даться на волю Божью; надо здфеь ночевать. Составимъ возы 
и распряженныхь лошадей BMEcTt, кружкомъ. Оглобли свяжемъ 
и поднимемъ вверхъ, оболочемъ ихъ кошмами, сядемъ подъ ними 
какъ подъ шалашомъ, да и станемъ дожидаться свфту Божьяго 
и добрыхъ людей. Авось не всЪ замерзнемъ!“ 

Совфтъ быль страненъ и страшенъ; но въ немъ заключа- 
лось единственное средство къ спасенью. По несчастью въ 00035 
были люди молодые, неопытные. Одинъ изъ нихъ, у котораго 
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лошадь мене другихъ пристала, не захот$ль послушаться ста- 
рика. „Полно, дЗдушка!" сказалъь онъ. „СЪрко-то у тебя сталъ, 
такъ и намъ околфвать съ тобой? ты уже пожилъ на бЪломъ 
свфту, тебЪ все равно; а намъ еще пожить хочется. Ло умёта, 
верстъ семь, больше не будетъ. Поздемъ, ребята! Пусть д3- 
душка остается съ тёми, у кого лошади совсёмъ стали. Завтра, 
Богъ даетъ, будемъ живы, воротимся сюда и откопаемъ ихъ“. 
— Напрасно говорилъ старикъ, напрасно доказываль, что сФрко 
истомился Meute другихъ; иапрасно поддерживалъ его Петро- 
BHYB и еще двое изъ мужиковъ: шестеро остальныхъ, HA двзнад- 
цати подводахъ, пустились далфе. 


Буранъ свирфизлъ часъ отъ часу. Бушевалъ всю ночь и 
весь слВдуюпиЙ день, тавкъ что не было никакой Ззды. Глубове 
оврати дзлались высокими буграми.... Наконецъ, стало поне- 
многу затихать волнен!е снЗжнаго океана, которое и тогда еще 
продолжается, когда небо уже блеститъ безоблачной синевою. 
Прошла еще ночь. Утихъ буйный вфтеръ, улеглись cHtra. Степи 
представляли видъ бурнаго моря, внезапно оледензвшаго.... 
Выкатилось солнце на ясный небосклонъ; заиграли лучи его на 
волнистыхь снфгахъ. Тронулись, переждавиие буранъ, обозы и 
всяк1е прозе. 

По самой этой дорог возвращался обозъ порожнякомъ изъ 
Оренбурга. Вдругъ передай нафхалъ на концы оглобель, тор- 
чащихъ изъ снфга, около которыхъ намело снзговой шишъ, по- 
хожй на стогь сфна или вопну хлфба. Мужики стали разгля- 
дывать и примЗтили, что легый паръ повфвалъ изъ снфга около 
оглобель. Они смекнули ДЪФломъ; принялись отрывать ч$мъ ни 
попало, и отрыли старика, Петровича и двоихъ ихъ товарищей: 
вс они находились въ сонномъ, безпамятномъ COCTOAHIH, подоб- 
номъ состояню сурковъ, спящихъ зиму въ норахъ своихъ. 
Сизгъ около нихъ обтаялъ, и у нихъ было тепло, въ сравнензи 
съ воздушной температурой. Ихъ вытащили, положили въ сани 
и воротились въ умётъ, который точно былъ недалеко. СвЪзмй, 
морозный воздухъ разбудилъ ихъ; они стали двигаться, раскрыли 
глаза; но все еще были безъ памяти, кавкъ бы одурзлые, безъ 
всякаго сознан!я. — Въ умётЪ, не внося въ теплую избу, ра- 
стерли ихъ снзгомъ, дали выпить вина и потомъ уложили спать 
на полати. — Проспавшись настоящимъ сномъ, они пришли въ 
чувство и остались живы и здоровы. 


Шестеро см$льчаковъ, или лучше сказать глупцовъ, послу- 
шавшихся молодаго удальца, BEPOATHO, скоро сбились съ дороги, 
по обыкновеню принялись ее отыскивать, пробуя ногами, не 
попадется ли въ мягкомъ снзгу жесткая полоса, разбрелись въ 
разныя стороны, выбились изъ силь и всё замерзли. Весною 
отыскали т$ла несчастныхь въ разнообразныхъ положетшяхъ. 
Одинъ изъ нихъ сидфлъ, прислонясь въ забору того самаго 
умёта.... 
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2. Добрый день Степана Михайловича. 
| (Изь „Семейной Хроники“.) 


Въ исход$ imua стояли сильные жары. Посл хушной ночи, потянулъ на 
разсвётБ восточный, свё Ш вфтерокъ, всегда упадающ, когда обогрфетъ 
солнце. На восход его проснулся хёдушка. Жарко было ему спать въ не- 
большой горницЗ, хотя съ поднятымъ HA всю подставку подъемомъ старинной 
оконной рамы съ мелкимъ переплетомъ, но за то въ пологу изъ домашней 
р$динки. Предосторожность необходимая: безъ полога зафли бы его злые 
комары и не дали уснуть. Роями носились и тыкались длинными жалами 
своими въ тонкую преграду крылатые музыканты, и всю ночь пли ему до- 
кучныя серенады. См$шно сказать, & грзхъ утаить, что я люблю дисканто- 
вый пискъ и даже кусанье комаровъ; въ нихъ слышно мн знойное л$то, рос- 
кошныя безсонныя ночи, берега Бугуруслана, обросше зелеными кустами, 
изъ которыхъ со всфхъ сторонъ неслись соловьиныя WECHH; я помню замира- 
н1е молодаго сердца и сладкую, безотчетную грусть, за которую отдалъ бы 
теперь весь остатокъ угасающей жизни.... Проснулся д$душка, обтеръ 
жаркою рукою потъ съ крутаго, высокаго лба своего, высунуль голову изъ- 
подъ полога и разсмфялся. Ванька Мазанъ и Никанорка Танайченокъ xpa- 
пфли въ растяжку на полу, въ каррикатурно-живописныхь положешяхъ. „IRB 
храпятъ собачьи дфти!“ сказалъ дВдушка и опять улыбнулся. Степанъ Михай- 
ловичъ быль загадочный челов къ: посхВ такого сильнато словеснаго приступа, 
сл$довало бы ожидать толчка калиновымъ подожкомъ (всегда у постели его 
стоявшимъ) въ бокъ спящаго, или пинка ногой, даже привфтств1я стуломъ: но 
дфдушка разсмВялся, просыпаясь, и на весь день попалъ въ добрый стихъ, 
кавъ говорится. Онъ всталъ 6636 шума, разъ-другой перекрестился, над ль 
порыж$лыя, кожаныя туфли на босыя ноги, и въ одной рубахВ изъ врестьяан- 
ской оброчной льняной холстины (ткацкаго тонкаго полотна на рубашки ба- 
бушка ему не давала) вышелъ на крыльцо, TAB прлятно обхватила его утрен- 
вяя, влажная свфжесть. Я сейчасъ сказалъ, что ткацкаго холста на рубашки 
Арина Васильевна не давала Степану Михайловичу, и всяюй читатель вправЪ 
замфтить, что это не сообразно съ характерами обоихъ супруговъ. Ho какъ 
же быть, прошу не прогн$ваться, такъ было на д%л8: женская натура тор- 
жествовала надъ мужекою, какъ и всегда! Не pass битая за толстое бБлье, 
бабушка продолжала подавать его и наконецъь прлучила къ нему старика. 
ДФлушка употребиль однажды самое дйствительное, посл хнее средство: онъ 
изрубилъ топоромъ на порогВ своей комнаты все б$лье, сшитое изъ оброчной 
льняной холстины, не смотря на вопли моей бабушки, которая умоляла, чтобъ 
Степанъ Михайловичь „билъ ее, да своего добра не рубиль....“ но и это 
средство не помогло: опять явилось толстое бфлье — и старикъ покорился... 
Виноватъ, опровергая мнимое замфчан!е читателя, я прервалъ разсказъ про 
„добрый день моего дёдушки“. Никого не безпокоя, онъ самъ досталь вой- 
очный потникъ, лежавиий всегда въ чуланв, подостлалъь его подъ себя на 
верхней ступени крыльца и сВль встрфчать солнышко по всегдашнему сво- 
ему обычаю. — Передъ восходомъ солнца бываетъ весело на сердцз у че- 
ловзка какъ-то безсознательно; & ддушкВ сверхъ того весело было гладёть 
на свой господсый дворъ, BCEMH нужными по хозяйству строешями тогда уже 
достаточно снабженный. Правда, дворъ быль не обгороженъ, и выпущенная 
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съ крестьянскихь дворовь скотина, собираясь въ общее м!рское стадо, для 
вытона въ поле, посфщала его мимоходомъ, какъ это было и въ настоящее 
утро и какъ всегда повторялось по вечерамъ. Н%сколько запачканныхь сви- 
ней потирались и почесывались о самое то крыльцо, на которомъ сихёль дф- 
душка, и, хрюкая, лакомились раковыми скорлупами и всякими столовыми 
объфдками, которые безъ церемонии выкидывались у того же крыльца; захо- 
дили также и коровы и овцы; разумфется, оть ихь посБщевшй оставались 
неопратные сд$ды; но д8душка не находиль въ этомъ ничего непраятнаго, & 
вапротивъ любовался, глядя на здоровый скотъ, какъ на вфрный признакъ 
довольства и благосостояня своихъ крестьянъ. Скоро громкое хлопанье хлин- 
наго пастушьяго кнута угнало посфтителей. Начала просынаться дворня. 
Дюж конюхъ Спиридонъ, котораго до глубокой старости звали „Спирькой“, 
выводилъ, одного за другимъ, двухъ рыжепфгихъ и третьяго бураго жеребца, 
привязывать ихъ въ столбу, чистиль и проминаль на длинной коновязи, при 
чемъ дздушка любовался ихъ статями, заранфе любовался и тою породою, 
которую надфаялся повести OT нихъ, въ чемъ и успёлъ совершенно. Просну- 
лась и старая ключница, спавшая на ногребицЪ, вышла изъ погреба, сходила 
на Бугурусланъ умыться, повздыхала, поохала (это была ея неизм®нная при- 
вычка), помолилась Богу, оборотясь Kb солнечному восходу, и принялась 
мыть, полоскать, чистить горшки и посуду. Весело кружились въ небЪ, ще- 
бетали и пли ласточки и косаточки, звонко били перенела въ поляхъ, раз- 
сыпались въ воздух пфсни жаворонковъ, надсфдаясь, хринло кричали въ кус- 
TaXb дергуны; подсвистыванье погонышей, токованье и блелнье дикаго ба- 
рашка неслись съ ближняго болота, варавушки въ запуски передразнивали 
соловьевъ, — выкатывалось изъ-за горы яркое солнце!... Задымились кресть- 
янск1е избы, погнулись по вфтру сизые столбы дыма, точно вереница рЪч- 
ныхь судовъ выкинула свои флаги; потянулись мужички въ поле.... Захо- 
твлось дфдушк$ умыться студеной водою и потомъ напиться чаю. Разбудилъ 
онъ безобразно спавшихъ слугъ своихъ. Повскакали они, какъ полуумные, 
въ испуг, но веселый голосъ Степана Михайловича скоро ободриль ихъ: 
„Мазанъ, умываться! ‘Танайченокъ, будить Аксютку и барыню, — чаю!“ He 
нужно было повторять приказанй: неуклюжй Мазанъ уже летЪхь со BChxr 
ногь съ ибднымъ, CBBTIHMS рукомойникомъ на POAHHET 38 водою; а проворный 
Танайченокъ разбудилъь некрасивую молодую дЁвку Аксютку, которая, по- 
правляя сваливиийся на бокъ платокъ, уже будила старую дородную барыню 
Арину Васильевну. Въ н%сколько минутъ весь домъ былъ на ногахъ, и BCh 
уже знали, что старый баринъ проснулся весель. Черезъ четверть часа сто- 
алъ у крыльца столъ, накрытый бфлою браною скатерткой домашняго издФлья, 
кипзль самоваръ въ вид огромнаго мфднаго чайника, суетихась около него 
Аксютка, и здоровалась старая барыня, Арина Васильевна, съ Степаномъ 
Михайловичемъ, не охая и не стоная, что было нужно въ иное утро, & весело 
и громко спрашивала его о здоровьЁ: „какъ почивалъ, и что во CHb видфль?“ 
Ласково поздоровался дВдушка съ своей супругой и назвалъ ее Аришей; онъ 
никогда не цфловахль ея руки, а свою давалъ пфловать въ знакъ милости. 
Арина Васильевна расцвЗла и помолод$ла: куда дфвалась ея тучность и не- 
уклюжесть! Сейчасъ принесла скамеечку и усфлась возл дфдушки на крыльц$, 
чего никогда не смЗла дфлать, если онъ не ласково встрёчахль ее. — „Ha- 
пьемся-ка вмфстБ чайку, Ариша!“ заговорилъ Степанъ Михавловичь, „покуда 
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не жарко. Хотя спать было хушно, & спаль я Ерфико, такъ что и сны всф 
заспаль. Ну а ты?“ Такой вопросъ быль. необыкновенная ласка, и бабушка 
посп$шио отв$чала, что которую ночь Степань Михайловичъ хорошо почи- 
ваетъ, ту и она хорошо спитъ; но что Танюша всю ночь металась. Танюша 
была меньшая дочь, и старикъ любиль ее больше другихь дочерей, какъ это 
часто случается; онъ обезпокоился такими словами и не приказаль будить 
Танюшу до тфхъ поръ, покуда сама не проснется. ‘Татьяну Степановну раз- 
будили BMbctTb съ Александрой и Елизаветой Степановнами, и она уже одф- 
лась; но объ этомъ сказать не осмфлились. "Танюша проворно раздфлась, 
легла въ постель, велфла затворить ставни въ своей горниц$, и хотя заснуть 
не могла, но пролежала въ потемкахь часа два; дфдушка остался доволенъ, 
что Танюша хорошо выспалась. Единственнаго сынка, которому было девять 
лфтъ, никогда не будили рано. Старийя дочери явились немедленно; Степанъ 
Михайловичь ласково далъ имъ поцфловать руку и назвалъ одну Лизанькой, 
& другую Лексаней. ОбЪ были очень не глупы; Александра же соединяла съ 
хитрымъ умомъ отцовскую живость и вспыльчивость, но добрыхъ свойствъ его 
не имЗла. Бабушка была женщина самая простая и находилась въ полномъ 
распоряжении у своихъ дочерей; если иногда она осмфливалась хитрить съ 
Стенаномъ Михайловичемъ, то единственно по ихъ наущеню, что, по неум$ нью, 
р8дко проходило ей даромъ и что старикъ зналъ наизусть; онъ зналъ и то, 
что дочери готовы обмануть его. при веякомъ удобномъ случаф, и только отъ 
скуки, или для сохраневня собетвеннаго покоя, разумфется будучи въ хоро- 
шемъ расположени духа, позволялъ имъ думать, что онф надувають его; при 
первой же вспышкВ, все это высказываль имъ, безъ пощады, въ самыхъ не- 
перемонныхь выражен1яхъ, & иногда и биваль; но дочери, какъ настоящая 
Евины внучки, не унывали: проходилъ часъ гнфва, прояснялось лицо отца, и 
‚он сейчасъь принимались 38 свои хитрые планы, и не р8дко успВвали. 
Накушавшись чаю и поговоря о всякой всячин$ съ своей семьей, дЪдушка 
собрался въ поле Онъ уже давно сказалъь Мазану: „лошадь!“ — и старый 
бурый меринъ, запряженный въ длинныя крестьянск1я дроги или POCHYCEH, 
чрезвычайно покойныя, переплетенныя частою веревочной рзшеткою, съ длин- 
нымъ лубкомъ по срединз, накрытымъ войлокомъ, уже стояль у Ерыльца. 
Конюхъ Спиридонъ сидфль кучеромъ въ незатфйливомъ костюм, то есть, 
проето въ одной рубахФ, босикомъ, подпоясанный шерстанымъ, тесемочнымъ 
краснымъ поясомъ, на которомъ висфлъ ключь и м$фдный гребень. Въ предъ- 
Hıymik past Спиридонъ Фздилъ въ такую же экспедицию даже безъ шляпы; но 
дфдушка побранилъ его за то, и на этоть разъ онъ приготовилъ себф что-то 
въ род} шапки, сплетенной изъ широкихъ лыкъ: дздушка посмфялся надъ его 
чилычкой, и надфвъ 70левой кафтанъ изъ небфленаго домашняго холста да 
вартузъ, и подостлавъь подъ себя про запасъ отъ дождя армякъ, сфль на 
дроги. Спиридонъ также подложиль подъ себя сложенный втрое свой обык- 
новенный зипунъ, изъ крестьянскаго благо сукна, но окрашенный въ ярко- 
красный цвфтъ марены, которой много родилось въ поляхъ. Этотъь красный 
цвфть былъ въ такомъ употреблени у стариковъ, что багровскихь дворовыхъ 
сосзди звали „маренниками“; я самъ слыхалъ это прозвище, лЁтъ пятнадцать 
послё смерти дздушки. Въ пох Степанъ Михайловичь быть всЗмъ доволенъ. 
Онъ осмотр®лъ отцвфтавшую рожь, которая, въ челов$ка вышиною, стояла 
какъ стфна; дуль легый вфтерокъ, и синя лиловыя волны ходили по ней, то 
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свфтлёе, то темнфе отражаясь на солнц. Любо было глядёть хозяину H& 
такое поле! Abıymza объёхаль молодые овсы и вс яровые xıb6h; потомь 
отправился 35 паровое поле и приказаль возить себя взадъ и внередь NO 
вспареннымъ десятинамъ. Это быль его обыкновенный способъ узнавать доб- 
роту пашни; всякая цфлизна, всякое нетронутое сохою м$стечко сейчасъ 
встряхивало качкя хроги, и если хвхушка бывахь не въ дух, то на такомъ. 
м$стф втыкаль палочку или прутикъ посылалъ за старостой, если его не быхо- 
съ нимъ, и расправа производилась немедленно. Въ этотъ разъ все шло благо- 
получно; можеть быть и попадались цзлизны, только Степанъ Михайловичь, 
ихъ ке замфчаль или не хотёль замфтить. Онъ заглянуль также на мфста 
степныхь сзнокосовъ и полюбовалея густой высокой травой, которую чрезъ 
ифсколько дней иадо было косить. Онъ побываль и на крестьянскихь поляхъ, 
чтобы знать самому, у кого уродился хлфбъ хорошо и у кого плохо; даже 
паръ крестьянск! объфхалъ и попробовалъ, все замЪтилъ и ничего не забылъ. 
Профзжая чрезъ залежи и увидфвъ поспёвавшую клубнику, дфдушка остано- 
BHACA и, съ помощью Мазана, набралъь большую кисть крупныхъ, чудныхъ. 
ягодъ и повезь домой своей Ариш. Не смотря на жаръ, овъ профздихь 
почти до полденъ. ‘Только завидли спускающяся съ горы д8душкины дроги 
— кушанье уже стояло на CTOXB, H вся семья ожидала хозяина HA крыльц$. 
„Ну, Ариша, весело сказалъь дфхушка, zarie xıb6& даетъ намъ Богъ! Велика 
милость Господна! А воть теб и клубничка.“ Бабушка растаяла отъ ра- 
дости; „на половину поспфла“, продолжахь онъ: ‚съ завтрашняго дня посы- 
лать по ягоды“. Говоря эти слова, онъ входихъь въ переднюю; запахъ гора- 
чихъ щей несся ему на встрЪчу изъ залы. „А, готово!“ еще веселфе сказалъ 
Степанъ Михайловичъ: „спасибо“; и, не заходя въ свою комнату, прямо про- 
шель въ залу и сВлъ за столь. Надобно сказать, у дфдушки быль обычай: 
когда онъ возвращался съ поля, рано или поздно, — чтобъ кушанье стояло 
на стол8, и Боже сохрани, если прозфваютъ его возвращене и не усп$ютъ 
подать обзда. Бывали примфры, что оть этого происходили печальныя по- 
cabıcreia. Но въ этотъь блаженный день все шло, KARL по маслу, все уда- 
валось. Здоровенный дворовый парень, Николка Рузанъ, сталь за хВдушкой 
съ цфлымъ сучкомъ березы, чтобы обмахивать его оть мухъ. Горячая щи, 
OTb которыхь руссый челов®къ ие откажется въ самые паляш]е жары, Ab- 
душка хлебалъ деревянной ложкой, потому-что серебряная обжигала ему губы; 
за ними слВдовала ботвинья CO льдомъ, съ прозрачнымь балыкомъ, желтой 
какъ воскъ соленой осетриной и съ чищенными раками, и тому подобныя 
легкля блюда. Все это запивалось домашней брагой и квасомъ, также CO 
льдомъ. Обфдъ быль превеселый.... Всё говорили громко, шутили, CMbA- 
лись; но бывали об%ды, которые проходили въ страшной тишин$ и безмолв- 
HOMb ожидани какой-нибудь вспышки. ВсЁ дворовые мальчишки и дЗв- 
чонки знали, что старый баринъ весело кушаеть, и всё набихись въ залу 3& 
подачками; дфдушка щедро одЪлялъь всфхъ, потому что кушанья готовилось 
впятеро болфе, чфиъ было нужно. Посл обфда, онъ сейчасъ легъ спать. Вы- 
махали мухъ изъ полога, опустили его надъ дфдушкой, подтыкахли кругомъ 
края подъ перину; скоро сильный хралъ возвёстиль, что хозлинъ спить бога- 
тырскимъ сномъ. Всё разошлись по своимъ мёстамъ также отдыхать. Мазанъ 
и Танайченокъ, предварительно пообдавъ и наглотавшись объфдковь отъ 
барскаго стола, также растянулись на полу въ передней, у самой двери въ 
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дфдушкину горницу. Они спали и до обЗда, но и теперь не замедлили за- 
снуть; только духота и упёка оть солица, ярко свфтившаго въ окна, скоро 
ихъ разбудила. Оть сна и оть жара пересохло у нихъ въ горлВ; захот®лось 
имъ прохладить горяч1я гортани господской бражкой съ ледкомъ, и воть на 
какую штуку пустились дерзк!е лежебоки: въ непритворенную дверь достали 
они дфдушкинъ халатъ и колпакъ, лежави!е на стулВ у самой двери. Танай- 
ченокъ вадфль на себя барское платье и сфль на крыльцо, а Мазанъ побф- 
жаль со жбаномъ на погребъ, разбудилъь ключницу, которая, какъ и BCE въ 
дом, спала мертвымъ сномъ, требовать поскор$е проснувшемуся барину сту- 
деной браги, и когда ключница изъявила сомнёе, проснулся хи баринъ, — 
Мазанъ указалъь ей на фигуру Танайченка, сидящаго на крыльцВ въ xarark 
и колпак; нацфдили браги, положили льду, проворно побфжалъь Мазанъ съ 
добычей. Жбанъ выпили по-братски, положили халатъ и колпакъ на старое 
м$сто, и цфлый часъ еще дожидались, пока проснется дфдушка. Еще Beceibe 
утрешняго проснулся барипъ, и первое его слово было: „студеной бражки“. 
Перепугались лакеи: Танайченокъ побфжаль къ ключницф, которая сейчась 
догадалась, что первый жбанъ выпили они сами; она отпустила пойла, но 
вслфдъ за посланнымъь сама подошла къ крыльцу, на которомъ сидфлъ уже 
въ халатв настоящ1й баринъ. Съ первыхъ словъ обманъ открылся, и дрожа- 
mie отъ страха Мазанъ и Танайченокъ повалились барину въ ноги, и что-жь 
вы думаете, сдЗлаль abıymra?... Расхохотался, послалъ за Аришей и за до- 
черьми, и громко смфясь, разсказаль имъ всю продфлку своихъ слугъ. Отдох- 
нули б8днаги оть страха, и даже одинъ изъ нихъ улыбнулся. Степанъ Михайло- 
вичь зам тилъ и чуть-чуть не разсердился; брови его начали было морщиться, 
но въ его душ такъ много было тихаго спокойств1я оть цфлаго веселаго дня, 
что лобъ его разгладился, и, грозно взглянувъ, онъ сказалъ: „ну, Богъ про- 
стить на этоть разъ; но если въ другой“... договаривать было не нужно. 

Нельзя не подивиться, что у такого до безумля горячаго и въ горячности 
жестокаго господина люди могли р$шиться на такую наглую шалость. Но 
много разъ я замфчаль въ прохолжеюни моей жизни, что у самыхъ строгихъ 
тгосподъ прислуга пускалась на отчаянныя проказы. Cr дфдушкой же моимъ 
это быль не единственный случай. Тотъ же самый Ванька Мазанъ, подметая 
однажды горницу Степана Михайловича и собираясь перестлать постель, со- 
блазнился мягкой пуховой периной и такими же подушками, вздумалъ пон$- 
житься, полежать HA барской кровати, легъ, да и заснуть. Дфдушка самъ 
нашелъь его, кр%пко спащаго въ этомъ положени, и — только разсм$яхлся! 
Правда, онъ отвфсиль ему добрый разъ своимъ калиновымъ подожкомъ; но 
это такъ, ради см$ха, чтобъ позабавиться испугомъ Мазана. 

Онъ проснулся часу въ патомъ по полудни, и, посл студеной бражки, 
не смотря на паляшЙ зной, скоро захотфлъ накушаться чаю, вфрул, что горя- 
чее питье уменьшаеть TATOCTL жара. Онъ сходиль только искупаться Bb 
прохладномъ Бугуруслан, протекавшемъ подъ окнами дома, и, воротясь, на- 
шелъ всю семью, ожидающую его у того же чайнаго стола, поставленнаго въ 
TbEH, съ тёмъ же кипящимь чайникомъ-самоваромъ и съ тою же Акскткою. 
Накушавшись до-сыта любниаго потогоннаго напитка, съ густыми сливками 
и толстыми подрумянившимися пфнками, дфдушка предложилъ всёмъ Фхать 
для прогулки на мельницу. Разум$ется, всф съ радостю согласились, и двф 
тетки мои, Александра и Татьяна Степановны, взяли съ собой удочки, потому 
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что были охотницы до рыбной ловли. Въ одну минуту запрагли двое длин- 
ныхь дрогъ: на однфхъ сфль дБдушка съ бабушкой, посадивъ промежъ себя 
единственнаго своего наслЗдника, драгоцфниную отрасль древняго своего дво- 
ранскаго рода; на другихъ дрогахъ помфстились три тетки и паревь, Нико- 
лашка Рузанъ, взатый для того, чтобъ нарыть въ плотин® червяковъ и наса- 
живать ими удочки у барышень. На мельниц бабушк® принесли скамейку, 
и она усёлась въ тВни мельничнаго амбара, неподалеку отъ кауза, около 
котораго удили ея меньшл дочери, A старшая, Елизавета Степановна, сколько 
изъ угождев1я къ отцу, столько и по собственному расположеню Kb хозай- 
ству, пошла съ Степаномь Михайловичемъ осматривать мельницу и толчею. 
Малолфтн!й сынокъ то смотрёль, какъ удятъ рыбу сестры (самому ему удить 
ва глубокихь мёстахь еще ве позволяли), то играль около матери, которая 
не спускала съ него глазъ, боясь, чтобъ ребенокъ не свалился вакъ-нибудь 
въ воду. Оба камня мололи: однимъ обирали пшеницу для господсваго стола, 
& на другомъ мололи завозную рожь; толчея толкла просо. Д$душка быль 
знатокъ всякаго хозяйственнаго дла; онъ хорошо разум лъ мельничный уставъ 
и толковалъь своей умной и понатливой дочери вс тонкости этого дфла. Онъ 
мигомъ увидфль всё недостатки въ снастяхъь или ошибки въ устав жерно- 
вовъ: одинь изъ нихъ приказаль опустить на пол-зарубки, и мука пошла 
мельче, чЁмъ помолець былъ очень доволенъ; на другомъ постав$ по слуху 
угадалъь, что одна цфвка въ шестерн начала подтираться; онъ приказалъ 
запереть воду, мельникъ Болтуненокъ соскочилъ внизъ, осмотрЪлъ и ощупалъь 
шестерню, и сказалъ: „Правда твоя, батюшка Степанъ Михайловичъ! одна 
нфвка маленько пообтерлась.“ — „То-то маленько“, безъ всякаго неудоволь- 
CTBiA возразиль дхфдушка; „кабы я не пришель, такъ шестерня-то бы ночью 
сломалась.“ — „Виноватъ, Степанъ Михайловичь, не доглядёлъ.“ — „Hy, Богъ 
простить, давай новую шестерню, а у старой подтертую цфвку перем$нить, 
да чтобы новая была не толще, не тоньше хдругихь — въ этомъ вся штука.“ 
Сейчасъ принесли новую шестерню, заранфе прилаженную и пробованную, 
вставили на м$сто прежней, смазали, Tab надобно, дегтемъ, пустили воду не 
вдругъ, а понемногу (тоже по приказаню дёдушки), — и запфлъ, замололь 
жерновъ безъ перебоя, безъ стука, а нлавно и ровно. Потомъ пошель дф- 
душка съ своей дочерью на толчею, захватилъь изъ ступы горсть толченаго 
проса, обдуль его на ладони и сказаль помольщику, знакомому Мордвину: 
„чего смотришь, сосфдъ Васюха? Видишь, ни одного неотолченнаго зернышка 
нётъ. ВЪдь перепустишь, такъ пшена-то будеть меньше.“ Васюха самъ по- 
пробовалъ и самъ увидфль, что дфдушка говорить правду; сказалъ спасибо, 
поклонился, то-есть, кивнулъ головой, и побфжалъь запереть воду. Оттуда 
прошелъь дЗдушка съ своей ученицей на птичный дворъ; тамъ все нашелъ въ 
отличномъ порядЕЁ: гусей, утокъ, индфекъ и куръ было великое множество, 
и за всфиъ CMoTpbıa одна пожилая баба съ внучкой. Въ знакъ особенной ми- 
лости, abıymza далъ обфимъ поцфловать ручку и приказалъ, сверхъ ибсячины, 
выдать птичниц ежем$сячно по полу-пуду пшеничной муки на пироги. Весело 
воротился Степанъ Михайловичь къ Apunb ВасильевнЪ, всфмъ былъ онъ до- 
воленъ: и дочь понятна, и мельница хорошо мелетъ, и птичница Татьяна 
Горожана хорошо смотритъ за птицею. 

\ЗЖаръ давно свалилъ, прохлада отъ воды умножала прохладу отъ насту- 
пающаго вечера, длинная туча пыли шла по дорог и приближалась къ де- 
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ревнф, слышалось въ ней блеянье и мычанье стада, опускалось за крутую гору 
потухающее солнце. Стоя на плотин, любовался Степанъ Михайловичь на 
широкмй прудъ, какъ зеркало неподвижно лежавшй въ отлогихъ берегахъ 
своихъ; рыба играла и плескалась безпрестанно; но дёдушка не быль рыба- 
комъ. — „Пора, Ариша, домой; староста, чай, ждетъ меня“, сказаль онъ. 
Менышя дочери, видя его въ веселомъ расположени, стали просить позво- 
лен1я остаться поудить, говоря, что на солнечномъ закат рыба клюеть лучше, 
и что черезъ’ полчаса онф придутъ пЗшкомъ. ДЪфдушка согласился и уфхаль 
съ бабушкой на своихъ дрогахъ, а Елизавета Степановна съ маленькимъ бра- 
томъ сфла на другя дроги. Степанъ Михайловичь не ошибся: у крыльца 
ожидаль его староста, да и не одинъ, & съ нфсколькими мужиками и бабами. 
Староста уже видфлъ барина, зналь, что‘онъ въ веселомъ духф, и разсказаль 
о томъ кое-кому изъ крестьянъ; нфкоторые, имфвиие до дфдушки надобности 
или просьбы, выходащ1я изъ числа обыкновенныхъ, воспользовались благо- 
прятнымъ случаемъ, и всЪ были удовлетворены: дфдушка далъ хл$ба крестья- 
нину, который не заплатиль еще стараго долга, хотя и могь это сдфлать; 
другому позволилъь женить сына, не дожидаясь зимняго времени, и не на той 
ДЪВЕЪ, которую назначиль самъ; позволилъ виноватой солдаткВ; которую при- 
казаль было выгнать изъ деревни, жить попрежнему у отца, и проч. Этого 
мало: вс$мъ было поднесено но серебряной чарЕ, вм$щавшей въ себВ бол$е 
кваснаго стакана, домашняго Kpbukaro вина. Коротко и ясно отдалъ дБдушка 
хозяйственныя приказан1я старост$ и поспфшиль за ужинъ, нфсколько времени 
его уже ожидавшШЙ. Вечерай столъ мало отличался оть обфденнаго, и вфро- 
ATHO кушали за нимъ даже поплотнзе, потому что было не такъ жарко. Посл 
ужина Степанъ Михайловичъ имфль обыкновен1е еще съ полчаса посидЪть въ 
одной рубахЪ и прохладиться на Ерыльц$, отпустя семью свою на покой. Br 
этоть разъ, нфсколько дол5е обыкиовеннаго онъ шутиль и смфался съ своей 
прислугой; заставляль Мазана и Танайченка бороться и драться на кулачки, 
и тавкъ ихь поддразнивалъ, что они, не шутя, колотили другъь друга и вц$пи- 
лись даже въ волосы; но дфдушка, до-сыта насмфявшись, повелительнымъь сло- 
вомъ и TOIOCOMb заставилъь HXb опомниться и разойтись. 

Л$тняя, короткая, чудная ночь обнимала всю природу. Еще не угасъ 
свфть вечерней утренней зари! Часъ отъ часу темн$зла глубь небеснаго свода, 
часъ отъ часу ярче сверкали звЪзды, громче раздавались голоса и крики ноч- 
ныхь птиць, какъ-будто они приближались къ челов$ку! Ближе шумфла мель- 
ница и толкла толчея въ ночномъ сыромъ туманф... Всталъ мой дфдушка 
съ своего крылечка, перекрестился разъ-другой на звфздное небо и легъ 
почивать, не смотря на духоту въ комнат, на жарый пуховикъ, и приказаль 
опустить на себя пологъ. 


3. Январь 1858 года. 


(При въсти о зрядущемь освобождещи крестьян».) 


Жребй брошенъ... Роковое И смутилась Русь святая, 
Слово выслушаль народъ... И задумалась она... 

Слово страшное, святое Ч$мъ же TH, страна родная, 
Произнесъ минувш!й годъ. Глубоко потрясена? 
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Иль, не вфруя въ свободу, 
Ты не сифешь говорить? 
Иль 6onmsca, что народу 
Tazeıte будеть жить? 


Съ плечъ твоихъ спадаеть бремя, 
Докажи, что не рабой 

Прожила ты рабства врема, 

А смирялась предъ судьбой, 


Передъ Божшиимъ посланьемъ, 
Въ дух кротости, любви, 

Жизнь считая испытаньемъ: 
Бунта н®ть въ твоей крови. 


Покажи намъ, какъ оковы 
Скинешь ты съ могучихъ ногъ, 
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О который спотыкались 
„Поли тысячу вфковъ, 
Гдв мечты изобличались 
Челов$ческихь умовъ. 


Какъ проснется жизнь народа, 
Вакъ прервется таже сонъ? 
Тихая-ль взойдетъь свобода 

И незыблемый законъ? 


Въ церковь ли пойдешь съ смиреньемъ, 


Иль, начавши кабакомъ, 
Вс свои недоум$нья 
Порфшишь ты топоромъ? 


Какъ узнать? Судебъ народныхь 
Не проникнуть въ мракъ и даль, 





Какъ пойдешь ты въ путь свой новый, Не постичь путей исходныхъ, 
Какъ шагнешь черезъ порогь, Богомъ вписанныхь въ скрижаль. 


b) А. 5. Chomjakow (Алексей Степановичъ 
Хомякбвъ, 1804—1860). 


Ch., gewöhnlich ‚Vater der Slavophilen“ genannt, wurde in Moskau ge- 
boren und erhielt eine sorgfältige Erziehung. In seinem sechzehnten Jahre 
wurde der schwärmerisch beanlagte Jüngling von der philhellenistischen Be- 
wegung so mächtig ergriffen, dafs er das Vaterhaus heimlich verliefs und sich 
nach Griechenland begeben wollte, um an den Freiheitskämpfen teilzunehmen. 
In Südrußland wurde er jedoch von seinen Eltern eingeholt und nach Moskau 
zurückgebracht. Er trat darauf in Petersburg in die Leibgarde, quittierte aber 
schon nach drei Jahren den Dienst und begann seine klangvollen, patriotischen 
und panslavistischen Gedichte zu schreiben. Später diente er nochmals und 
nahm (1828—29) am türkischen Feldzug teil. Wiederum nahm er seinen 
Abschied, um sich der Theologie und Philosophie zu widmen. Seine Arbeiten 
auf diesem Gebiete erschienen in der „Русская bectna“. In französischer 
Sprache verfaßste er die bekannten drei Broschüren: ‚„Quelques mots par un 
chretien orthodoxe“ (Deutsch: Bautzen 1856 — 1859), in denen er der „absterbenden“ 
romano-germanischen (katholisch-protestantischen) Welt die griechisch-slavische 
gegenüberstellt und behauptet, das russische Volk müsse aus den ihm eigen- 
tümlichen und innewohnenden politischen, sozialen und religiösen Idealen, seine 
eigene, vom Westen unabhängige Kultur entwickeln. Seine ehrliche Über- 
zeugung übte in Verbindung mit seiner gewandten Dialektik starken Einfluß 
auf die Gesellschaft aus, Auch erwarb er sich in den 50er Jahren grolse 
Verdienste um die Klarstellung der Frage von den Dorfgemeinden. Seine beiden 
in vorzüglichen Versen geschriebenen Tragödien "Epuanz“ und „Дмитрий 
Самозванецъ“ hatten auf der Bühne nur geringen Erfolg. Ausgabe sämtlicher 
Werke von Самаринъ besorgt, Москва 1861; letzte Gedichtausgabe, Москва 
1881. Abhandlungen von Лонгиновъ u. A. 
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1. Орелъ. 


Высоко ты гнзздо поставиль, 

Славанъ Полунощныхь Орель, 

Широко крылья ты расправилъ, 

Глубоко въ небо ты ушелъ! 

Лети; но въ горнемъ морЪ свф$та, 

Tab силой дышащая грудь 

Разгуломъ вольности согр$та, 

О младшихь братьяхъ не забудь! 

На степь полуденнаго края, 

На дальний Западъ огланись: 

Ихьъ много тамъ, rat ширь Дуная, 

Tıt Альпы тучей обвились, 

Въ ущельяхь скалъ, въ Карпатахъ 
темныхь, 

Въ Балканскихъ дебрахъ и л$сахь, 

Въ сфтахь Тевтона вфроломныхъ, 

Въ стальныхъ Татарина цфпяхь... 


И ждуть окованные братья — 
Когда же зовъ услишать TOT}, 
Когда ты крылья, какъ объятья, 
Прострёшь надъ слабой ихъ главой? 
О, вспомни ихъ, Орёлъ полночи! 
Пошли имъ звоный твой привфтЪ, 
Да ихъ утВшить въ рабской ночи 
Твоей свободы ярый свЪтъ! 
Питай ихъ пищей силъ духовныхъ, 
Питай надеждой лучшихъ дней 
И хладъ сердецъ единокровныхъ 
Любовью жаркою согрй! 
Ихь часъ придёть — окрфпнуть 
врылья, 
Младые когти подростуть, 
Вскричать орлы — и цфпь насилья 
Жел$знымъ клювомъ расклюють. 


2. Юевъ. 


Высовб передо мною 

Старый КЛевъ надъ Днфпромъ; 
Дн$пръ сверкаетъ подъ горою 
Переливнымъ серебромъ. 


Слава, КлЛевъ многовчный, 
Русской славы колыбель! 

Слава, Днфиръ нашъ быстротечный, 
Руси чистая купель! 


Сладко пфсни раздалися... 

Въ небЁ тихъ вечервй звонъ... 
„Вы откуда собралися, 
Богомольцы, на поклонъ?“ 


— „Я оттуда, гд$ струится 
Тихй Донъ — краса степей!“ 
— „Я оттуда, rab клубитея 
БезпредВльный Енисей!“ 


— „Край мой — тёплый брегъь Евкси- 
на |“ 

— „Край мой — брегъ т5хъ дальнихъ 
странъ, 

ГдВ одна сплошная льдина 

Оковала океанъ!“ 


— „Дикъ и страшенъ видъ Алтая, 
В$ченъ блескъ его снЪговъ: 


Тамъ страна моя родная |“ 
— „Mus отчизна — старый Псковъ!“ 


— „A отъ Ладоги холодной!‘ 


— „Я оть синихъ волнъ Невы!“ 


— „Я orp Камы многоводной!“ 
— „Я 075 матушки-Москвы!“ 


Слава, Днфпиръ — china волны! 
Слава, Кевъ — чудный градъ! 
Мракъ пещеръ твоихъ безмолвный 
Ераше царственныхъ палатъ. 


Знаемъ мы: въ вфка былые, 

Въ древню ночь и мракъ глубокъ, 
Надъ тобой блеснуль Poccia 
Солнца вфчнаго востокъ. 


И теперь изъ странъ далёкихъ, 
Изъ нев$хомыхъ степей, 

OT5 полночныхь р$къ глубокихъ — 
Полкъ молящихся дфтей: 


Мы вокрутъ твоей святыни 
Вс$ съ любовью собраны... 
Братцы, гд%-жъ сыны Волыни? 
Галичь, rzb твои сыны? 
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Горе, горе! ихъ спалили 
Польши дик!е костры, 
Ихъ сманили, ихъ плфнили 
Польши шумные пиры! 


Мечь и лесть, обманъ и пламя, 
Ихъ похитиди у насъ; 

Ихьъ ведётъ чужое знамя, 

Ими править чуждый гласъ. 


Пробудися, Кевъ, снова! 
Падшихъ чадъ своихъ зови! 
Сладокъ гласъ отца родново, 
Зовъ моленья и любви. 


Н отторженныя ıbru 

Лишь услышать твой призывъ, 
Разорвавъ коварства цзпи, 
Знамя чуждое забывъ, 


Снова, какъ во время бно, 
Успокоиться придутъ 

На твоё святое лоно, 

Въ твой родительскй пр1ютъ. 


И вокругъ знамёнъ отчизны 
Потекутъ они толпой 

Къ жизни духа, къ духу жизни, 
Возрождённыя тобой! 


3. Подвигъ. 


Подвигъ есть и въ сражевьи, 
Подвигъ есть и въ борьб$, 
Высш!й подвигъ въ терифньи, 
Любви и мольбЪ. 


Если сердце заныло 

Передъ злобой людской, 

Иль насилье CXBATHIO 

Тебя цфпью стальной; 

Если скорби земныя 
Жаломъ въ душу внились, — 


Съ вфрой бодрой и см$лой 
Ты за подвигъь берись: 


Есть у подвига крылья, 

И влетишь ты на HHX%, 
Безъ труда, безъ усильз, 
Выше мраковъ земныхъ, — 
Выше крыши темницы, 
Выше злобы сл$пой, 

Выше воплей и криковъь 
Гордой черни людской! 


4. Росси. 


„Гордись!“ тебЪ льстецы сказали. 

„Земля съ увфнчаннымъ челомъ, 

›„вемля несокрушимой стали, 

„Полм1ра взявшая мечемъ! 

„Пред$ловъ нфтъ твоимъ владЪфньямъ, 

„Й прихотей твоихь раба, 

„Внимаетъ гордымъ повелЁньямъ 

„ГебЪ покорная судьба, 

„Красны степей твоихъ уборы, 

„И горы въ небо уперлись, 

„И какъ моря твои озеры,..“ 

Не вфрь, не слушай, не гордись! 

Пусть р$къ твоихъ глубоки волны, 

Какъ волны син1я морей, 

И н$дра горъ алмазовъ полны, 

И хлБбомъ пышенъ тукъ степей; 

Пусть предъ твоимъ державнымъ 
блескомъ 


Народы робко клонятъ взоръ, 

И семь морей немолчнымъ плескомъ 
Тебф поютъ хвалебный хоръ; 

Пусть далеко грозой кровавой 

Твои перуны пронеслись: 

Всей этой силой, этой славой, 

Всфмъ этимъ прахомъ не гордись! 
ГрознЪй тебя быль Римъ великой, 
Царь семихолмнаго хребта, 
Жел$зныхь силь и воли дикой 
Осуществленная мечта; 

И нестерпимь быль огнь булата 

Въ рукахъ Алтайскихь дикарей, 

Й вся зарылась въ груды злата 
Царица западныхъ морей, 

И что ze Рамъ? и гд8 Монголы? 

И скрывъ въгруди предсмертный CTOHT, 
Куетъ безсильныя крамолы, 
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Дрожа надъ бездной, Альб1онъ! Й правду, и безкровный судъ. 
Безплоденъ всяый духъ гордыни, Твое все то, чфмъ духъ святится, 
Не вфрно злато, сталь хрупка; Въ чемъ сердцу слышенъ гласъ небесъ, 
Но ЕрЪпокъ ясный мръ святыни, Въ чемъ жизнь грядущихъ дней таится, 
Сильна молящихся рукз! Hayaıo славы и чудесъ!... 

О, вспомни свой удёлть высокой, 
И воть, за то, что ты смиренна, Былое въ сердцВ воскреси, 
Что въ чувств дфтской простоты, И въ немъ сокрытаго глубоко 
Въ молчань& сердца сокровенна, Ты духа жизни допроси! 
Глаголь Творца пряла ты, — Внимай ему — и всё народы, 
Тебз Онъ даль свое призванье, Обнявъ любов!ю своей, 
Te6% ou» свфтлый далъ удфль: Скажи имь таинства свободы, 
Хранить для мра достолнье С1янье вЗры имъ пролей! 
Высокихъ жертвъ и чистыхъ ABIG; A станешь, въ слав ты чудесной, 
Хранить племёнъ святое братство, Превыше всёхъ земныхь CHHOBT, 
Любви живительной сосудъ, Какъ этоть син сводъ небесный — 
И вфры пламенной богатство, Прозрачный Вышняго повровъ! 


5. Вставайте, 


Вставайте! Оковы распались, „И горы, и глуби подводны, 
ПроржавЁла старая цфпь! „A долы, и abc, и поля! 
Ужъ Нилъ u Ливанъ взволновались, 


Проснулась Сир! ская степь! „Мы вольны, мы къ битв готовы, 


„И подвигъ нашъ честенъ и свять: 
Вставайте, Cıasanckie братья, „Намъ Богъ разрываеть оковы, 
Болгаринъ, и Сербъ, и Хорвать! „Намъ Богъ закаляетъ булать!“ 
Скорфе другъ къ другу въ объятья, 


СкорЪй за отцовекй булать! Смотрите, какъ мракъ убфгаетъ, 


Какь м$фсяцъ ıpyporik угасъ! 
Скажите: „Намъ въ старые годы Смотрите, какъ небо с1яетъ 
„Въ наслдство Господь подароваль Въ торжественный утреный часъ! 
„И степи, и быстрыя воды, 


. и полны 
„И 2605, и ущеля скалъ!“ Какъ ярки и радости по 


. Свфтила грядущихъ вЪковъ!... 
Скажите: „Мы люди свободны, — Вскипите-жъ, Славянск1я волны! 
„Да будетъ свободна земля, Проснитеся, гнфзда орловъ! 





©) N. Р. Ogarjow (Николай Платоновичъь 
Огарёвъ, 1818—1879. 


O., als Sohn eines reichen Gutsbesitzers in Gouvernement Pensa geboren, 
besuchte die Moskauer Universität und stand in enger Verbindung mit den 
Repräsentanten der oppositionellen Richtung, er bereiste das Ausland und 
hielt sich seit 1858 in London und Paris auf. Er war einer der tüchtigsten 
Mitarbeiter seines Verwandten Герцень in der „Glocke“. Auch verfaßste er 
verschiedene wissenschaftliche Abhandlungen (z. B. Kritik des neuen Leibeigen- 
schaftsrechts, Der Finanz-Streit, Die orientalische Frage), die im Auslande er- 


schienen. Als Dichter stand er, wie Ljermontow, unter dem Einflußs Byrons, 
aber er hat von Byron nicht das Dämonische, nicht den hohnlachenden Protest 
geerbt, sondern den unheilbaren Schmerz eines unendlich zartfühlenden Herzens, 
das, fähig zu lieben und zu glauben, durch die Gegensätze des wirklichen 
Lebens gebrochen ist. Er verfällt also nicht dem Pessimismus, sondern glaubt 
innig an das Ideal, die Menschheit und deren Zukunft. Gedichte-Ausgabe 
СПб. 1856 (London 1858), 1860, 1863. 


1. Хандра. 


Бывають дни, когда душа пуста: 

Ни мыслей н$фтъ, ви чувствъ, молчать 
| уста, 

Равно печаль и радости постылы, 

И въ тёлВ stop, и двигаться нфтъЪ силы. 

Напрасно ищешь, ч8мъ бы умъзанять — 

Противно вид$ть, слышать, нонимать, 


И только безконечно давить скука, 
И кажется, что жить такая мукз! 
Куда бфжать? чБмъ облегчить бы грудь? 
Вотъ ночи ждешь — въ постель! ско- 
pbä заснуть! 
И хорошо, что стало все беззвучно... 
А сонъ нейдетъ, & тьматомитъ докучно! 


2. Путникъ. 


Долъ туманенъ, воздухъ сыръ, 
Туча небо кроетъ, 
Грустно смотритъ тусклый м1ръ, 

Грустно вфтеръ воеть. 


He страшися, путникъ мой, 
На землВ все битва; 

Но въ теб живеть порой, 
Сила да молитва. 


3. Много грусти! 


Природа зноемъ дня утомлена, 

И просить вечера скорфй у Бога, 

И вечеръ встрВтить съ радостью она, 
Но въ этой радости какъ грусти много! 


И тотъ, кому ужъ жизнь давно скучна, 
Онъ просить старости скор$й у Бога, 


И смерть ему на радость суждена, 
Но въ этой радости какъ грусти много! 


А я и молодь, жизнь моя полна, 

На радость лишь любовь дана отъ Бога, 
И п$свь моя на радость лишь дана, 
Но въ этой радости какъ грусти много! 


4. Монологи. 


Чего хочу?... чего?... О! такъ желашй много, 
Takt Kb выходу ихъ силЁ нуженъ путь, 
Что кажется порой — ихъ внутренней тревогой 
Сожжётся мозгъ и разорвётся грудь. 
Чего хочу?... Всего, со всею полнотою! 
Я жажду знать, я подвиговъ хочу, 
Ещё хочу любить съ безумною тоскою, 
Весь трепеть жизни чувствовать хочу! 
A втайнз чувствую, что вс желанья тщетны 
И жизнь скупа, и внутренно я хилъ, 
Мои стремлен1я замолкнутъ безотвфтны, 
Въ попыткахъ я запасъ растрачу силь. 
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Я самъ себЪ кажусь, подавленный страданьемъ, 
Какимъ-то жалкимъ, маленькимъ глупцомъ, 

Среди безбрежности затеряннымъ созданьемъ, 
Томящимся въ брожени пустомъ... 

Духъ вфчности обнять за-разъ не въ нашей долЪ, 
А чашу жизни пьёмъ мы по глотЕамъ, 

О томъ, чтб выпито, мы всё жалВемъ болфе, 
Пустое дно всё больше видно намъ; 

И съ каждымъ дибмъ душ тяжел устарЗлость, 
Больнфе помнить и страшнй желать, 

И кажется, что жить — отчаянная смфлость; 
Но биться пульсъ не можеть перестать. 

И дальше-я живу въ стремленьи безотрадномъ, 
И жизни крестъ беру я на себя, 

И весь душевный жаръ несу въ движеньи жадномъ, 
За мигомъ мигь хватая и губя. 

И всё хочу?... чего?... О! такъ желан!й много, 
Tarp къ выходу ихь сил нуженъ путь, 

Что кажется порой — ихъ внутренней тревогой 

Сожжётся мозгь и разорвётся грудь. 


4) J. А; Gontscharow (Иванъ Алексвевичъь 
Гончарбвъ, род. 1814). 


G., einer der talentvollsten Romanschriftsteller, wurde als Sohn eines 
reichen- Kaufmanns in Simbirsk geboren. Erst drei Jahre alt verlor er seinen 
Vater, worauf sich ein Taufpate, ein gebildeter und human denkender Seemann 
a. D., Якубовъ, des Knaben annahm und viel für seine Erziehung that. Nach- 
dem er verschiedene Mittelschulen besucht, trat er in die historisch-philologische 
Fakultät der Moskauer Universität und, nach Absolvierung derselben (1835), in 
den Staatsdienst, wo er sich mit Litteratur zu beschäftigen begann. Seinen 
litterarischen Ruf begründete aber erst seine „Обыкновенная истор1я“ (Deutsch 
„Eine alltägliche Geschichte“ von Helene v. Exe, 1884), die vielfach an George 
Sands „Horace“ erinnert und hauptsächlich das Unpraktische der in den herr- 
schenden romantischen Anschauungen befangenen und das Leben nur aus 
Büchern kennenden jungen Generation darthun wollte Einem schwärmerischen 
jungen Neffen wird sein nüchterner praktischer Onkel gegenübergestellt. Den 
Gipfelpunkt seines Ruhmes erlangt G. mit seinem großartigen Roman „Обломовъ“ 
(Deutsch von Keuchel, 1884), der, was die Plastik der Gestalten betrifft, un- 
übertroffen dasteht. An dem Helden Oblomow, einer Verkörperung des Kon- 
servatismus, will G. zeigen, wohin ein von Natur apathisch angelegter Charakter 
gelangen kann, wenn er noch dazu von einer alle Geisteskräfte einschläfernden 
Atmosphäre umgeben ist. Auch dieser Gestalt stellt der Autor einen Mann 
der fieberhaften Thätigkeit entgegen, und zwar einen Deutschen (Stolz). 1852 
machte G., als Sekretär einer Gesandtschaft, die, um Handelsverträge ab- 
zuschließen, nach Japan ging, auf der Fregatte „Pallas“ eine Reise um die 
Welt. Die Eindrücke dieser Reise veröffentlichte er in seinem „Фрегать 
Паллада“, die reich an farbenprächtigen Schilderungen von Land und Leuten 
und besonders interessant durch geistreiche Vergleichungen und Parallelen mit 
den russischen Zuständen, alles in diesem Genre bisher Geschaffene übertrifft. 
1869 erschien sein großsangelegter Roman „Обрывъ“ (Deutsch ‚Absturz‘ von 
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Goldschmidt, Reclams Univers. Bibl., französisch von Aschkinasi „La faute de 
la grand’-mere, 1885), der glänzende Stellen enthält und in welchem er den 
karikierten Nihilisten Böroxos» und den reichstreuen Сатинъ gegenüberstellt. 
Weibliche Figuren: zeichnet G. mit großer Meisterschaft, auch besitzt er, wie 
Gogolj, das Geschick auf die kleinen Einzelheiten des Alltaglebens einzugehen. 
In all seinen Typen bleibt er vollkommen objektiv und hält sich fern von 
Reflexionen und philosophischen Ergüssen. 1881 gab er vier kritische Essays: 
Литературный вечеръ, Миллюнъ терзавй, Записки о личности Бфлинскаго, 
Лучше поздно, чфиъ никогда (letztere enthält еше Selbstkritik), sowie seine 
Воспоминан!я und Слуги, heraus. An seinem 50jährigen Schriftstellerjubiläum 
(1882) erntete er viele Huldigungen und Ehrengaben. Ausgaben СПб. 1881. 
Abhandlungen von. Бфлинсый (т. Х1.), Добролюбовъ (т. П. „Что такое Обло- 
мовщина“‘), Дружининъ, Дудышкинъ, Со овьевъ, Де-Пуле, Писаревъ, Скаби- 
yesckif, Шельгуновъ, Ор. Миллеръ u. 2. 


1. Идеалы Обломова. 


— Продолжай же дорисовывать мнЪ (0в0ритъь Штольц, 
дру» Обломова) идеалъ твоей жизни... Ну, добрые прятели 
ВОЕругъ; что же дальше? Какъ бы проводилъ дни свои? — 
Ну, вотъ, всталъ бы утромъ, началъ Обломовъ, подкладывая руки 
подъ затылокъ, и по лицу разлилось выражеше покоя: онъ мы- 
сленно былъ уже въ деревн$. — Погода прекрасная, небо синее- 
пресинее, ни одного облачка, говорилъ онъ: — одна сторона 
дома, въ планз, обращена у меня балкономъ на востоЕъ, Kb 
саду, къ полямъ, другая къ деревн?. Въ ожидаши, пока про- 
снется жена, я надфлъ бы шлафрокъ и походилъ по саду поды- 
шать утренними испарен1ями; тамъ ужъ нашелъ бы я садовника, 
поливали бы вмфетф цвфты, подстригали кусты, деревья. Я co- 
ставляю букетъ для жены. Потомъ иду въ ванну или въ р$ку 
Бупаться, возвращаюсь — балконъ уже отворенъ; жена въ блузЪ, 
въ легкомъ чепчиЕВ, который чуть-чуть держится, того-и-гляди 
слетитъ съ головы... Она ждетъ меня. „Чай, готовъ“, говорить 
она. Какой поцфлуй! какой чай! какое покойное кресло! 

Сажусь около стола; HA немъ сухари, сливки, свфжее ма- 
сло... — Потомъ? — Потомъ, надфвъ просторный сюртукъ, или 
куртку какую-нибудь, углубиться съ женой въ безконечную, тем- 
ную аллею: идти тихо, задумчиво, молча, или думать велухъ, 
мечтать, считать минуты счастья, какъ ÖleHie пульса: слушать, 
какъ сердце бьется и замираетъ; искать въ природ% сочуветвая... 
и незам$тно выйти къ рфчЕФ, въ полю... Р$ка чуть плещетъ; 
колосья волнуются отъ вфтерка, жара... сЗеть въ лодку, жена 
правитъ, едва поднимая весла... — Ла ты поэтъ, Илья! пере- 
билъ Штольцъ. — Да, поэть въ жизни, потому что жизнь есть 
поэз1я. Вольно людямъ искажать ее! Потомъ можно зайти въ 
оранжерею, продолжалъ Обломовъ, самъ упиваясь идёаломъ на- 
рисованнаго счастья. 

Онъ извлекалъь изъ воображен1я готовыя, давно-давно уже 
нарисованныя имъ, картины, и оттого говорилъ съ одушевле- 
н1емъ, не останавливаясь. — ПосмотрЪть персики, виноградъ, 


— 841 — 


говорилъ онъ: — сказать, что подать къ столу; потомъ воро- 
титься, слегка позавтракать и ждать гостей... А тутъ, то за- 
писка къ женз OT какой-нибудь Марьи Петровны, съ книгой, 
съ нотами, то прислали ананасъ въ подаровъ или у самого въ 
парк созрзлъ чудовищный арбузъ — пошлешь къ доброму прая- 
телю, къ завтрашнему об$ду, и самъ туда отправишься../ А на 
кухнз въ это время такъ и кипитъ; поваръ въ бЪломъ, какъ 
cHbTB, фартук и колпавЪ суетится; поставить одну кастрюлю, 
сниметъ другую, тамъ помЪшаетъ, тутъ начнеть валять тЪето, 
тамъ выплеснетъ воду... ножи такъ и стучатъ... крошатъь зе- 
лень... тамъ вертятъ мороженое... До обЪда праятно заглянуть 
Bb кухню, открыть кастрюлю, понюхать, IIOCMOTPBTB, какъ CBEP- 
тываютъ пирожки, сбиваютъ сливки. Потомъ лечь на кушетку; 
жена вслухъ читаетъ что-нибудь новое; мы останавливаемся, 
споримъ... Но гости Фдутъ, напримЗръ, ты съ женой. — Ба, 
ты и меня женишь? — НепремФнно! — Еще два, три прятеля, 
все одни и Tb же лица. Начнемъ вчерашний, неконченный раз- 
товоръ; пойдутъ шутки, или наступить краснорЗчивое молча- 
Hie, задумчивость `— не оть потери м$ста, не отъ сенатскаго 
Ab1a, & отъ полноты удовлетворенныхъь желанй, раздумье на- 
слажденя... Не услышишь филиппивки, съ пиЪной на губахъ, 
отсутствующему, не подмЁ8тишь брошеннаго на тебя взгляда съ 
обфщашемъ и тебЪ того же, чуть выйдешь за дверь. Кого не 
любишь, кто не хорошъ, съ тфмъ не обмакнешь хлЪба въ со- 
лонку. Въ глазахъ собесЗдниковъ увидишь симпатю, въ шутЕВ 
искренн!й, незлобный см$хъ... Все — по душЪ! Что въ глазахъ, 
въ словахъ, то и на сердцЗ. Посл обЗда мокка, гаванна на 
Teppact... — Ты мнЪ рисуешь одно и то же, что бывало у д$- 
A0Bb и отцовъ. — Н3Зтъ, не то, отозвался Обломовъ, почти оби- 
дившись: — Tıb же то? РазвБ у меня жена сидфла бы за ва- 
реньями да за грибами? разв считала бы тальки, да разбирала, 
деревенское полотно? разв била бы дЪвокъ по шекамъ? Ты 
слышишь: ноты, книги, рояль, изящная мебель? — Ну, а ты самъ? 
— И самъ я прошлогоднихъ бы газетъ не читалъ, въ колымагв 
не Фздилъ, ФЗлъ бы не лапшу и гуся, a выучилъ бы повара въ 
Англйскомъ клубЪ, или у посланника. — Ну, потомъ? — Потомъ, 
какъ свалить жара, отправили бы телЗгу съ самоваромъ, съ де- 
сертомъ, въ березовую рощу, а не то такъ въ поле, на скошен- 
ную траву, разостлали бы между стогами ковры, и такъ блажен- 
ствовали бы вплоть до окрошки и бифстекса. Мужики идутъ 
съ поля, съ косами на плечахъ: тамъ возъ съ сЗномъ пропол- 
зетъ, закрывъ всю телФгу и лошадь; вверху, изъ кучи, торчитъ 
шапка мужика съ цвфтами, да дЪтская головка; тамъ толпа босо- 
ногихъ бабъ, съ серпами, голосятъ... Вдругъ завид$ли господъ, 
притихли, низко кланяются. 

„Сыро въ полЪ, темно; туманъ, какъ опрокинутое море, ви- 
ситъ надъ рожью; лошади вздрагиваютъ плечомъ и бьютъ копы- 
тами: пора домой. Въ домЪ уже засвЪтились огни; на кухнз 
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стучать въ пятеро ножей; сковорода грибовъ, котлеты, ягоды... 
TyTb музыка... Casta diva... Сама Фуа! sarkıs Обломовъ. — 
Не могу равнодушно вспомнить Casta diva, CKASANG OHG, проиёвъ 
начало каватины, какъ выплакиваетъ сердце эта женщина! какая 
грусть заложена въ эти звуки.... М никто не знаетъ ничего 
вокругь... Она одна... Тайна таготитъь ее; она ввфряетъ 
ее лунф... 

— Ты любишь эту ар? Я очень радъ: ее прекрасно 
поеть Ольга Ильинская. Я познакомлю тебя — воть голосъ, 
воть Ibuie! Да и сама она что за очаровательное дитя! Впро- 
чемъ, можеть быть, я пристрастно сужу: у меня къ ней сла- 
бость... Однакожъ, не отвлекайся, прибавиль Штольцъ: разска- 
зывай! — Ну, продолжалъ Обломовъ: — что еще?... да тутъ 
и все!... Гости расходятся по фхигелямъ, по павильонамъ; & 
завтра разбрелись: кто удить, кто съ ружьемъ; а кто такъ про- 
сто, сидитъ себ... — Просто, ничего въ рукахъ? спросилъ 
Штольць. — Чего теб надо? Ну, носовой платокъ, пожалуй. 
Что-жъ, тебЪ не хот$лось бы такъ пожить? спросилъ Обломовъ: 
— а? это не жизнь? — И весь вфкъ такъ? спросилъ Штольцъ: 
— До сфдыхъ волосъ, до гробовой доски. Это жизнь! — Hirr, 
это не жизнь! — Какъ не жизнь? Чего тутъ нфтъ? Ты по- 
думай, что ты не увидалъь бы ни одного б$днаго страдальче- 
скаго лица, никакой заботы, ни одного вопроса о сенат, о бир- 
жВ, объ акщяхъ, о докладахъ, о премЪ у министра, о чинахъ, 
о прибавкЪ столовыхъ денегъ. А все разговоры по душЪ! Te6% 
никогда не понадобилось бы пере$зжать съ квартиры — ужъ 
это одно чего стоитъ! И это не жизнь? — Это не жизнь! упря- 
мо повторилъ Штольцъ. — Что-жъ это по твоему? 

— Это... (Штольцъ задумался и искалъ, какъ назвать эту 


жизнь) какая-то... обломовщина! сказалъ онъ наконецъ. — 06б- 


ло-мовщина! медленно произнесъ Илья Ильичъ, удивляясь этому 
странному слову и разбирая его по складамъ: Об-ло-мов-щи-на! 
Онъ странно и пристально глядЪлъь на Штольца. — ГдВ же 
идеалъ жизни, по твоему? что-жъ не обломовщина? безъ увле- 
чен1я, робко спросилъ онъ: — разв не вс добиваются того 
же, о чемъ я мечтаю? Помилуй: прибавиль онъ см$лфе: — да 
цЪль всей вашей бЪготни, страстей, войнъ, торговли, политики, 
разв не выдЪлка покоя, не стремленйе къ этому идеалу утра- 
ченнаго рая? — И утошя-то у тебя обломовская, возразиль 
Штольцъ. — ВсЪ ищуть отдыха и покоя, защищался Обломовъ. 
— Не вс$, и ты самъ лВтъ десять, не того искалъ въ жизни. 
— Чего же я искалъ? съ недоум$емъ спросилъ Обломовъ, по- 
гружаясь мыслью въ прошедшее. — Вспомни, подумай. Tab 
твои книги, переводы? — Захаръ куда-то дзлъ, отвЗчалъ Обло- 
MOBb: — тутъ гдЪ-нибудь въ углу лежатъ. — Въ углу! съ упре- 
KOMB сказаль Штольцъ; — въ этомъ же углу лежатъ и замыслы 
твои „служить, пока станетъ силъ, потому что Росаи нужны 
руки и головы для разработыван1я неистощимыхъ источниковъ 
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(твои слова); работать, чтобъ слаще отдыхать, а отдыхать — зна- 
чить жить другой, аристократической, изящной стороной жизни, 
жизни художниковъ, поэтовъ“. Ве эти замыслы тоже Захаръ 
сложиль въ уголъ? Помнишь, ты хотзлъ, поел вкнигъ, объфхать 
yyxie края, чтобъ лучше знать и любить свой? „Вся жизнь 
есть мысль и трудъ“, твердилъ ты тогда: „грудъ хоть безв$ст- 
ный, темный, но непрерывный, и умереть съ знаюемъ, что сд?- 
лалъ свое A510“ — а? въ какомъ углу лежить это у тебя? 

— Да... да... говорилъ Обломовъ, безпокойно слфдя за 
каждымъ словомъ Штольца: — помню, что я точно... кажется... 
Какъ же! сказалъ онъ вдругъ, вепомнивъ прошлое: — вЗдь мы, 
Андрей, сбирались сначала изъ$здить вдоль и поперекъ Европу, 
исходить Швейцарю пфшкомъ, обжечь ноги на Везуви, спустить- 
ся въ Геркуланъ. Съ ума чуть не сошли! Сколько глупостей!... 
— Глупоестей! съ упрекомъ повториль Штольцъ: — He ты ли 
со слезами говорилъ, глядя на гравюры Рафаэлевскихъ мадонъ, 
„Корреджевой Ночи“, на „Аполлона Бельведерскаго“: „Боже мой! 
ужели никогда не удастся взглянуть на оригиналы и онфмЪть 
отъ ужаса, что ты стоишь передъ произведешемъ Микель-Ан- 
джело, Тищана и попираешь почву Рима? Ужели провести BbEB 
и видфть эти мирты, кипарисы и померанцы въ оранжереяхъ, а 
не на родинз? Не подышать воздухомъ Итами, не упиться 
синевой неба!“ И сколько великолпныхъ фейерверковъ пускалъь 
ты изъ головы! Глупости! — Да да! помню, говорилъ Обло- 
мовъ, вдумываясь въ прошлое: — Ты еще взалъ меня за руку 
и сказалъ: „дадимъ обфщан1е не умирать, не увидавши ничего 
этого“... — Помню, продолжалъ Штольцъ, Ейкъ ты однажды 
принесъ переводъ изъ Сэя, съ посвящешемъ мнф въ имянины; 
переводъ цфль у меня. А какъ ты запирался съ учителемъ ма- 
тематики, хот8лъ непрем$нно добиться, зач мъ тебЪф знать круги 
и квадраты, но на половин бросилъ и не добился! По-Англй- 
‚ сви началъ учиться... и не доучилея! А когда я сд$лаль планъ 
пофздки за границу, звалъ заглянуть въ Германск1е универси- 
теты, ты вскочилъ, обнялъ меня и подалъ торжественно руку: 
„я твой, Андрей, съ тобой всюду“ — это все твои слова. Ты 
всегда былъ немножко актеръ. Что-жъ, Илья? Я два раза былъ 
за границей; посл нашей премудрости, смирно сидфлъ на сту- 
денческихъ скамьяхъ въ Бонн, въ [енф, въ Эрлангенз, потомъ 
выучилъ Европу какъ свое им$ те. Ho, положимъ, вояжъ — это 
роскошь и не всВ въ COCTOAHIH и обязаны пользоваться этимъ 
средствомъ; a Poccia? Я вид$ль Pocciw вдоль и поперекъ. Тру- 


жусь... — Когда-нибудь переставешь же трудиться, замфтилъ 
Обломовъ. — Никогда не перестану. Для чего? — Когда удвоишь 
свои капиталы, сказалъ Обломовъ. — Когда учетверю ихъ, и 


тогда не перестану. — Такъ изъ чего же, говорилъ онъ, помол- 
чаво, ты бьешься, если ЦВлЬ, твоя не обезпечить себя на-всегда, 

и удалиться потомъ на покой, отдохнуть? — Деревенская обло- 
мовщина! сказаль Штольцъ. — Или достигнуть службой значе- 
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ня и положення въ обществ и потомъ въ почетномъ бездЕй- 
сти наслаждаться заслуженнымъ отдыхомъ... — Петербургская 
обломовщина! возразилъ Штольцъ. — Такъ когда же жить? съ 
досадой на зам чая Штольца возразиль Обломовъ. Для чего 
же мучиться весь вЪкъ? — Для самого труда, больше ни для 
чего. Трудъ — образъ, содержаше, стихля и цфль жизни, по 
крайней "mtpt, моей. Вонъ, ты выгналъ трудъ изъ жизни: на 
что она похожа? Я попробую приподнять тебя, можетъ быть, 
въ mocabaniä разъ. Если ты и посл этого будешь сидЪть вотъ 
тутъ, съ Тарантьевыми и Алексфевыми, то совсЁмъ пропадешь, 
станешь въ тягость даже себЪ. Теперь, или никогда! завлю- 
ЧИЛЪ ОНЪ. 

Обломовъ слушалъ его, глядя на него встревоженными гла- 
зами. Другъ какъ будто подставилъ ему зеркало, и онъ испу- 
гался, узнавъ себя. — Не брани меня, Андрей, а лучше въ са- 
момЕ A515 помоги! началъ онъ со вздохомъ. Я самъ мучусь 
этимъ, и еслибъ ты посмотр$лъ и послушалъ меня вотъ хоть бы 
сегодня, какъ я самъ копаю себЪ могилу и оплакиваю себя, у 
тебя бы упрекъ не сошелъ съ языка. Все знаю, и все понимаю, 
но силы и воли нЪтъ. Дай мнЪ своей воли и ума и веди меня, 
куда хочешь. За тобой A, можетъ быть, пойду, а одинъ не сдви- 
нусь съ м$ста. Ты правду говоришь: „теперь или никогда боль- 
me“. Еще годъ — ноздно будетъ! — Ты ли это, Илья? гово- 
рилъ Андрей: — а помню я тебя тоненькимъ, живымъ мальчи- 
комъ, какъ ты каждый день съ Пречистенки ходилъ къ Кудрино; 
тамъ въ садиЕ$... ты не забылъ двухъ сестеръ? не забылъь 
Руссо, Шиллера, Гёте, Байрона, которыхь носилъ имъ и OTHH- 
малъ у нихъ романы Коттень, Жанлисъ ... важничаль передъ 
ними, хотёлъ очистить ихъ вкусъ?... Обломовъ векочиль съ 
постели. 

— Какъ, ты и это помнишь, Андрей? Какъ же! я мечталъь 
съ ними, нашептывалъ надежды на будущее, развивалъ планы, 
мысли и... чувства тоже, тихонько отъ тебя, чтобъ ты HA-CMExT 
не поднялъ. Тамъ все это и умерло, больше не повторялось 
никогда! Да и куда дЪлось все — отчего погасло! непости- 
жимо! В$дь ни бурь, ни потрясевй не было у меня; не терялъь 
я ничего; никакое ярмо не тяготитъ моей совести; она чиста 
какъ стекло; никакой ударъ не убилъ во MH самолюб1я, & TAKE, 
Богъ знаеть отчего все пропадаетъ! — Онъ вздохнулъ. — Зна- 
ешь ли, Андрей! въ жизни моей вЪдь никогда не загоралось 
никакого, ни спасительнаго, ни разрушительнаго огня! Она не 
была похожа на утро, на которое постепенно падаютъ краски, 
огонь, которое потомъ превращается въ день, какъ у другихъ; 
и пылаетъ жарко, и все кипитъ, движется въ яркомъ полудиф, 
и потомъ все тише и тише, все блдн$Ъе, и все естественно и 
постепенно гаснетъ къ вечеру. HAT, жизнь моя началась Ch 
ногасаня. Странно, а это такъ! Съ первой минуты, когда я 
созналъ себя, я почувствовалъ, что я уже гасну. Началъ гас- 
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нуть я надъ писаньемъ бумагъ въ канцеляр!и; гаснулъ потомъ, 
вычитывая въ книгахъ истины, съ которыми не зналъ, что дф- 
лать въ жизни; гаснулъ съ прятелями, слушая толки, сплетни, 
передразниванье, злую и холодную болтовню, пустоту, глядя на 
дружбу, поддерживаемую сходками безъ пфли, безъ симпатии; 
гаснулъь въ уныломъ и лфнивомъ хождени по Невскому про- 
спекту, среди енотовыхъ шубъ и бобровыхъ воротниковъ, — на 
вечерахъ, въ пруемные дни, гдЪ оказывали мн$ф радупе, какъ 
сносному жениху; гаснулъь и тратилъ по мелочи жизнь и умъ, 
пере$зжая изъ города на дачу, съ дачи въ Гороховую, опре- 
дЪляя весну привозомъ устрицъ и омаровъ, осень и зиму — по- 
ложенными днями, 15TO — гуляньями, и всю жизнь — лфнивой 
И ПОЕОоЙной дремотой, какъ друпе.... Даже самолюбе — на 
что тратилось? чтобъ заказывать платье у извфетнаго портного, 
чтобъ попасть въ изв$стный домъ? чтобъ князь П* пожалъ мнЪ 
руку? А вфдь самолюб1е — соль жизни! куда оно ушло? Или 
я не понялъ этой жизни, или она никуда не годится, а лучше 
He зналъ, не видалъ, никто не указалъ миф его. Ты появлялся 
и исчезалъ, какъ комета, ярко, быстро, и я забывалъ все это и 
гаснулъ... 

Штольцъ не отвфчалъ уже небрежной насмфшкой на р$чь 
Обломова. Онъ слушалъ и угрюмо молчалъ. — Ты сказалъ да- 
вича, что у меня лицо не совсЁмъ св$жо, измято, продолжалъ 
Обломовъ: — да, я дряблый, ветх!й, изношенный кафтанъ, но не 
отъ климата, не отъ трудовъ, а оттого, что двЪнадцать лЪтъЪ во 
MHb былъ запертъь свфтъ, который искалъ выхода, но только 
жегъ свою тюрьму, не вырвался на волю и угасъ. И такъ, 
двфнадцать лфтЪъ, милый мой Андрей, прошло: He хотфлось ужъ 
мнф просынаться больше. — ЗачЪмъ же ты не вырвался, не 65- 
жаль куда-нибудь, а молча погибалъ? нетерпфливо спросилъ 
Штольцъ. — Куда? — Куда? Да хоть съ своими мужиками 
на Волгу: и тамъ больше движен!я, есть интересы кав1е-нибудь, 
цЪль, трудъ. Я бы уфхалъь въ Сибирь, въ Ситху.... — Вонъ 
вФдь ты все каюмя сильныя средства прописываешь! замфтилъ 
Обломовъ уныло. —- Да я ли одинъ? смотри: Михайловъ, Пе- 
тровъ, Семеновъ, Алексфевъ, Степановъ... не пересчитаешь: на- 
ше имя легонъ! 

Штольцъ еще былъ подъ вмяшемъ этой испов$ди и мол- 
чалъ. Потомъ вздохнулъ. — Да, воды много утекло! сказалъ 
оНЪ. — Я не оставлю тебя такъ, я увезу тебя отсюда, сначала 
за границу, потомъ въ деревню: похудЪфешь немного, перестанешь 
хандрить, а тамъ сыщемъ и A510... — Да, пофдемъ куда-ни- 
будь отсюда! вырвалось у Обломова. — Завтра начнемъ хлопо- 
тать о паспортЪ за границу, потомъ станемъ собираться... Я 
не отстану — слышишь, Илья? — Ты все завтра! возразилъ 
Обломовъ, спустившись будто съ облаковъ. — А тебЪ бы хотф- 
A0Ch „не откладывать до завтра, что можно сдфлать сегодня?“ 
Какая прыть! Поздно нынче; 'прибавилъ Штольцъ: — но черезъ 
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двф недфли мы будемъ далеко... Что это, братецъ, черезъ двЪ 
недфли, помилуй: вдругъ такъ!.... говорилъ Обломовъ. — Дай 
хорошенько подумать и приготовиться... Тарантасъ надо какой- 
нибудь... разв м$сяца черезъ три. — Выдумалъ тарантасъ! До 
границы мы пофдемъ въ почтовомъ экипаж, или на пароход 
до Любека, какъ будетъ удобн$е; а тамъ во многихъ м%стахъ 
желфзныя дороги есть. — А квартира, & Захаръ, a Обломовка? 
В$дь надо распорядиться, защищался Обломовъ. — Обломов- 
щина! обломовщина! сказалъ Штольцъ, см$ясь, потомъ взалъ. 
св$чку, пожелалъь Обломову покойной ночи и пошелъ спать. — 
„Геперь, или никогда“ — помни! прибавилъ онъ, обернувшись. 
Kb Обломову и затворяя за собой дверь. 

„Геперь, или никогда!“ явились Обломову грозныя слова, 
лишь TOAbBEO проснулея утромъ. Онъ всталь съ постели, про- 
шелся три раза по комнатЪ, заглянуль въ гостиную: Штольцъ 
сидитъ и пишетъ. „Захаръ!“ кликнулъ онъ: не слышно прыжка 
съ печки — Захаръ нейдетъ: Штольцъ услалъ его на почту. 
Обломовъ подошелъ къ своему запыленному столу, сЪлъ, взялъь 
перо, обмакнулъ въ чернильницу, но чернилъ не было, поискалъ 
бумаги — тоже HET. Онъ задумался и машинально началъ 
чертить пальцемъ по пыли, потомъ, посмотр%лъ, что написалъ: 
вышло обломовщина. Онъ проворно стеръ написанное рукавомъ. 
Это слово снилось ему ночью, написанное огнемъ на ст$нахъ, 
какъ Бальтазару на пиру. Пришелъ Захаръ и, найдя Обломова 
не на постели, мутно поглядфлъ на барина, удивляясь, что онъ 
на ногахъ. Въ этомъ тупомъ взгляд удивлешя написано было: 
„обломовщина“ „Одно слово“, думалъ Илья Ильичь, „а какое 


ядовитое!“... 
Захаръ, по обыкновеню, взялъ гребенку, щетку, полотенце 
и подошелъ-было причесывать барина. — Поди ты KB чорту! 


сердито сказалъ Обломовъ и вышибъ изъ рукъ Захара щетку, 
а Захаръ самъ уже уронилъ и гребенку на полъ. — Не ляжете, 
что ли опять? спросилъ Захаръ: такъ я бы поправилъ постель. 
— Принеси мнЪ чернилъ и бумаги, отв$чаль Обломовъ. 

Онъ задумался надъ словами: „теперь или никогда! Велу- 
шиваясь въ это отчаянное воззване разума и силы, онъ созна- 
валъ и взвфшивальъ, что у него осталось еще въ остаткВ воли 
и куда онъ понесетъ, во что положитъ этотъ скудный остатокъ. 
Посл мучительной думы, онъ схватилъ перо, вытащиль изъ угла 
EHUTy и Bb одинъ часъ хотВлъ прочесть, написать и передумать 
все, что не прочелъ, не написалъ, и не передумаль въ десять. 
лЪтъ. Что ему дФлать теперь? Идти впередъ, или остаться? 
Этотъ обломовсюй вопросъ былъ для него глубже Гамлетовекаго. 
Идти впередъ — это значить вдругъ сбросить шировй халатъ, 
не только съ плечъ, но и съ души, съ ума; вмЪстВ съ пылью и 
паутиной со ст$нъ смести паутину съ глазъ и прозрфть! Какой 
первый шагъ сдфлать Kb тому? съ чего начать? не знаю... не 
могу... нфтъ... лукавлю, знаю, и... Да и Штольць тутъ, подъ 
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бокомъ; онъ сейчасъ скажетъ. А что онъ скажетъ? „Въ не- 
д%лю, скажетъ, набросать подробную инструкцию повфренному 
и отправить его въ деревню. Обломовку заложить, прикупить 
земли, послать планъ построекъ, квартиру сдать, взять паспортъь 
и Фхать на полгода за границу, сбыть лиш жиръ, сбросить 
тяжесть, освЗжить душу тЪмъ воздухомъ, о которомъ мечталъь 
нЪ%когда съ другомъ, пожить безъ халата, безъ Захара и Ta- 
рантьева, надфвать самому чулки и снимать съ себя сапоги, спать 
только ночью, Фхать, куда BCh Ъдутъ, по желЗзнымъ дорогамъ, 
на пароходахъ, потомъ.... Потомъ поселиться въ ОбломовкЗ, 
знать, что такое посЗвъ и умолотъ, отчего бываетъ мужикъ 
бВденъ и богатъ; ходить въ поле, Зздить на выборы, на заводь, 
на мельницы, на пристань. Въ то же время читать газеты, книги, 
безпокоиться о томъ, зач$мъ Англичане послали корабль на Во- 
стокъ“... Вотъ, что онъ скажетъ! Это значитъ идти впередъ... 
и такъ всю жизнь! Прощай, поэтичесый идеалъ жизни! Эта 
какая-то кузница, не жизнь; тутъ вфчно пламя, трескотня, жаръ, 
шумъ... когда же пожить? Не лучше ли остаться? Остаться 
— значить надзвать рубашку наизнанку, слушать прыганье За- 
харовыхь ногъ съ лежанки, обфдать съ Тарантьевымъ, меньше 
думать 000 всемъ, не дочитать до конца путеществя въ Африку, 
состарЗться мирно на квартирЪ, у кумы Тарантьева. 

„Геперь, или никогда! „быть или не быть!“ Обломовъ при- 
поднялся было съ кресла, но не попалъ съ-разу ногой въ туфлю 
u сВлъь опять. 


2. Тропическое небо. 
(Hs „Dpesam: Паллада“.) 


Нельзя записать тропическаго неба и чудесъ его, нельзя 
измЗрить этого необъятнаго ощущеня, которому отдаешься съ 
трепетной покорностью, какъ чувству любви. Вэакъ назвать этотъ 
н®жный воздухъ, который, какъ теплыя волны, омываетъ, нЪ- 
жить и лелфетъ васъ; этотъ блескъ неба въ его фантастическомъ 
неописанномъ уборЪф; эти цвЗта, среди которыхъ утопаетъ ве- 
чернее солнце? Океанъ въ золот$ или золото въ океанЪ, ба- 
гровый пламень, чистый, ясный, прозрачный, вЪчный, непрерывный 
пожаръ, безъ дыма, безъ малВйшей былинки, напоминающей 
землю. 

На этомъ пламенно-золотомъ, необозримомъ пол . лежатъ 
цзлые мры волшебныхь городовъ, здаюй, башенъ, чудовищъ, 
зв$рей — все изъ облаковъ. Воть, смотрите, громада исполин- 
ской Ерзпости рушится медленно, безъ шума; упалъ одинъ ба- 
сетонъ, за нимъ валится другой; тамъ опустилась, подавляя соб- 
ственный фундаментъ, высокая башня, и опять все тихо отли- 
вается въ форму горы, острововъ, съ л8сами, съ куполами. Не 
усп8ло воображене воспринять этотъ рисунокъ, & онъ уже таетъ` 
и распадается, и на мЗсто его тихо воздвигся откуда-то корабль 
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и повисъ на воздушной почвЪ; изъ огромной колесницы уже 
сложился станъ исполинской женщины; плечи еще п$лы, а бока 
уже отпали — и вышла голова верблюда; на нее напираетъ и 
поглощаетъь все собою рядъ солдатъ, несущихся цфлымъ строемт... 

Изумленный глазъ смотритъ вокругъ, не увидитъ ли руки, 
которая, играя, строить воздушныя видя. Тихо, нёжно и 
ЛЪниво ползутъ эти тонве и прозрачные узоры въ золотой ат- 
Mochept, какъ мечты тянутся въ дремлющей душ, слагаясь въ 
пл$нительные образы и разлагаясь опать, чтобъ слиться въ фан- 
тастической игр$... 

Пусть живописцы найдутъ у себя. краски, пусть хоть на- 
зовутъ эти цвфта, которыми угасающее солнце окрашиваетъ 
небеса! Посмотрите: флолетовая пелена покрыла небо и смфша- 
лась съ пурпуромъ; прошло еще мгновене и сквозь нея про- 
ступаетъ темно-зеленый, яшмовый отт$нокъ; онъ, въ свою оче- 
редь, овладфлъ небомъ. А замки, башни, леса, розовые, палевые, 
коричневые, сквозятъ отъ послЗдхнихъ лучей быстро исчезающаго 
солнца, какъ освЪщенный храмъ... Вы недвижны, безмолвны, 
млЪете передъ радужными слФдами солнца: оно жаркимъ, про- 
щальнымьъ лучомъ раздражзетъ нервы глазъ, но вы погружены 
Bb туман поэтической думы; вы не отводите взора; вамъ не 
хочется выйти изъ этого мля, изъ нфги, покоя. Очнувшись, 
CO вздохомъ скажешь себЪ: ахъ, еслибъ всегда и вездЪ такова 
была природа, такъ же горяча и такъ величава и глубоко по- 
война! Еслибъ такова была и жизнь!... ВЪдь бури, бЪшеныя 
страсти не норма природы и жизни, а только переходный мо- 
ментъ, безпорядокъ и зло, процессъ творчества, черная работа — 
для выдфлки спокойствя и ечастя въ лаборатори природы. 

Солнце не успВло еще догорЗть, вы не успЗли еще доду- 
мать вашей думы, а оглянитесь назадъ: на запад$ еще золото 
и пурпуръ, а на восток сверкаютъ и блещутъ уже милллоны 
глазъ: звЪзды и звЁзды, и между ними скромно и ровно сляетъ 
Южный Крестъ! Темнота, какъ шапка, накрыла васъ: острова, 
башпи, чудовища — все пропало. ЗвВзды HCKPATCA сильно, 
дерзко, какъ будто сп$шатъ пользоваться промежуткомъ отъ 
веолнца до луны; ихъ прибываеть все больше и больше, он$ 
проступаютъ сквозь небо. Та же невидимая рука, которая чер- 
тила воздушныя картины, посп®шно зажигаетъ огни во вебхъ 
углахъ тверди и — забялъ вечерний пиръ! Новыя силы, новыя 
думы и новая н$фга проснулись въ душ. Опять, какъ вчера, 
она ищетъ въ огняхъ — разума, жадно читаетъ огненныя буквы 
и порывается туда... 

Но вотъ луна: она не тускла, не блЗдна, не задумчива, не 
туманна, какъ у насъ, а чиста, прозрачна, какъ хрусталь, гордо 
сяетъь бфлымъ блескомъ. Хлынулъ по морю и по небу ея прон- 
зительный св$тъ; она усмирила дерзкое сверканье звЪздъ и во- 
царилась кротко и величаво до утра. А океанъ, вы думаете, 
заснулъ? Н+Фтъ, онъ кипитъ и сверкаеть пуще зв$здъ. Подъ 
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кораблемъ разверзается пучина пламени, съ шумомъ вырываются 
потоки золота, серебра и раскаленныхъ углей. Вы ослплены, 
объяты сладкими, творческими снами... вперяете неподвижный 
взглядъ въ небо: тамъ наливается то золотомъ, то кровью, то 
изумрудной влагой, Конопусъ, яркое свЪтило корабля Арго, двз 
огромныя звЗзды Центавра. Но вы съ любовью успокоиваетесь 
отъ нестерпимаго блеска HA четырехъ зв$здахъь Южнаго Креста: 
он$ аяютЪъ скромно и, кажется, смотрятъ на васъ такъ при- 
стально и умно. Про Южный Ёрестъ, увидя его въ первый, 
второй и трей разъ, вы спросите: что въ немъ особеннаго? 
Долго станете вглядываться и кончите т$мъ, что, съ наступле- 
немъ вечера, взглядъ вашь будетъ искать его перваго, потомъ, 
обозр$въ вс появивийяся звЪзды, вы опять обратитёсь къ нему 
и будете почасту и подолгу покоить на немъ ваши глаза. 

Наступаетъ, за знойнымъ днемъ, душно-сладкая, долгая ночь, 
съ мерцаньемъ въ небесахъ, съ огненнымъ потокомъ подъ но- 
гами, съ трепетомъ HETU въ воздух. - 

Смотрите вы на BC эти чудеса, Mipk и огни, и ослЗпленные, 
уничтоженные величемъ, но богатые и счастливые небывалыми 
грезами, стоите, какъ статуя, и шепчете задумчиво: „нЪтъ, этого 
не сказали мнз ни карты, ни англичане, ни американцы, ни мои 
учителя; говорило, но блВдно и смутно, только одно чуткое, 
поэтическое чувство; оно таинственно манило меня еще ре- 
бенкомъ сюда. 


e) Th. J. Tjutschew (@6доръ Ивановичъ 
Тютчевъ, 1803—1873). 


Dieser, von Natur begabte und sympathische Dichter, ist auf dem Gute 
seines Vaters im Gouvernement Grodno geboren und wurde von dem Klassiker 
Panyz (Übersetzer von Tasso und Ariosto) erzogen Mit 14 Jahren ver- 
öffentlichte T. seine hübschen Übersetzungen aus Horaz und 15jährig bezog er 
schon die Universität. 1822 trat er in den Staatsdienst, und bekleidete jahre- 
lang die Stelle eines Gesandtschaftsekretärs in München und Turin. Er stand 
in persönlichem Verkehr mit Goethe, Heine und anderen Koryphäen jener Zeit. 
Nach Petersburg zurückgekehrt (1844), bekleidete er hohe Amter und gelangte 
zu großsem Ansehen. Seine Lyrik ist von Liebe zur Natur durchdrungen und 
hat etwas von dem Pantheismus Goethes; es fehlt ihr aber dessen antike, 
plastische Ruhe. T. schrieb auch einige warme panslavistische Gelegenheits- 
gedichte (Братьямъ Славянамъ, Флаги вфютъ на Bochop% etc.), Eine Sammlung 
seiner Gedichte erschien 1854 mit einem Vorwort von Turgenjew, letzte Ausgabe 
СПб. 1868. Abhandlungen von Погодинъ, Никитенко, 'Гургеневъ (т. ]., стр. 
328—332), Некрасовъ (Совр. 1854), Фетъ (Русс. Слово 1859), И. С. Аксаковъ 
(Русс. Арх. 1874). Deutsch von Н. №, München 1861. 





1. Поэзия. 


Среди громовъ, среди огней, Небесная, — въ земнымъ CHHAME, 
Среди клокочущихъ зыбей, Съ лазурной ясностью во B30p%,! 

Br стих1номъ пламенномъ раздорЪ, И на бунтующее море 

Она съ небесъ слетаетъ къ намъ — Льеть примирительный елей. L_ 
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2. Весенняя воды. 


Еще въ полахъ бфлфетъ сиЪтъ, 
А воды ужъ весной шумять, 

Бфгуть и будять сонный брегъ, 
Бфгутъь и блещуть и гласять — 


Ost гласять во BCE концы: 
„Весна идетъ! весна идетъ! 


Зима не даромъ злится: 
Прошла ея пора; 

Весна въ окно стучится 
И гонить со двора. 


И все засуетилось, 

Все гонитъ зиму воиъ, 
И жаворонки въ небЪ 
Ужъ подняли трезвонъ. 


Зима еще хлопочетъ 
Й на весну ворчить, 


Мы молодой весны гонцы: 
Она насъ выслала впередъ“. 


Весна идетъ! весна идетъ! 

И тихихь, теплыхъ майскихъ дней 
Румяный свфтлый хороводъ 
Толпится весело 38 ней. 


Весна, 


Ta ей въ глаза хохочетъ 
И пуще лишь шумитъ, 


Взбфсилась вЗдьма злая 
И, сн$гу захватя, 
Пустила, y6tras, 

Въ прекрасное дитя. 


Весн$ и горя мало: 
Умылася въ сифту, 

И лишь руманЪй стала 
Наперекорь врагу. 


4. Весенняя гроза. 


Люблю грозу въ началВ мал, 
Когда весеннай, первый громъ, 
Какъ бы р$звяся и играя, 
Грохочеть въ небВ голубомъ. 


Гремять раскаты молодые; 


Воть дождикъ брызнулхь, пыль летить; 


Повисли перлы дождевые, 
И солнце нивы золотитъ. 


Cr горы бфжить потокъ проворный, 
Въ лсу не молкнеть пти гамъ, 
И гамь лесной и шумъ нагорный — 
Все вторить весело громамъ. 


5. Пошли Господь свою отраду. 


Пошли Господь свою отраду 
Тому, кто въ 16тн! жаръ и зной, 
Какъ бфдный ниш, мимо саду 
Бредетъь но жаркой мостовой; 


Кто смотритъ вскользь черезъь ограду 


Ha тЪнь деревьевъ, злакъ долинъ, 
На недоступную прохладу 
Роскошныхъ свфтлыхь луговинъ. 


Не для него гостепр1имной 
Деревья с$нью разрослись, 


Не для него, какъ облакъ дымной, 
Фонтанъ на воздух повисъ. 


Лазурный гротъ, какъ изъ тумана, 
Напрасно взоръ его манитьъ, 

И пыль росистая фонтана 

Главы его не освЗжитъ. 


Пошли Господь свою отраду 
Тому, кто жизненной тропой, 
Какъ бфдный ниш, мимо саду, 
Бредетъ по знойной мостовой. 
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Г) Graf А. К. Tolstoj (АлексЪй Константиновичъ 
Толстой, 1817—1805). 


Der originelle Dichter, Dramatiker und Romanschriftsteller T. der Altere, 
wurde in Petersburg geboren und verlebte die Jugend auf dem Gute seines 
Onkels in Kleinrufsland. Dieser Aufenthalt übte einen wohlthätigen Einfluls 
auf das früherwachte poetische Talent des Jünglings. Nachdem er sich zu 
Hause gründlich vorbereitet, gelang es ihm, die Universitätsprüfung zu bestehen, 
worauf er eine Stelle bei der am Reichstag zu Frankfurt weilenden russischen 
Gesandtschaft bekleidete. Er bereiste Deutschland, Frankreich und Italien. 
Nach Petersburg zurückgekehrt, erhielt er eine Hofcharge (Zeremonien- 
meister. Er machte den Krymkrieg mit und amtierte darnach bis zu seinem 
Tode als kais. Jägermeister. — T. war von Jugend an ein leidenschaftlicher 
Kunstenthusiast, ein feinsinniger Asthetiker und ein sogen. litterarischer Fein- 
schmecker. Daher suchte er auch den realistischen Kritizismus in manchem 
kräftigen Gedicht zu bekämpfen. Er war entschieden lyrisch beanlagt, besafs 
aber daneben noch einen unverwüstlichen Humor, der sich in einigen beifsenden 
Satiren (Потовъ-богатырь, Пантелей цфлитель etc.) kundgiebt. Sein episches 
Gedicht „Драконъ“ erinnert, nach Turgenjews Behauptung, an Dante. Von 
großser Meisterschaft zeugen seine historischen Balladen (Bacaıift Шибановъ, 
Kaass Михайло Репнинъ, СтарицыЙ воевода), Sowie seine im Stil der alten 
Bylinen gehaltenen formvollendeten Balladen (Илья Муромецъ, Алёша Поповичъ). 
Er verfaiste auch viele Soldatenlieder, die gröfstenteils unveröffentlicht ge- 
blieben sind. Das bedeutendste, was aus seiner Feder Нов, ist aber unstreitig 
seine Trilogie: Смерть Тоанна Грознаго, Царь @ёдоръ Гоанновичъ und Царь 
Борисъ, deren erster Teil noch heute erfolgreich aufgeführt wird. Besonders beliebt 
ist auch der in derselben Epoche spielende Roman „Князь Серебраный“, der alle 
bisher geschriebenen historischen Romane überragt. Dieser Roman erlebte viele 
Auflagen und gelangte auch in der Bearbeitung eines neueren Schriftstellers, Ба- 
pauıesays, unter dem Titel „Опричнина“ auf die Bühne. Alle Schöpfungen T.s 
tragen echt russischen Charakter, seine Sprache ist volkstämlich und dem 
historischen Inhalt angepaßt, dabei weht in seinen Werken ein Hauch der 
alten Volkspoesie. Vollst. Ausgabe (4. Aufl.) СПб. 1882, 1890. Abhandlungen von 
Тургеневъ, т. [., СПб. ВЗд., 1875, No. 264, 266, 305, 308; Русс. Btcru., 1875, 

‘0. XL — Weniger originell ist der fleifsige und ungewöhnlich fruchtbare Мей 
(1822 —1862), der dasselbe Genre pflegte, zwei Dramen aus der russ. Geschichte 
(Царская невёста, IIckosurauka) schrieb und sich überdies durch seine zahl- 
reichen Übersetzungen (Theokrits Idyllen, der ganze Anakreon, Milton, Schillers 
Demetrius, Wallensteins Lager, das Hohelied etc.) verdienstvoll gemacht hat. 


1. Звонче MABOPOHKa пфнье. 


Звонче жаворонка пфнье, Наб$гаеть жизни новой, 
Ярче вешше цвзты, Торжествующй приливъ. 
Сердце полно вдохновенья, 


Небо полно красоты. И звучить св$жо и юно 


Новыхъ силь могу строй, 
Разорвавъ тоски оковы, Kakt натянутыя струны 
Iltın пошлыя разбивъ, Между небомъ и землей. 


2. Ты не спрашивай. 


"Ты не спрашивай, не распытывай, И за что люблю, и на долго-ли? 
Умомъ-разумомъ не раскидывай: Ты не спрашивай, не распытывай: 
Какъ люблю тебя, почему люблю, Что сестра-ль ты мнЪ, молода-ль жена, 


Или хётаще ты mub милое? 
И я не знаю, u не в$даю, 


Какъ назвать тебя, какъ прикли- 


KATH? 


Много uBETHHKOBL въ чистомъ NONE, 
Много звёздъ горить по поднебесью, 
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А назвать-то ихъ нфть ума, 
Сосчитать-то ихъ нёту силушки. 
Полюбивъ тебя, я не спрашивалъ, 
Не разгадывалъ, не распытывалъ; 
Полюбивъ тебя, я махнуль рукой, 
Очертилъ свою буйную головушку! 


3. Вурганъ. 


Въ степи, на равнинз открытой, 
Курганъ одиноюЙ стоить! 
Подь нимь богатырь знаменитый 
Въ минувшие вфки зарытъ. 


Въ честь витязя тризну свершали, 
Дружина дралася три двя, 

%Жрецы ему разомъ заклали 

Вефхь женъ и дюбимца-коня, 


Когда-же его схоронили 

И шумъ на могилВ затихъ, 
ПЗвцы ему славу сулили, 
На гуслахъ гремя золотыхъ: 


„О витязь, дфлами твоими 
„Гордится велик1Й народъ! 
„Гвое громоносное имя 
„Столзт1я вс перейдеть! 


„И если курганъ твой высоюй 
„Сравнялся-бы съ полемъ пустымъ, 
„Го слава, разлившись далеко, 
„Ббыла-бы курганомъ твоимъ!“ 


И вотъ миновалися годы, 
Стол я велЁдъ протекли, 
Народы см$нили народы, 
Лицо измфнилось земли! 


Курганъ-же съ высокой главою, 
ГдВ витязь могуч1й зарыть, 
Еще не сравнался съ землею, 
Ho прежнему гордо стоить! 


А витязя славное имя 

До нашихъ временъ не дошло. 
Кто быль онъ? Вфицами какими 
Свое онъ украсилъ чело? 


Чью кровь проливалъ онъ рфкою? 
Как1е онъ жегъь города? 

И смертью погибъ онъ какою? 

И въ землю опущенъ когда? 


Безмолвенъ курганъ одинок, 
Нафздникъ державный забытъ, 
И тризны въ пустын8 широкой 
Никто ужъ ему не свершитъ. 


Лишь мимо кургана мелькаеть 
Сайгакъ, черезъ поле скача, 
Иль вдругъ на него налетаеть, 
Крылами треща, саранча; 


Порой журавлиная стая, 
Окончивъ подоблачный путь, 
Kr кургану шумитъ, подлетая, 
Садится на немъ отдохнуть; 


Тушканчикъ порою проскачетъ. 
По немъ, при мерцани дна, 
Иль всадникъ высоко маячитъь 
На немъ удалаго коня; 


А слезы прольютъ разв$ тучи, 
Надь степью плывя въ небесахъ, 
Да вфтеръ лишь свфетъ летучий 
Съ кургана забытаго прахъ. 


4. Противъ теченй. 


Други, вы слышите-ль крикъ оглушительный: 
„Сдайтесь, иБвцы и художники! Кстати ли 
„Вымыслы ваши въ нашъ вфкъ положительный! 
„Много ли васъ остается, мечтатели? 
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„Сдайтеся натиску новаго времени! 

„Mipb отрезвился, прошли увлечен!я — 

„Гдф-жъ устоять вамъ, отжившему племени, 
„Противъ Teuenin?“ 


Други, не вфрьте! Все Ta же единая 

Сила насъ манитъ къ себ неизв стная, 

Ta же urbuaers насъ пень соловьиная, 

Tb же насъ радуютъ звёзды небесныя! 

Правда все та же! Средь мрака ненастнаго 

ВЗрьте чудесной звфздВ вдохновеня, 

Дружно гребите, во имя прекраснаго, 
Противъ Teuenia! 


Вспомните: въ дни Византи разслабленной, 
Въ приступахъ ярыхъ HA божьи обители, 
Дерзко ругаясь святын® награбленной, 
Takt же кричали иконъ истребители: 
„ETO воспротивится нашему множеству! 
„Маръ обновили мы силой мышленя — 
„ГАф-жь побфжденному спорить художеству 
‚„Противъ теченя!“ 


Въ оные-жъ дии, посл казни Спасителя, 
Въ дни, какъ апостолы шли, вдохновенные, 
Шли пропов$дывать слово Учителя, 
Книжники такъ говорили, надменные: 
„Распятъ мятежникъ! Нфть проку въ осмЗянномъ, 
„Всфмъ ненавистномъ, безумномъ ученш! 
„Имъ ли, убогимъ, идти, галилеянамъ, 
„Противъ течен1я?“ 


Други, гребите! Напрасно хулители 

Мнатъ оскорбить насъ своею гордынею: 

Н&-берегъ вскорз мы, волнъ поб$дители, 

Выйдемъ торжественно съ нашей святынею! 

Верхъ надъ конечнымъ возьметъ безконечное, 

В$рою въ наше святое значене 

Мы же возбудимъ течен1е встр$чное 
Противъ теченя! 


5. Василий Шибановъ’), 


Князь Курбсый оть царскаго гиЗва Какъ быть среди ночи туманной? 
бЪжальъ, Но рабскую в$рность Шибановъхраня, 

Съ нимъ Васька Шибановъ стреманной. Свого отдаетъ воевод} коня: 

Дороденъ быль Князь. Конь измучен- „Скачи, Князь, до вражьяго стану, 
ный палъ. Авось я пфшюой не отстану“. 


1) См. стр. 94: „Какъ-же тебЪ не стыдно раба своего Васьки Шибанова...“ 
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И Князь доскакалъ. Подъ литовскимъ 
шатромъ 
Опальный сидитъ воевода; 
Стоять въ изумленьи Литовцы кругомъ; 
Безъ шапокъ толпятся у входа, 
Всякъ Русскому витязю честь воздаетъ; 
Не даромъ дивится ЛитовсюЙ народъ, 
И ходатъ ихъ головы кругомъ: 
„Вназь Курбеый намъ сдфлался дру- 
гомъ!“‹. 


Но Князя не радуетъ новая честь, 
Исполненъ онъ желчи и злобы; 
Готовится Курбеый царю перечесть 
Души оскорбленной зазнобы: 

„Чтб дозго въ себЪ я таю и ношу, 
То все я пространно царю напишу, 
Скажу напрямикъ, безъ изгиба, 

За всф его ласки спасибо!“ 


И пишеть бояринъ всю ночь напролетъ, 

Перо его местю дышетъ; 

Прочтетъ, улыбнется, и снова про- 
чтетъ, 

И снова безъ отдыха пишеть, 

И злыми словами язвитъ онъ царя, 

H воть ужь, когда занялася заря, 

Поспфло, ему на отраду, 

Послане, полное яду. 


Но кто-жъ дерзновенныя Князя слова 

Отвезть Гоанну возьмется? 

Кому не люба на плечахъ голова? 

Чье сердце въ груди не сожмется? 

Невольно сомнфнья на князя нашли... 

Bıpyrs входить Шибановъ въ поту и 
ВЪ ПЫЛИ: 

„ЁЬнязь, служба моя не нужна ли? 

Вишь, наши мена не догнали!“ 


И 25 радости Кназь посылаеть раба, 

Торопить его въ нетериёньи: 

„Гы тфломъ здоровъ, и душа неслаба, 

А воть и рубли въ награжденье!“ 

Шибановъ въ отвфтъ господину: 
„Добро! 

Te6% здЪсь нужнфе твое серебро, 

А я передамъ и за муки 

Письмо твое въ царсвя руки!“ 


Звонъ мфдный несется, гудить надъ 
Москвой: 

Царь въ смирной одежд трезвонитъ; 

Зоветъ ли обратно онъ прежний покой, 

Иль совфсть на вфки хоронить? 

Но часто и мфрно онъ въ колоколь 
бьетъ, 

И звону внимаеть Московсей народь 

И молится, полный боязни, 

Чтобъ день миновался безъ казни. 


Въ отвфть властелину гудятъ терема, 

Звонить съ нимь и Ваяземскай лютый, 

Звонить всей опрични кромЁ$ шнаятьма, 

И Васька Грязной, и Малюта, 

И туть же, гордяся своею красой, 

Съ дфвичьей улыбкой, съ зм$иной 
душой, 

Любимецъ звонить Тоанновъ, 

Отверженный Богомъ Басмановъ. 


Царь кончиль: на жезлъь опираясь, 
идетъ, 

II съ нимъ возхъ окольныхь собранье. 

Вдругъ Фдетъ гонецъ, раздвигая на- 
родъ, 

Надъ шапкою держитъ посланье. 

И спрянузъ съ коня онъ поспфшно 
долой, 

Kr царю [оанну подходить иБшой 

Н молвить ему, не блЁдн$я: 

„Оть Курбскаго Князя Андрея!“ 


И очи царя загор$лися вдругъ: 

„Ko мнф? Оть злодфя лихова? 

Читайте-жъ, дьяки, читайте мн вслухъ 

Посланье отъ слова до слова!“ 

— Подай сюда грамоту, дерзый го- 
нець!“ 

И въ ногу Шибанова острый конецъ 

Жезла своего онъ вонзаетъ, 

Налегь на костыль — и внимаетъ: 


„Царю, прославляему древле оть вс хъ, 

Но тонущу въ сквернахъ обильныхъ! 

Отвфтствуй, безумный, какихъ ради 
rpbxt 

Побилъ еси добрыхъ и сильныхъ?® 

Отвфтствуй, не ими-ль, средь тяжкой 
войны, 


\ | 
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Безъ счету твердыни враговъ сра- 
жены? 

Не ихъ ли ты мужествомъ славенъ? 

И кто um» бысть вЗрностью равенъ? 


Безумный! Иль мнишись безсмертн$е 
насъ, 

Въ небытную ересь прельщенный? 

Внимай же! Придетъ возмезд1я часъ, 

Писан1емъ намъ предреченный, 

И азъ, иже кровь, въ непрестанныхъь 
бояхъ, 

За TA, аки воду, шяхъ и пяхь, 

Съ тобой npexp Судьею предстану!“ 

Такъ Курбсый писалъ къ [оанну. 


Шибановь молчалъ. Изъ пронзенной 
ноги 

Кровь алымъ струилася токомъ, 

И царь на спокойное око слуги 

Взиралъ испытующимь окомъ. 

Стояль неподвижно опричниковъ рядъ, 

Быль мраченъ владыки загадочный 
ВЗГЛЯДЪ, 

Какъ будто исполненъ печали: 

И всё въ ожиданьи молчали. 


И молвиль такъ царь: „Да, бояринъ 
твой правъ, 

И н$ёть ужь мн жизни отрадной! 

Кровь добрыхъ и сильныхь ногами 
поправъ, 

Я песъ, недостойный и смрадный. 

Гонець, ты не рабъ, но товарищь и 
другъ, 

И иного, знать, вфрныхъ у Курбскато 
слуг, 

Что выдалъ тебя за безцфнокъ! 

Ступай же съ Малютой въ застнокъ'“ 


Пытаютъ и мучать гонца палачи, 
Другъ къ другу приходать на смфну: 


‚День меркнетъ, 


„Говарищей Курбскаго ты уличи, 

Открой ихъ собачью изм$ну!“ 

И царь вопрошаетъ: „Ну чтб же го- 
нецъ? 

Назвалъ ли онъ вора друзей наконецъ? “ 

— Царь, слово его все едино: 

Онъ славить свого господина! 


приходить ночная 

пора, 

Скрыпатъ у застфнка ворота, 

Заплечные входять опять мастера, 

Опять зачалася работа. 

„Ну что же? назваль ли злодфевь 
гонецъ?“ 

— Царь, близокъ ему ужъ приходить 
конецъ, 

Но слово его все едино: 

„Онъ славить свого господина!“ 


_ „О Kaas! ты, который предать меня 


могъ 

За сладостный мигъ укоризны, 

О Кназь, я молюсь, да простить тебъ 
Bor 

Изм$ну твою предъ отчизной! 


Услышь меня, Боже, въ предсмертный 
мой часъ! 

Язывъ мой н5м$етьъ, и взоръ мой угасъ, 

Но въ сердцВ любовь и прощенье, — 

Помилуй... мои прегр$шенья!... 


Услышь меня, Боже, въ предсмертный 
мой часъ! 

Прости моего господина! 

Языкъ мой нфм$етъ и взоръ мой угасъ, 

Но слово мое все едино: 

За грознаго, Боже, царя я молюсь, 

За нашу святую, великую Русь, 

И твердо жду смерти желанной!“ 

Такъ ymeps Шибановъ стремянной. 


6. Ночное шестве. 
(Hs романа „Князь Серебряный“.) 


Царь Иванъ Васильевичъ (IV.) молился. Ужъ потъ катился 
съ лица его; уже кровавые знаки, напечатл$нные на высокомъ 
чел прежними земными поклонами, яснфе обозначались отъ но- 
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выхъ IOEAONOBB; вдругъь шорохъ въ избЪ заставилъ его обер- 
нуться. Онъ увидФлъ свою мамку, Онуфревну. 

Стара была его мамка. Взялъ её въ Верхъ еще блаженной 
памяти велимй князь Василй [оанновичъ, служила она еще 
Елен® Глинской. Тоаннъ родился у нея на рукахъ; у нея же 
на рукахъ благословиль его умирающй отецъ. Говорили про 
Онуфревну, что многое ей извЪетно, о чемъ никто и не подозр*- 
ваетъ. Въ малолфтство царя Глинсвые боялись ea; Шуйсве и 
БЪльсюме старались всячески угождать ей. 

Много сокрытаго узнавала Онуфревна посредствомъ гаданья 
и никогда не ошибалась. Въ самое величе князя Телепнева — 
Тоанну тогда было четыре года — она предсказала князю, что 
онъ умретъ голодною смертью. Такъ и сбылось. Много Ihre 
протекло съ TEXB поръ, а еще св$же было въ памяти стариковъ 
это предсказанье. 

Теперь Онуфревнф добивалъ чуть ли не десятой десятокъ. 
Она согнулась почти вдвое; кожа на лиц ея такъ сморщилась, 
что стала походить на древесную кору, и какъ на старой корЪ 
пробивается мохъ, такъ на бород Онуфревны пробивались во- 
лоса сЗдыми клочьями. Зубовъ у нея давно уже не было, глаза, 
казалось, не могли видЪть, голова судорожно шаталась. 

Онуфревна опиралась костлявой рукой на клюкву. Долго 
смотр$ла она на Тоанна, вбирая въ себя пожелтЪвиия губы, какъ 
будто-бы что-то жевала или бормотала. 

— Чтб? сказала наконецъ мамка глухимъ, дребезжащимъ 
голосомъ, — молишься, батюшка? Молись, молись, Иванъ Ba- 
сильевичъ! Много еще теб отмаливаться. Еще-бъ одни старые 
гр$хи лежали на душВ твоей! Господь-то милостивъ; авось и 
простилъ бы! А то вдь у тебя чтб ни день, то новый грЪхъ, 
a иной разъ и по два и по три на день придется! 

— Полно, Онуфревна, сказалъ царь, вставая, — сама не 
знаешь, что говоришь! | 

— Не знаю, чтб говорю! Да разв я изъ ума выжила, 
yTo Ли? 

И безжизненные глаза старухи внезапно заблистали. 

— Ла что ты сегодня за столомъ-то сдфлалъь.... за что 
отправилъ боярина-то? Ты думалъ, я и не знаю! Что? чего 
брови-то хмуришь. Вотъ погоди, какъ пробьетъ твой смертный 
чаеъ; погоди только! Ужъ привяжутся къ тебф грЪхи твои, какъ 
тысячи тысячъ пудовъ; ужъ потянуть тебя на дно адово! А 
дьяволы-то подскочатъ да и подхватятъ тебя на врючья! 

Старуха опять принялась жевать. 

Усердная молитва приготовила царя къ набожнымъ мыслямъ. 
Раздражительное воображеше не разъ уже представляло ему кар- 
тину будущаго возмездля, но сила воли 01015Ba1a страхъ загроб- 
ныхь мучений. Тоаннъ ув$рялъ себя, что страхъ этотъ и даже 
угрызен1я COBECTH возбуждаются въ немъ врагомъ рода чело- 
вфческаго, чтобъ отвлечь помазанника Божля отъ высокихъ его 
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начинан1й. Хитростямъ дьявола царь противуставилъ молитву; 
но часто изнемогалъь подъ жестокимъ напоромъ воображеня. 
Тогда отчаян1е схватывало его какъ желЁзными когтями. Не- 
правость дфлъ его являлась во всей нагот$, и страшно з1яли 
передъ нимъ Alckia бездны. Но это продолжалось не долго. 
Вскор$ Тоаннъ негодовалъ на свое малодуше. Въ гнзвВ на 
самого себя и на духа тьмы, онъ опять, на зло аду и на пере- 
коръ совфсти, начиналъ дЪло великой крови и великаго поту, 
и никогда жестокость его не достигала такой степени, какъ по- 
сел невольнаго изнеможенья. 

Теперь мысль объ адЪ, оживленная наступающею грозой и 
пророческимъ голосомъ Онуфревны, проняла его насквозь лихо- 
радочною дрожью. Онъ сБлъ на постель. Зубы его застучали 
одинъ о другой. 

— Ну чтб, батюшка? сказала Онуфревна, смягчая свой го- 
лосъ, — что съ тобой стало? Захворалъ что-ли? Такъ и есть, 
захворалъ! Напугала же я тебя! Да нужды н$тъ, утФшься, 
батюшка, хоть кайся, да впередъ не грёши. Воть и я молюсь, 
молюсь о тебЪ, и денно и нощно, & теперь и того бол стану 
молиться. Что тутъ говорить? Ужъ лучше сама въ рай не по- 
паду, да тебя отмолю. 

Тоаннъ взглянулъ на свою мамку, — она какъ будто улы- 
балась, но не привЪтлива была улыбка на суровомъ лиц ея. 

— Спасибо, Онуфревна, спасибо; мнЪ легче; ступай себЪ съ 
Богомъ! 2 

— То-то легче! Какъ обнадежишь тебя, куда и страхъ 
дфвалея! ужъ и гнать меня вздумалъ! ступай-молъ съ Богомъ! 
А ты на долготери$е-то Боже слишкомъ не разсчитывай, 
батюшка. На тебя и у самого у господа TepırbHis-To He ста- 
нетъ. Отречется отъ тебя, посмотри, а сатана-то обрадуется, 
да шархъ! и войдетъ въ тебя. Ну вотъ, опять дрожать началъ! 
Не худо бы теб збитеньку испить. Испей збитеньку, батюшка! 
Бывало и родитель твой на ночь збитень пивалъ, царстве ему 
небесное! И матушка твоя, упокой Господи душу ея, любила 
збитень. Въ збитнЪ-то и опоили ее проклятые Шуйские. 

Старуха какъ будто забылась. Глаза ея померкли; она 
опять принялась жевать губами, безпрерывно шатая головой. 

Вдругъ что-то застучало въ окно. Иванъ Васильевичъ 
вздрогнулъ. 

Старуха перекрестилась дрожащею рукой. 

— Вишь, сказала она, дождь полилъ! И молонья блистать 
начинаетъ! A вотъ и громъ, батюшка, помилуй насъ Господи! 

Гроза усиливалась все боле, и скоро разыгралась по небу 
безпрерывными перекатами, безпрестанною молней. 

При каждомъ удар грома Гоаннъ вздрагивал. 

— Вишь, какой у тебя ознобъ, батюшка! Вотъ погоди ма- 
ленько, я велю тебЪ збитеньку заварить.. 

— Не надо, Онуфревна, я здоровъ... 
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— Здоровъ! Да на тебф лица не видать! Ты-бъ на по- 
стелю-то легъ, одфяломъ-то прикрылся бы. И что-и-то у тебя 
за постель право! Доски голыя. Охота тебЪ! Царское-ли это 
ДЪло! ВЪдь это хорошо монаху, а ты не монахъ какой! 

Гоаннъ не отвЗчалъ. Онъ къ чему то прислушивался. 

— Онуфревна, сказалъь онъ вдругъ съ испугомъ, — кто 
тамъ ходить въ сЗняхъ? Я слышу шаги чьи-то! 

— Христосъ съ тобой, батюшка! кому теперь ходить. По- 
слышалось тебЪ. 

— Идетъ, идетъ кто-то! Идетъ сюда! Посмотри, Онуфревна. 

Старуха отворила дверь. Холодный вЗтеръ пахнулъ въ избу. 
3a дверью показался Малюта. 

— Ёто это? спросилъ царь, вскакивая. 

— Да твой рыжий песъ, батюшка, отв$чала мамка, сердито 
глядя на Малюту, — Гришка Скуратовъ; вишь какъ напугалъ, 
проклятый! 

— Лукьянычъ! сказалъь царь, обрадованный приходомъ лю- 
бимца, — добро пожаловать; откуда? 

— Изъ тюрьмы, государь; былъ у розыску, включи принесъ! 

Малюта низко поклонилея царю и покосился на мамку. 

— Ключи! проворчала старуха: — ужъ припекуть тебя на, 
TOMB CBETE раскаленными ключами, сатана ты этаюмй! Ей-Богу, 
сатана! И лицо-то дьявольское! Ужъ кому другому, a тебЪ не 
миновать огня вфчнаго. Будешь, Гришка, лизать сковороды горя- 
ч1я з& всВ клеветы свои! Будешь, проклятый, въ смол кип$ть, 
помяни мое слово! 

Молн1я осв$тила грозящую старуху, и страшна была она съ 
NOAHATOW клюкою, съ сверкающими глазами. 

Camp Малюта н$феколько струсилъ; но Тоанна ободрило при- 
сутетые любимца. 

— Не слушай ея, Лукьянычъ, сказаль онъ, — знай свое 
3510, не смотри на бабьи толки. А ты ступай себЪ, старая дура, 
оставь насъ! 

Глаза Онуфревны снова засверкали. 

— Старая дура? повторила она: — Вепомянете вы меня 
на томъ свЪтЁ; оба вспомянете! Bc5 твои поплечники, Ваня, 
всЪ примутъ мзду свою, еще въ сей жизни примутъ, и Грязной, 
и Басмановъ, и Вяземеюй; комуждо воздастся по дЗламъ его, а 
этотъ, продолжала она, указывая KAWROW на Малюту, — этотъ 
не приметъ мзды своей: по его дфламъ HETB и муки на землЪ; 
его мука на дн адовомъ; тамъ ему и MECTO готово, ждутъ его 
дьяволы и радуются ему! И тебЪ есть тамъ м$ето, Ваня, ве- 
ликое, теплое м%сто! 

Старуха вышла, шаркая ногами и стуча клюкой. 

Тоаннъ быль бл$денъ. Малюта не говорилъ ни слова. Мол- 
чаше продолжалось довольно долго. 

— Что-жъ? Лукьянычъ, сказалъ наконецъ царь, — BUHATCA 
Колычевы? 
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— Н$%тъ еще, государь. Да ужъ повинятся, у меня не от- 
кашляются! 

Тоаннъ вошелъ въ нодробности допроса. Разговоръ о Колы- 
чевыхъ далъ его мыслямъ другое направлене. Ему показалось, 
что онъ можетъ заснуть. Отославь Малюту, онъ легъ на по- 
стель и забылся. 

Его разбудилъь какъ будто внезапный толчокъ. Изба слабо 
освзщалась образными лампадами. Лучъ Mbcana, проникая сквозь 
низкое окно, игралъ на расписанныхъ изразцахъ лежанки. За 
лежанкой кричалъ сверчокъ. Мышь грызла гдЪ-то дерево. 

Средиэтойтишины Ивану Васильевичу опятьсд$лалось страшно. 

Вдругь ему почудилось, что приподымается половица, и 
смотритъ изъ-подъ нея отравленный бояринъ. 

Таюмя видфея случались съ Гоанномъ нер$дко. Онъ при- 
писываль ихъ адскому мороченью. Чтобы прогнать призракъ 
онъ перекрестился. 

Но призракъ не исчезъ, какъ то случалось прежде. 

Мертвый бояринъ продолжалъ CMOTPETL на него изъ-под- 
лобъя. Глаза старика были также на выкатЪ, лицо также сине, 
какъ за обздомъ, когда онъ выпилъ присланную Тоанномъ чашу. 

„Опять навождене! подумалъ царь; но не поддамся я пре- 
лести сатанинской, сокрушу хитрость дьявольскую. Ла воскрес- 
Herb Богъ и расточатся врази его!“ 

Мертвецъ медленно вытянулся изъ-подъ полу и приблизился 
къ Гоанну. 

Царь хотЗлъ закричать, но не могъ. Въ ушахъ его страшно 
звензло. 

Мертвецъ поклонился предъ Тоанномъ. 

— Здравъ буди, Иване! произнесъ глухой, нечелов$ чесв!й 
голосъ, — се кланяюся тебЪ, иже погубиль еси мя безвинно! 

Слова эти отозвались въ самой глубин души Joanna. Онъ 
не зналъ, отъ призрака-ли ихъ слышить, или собственная его 
мысль выразилась ощутительнымъ для уха звукомъ. 

Но воть приподнялась другая половина; изъ-подъ нея по- 
казалось лицо окольничаго Данилы Адашева, казненнаго Гоанномъ 
четыре года тому назадъ. 

Адашевъ также вытянулся изъ-подъ полу, поклонился царю 
и сказаль: 

— Здравъ буди, Иване! се кланяюся тебЪ, иже казнилъ еси 
мя безвинно! 

За Адашевымъ появилась боярыня Mapia, казненная вм$ст® 
съ д$зтьми. Она поднялась изъ-подъ полу, съ пятью сыновьями. 
Ве поклонились царю, и каждый сказалъ: 

— Здравъ буди, Иване! се кланяюся тебЗ! 

Потомъ показались князь Курлятевъ, князь Оболенский, Ни- 
кита Шереметевъь и друпе казненные, или убитые Гоанномъ. 

- Изба наполнилась мертвецами. ВсЪ они низко кланялись 
царю, всЁ говорили: 
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— Здравъ буди, здравъ буди, Иване! се кланяемся тебЪ! 

Вотъ поднялись монахи, старцы, инокини, всф въ черныхъ 
ризахъ, всВ блФдные и кровавые. _ 

Вотъ показались воины, бывише съ царемъ подъ Казанью. 
На нихъ зяли страшныя раны, но не въ бою добытыя, а нане- 
сенныя палачами, 

Вотъ явились дфвы въ растерзанной одежд и молодыя 
жены съ грудными младенцами. ДФти протягивали къ Тоанну 
вровавыя ручонки и лепетали: 

— Здравъ буди, здравъ буди, Чване, иже погубилъ еси насъ 
безвинно! 

Изба все боле и боле наполнялась призраками. Царь не 
могъ уже различать воображешя отъ дЪйствительности. Слова 
призраковъ повторялись стократными отголосками, отходныя 
молитвы и панихидное пфн1е въ тоже время раздавались HAT 
ушами [оанна. Волосы его стояли дыбомъ. 

— Именемъ Бога живаго, произнесъ онъ, — если вы бЪеы, 
насланные вражьею силою — сгиньте! Если вы вправду души 
казненных мною, — дожидайтесь страшнаго суда Божя! Гос- 
лодь меня съ вами разеудитъ! 

Взвыли мертвецы и закружились вокругъ [оанна, какъ осен- 
Hie листья, гонимые вихремъ. Жалобнзе раздалось панихидное 
п$в1е, дождь опять застучалъ въ окно и среди шума вЪтра царю 
послышались какъ будто звуки трубъ и голосъ взываюшй: 

— Иване, Иване; на судъ, на судъ! 

Царь громко векрикнулъ. Спальники вбфжали изъ сос$д- 
нихъ покоевъ въ опочивальню. 

— Вставайте, закричалъ царь: — Ето спитъ теперь! 

Насталъ послдн!й день, насталъ mocıbıniä часъ! Bet въ 
церковь, вс за мною! 

Царедворцы засуетились. Раздался благовфетъ. Только-что 
уснувше опричники услышали знакомый звонъ, вскочили съ па- 
латей и спЪшили одфться. 

Мноше изъ нихъ пировали у Вяземскаго. Они сидфли за 
кубками и пфли удалыя пфени; услышавъ звонъ, они вскочили 
и надЗли черныя рясы поверхъ богатыхъ кафтановъ, а головы 
накрыли черными шлыками. Вся слобода пришла въ движене. 
Церковь Божей Матери ярко освЪтилась. Встревоженные жи- 
тели бросились къ воротамъ и увидЗли множество огней, блуж- 
дающихь во дворцЪ изъ покоя въ покой. Потомъ огни образо- 
вали длинную цфпь, и шестые потянулось змею по наружнымъ 
переходамъ, соединявшимъ дворецъ съ храмомъ Божимъ. 

Ве$ опричники, од$тые однолично въ шлыки и черныя рясы, 
несли смоляные св$точи. Блескъ ихъ чудно игралъ Ha р5зныхъ 
столбахъ и на стфнныхъ украшешяхъ. В$теръ раздувалъ рясы, 
а лунный свфтъ вмЪстЪ съ огнемъ отражался на полотнф, жем- 
чуг5 и дорогихъ каменьяхъ. Впереди шелъ царь, одфтый ино- 
комъ, билъ себя въ грудь и взывалъ, громко рыдая:} 
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— Боже, помилуй мя гр$шнаго! Помилуй мя смраднаго 
пса! Помилуй мою скверную голову! Упокой, Господи, души 
побитыхъ мною безвинно! 

У преддвер1я храма Гоаниъ упалъ въ изнеможении, UBbroun 
озарили старуху, сидЪвшую на ступеняхъ. Она протянула къ 
царю дрожащую руку. 

— Встань, батюшка! сказала Онуфревна! — Я помогу тебЪФ. 
Лавно я жду тебя. Войдемъ, Ваня, помолимся вмфстЪ! — Двое 
опричниковъ подняли царя подъ руки. (Онъ вошелъ въ церковь. 

Новыя шествя, также въ черныхъ рясахъ, также высокихъ 
шлыкахъ, еп шили по улицамъ съ зажжениыми свфточами. Хра- 
мовыя врата поглощали все новыхъ и новыхъ опричниковъ, и 
исполинсвке лики святыхъ смотр$ли на нихъ, негодуя, съ высоты 
CTEHB и главъ церковныхъ. 

Среди ночи, дотолЪ безмолвной, раздалось пфн1е н%еколь- 
EHXB сотъ голосовъ, и далеко слышны были звонъ колокольный 
и протяжные псалмы. 

Узники въ темницахъ проснулись, гремя цфпями, и стали 
прислушиваться. | 

— Это царь заутреню служить! сказали они. — Умягчи, 
Боже, его сердце, вложи милость въ душу его! Маленькя д$ти 
въ слободскихъ домахъ, спавиия близъ матерей, проснулись въ 
испуг и подняли плачъ. 

Иная мать долго не могла унять своего ребенка. 

— Молчи! говорила она наконецъ: — молчи, не то Малюта 
услышитъ! 

И при имени Малюты ребенокъ переставалъ плакать, въ 
испуг прижимался къ матери, и среди ночнаго безмолвя раз- 
давались опять лишь псалмы опричниковъ, да безпрерывный 
3BOHB КОЛОКОлЬНЫЙ. 


——> 





g) A. N. Ма Ком (Аполлонъ Николаевичъ 
Майковъ, род. 1821). 


M., der talentvollste Vertreter des reinen Kunstideals in der Periode 
nach Puschkin, wurde als Sohn eines berühmten Malers in Moskau geboren. 
Mit 16 Jahren bezog er die Universität zu Petersburg. Er selbst fühlte sich 
leidenschaftlich zur Malerei hingezogen und übte sie mit Erfolg, so daß er 
sich dieser Kunst ganz zu widmen gedachte. Allein seine Gedichte lenkten die 
. Aufmerksamkeit der Professoren auf ihn; die Ermutigung, die er von dieser 
.Seite erhielt und die warme Begrüßung, die seiner ersten Gedichtsammlung 
(1842) zuteil wurde, bestimmten ihn, sich der Litteratur zuzuwenden. Im selben 
Jahre reiste er nach Italien, wo er die Antike studierte, hörte Vorlesungen an 
der Sarbonne und im College de France zu Paris und hielt sich eine Zeit lang 
in Prag auf, wo er sich mit den Führern der patriotischen Bewegung, Hanka, 
Schaffarik u. a., befreundete. Als Frucht seiner Reisen können wir seine 
„Очерки Рима“ und andere meisterhaften Schöpfungen dieser Art bezeichnen, 
sowie seine zahlreichen Bearbeitungen von alt-slavischen und alt-russischen 
Stoffen, wozu auch die von uns (II. Abschnitt) gebrachte Übertragung des Igor- 
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liedes gehört. Neben seinen zahlreichen kleinen ]умзсВеп Stimmungsbildern 
sind seine größseren Dichtungen, wie 2. В. Kıepmoutckii соборъ, Саванаролла, 
Испов$дь королевы, Дв судьбы, zu erwähnen. Das Bedeutendste, was er 

eschaffen, sind seine dramatischen Dichtungen: Три смерти, Два м!ра, die den 

ampf des jung emporkeimenden Christentums mit der untergehenden antiken 
Welt schildern, sowie „Княжна“, eine Tragödie aus dem modernen russischen 
Leben (in Oktaven geschrieben). Seine Übersetzungen aus Äschylus (Кассандра), 
Petrarca, Goethe, Heine, Longfellow, Mickiewicz u. a. sind meisterhaft. Апбег- 
dem schrieb M. Aufsätze kritischen, ästhetischen und geschichtlichen Inhalts. 
Er bekleidete verschiedene Zivilämter und ist bis jetzt in der Abteilung für 
ausländische Zensur angestellt. Letzte vollst. Ausgabe in 3 Bänden, СПб. 1889 
(Маркса). Abhandlungen von Бфлинсый, Добролюбовъ u. a. Über „Два mipa‘“ 
Висковатовъ (Русс. В., т. СУГ.), Русс. Мысль, 1888 No. 12. — Zu erwähnen ist 
noch Щербина (1821-69), dessen formvollendete „Griechische Gedichte“ seinen 
Ruf als trefflicher Nachahmer der Alten mit Recht begründeten. 


1. Сомнёне. 


Пусть говорать — поэзя мечта, Пусть такъ! но въ полдень листьевь 


Горячки сердца бредъ ничтожный, 

Что м!ръ ея есть м!ръ пустой и ложный 

И блВдный вымысль — красота! 

Пусть HETE для мореходцевъ дальныхъ 

Сиренъ опасныхъ, нфть драдъ 

Въ ıbcax% густыхъ, въ ручьяхъ кри- 
стальныхъ 

Золотовласыхъ HETL наядъ| 

Пусть Зевсъ изъ длани не низводитъ 

Разящей молн!и потокъ 

И на ночь Гел1осъ не сходить 

Kr детидВ въ пурпурный чертог! 


шепоть 
Takt полонъ тайны, шумъ ручья 
Такъ сладкозвученъ, моря ропотъ 
Глубокомысленъ, солнце AHA 
Cs такой любовю HPIEMIETE 
Пучина моря, лунный ликъ 
Такъ сокровенъ, что сердце внемлетъ 
Во всёмъ таинственный языкъ; 
И ты невольно симъ явленьямъ 
Даруешь жизни красоты — 
И этимъ милымъ заблужденьаямъ 
И вфришь, и не вфришь ть. 


2. Есть мысли тайныя, 


Есть мысли тайныя въ душевной глубин$; 

Поэтъ ужь въ первую минуту ихъ рожденья 

Въ нихъ чуеть сфмена грядущаго творенья. 

Out какъ будто спатъ, и зр®ють въ тихомъ си$, 

И ждуть мгновенйя, чьего-то ждутъ лишь знака, 
Yıapa моли, чтобъ вырваться изъ мрака... 

И сходишь къ нимъ порой украдкой и тайкомъ, 
Стоишь, любуешься таинственнымъ ихъ сномъ, 

Какъ мать, стоящая съ заботою безмолвной 

Надъ спящими дфтьми, въ свфтлицф, тайны полной... 


3. Ногда гонимъ тоской. 


Когда гонимъ тоской неутолимой, 

Войдешь во храмъ и станешь тамъ въ тиши, 
Потеранный въ Toımb необозримой, 

Какъ часть одной страдающей души: 
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Невольно въ ней твое потонеть горе, 

И чувствуешь, что духъ твой вдругъ влился 
Таинственно въ свое родное море, 

И за-одно съ нимъ рвется въ небеса... 


4. Нива. 


По нив$ прохожу я узкою межой, 

Поросшей кашкою и цфикой лебедой. 

Куда ни оглянусь — повсюду рожь густая! 

Иду — съ трудомъ ее руками разбирая. 
Мелькають и жужжать колосья предо мной, 

И колють мн лицо... Иду я наклоняясь, 

Какъ будто бы отъ пчель тревожныхъ отбиваясь, 
Когда перескочивъ чрезъ ивовый плетень, 

Средь яблонь въ пчельникв проходишь въ ясный день. 


О, Божья благодать!... о, какъ прилечь отрадно 
Въ тёни высокой ржи, гдВ сыро и прохладно! 
Заботы полные, колосья надо мной 

Бесзду важную ведутъь между собой. 

Имъ внемля, вижу а — на всемъ полей простор® 
И жницы, и жнецы, ныряя точно въ MOpt, 

Ужь вяжуть весело тяжелые снопы; 

Вонъ — на зар стучать проворные цфпы: 

Въ амбарахь воздухъ полнъ и розана, и меда; 
Везд скрипаятъ возы; средь шумнаго народа 

Ha пристаняхъ кули валатся; вдоль р$ки, 
Гуськомъ, какъ журавли, проходятъ бурлаки, 
Нагнувши головы, плечами напирая, 

И длинной бичевой по влаг$ ударяя... 


О Боже! Ты даешь для родины моей 

Тепло и урожай, дары святые неба, — 

Ho, хлфбомъ золотя просторъ ея полей, 

Eh также, Господи, духовнаго дай хлфба! 

Уже надъ нивою, гдф мысли смена 

Тобой насажены, повЪала весна, 

И непогодами несгубленныя зёрна, 

Пустили све ростки свои проворно — 

О, дай намъ солнышка! пошли Tu вёдра намъ, 
Чтобъ вызрфлъ ихъ побфгь по тучнымъ бороздамъ! 
Чтобъ намъ, хоть опершись на внуковъ, стариками 
Пр ти на тучныя ихъ нивы подышать, 

И позабывъ, что мы ихъ полили слезами, 
Промолвить: „Господи! какая благодать |“ 
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Ой, худыя вфсти 

Люди приносили. 

Б$днаго Петруся 

До смерти забили, 

А за что-жь забили, 

За вину какую? 

Отъ своей то жонки 

Полюбилъ чужую! 

Какъ же могъ подумать 

О такой онъ пани? 

Пани — вся въ атласахъ, 

Ты-жь — въ худомъ каф- 
тан$! 

Пани трехъ служанокъ 

За Петрусемъ слала; 

Не дождалась пани, 

Въ поле поскакала: 

„OR, бросай, Петрусиктъ, 

Соху середь поля! 

Пана нфту дома — 

Полная намъ воля!“ 

ВЪрные холопы 

Пана повфстили; 

Панскя хоромы 

Kptuxo оцфнили. 

Выглянула пани, 

Видить — хлоповъ кучи; 

Пансый конь весь въ 
Muat, 

Панъ — чернфе тучи... 

„Серденько-Пеурусикъ, 

Утекай скор$е! 
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5. Петрусь. 
(Бълорусская пъсня.) 
Панъ npibxart: тучи 
Громовой yepute!“ 
Чуть Петрусь до двери — 
Засвистали плети: 
Бьють и бьють Петруся 
Часъ, другой и третий. 
Парень ужь не дышетъ; 
Хлопцы бить устали 
За бока Петруся 
Взяли, подымали, 
Понесли къ Дунаю... 


Быстръ Дунай раскрылся. 


„Вотъ теб, гохубчикъ, 
Что пригожъь родилса!“ 


Вельможная пани 

Въ сфни выходила; 
Пани рыболовамъ 

По рублю дарила: 
„Будетъ вамъ и больше! 
Рыбачки, — идите, 
Моего Петруся 

Т$ло изловите!“ 


Рыбаки искали 

Въ омутБ и тинё — 
И нашли Петруся 

Въ Жалинской долин, 
Некого имъ къ пани 
Ввстникомъ отправить, 
Чтобы npibszara 
Похороны справить. 


Вельможная пани 
Бродитъ, какъ шальная; 
О своемъ Herpyct 
Плачетъ мать родная; 
Плачетъ мать родная 
Горькими слезами; 
Вельможная сыплетъ 
Бфлыми рублями: 
„ОЙ, не плачь ты, мати, 
Пусть одна я плачу! 
Жизнь и панство съ CH- 
HON | 
A твоимъ yrpauy“! ! 





И ходила пани 

Борами, л3сами; 

Щеки обливала 

Жаркими слезами; 

ВоВ объ остры камни 

Ноженьки избила; | 
Бархатное платье | 
По рос смочила. 


Ходить панъ по рынку, 
Тяжело вздыхаетъ; 

На себя самъ горько 
Haauerca, пфняетъ: 
„В$дай-ко я прежде 
Про такую долю, 

Не м8талъ Петрусю-бъ 
Тьшиться я вволю!“ — 


6. Смерть Сенеки и Люция. 


(Изъ лирической дгамы „Три смерти“‘.) 


(Луканъ, обнявь Сенеку u Лющя, ухо- 
дить, сопровождаемый ликторами.) 
Сенека 
(хочеть за нимъ сльдовать, но оста- 
навливается на движете бросивших- 
ся къ нему учениковь, и проведя ру- 
KOM NO челу, зоворить тихо и MOP- 
жественно). 

Одну имфль я въ жизни цфль, 
И къ ней я шелъ тропой тяжелой. 


Вся жизнь моя была досель 
Нравоучительною школой: 


И смерть есть новый въ ней урокъ, 


Есть буква новая, средь в$чной 
И дивной азбуки, залогъ 
Науки высшей, безконечной! 


Творецъ Mut разумъ стромй даль, 


Чтобъ я вселенную извфдалъ, 


И чтоб въ себ и въ ней позналуъ, — 
Въ науку бъ позднимъ внукамъ предалъ, 
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Послалъ онъ въ встрфчу злобу Mu, 

Развратъ чудовищный и гнусный, 

Чтобъ я, какъ дубъ на вышинф, 

Средь бурь, окрзпъ въборьб$ искусной, 

Чтобъ въ масс подвиговъ и дёль 

Я образъ свой напечатлёль... 

Я все свершилъ. Мой образъ вылить. 

Еще р%зца послЗдыЙ взмахъ — 

И гордо встанетъ онъ въ вфкахъ, 

Р$зецъ не дрогнетъ. Не осилить 

Мн$ руки страхъ. Здфсь путь свер- 
шенъ, — 

Ho духъ мой, жизню земною 

Усовершенъ и умудренъ, 

Вступаеть въ вфчность.. Предо мною 

Открыта дверь и вижу я 

Зарю инаго бытя... 

(Друзья съ воплями обкимають ко- 
anna философа. Смотря на num, 
онь продолжаеть.) 

Жизнь хороша, когда мы въ м!р% 
Необходимое звено, 

Со всфмъ живущимъ заодно; 

Когда не зишиЙ я на пир%; 

Когда идя съ народомъ въ храмъ, 

Я съ нимъ молюсь однимъ богамъ... 
Когда-жь толпа, съ тобою розно, 
СебЪ воздвигнувъ божество, 

Сл$дить съ какой-то злобой грозной 
Движепья сердца твоего; 

Когда указываеть пальцемъ, 

Тебя завидфвъ далеко, — 

О, жить отверженнымъ скитальцемъ, 
Друзья, повфрьте, нелегко! 

Остатки лучшихъ поколёнЙ, 

Съ ихь древней доблестью въ груди. 
Проходимъ мертвые, какъ тни, 

Мы какъ шуты на площади! 

И незамВтно вфтеръ kpbukih 
Потопить насъ среди зыбей, 

. Какъ обезсмысленныя щепки 
Побздоносныхъ кораблей... 


Нашъвф къ прошелъ. Поранамъ, братья! 
Иные люди въ м!ръ пришли; 

Нныя чувства и понатья 

Они съ собою принесли... 

Быть можеть, в$руя упорно 


Въ преданья юности своей, 
Мы леденимъ, какъ вихрь тлетворной, 
Жизнь обновленную людей. 
Быть можеть... истина не съ нами! 
Нашъ умъ ея уже нейметь, 
И ослабфвшими очами 
Гладить, & не впередъ, 
И свЪта истины не видитъ, 
И вошетъ: „спасенья нзтъ!“ 
И, можеть быть, иной прИйдеть, 
И скажетъ людямъ: „воть IKB свфтъ!“ | 
Н$тъь! намъ пора!.. Открой мн$ жилы!.. 
О, величайшее изъ благь — 
Смерть, ты теперь въ моихъ рукахъ!.. 
Соквратъ! учитель мой! другъ милый! 
№ъ тебЪ иду!|.. 
(Утодить, сопровождаемый учени- 
ками.) 
Лющя. 
'Гы кончиль хорошо, Сенека! 
И славно выдержаль!.. Ну, воть — 
Героемъ меньше!.. Злость беретъ, 
Какъ поглядишь на челов ка! 
Что-жь изъ того, что умеръ ты? 
Что духомъ до конца не падаль? 
Для болтовни, для клеветы 
Ты Риму разговоровъ задалъ 
Дня на два! Вотъ и подвигъь твой! 
(Смотрить въ окно на небо и даль- 
ня поры.) 
Какъ тамъ спокойно! Горы ясны... 
Воть такъ и боги безучастно 
Cs небесъ глядятъ на родъ людской! 
Да что и видфть?.. 
(О’лядывается 66 комнату.) 
Sabch ужасно 
И жить, не только умирать! 
А жить осталося не много... 
Что-жь пользы Немезид$ строгой 
Часъ лишний даромъ отдавать? 
Для дфлъ великихь отдыхъ нужент, 
Веселый духъ и — добрый ужинъ... 
По смерти слава — намъ не въ прокъ! 
И что 38 счастье, что когда-то 
Укажетъ риторъ бородатой 
Въ теб для школьниковъ уроБъ!.. 
До тайвъ грядущихъ — нфтЪ мн$ abaa! 
И — sıbep ли кончу я свой вЪкъ, 
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Иль будетъ жить душа безъь тыа — 
Все буду a — ве челов$къ!... 
Hy, а теперь, пока я въ си2$, 
Съ почетомъ отпустить могу 
Я т5ло — стараго слугу... 
Эй, рабъ! 
(Входить рабъ, а Лющшё яродол- 
жаетз.) 

Въ моей приморской вилл 
Mas лучший ужинъ снаради, 
Въ амфитеатр, подъ горами, 
Mus ложе убери цвфтами; 
Балеть вакханокъ приведи, 
Хоръ фавновъ... лиры и тимпаны ... 
Да хоръ не такъ, какъ въ прошлый 

разъ: 
Писвунъ какой-то — первый басъ!.. 
Въ саду открой везд$ фонтаны; 
Вотъ ключь — тамъ, въ дальней кла- 
довой 

Есть кубки съ греческой р$зьбой — 
Достань. Да разошли проворно 
Рабовъ созвать друзей... Пускай, 
Вто живъ, тотъ и придетъ. Ступай 
Ks Марцеллу cams. Проси покорно, 
Хранится у него давно 
Topaniauckoe вино. 
Скажи, что господинъ твой MO4HTL 
Не отказать ему ни въ чемъ, 


Что ныньче — умирать изволитъ! 
Hy, все... ты вфрнымъ быль ра- 
бомъ, 
И ве забыть въ моей духовной. 
(Рабъ упадаеть къ ею нозгамь.) 

Да не торгуйся, не скупись — 
Чтобъ ужинъ вышелъ баснословный! .- 
Да! главное забыль... Стучись 
Въ палаты Пирры беззаботной! 
Снеси цвфтовъ корзины ей, 
И пусть, cmbaca безотчетно, 
Оаа ко мн, весны свфтаЪй, 
Ha ужинъ авится скорЪЙ. 

(Рабъ уходить.) 
И ua колфняхъ дёвы милой, 
Я съ напряженной жизни силой 
Въ nocıtıuiä pass уньюсь душой 
Дыханьемъ травъ, и моремъ спящимъ, 
И солнцемъ, въ волны заходящимъ, 
И Пиарры ясной красотой!.. 
Когда-жь пресыщусь до избытка, 
Она смертельнаго напатка, 
Умильно улыбаясь, миф, 
Сама не зная, дастъ въ вин, 
И я умру шутя, чуть слышно, 
Какъ истый мудрый сибаритъ, 
Который, трапезою пышной 
Насытивъ тонмЙ апетитъ, 
Средь ароматовъ MHPHO спитъ. 


h) J. №. Turgenjew (Иванъ Сергзевичъ Typ- 
гбневъ, 1818—1883). 


T. ist nach Gogolj einer der hervorragendsten realistischen Schriftsteller 
Rußslands und von allen russischen Dichtern auch im Auslande der gelesenste 
und beliebteste. Er stand auf der Höhe seiner Zeit und vertrat stets die in 
der intelligenten russischen Gesellschaft herrschende Moral und Philosophie. 
Er verstand es, wie kaum ein anderer, neu in der Gesellschaft emporkeimende 
Ideen und Strömungen aufzugreifen und in seinen Werken klar und deutlich 
auszusprechen, was die Zeit erst dunkel ahnte. So behandeln fast alle seine 
Schöpfungen eigentlich brennende Tagesfragen. Er Беза eine äußerst feine 
Beobachtungsgabe, und fast allen seinen Gestalten sieht man es an, daß sie 
direkt „nach dem Leben“ geschaffen sind. Seine Darstellungsweise ist plastisch, 
sein Stil ist glatt und gleichsam von einem poetischen Duft überhauacht. — 
T. wurde als Sohn eines reichen altadeligen Gutsbesitzers in Orel geboren. 
Seine erste Erziehung erhielt er in einem Privatinstitut, wo er sich gründliche 
Kenntnisse der modernen Sprachen aneignete. Später besuchte er die Univer- 
sitäten von Moskau und Petersburg und studierte auch zwei Jahre in Berlin 
(1838-39), um sich für eine gelehrte Laufbahn vorzubereiten. Nach Rußland 
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zurückgekehrt, schrieb er sehr hübsche lyrische und epische Gedichte (Параша, 
Андрей), Dramen (Неосторожность etc.) und Erzählungen (Андрей Колосовъ, 
Три портрета, Бреттёръ). Seine „Записки охотника“, in denen er mit knappen 
Strichen eine Fülle feindurchdachter Gestalten von Gutsbesitzern aus der Provinz 
und ihren Leibeigenen und überdies prächtige Naturbilder zeichnete, machten 
ihn mit einem Schlage berühmt. Von 1855—1877 veröffentlichte er seine grolsen so- 
zialen Romane: Рудинъ, Дворянское гн$здо, Наканунз, Отцы и дфти, Дымъ u. Hoss, 
deren Inhalt und Tendenz als bekannt vorausgesetzt werden kann. Daneben er- 
schienen zahlreiche kleinere Novellen (Яковъ Пасынковъ, Первая любовь, Два 
праятеля, Фаустъ, Дневникъ лишняго челов ка, Постоялый дворъ, Муму, Затишье, 
Ася, Степной король’Лиръ, Живыя мощи, Bemuia воды etc.), die in ihrer 
feinen Zeichnung teilweise zum schönsten und sinnigsten gehören, was die neuere 
russ. Litt. hervorgebracht. Die letzten zwanzig Jahre seines Lebens verbrachte 
T. im Auslande, besonders in Baden-Baden und Paris, und kam nur auf kurze 
Zeit nach Moskau und Petersburg, wo ihm stets стобе Ovationen bereitet wurden. 
Dadurch verlor er aber die innigere Berührung mit dem Heimatboden, was be- 
sonders in seinen drei letzten grolsen Romanen zutage tritt. Neben dramatischen 
Schriften schrieb T. auch verschiedene krit. Essays und einige wissenschaftliche 
Abhandlungen. Zwei Jahre hindurch laborierte er an einer tückischen, bös- 
artigen u. schmerzhaften Krankheit, während welcher Zeit er noch seine letzten 
Schöpfungen (Клара Миличъ, Песнь торжествующей любви, Пожаръ ua mopt, 
Senilia oder Стихотворен!я въ прозВ) schrieb. Er starb am 23. August 1883 in 
Bougeville bei Paris u. wurde in Petersburg unter ungewöhnlichen, hohen Ehren 
beigesetzt. Letzte Ausgabe СПб. 1884. Стихотворешя T., СПб. 1885. Aus seiner 
sehr verbreiteten Korrespondenz erschien die „Первое собране писемъ“, СПб. 
1885; Kr Анненкову in Вет. Евр., 1885; Kr Маркевичу, Варшава 1885. 
Abhandlungen von Страховъ (Критич. статьи, 1887), Буренинъ (Лит. дВятельность 
T., СПб. 1884), Зелинсый (Собр. критич. статей, М. 1884), Крампъ (Т., его жизнь 
и соч.), Незеленовъ (Т. въ его произвед., СПб. 1885), Ор. Миллеръ (Pycckie 
писатели посл Гоголя, т. I). Abhandlungen und Rezensionen über einzelne 
Werke nach deren Erscheinen schrieben in verschiedenen Zeitschriften BDbıuuckiä, 
Григорьевъ, Анненковъ, Добролюбовъ Антоновичъ, Писаревъ, Смирновъ u. &. — 
Übersetzungen unzählige. Deutsche Abhandlungen von J. Schmidt (Bilder aus dem 
geistigen Leben unserer Zeit), Eckhardt (Baltische und russische Kulturstudien), 
Honneger (Russ. Litt. und Kultur), Zabel u. а. — Neben Т. ist auch Писемеюй 
(1820—1881) zu erwähnen, der besonders Bauerngestalten mit großser Objektivität 
zu schildern verstand. Seine Hauptwerke sind „Плотничья артель‘ und das 
Drama „Горькая судьбина“; seine größseren realistischen Romane aus dem Leben 
der Residenz sind: Тысяча душь, Взбаломученное море, Массоны etc. P. be- 
sitzt allerdings nicht die weiche Glätte Turgenjews, seine Darstellungsweise ist 
im Gegenteil hart, oft sogar brutal. 


1. Изъ записокъ охотника. 


bee и степь. 


— — Знаете ли вы, какое наслаждене выЪхать весной до 
зари? Вы выходите на крыльцо... Ha темно-с$ромъ небЪ кой- 
tab мигаютъ звЗзды; влажный взтеровъ изрздка набЪгаетъ лег- 
кой волной; слышится сдержанный, неясный шопоть ночи; де- 
ревья слабо шумять, облитыя тзнью. Вотъ кладутъ коверъ нах 
телЪгу, ставятъ въ ноги ящикъ съ самоваромъ. Пристяжныя 
&жатся, фыркаютъ и щеголевато переступаютъ ногами: пара 
только-что проснувшихся бЪлыхъ гусей молча и медленно пе- 
ребирается черезъ дорогу. За плетнемъ, въ саду, мирно похра- 
пываетъ сторожъ; каждый звукъ словно стоить въ застывшемъ : 
воздухЗ, стоитъ и не проходитъ. Вотъ вы сли; лошади разомъ 
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тронулись, громко застучала телЗга... Вы biete — $дете мимо 
церкви, съ горы направо, черезъ плотиву... Прудъ едва начи- 
наетъ дымиться. Вамъ холодно немножко, вы заврываете лицо 
воротникомъ шинели; вамъ дремлется. Лошади звучно шлепа- 


`ютъ ногами по лужамъ; кучеръ посвистываеть. Но вотъ вы 


отъ$хали версты четыре... край неба алЗетъ; въ березахъ про- 
сыпаются, неловко перелетываютъ галки; воробьи чирикаютъь 
около темныхъ скирдъ. СвЪтлфетъ воздухъ, виднЪЙй дорога, 
яенфетъ небо, бФлЪютъ тучки, зеленЪють поля. Въ избахъ. 


‘ враснымъ огнемъ горятъ лучины, за воротами слышны заспан- 


я 


ные голоса. А между TEME заря разгорается; вотъ уже золотыя 
полосы протянулись по небу, въ оврагахъ клубятся пары; жа- 
воронки звонко поютъ, передразевтный вфтеръ подулъ, — и 
тихо всплываетъ багровое солнце. Свфтъ такъ и хлынетъ по- 
токомъ; сердце въ васъ встрепенется, какъ птица. Свфжо, Be- 
село, любо! Далеко видно кругомъ. Вонъ за рощей деревня; 
вонъ подальше другая съ бЪлой церковью, вонъ березовый л%- 
сокъ на горЗ; за нимъ болото, куда вы Здете... Живфе, кони, 
живзе? Крупной рысью впередъ!... Версты три осталось, не 
больше. Солнце быстро поднимается; небо чисто... Погода бу- 


. детъ славная. Стадо потянулось изъ деревни къ вамъ навстрЗчу. 


Вы взобрались на гору... Какой видъ! Р%$ка вьется верстъ Ha 
десять, тускло синфя сквозь туманъ: за ней водянисто-зеленые 
луга; з& лугами полог1е холмы; вдали чибисы EPHEOMB вьются 


. надъ болотомъ; сквозь влажный блескъ, разлитый въ воздухф, 


ясно выступаетъ даль... не тб, что лЪтомъ. Какъ вольно ды- 
шетъ грудь, какъ быстро движутся члены, какъ крфинетъ весь 
человЪвъ, охваченный свфЪжимъ дыханьемъ весны! 

А л6тнее, 1юльское утро! Кто, кромЪ охотника, испыталь 


‘вавъ отрадно бродить на зарЪ по кустамъ? Зеленой чертой 


ложится сл$дъ вашихъ HOTB по росистой, побЪл$вшей трав$. 
Вы раздвивите мокрый кустъ, — васъ такъ и обдастъ накопив- 
шимся, теплымъ запахомъ ночи; воздухъ весь напоенъ свЪжей 
горечью полыни, медомъ гречихи и „кашки“; вдали стЪной стоитъ 
‘дубовый лфеъ и блеститъь и алФетъ на солнц; еще свЪжо, но 
уже чувствуется близость жара. Голова томно кружится отъ 
избытка благоухан!й. Кустарнику HETB конца... Кой-гдВ развЪ. 
вдали желтфетъ посп$вающая рожь, узкими полосками EpacHb- 
етъ гречиха. Вотъ заскрипЗла телЪга; шагомъ пробирается му- 
жикъ, ставитъ заранфе лошадь въ т$нь... Вы поздоровались съ 
нимъ, отошли — звучный лязгь косы раздается за вами. Солнце 
все выше и выше. Быстро сохнетъ трава. Вотъ уже жарко 
стало. Проходитъ часъ, другой... Небо темнфетъ по краямъ; 
колючимъ зноемъ пышеть неподвижный воздухъ. — „Lab бы, 


‘братъ, тутъ напиться?“ — спрашиваете вы у косаря. — „А вотъ 


въ овраг колодезь.“ Сквозь густые кусты орЪшника, перепу- 
танные цфпкой травой, спускаетесь вы на дно оврага. Точно: 
подъ самымъ обрывомъ таится источникъ; дубовый кустъ жадно 
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раскинулъ надъ водою свои лапчатые сучья; болыше серебри- - 


стые пузыри, колыхаясь, поднимаются со дна, покрытаго мел- 
кимъ бархатнымъ мохомъ. Вы бросаетесь HA землю, вы напились, 
но вамъ л6нь пошевельнуться. Вы въ тЪни, вы дышете пахучей 
сыростью; вамъ хорошо, A противъ васъ кусты раскаляются и 
словно желтЗютъ на солнц. Ho что это? ВЪтеръ внезапно 
налет$лъь и промчалея; воздухъ дрогнулъ кругомъ: ужь не 


громъ-ли? Вы выходите изъ оврага... что за свинцовая полоса -— 


на небосклонЪ? Зной ли густЪетъ? туча ли надвигается?... 
Но вотъ слабо сверкнула молн!я... 9, да это гроза! Вругомъ 
еще ярко CBETHTB солнце: охотиться еще можно. Но туча 
ростетъ: передвай ея край вытягивается рукавомъ, наклоняется. 
сводомъ. Трава, кусты, все вдругъ потемн$ло... СкорЪй! вонъ, 
кажется, виднфется сфнной сарай... ckopbe!... Вы добЪфжали, 
вошли... Каковъ дождикъ? каковы молни? Кой-гдЪ сквозь 
соломенную крышу закапала вода на душистое сЗно... Но вотъ 
солнце опять заиграло. Гроза прошла; вы выходите. Боже мой, 
какъ весело сверкаетъ все кругомъ, какъ воздухъ свЪжъ и жи- 
докъ, какъ пахнетъ земляникой и грибами!... 

Но вотъ наступаетъ вечеръ. Заря запылала пожаромъ и 
обхватила полъ-неба. Солнце садится. Воздухъ вблизи какъ-то 
особенно прозраченъ, словно стеклянный: вдали ложится мягый 
паръ, теплый на-видъ; вм$стВ съ росой падаетъ алый блескъ. 
на поляны, еще недавно облитыя потоками жидкаго золота; отъ 
деревьевъ, отъ кустовъ, отъ высокихъ стоговъ сЗна побфжали 
длинныя т%ни... Солнце сфло; звфзда зажглась и дрожитъ въ. 
огнистомъ морЪ заката... Вотъ оно блфди$етъ: синфетъ небо; 
отдфльныя тфни исчезаютъ, воздухъ наливается мглою. Пора. 
домой, въ деревню, въ избу, Tb вы ночуете. Закинувъ ружье 
за плечи, быстро идете вы, не смотря на усталость... А между 
ТЁмъ наступаетъ ночь; за двадцать шаговъ уже Me видно; со- 
баки едва бЪлЗютъ во мракЪ. Вонъ надъ черными кустами край 
неба смутно яснфетъ... Что это? — пожаръ?... НЪть, это вос- 
ходитъ луна. А вонъ внизу, направо, уже мелькаютъ огоньки 
деревни... Вотъ наконецъ и ваша изба. Сквозь окошко видите 
вы столъ, покрытый бфлой скатертью, горящую свЗчку, ужинъ... 

А то велишь заложить бЪфговыя дрожки и пофдешь въ лфеъ 
Ha рябчиковъ. Весело пробираться по узкой дорожЕЪ, между 


двумя ст$нами высокой ржи. Колосья тихо бьютъ васъ по лицу, - 


васильки цфпляются за ноги, перепела кричатъ кругомъ, лошадь 
бЪжитъ лЪнивой рысью. Вотъ и лфсъ. Tu и тишина. Стат- 
ныя осины высоко лепечутъ надъ вами; длинныя, висяч1я BETEH 
березъ едва шевелятся; могучай дубъ стоитъ, какъ боецъ, подлВ 
красивой липы. Вы Фдете по зеленой, испешренной тфнями до- 
рожкЪ; большя желтыя мухи неподвижно висятъ въ золотистомъ 
воздух и вдругъ отлетаютъ; мошки вьются столбомъ, CBETIBA 
въ т%ни, темн®я на солнц; птицы мирно поютъ. Золотой го- 
лосокъ малиновки звучитъ невинной, болтливой радостью: онъ 


— 
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идеть къ запаху ландышей. Narbe, далфе, глубже въ л$еъ... 
Л$еъ глохнетъ... Неизъяснимая тишина западаетъ въ душу; да 
и кругомъ такъ дремотно и тихо. Но вотъ вфтеръ набЪжалъ, 
и затшум$ли верхушки, словно падаюния волны. СЕвозь прошло- 
годнюю бурую листву кой-гдВ ростутъ высомя травы; грибы 
стоять OTABAbBHO подъ своими шляпками. Б%лякъ вдругъ вы- 
скочитъ, собака съ звонкимъ лаемъ помчится BCIBAB... 

И какъ этоть же самый лёсъ хорошъ поздней осенью, когда 
прилетаютъ вальдшнепы! Они не держатся въ самой глуши: 
ихъ надобно искать вдоль опушки. Втра нЪтъ, и иЪтъ ви 
солнца, ни свЗта, ни тЪни, ни движенья, ни шума; въ мягкомъ 
воздух разлить осеный запахъ, подобный запаху вина; тоневй 
туманъ стоитъ вдали надъ желтыми полями. Сквозь обнажен- 
ные, бурые сучья деревъ мирно б$лЗетъ неподвижное небо; кой- 
Tab на липахъ висятъ послфдне золотые листья. Сырая земля 
упруга подъ ногами; высовя, судя былинки не шевелятся; 
длинныя нити блестятъ на поблфднфвшей трав. Спокойно дны- 
шетъ грудь, & на душу находить странная тревога. Идешь 
вдоль опушки, глядишь за собакой, а между т$мъ любимые 
образы, любимыя лица, мертвыя и живыя, приходятъ на память, 
давнымъ-давно заснувиия впечатлЗня неожиданно просыпаются; 
воображенье рфетъ и носится, какъ птица, и все тавъ ясно 
движется и стоить передъ глазами. Сердце то вдругъь задро- 
жить и забьется, странно бросится впередъ, то безвозвратно 
потонетъ въ воспоминан1яхъ. Вся жизнь развертывается легко и 
быстро, кавъ CBHTORB; всфмъ своимъ прошедшимъ, всЪми чувствами, 
силами, всею своею душою владфеть человЗкъ. И ничего кру- 
TOMB ему не мфшаетъь — ни солнца HET, ни вЪтра, ни шума... 

А осеннй, ясный, немножко холодный, утромъ морозный 
день, когда береза, словно сказочное дерево, вся золотая, кра- 
сиво рисуется на бл$дно-голубомъ небЪ, когда низкое солнце 
ужь не грФетъ, но блеститъ ярче лЪтняго, небольшая осиновая 
роща вся сверкаетъ насквозь, словно ей весело и легко стоять 
голой; изморозь еще бЪлВетъ на днЪ долинъ, a св$ ый вЪтеръ 
тихонько шевелитъ и гонитъ упавие, покоробленные листья, — 
когда по рЗЕЪЗ радостно мчатся CHHIA волны, MEPHO вздымая 
разс$янныхъ гусей и утокъ; вдали мельница стучитъ, полуза- 
крытая вербами, и, пестр$я въ свЪтломъ воздух, голуби быстро 
кружатся надъ ней... 

Хороши также IbTHie туманные дни, хотя охотники ихъ и 
не любятъ. Въ таке дни нельзя стр$лять: птица выпорхнувъ у 
васъ изъ-подъ ногъ, тотчасъ же исчезаетъ въ бЗловатой мгл 
неподвижнаго тумана. Но какъ тихо, какъ невыразимо тихо 
все кругомъ! Все проснулось, и все молчить. Вы проходите 
мимо дерева — оно не шелохнется: оно нЪжится. Сквозь тоный 
парт, ровно разлитый въ воздух, чернзется передъ вами длин- 
ная полоса. Вы принимаете ее за близый лЪсъ; вы подходите 
— лфеъ превращается въ высокую грядку полыни на меж». 
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Надъ вами, кругомъ вась — всюду туманъ... Но вотъ взтеръ 
слегка шевельнется — клочекъ блЁдно-голубаго неба смутно 
выступить сквозь PBABEMIH, словно задымивпийся паръ, золо- 
тисто-желтый лучъ ворвется вдругъ, заструится длиннымъ по- 
токомъ, ударить по полямъ, упрется въ рощу, — и воть опять 
все заволоклось. Долго продолжается эта борьба; но какъ не- 
сказанно великолЗпенъ и ясенъ становится день, когда CBETB 
наконецъ восторжествуетъ и посл$дея волны согрфтаго тумана, 
то скатываются и разстилаются скатертями, то взвиваются и 
исчезаютъ въ глубокой, н58жно-сяющей вышинф... 

Но вотъ вы собрались въ оть$зжее поле, въ степь. Верстъ 
десять пробирались вы по проселочнымъ дорогамъ — воть, на- 
конецъ, большая. Мимо безконечныхъ обозовъ, мимо постоялыхъ 
двориковъ съ шипящимъ самоваромъ подъ нав$сомъ, раскры- 
тыми настежъ воротами и колодеземъ, отъ одного села до дру- 
гаго, черезъ необозримыя поля, вдоль зеленыхъ коноплянниковъ, 
долго, долго Здете вы. Сороки перелетаютъ съ ракиты на ра- 
киту; бабы, съ длинными граблями въ рукахъ, бредутъ въ поле; 
прохожй человЪкъ въ поношенномъ нанковомъ кафтав$, съ ко- 
томкой за плечами, плетется усталымъ шагомъ; грузная по- 
мфщичья карета, запряженная шестерикомъ рослыхъ и разбитыхъ 
лошадей, плыветъ вамъ на встр$чу. Изъ окна торчитъ уголъ 
подушки, а на запяткахъ, на кулькЪ, придерживаясь за вере- 
вочку, сидитъ бокомъ лакей въ шинели, забрызганный до самыхъ 
бровей. Вотъ уфздный городокъ съ деревянными, кривыми до- 
мишками, безконечными заборами, купеческими необитаемыми 
каменными строешями, стариннымъ мостомъ надъ глубокимъ 
оврагомъ... Далфе, zarbe!... Пошли степныя м$ста. Глянешь 
съ горы — какой видъ! Круглые, низые холмы, распаханные и 
засфянные до верху, разбЪгаются широкими волнами; 3apocmie 
кустами овраги вьются между ними; продолговатыми островами. 
разбросаны небольшия рощи; оть деревни до деревни б$гутъ 
узкая дорожЕи; церкви б$лЪютъ; между лозниками сверкаетъ 
р3чка, въ четырехъ м$стахъ перехваченная плотинами; далеко 
въ полЪ гуськомъ торчатъ драхвы; стареньюй городской домъ - 
съ своими службами, фруктовымъ садомъ и гумномъ прютилея 
къ небольшому пруду. Ho „ante, arte Фдете вы. Холмы все 
мельче и мельче, дерева почти не видать. Воть она, наконецъ — 
безграничная, необозримая степь! 

А въ зимн!Й день ходить по высокимъ сугробамъ за зай- 
цами, дышать морознымъ, острымъ воздухомъ, невольно щуриться- 
отъ ослпительнаго мелкаго сверканьн мягкаго CHETA, любоваться 
зеленымъ цивЪтомъ неба надъ красноватымъ лЪсомъ!... А первые 
весенне дни, когда кругомъ все блеститъ и обрушщается, сквозь 
тяжелый паръ талаго снфга уже пахнеть согрфтой землей, на 
проталинкахьъ, подъ косымъ лучемъ солнца, довфрчиво поють 
жаворонки, и, съ веселымъ шумомъ и ревомъ, изъ оврага въ 
оврагъ клубятся потоки... 
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Хорь и Валинычъ. 


— — Оба прятеля нисколько не походили другъ на друга. 
Хорь быль человфкъ положительный, практическй, администра- 
тивная голова, рацоналистъ; Калинычъ, напротивъ, принадле- 
Kalb къ числу идеалистовъ, романтиковъ, людей восторженныхъ 
и мечтательныхъ. Хорь понималъ дЪйствительность, то-есть: об- 
строился, накопиль деньжонку, ладилъ съ бариномъ и съ про- 
чими властями; Калинычъ ходилъ въ лаптяхь и перебивался 
кое-какъ. Хорь расплодиль болыншое семейство, покорное и 
единодушное; у Калиныча была когда-то жена, которой онъ 
боялея, a дфтей и не бывало вовсе. Хорь насквозь видфлъ г-на 
Полутыкина; Калинычъ благоговЪфлъ передъ своимъ господиномъ. 
Хорь любилъь Калиныча и оказывалъь ему покровительство; Ва- 
линычъ любилъ и уважалъ Хоря. Хорь говорилъ мало, NOCMEH- 
вался и разумВ8лъ про себя; Калинычъ объаснялея съ жаромъ, 
хотя и не пфлъ соловьемъ, какъ бойый фабричный человзЕЪъ... 
Ho Калинычъ быль одаренъ преимуществами, которыя призна- 
валъ самъ Хорь, напримфръ: онъ заговаривалъ Еровь, испугъ, 
бЪ$шенство, выгонялъ червей; пчелы ему дались, рука у него 
была легкая. Хорь при MH попросилъ его ввести въ конюшню 
новокупленную лошадь, Валинычъ съ добросовфстною важностью 
исполнилъ просьбу стараго скептика. Калинычъ стоялъ ближе 
къ природ; Хорь же — EB людямъ, къ обществу; Калинычъ 
не любилъ разсуждать и всему вфриль сл$по; Хорь возвышался 
даже до иронической точки 3pbHin на жизнь. Онъ много BHAEIE, 
много зналъ, и отъ него я многому научился. Наприм8ръ изъ 
его разсказовъ узналь я, что каждое лБто, передъ покосомъ 
появляется въ деревняхъ небольшая тел$жка особеннаго вида. 
Въ этой телБжЕЪ сидитъ челов$къ въ кафтан и продаетъ косы. 
На наличныя деньги онъ беретъ рубль двадцать пять копфекъ. 
— полтора рубля ассигнащаями; въ долгъ три рубля и ЦЪлко- 
вый. Веф мужики, разумФется, берутъ у него въ долгъ. Черезъ 
дв$-три недфли онъ появляется снова и требуетъ денегъ. У 
мужика овесъ только-что скошенъ, стало-быть заплатить есть 
ч$мъ; онъ идетъ съ купцомъ въ кабакъ, и тамъ уже расплачи- 
вается. Иные пом$щики вздумали-было покупать сами косы на 
наличныя деньги и раздавать въ долгь мужикамъ по той же 
ubHt; но мужики оказались недовольными и даже впали въ 
унын1е; ихъ лишали удовольствия щелкать по кос, прислуши- 
ваться, перевертывать ее въ рукахъ и разъ двадцать спросить 
у плутоватаго м8щанина-продавца: „а что, малый, коса-то не 
больно того?“ — ТВ же самыя прод$лки происходятъ и при 
покупЕкВ серповъ, съ тою только разницей, что тутъ бабы вм$- 
шиваются въ дБло и доводять иногда самого продавца до He- 
обходимости, для ихъ же пользы, поколотить ихъ. Но боле 
всего страдаютъ бабы вотъ при какомъ случа. Поставщики 
матерала на бумажныя фабрики поручаютъ закупку тряпья 
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особеннаго рода людямъ, которые въ HHBIXB узздахъ называ- - 


ются „орлами.“ Такой орелъ получаетъь отъ купца рублей ıBb- 
сти ассигнашями и отправляется на добычу. Но, въ противность 
благородной птиц, отъ которой онъ получилъь свое имя, онъ 
не нападаетъ открыто и смЪло: напротивъ, „орелъ“ приб$гаетъ 
къ хитрости и лукавству. Онъ оставлаетъь свою телфжку гдЪ- 
нибудь въ кустахъ около деревни, & самъ отправляется по за- 
дворьямъ да по задамъ, словно прохожй какой-нибудь, или 
просто праздношатающийся. Бабы чутьемъ угадываютъ его при- 
ближенье и крадутся къ нему на встр$чу. Въ торопяхъ совер- 
шается торговая сдЪлка. За нфсколько м$дныхъ грошей баба 
отдаетъ „орлу“ не только всякую ненужную тряпицу, но часто 
даже мужнину рубаху и собственную поневу. Въ посл$днее 
время бабы нашли выгоднымъ красть у самихъ себя и сбывать 
такимъ образомъ пеньку, въ особенности „замашки“, — важное 
распространене и усовершенствован1е промышленности „орловъ.“ 
Но за то мужики, въ свою очередь, навострились, и при ма- 
лфйшемъ подозр$н1и, при одномъ отдаленномъ слух о появле- 
НИ „орла“, быстро и живо приступаютъ къ исправительнымъ и 
предохранительнымъ мфрамъ. И, въ самомъ дфлЪ, не обидно 
ли? Пеньку продавать ихъ дфло, — и они ее точно продаютъ 


— не въ городф, — а въ городъ надо самимъ тащиться, — а’, 


пр#зжимъ торгашамъ, которые, за неим$емъ безмЗна, считаютъ 
пудъ въ сорокъ горстей — а вы знаете, чтб за горсть и чтб 
за ладонь у русскаго человзка, особенно, когда онъ „усерд- 
ствуетъ!“ — Такихъ разсказовъ я, челов$къ не опытный и въ 
деревн не „живалый“ (какъ у насъ въ ОрлВ говорится) на- 
слушался вдоволь. Но Хорь не все разсказывалъ, онъ самъ меня 
разспрашивалъ о многомъ. Узналъ онъ, что я бывалъ за грани- 
цей, и любопытство его разгорЗлось... Калинычъ оть него от- 


. ставалъ; но Калиныча боле трогали описанля природы, горъ, 


водопадовъ, необыкновенныхъ зданий, большихъ городовъ; Хоря 
занимали вопросы административные и государственные. Онъ 


перебиралъь все по порядку: — „Что, у нихъ это тамъ есть 
также, какъ у насъ, аль иначе?... Ну, говори, батюшка, — 
КАКЪ-же?...“ — „А! ахъ, Господи, твоя воля!“ восклицалъ Ва- 


линычъ во время моего разсказа; Хорь молчалъ, хмуриль гу- 


стыя брови и лишь изрфдка замфчалъ, что „дескать это у насъ > 


не шло бы, а вотъ это хорошо — это порядокъ.“ — Вефхъ его 
разепросовъ я передать вамъ не могу, да и незач$мъ; но изъ 
нашихъ разговоровъ я вынесъ одно убЪфжденье, котораго, в$ро- 
ятно, никакъ не ожидаютъ читатели, — убфжденье, что Петръ 
Велики былъ по преимуществу русскй челов$къ, руссвый, именно 
въ своихъ преобразовавяхъ. Руссый человЪкъ такъ увфренъ 
въ своей сил и крфпости, что онъ не прочь и поломать себя: 
онъ мало занимается своимъ прошедшимъ и см%$ло глядить впе- 
редъ. Чтб хорошо — тб ему и нравится, чтб разумно — того 
ему и подавай, а откуда оно идеть — ему все равно. Его 
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здравый смыслъ охотно подтрунитъ надъ сухопарымъ н$мец- 
кимъ разсудкомъ: но изицы, по словамъ Хорн, любопытный на- 
родецъ, и поучиться у нихъ онъ готовъ. Благодаря исключи- 
тельности своего положенья, своей фактической независимости, 
Хорь говорилъ со мной о многомъ, чего изъ другаго рычагомъ 
‘не выворотишь, какъ выражаются мужики, жерновомъ не вы- 
мелишь. OHG дЪйствительно понималъ свое положенье. Толкуя 
съ Хоремъ, я въ первый разъ услышалъ простую, умную рЪчь 
русскаго мужика. Его познанья были довольно, по-своему, об- 
ширны, но читать онъ не yMbıs; Валинычъь — умзлъ. „Этому 
шалопаю грамота далась“, замтилъ Хорь: — „у него и пчелы 
отродясь не мерли.“ — „А дЪтей ты своихъ выучилъ Ipamorb? 
— Хорь помолчалъ. — „Федя знаетъ.“ — „А друге?“ — „Друше 
не знаютъ.“ — „А что?“ — Старикъ не отв$чалъь и перем нилъ 
разговоръ. Впрочемъ, какъ онъ уменъ ни быль, водились и за 
нимъ MHOTie предразсудки и предубВжденя. Бабъ онъ, напри- 
мфръ, презиралъ OTb глубины души, & въ веселый часъ тЬшился 
и издфвался падъ ними. Жена его, старая и сварливая, ц$лый 
день не сходила съ печи и безпрестанно ворчала и бранилась; 
сыновья не обращали на нее внимашя, но невЪстокъ она со- 
держала въ страхЪ Божемъ. Не даромъ въ русской пфсенкЪ 
свекровь поетъ: „какой ты мн$ сынъ, какой семьянинъ! не бьешь 
молодой...“ Я разъ было вздумалъ заступиться за невЪстовъ, 
попытался возбудить сострадате Хоря; но онъ спокойно воз- 
разилъ мн, что „охота-де вамъ такими... пустяками заниматься, 
— пускай бабы ссорятся... Ихъ чтб разнимать — то хуже, да 
и рукъ марать не стоить.“ Иногда злая старуха слВзала съ 
печи, вызывала изъ с$ней дворовую собаку, приговаривая: „сюды, 
сюды, собачка!“ и била ee по худой спинЪ кочергой, или стано- 
вилась подъ навфсъ и „лаялась“, какъ выражался Хорь, со вс$ми 
проходящими. Мужа своего она, однакоже, боялась и, по его 
приказаню, убиралась къ себЪ на печь. Но особенно любо- 
пытно было послушать споръ Калиныча съ Хоремъ, когда A510 
доходило до г-на Полутыкина. — „Ужь ты, Хорь, у меня его не 


трогай“, говорилъ ВКалинычъ. — „А что-жъ онъ теб сапоговъ 
не сошьетъ?“ возражалъ тотъ. — „Эка, сапоги!... на что Mus 
сапоги? Я мужикъ“.... — „Да воть и я мужикъ, & вишь....“ 


При этомъ слов$ Хорь подымаль свою ногу и показывалъ Ка- 
линычу сапогъ, скроенный, вЗроятно, изъ мамонтовой кожи. — 
„Эхъ, да ты развЪ нашъ братъ! отвфчалъ Калинычъ. — „Hy, 
хоть бы на лапти даль: вЪдь ты съ нимъ на охоту ходишь; чай, 
что день, то лапти“ — „Онъ мнЪ даетъ на лапти.“ — „Да, въ 
прошломъ году гривенникъь пожаловалъ. — Калинычь съ до- 
садой отворачивался, a Хорь залился см$хомъ, при чемъ его 
маленьк1е глазки исчезали совершенно. 

Калинычъ WENIG довольно прятно и поигрывалъь на бала- 
лайБЪ. Хорь слушалъ, слушалъ его, затибалъ вдругъ голову на 
бокъ и начиналъ подтягивать жалобнымъ голосомъ. Особенно 





— 381 — 


любиль онъ пзеню: „Доля ты моя, доля!“ Федя не упускалъ 
случая подтрунить надъ отцомъ. „Чего, старикъ, разжалобилея?“ 
Но Хорь подпиралъ щеку рукой, закрывалъ глаза и продолжаль 
жаловаться на свою долю... За то, въ другое время, не было 
челов$ка дфятельнЪе его: в$чно надъ чФмъ-нибудь копаетея — 
телЪгу чинить, заборъ подпираетъ, сбрую пересматриваетъ. Осо- 
бенной чистоты онъ однако не придерживалея и на мои за- 
м5чаня отвфчалъь мн однажды, что „надо-де изб жильемъ 
пахнуть." 

— Посмотри-ка, возразилъь я ему: — какъ у Калиныча Ha 
пасе$ чисто. 

— Пчелы бы жить не стали, батюшка, сказалъ онъ со 
B3AOXOMB 

— A чтб, спросилъ онъ меня въ другой разъ: — у тебя 
своя вотчина есть? — „Есть.“ — „Далеко отсюда?“ — „Верстъ 
сто.“ — „Чтб же ты, батюшка, живешь въ своей вотчинЪ?“ — 
„Ъмиву.“ — „А больше, чай, ружьемъ пробавляешься?“ — „При- 
зваться, да.“ — „И хорошо, батюшка, дЗлаешь; стрзляй себЪ на 
здоровье тетеревовъ, да старосту мЪняй почаще.“ 


2. Изъ романа „Отцы и Abm“, 


— — Аркадй подошелъ къ дядЪ и снова почувствовалъ на 
щекахъ своихъ прикосновеше его душистыхъ усовъ. Пазвелъ 
Петровичъ присЗлъ въ столу. На немъ былъ изящный утреннй 
въ англАйскомъ BEYCB костюмъ; на головЪ красовалась маленькая 
феска. Эта феска и небрежно повязанный галстучекъ намекали 
на свободу деревенской жизни; но туге воротнички рубашки, 
правда не бЪлой, & пестренькой, какъ оно слЗдуетъ для утрен- 
няго туалета, съ обычною неумолимостью упирались въ выбритый 
подбородокъ. 

— Гд% же новый твой прАятель? спросилъ онъ Apkania. 

— Его дома н$ть; онъ обыкновенно встаетъ рано и отпра- 
вляется куда-нибудь. Главное не надо обращать на него BHH- 
ман1я: онъ церемовй не любитъ. 

— Да, это замЗтно. — Павелъ Петровичъ началъ, не то- 
ропясь, намазывать масло на хлВбъ. — Долго онъ у насъ про- 
гостить? 

— Вакъ придется. Онъ за$халъ сюда по дорог$ EB отцу. 

— А отецъ его Tab живетъ? 

— Въ нашей же Ty6epHiu, верстъ восемьдесать отсюда. У 
него тамъ небольшое имЗньице. Онъ быль прежде полковымъ 
доЕторомъ. 

— То, тэ, тэ, тэ... То-то я вее себя спрашиваль: Tab слы- 
шалъ я эту фамимю: Базаровъ?... Николай, помнится, въ ба- 
тюшкиной дивизи былъ л5карь Базаровъ? 

— Кажется, былъ. 

— Точно, точно. Take этотъ л$карь его отецъ. Гм! — 
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Павелъ Петровичъ повелъ усами. — Ну, a camp господинъ Ба- 
заровъ собственно чтб такое? спросилъ онъ съ разстановкой. 

— Чтоб такое Базаровъ? — АркадйЙ усмхнулся. — Хотите, 
дядюшка, я вамъ скажу, что онъ собственно такое? 

— Сд$лай одолжеше, племянничектъ. 

— Онъ нигилистъ. 

— Какъ? спросилъ Николай Петровичъ, а Павелъь Петро- 
вичъ подняль на воздухъ ножъ съ кускомъ масла на KOHNE 
лезв1я, и остался неподвиженъ. 

— Онъ нигилисть, повторилъь Аркад!!. 

— Нигилисть, приговорилъь Николай Петровичъ. — Это отъ 
латинскаго, nihel, ничею, сколько я могу судить; стало-быть это 
слово означаетъ челов$ка, который..., который ничего не при- 
зваетъ? 

— Скажи: который ничего не уважаетъ, подхватилъь Павелъ 
Петровичъ, и снова принялся за масло. 

— Который ко всему относится съ критической точки 3P%b- 
н1я, замфтилъ Аркадий. 

— А это He все равно? спросилъ Павелъ Петровичъ. 

— НЪть, не все равно. Нигилистъ, это челов въ, который 
не склоняется ни передъ какими авторитетами, который не при- 
нимаеть ни одного принципа на вфру, какимъ бы уважешемъ 
ни былъ окруженъ этотъ принципъ. 

— И чтб жъ это хорошо? перебилъ его Павелъ Петровичъ. 

— Смотря какъ кому, дядюшка. Иному отъ этого хорошо, 
а иному очень дурно. 

— Воть какъ. Ну, это, я вижу, не по нашей части. Мы 
люди стараго вфка, мы полагаемъ, что безъ принсиповъ (Павелъ 
Иетровичъ выговарилъ это слово мягко, на французсвй манеръ, 
Аркадй напротивъ произносилъь „прынципъ“ налегая на первый 
слогъ), безъ принсиповъ принятыхъ, какъ ты говоришь, на вру, 
шагу ступить, дохнуть нельзя. ‚Vous avez change tout cela, дай 
вамъ Богъ здоровья и генеральсый чинъ, а мы только любо- 
ваться вами будемъ, господа... какъ бишь? 

— Нигилисты, отчетливо проговорилъ Аркадйй. 

— Да. Прежде были гегелисты, & теперь нигилисты. По- 
CMOTPUME, кавъ вы будете существовать въ пустот$, въ безвоз- 
душномъ пространств: а теперь позвони-ка, пожалуйста, братъ 
Николай Петровичъ, мнЪ пора пить мой какао. — — 

— — На терассЪ въ течени нФеколькихъ MTHOBEHIH господ- 
ствовало молчане. Павелъ Петровичъ похлебываль свой какао, 
и вдругь поднялъ голову. — Вотъ и господинъ нигилисть ЕъЪ 
намъ жалуетъ, промолвилъ онъ вполголоса. 

ДЪйствительно по саду, шагая черезъ клумбы, шелъ База- 
ровъ. Его полотняное пальто и панталоны были заначканы въ 
грязи; цфикое болотное растен1е обвивало тулью его старой, круг- 
лой шляпы; въ правой руЕЪ онъ держалъ небольшой мВшокъ; въ 
мфшЕВ шевелилось что-то живое. Онъ быстро приблизился къ 
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терасс$ и, качнувъ головою, промолвилъ: — Здравствуйте, гос- 
пода; извините, что опоздалъ въ чаю; сейчасъ вернусь; надо вотъ 
этихъ плЬнницъ въ MECTy пристроить. 

— Что это у Bach, шявки? спросилъ Павелъь Петровичъ. 

— Н$ть, лягушки. | 

— Вы ихъ Здите или разводите? 

— Для опытовъ, равнодушно приговорилъ Базаровъ и ушелъ 
ВЪ ДОМЪ. 

— Это онъ ихъ р$зать станетъ, замЪтилъ Навелъ Петровичъ. 
Въ принсыпы не вЗритъ, & въ лягушекъ вфритъ. 

Аркадий съ сожалЪемъ посмотрзлъ на дядю, и Николай 
Петровичъ украдкой пожалъ плечомъ. Самъ Павелъ Петровичъ 
почувствовалъ, что сострилъ неудачно, и заговорилъ о хозяйствЪ 
и о новомъ управляющемъ, который наканунЪ приходилъ къ нему 
жаловаться, что работникъ @9ома „либоширничаетъ“ и отъ рукъ 
отбилея. „Гакой ужъ онъ езопъ“, сказалъ онъ между прочимъ: 
„всюду протестовалъ себя дурнымъ человфкомъ, поживетъ и съ 
глупостью отойдетъ“. — — 

— — Базаровъ вернулея, сЪлъ за столъ и началъ посп$шно 
пить чай. Оба брата молча глядфли на него, а Аркадй украд- 
кой посматривалъ то на отца, то на дядю. 

— Вы далеко отсюда ходили? спросалъ наконецъ Николай 
Петровичъ. 

_ — "Туть у Back болотце есть, возл$ осиновой рощи. Я взо- 
гналъ штукъ пать бекасовъ; ты можешь убить ихъ, Аркадйй. 

— А вы не охотникъ? 

— Höre. 

— Вы собственно физикой занимаетесь? спросилъ въ свою 
очередь Павелъ Цетровичъ. 

— Физикой, да; вообще естественными науками. 

— Говорятъ, Германцы въ поел$днее время сильно успФли 
по этой части. 

— Да, НЪмцы въ этомъ наши учители, небрежно отвфчалъ 
Базаровъ. 

Слово Германцы, Bu&cro Н№мцы, Павелъ Петровичъ употре- 
билъ ради ирон!и, которой однако никто не замфтилъ. 

— Вы столь высокаго мня о Humax? проговориль съ 
изысканною учтивостью Павелъ Петровичъ. Онъ начиналъ чув- 
ствовать тайное раздражеше. Его аристократическую натуру 
возмущала совершенная развязность Базарова. Этотъ Ibkapckiü 
CHHB не только не робфлъ, онъ даже отвфчаль отрывисто и не- 
охотно, и въ звуЕЗ его голоса было что-то грубое, почти дерзкое. 

— Тамошне ученые — дЪльный народъ. 

—- Takt, такъ. Ну, а объ русскихъ ученыхъ вы, вфроятно, 
не имфете столь лестнаго понят1я? 

— Пожалуй что такъ. 

— Это очень похвальное самоотвержене, произнесъ Павелъ 
Цетровичъ, выпрямляя станъ и закидывая голову назадъ. — Но 
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какъ же намъ Аркадй Николаичъ cefiyacr сказывалъ, что вы не 
признаете никавихъ авторитетовъ? Не взрите имъ? 

— Да зачЪмъ я стану ихъ признавать? И чему я буду вЪ- 
рить? Миф скажутъ 1510, я соглашаюсь, вотъ и все. 

— А Н$мцы веВ 1510 говорятъ? промолвиль Павель Пе- 
тровичъ, и лицо его приняло такое безучастное, отдаленное вы- 
ражене, словно онъ весь ушелъ въ какую-то заоблачную высь. 

— Не ве, отвФтилъ съ короткимъ з&вкомъ Базаровъ, ко- 
торому явно не хотёлось продолжать словопренге. 

Павелъ Петровичъ взглянулъ Ha Аркадля, какъ бы желая ска- 
зать ему: „учтивъ твой другъ, признаться“. — Что касается до 
меня, заговорилъь онъ опять, не безъ н®котораго усимя, — я 
Н%ыцевъ, грёшный челов$къ, не жалую. О русскихъ НЪмцахъ 
я уже не упоминаю: извфетно, чтб это за птицы. Ho и ифмецкю 
Н$мцы мн не по нутру. Еще прежне туда, сюда; тогда у нихъ 
были — ну, тамъ Шиллеръ, чтб ли, Гетте... Братъ воть имъ 
особенно благопрятствуетъ... А теперь пошли все KAkie-TO хи- 
мики да матерялисты... 

— Порядочный химикъ въ двадцать разъ полезнфе всякаго 
поэта, перебилъ Базаровъ. 

— Вотъ вакъ, промолвилъ Павелъ Петровичъ, и, словно за- 
сыпая, чуть-чуть приподнялъ брови. — Вы, стало быть, искусства 
не признаете? 

— Искусство наживать деньги, или HETB болфе геморроя! 
воскликнулъ Базаровъ съ презрительною усм$шкой. 

— Тавъ-съ, такъ-съ. Вотъ какъ вы изволите шутить. Это 
вы все, стало быть, отвергаете? Положимъ. Значитъ, вы взрите 
Bb одну науку? 

— Я уже доложиль вамъ, что ни во чтб не BEPW; и что 
такое наука — наука вообще? Есть науки, какъ есть ремесла, 
званя; а наука вообще не существуетъ вовсе. 

— Очень хорошо-съ. Ну, a на счетъ другихъ, въ людскомъ 
быту принятыхъ поетановленй, вы придерживаетесь такого же 
отрицательнаго направленя? 

— Чтб это, допросъ? спросилъ Базаровъ. 

Павелъ Петровичъ слегка поблЪднзлъ... Николай Петровичъ 
почелъь должнымъ вмфшаться въ разговоръ. 

— Мы когда-нибудь поподробнзе побес$дуемъ объ этомъ 
предмет съ вами, любезный Евгенй Васильичъ; и ваше мнёне 
узнаемъ, и свое выскажемъ. Съ своей стороны я очень радъ, что 
вы занимаетесь естественными науками. Я слышалъ, что Либихъ 
сдфлалъ удивительныя OTEPHTIA на счетъ удобревя полей. Вы 
можете инф помочь въ моихъ агрономическихъ работахъ; вы MO- 
жете дать мнЪ какой-нибудь полезный сов$тъ. 

— Я EB вашимъ услугамъ, Николай Петровичъ; но куда 
намъ до Либиха! Сперва надо азбукВ выучиться и потомъ уже 
взяться за книгу, а мы еще аза въ глаза не видали. 

„Ну, ты, я вижу, точно нигилистъ“, подумаль Николай Пе- 
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тровичъ. — Все-таки позвольте прибФгнуть къ вамъ при случа», 
прибавилъ онъ вслухъ. А теперь намъ, я полагаю, братъ, пора 
пойдти потолковать съ прикащикомъ. 

Павелъ Петровичъ поднялся со стула. 

— Да, проговорилъ онъ, ни на кого не глядя, — бЪда по- 
ЖИТЬ эдакъ годковъ пять въ деревн® въ отдалеши отъ великихъ. 
умовъ! Какъ разъ дуракъ дуракомъ станешь. Ты стараешься 
не забыть того, чему тебя учили, а тамъ — хвать! — оказы- 
вается, что все это вздоръ, и тебЪ говоратъ, что путные люди 
эдакими пустяками больше не занимаются и что ты, моль, от- 
сталой колпакъ. Чтб дЗлать! Видно молодежь, точно, умн%е насъ.. 

Павелъ Петровичъ медленно повернулся на каблукахъ и ме- 
дленно вышелъ; Николай Петровичъ отправился велздъ за нимъ. 

— Чтб онъ всегда у васъ такой? хладнокровно спросилъ 
Базаровъ у Аркадя, какъ только дверь затворилась за обоими 


братьями. 
— Послушай, Евген, ты уже слишкомъ р$зко съ нимъ 000- 
шелея, замЪтиль Аркадй. — Ты его оскорбилъ. 


— Да, стану я ихъ баловать, этихъ узздныхъ аристократовъ! 
ВЪдь это все самолюб1е, львиныя привычки, фатство! Ну, про- 
должалъ бы свое поприще въ Петербург$, коли ужъ такой у него 
складъ... А впрочемъ Богъ съ нимъ совс$мъ! Я нашелъ до- 
вольно р8дый экземпляръ водянаго жука, Dytiscus marginatus, 
знаешь? Я тебЪ его покажу. — — 

.— — Р$чь зашла объ одномъ изъ сосЗднихъ пом щиковтъ. 
„Дрянь. ариетократишко“, равнодушно замфтилъ Базаровъ, кото- 
рый встрфчалея съ нимъ въ Петербург$. 

— Позвольте васъ спросить, началъ Павелъ Петровичъ, и 
губы его задрожали: — по вашимъ понятямъ слова: „дрянь“ и 
„аристократъ“ одно и тоже означаютъ? 

— Я сказалъ: „аристократишко“, проговорилъ Базаровъ, ıb- 
ниво отхлебывая глотокъ чаю. 

— Точно тавъ-еъ; но я полагаю, что вы такого же мн$н1я 
объ аристократахъ, какъ и объ аристократишкахъ. Я считаю 
долгомъ объявить вамъ, что я этого инфея He раздЗляю. См$ю 
сказать, меня всЪ знаютъ за челов$ка либеральнаго и любящаго 
прогрессъ; но именно потому я уважаю аристократовъ, настоя- 
щихъ. Вспомните, милостивый государь (при этихъ словахъ Ба- 
заровъ поднялъ глаза на Павла Петровича), вспомните, милостивый 
государь, повторилъ онъ съ ожесточенемъ: — английскихъ ари- 
стократовъ. Они не уступаютъ йоты отъ правъ своихъ, и цотому 
они уважаютъ права друтихъ; они требуютъ исполнетмя обязан- 
ностей въ отношени къ нимъ, и потому они сами исполняютъ 
свои обязанности. Аристокрамя дала свободу Ангми и под- 
держиваетъ ее. 

— Слыхали мы эту пзсню много разъ, возразилъ Базаровъ: 
— но что вы хотите этимъ доказать? 

— Я эфтимь хочу доказать, милостивый государь (Павелъ 
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Петровичъ, когда сердился, съ намврешемъ говорилъ: „эфтимъ“, 
и „эфто“, хотя очень хорошо зналъ, что подобныхъ словъ грам- 
матика не допускаеть. Въ этой причудВ сказывалея остатокъ 
предай александровскаго времени. Тогдашше тузы, въ PEIEHXT 
случаяхъ когда говорили на родномъ языкЗ, употребляли, одни — 
эфто, друпе — эхто: мы, молъ, коренные русаки, и въ тоже 
время мы вельможи, которымъ позволяется пренебрегать школь- 
ными правилами), я эфтимь хочу доказать, что безъ чувства 
собственнаго достоинства, безъ уважешя къ самому себ — а въ 


аристократ эти чувства развиты, — HET никакого прочнаго 
OCHOBAHiA общественному... bien public... общественному здантю. 
Личность, милостивый государь, — воть главное; челов ческая 


личность должна быть кр3пка, какъ скала, ибо на ней все стро- 
ится. Я очень хорошо знаю, напримВръ, что вы изволите нахо- 
дить смёшными мои привычки, мой туалетъ, мою опрятность 
наконецъ, но это все проистекаетъ изъ чувства самоуваженя, 
изъ чувства долга, да-съ, да-съ, долга. Я живу въ деревнЪ, въ 
глуши, но я не роняю себя, я уважаю въ себ чехов$ка. 

— Позвольте, Павелъь Петровичъ, промолвилъ Базаровъ: вы 
вотъ уважаете себя и сидите, сложа руки; какая Kb отъ этого 
польза для bien public? Вы бы не уважали себя, и то же бы 
дфлали. 

Павелъ Петровичъ побл$дизль. — Это совершенно другой 
вопросъ. МнЪ вовсе не приходится объяснять вамъ теперь, 
почему я сижу, сложа руки, какъ вы изволите выражаться. Я 
хочу только сказать, что аристократизмъь — принсипъ, & безъ 
принсиповъ жить въ наше время могутъ одни безнравственные 
или пустые люди. Я говорилъ это Аркадю на другой день его 
пр!Взда, и повторяю теперь вамъ. Не такъ ли, Николай? 

Николай Петровичъ кивнулъ головой. | 

:— Аристократизмъ, либерализмъ, прогресеъ, принципы, TO- 
ворилъ между т$мъ Базаровъ. — Подумаешь, сколько иностран- 
ныхъ и безполезныхъ словъ! Русскому челов$ку они и даромъ 
не нужны. 

— Чтб же ему нужно, по вашему? Послущать васъ, такъ 
мы находимся BHB челов$ чества, вн$ его законовъ. Помилуйте — 
логика истори требуетъ... 

— Да на чтб намъ эта логика? Мы и безъ нея обходимся. 

— Kakp Tarp? 

— Да Tarp же. Вы, я Haıbmch, не нуждаетесь въ A0THRE 
для того, чтобы положить себЪ кусокъ хлЁба въ ротъ, когда вы 
голодны. Куда намъ до этихъ отвлеченностей! 

Павелъ Петровичъ взмахнулъ руками. — Я васъ не понимаю 
посл этого. Вы оскорбляете руссый народъ. Я не понимаю, 
какъ можно не признавать принсиповъ, правилъ! Въ силу чего 
же вы дфйствуете? 

— Я уже говорилъ вамъ, дядюшка, что мы не признаемъ 
авторитетовъ, ви$шался Аркадий. 
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— Мы дЬйствуемъ въ силу того, чтб мы признаемъ полез- 


нымъ, промолвиль Базаровъ. — Въ теперешнее время полезнфе 
зсего отрицане — мы отрицаемъ. 

— Все? 

— Вее. 


— Вакъ? не только искусство, поэзю... но и... страшно 
ВЫМОЛВИТЬ... 

— Все, съ невыразимымъ спокойствемъ повторилъ Базаровъ. 

Павелъ Петровичъ уставился на него. Онъ этого He -ожи- 
далъ, а Аркадй даже покраензлъ отъ удовольствя. 

— Однако позвольте, заговорилъ Николай Петровичъ. — Вы 
все отрицаете, или, выражаясь точнфе, вы все разрушаете. .. 
Да вЗдь надобно же и строить. 

— Это уже не наше 1510... Сперва нужно м%сто разчистить. 

— Современное состояне народа этого требуетъ, съ важ- 
ностью прибавилъ Аркадй: — мы должны исполнять эти тре- 
боватя, мы не имЗемъ права предаваться удовлетворен1ю лич- 
наго эгоизма. 

Эта послЗдняя фраза, видимо, не понравилась Базарову: 
отъ нея взяло философлей, то есть романтизмомъ, ибо Базаровъ 
и философлю называлъ романтизмомъ; но онъ не почелъ за нуж- 
ное опровергать своего молодого ученика. 

— Härte, нЪтъ! воскликнулъ съ внезапнымъ порывомъ Па- 
велъ Петровичъ: — я не хочу вЗрить, что вы, господа, точно 
знаете руссый народъ, что вы представители его потребностей, 
его стремленй! НЗтъ, руссый народъ не такой, какимъ вы его 
воображаете. Онъ свято чтитъ предашя, онъ — патрлархальный, 
онъ не можетъ жить безъ BEPH... 

— Я не стану противъ этого спорить, перебилъь Базаровъ: — 

A даже готовъ согласиться, что вь 9MOM вы правы. - - 

— А если я правъ.... 

— И все-таки это ничего не доказываетт. 

— Именно ничего не доказываетъ, повториль Аркадйй съ yBb- 
ренност!ю опытнаго шахматнаго игрока, который предвидлъ опас- 
ный повидимому ходъ противника, и потому нисколько не смутился. 

— Какъ ничего не доказываетъ? пробормоталъ изумленный 
Павель Петровичъ. — Стало-быть, вы идете противъ своего 
народа? 

— А хоть бы и тавъ? Народъ полахаетъ, что когда громъ 
гремитъ, это Илья пророкъ въ колесниц по небу разъзжаетъ. 
Что жъ? МнЪ соглашаться съ нимъ? Да притомъ — онъ Pyc- 
сый, a разв я самъ не Pycckiä? 

— Н%ть, вы не Руссвый послЪ всего, чтб вы сейчасъ ска- 
зали! Я васъ за Русскато признать не могу. 

— Мой 515 землю пахалъ, съ надменною гордостью OTBE- 
чалъ Базаровъ. — Спросите любого изъ вашихъ же мужиковъ, 
Bb коемъ изъ насъ, — въ васъ или во мнЪ, — онъ Ckopbe при- 
знаетъ соотечественника. Вы и говорить-то съ нимЪ не умФете. 
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— А вы говорите съ нимъ и презираете его въ то же время- 

— Что жъ, коли онъ заслуживаетъ презрзтя! Вы пори- 
цаете мое направлеше, а кто BAM’ сказалъ, что оно во MHE слу- 
чайно, что оно не вызвано TEMB самымъ народнымъ духомъ, BO 
имя котораго вы такъ ратуете? 

— Кавъ же! Очень нужны нигилисты. 

— Нужны ли они или нтъ — не вамъ рфшать. В$дь и 
вы считаете себя не безполезнымъ. 

— Господа, господа, пожалуйста безъ личностей! восклик- 
нулъ Николай Петровичъ и приподнялся. 

Павелъ Петровичъ улыбнулся и, положивъ руку на плечо 
брату, заставилъ снова сфсть. — Не безпокойся, промолвиль 
онъ. — Я не позабудусь, именно велВдеств1е того чувства до- 
стоинства, надъ которымъ такъ жестоко трунитъ господинъ... 
господинъ докторъ. Позвольте, продолжаль онъ, обращаясь 
снова въ Базарову: — вы, можетъ-быть, думаете, что ваше уче- 
Hie новость? Напрасно вы это воображаете. Матерализмъ, 
который вы пропов$дуете, былъ уже не разъ въ ходу и всегда 
оказывался несостоятельнымъ... 

— Опять иностранное слово! перебилъ Базаровъ. Онъ на- 
чиналь злиться, и лицо его приняло какой-то м$дный и грубый 
цвфтъ. — Вопервыхъ, мы ничего не проповфдуемз; это не въ 
нашихъ привычкахъ... 

— Чтб же вы дЪлаете? .- 

— А вотъ чтб мы дфлаемъ. Прежде, въ недавнее еще 
время, мы говорили, что чиновники наши берутъ взятки, что у 
насъ HETB ни дорогъ, ни торговли, ни правильнаго суда. 

— Ну да, да, вы обличители, — такъ, кажется, это назы- 
вается. Со многими изъ вашихъ обличевнй и я соглашаюсь, но... 

— А потомъ мы догадались, что болтать, все только бол- 
тать о нашихъ язвахъ не стбитъ труда, что это ведеть только 
къ пошлости и доктринеретву; мы увидали, что и умники наши, 
такъ-называемые передовые люди и обличители, никуда не го- 
дятся, что мы занимаемся вздоромъ, толкуемъ о какомъ-то ис- 
кусствВ, безсознательномъ творчеств$, о парламентаризм, объ 
адвокатурз, и чортъ знаетъ о чемъ, когда дЪло идетъ о насущ- 
номъ хлВбЪ, когда грубфйшее cyestpie насъ душитъ, когда BCE 
наши авц1онерныя общества лопаются единственно отъ того, что 
оказывается недостатокъ въ Честныхъ людяхъ, когда самая сво- 
бода, о которой хлопочетъ правительство, едва ли пойдетъ намъ 
ВЪ прокъ, потому что мужикъ нашъ радъ самого себя обокрасть, 
чтобы только напиться дурману въ кабак$. 

— Такъ, перебилъ Павелъ Петровичъ: — такъ: вы во всемъ 
этомъ убфдились и рёшились сами ни за чтб Cepio3Ho не при- 
ниматься? 

— И р$®шились ни за чтб не приниматься, угрюмо повто- 
рилъ Базаровъ. Ему вдругъ стало досадно на самого с6бя, за- 
чВмъ онъ тавъ распространился передъ этимъ бариномъ. 
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— А только ругаться? 

— И ругаться. 

— И это называется нигилизмомъ. 

— И это называется нигилизмомъ, повторилъ опять База- 
ровъ, на этотъ разъ съ особенною дерзостью. 

Павелъь Цетровичъ слегка прищурилея. 

— Такъ, вотъ какъ! промолвиль онъ странно спокойнымъ 
голосомъ. — Нигилизмъ всему горю помочь долженъ, и вы, вы 
наши избавители и герои. Такъ. Но за чтоб же вы другихъ-то, 
хоть бы тзхъ же обличителей, честите? Не такъ же ли ВЫ бол- 
таете, какъ и BCh? 

— Ч$мь другимъ, a этимъ грзхомъ не грЗшны, произнесъ 
<Евозь зубы Базаровъ. 

— Tass что жъ? вы дЬйствуете, что ли? Собираетесь 
дЪйствовать ? 

Базаровъ ничего не отвЗчалъ. Павелъ Петровичъ такъ и 
дрогнулъ, но тотчасъ же овладЪль собою. 

— Гм!... ДЬйствовать, ломать... продолжалъ онъ. — Но 
какъ же это ломать, не зная даже почему? 

— Мы ломаемъ, потому что мы сила, замЪтилъь Аркадий. 

Павель Петровичъ посмотрЗлъ на своего племянника и 
усм$хнулся. 

— Да, сила такъ и не даетъ отчета, проговориль Аркам 
и выпрямился. 

— Несчастный! возопилъ Павелъ Петровичъ; онъ р-шительно 
не былъ въ COCTOAHIH крЪФпиться долЗе: — хоть бы ты подумалъь 
что въ Росаи ты поддерживаешь твоею пошлою сентенщей? 
НЗтъ, это можетъ ангела изъ TepmbHia вывести! Сила! И въ 
дикомъ КалмыкВ, и въ МонголВ есть сила — да на что намъ 
она? — Намъ дорога цивилизац1я, да-съ, да-съ, милостивый 
тосударь; намъ дороги ея плоды. И не говорите мн, что эти 
плоды ничтожны: послздый пачкунъ, ип barbouilleur, тапёръ, 
которому даютъ пять копБекъ за вечеръ, и Tb полезн$е Bach, 
потому что они представители цивилизаши, & не грубой мон- 
гольской силы! Вы воображаете себя передовыми людьми, & 
вамъ бы только въ калмыцкой кибитЕВ сидЪть! Сила! Да вепом- 
ните наконецъ, господа сильные, что васъ всего четыре челов ка 
©ъ половиною, A тЪхъ миллюны, которые не позволять вамъ 
попирать ногами свои священнфйпя вфрованшя, которые раз- 
давятъ васъ! 

— Воли раздавятъ, туда и дорога, промолвилъ Базаровъ. — 
Только бабушка еще на двое сказала. Насъ He такъ мало, 
какъ вы полагаете. 

— Вакъ? Вы не шутя думаете сладить, сладить съ ЦВлымъ 
народомъ? 

— Отъ копфечной свЗчи, вы знаете, Москва crop&1a, отв$- 
тилъ Базаровъ. 

— Такъ, такъ. Сперва гордость почти сатанинская, потомъ 
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глумлеше. Вотъ, воть чЪмъ увлекается молодежь, вотъ чБмъ 
покоряются неопытныя сердца мальчишекъ! Вотъ, поглядите, 
одинъ изъ нихъ рядомъ съ вами сидитъ, вфдь онъ чуть не мо- 
AUTCA на васъ, полюбуйтесь. (Аркадй отворотился и нахмурился. } 
И эта зараза уже далеко распространилась. Мн3Ъ сказывали, 
что въ РимЪ наши художники въ Ватиканъ ни ногой, Рафаэля 
считають чуть не дуракомъ, потому что это, молъ, авторитетъ; 
& сами безсильны и безплодны до гадости, A у самихъ фантазля 
дальше „Дфвушки у фонтана“ не хватаетъ, хоть ты чтб! И на- 
писана-то дзвушка прескверно. По вашему они молодцы, не 
правда ли? 

— По моему, возразихъ Базаровъ: — u Рафаэль гроша м$д- 
наго не стбитъ; да и они не лучше его. 


— Браво! браво! Слушай, Аркадй... воть кАБкЪ Должны 
современные молодые люди выражаться! И какъ, подумаешь, 
имъ не идти за вами! Прежде молодымъ людямъ приходилось 
учиться; не хотЁлось имъ прослыть за невфждъ, такъ они по- 
невол% трудились. А теперь имъ стбитъ сказать: все на свЪтВ 
вздоръ! — и дфло въ шляп. Молодые люди обрадовались. И 
въ самомъ дл, прежде они просто были болваны, а теперь они 
вдругъ стали нигилисты. 


— Воть и изм$нило вамъ хваленое чувство собственнаго 
достоинства, флегиатически зам тилъ Базаровъ, между TEMB кавъ 
Аркадй весь вспыхнулъ и засверкалъ глазами. — Споръ нашъ 
зашель слишкомъ далеко... Кажется, лучше его прекратить. 
А я тогда буду готовъ ‘согласиться съ вами, прибавилъ онъ, 
вставая: — когда вы представите мн хоть одно постановлене 
въ современномъ нашемъ быту, въ семейномъ или общественномъ, 
которое бы не вызывало полнаго и безпощаднаго OTPHHAHIA. 


— Я вамъ миллюны такихъ постановлешй представлю, вос- 
кликнуль Павелъь Петровичъ: — милмоны! Ла воть, хоть 0б- 
щина, наприм$ръ. 

Холодная усмВшка скривила губы Базарова. — Ну, Ha счетъ 
общины, промолвиль онъ: — поговорите лучше съ вашимъ 
братцемъ. Онъ теперь, кажется, извЗдалъь на дВлЪ чтб такое 
община, круговая порука, трезвость и тому подобныя штучки. 


— Семья, наконецъ, семья, такъ какъ она существуетъ у 
нашихъ крестьянъ! завричалъь Павелъ Петровичъ. 


— И этотъ вопросъ, я полагаю, лучше для васъ же самихъ 
не разбирать въ подробности. Послушайтесь меня, Павелъ Пе- 
тровичъ, дайте себ денька два сроку: сразу вы едва ли что- 
нибудь найдете. Переберите вс$ наши сосломя, да подумайте 
хорошенько надъ каждымъ, а мы пока съ Аркадемъ будемъ... 


— Надо вефмъ глумиться, подхватилъь Павелъ Петровичъ. 


— Н$тъ, лягушекъ р$зать. Пойдемъ, Аркадий; до свиданя, 
господа! Оба прятеля вышли. 
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3. Изъ: „Стихотвореня въ прозЪ“ (Senilia). 


Сфинксъ. 


Изжелта сЗрый, сверху рыхлый, изибднизу твердый, скрыпучй песокъ... 
песокъ безъ конца, куда ни взглянешь! 

И надъ этой песчаной пустыней, надъ этимъ моремъ мертваго праха 
высится громадная голова египетскаго сфинкса. 

Чтб хотятъь сказать эти крупныя, выпяченныя губы, эти неподвижно- 
расширенныя, вздёрнутыя ноздри — и эти глаза, эти длинные, полу-сонные, 
полувнимательные глаза подъ двойной дугой высокихъ бровей? 

А что-то хотятъ сказать они! Они даже. говорять — но OAHHL лишь 
Эдипъ умфетъ разрёшить загадку и понять ихъ безмолвную р$чь. 

Ба! Да я узнаю эти черты... въ нихь уже нёть ничего египетскаго. 
Б%лый, низы! лобъ, выдающ1яся скулы, носъ KOPOTEIK и прямой, красивый 
б$лозубый ротъ, мягый усъ и бородка курчавая — и эти широко разставлен- 
ные небольнце глаза... а на голов MALER волосъ, разсфченная проборомъ... 
Да это ты, Кариъ, Сидоръ, Семенъ, ярославскй, разансый мужичокъ, COOTYHYE 
мой, русская косточка! Давно ли’ попалъ ты въ сфинксы? 

Или ты тоже что-то хочешь сказать? Да? и ты тоже — сфинксъ. 

И глаза твои — эти безцвфтные, но глубожме глаза говорять тоже... 
И также безмолвны и загадочны ихъ рёчи. 

Только гд$ твой Эдипъ? 

Увы! не довольно надфть мурмолку, чтобы сдфлаться твоимъ Эдипомъ, 
о, Bcepocciäckiä сфинксъ! 


Два четверостишия. 


Существоваль нФкогда городъ, жители котораго до того страстно любили 
поэзю, что если проходило н8сколько недЪль и не появлялось новыхь пре- 
красныхъь CTHXOBL — они считали такой поэтичесв!й неурожай общественнымъ 
бЪдетнемъ. 

Они надфвали тогда свои худшая одежды, посыпали пепломъь головы — 
и, собираясь толпами на площадяхъ, проливали слезы, горько роптали H& 
музу, покинувшую ихъ. 

Въ одинъ подобный злополучный день молодой поэтьъ Юн! появился Ha 
площади, переполненной скорбфвшимъ народомъ. 

Проворными шагами взобрался онъ на особенно- -устроенный амвонъ — 
и подаль знакъ, что желаетъь произнести стихотворене. | 

Ликторы тотчасъ замахали жезлами. „Молчан!е! вниман1е!“ зычно во- 
зопили они — и толпа затихла, выжидая. 

„Друзья! Товарищи!“ — начать Юн громкимъ, но не совсфмъ твер- 


ДЫМЪ TOAOCOMPB: 
„Друзья! Товарищи! Любители стиховъ! 


Поклонники всего, что стройно и красиво! 
Да не смущаетъ васъ мгновенье грусти темной! 
Придеть желанный мигь...и свть разсфеть тьму!“ 
Юн умолкъ... & въ отвфть ему со всфхъ концовъ площади, поднялся 
тамъ, свистъ, хохотъь. 
Bc# обращенныя къ нему лица пылали негодовашемъ, вс} глаза сверкали 
злобой, BCE руки поднимались, угрожали, сжимались въ кулаки! 
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„Ч$мъ вздумалъь удивить!“ — ревзли серхитые голоса. „Долой съ ам- 
вона бездарнаго риемоплета! Bons дурака! Гнилыми яблоками, туххыми 
яйцами шута гороховаго! Подайте камней! Камней сюда!“ 

Кубаремъ скатился съ амвона Юн... Ho онъ еще не ycmbız приб® жать 
къ себф домой — какъ до слуха его дохетВли раскаты восторженныхъ руко- 
плескан!й, хвалебныхь возтласовъ и кликовъ. 

Исполненный недоумёнья, стараясь, однако, не быть зам ченнымъ (ибо 
опасно раздражать залютёвшаго зв$ря) — возвратился Юн на площадь. 

И что же онъ увидфль? 

Высоко надъ толпою, надъ ея плечами, стояхъ на золотомъ плоскомъ 
щитф, облеченный пурпурной хламидой, съ лавровымъ внкомъ на взвившихся 
кудряхъ, стоялъ его соперникъ, молодой ноэть Юшй... А народь вонилъ 
кругомъ: „Слава! Слава! Слава безсмертному Юлю! Онъ утВшихь насъ въ 
нашей печали, въ нашемъ гор великомъ! Онъ подарилъ насъ стихами слаще 
меху, звучн®е кимвала, хушистве розы, чище небесной лазури! Несите его 
съ торжествомъ, обдавайте его вхохновенную голову мягкой волной еим1ама, 
прохлаждайте его чело м#рнымъ колебашемъ пальмовыхъ вЗтвей, расточайте 
y ногъ его вс$ благовошя аравйскихь мирръ! Слава!“ 

Юн1й приблизился къ одному изъ славословящихь. — Повёдай мнз, о, 
мой согражданинъ! какими стихами осчастливиль васъ Юй? — Увы! меня 
не было на площади, когда онъ произнесь ихъ! Повтори ихъ, если ты ихъ 
запомнилъ, сдЗлхай милость! 

— „Таке стихи — да не запомнить?“ ретиво отвётствоваль вопрошен- 
НЫЙ. — „3& БОоГОо-ЖЪ TH меня приримаешь? Слушай — и хликуй, ликуй 
BM&cth съ нами!“ 

„Любители стиховъ!“ — такъ началь божественный Юй... 

„Любители стиховъ! Товарищи! Друзья! 
Поклонники всего, что стройно, звучно, нфжно | 


Дь не смущаеть васъ мгновенье скорби тяжкой! 
Желанный мигъ придеть — и день прогонить”ночь!“ 


— „Каково?“ 

— Помилуй! — возопиль Юн! — да это мои стихи! — Юй, должно 
быть, находился BB толи, когда я произнесь ихъ — онъ услышаль и повто- 
рилъ ихъ, едва измёнивъ — и ужъ конечно не къ лучшему, — нисколько 
выражен! 

„Ara! Теперь я узнаю тебя... Ты Юн“, — возразилъ, насупивъ 
брови, остановленный имъ гражданинъ. — „Завистникъ или глупецъ!... во- 
образи только одно, несчастный! У Юма какъ возвышенно сказано: „И день 
прогонитъь ночь!...“ А у тебя — чепуха какая-то: „И свфть разсфетъ 


тьму?!“ — Какой свфтъ?! Какую тьму?!“ 

— Да разв} это не все едино... началь было Юн... 

— „Прибавь еще слово, перебилъ его гражданинъ — я крикну народу... 
и онъ тебя растерзаетъ!“ 

Юнй благоразумно умолкъ, а слытавш!й его разговоръ съ гражданиномъ 
сздовласый старець подошелъ къ б№дному поэту и, положивъ ему руку на 
плечо, промолвилъ: 

— „Юн! Ты сказаль свое — да не вб время; & тотъ не свое сказаль — 
да вб время. — СлЁдовательно, онъ правъ — & тебЪ остаются yrbmeuia соб- 
ственной твоей совзсти.“ 
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Но пока совфсть — какъ могла и какъ умёла... довольно плохо, правду 
сказать — утБшала прижавшагося къ сторонкё Юн я — вдали, среди грома 
и плеска IHROBAHIN, въ золотой ныли всепобфднаго солнца, блистая пурпуромъ, 
темнфя лавромъ сквозь волнистыя струи обильнаго OHMIAMA, съ величественной 
медленностью, подобно царю, шествующему на царство, плавно двигалась 
гордо-выпрамленная фигура Юля... и длинныя вЁётви пальмь поочередно 
склонались передъ нимъ, какъ бы выражая своимъ тихимъ вздыманьемъ, своимъ 
покорнымъ наклономъ — то непрестанно возобновлявшееся обожане, которое 
переполняло сердца очарованныхъь имъ согражданъ! 


„Уелышишь судъ глупца“... 
Пушкинъ. 

„Услышишь судъ глупца“... Ты всегда говориль правду, велиый Haus 
пфвець; ты сказаль ее и на этотъ разъ. 

„Судъ глупца и cMbx5 толпы“... Кто не извёдаль и того, и другого? 

Все это можно — и должно переносить; & кто въ силахь — пусть 
презираетъь! 

Но есть удары, которые больнфе бьютъ по самому сердцу... Человфкъ 
сдфлаль все, что могъ; работалъ усиленно, любовно, честно... И честныя 
души гадливо отворачиваются отъ него; честныя лица загораются негодова-- 
н1емъ при его имени. ‚Удались! Ступай вонъ!“ кричать ему честные, мо- 
лодые голоса. — „Ни ты намъ не нуженъ, ни твой трудъ; ты оскверняешь 
наше жилище — ты нась не знаешь и не понимаешь... Ты нашъ врагъ!“ 

Что тогда дфлать этому челов$ку? Продолжать трудиться, не пытаться 
оправдываться — и даже не ждать бол$е справедливой оцфнки. 

Н%когда землепашцы провлинахи путешественника, принесшато имъ кар- 
тофель, замфну хл$ба; ежедневную пищу б$дняка... Они выбивали изъ протя- 
нутыхъ къ нимъ рукъ драгоцёиный даръ, бросали его въ грязь, топтали ногами. 

Теперь они питаются имъ — и даже не вЪдаютъ имени своего благод$ теля. 

Пускай! На что ums его имя? Онъ, и безъимянный, спасаетъ ихъ оть 
голода. 

Будемъ стараться только о томъ, чтобы приносимое нами было точно 
полезною пищей. 

Горька неправая укоризна въ устахъ людей, которыхъ любишь... Но 
перенести можно и это.. 

„рей меня! во выслушай |" — говорилъ аеинсЕй ВОЖДЬ спартанскому. 

„Бей меня — но будь здоровъ и сытъ!“ — должны говорить мы. 


Голуби. 


Я стояль на вершинВ пологато холма; передо мною — то зохотымъ 
то посеребреннымь моремъ раскинулась и пестрзла спфаая рожь. 

Но не бфгало зыби по этому морю; не струился дхушный воздухъ: на- 
зр$фвала гроза великая. 

Около мена солнце еще свфтило горячо и тускло; но тамъ, за рожью, 
не слишкомъ далеко, темно-синяя туча лежала грузной громадой на цёлой 
половин% небосклона. . 

Все притаилось... все изнывало подъ 3IOBEMHMT блескомъ послднихъ 
солнечныхь лучей. Не слыхать, не видать ни одной птицы; попрятались даже 
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воробьи. ‘Только гдф-то вблизи упорно шепталь и хлопалъ одинок, крупный 
листь лопуха. 

Какъ сильно пахнеть полынь на межахъ! Я тлядфлъь на синюю гро- 
маду... и смутно было ва душ. Hy скорфй же, скорёй! думалось me, 
сверкни, золотая змфЁка, дрогни, громъ! двинься, покатись, пролейся, 3184 
туча, прекрати тоскхливое томленье! 

Но туча не двигалась. Она по прежнему хавила безмолвную землю... 
и только словно пухла да темн$ла. 

И воть по одноцвтной ея синевВ замелькало что-то ровно и плавно; 
ни дать, ни взять бфлый платочекъ или сифжный комокъ. To летфль со сто- 
роны деревни бфлый голубь. | 

ЛетВль, летёль все прямо, прямо... и потонулъ 38 х8сомъ. 

Прошло нфсколько мтновенй — та же стояла жестокая тишь... Ho 
глядь! Уже два платка мелькаютъ, два комочка несутся назадъ: то летятъ 
домой ровнымъ полетомъ два бЗлыхь голубя. 

И вотъ, наконець, сорвалась буря — и пошла norbxal 

Я едва домой добфжалъ. — Визжить вфтеръ, мечется какъ бфшеный, 
мчатся рыж1я, низыл, словно въ клочья разорванных облака, все закрутилось, 
см$шалось, захлесталь, закачался отвфсными столбами рьяный ливень, молн1и 
слФпатъ огнистой зеленью, ‘стрфляеть какъ изъ пушки отрывистый громъ, 
запахло сфрой... 

Ho подь навзсомъ крыши, на самомъ краюшкВ слуховаго окна, радыш- 
комъ сидять два бфлыхь голубя — и тотъ, кто слеталь за товарищемъ в 
тоть, кого онъ привелъ и, можеть быть, спасъ. 

Нахохлились 068 — и чувствують каждый своимъ крыломъ крыло сос$да... 

Хорошо имъ! И миф хорошо, глядя на нихъ... Хоть A и одинъ... 
одинъ какъ всегда. 


Природа. 


Мн$ снилось, что я вошелъь въ огромную подземную храмину съ высо- 
кими сводами. Ее всю наполняхъь какой-то тоже подземный, ровный свфтъ. 

По самой серединё храмины сидфла вехичавая женщина въ волнистой 
одежд зеленаго цвфта. (Склонивъ голову на руку, она казалась погруженной 
въ глубокую думу. 

Я тотчасъ понялъ, что эта женщина — сама природа, — и мгновеннымъ 
холодомъ внфдрилсн въ мою душу благоговфйный страхъ. 

Я приблизился къ сидящей женщин® — и отдавъ почтительный повлонъ: 
„О, наша общая мать!“ — воскликнуль я. — „О чемъ твоя дума? Нео бу- 
хущихь ли судьбахъ человф чества размышляешь ты? Не о томъ ли, какъ 
ему дойти до возможнаго совершенства и счастья?“ 

Женщина медленно обратила на меня свои темные, грозные глаза. Губы 
ея шевельнулись — и раздался зычный голосъ, подобный лязгу жел3за. 

— Я думаю о томъ, какъ бы придать большую силу мышцамъ ногь блохи, 
чтобы ей удобнфе быхо спасаться отъ враговъ свояхь. Равновфае нападен1я 
и отпора нарушено... Надо его возстановить. 

— Kart? — пролепеталь я въ отвфть. — Ты. воть о чемъ думаешь? 
Но разв$ мы — люди, не любимыя твои дфти? 
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Женщина чуть-чуть наморщила брови: — Всё твари мои дфти, — про- 
молвила она — и я одинаково о нихъ забочусь — и одинаково ихь истребляю. 

— Но добро... разумъ... справедливость... — пролепеталь я снова. 

— Это человфчесвя слова, — раздался жел зный голооъ. — Я не в даю 
ни добра, ни зла... Разумъ мнВ не законъ — и чтб такое справедливость? 
— Я тебВ дала жизнь — я ее отниму и дамъ другимъ, червямъ или людямъ... 
MHB все равно... А ты, пока, защищайся — и не mbmal мн! 

Я хотЪлъ-было возражать... но земля кругомъ глухо застонала и дрог- 
нуза — и я проснулся. 


Старуха. 


Я шель по широкому полю, одинъ. 

И вдругь мн почудились легке, осторожные шаги за моею спиною... 
Ато-то шель по моему cıbay. = 

Я оглянулся — и увидаль маленькую, сгорбленную старушку, всю заку- 
танную въ сфрыя лохмотья. Лицо старушки одно виднфлось изъ-подъ нихь 
желтое, морщинистое, востроносое, беззубое лицо. 

Я подошель къ ней... Она остановилась. 

— Ёто ты? Чего теб нужно? Ты нищая? Ждешь милостыни? 

Старушка не отвфтила. Я наклонился къ ней и зам тилъ, что 008 глаза 
у ней были застланы полупрозрачной, бфловатой перепонкой или плевой, 
какая бываеть у иныхъ птицъ: онё защищають ею свои глаза оть слишкомъ 
яркаго свЗта. 

Но у старушки та плева не двигалась и не открывала зВниць... изъ 
чего я заключилъ, что она са$пая. 

— Хочешь милостыни? — повториль A свой вопросъ. — ЗачЁмъ ты 
идешь з& мною? — Но старушка по прежнему не отвфчала, & только съежи- 
лась чуть-чуть. 

Я отвернулся отъ нея и пошелъ своей дорогой. 

H воть опать слышу a за собою т же ıerkie, м8рные, словно краду- 
mieca шаги. 

— Опать эта женщина! ‘°— подумалось мнф; — что она ко мн при- 
стала? — Но а тутъ же мысленно прибавиль: вфроятно, она со-слВпу сбилась 
съ дороги, идетъ теперь по слуху за моими шагами, чтобы выфстВ со мною 
BHATH въ жилое ифсто. Да, да; это такъ. 

Но странное безпокойство понемногу овладёло моими мыслями: MH5 
начало казаться, что эта старушка не идетъ только за мною, но что она на- 
правляеть меня, что она меня толкаетъ то направо, то налфво, и что я не- 
вольно повннуюсь ей. 

Однако, я продолжаю идти... но вотъ впереди на самой моей zoporb 
что-то черв$етъ и ширится... какая-то яма... „Могила!“ сверкнуло у меня 
въ головЪ. — Воть куда она толкаеть мена! 

Я круто поворачиваю назадъ. Старуха опять передо мною... но она 
видитъ! Опа смотритъ на меня большими, злыми, зловфщими глазами... гла- 
зами хищной птицы... Я надвигаюсь къ ея лицу, къ ея глазамъ... Опять 
та же тусклая плева, тотъ же сл$пой и тупой обликъ... 

„Ахъ! думаю я... эта старуха — моя судьба. Ta судьба, отъ которой 
не уйти челов$ку!“ 
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„Не уйти! не уйти! — Чтб за сумасшестве... Надо попытаться.“ И 
я бросаюсь въ сторону, по другому направленю. 

Я иду проворно... Но zerkie шаги по прежнему. шехлестять за мною, 
близко, близко... H внереди опать темифетъ лма. 

Я онать поворачиваю въ другую сторону... И опять тотъ‘же шехлесть 
сзади, и то же грозное патно впереди. 

И куда я ни мечусь, какъ заяцъ на угонкахь... все то же, то же! 

— Стой! думаю я. — Обману-жь я ее! Не пойду я никуда! — ия 


мгновенно сажусь на землю. 
Старуха стоить позади, въ двухъ шагахъ оть меня. — Я ея не слышу, 


но & чувствую, что она туть. - | 
И вдругъ я вижу: то пятно, что черно вдали, плыветъ, ползеть само 


ко мн$! 
Боже! Я огладываюсь назадъ... Старуха смотрить прямо на меня — 


и беззубый роть скривленъ усм$шкой... 
— Не уйдешь! 


——— 


i) 9. P. Polonski (Яковъ Петровичъ Полонеюй, 
род. 1820). 


P., der intimste Freund Turgenjews, Maler und Dichter, wurde als Sohn 
eines Beamten in Rjasänj geboren. Als Gymnasiast überreichte er dem Kron- 
prinzen, dem nachherigen Kaiser Alexander II., ein Gedicht und erhielt dafür 
von diesem eine goldene Uhr. Als er im Jahre 1844 die juristische Fakultät 
der Universität zu Moskau absolviert hatte, gab er seine erste, von der gesamten 
Presse beifällig aufgenommene Gedichtsammlung (Гаммы) heraus. Darnach 
hielt er sich längere Zeit in Südrußland und im Kaukasus auf, wo er den Stoff 
zu einigen seiner Dichtungen fand. Im Jahre 1857 besuchte er Deutschland, 
die Schweiz, Rom und Paris. Darauf liefs er sich in Petersburg nieder, wo er 
die Zeitschrift „Русское Слово“ einige Zeit redigierte. Seit 1860 ist er im 
Komitee der ausländischen Zensur angestellt. P. ist vorwiegend ein Pfleger 
der idealen Kunst, jedoch behandelt er in seinen lyrischen Gedichten zuweilen 
auch soziale Stoffe. Originell und voll poetischen Duftes sind seine Lieder im 
Volkston, die grolse Beliebtheit erlangten und vielfach komponiert wurden. VonP. 
erschienen nach einander verschiedene Gedichtsammlungen (Оттиски, Снопы, 
Озими, Ha sararb). Seine bedeutendsten Poeme sind: Кузнечикъ-музыкантъ, 
Мими, Кел1отъ, Свфжее upexauie, Свфтъ и Tbun. P. schrieb auch einige 
sehr hübsche Novellen und kritische Aufsätze. Letzte Ausgabe in 10 Bdn. (3 Bd. 
Gedichte und 7 Bd. Prosa) СПб. 1885. Abhandlungen von Б$линсвй, т. IX,, 
Добролюбовъ, т. Ш., Живописное Odospbanie, 1877, u. а. 


1. Мое сердце — родникъ. 


Мое сердце — родникъ, моя пфеня — волна — 
Пропадая вдали — разливается... 
Подъ грозой — моя пфеня, бакъ туча, темна, 
Ha зар — въ ней заря отражается. 
Если-жъ вдругъ вспыхнуть искры нежданной любви, 
Или на серхцВ горе накопитея — 
Br лоно пёсни моей льются слезы мои, 
И волна уносить ихъ торопится. 


ИО 
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2. Есть pbun. 


Есть рзчи — свфтлые порывы — и моленья: 
Ихъ понимать не вс%мъ дано: 

Въ нихъ для поэта — искра вдохновенья, 
Для гражданина — блатъ зерно. 

Кто ихъ подслушаеть — тё рёчи, хоть украдкой, 
Тоть, безъ горячаго стыда, 

Не въ силахъ протянуть руки своей за взяткой, 
Не бросить честнаго труда. 

Кто ихъ подслушаеть — тф рфчи, хоть украдкой, 
Тотъ къ сердцу приметь бднака, 

За правду въ адъ пойдетъ и лестью грязно-сладкой 
Не замараеть языка. 


3. Внутреннй голосъ. 


Когда душа твоя, страдал, 
Полна любви; a между тфмъ 
Ты зюбишь, самъ не понимая, 
Кого ты любишь и зачёмъ — 


Изъ глубины, откуда бьется 
Пульсъ жизни сердца твоего, 
Мой голосъ смутно раздается: 
Услышь его! пойми его! 


Кто я? — меня не видить око... 
Но — близый сердцу, какъ печаль — 
Я, какъ мечта, ношусь далеко, 

Зову и — увлекаю вдаль. 


Я— недоступный мысламъ празднымъ — 
Я тотъ, кто въ благости своей, 


Законы далъ зв%здамъ алмазнымъ, 
Свободу даль душВ твоей. 


Живой источникъ мыслей тайныхт, 
Свой вЗчный свЪтъ вливая въ нихъ, 
Mut мало дла до случайныхъ 
Тревогъ и радостей твоихъ. 


Во, безконечно всюду в$я, 
Хочу, чтобъ жизнь была полна, 
Въ твоей aymb вопросы cha, 
Дышу на эти сфмена — 


HM говорю: на почв скудной 


Дай вызр$ть Божьимъ с$менамъ, 
Въ день благодатный жатвы трудной 
Я за дфла твои воздамъ. 


4. Утро. 


Вверхъ по недоступнымъ 
Крутизнамъ вотающихь 
Tops туманъ восходить 
Has долинъ цвЪтущихъ; 


Онъ, какъ дымъ, уходить 
Въ небеса родныя, 

Въ облака свиваясь 
Ярко-золотыя, — 

И разсфяваясь. 


Лучь зари съ лазурью 
На волнахъ трепещетъ; 


На восток солнце 
Разгараясь блещеть... 


И ciaers утро, 

Утро молодое... 
Ты ди это, небо 
Хмурое, ночное? 


Ни единой тучки 
На’ лазурномъ He6b... 
Ни единой мысли 
О насущномъ хл$6$... 


* 
“ * 
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О, въ orsbrs природЪ 
Улыбнись, отъ BEER 
Обреченный скорби 
Ген челов$ка! 


Улыбнись природф, 

Вфрь знаменованью ! 

Н%тъ конца стремленью — 
Есть конецъ страданью. 


5. Вечеръ. 


Зари хогорающей пзамя 
Разсыпало по небу искры; 
Сквозитъ лучезарное море; 
Затихъ по дорог прибрежной 
Бубенчиковъ говоръ нестройный; 
Погонщиковъ звонкая пфеня 

Въ дремучемъ 16су затералась; 
Въ прозрачномъ туман мелькнула 


И скрылась кривливая чайка; 
Бачается бфлая пфна 

У сфраго камня, какъ въ IDEALE 
Заснувшй ребенокъ; какъ перлы 


Росы освЗжительной капхи 


Повисли на листьяхъ каштана — 


И вь каждой росинкВ трепещеть 
Зари догорающей пламя. 


6. Иногда. 


Ложь иногда ходить въ вид 
Женщины милой и скромной: 
Ложь эту помню я — помню 
Ликъ ея нЁжный и томный! 
Тихо звучить ея голосъ 
Всмъ обзяшемъ ласки; 
Пблны задумчивой тайны, 

Въ душу глядятъ ел глазки. 


7. Солнце 


Въ колыбель младенца, ночью, 
М5$саць лучь свой заронилъ. 
„Отчего такъ свфтитъ мфеяцъ с“ 
Робко онъ меня спросилъ. 


Въ день-деньской устало солнце, 
И сказаль ему Господь: 

„Лагъ, засни! и за тобою 

„Все задремлетъ, все заснетъ.“ 


И взмолилось солнце брату: 
„Братъ мой, мзеацъ золотой! 
„Ты зажги фонарь, и ночью 
„Обойди ты край земной! 


„Вто тамъ молится, кто плачетъ, 
„Кто ившаетъ людямъ спать — 
„Все разв дай, и по-утру 
„Приходи и дай mob знать!“ 


Солнце спитъ; а м8еяць ходить, 
Сторожитъ земной покой... 


Все мн казалося правдой, 
Все, что-бъ она ни сказала: 


Я хдопускаль добровольно 

Къ сердцу змЗиное жало. 

Самъ я хотёлЪ, самъ я ЖАЖДАЛЬ 
Сладкой отравы обмана... 

О, глубока была zbpa! — 

И глубока была рана! 


и MbCAUb. 


Завтра-жъ рано-рано Er брату 
Постучится братъ меньшой. 


Стукъ-стукъ-стукъ!... Отворять двери. 


„Солице встань! Грачи летятъ, 
„П$тухи давно пропфли, 
„И къ заутрени звонятьъ.“ 


Солнце встанетъ, солнце спросить: 
„Что, голубчикъ, братець мой, 

„Какъ тебя Господь-Богь носить? 
„Что ты блёденъ? что съ тобой?“ 


И начнеть разсказъ свой ифсяць — 
Кто и какъ себя ведетъ... 
Если ночь была спокойна — 
Солнце весело взойдетъ. 


Если-жъ нёть — взойдеть въ туман$; 


В$теръ дунетъ, дождь ‘пойдетъ, 


Въ садъ гулять не выйдеть няня —\ 


И дитя не поведетъ. 


399 — 


8. Ночь въ Hpbimy. 


Помнишь — лунное мерцанье, 
Шорохь моря подъ скалой, 
Сонныхь листьевъ колыханье 
И цикады стрекотанье 

38 оградой садовой? 


Въ полумглВ нагорнымъ садомъ 
Шли мы — лавръ благоухалъ, 
Гроть чернЪлхь з& виноградомъ, 
И бассейнъ подъ водопадомъ 
Переполненный звучалъ. 


Помнишь — свёжее дыханье, 
Запахъ розы, говоръ струй — 
Всей природы обаянье 


И невольное сл1янье 
Усть въ нежданный поцфлуй? 


Эта музыка природы, 
Эта музыка души 

Ms% въ иные злые годы, 
Посл бурь и непогоды, 
Ясно слышалась въ тиши. 


Я внималь, и сердце гр$лось 
Съ юга вЗющимъ тепломъ; 
Легче вфрихось и пЁлось; 

Я внималъь — и мн хотёлось 
Этой музыки во всёмъ. 


— 





К) А. А. Fet (Aoanacii Аеанасьевичъ Фетъ 
[-ПТенитинъ]|, род. 1820). 


Fet wurde auf dem Gute seines Vaters im Gouvernement Orel geboren, 
studierte in Moskau Philologie und trat später in die Armee, aus der er nach 
Beendigung des Krymkrieges wieder ausschied. Seine erste Gedichtsammlung 
„Llapuueckif Пантеонъ“ erschien 1840; später folgten: Cu&rä, Гаданя, Вечера 
и ночи. К. ein sybaritischer Charakter, ist ein Anhänger der Klassizität 
geblieben. Seine Gedichte sind formschön, aber kühl; doch ist er nicht ohne 
schwärmerische Empfindung. Ja, er besitzt. sogar einen Anflug deutscher 
Sentimentalität, die sich aber bei ihm mit französischer Grazie paart. Darum 
dienten seine Gedichte seiner Zeit dem Spott der realistischen Kritik- vielfach 
als Zielscheibe. К. verfaßste auch einige kritische Essays und Erzählungen. 
Verdienstvoll sind seine Übersetzungen des Horaz, Juvenal, Faust, Hermann 
und Dorothea, Julius Cäsar, Antonius und Kleopatra etc. Ausgaben: CII6. 1856, 
Москва 1863, Вечера и огни, Москва 1883. Abhandlung von Боткинъ in 
Современникъ 1857, №. 1. 


1. Тайна. 


Почти ребёнкомъ я была — 
Bet любовались мной. 

Mn% шли и кудри по плечамъ, 
И фартучёкъ цвфтной. 

Любила мать смотр$ть, какъ A 
Молилась по утру, 

Любила слушать, если я 
П$вала ввечеру. 

Чужой однажды посфтиль 
Haus тих уголокъ: 

Онъ быль такъ ифженъ и умёнъ, 
Такъ строенъ и высокъ. 


Онъ часто въ очи мн$ глядфль 
И тихо руку жалъ, 
И тайно глазъ мой голубой 
И кудри цфловалъ. 
И, помню, стало мн вокругъ 
При нёмъ всё такъ свфтло, 
И стало мутно въ головф, 
И на сердц$ тепло. 
Лет$ли дни — промчался годъ — 
Насталь nocıbauih часъ: 
Ему шепнула что-то мать — 
И онъ оставиль насъ. 
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H долго, долго sub пришлось И съ этихъ поръ онъ снова мой — 
И плакать, и грустить; Въ объяпяхь моих, 

Но я боялася о иёмъ И страстно, крФико онъ меня 
Вого-нибудь спросить. Цфхуетъ при другихъ. 

Одважды, вижу: милый гость, Ве$ говорятъ, что ярый цвфтъ 
Припавъ къ устамъ моимъ, Ланить моихъ больной: 

Mut говорить: „не бойся, другъ: Имъ не узнать, какъ жарко ихъ 
Я для другихъ незримъ!“ Ц$луеть милый мой. 


2. Ночныя ТФни. 


Шепотъ, робкое дыханье, Рядъ волшебныхь измфневй 
ТГрели соловья, Милаго лица, 

Серебро и колыханье Въ дымныхь тучкахь пурпуръ розы, 
Соннаго ручья, Отблескъ янтаря, 

Свфтъ ночной, ночныя тёни — Н аобзан1я, и слёзы — 
Ttun безъ конца, И заря, зара! 


3. ПривЪтъ. 


Я пришель къ Te6% съ привфтомь —  Разсказать, что съ той же страстью, 
Разсказать, что солнце встало, Какъ вчера, пришелъ я снова, 

Что оно горячимъ свфтомъ Что душа всё такъ же счастью 

По листамъ затрепетало; И re65 служить готова; 

Разсказать, что л$еъ просвухся, Разсказать, что отовсюду 

Весь проснулся, BETROH каждой, Ha меня весельемъ вфетъ, 

Каждой птицей встрепенулся Что не знаю самъ, чтб буду, 

И весенней полонъ жаждой; Пфть, но только пзеня зр$етъ. 


4. Тёплый вфтеръ тихо вфетъ. 


Тёплый вфтеръ тихо вфетъ, До блфднфющихь тумановъ 

Жизнью свЪжей хышитъ степь, Пролегаетъ путь родной. 

И кургановъ зелензеть 

УбЪфгающая цфпь. Къ безотчётному веселью, 
Подымаясь въ небеса, 

И далёко межъь кургановъ Сыплють съ неба трель за трелью 

Темнос$рою зм$ёй Вешнихъ птичекъ голоса. 


5. Первый ландышъ. 


О первый ландышъ! изъ-подъ снфга ВКакъ ты плЗнителенъ, подарокъ 

Ты просишь солнечныхь лучей; Воспламеняющей весны! 

Какая дфвственная nbra 

Въ душистой чистотВ твоей! Такъ дфва въ первый past вздыхаеть; 
О чемъ? — неясно ей самой... 

Какъ первый лучъ весений ярокъ! И робый вздохъ благоухаеть 

Kakie въ немъ нисходать сны! Избыткомъь жизни молодой. 
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6. Береза. 


Печальная берёза 
У моего окна, 

И прихотью мороза 
Разубрана она; 


Какъ гроздья винограда, 
В$твей концы висать — 


И радостенъ для взгляда 
Весь траурный нарядъ. 


Люблю игру денницы 

Я замфчать на ней, 

И жаль mut, если птицы 
Стряхнуть красу съ вфтвей. 


7. Узникъ. 


Густая крапива 
Шумить подъ окномъ; 
Зелёная ива 

Повисла шатромъ; 
Весёлыя лодки 

Въ дали голубой: 
Жел$зо р$шетки 
Визжитъ подъ пилой. 


Бывалое горе 
Уснуло въ груди; 
Свобода и море 
Toparz впереди. 
Прибавилось духа, 
Затихла тоска — 
И слушаетъ ухо, 
И пилить рука. 


8. Тургеневу. _ 


Прошла зима, затихла вьюга, 

Давно Te6t, любовникъ Юга, 
Готовимъ тучнаго тельца. 

Br сифгу, въ колючихь искрахъ пыли 
Въ ‘теб мы друга не забыли 

И заждались обнять пфвца. 


Ты нашъ. Напрасно утромъ рано 
Ты будишь стражей Ватикана. 
Вотъ за р$шетку ты шатнуль, 
Воть улыбнулися антики, 

‚ И долго слышать мозаики 

Твоихъ шатовъ 6brymiä гулъ. 


Ты нашь. Чужда и молчалива 
Передь тобой стоить олива, 
Иль зонтикъ пинны молодой; 
Но вфчно радужныя грезы 

Тебя несутъь подъ тфнь березы, 
Къ ручьямъ земли твоей родной. 


Тамъ все тебя встрчаетъ другомъ: 
ЧернЪй бразда бфжить за плугомъ, 
Тамъ бархать степи зелен?й, 

И вфрно чуя, что npocroputi, — 
См$лЪй и слаще и задорнЪй 
Весенн!й свищетъ соловей. 





1) О. W. Grigorowitsch (Димитрий Васильевичъ 
Григорбвичъ, род. 1822). 


G., der edle Fürsprecher der Leibeigenen, der durch seine Schilderungen 
unverdienten Elends und moralischer Leiden viel zur endlichen Aufhebung der 
Leibeigenschaft beitrug und daher mit Recht der russische Beecher-Stowe 

enannt wird, ist der Sohn eines Edelmanns und wurde im Gouvernement 
ymbirsk geboren. Seine Jugend verbrachte er in einem Dorfe an der Wolga; 
seine erste Ausbildung erhielt er in einem Privatinstitut und später besuchte 
er, gemeinsam mit Dostojewski, die Ingenieurschule Anfänglich hatte er Nei- 
gung zur Malerei und zum Theater, darnach aber nahm er an der naturalistischen 
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Bewegung der Litteratur teil. Seinen litterarischen Ruf verdankt er seinen 
„physiologischen“ Schilderungen des russischen Bauers (Пахарь) und vor allent 
seiner fesselnden Erzählung „Деревня“ — einer rührenden und thränenreichen 
Dorfgeschichte. Darauf folgten die größeren Erzählungen: Антонъ-горемыка, 
Бобыль, Рыбаки, Переселенцы, Проселочныя дороги und zahlreiche kleinere, 
prachtvoll geschriebene Dorfgeschichten. Alle seine Werke sind reich an 
arbenprächtigen Naturschilderungen und aus allen leuchtet seine Liebe zum 
Volke, besonders zum Bauernstande, hervor. Außerdem verfaßste G. auch einige 
humoristische Erzählungen (Свистулька, Дружеская лоттерел etc.), sowie Romane 
aus dem Leben der Provinzler und aus der großen Welt (Акробаты благо- 
творительности, Гутаперчевый мальчикъ etc.), die aber hinter seinen ersten 
Schöpfungen zurückbleiben. Ausgaben: 1859 in 6 Bänden, 1889 in 11 Bänden 
(Мартынова). Abhandlungen von Бфлинсюй, Добролюбовъ u. а. 


Проводы въ рекруты. 


(Изь noencmu „Рыбаки“.) 


Тусклый, сБреньый день. Сводъ неба какъ будто опустился, 
прилегъь въ раздумьи надъ молчаливой землею. Еслибъ не Te- 
плота воздуха, не запахъ молодой, только-что распустившейся 
зелени, можно было подумать, что весна неожиданно см$нилась 
осенью. Въ начал весны часто встр$фчаются таке дни. Они 
похожи на задумчивое прекрасное лице молодой д$вушки. Вся 
природа вдругъ стихнетъ-стихнетъ, какъ р$звый ребенокъ, вы- 
пущенный на волю, который, не надфясь HA свои силы и не въ 
м5ру отдавшись шумному, крикливому веселью, падаетъ вдругъ, 
утомленный, на траву и сладко засыпаетъ... Въ Takie дни вы 
звука не услышите. Все живущее какъ будто сдерживаетъ ды- 
xaHie, приготовляется къ чему-то, снова собирается съ силами 
къ шумному празднеству л$та. Стада безмолвствуютъ, какъ бы 
опьяненныя крФпкимъ куренемъ распускающихся растен1й, ко- 
торое, за недостаткомъ солнечныхъ лучей, стелется надъ землею; 
животныя припали въ злачной трав, опустили головы, или 
лЪниво бродятъ по окрестности. Птицы сонливо дремлютъ на 
вфткахъ, проникнутыхъ свЪжимъ, молодымъ сокомъ; насЪЕомыя 
притаились подъ древесною корою, или забились въ тфеные 
пласты моху, похоже, въ безконечно уменьшенномъ видф, на 
непроходимые сосновые л$са; муха не прожужжить въ воздух; 
самъ воздухъ боится, кажется, нарушить торжественную тишину 
и не трогаеть ни однимъ стебелькомъ, не подымаеть даже 
легкаго пуха, оставленнаго на лугахъ молодыми, только-что 
вылупившимися, гусенятами... Ничего не можетъ быть поэтичин$е 
такихъ дней! Тоный, счастливо настроенный, слухъ различаеть, 
посреди этой мертвой тишины, стройное, гармоническое п$нуе... 
Неизъяснимо-сладкимъ чувствомъ наполняется душа ваша. Ho 
не встревоженный экстазъ, не грустное раздумье (въ которомъ 
также есть своя прелесть) овладВваеть вами: HETB! кровь и мозгъ 
совершенно покойны; вы просто чувствуете себя почему-то сча- 
стливымъ; все существо ваше невольно сознаетъ тогда BO3MOR- 
ность тихихъ, мирныхъ наслаждений, скромной задушевной 
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зкизни съ самимъ собою — жизни, которую вы такъ давно, такъ 
напрасно, можетъ быть, искали... Столицы, съ ихъ шумомъ, 
блескомъ и обольщенями, для васъ тогда не существуютъ: онЪ 
кажутся такими маленькими, что вы даже ихъ не замЗчаете... 
Въ тавя минуты на сердцВ легко и свободно, какъ въ первыя 
л$та счастливой юности; ни одно дурное номышлеше не придетъ 
въ голову. Вы довольны сами собою, довольны своими чувствами, 
довольны своимъ одиночествомъ и благословляете ПровидВ ве, 
которое дало вамъ возможность жить, дышать и чувствоваль... 

Въ такой именно день, рано утромъ, Ванюша прощался съ 
своимъ семействомъ. Окрестность нарочно, казалось, приняла 
самый тусклый, сфреньый видъ, чтобы возбудить въ сердц 
молодого парня какъ можно меньше сожалЪн1я при разставаньи 
съ родными м$стами. Семейство рыбака стояло на дворЪ: оно 
теперь немногочисленно (Петръ, Василий, ихъ жены и дЪти ушли 
наканун$). Тутъ находятся всего-на-всего: ГлЗбъ, его старуха, 
сынъ, премышъ и дфдушка Кондратй, который пришелъ про- 


. вожать Ванюшу. Мы застаемъ ихъ въ самую роковую, трудную 


минуту. Уже ворота, выходяшйя на площадку, отверены; уже 
дЪфдушка. Кондрат! отнесъ въ избу старую икону, которою ро- 
дители благословили сына. Остаехся только сказать: „пой- 
демте!...“ но старый ГлВбъ все еще медлитъ. Гришка, между 
т$мъ, простилея уже съ товарищемъ своей юности; онъ отошелъ 
немного поодаль; голова его опущена, брови нахмурены, но 
темные глаза, украдкой устремляюшеся то въ одну сторону 
двора, то въ другую, ясно показываютъ, что печальный видъ 
принять имъ по необходимости, для случая, что онъ самъ слабо 
разд$ляетъ семейную скорбь. Никто, впрочемъ, изъ присут- 
ствующихь не думаетъ въ эту минуту о премышЪ. Тетка Анна 
крфико охватила обЗими руками шею возлюбленнаго дЪтища: 
лицо старушки прижимается еще крЗпче къ груди его; слабымъ, 
замирающимъ голосомъ произноситъ она безсвязное прощальное 
причиташе. Передъ ними стоить Глбъ; глаза его сухи; не 
произноситъ онъ ни жалобъ, ни упрековъ, ни жестокихъ уко- 
рительныхъ словъ, но скрещенныя на груди руки, опущенная 
голова, морщины, которыхъ уже не перечтешь теперь на вы- 
сокомъ лбу, достаточно показываютъ, что душа стараго рыбака 
переносить тяжкое испытаще. Напрасно дздушка Кондратий, 
котораго ГлЪбъ всегда уважалъ и слушалъ, напрасно старается 
онъ уговорить его, призывая на помощь душеепасительныя слова: 
слова старичка теперь безсильны; они дЪйствуютъ на ГлЪба 
какъ на полоумнаго человЪка: онъ слышить каждое слово дф- 
душки, различаеть каждый звукъ его голоса, но не удерживаетъ 
ихъ въ памяти. ГлЪбъ до сихъ поръ не можетъ еще собраться 
съ мыелями: въ эти три дня старикъ перенесъ столько горя! 
Поступки дЪтей его изгладили изъ его памяти цзлыя шестьдесять 
AbTb спокойной, безмятежной, можно даже сказать, счастливой 
жизни... Но сколько ни думай, сколько ни сокрушайся, вичего 
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этимъ не возьмешь, — время только проходитъ. — Пойдемте! 
говоритъ ГлЪбъ. 

Abıymza Кондрат! бережно разнимаетъ тогда руки ста- 
рушки, которая почти безъ памяти, безъ языка, висить на ше® 
сына; тетка Анна выплакала вмЗстф съ послёдними слезами 
nocıbınia свои силы. Ваня передаетъь ее изъ рукъ на руки 
Кондратю, торопливо перекидываетъ за спину узелокъ съ по- 
житками, крестится, и не поднимая заплаканныхъ глазъ, CHBINHTB 
за отцомъ, который успфлъь уже обогнуть избы. Отчаянный, 
раздирающий крикъ, раздави!йся позади, приковываетъ на, мфстЪ 
молодого парня. — Ваня!... Ваня!... — Полно... матушка. . - 
не убивайся... Богъ милостивъ! говоритъ овъ, обнимая старуху, 
которая какъ безумная ухватила его руками. 

Но ув$щан!я тутъ напрасны! Дфдушка Кондрат и Ваня, 
поддерживая Анну, продолжаютъ путь. Вотъ уже миновали 
огородъ, вотъ уже перешли ручей. ОЭтотъ ручей, свидфтель 
младенческихь лфтъ, служить посл$днимъ порогомъ родитель- 
скаго дома. Вотъ ступили уже на тропинку и стали подыматься 
на гору. Воспоминаня тЗенятся въ душ молодого парня; съ 
каждымь шагомъ впередъ предстоитъ новая разлука... Вакъ 
ни подЕрфиляль себя молодой рыбакъ мыслю, что поступкомъ 
CBOHMB освободилъ старика-отца отъ неправаго дзла, освободилъ 
его отъ грЗха тяжкаго, какъ ни тверда была въ немъ вБра въ 
ПровидЪн1е, со вс$мъ тёмъ онъ не въ силахъ удержать слезъ, 
которыя сами собою текутъ по молодымъ щекамъ его... Тяжко 
BEAB разставаться впервые съ домомъ родительскимъ: тутъ съ 
сердцемъ уже не совладаешь; не слушаетъ онъ разсудка и не 
обольщается мечтами и надеждами... 

Простолюдину еще трудн%е покинуть родимый вровъ, чфмъ 
всякому другому человЗку. ВКакъ бы ни убога была хижина 
бЪдняка, онъ привязанъ къ ней BCEMH своими чувствами, всею 
душею. Привязанность образованнаго человЪка къ матеральнымъ 
предметамъ, съ которыми онъ свыкся, привязанность EB дому, 
EB почв, совершенно ничтожна сравнительно съ привязанностю 
простолюдина къ TEMb же предметамъ его привычки. Объ- 
яеняется это очень легко: умственная, духовная жизнь, которая 
отр$шаетъ челов$ка, боле или менЪе, отъ грубого матерлализма, 
весьма ограничена у простолюдина. Живя почти исключительно 
матерлальной, плотской жизнию, простолюдинъ сростается, такъ 
сказать, съ каждымъ предметомъ, его окружающимъ, съ каждымъ 
бревномъ своей лачуги; онъ въ ней родился, въ ней прожилъь 
безвыходно свой вЪкъ; ни одна мысль не увлекала его за пре- 
дЪлъ родной избы: напротивъ, всВ мысли его стремились Kb 
тому только, чтобы не покидать родного края. Pycckifi му- 
Жикъ — семьянинъ и домосдъ по преимуществу. МнЪ довелось 
разъ видфть, какъ семейство пахаря, добровольно отправляясь 
въ плодородныя южныя губерши, прощалось со своимъ полемъ — 
жалкими двумя десятинами глинистой, никуда почти негодной 
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почвы. Я въ жизнь He видалъ такого страшнаго прощанья, 
такихъ горькихъ слезъ! Мать родная, прощаясь съ любимыми . 
дЪтьми, не обнимаетъ ихъ такъ страстно, не цфлуетъ ихъ такъ 
горячо, какъ цфловали мужички землю, кормившую ихъ столько 
лЪтъ. Они оставляли, казалось, на этихъ двухъ нивахъ часть 
самихъ себя. Кусочки земли были зашиты даже въ Ладонки 
трудныхъ младенцевъ!... Простолюдинъ покоренъ привычЕЗ: 
фразставаясь съ домомъ, онъ разстается со BCEMB, что привязы- 
ваеть его къ земл. Онъ жиль въ исключительной, ограни- 
ченной своей сферз; внЪ дома для него не существуетъ инте- 
ресовъ; онъ недовфрчиво смотритъ на мъ, выходяпИй изъ 
пред$ла его обыкновенныхъ, узкихъ понятй. Покидая домъ, 
онъ не подкрЗплаяетъ себя, какъ мы, мечтами и надеждами: онЪ 
положительно знаетъ только то, что разстается съ домомъ, раз- 
стается со всфмъ, что привязываетъь его къ жизни, и потому-то 
BCBMH своими чувствами, всею душею отдается своей скорби... 

Достигнувъ вершины высокаго берегового хребта — вер- 
шины, съ которой покойный дядя Акимъ боязливо спускался 
когда-то вмфетЪ съ Гришкой въ избамъ стараго рыбака, ГлЪбъ 
остановился. Но не быстрая ходьба въ гору утомила его: ему, 
напротивъ, хотфлось бы пройти еще скорЪе, подняться еще 
выше. Страшная тяжесть висфла на сердцВ старика; ему хот$- 
лось пройти теперь сто верстъ безъ отдышки — авось либо 
истома угомонитъ назойливую тоску, которая гложетъ сердце. 
Когда Ваня и дфдушка Кондратй, все еще поддерживаюпие 
Анну, поднялись на гору, ГлБбъ подошелъ къ нимъ. 

— Зачфмъ вы привели ее сюда? нетери$ливо сказалъ онъ: 
— легче отъ эвтого не будетъ... Ну, старуха, полно тебЪ... 
простись, да ступай съ Богомъ. Лишея проводы — лишЕя 
<лезы... Ну, прощайся! — Прощай матушка! произнесъ сынъ и 
въ первый разъ не могъ хорошенько совладфть съ собою, въ 
первый разъ зарыдалъ: горько, — зарыдалъ, какъ мальчикъ. 

При этомъ старуха вдругъ встрепенулась: забытье исчезло, 
силы воскресли. Откинувъ исхудалыми руками платокъ, покры- 
вавпий ей голову, она окинула безумнымъ взглядомъ присут- 
ствующихъ, ЕЗЕЪ бы все еще не сознавая хорошенько, о чемъ 
идетъ р$чь, и вдругъ бросилась съ быстротою моли на сына 
и перекинула руки черезъ его голову. ЁКрикъ, сопровождавиий 
это движен1е, надр$Ззалъ какъ ножомъ сердца двухъ стариковъ. 
Въ л$та дздушки ВКондратя не плачутъ: слезы вс выплаканы; 
давно уже высохъ и самый источникъ. Но Глбъ мало еще 
вздалъ горя: онъ не осилилъ. Сколько ГлЪбъ ни крЪпился, 
сколько ни отворачивалъь голову, сколько ни хмурилъ брови, 
крупныя капли слезъ своевольно брызгали изъ очей его и се- 
ребрили и безъ того уже пос$д$вшую его бороду. Онъ махнулъ 
рукою и еще скорзе пошедь впередъ. Ваня вырвался изъ объ- 
ятй матери и побфжалъ за нимъ, не переставая креститься... 

— Ваня! Ваня! 
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Старуха бросилась-было за сыномъ; но ноги ея ослаб$ли- 
Она упала на KOTEHH и простерла впередъ руки. 

Ваня продолжалъ между тфмъ слЪдить за отцомъ. Разъ. 
только обернулся онъ: избушки, площадки, ручей, лодки, сфти — 
все исчезло! Надъ краемъ горы, которая закрывала углублете. 
берега, замЗнившее ему цфлую родину, онъ увид$ль только 65— 
лую голову дВдушки Кондратя, склоненную надъ чЁмъ-то рас- 
простертымъ посреди дороги. 38 ними дальше, въ безпредльной 
глубинВ, yBHABIb онъ дальнюю луговую м%стность. Съ этой 
высоты маленькое озеро дфдушки Кондратя виднзлось какъ на. 
ладони. БЪлая подвижная точка какъ словно мелькала недалеко. 
отъ зелени, окружавшей темною каймою озеро. Ваня какъ будто 
пр1остановился, но тотчасъ же отвернулъ голову, перекрестился 
и пошель еще скорзе. Очутившиесь въ нфеколькихъ шагахъ 
отъ отца, онъ не выдержаль и опять таки обернулся назадъ; 
но на этотъ разъ глаза молодого парня не ветр$тили уже зна- 
комыхъ мЪсть: все исчезло за горою, темный хребетъ которой 
упирался въ тусклое, сфрое, безъ просв$ту, небо... Прощай, 
мать! прощай, родина, дЪтство, воспоминан1я — все прощай! 

Грустно!... | 


m) 9. S. Nikitin (Иванъ Савичъ Никйтинъ, 
1824—1861). 


N., ein Landsmann Koljzows und wie dieser ein volkstümlicher Lieder- 
dichter, war der Sohn eines Kaufmanns in Woronjesh,. Auf dem geistlichen - 
Seminar verfaßte er schon einige hübsche Gedichte und wurde von seinem 
Lehrer ermuntert, sich der Schriftstellerei zu widmen. Da sein Vater ganz. 
herunterkam, so sah er sich genötigt seine Studien aufzugeben und durch 
schwere, erniedrigende Arbeiten unter Kutschern und Stallknechten für sich, den 
erkrankten Vater und die ganze Familie den Unterhalt zu erwerben. Doch die 
Lust an der Dichtkunst ließs ihm keine Ruhe. Oft flüchtete er in die Ein- 
samkeit der Felder hinaus, um dort ungestört seine Lieder zu schreiben. 
Allmählich wurde sein Name bekannt und er fand Gönner. Seine Erstlings- 
gedichte wurden vom Grafen И. I. Толстой herausgegeben, Durch sein Poem 
„Кулакъ“ (Bauernschinder) wurde er eigentlich populär. Er gründete eine 
Buchhandlung in Woronjesh und veröffentlichte auch einige hübsche Erzählungen 
in Prosa (Дневникъ семинариста, Тарасъ). Arbeit und Sorgen untergruben 
indes seine Gesundheit; erst 36 Jahre alt wurde er vom Tode ereilt. N.s Land- 
schaftsbilder und Naturschilderungen sind meisterhaft. Und wenn seinen volks- 
tümlichen Liedern auch bisweilen der Schwung Koljzows mangelt, so stehen 
sie, was die Tiefe der Empfindung betrifft, doch den Schöpfungen dieses seines 
Vorbildes kaum nach. Auch erscheint er politisch reifer als Koljzow. Aus- 
gaben: Москва 1883, СПб. 1885, Кулакъ, Москва 1889. Biographie von Де- 

улё. Abhandlungen von Б$линсюй, Гроть u. a. (Boposexzckiä телеграфъ 1871, 
No. 17, 43). Einige Gedichte sind übersetzt von Fiedler u. a. — Nennenswert 
sind hier zwei Volksdichter der neueren Zeit: Иванъ Суриковъ (1840— 1880) 
und Спиридонъ Дрожжинь (geb. 1848), beide Söhne einfacher Bauern und 
Autodidakten, deren Gedichte eine gewisse Popularität erlangten. 
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1. Пахарь. 


Солнце за день нагулялося, 

За кудрявый лВсъ спускается; 
ЛЪ$еъ стоить подъ шапкой темною, 
Въ золотомъ огнз купается. 


На бугрЪ трава зеленая 
Спить, вся искрами обрызгана, 
Пылью розовой осыпана 

Да каменьями унизана. 


Не слыхать-то въ полВ голоса, 

Молча воронъ на меж$ сидить, 
Только слышенъ голосъ пахаря: 
За сохой онъ на коня кричитъ. 


Съ ранней зорьки пашня черная 
Бороздами подымается, 

Конь идетъ, понурилъ голову, 
Мужичёкъ идеть, шатается... 


Spterz рожь — теб заботушка: 
Какъ бы градомъ не побиласа, 
Безъ дождей въ жары не высохла, 
Ors дождей не положилася. 


Xı156% поспфль — теб кручинушка: 
Убирать ты не управишься. 

На корню-то онъ осыплется, 

Безъ куска-то ты останешься. 


Урожай — купцы спфеивятся; 

Годъ плохой — въ семьВ всё мучатся — 
Все твой дворъ не поправлается, 
ДФтки грамотф не учатся. 


ГдЪ же кладь твой заколдованный, 
Tıb таланть твой, пахарь, спрятался? 
На труды твои да на горе 

Вдоволь вчужВ a наплакался! 


2. Соха. 


Ты соха ли, наша матушка, 
Горькой бздности помощница, 
Неизм$нная кормилица, 
В$ковфчная работница! 


По, твоей ли, соха, милости. 

Со хлёбомъ гумны пораздвинуты. 
Сыты злые, сыты добрые, 

По полямъ ковры раскинуты! 


Про тебя и вспомнить некому... 
Что-жъ молчишь ты, безприв$тная, 
Что не въ славу тебВ трудъ идетъ, 
Не въ честь служба безотв$тная?... 


3. Пбеня 


Ни кола, ни двора, 

Зипунъ — весь пожитокъ... 
Эхъ, Живи — не тужи, 
Умрешь — не убытокъ. 


Богачу-дураку 

Й съ казной не спится; 
Бобыль голъ, какъ соколъ, 
Поеть — веселится. 


Онъ идетъ, да поетъ, 
В$теръ подизваеть; 


Axt, кр$пка, не знаетъ устали 
Мужичка рука желВзная, 

И покоить соху-матушку 

Одна ноченька беззвфздная! < 


Ha меж$ трава зеленая, 
Полынь дикая качается; 
Не твоя ли доля горькая 
Въ ея сок отзывается? 


Ужъ и к$мъ же ты придумана, 
Ks atıy на-в$ки приставлена? 
Кормишь малаго и стараго, 
Сиротой сама оставлена... 


Бобыля. 


Сторонись, богачи, 
Бфхнота гуляетъ! 


Рожь стоить по бокамъ, 
Отдаеть поклоны... 
Эхъ присвисни, бобыль! 
Слушай, л5съ зеленый! 


Ужъ ты плазь ли, не плачь — 
Слезъ никто не видить, 
ОробЪй, загорюй, — 

Курица обидитъ. 
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Ужъь ты сытъ ли, не сытъ, 
Въ печаль не вхавайся, 
Причешись, распахнись, 
Шути, ухыбайся! 


Поживемъ, да умремъ — 
Будетъ голь пригр$та... 
Разумфй, кто уменъ — 
П$сенка доп$та. 


4. ДЪдушка. 


Лысый, съ б$лой бородою, 
Abıymsa сидитъ. 

Чашка съ хлбомъ и водою 
Передь нимъ стоитъ. 


B&ıs, какъ хунь, на лбу морщины, 
Съ испитымъ лицомъ, 
Много видёлъ онъ кручины 
Ha в$ку своемъ. 


Все прошло; пропала сила, 
Притупился взглядъ; 

Смерть въ могилу уложила 
ДФтокъ и внузатъ. 


Съ нимъ въ избушк закоптфлой 
Котъ одинъ живетъ. 


СОтаръ и онъ, и спитъ день цБлый, 
Съ печки не спрыгнетъ. 


Старику не много надо: 

Лапти сплесть, да сбыть — 
Вотъ и сытъ. Его отрада 

Въ Божй храмъ ходить. 


Ks crburt, около порога, 
Станетъ тамъ, кряхтя, 

И за скорби славить Бога, 
Боже дитя. 


Радъ онъ жить, не прочь въ могилу, — 
Въ темный уголокъ... 

Гхф ты черпалъ эту силу, 
Бфдный мужичёкъ? 


5. Вырыта заступомъ яма глубокая. 


Вырыта заступомъ яма глубокая, 

Жизнь невеселая, жизнь одинокая, 

Жизнь безприютная, жизнь тери$ливая, 

ЗКизнь, какъ осенняя ночь, молчали- 
вая, — 

`Горько она, моя Obınas, шла 

И, какъ степной огонекъ, замерла. 


Что же? усни, моя доля суровая! 
Ер$ико закроется крышка сосновая, 
Плотно сырою землею придавится, 


6. Гн5здо 


Кипить вода, реветь ручьемъ, 
Ha мельниц$ и стукъ, и громъ; 
ВКолеса-то въ вод шумятъ, 
А брызги вверхъ огнемъ хетять; 
Оть пфны-то бугоръ стоитз, 
Что мость живой, весь полъ дрожитъ. 
Шумить вода, рукавъ трясетъ, 
На камни рожь дождемъ течетьъ, 
Подъ жерновомъ муку родить; 


"Только однимъ человфкомъ убавится... 


Убыль его никому не больна, 
Памать о немъ никому не нужна!... 


Вотъ она слышится, пень беззаботная; 
Гостья погоста, пЗвунья залетнал, 
Въ воздух$ синемъ на вол8 купается; 


Звонкая п$снь серебромъ разсыпается... 


Тише!... о жизни поконченъ во- 
просъ: 


Больше не нужно ни пфсенъ, ни слезъ! 


ласточки. 


Идетъь мука, въ 11234 пыхитъ. 
Одна пзвунья-ласточка 
Подъ крышей обжилась, 
Свила-сл5пила гифздышко, 
Дфтьми обзавелась. 
Въ ночь темную, подъ крылышко, 
Головку подогнетъ, 
И спить ce6% подъ громъ и стукъ, 
Носкомъ не шевельнетъ. 
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п) Th. М. Dostojewski (беодоръ Михайловичъь 
| Достобвемй, 1821—1881). 


D., der еше ganz eigenartige Sonderstellung in der russischen Litteratur 
. einnimmt, ist wohl der tiefste und bedeutendste Dichter der naturalistischen 
Schule. Zwar finden wir bei ihm keine sentimentalen Beschreibungen, keine 
gefühlvollen Naturschilderungen, dafür aber führt er uns das Bild der Großstadt 
in erschreckender Lebendigkeit vor Augen, und wie wir mit Dante die Höllen- 
kreise durchschreiten, so durchwandern wir an der Hand D.s die Stätten der 
Sünde und die Höhlen des Lasters und blicken schaudernd in die dunkeln, 
unermelfslichen Abgründe menschlicher Verkommenheit. D. ist vor allen anderen 
der Dichter der Lebenswahrheit, und von allen neueren Schriftstellern des In- 
und Auslandes der tiefste Psychologe. Die Außerlichkeiten des Alltags- 
lebens schildert er mit vollendeter Meisterschaft bis in die kleinsten Einzelheiten, 
aber diese fabelhafte technische Fähigkeit wird weit überwogen von der feinen 
psychologischen Beobachtungsgabe des Dichters. Die Natur dieser Beobachtungen 
bringt es mit sich, dafs sich D. mehr in die pathologische Seite seiner Gestalten 
vertieft, ja, man kann sagen, dafs er vielleicht der grölste Psychopatholog der 
neueren Zeit ist. Dabei ist er — und das unterscheidet ihn besonders von 
Zola — kein kalter Beobachter, sondern aus allen seinen Werken tritt uns 
seine tiefe Anteilnahme an den Leiden der Menschen und der Gesellschaft 
entgegen; wie kaum ein anderer tritt er ein für die Enterbten, die Armen und 
Bedrückten, und geradezu erstaunlich ist es, mit welcher Wahrheit und Innigkeit 
er selbst an den verkommensten Charakteren die Lichtseiten des menschlichen 
Gemütes hervorzuheben weiß. — D. wurde in Moskau geboren. Sein Vater 
war Gutsbesitzer und Stabsarzt. Er besuchte zuerst eines der besten Privat- 
institute seiner Vaterstadt und absolvierte darnach die Ingenieurschule zu 
Petersburg. Dann trat erin den Militärdienst, den er aber schon 1844 als Offizier 
verließ, um sich dem Schriftstellerberufe zu widmen. Gleich sein Erstlingswerk, 
der Roman „Бфдвые люди“ (1845), der sich durch einfache Handlung, meister- 
hafte Charakterisierung und warmes Gefühl .auszeichnete, verschaffte ihm den 
Ruf eines zweiten Gogoljs. Darauf folgten andere Arbeiten dieses Genres 
(Романъ въ девяти письмахъ, Ползунковъ, Двойникъ, Г-нъ Прохарчинъ, Слабое 
сердце, Елка и свадьба, БЪлыя ночи), von denen besonders „Неточка Незва- 
нова“ hervorzuheben ist. Auch versuchte er ein paar humoristische Erzählungen 
in Gogoljs Manier zu schreiben. Dieser regen Thätigkeit wurde plötzlich für 
mehrere Jahre ein Ende bereitet. In die sogen. Petraschewskische Verschwö- 
rung verwickelt, wurde D. 1849 zum Tode verurteilt, von Kaiser Nikolaj 
aber zur Zwangsarbeit begnadigt und nach Sibirien transportiert. Nach Ablauf 
seiner Strafzeit wurde er als „Gemeiner“ in die Armee eingereiht und erst 1855 
wieder zum Offizier ernannt. Von den Leiden des Kerkers gebrochen, nerven- 
leidend und epileptisch, griff er doch wieder zur Feder (Дядюшкинъ сонъ, Село 
Степанчиково). Endlich 1859 wurde er vom Kaiser Alexander II. gänzlich 
begnadigt, шие aber seinen Aufenthalt in Twer nehmen, das er allerdings 
bald mit Petersburg vertauschen durfte. 1861 gab er mit seinem Bruder 
(Übersetzer des „Reinecke Fuchs“ und „Don Carlos“) zusammen die Monatsschrift 
„Bpema“ heraus, in welcher die mit seinem Herzblut geschriebenen weltbe- 
rühmten „Записки изъ мертваго. дома“ erschienen (Deutsch: Leipzig 1864). 
Der künstlerische Wert dieser Memoiren liegt weniger in der glänzenden 
realistischen, objektiven Schilderung nationaler Verbrechertypen und moralischer 
Ungeheuer, als in der geradezu genialen Fähigkeit des Dichters, die Nachtseiten 
des Daseins mit den Lichtstrahlen des Menschenherzens zu verbinden, in der 
Darlegung, да selbst im Verrohtesten die sittliche Kraft, wenn auch ganz im 
Verborgenen, wirkt, dafs selbst im Sträfling, im halbvertierten Verbrecher, noch 
immer ein Funken der Menschlichkeit glimmt. Allmählig begann er wieder 
von Neuem aufzuleben. Er bereiste sogar einigemal das Ausland und schrieb 
seine Reiseeindrücke nieder (Замн1я замф$тки о лфтнихъ впечатлЪн1яхъ). Darauf 
gab er seine Erzählungen „Игрокъ“ und den Roman „Униженные и оскор- 
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бленные“ 15 la Victor Hugos „Miserables“) heraus. Als die „Время“ und auch 
die darauf folgende „Эпоха“ verboten wurden, schrieb er seinen berühmten 
Roman „Преступлене u наказан!е“ (beste Übersetzung unter dem Titel „Ваз- 
kolnikow“ von Henckel, Leipzig, Verlag von W. Friedrich), in welchem er die 
großsartigste und tiefste Analyse des Verbrechercharakters giebt, die je versucht 
wurde. In seinem Helden, Raskolnikow, zeigt er uns, wie ein ursprünglich 
gut beanlagter Mensch, durch äußere Umstände und durch falsch verstandene 
Theorien schließlich zum Mörder werden kann, und schildert uns zugleich mit 
erschütternder Anschaulichkeit alle Gewissensqualen des Verbrechers, den un- 
bezwinglichen Durst nach der Sühne seiner Blutthat. Daneben enthält der 
Roman eine ganze Gallerie origineller Petersburger Typen beiderlei Geschlechts. 
Dieser Roman wurde von Koppel und Zabel zu einem Drama verarbeitet und 
im August 1890 in Leipzig aufgeführt (treffliche Rezension von Hans Merian 
in der „Gesellschaft“, Septemberheft 18901. Auf gleicher Höhe in psychologischer 
Beziehung steht der Roman „Haiorr“. In D.s späteren Arbeiten machten sich 
merkbar reaktionäre, slavophile und mystische Tendenzen geltend (Б%сы, Hox- 
ростокъ, Братья Карамазовы). Großen Erfolg hatte auch die von D. heraus- 
gegebene und von ihm ganz allein geschriebene hauptsächlich politische Zeit- 
schrift „Дневникъ писателя“ (1876—1888). Seine Rede bei Gelegenheit der 
Enthüllung des Puschkin-Denkmals (8. Juni 1880) bezeichnet den Gipfelpunkt 
seines Ruhmes und versöhnte ihn mit vielen seiner Gegner. Er starb 28. Ja- 
nuar 1881. Bei seiner Beerdigung wurde ihm ganz ungewöhnliche Ehre er- 
wiesen. — Ausgabe in 6 starken Bänden, СПб. 1885, Biographie von Op. Миллеръ 
und Страховъ. Abhandlungen von Бфлинсю (т. X., ХЕ), Добролюбовъ (5а- 
битые люди, т. Ill), Оболенсый (Мысль, 1881), Овиксъ (Литерат. Журналь, 
ежем$сяч. приложенше къ Нов. Времени, 1881, Мо. 6), Катковъ, (Русс. В$ет., 
1881, №. 2), Яновсмй (ibid., 1885, №. 4), Милюковъ (Русс. Старина, 1881), 
В. Соловьевъ, Михайловск, Страховъ, Зв ревъ, Ор. Миллеръ (Русс. писатели 
посл Гоголя, т. I), Чижъ (Д. какъ психопатологь, Москва 1885), Зелинскй 
(Историко-критич. комментар!и къ соч. Д, Москва 1885). Deutsche Aufsätze 
von Brandes, Zabel, Paul Heyse, J. Schmidt; französische Abhandlung von de Vogüe 
(Le roman russe, Paris 1881). Zahlreiche Übersetzungen in allen Weltsprachen. 


1. Изъ: „Записки изъ мертваго дома“. 


Мертвый 1omt. 


Острогъ нашъ стоялъ на краю EPENOCTH, у самаго врф- 
постнаго вала. Случалось, посмотришь сквозь щели забора на 
свЪтъ Бой: не увидишь-ли хоть чего нибудь? — и только и 
увидишь, что краешекъ неба, да высоюмй земляной валъ, по- 
роспий бурьяномъ, а взадъ и впередъ по валу, день и ночь, 
расхаживаютъ часовые; и тутъ-же подумаешь, что пройдутъ 
цфлые годы, & ты точно тавъ же пойдешь смотр$ть сквозь щели 
забора и увидишь тотъ-же валъ, такихъ-же часовыхь и тоть-же 
маленьюмй краешекъ неба, не того неба, которое надъ острогомъ, 
a другаго, далекаго, вольнаго неба. Представьте себ большой 
дворъ, шаговъ въ двфсти длины и шаговъ въ полтораста ши- 
рины, весь обнесенный кругомъ, въ вид неправильнаго шести- 
угольника, высокимъ тыномъ, то есть заборомъ изъ высокихъ 
столбовъ (паль), врытыхъ стойкомъ глубоко въ землю, крЪико 
прислоненныхь другъ къ другу ребрами, скрЗпленныхь попе- 
речными планками и сверху заостренныхъ: вотъ наружная ограда 
острога. Въ одной изъ сторонъ ограды вдЗланы кр$пве ворота, 
всегда, запертые, всегда день и ночь охраняемые часовыми; ихъ 
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отпирали по требованю, для выпуска на работу. За этими во- 
ротами быль свфтлый, вольный м!ръ, жили люди какъ и ch. 
Но по сю сторону ограды о томъ Mipb предетавляли себЪ какъ 
о какой-то несбыточной сказеЕЗ. Тутъ быль свой особый мШъ, 
ни на что болБе непохожй, тутъ были свои особые законы, свои 
костюмы, свои нравы и обычаи, и заживо-мертвый домъ, жизнь 
— какъ нигдЪ, и люди особенные. Вотъ этотъ-то особенный 
уголокъ я и принимаюсь описываль. 

`Вакъ входите въ ограду — видите внутри ея н%еколько 
зданй. — По обЪимъ сторонамъ широкаго внутренняго двора. 
тянутся два длинныхъ одноэтажныхъ сруба. Это казармы. ЗдЪеь 
живутъ арестанты, разм5щенные по разрядамъ. Потомъ, въ 
глубин ограды, еще такой-же срубъ: это кухня, раздЪленная 
Ha двЪ артели; Narbe еще строеше, гд$ подъ одной крышей 
пом$щаются погреба, амбары, сараи. Средина двора пустая и 
составляетъ ровную, довольно большую площадку. Зд$еь стро- 
ATCH арестанты, происходить пов$рка и перекличка утромъ, въ 
полдень и вечеромъ, иногда-же и по н%скольку разъ въ день, 
— судя по мнительности караульныхъь и ихъ ум$нью скоро 
считать. Вругомъ, между строешями и заборомъ, остается еще 
довольно большое пространство. ЗдЪеь по задамъ строен, 
иные изъ заключенныхъ, понелюдим$е и помрачн$е характеромъ, 
любятъ ходить въ нерабочее время, закрытые отъ всЪхъ глазъ, 
и думать свою думушку. Berpbuyaach съ ними во время этихъ 
прогулокъ, я любилъ вематриваться въ ихъ угрюмыя, клейменыя 
лица и угадывать, о чемъ они думаютъ. Былъ одинъ ссыльный, 
у котораго любимымъ занятемъ, въ свободное время, было 
считать пали. Ихъ было тысячи полторы и у него онз были 
BC на счету и на прим$т$. Каждая паля означала у него день; 
каждый день онъ отечитываль по одной пал и такимъ обра- 
зомъ, по оставшемуся числу несосчитанныхъ паль, могъ наглядно 
BHABTB, сколько дней еще остается ему быть въ острог$ до 
срока работы. Онъ былъ искренно радъ, когда доканчивалъь 
какую нибудь сторону шестиугольника. Много лЪтъ приходилось 
еще ему дожидаться; но въ острог$ было время научиться тер- 
п$н1ю. Я видфлъ разъ, какъ прощался съ товарищами одинъ 
арестантъ, пробывпий въ каторгЪ двадцать лфть и, наконецъ, 
выходивпий на волю. Были люди, помнивше какъ онъ вошелъ 
въ острогъ первый разъ, молодой, беззаботный, не думавший ни 
о своемъ преступлении, ни о своемъ наказани. Онъ выходилъ 
сФдымъ старикомъ, съ лицомъ угрюмымъ и грустнымъ. Молча 
обошелъь онъ всф наши шесть казармъ. Входя въ каждую ка- 
зарму, онъ молился на образа и потомъ низко, въ поясъ, от- 
кланивалея товарищамъ, прося не поминать его лихомъ. — 
Помню я тоже, какъ однажды одного арестанта, прежде зажи- 
точнаго сибирскаго мужика, разъ подъ вечеръ позвали къ во- 
ротамъ. Полгода передъ этимъ получилъь онъ извфете, что 
бывшая его жена вышла замужъ, и Kpbnko запечалился. Теперь 
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она сама подъфхала къ острогу, вызвала его и подала ему по- 
даяше. Они поговорили минуты двЪ, оба всплакнули и прости- 
лись на Bben. Я видзль его лицо, когда онъ возвращался BB 
казарму... Да, въ этомъ м3Встф можно было научиться тертБн!ю- 

Когда смеркалось, насъ всфхъ вводили въ казармы, TAB и 
запирали на всю ночь. Маз всегда было тяжело возвращаться 
го двора въ нашу казарму. Это была длинная, низкая и Душ- 
ная комната, тускло освзщенная сальными св$чами, съ тяже- 
ABM, удушающимъ запахомъ. Не понимаю теперь, какъ л вы- 
жилъ въ ней десять Abt. На нарахъ у меня было три доски: 
это было все мое M&cro. Ha этихъ-же нарахъ разм щахось въ 
одной нашей комнатВ человЪкъ тридцать народу. Зимой запи- 
рали рано; часа четыре надо было ждать, пока BCh засыпали. 
А до того — шумъ, гамъ, хохотъ, ругательства, звукъ цЪпей, 
чадъ и копоть, бритыя головы, клейменыя лица, лоскутныя 
платья, все — обруганное, ошельмованное... да, живучъ че- 
ловфкъ! Человфкъ есть существо ко всему привыкающее и, A 
думаю, это самое лучшее его опредЪленге. 

Помфщалось насъ въ острог всего челов$къ двЪсти-пать- 
десятъ, — цифра почти постоянная. Одни приходили, друге 
кончали сроки и уходили, третьи умирали. И какого народу 
туть не было! Я думаю, каждая губерн!я, каждая полоса Pocciu 
имБла туть своихъ представителей. Были и инородцы, было 
нёсколько ссыльныхъ даже изъ кавказскихъ горцевъ. 


Старов ръ. 


Это былъ старичокъ лЪтъ шестидесяти, маленьвкй, сФдень- 
Kill. Онъ р$зко поразилъ меня съ перваго взгляда. Онъ такъ 
не похожъ быль на другихъ арестантовъ: что-то до того спо- 
койное и тихое было въ его взглядЪ, что, помню, я съ какимъ- 
то особеннымъ удовольствнемъ смотр$лъ на его асные, свфтлые 
глаза, окруженные мелкими лучистыми морщинками. Часто го- 
ворилъ я съ нимъ, и р%дко встр$чалъ такое доброе, благодуш- 
ное существо въ моей жизни. Прислали его за чрезвычайно 
важное преступлене. Между стародубовскими старообрядцами 
стали появляться обращенные. Правительство сильно поощрало 
ихь и стало употреблять вс усимя для дальнфАшаго обраще- 
ня H другихъ несогласныхъ. Старикъ, вмЪетЪ съ другими фз- 
натиками, рёшился „стоять за вру“, какъ онъ выражался. На- 
чалась строиться единоврческая церковь, и они сожгли ее. Kart 
одинъ изъ зачинщиковъ, старикъ сосланъ быль въ каторжную 
работу. Былъ онъ зажиточный, торгующй м5Фщанинъ; дома 
оставилъ жену, дЪтей, но съ твердостью пошель въ ссылку, по- 
тому что въ ослплени своемъ считалъь ее „мукою за вру“. 
Проживъ съ нимъ нфкоторое время, вы-бы невольно задали себф 
вопросъ: какъ могъ этотъ смиренный, EPOTEIH, какъ дитя, чело- 
вЪкъ, быть бунтовщакомъ? Я н$Феколько разъ заговаривалъ Ch 
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нимъ „0 Bbp%.“ — Онъ не уступалъ ничего изъ своихъ убЪжде- 
Hifi; но никогда никакой злобы, никакой ненависти не было въ 
его возражетяхъ. А между TEMB онъ разорилъ церковь и не 
запирался въ этомъ. Казалось, что по своимъ убЪжденямъ, свой 
поступокъ и принятыя за него „муки“ онъ долженъ-бы былъ 
считать славнымъ дфломъ. Ho какъ ни вематривалея A, какъ 
ни изучалъ его, никогда никакого признака тщеславя или гор- 
дости не замЗчалъ я въ немъ. Были у насъ въ острог и дру- 
rie старообрядцы, большею частью сибиряки. Это былъ сильно 
развитой народъ, хитрые мужики, чрезвычайные начетчики и 
букво$ды и по своему сильные длалектики; народъ надменный, 
заносчивый, лукавый и нетерпимый въ высочайшей степени. Со- 
BCEMB другой челов къ былъ старикъ. Начетчикъ, можетъ быть, 
больше ихъ, онъ уклонялся OTb споровъ. Характера быль въ 
выешей степени сообщительнаго. Онъ былъ веселъ, часто см$- 
ялея, — не TEMB грубымъ, циническимъ смЪхомъ, какимъ см$я- 
лись каторжные, & яснымъ, тихимъ CMEXOME, въ которомъ много 
было дЪтекаго простодупйя и который взЕъ-то особенно шелъ 
къ сфдинамъ. Можетъ быть, я ошибаюсь, но MHB кажется, что 
по см$Зху можно узнать челов$ка, и если вамъ съ первой ветр$чи 
праятенъ см$хъ кого нибудь изъ совершенно незнакомыхъ лю- 
дей, то смЗло говорите, что это человзкъ хороший. — Во всемъ 
острогз старикъ пр1обрЗль всеобщее уважане, которымъ ни- 
CEOAbBEO не тщеславился. Арестанты называли его дздущкой и 
никогда не обижали его. Я отчасти понялъ, какое могъ онъ 
имфть вляше на своихъ единовЗрцевъ. Ho, не смотря на ви- 
димую твердость, съ которою онъ переживалъ свою каторгу, 
Bb немъ таилась глубокая, неизлечимая грусть, которую онъ 
старался скрывать отъ ве$хъ. Я ZUNG съ нимъ въ одной ка- 
зармВ. Однажды, часу въ третьемъ ночи, я проснулся и услы- 
шалъ тих, сдержанный плачъ. Старикъ сидЪлъь на печи (той 
самой, на которой прежде него по ночамъ молился зачитав- 
miäca, хотфвиий убить Maiopa) и молился по своей рукописной 
вниг$. Онъ плакаль и я слышалъ какъ онъ говорилъ по вре- 
менамъ: „Господи, не оставь меня! Господи, укрЗпи меня! Дф- 
тушки мои малыя, дЪтушки мои милыя, никогда-то намъ не 
свидаться!“ Не могу разсказать, какъ мнЪ стало грустно — 
Вотъ этому-то старику, мало по малу, почти BCE арестанты на- 
чали отдавать свои деньги на хранеше. Въ каторг$ почти Beh 
были воры, но вдругъ всЪ почему-то увфрились, что старикъ 
никакъ не можетъ украсть. Знали, что онъ куда-то пряталъ 
врученныя ему деньги, но въ такое потаенное м%ето, что ни- 
кому нельзя было ихъ отыскать. ВпослЪдстыи мнз и н8кото- 
рымъ изъ поляковъ онъ объяснилъ свою тайну. Въ одной изъ 
паль былъ сучокъ, повидимому твердо сроешийся съ деревомъ. 
Но онъ вынималея и въ деревВ оказалось большое углубление. 
Туда-то дфдушка пряталъ деньги и потомъ опять вкладывалъь 
СУЧОЕЪ, TAEB что никто никогда не могъ ничего отыскаль. 
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Орелъ. 


... Проживалъ у насъ н$ёкоторое время въ острог$ орелъ (кара- 
гушъ) изъ породы степныхъ, небольшихъ орловъ. Бто-то при- 
несъ его въ острогъ раненаго и измученнаго. Вся каторга об- 
ступила его; онъ не могъ летать: правое крыло его вис$ло по 
землЪ, одна нога была вывихнута. Помню, какъ онъ яростно 
оглядывалея кругомъ, осматрывая любопытную толпу, и раз$валъ 
горбатый клювъ, готовясь дорого продать свою жизнь. Когда 
на него насмотр$лись и стали расходиться, онъ отЕовыЫлЯлЪ, 
хромая, прискакивая на одной Horb и помахивая здоровымъ 
крыломъ, въ самый даль конецъ острога, Tab забилея въ 
углу, плотно прижавшись въ палямъ. Тутъ онъ прожилъ у насъ 
мЪсяца три и во все время ни разу не вышелъ изъ своего угла. 
Сначала приходили часто глядфть на него, натравливали на 
него собаку. Шарикъ кидался на него съ яростью, но видимо 
боялся подступить ближе, что очень потфшало арестантовъ. — 
„ЗвЪрь! — говорили они: — не дается!“ Потомъ и Шарикъ 
сталъ больно обижать его; страхъ прошелъ, и онъ, когда на- 
травливали, изловчился хватать его за больное крыло. Орелъ 
защищался изъ всфхъ силъ когтями и EIWBOMS, и гордо и дико, 
вакъ раненый король, забившись въ свой уголъ, оглядывалъь 
любопытныхъ, приходившихъ его разсматривать. Наковець, 
BCEMB онъ наскучилъ; всЪ его бросили и забыли, и однакожъ 
каждый день можно было видфть возлЪ него клочки свфжаго 
мяса и черепокъ съ водой. Ёто-нибудь да наблюдалъ же его. 
Онъ сначала и Зеть не хот$лъ, не Злъ HECKOABEO дней; наконецъ, 
сталъ принимать пищу, но никогда изъ рукъ или при людяхъ. 
МнЪ случалось не разъ издали наблюдать его. Не видя никого 
и думая, что онъ одинъ, онъ иногда рфшался недалеко выходить 
изъ угла и ковылялъ вдоль паль, шаговъ на двфнадцать отъ 
своего м$ста, потомъ возвращалея назадъ, потомъ опять вы- 
ходилъ, точно дзлалъ мошонъ. Завидя меня, онъ тотчасъ же 
изо BCEXB силъ, хромая и прискакивая, спфшилъ на свое MECTO 
и, откинувъ назадъ голову, разинувъ клювъ, ощетинившись, TOT- 
часъ же приготовлялся къ бою. Никакими ласками я не могъ 
смягчить его: онъ кусался и бился, говядины отъ меня не бралъ 
и все время, бывало, какъ я надъ нимъ стою, пристально, при- 
стально смотритъ MH5 въ глаза своимъ злымъ, произительнымъ 
взглядомъ. Одиноко и злобно онъ ожидалъ смерти, не довфряя 
никому и не примиряясь ни СЪ Ефмъ. Наконецъ, арастанты 
точно вспомнили о немъ, и хоть никто не заботился, никто и 
не поминалъ о немъ м$еяца два, но вдругъ во вефхъ точно 
явилось Kb нему сочувстые. Заговорили, что надо вынесть орла: 
— „Пусть хоть околфетъ, да не въ острог“, говорили они. — 
В$етимо, птица вольная, суровая, не пручишь къ острогу-то 
— поддакивали друге. — Знать, онъ не такъ, какъ мы, — при- 
бавиль кто-то. — Вишь сморозилъ: то птица, & мы, значить, 
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челов$ки. — Орелъ, братцы, есть царь л$совъ... — началъ было - 


Скуратовъ, но его на этотъ разъ не стали слушать. Разъ послф 
обЪда, когда барабанъ пробилъ на работу, взяли орла, зажавъ 
ему клювъ рукой, потому что онъ началъ жестоко драться, и 
понесли изъ острога. Дошли до вала. ЧеловЪЕЪ двфнадцать, 
бывшихъ въ этой парти, съ любопытствомъ желали BUNTE, куда 
пойдеть орелъ. Странное A510: ве были чЗмъ-то довольны, 


“TOYHO отчасти сами они получили свободу. — Ишь, собачье 
мясо; добро ему творишь, а онъ весе кусается! — говорилъ дер- 
жавшй его, почти съ любовью смотря на злую птицу. — От- 


пущай его, Микитка! — Ему, знать, чорта въ чемоданз не строй. 
Ему волю подавай, заправскую волю-волюшку. 

Орла бросили съ вала въ степь. Это было глубокой осенью, 
въ холодный и сумрачный день. ВЪтеръ свисталъ въ голой 
степи и шум$лъ въ пожелтВлой, изсохшей, клочковатой травф. 
Орелъ пустился прямо, махая больнымъ крыломъ и какъ бы то- 
ропясь уходить отъ насъ, куда глаза глядятъ. Арестанты съ 
любопытствомъ слфдили, какъ мелькала въ трав его голова. — 


Вишь его! — задумчиво проговорилъ одинъ. — И не оглянется! 
— прибавилъ другой. — Ни разу-то, братцы, не оглянулся, Öb- 
житъ себ. — А ты думалъ блогодарить воротитея? — зам$- 
тилъ трети. — Знамо дЪло воля. Волю почуялъ. — Слобода, 
значить. — И He видать ужь, братцы... — Чего стоять-то? 
Маршъ! — закричали конвойные, и всф молча поплелись на 
работу. 


Выходъ изъ каторги. 


Посл ды годъ почти тавъ-же памятенъ мнз, какъ и пер- 
вый, особенно самое послфднее время въ острог$. Но что To- 
ворить о подробностяхъ. Помню только, что въ этотъ годъ, не 
смотря на все мое нетерп$н1е поскорЪзй кончить срокъ, мнЪ 
было легче жить, чЪмъ во всЪ предъидупе годы ссылки. Во 
первыхъ, между арестантами у меня было уже много друзей и 
прятелей, окончательно рёшившихъ, что я хороший челов$къ. 
Мног1е изъ нихъ были мнф преданы и искренно любили меня. 
Понеръ чуть не заплакалъ, провожая меня и товарища моего 
изъ острога, и когда мы потомъ, уже по выходЪ, еще цзлый 
ифсяцъ жили въ этомъ городф, въ одномъ казенномъ здани, 
онъ почти каждый день заходилъ къ намъ, такъ только, чтобъ 
поглядВть на насъ. Были, однако, и личности суровыя и непри- 
BETIUBHA до конца, которымъ, кажется, тяжело было сказать 
со мной слово — Богъ знаетъ отчего. Казалось, между нами 
стояла какая-то перегородка. 

Въ послЗднее время я вообще имфлъ больше льготъ, ч$мъ 
во все время каторги. Въ томъ город между служащими воен- 
ными у меня оказались знакомые, и даже давнишне школьные 
товарищи. Я возобновилъ съ ними сношен1я. Черезъ нихъ я 
могь имфть больше денегъ, могъ писать на родину и даже могъ 
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имЪть книги. Уже ифсколько лфтъ, какъ я не читалъ ни одной 
книги и трудно отдать отчеть о томъ странномъ и BM&crk 
волнующемьъ впечатл$н1и, которое произвела во мнз первая 
прочитанная мною въ острог книга. Помню, я началь читать 
съ вечера, когда заперли казарму, и прочиталъ всю ночь до 
зари. Это былъ номеръ одного журнала. Точно вЪеть съ того 
свфта прилетфла ко мнф; прежняя жизнь вся ярко и свЪтло 
возстала передо мной, и я старался угадать по прочитанному: 
много-ль я отстать отъ этой жизни? Много-ль прожили они 
тамъ безъ меня, что ихъ теперь волнуетъ, какме вопросы ихъ 
теперь занимаютъ? Я придирался въ словамъ, читалъь между 
строчками, старалея находить таинственный смыслъ, намеки на 
прежнее; отыскивалъь слфды того, что прежде, въ мое время, 
волновало людей, и такъ груетно мн было теперь на дЪль 
сознать, до какой степени я былъ чужой въ новой жизни, сталъ 
ломтемъ отрфзаннымъ. Надо было привыкать къ новому, зна- 
комитьея съ HOBHMB поколфнемъ. Особенно бросалея я Ha 
статью, подъ которой находилъ имя знакомаго, близкаго прежде 
челов ка... Но уже звучали и новыя имена: явились новые 
дфятели, и я съ жадностью софшилъ съ ними знакомиться и 
досадовалъ, что у меня такъ мало книгъ въ виду, и Что такъ 
трудно добираться до нихъ. Прежде-же, при прежнемъ плацъ- 
ма1орЪ, даже опасно было носить книги въ каторгу. Въ случаЪ 
обыска были-бы непремфнно запросы: „откуда книги? Tab 
взялъ? Стало быть, имВешь сношен1я?...“ А что могъ я от- 
вфчать на таке запросы? И потому, живя безъ книгъ, я по 
неволЪ углублялея въ самого себя, задавалъ себф ‘вопросы, ста- 
ралея разрЪшить ихъ, мучился ими иногда... Ho вздь всего 
этого такъ не перескажешь!... 

Поетупилъ я въ острогъ зимой и потому зимой-же долженъ 
быль выдти на волю, въ то самое число м$еяца, въ которое 
прибылъ. CB какимъ нетерифемъ я ждалъ зимы, съ какимъ 
наслажденемъ смотрфлъ въ концЪ лфта, какъ вянетъ листъ на 
дерев$ и блекнетъ трава въ степи. Ho вотъ уже и прошло 
лЪто, завылъ осеный вфтеръ; вотъ уже началъ порхать первый 
снЪгъ... Настала, наконецъ, эта зима, давно ожидаемая! Сердце 
мое начинало подчасъ глухо и кр3Зико биться отъ великаго 
предчувствия свободы. Но странное A510: ч$мъ больше исте- 
кало ‘время и ч$мъ ближе подходилъ срокъ, тфмъ терпфлив$е 
и тери$лив$е я становился. Около самыхъ посл$днихъ дней я 
даже удивился и попрекнулъ себя: мн показалось, что я сталь 
совершенно хладнокровенъ и равнодушенъ. Mnorie, встр$чав- 
ıieca мнЪ на дворЪ, въ шабашное время, арестанты, заговари- 
вали со мной, поздравляли меня: — Воть выйдете, батюшка 
Александръ Петровичъ, на слободу, скоро, скоро. Оставите насъ 
однихъ, бобылей. — А что, Мартыновъ, вамъ-то скоро-ли? OT- 
вЪчаю я. — Мн$-то! Hy, да ужь что! ЛЪть семь еще и A про- 
маюсь... 
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И вздохнетъ про себя, остановится, посмотритъ разсЗянно, 
точно заглядывая въ будущее... Да, многе искренно и радостно 
поздравляли меня. Миф показалось, что и BCh какъ будто стали 
со мной обращаться привфтлив$зе. Я видимо становился имъ 
уже не свой; они уже прощались со мной. №—чинск. полякъ 
изъ дворянъ, тимй и кротый молодой человЪкъ, тоже, какъ и 
я, любиль много ходить въ шабашное время по двору. Онъ 
думалъ чистымъ воздухомъ и мощономъ сохранить свое здо- 
ровье и наверстать весь вредъ душныхъ казарменныхъ ночей. 
„Я съ нетерп$темъ жду вашего выхода, сказалъ онъ мнЪ съ 
улыбкою, ветрЪтясь однажды со мной на прогулкЪ: — вы вый- 
дете и ужь я 6уду знать morda, что мн ровно годъ остается 
до выхода.“ 

ЗамЪчу здЪсь мимоходомъ, что BCIbACTBie мечтательности 
и долгой отвычки, свобода казалась у насъ въ остротгЪ какъ-то 
свободнфе настоящей’ свободы, то есть той, которая есть въ 
самомъ Abıb, въ дЪйствительности. Арестанты преувеличивали 
поняте о дЪйствительной свобод$, и это такъ естественно, 
такъ свойственно всякому арестанту. Какой нибудь оборванный 
офицерскй деньщикъ считался у насъ чуть не королемъ, чуть 
не идеаломъ свободнаго челов$ка, сравнительно съ арестан- 
тами, оттого что онъ ходилъ небритый, безъ кандаловъ и безъ 
конвоя. u 

Haxarya$ camaro nocıbıHaro дня, въ сумерки, я обошелъ 
в» посльднй разъ около паль весь нашъ острогъ. Сколько ты- 
сячъ разъ я обошелъ эти пали во всЪ эти годы! Эдфеь за 
казармами скиталея я въ первый годъ моей каторги одинъ, 
сиротливый, убитый. Помню, какъ я считаль тогда, сколько 
тысячъ дней мнЪ остается. Господи, какъ давно это было! Вотъ 
здЪеь, въ этомъ углу, проживалъ въ плЪну нашъ орелъ; воть 
здЪеь ветр$Зчалъ меня часто Петровъ. Онъ и теперь не OTCTA- 
валъь отъ меня. ПодбЪжитъ и, какъ-бы угадывая мысли мои, 
молча идетъ подл$ меня и точно про себя чему-то удивляется. 
Мысленно прощалея я съ этими почернфлыми бревенчатыми 
срубами нашихъ казармъ. Harp непривфтливо поразили они 
меня morda, въ первое время. Должно быть, и они теперь по- 
старфли противъ тогдашняго; но мнф это было неприм$тно. 

На другое утро рано, еще передъ выходомъ на работу, 
когда только еще начинало свЗтать, обошелъь я вс казармы, 
чтобъ попрощаться со BCEMH арестантами. Много мозолистыхъ, 
сильныхъ рукъ протянулось ко MH привфтливо. Иные жали 
ихъ совсмъ по товарищески, но тавихъ было немного. Друге 
уже очень хорошо понимали, что я сейчасъ стану COBCEMB дру- 
той человЪкъ, чЪмъ они. оЭнали, что у меня въ городЪ есть 
знакомство, что я тотчасъ-же отправлюсь отсюда къ зосподамъ 
и рядомъ сяду съ этими господами, какъ равный. Они это по- 
нимали и прощались со мной хоть и привЪтливо, хоть и лас- 
ково, но далеко не какъ съ товарищемъ, а будто съ бариномъ. 
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Нные отвертывались отъ меня и сурово He отвфчали на мое про- 
mauie. Н$которые посмотр$ли даже съ какою-то ненавистью. 


Пробилъ барабанъ и всЪ отправились ва работу, а я остался 
дома. Сушиловъ въ это утро веталъ чуть не раньше вобхъ, и 
изъ вефхъ силъ хлопотальъ, чтобъ успфть приготовить мн чай. 
Б$дный Сушиловъ' Онъ завлакалъ, когда я подарить ему мои 
арестантеке обноски, рубашки, подкандальники и HECKOABLO 
денегъ. „AlHb Be это, не это: говорилъ онъ, черезъь силу сдер- 
живая свои дрожавиия губы: — мнЪ васъ-то каково потерять, 
Александръ Цетровичъ? На кого безъ васъ-то я здЪсь останусь: 
Въ послЪ дв разъ простились мы и съ Акимъ Акимычемъ. — 
Вотъ и BAND скоро! сказалъь я ему. — Mus долго-съ, мнф еще 
очень долго здЗеь быть-съ, бормоталъь онъ, пожимая мою руку. 
Я бросилея ему на шею и мы поцаловались. 

Минутъ десять спустя послЪ выхода арестантовъ, вышли и 
мы изъ острога, чтобъ никогда въ него не возвращаться, — х 
и мой товарищь, съ которымъ я прибылъ. Надо было идти 
прамо въ кузницу, чтобъ расковать кандалы. Но уже конвой- 
ный съ ружьемъ не сопровождалъ насъ: мы пошли съ унтеръ- 
офицеромъ. Расковали насъ наши-же арестанты, въ инженерной 
мастерской. Я подождалъ, покамЪстъ раскуютъ товарища, а по- 
TOMB подошель и самъ къ наковальнЪ. Кузнецы обернули меня 
спиной къ себЪ, подняли сзади мою ногу, положили на нако- 
вальню... Они суетились, хотфли сдфлать ловчЪе, лучше. — 
Заклепку-то, заклепку-то повороти перво-на-перво!... командо- 
валъ старшй: — установь ее, вотъ такъ, ладно... Бей теперь 
молотомъ... 

Кандалы упали. Я поднялъ ихъ... МнЪ хот$лось подержать 
ихъ въ рук, взглянуть на нихъ въ послЪднШ разъ. "Точно я 
дивилея теперь, что они сейчасъ были на моихъ-же ногахъ. — 
Ну, съ Богомъ! Съ Богомъ! говорили арестанты отрывистыми, 
грубыми, но какъ будто ч$мъ-то довольными голосами. 


Да, съ Богомъ! Свобода, новая жизнь, воскресеше изъ мерт- 
выхъ... Экая славная минута! 


2. Изъ романа „Преступлене и наказане“. 
Признан!е Раскольникова, 


— — Опять онъ (Раскольниковъ) закрылъ руками лицо и 
CKAOHHIb внизъ голову. Вдругъ онъ поблфднЪльъ, всталь со 
стула, посмотрЗлъ на Соню, и, ничего не выговоривъ, перес$лъ 
машинально на ея постель. 

Эта минута бнла ужасно похожа, въ его ощущени, на ту, 
когла онъ стоялъ за старухой, уже высвободивъ изъ петли то- 
поръ, и почуветвовалъ, что уже „ни мгновеня нельзя было те- 
рять болфе“. — Что съ вами? спросила Соня, ужасно ороб$вшая. 
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Онъ ничего не могъ выговорить. Онъ совсЁмъ, совсЁмъ не 
такъ предполагалъ объявить, и самъ не понималъ того, что Te- 
перь съ нимъ дФзлалось. Она тихо подошла къ нему, сФла на 
постель подлБ и ждала, не сводя съ него глазъ. Сердце ея 
<тучало и замирало. Стало невыносимо; онъ обернулъ къ ней 
мертво-блЪдное лицо свое; губы его безсильно кривились уси- 
ливаясь что-то выговорить. Ужасъ прошелъ по сердцу Сони. — 
Чтф съ вами? повторила она, слегка отъ него отетраняясь. — 
Ничего, Соня. Не пугайся... Вздоръ! Право, если разсудить, — 
вздоръ, бормоталъь онъ съ видомъ себя непомнящаго человВ ка, 
въ бреду. — ЗачЪмъ только тебя-то я пришелъ мучить? при- 
бавилъ онъ вдругъ, смотря ва нее. — Право. ЗачЪмъ? Я все 
задаю себЪ этотъ вопроеъ, Соня... | 

Онъ, можетъ быть, и задаваль себЪ этотъ вопросъ четверть 
часа назадъ, но теперь проговорилъ въ полномъ безсили, едва 
себя сознавая, и ощущая безпрерывную дрожь во всемъ своемъ 
тфл3. — Охъ, какъ вы мучаетесь! съ страдашемъ произнесла она, 
вглядываясь въ него. — Все вздоръ!... Вотъ что, Соня (овъ 
вдругъ отчего-то улыбнулся, какъ-то блЪдно и безеильно, секунды 
на дв): — помнишь ты, что я вчера хот$лъ теб сказать? 

Соня безпокойно ждала. — Я сказалъ уходя, что, можетъ 
быть, прощаюсь съ тобой навсегда, но что если приду сегодня, 
то скажу тебЪ... кто убилъ Лизавету. 

Она вдругъ задрожала всБмъ тзломъ. — Ну, такъ вотъ я 
и пришелъ сказать. — Такъ вы это въ самомъ дфлВ вчера... 
съ трудомъ прошептала она: — почему-жь вы знаете? быстро 
спросила она, какъ будто вдругь опомнившись. 

Соня начала дышать съ трудомъ. Лицо становилось все 
блфдн$е и бл$ди$е. | 

— Знаю. Она помолчала съ минуту. — Нашли что ли ею? 
робко спросила она. — Н$тъ, не нашли. — Такъ какъ-же вы про 
это знаете? опять чуть слышно спросила она, и опять почти 
посл минутнаго молчания. 

Онъ обернулся къ ней и пристально посмотр%лъ на нее. — 
Угадай, проговорилъ онъ съ прежнею искривленною и безсиль- 
HOW улыбкой. 

Точно конвульи пробфжали по всему ея Tbay. — Да вы... 
меня... что-же вы меня такъ... пугаете? проговорила она, 
улыбаясь какъ ребенокъ. — Стало быть, я съ нимь прятель боль- 
шой... коли знаю, продолжальъ Раскольниковъ, неодступно про- 
должая емотрЪть въ ‘ея лицо, точно уже былъ не въ силахъ от- 
вести глазъ: — онъ Лизавету эту... убить не хот$лъ... Овъ 
ее... убилъ нечаянно... Онъ старуху убить хот$лъ... когда 
она была одна... и пришелъ... А тутъ вошла Лизавета... Онъ 
тутъ... и ее убилъ. 

Прошла еще ужасная минута. Оба все глядфли другъ на 
друга. — Такъ не можешь угадать-то? спросилъ онъ вдругъ, 
съ TEMB ощущенемъ, какъ-бы бросался внизъ съ колокольни. 


21* 


— 490 — 


— Н-нЪтъ, чуть слышно прошептала Соня. — Погляди-ка хо- 
рошенько. 

И вакъ только онъ сказалъь это, опять одно прежнее, зна- 
EOMOE ощущене оледенило вдругъ его душу: онъ смотр$лъь Ha 
нее и вдругъ, въ ея Hub, какъ-бы увидЪлъ лицо Лизаветы. ОнъЪ 
ярко запомнилъ выражен!е лица „Тизаветы, когда онъ прибли- 
жалея къ ней тогда съ топоромъ, а она отходила отъ него къ 
erbaut, выставивъ впередъ руку, съ совершенно д%текимъ испу- 
гомъ въ лиц, точь въ точь какъ маленьюя дЪти, когда они 
вдругъ вачинають чего нибудь пугаться, смотрятъ неподвижно 
и безпокойно на пугающий ихъ предметъ, отстраняются назаду, 
и протягивая впередъ ручонку, готовятся заплакать. Почти тоже 
самое случилось теперь и съ Соней: также безеильно, съ TEML- 
же испугомъ, смотрЗла она на него н5сколько времени, и вдругъ, 
выетавивъ впередъ лЗвую руку, слегка, чуть-чуть, уперлась ему 
пальцами въ грудь и медленно стала подниматься съ кровати, 
все болЗе и болЪе отъ него отстраняясь, и все неподвижнфе ста- 
HOBHICH ея взглядъ на него. Ужасъ ея вдругъ сообщился и ему: 
точно такой-же испугъ показался и въ его лицЪ, точно также 
и онъ сталъ смотрЪть на нее, и почти даже съ TOD же дьтскою 
улыбкой. — Угадала? прошепталъ онъ наконецъ. 

„Господи!“ вырвался ужасный вопль изъ груди ея. Без- 
сильно упала она на постель, лицомъ въ подушки. Но черезъ 
мгновен1е быстро приподнялась, быстро придвинулаеь къ нему, 
схватила его за обЪ руки, и кр®зико сжимая ихъ, какъ въ ти- 
скахъ, тонкими своими пальцами, стала опять неподвижно, точно 
приклеившись, смотрфть въ его лицо. Этимъ посяЪднимъ, от- 
чаяннымъ взглядомъ она хотфла высмотрЪть и уловить хоть 
какую нибудь посл$днюю себф надежду. Но надежды не было; 
COMHbHiA не оставалось никакого; все было такъ! Даже потомъ, 
BIIOCHBACTBIM, когда она припоминала эту минуту, ей становилось 
и странно и чудно: почему именно она такъ сразу увидфла, 
тогда, что нзтъ уже никавихъ сомнфнй? ВЪдь не могла-же она 
сказать, напримВръ, что она что нибудь въ этомъ род пред- 
чувствовала? А между тфмъ, теперь, только -что онъ сказалъ 
ей это, ей вдругъ и показалось, что и дфйствительно она какъ 
будто это самое и предчувствовала. — Полно, Соня, довольно! 
Не мучь меня! страдальчески попросилъ онъ. 

Онъ совеБмъ, совс$мъ не такъ думалъ открыть ей, но 
вышло мак. 

Кавъ-бы себя не помня, она вскочила, и ломая руки, дошла 
до середины комнаты; но быстро воротилась и сЁла опять NONE 
него, почти прикасаясь къ нему плечомъ къ плечу. Вдругъ, 
точно пронзенная, она вздрогнула, вскрикнула и бросилась, сам® 
не зная для чего, передъ нимъ на колфна. — Что вы, что вы 
это надъ собой сдфлали! отчаянно проговорила она, U, вскочивъ 
съ колфнъ, бросилась ему на шею, обняла его и крЪико-врико 


сжала его руками. 
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Раскольниковъ отшатнулея и съ грустною улыбкой посмо- 
трЪль на нее: — Странная какая ты, Соня, — обнимаешь и ц$- 
луешь, когда я тебЪф сказалъ про это. Себя ты не помнишь. — 
НЪ$Ътъ, нёть тебя несчастнЪе никого теперь въ цфломъ свЪтЪ! 
воскликнула она, какъ въ изступлени, не слыхавъ его зам чан!я 
и вдругъ заплакала навзрыдъ, какъ въ истерикф. 

Давно уже незнакомое ему чувство волной хлынуло въ его 
душу и разомъ размягчило ее. Онъ не сопротивлялся ему: AB5 
слезы выкатились изъ его тглазъ и повиели на р%®еницахъ. — 
"Гакъ не оставишь меня, Соня? говорилъ онъ чуть He съ на- 
деждой смотря на нее. — Н$тъ, HETB; никогда и нигдЪ! векрик- 
нула Соня: — за тобой пойду, всюду пойду! О, Господи!... Охъ, 
я несчастная!... И зачВмъ, зач$мъ я тебя прежде не знала! 
ЗачЗмъ ты прежде не приходилъ? О, Господи! — Воть и при- 
шелъ. — Теперь-то! О, что теперь д$лать!... ВмЪетЪ, вмЪстЪ! 
повторяла она какъ-бы въ забытьи и вновь обнимала его: — въ 
каторгу съ тобой вмфетЪ пойду! Его какъ-бы вдругъ передер- 
нуло, прежняя ненавистная и почти надменная улыбка выдави- 
лась на губахъ его. — Я, Соня, еще въ каторгу-то, можетъ, и 
не хочу идти, сказалъ онъ. 

Соня быстро на него посмотр$Зла. 

Посл перваго, страстнаго и мучительнаго COUYBCTBIA къ 
несчастному, опять страшная идея убйства поразила ее. Въ пе- 
рем$нившемся тонф его словъ ей вдругъь послышался убйца. 
Она съ изумлешемъ глядфла на него. Ей ничего еще не было 
извфстно, ни зачфмъ, ни какъ, ни для чего это было. Теперь 
вс эти вопросы разомъ вепыхнули въ ея сознаши. И опять 
она не повЗрила: „онъ, онъ убйцз! Да разв это возможно?“ 
— Да что это! Да гд$ это я стою! проговорила она въ глу- 
бокомъ недоумЪн!и, какъ будто еще не придя въ себя: — да 
какъ вы, вы, такой... могли на это рёшиться?... Да что это! 
— Hy да,. чтобъ ограбить. Перестань, Соня! какъ-то устало и 
даже какъ-бы съ досадой отвЪтилъ онъ. Соня стояла какъ-бы 
ошеломленная, но вдругь вскричала: — Ты былъ голоденъ! 
Ты... чтобы матери помочь? Да? — НЪтъ, Соня, HET, бормо- 
талъ онъ, отвернувшись и св$еивъ голову, — не быль я тавъ 
голоденъ... я дВйствительно хот$ль помочь матери, но... и это 
He совс$мъ BEPHO... не мучь меня, Соня. 

Соня всплеснула руками. — Да неужель, неужель это все 
взаправду! Господи, да какая-жь эта правда! Ёто-же этому 
можетъ повЪритъ?... И какъ-же, какъ-же вы сами послЗднее 
отдаете, а убили, чтобъ ограбить! А‘... вскрикнула она вдругъ: 
— тЪ деньги, что КатеринЪ ИвановнЪ отдали... Tb деньги... 
Господи, да неужели-жъ и тЪ деньги... — Höre, Соня, тороп- 
ливо прервалъ онъ, — эти деньги были He TE, успокойся! Эти 
деньги мн мать прислала, черезъ одного купца, и получилъ я 
ихъ больной, въ тотъ-же день кавкъ и отдаль... эти деньги мои, 
мои собственныя, настояцая мои. 
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Соня слушала его въ недоумфни и изъ ве$хъь CHIB стара- 
лась что-то сообразить — А т» деньги... я, впрочемъ, хаже 
и не знаю были-ли тамъ и деньги-то, прибавиль онъ тихо и 
какъ-бы въ раздумьи, — я снялъ у ней тогда кошелекъ съ шеи, 
замшевый... полный, тугой такой кошелекъ... да я не посмо- 
трфлъ въ него; He ycmbız, должно быть... Ну a вещи, kakia- 
то все запонки, да цфпочки, — я вс эти вещи и кошелекъ на 
чужомъ одномъ дворЪ, на В—мъ проспект, подъ камень схо- 
ронилъ, на другое-же утро... Все тамъ и теперь лежитъ.. . 


Соня изъ вефхъ силъ слушала. — Ну, такъ зачЪмъ-же ... 
какъ-же вы сказали: чтобъ ограбить, а сами ничего не взяли? 
быстро спросила она, хватаясь за соломенку. — Не знаю... я 


еще не рёшилъ — возьму или не возьму эти деньги, промол- 
вВилЪ онъ, опять какъ-бы въ раздумьи, и вдругъ, опомнившись, 
быстро и коротко усмВхнулся: — Эхъ, какую я глупость сей- 
часъ сморозилъ, 3? 

У Сони промелькнула было мысль: „не сумасшедпий-ли?“ 
Но тотчасъ-же она ее оставила: „нЪтъ, туть другое“. Ничего, 
ничего она тутъ не понимала! — Знаешь, Соня, сказалъ онъ 
вдругъь съ какимъ-то вдохноветемъ, — знаешь, что я теб 
скажу: если-бъ только я зарфзалъ изъ того, что голоденъ былъ, 
продолжалъ онъ, упирая въ каждое слово и загадочно, но ис- 
кренно смотря на нее: — то я-бы теперь... счастливь былъ! 
Знай ты это! — И что тебЪ, что тебЪ въ томъ, вскричалъь онъ 
черезъ мгновен!е съ какимъ-то даже отчаянемъ, — ну что Te6E 
въ TOMB, если-бъ я и сознался сейчасъ, что дурно сдфлалъ! Hy 
что тебЪ въ этомъ глупомъ торжествЪ надо мною? Ахъ, Соня, 
для того-ли я пришелъ къ тебЪ теперь! 

Соня опять хот®ла было что-то сказать, но промолчала. — 
Потому я и звалъ съ собою тебя вчера, что одна ты у меня и 
осталась. — Вуда звалъ? робко спросила Соня. — Не воровать 
и не убивать, не безпокойся, не за этимъ, усмфхнулея онъ BIEO: 
— мы люди. розные... И знаешь, Соня, я вфдь только теперь, 
только сейчасъ понялъ: куда тебя звалъ вчера! А вчера, когда 
звалъ, я и самъ He поминалъ куда. За однимъ и звалъ, за 
однимъ и приходилъ: не оставить меня. Не оставишь, Совя? 

Она стисвула его руку. — И зачмъ, зачфмыъ я ей сказалъ, 
зачЪмъ я ей открылъ, въ отчаян!и воскликнулъ онъ черезъ ми- 
нуту, съ безконечнымъ мучешемъ смотря не нее: — вотъ ты 
ждешь отъ меня объяснений, Соня, сидишь и ждешь, я это вижу; 
a что я скажу тебЪ? Ничего вЪдь ты не поймешь въ этомъ, & 
только изстрадаешься вся... изъ-за меня! Ну, вотъ, ты пла- 
чешь и опять меня обнимаешь, — ну за что ты меня обнима- 
ешь? За то что я самъ не вынесъ и на другого пришелъ сва- 
лить: „страдай и ты, мн$ легче будетъ!“ И можешь ты любить 
такого подлеца? — Да paspb ты тоже не мучаешься? векри- 


чала Соня. 
Опять тоже чувство волной хлынуло въ его душу и опать 
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на миг» размягчило ее. — Соня, у меня сердце злое, ты это за- 


м$ть: этимъ можно многое объяснить. Я потому и пришелъ, 


что золъ. Кеть Takie, которые не пришли-бы. А я трусъ и... 
подлецъ! Но... пусть! Все это не то... Говорить теперь надо, 
а я начать не умЪю... | 


Онъ остановился и задумался. — Э-эхъ, люди мы розные! 
векричалъ онъ опять: — He пара. И зач$мъ, saybmp я при- 
шелъ! Никогда не прощу себЪ этого! — Н$тъ, HET, это хо- 


рошо что пришелъ! восклицала Соня, — это лучше, что-бъ я 
знала’, Гораздо лучше! 

5; ъОнъ съ болью посмотрЪфлъ на нее. — А что и въ самомъ 
A3UB5! сказалъ онъ, какъ-бы надумавшись: — вздь это-жь такъ’ 
и"уыло! Вотъ что: я хотЗлъ Наполеономъ слФлаться, оттого и 
убилъ... Ну, понятно теперь? — Н-н$тъ, наивно и робко про- 
шептала Соня, — только... говори, говори! Я пойму, я про себя 
все пойму! упрашивала она его. — Поймешь? Ну, хорошо, по- 
смотримъ! 

Онъ замолчалъ и долго обдумывалъ. — Штука въ томъ: я 
задалъ себф одинъ разъ такой вопроеъ: что если-бы, напримЪръ, 
на моемъ м$стЪ случился Наполеонъ, и не было-бы у него, что- 
бы карьеру начать, ни Тулона, ни Египта, ни перехода черезъ 
Монтъ-Бланъ, a была-бы BMECTO вефхъ этихъ красивыхъ и MO- 
нументальныхъ вещей, просто за-просто, одна какая нибудь 
смЗшная старушонка, легистраторша, которую еще вдобавокъ 
надо убить, чтобъ изъ сундука у ней деньги стащить (для карь- 
еры-то, понимаешь?) ну, такъ р$шился-ли-бы онъ на это, если- 
бы другого выхода не было? Не покоробился-ли-бы оттого, что 
это ужь слишкомъ не монументально, и... и грёшно? Ну, Take 
я теб говорю, что на этомъ „вопросЪ“ я промучилея ужасно 
долго, TAEB что ужасно стыдно мнф стало, когда я наконецъ 
догадался (вдругъ какъ-то), что не только его не покоробило- 
бы, но Даже и въ голову-бы ему не пришло, что это не мону- 
ментально... и даже не понялъ-бы онъ COBCEME: чего тутъ ко- 
робиться? И ужь если-бы только не было ему другой дороги, 
то задушилъ-бы такъ, что и пикнуть-бы не далъ, безъ всякой 
задумчивости! Ну ия... вышелъ изъ задумчивости... заду- 
шилъ... по прим$ру авторитета... И это точь въ точь такъ и 
было! Теб$ cmbmno? Да, Соня, тутъ всего смЪшнЪе то, что, 
можетъ, именно оно такъ и было... 

Сонз вовсе не было смЪшно. — Вы лучше говорите мнЪ 
прямо... безъь примфровъ, еще робче и чуть слышно попро- 
сила она. 

Онъ поворотился къ ней, грустно посмотр$лъ на нее и взялъ 
ее за руки. — Ты опять права, Соня. Это все вфдь вздоръ, 
почти одна болтовня! Видишь: ты вфдь знаешь, что у матери 
моей почти ничего нфтъ. Сестра получила воспитане, случайно, 
и осуждена таскаться въ гувернанткахъ. Ве$ ихъ надежды были 
на одного меня. Я учился, но содержать себя въ университетЪ 
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не могъ и на время принужденъ быдъ выйдти. Если-бы даже 
M такъ тянулось, то лЬтъ черезъ десять, черезь дв$надцать 
(если-бъ обернулись хорошо обстоятельства), я всетаки могъ на- 
дЪфиться стать какимъ нибудь учителемъ или чиноввикомъ, съ 
тысячью рублями жалованья... (Онъ TOBOPHIB какъ будто за- 
ученное). А къ тому времени мать высохла-бы отъ заботъ и отъ 
горя, и мн всетаки не удалось-бы успокоить ее, а сестра... ну, 
съ сестрой могло-бы еще и хуже случиться!... Да и что за охота 
всю жизнь мимо всего проходить и отъ всего отвертываться, про 
мать забыть, & сестрину обиду, напримЗръ, почтительнох в2уе- 
несть? Для чего? Для того-ль, чтобъ ихъ схоронивъ, нанжАъ 
нажить — жену да д$тей, и тоже потомъ безъ гроша и 

куска оставить? Ну... ну, воть я и р%ёшилъ, завладЪвъ сга- 

рухиными деньгами, употребить ихъ на мои первые годы, He 

мучая мать, на обезпечене себя въ университетЪ, на первые 

шаги посл университета, — и сдфлать все это широко, ра- 

дикально, такъ чтобъ ужь совершенно всю новую карьеру устро- 

ить И на новую, независимую дорогу стать... Hy... ну, вотъ и 

все... Ну, разум$ется, что я убилъ старуху, — это я худо cab- 

лалъ... ну, и довольно! 

Въ какомъ-то безсими дотащился онъ до конца разсказа и 
пониЕъ головой. — Охъ, это не то, не то, въ тоскЪ восклицала 
Соня, — и разв$ можно такъ... нЪтъ, это не такъ, не такъ! — 
Сама видишь, что не такъ!... А я вфдь искренно разсказалъ; 
правду! — Да какая-жь это правда! О, Господи! — Я в$дь 
только вошь убилъ, Соня, безполезную, гадкую, зловредную. — 
Это человЗкЪ-то вошь! — Да вфдь и я знаю, что не вошь, от- 
BBTHIB онъ, странно смотря на нее. — А впрочемъ я вру, Соня, 
прибавилъ онъ, — давно уже вру... Это все не то; справедливо 
говоришь. Совсфмъ, совсфмъ, COBCEMB туть друйя причины!... 
Я давно ни съ Емъ не говорилъ, Соня... Голова у меня теперь 
очень болитъ. 

Глаза его горфли лихорадочнымъ огнемъ. Онъ почти на- 
чиналъ бредить; безпокойная улыбка бродила на его губахъ. 
Сввозь возбужденное состояше духа уже проглядывало страшное 
безсиме. Соня поняла, какъ онъ мучается. У ней тоже голова 
начинала кружиться. И странно онъ такъ говорилъ: какъ будто 
и понятно что-то, но... „но какъ-же! Иэакъ-же! О, Господи!“ 
И она ломала руки въ отчаяви. 

— Нфтъ, Соня, это не то! началъь онъ опять, вдругъ под- 
нимая голову, какъ будто внезапный новый поворотъ мыслей 
поразилъь и вновь возбудилъ его: — это He то! А лучше... 
предположи (да! этакъ дЪйствительно лучше! предположи, что 
я самолюбивъ, завистливъ, золъ, мерзокъ, мстителенъ, ну... и 
пожалуй еще навлоненъ къ сумасшествю. (Ужь пусть все 38 
разъ! Про сумасшеств!е-то говорили прежде, я замтилъ!) Я 
воть тебЪ сказалъ давеча, что въ университетЪ себя содержать 
не могъ. A знаешь-ли ты, что A, можетъ, и могь? Мать при- 
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слала-бы, чтобы внести что надо, а на сапоги, платье и на хлЁбъ 
я-бы и самъ заработалъ, навЗрно! Уроки выходили; по полтин- 
нику предлагали. Работаетъ-же Разумихинъ! Да я озлился и 
не захотЗлъ. Именно озлился (это слово хорошее!). Я тогда, 
какъ паукъ, къ себЪ въ уголъ забился. Ты вфдь была въ моей 
канурз, видфла... А знаешь-ли, Соня, что низке потолки и 
т$сныя комнаты душу и умъ тЗенятъ! О, какъ ненавидЪль я 
эту кануру! А всетаки выходить изъ нея не хот$лъ. Нарочно 
не xorbıp! По суткамъ не выходилъ и работать не хот$лъ, и 
даже Тсть не хот$лъ, все лежалъ. Принесетъ Настасья — помъ, 
не принесетъ — такъ и день пройдетъ; нарочно со зла не спра- 
шивалъ! Ночью огня н$фтъ, лежу въ темнотЪ, а на свЪчи не 
хочу заработать. Надо было учиться, — я книги распродалъ; 
a на стол у меня, на запискахъ, да на тетрадяхъ, на палецъ 
и теперь пыли лежитъ. Я лучше любилъ лежать и думать. И 
все думалъ... И все Takie у меня были сны, странные, разные 
сны, нечего говорить как1е! Но только тогда начало мн тоже 
мерещиться, что... НФтъ, это не такъ! Я опять не такъ раз- 
сказываю! Видишь: я тогда все себя спрашивалъ: зачфмъ я 
такъ глупъ, что если друме глупы, и коли я знаю ужь навфрно, 
что они глупы, то самъ не хочу быть умнфе? Потомъ я узналъ, 
Соня, что если ждать пока всЪ станутъ умными, то слишкомъ 
ужь долго будетъ... Потомъ я еще узналъ, что никогда этого 
и не будетъ, что не перемЗнятся люди и He передЪлать ихъ 
никому, и труда не стоитъ терять! Да, это такъ! Это ихъ за- 
EOHB... законъ, Соня! Это такъ!... И я теперь знаю, Соня, что 
кто крфпокъ и силенъ умомъ и духомъ, тотъ надъ ними и вла- 
стелинъ! ЁВто много посм$етъ, тотъ у нихъ и правъ. Ёто на 
большее можеть плюнуть, тотъ у нихъ и законодатель, а кто 
больше везхъ можеть посм$ть, тотъ и всфхъ правЪе! Такъ до- 
сел$ велось и такъ всегда будетъ! ‘Только слВпой He раз- 
ГляЯДИтЪ! 

Раскольниковъ, говоря это, хоть и смотрзлъ на Соню, но 
ужь не заботился бол$е: пойметъ она или н$тъ. Лихорадка 
вполн% охватила его. Онъ былъ въ какомъ-то мрачномъ вострог$. 
(ДЪйствительно, онъ слишкомъ долго ни съ ЕЗмъ не говорилъ.) 
Соня поняла, что этотъ мрачный катехизисъ сталь его вфрой и 
закономъ. — Я догадался тогда, Соня, продолжалъ онъ во- 
сторженно, — что власть дается только тому, кто посмЪетъ на- 
KIOHMTbCA и взять ее. 'Тутъ одно только, одно: стоить только 
nocmbrp! У меня тогда одна мысль выдумалась, въ первый разъ 


Bb ЖИЗНИ, ЕОТОрую НИКТО И никогда еще до меня не выдумы- 


валъ! Никто! Mus вдругъ яено, какъ солнце, представилось, 
что какъ-же это ни единый до сихъ поръ не посм$ль и не 
смфетъ, проходя мимо всей этой нелФфпости, взять просто за 
просто все за хвостъ и стряхнуть въ чорту! Я... я захотЁль 
осмълиться, и убилъ... я только осмЗлиться захотЗлъ, Соня, 
вотъ вся причина! — О, молчите, молчите! вскрикнула Соня, 
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всплеснувт руками. — Оть Бога вы отошли, и васъ Богъ по- 
разилъ, дьяволу предахъ!... — Встати, Соня, это когда я въ 
темвот$-то лежалъ, и мнЪ все представлялось, это BEAb дьяволъ 
смущалъ меня? А? — Молчите! Не см$йтесь, богохульникъ, 
ничего, ничего-то вы не понимаете! О, Господи! Ничего-то онъ 
’не пойметъ! — Молчи, Соня, я совс$иъ He смЁюсь, я вдь и 
самъ знаю, что меня чорть тащилъ. Молчи, Соня, молчи! по- 
вторилъ онъ мрачно и настойчиво. — Я все знаю. Все это я 
уже передумалъ и перешепталь себф, когда лежалъ тогда въ 
темнотЪ... Все это я самъ съ собой переспорилъ, до послБ дней 
малзйшей черты, и все знаю, все! И Tax надоЗла, такъ на- 
дофла мн тогда всея эта болтовня! Я все хот$лъ забыть и 
вновь начать, Соня, и перестать болтать! И неужели ты ду- 
маешь, что я кавкъ дуракъ пошелъ, очертя голову? Я пошелъ 
какъ умникъ, и это-то меня и сгубило! И неужель ты думаешь, 
что я He зналъ, напримЪръ, хоть того, что если ужь началъ я 
себя спрашивать и допрашивать: им ю-ль я право власть имЪ ть? 
— то, стало быть, не им$ю права власть имфть. Или что если 
задаю волросъ: вошь-ли челов$къ? то, стало быть, ужь не вошь 
человЪкЪ для меня, & вошь для того, кому этого и въ голову не 
заходить, и кто прямо безъ вопросовъ идетъ... Ужь если я 
столько дней промучился: пошелъ-ли-бы Наполеонъ, или нЪфтъ? 
такъ вБдь ужь ясно чувствовалъ, что я не Наполеонъ... Всю, 
всю муку всей этой болтовни я выдержалъ, Соня, и всю ee съ 
плечъ стряхнуть пожелалъ: я захотфлъ, Соня, убить безъ ка- 
зуистики, убить для себя, для себя одного! Я лгать не хотЁль 
Bb этомъ даже ce6%! Не для того, чтобы матери помочь я убилъ 
— вздоръ! Не для того я убидъ, чтобы, получивъ средства и 
власть, сд$латься благодЪтелемъ челов чества. Вздоръ! Я просто 
убилъ; для себя убилъ, для себя одного; а тамъ сталъ-ли-бы я 
чьимъ нибудь благодфтелемъ, или всю жизнь, какъ паукъ, ло- 
вилъ-бы вефхъ въ паутину и изъ всЗхъ живые соки высасывалъ, 
мнф, въ ту минуту, все равно должно было быть!... И не деньги, 
главное, нужны мнф были, Соня, когда я убилъ; не столько 
деньги нужны были,.какъ другое... Я это все теперь знаю... 
Пойми меня: можетъ быть тою-же дорогой идя, я уже никогда 
боле не повторилъ-бы убйства. MH другое надо было узнать, 
другое толкало меня подъ руки: мнз надо было узнать тогда, 
и поскорЪй узнать, вошь-ли я, какъ всф, или челов® къ? Смогу- 
ли я переступить или не смогу? Осм$люсь-ли нагнуться и взять 
или нЪтъ? Тварь-ли я дрожащая или право имЪю... — Убивать? 
Убивать-то право имЗете? всплеснула руками Соня. — Э-эхъ, 
Соня! вскрикнулъь онъ раздражительно, хотЪлъ было что-то ей 
возразить, но презрительно замолчалъ. — Не прерывай меня, 
Соня! Я хотфль тебЪ только одно доказать: что чортъ-то меня 
тогда потащилъ, а ужь посл того мн объяснилъ, что не им ль 
я права туда ходить, потому что я такая-же точно вошь какъ 
и sch. НасмФялея онъ надо мной, воть я къ теб и пришель 


= 
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теперь! Принимай гостя! Если-бъ я не вошь былъ, то пришелъ- 
ли-бы я къ тебЪ? Слушай: когда я тогда къ старух ходилъ, 
я только попробовить сходилъь... Такъ и знай! — И. убили! 
Убили! — Да вЪдь какъ убилъ-то? Разв такъ убиваютъ? 
ГазвЪ такъ идутъ убивать, какъ я тогда шелъ! Я тебЪ когда 
нибудь разскажу, какъ я шелъ... РазвЪ я старушонку убилъ? 
Я себя убилъ, а не старушонку! Тутъ такъ-таки разомъ и 
ухлопалъ себя, на вЪки!... А старушонку эту чортъ убилъ, & 
не я... Довольно, довольно, Соня, довольно! Оставь меня, вскри- 
чалъ онъ вдругъ въ судорожной тосе, — оставь меня! 

`  Онъ облокотилея на колЗна и какъ въ клещахъ стиснуль 
себЪ ладонями голову. — Экое страдан1е! вырвался мучитель- 
вый вопль у Сони. — Ну, что теперь дфлать, говори! спросилъ 
онъ, вдругъ поднявъ голову и съ безобразно искаженнымъ отъ 
отчаятя лицомъ смотря на нее. — Что дФлать! воскликнула 
она, вдругъ вскочивъ съ мФета, и глаза ея, досел$ полные слезъ, 
вдругъ засверкали. — Встань! (Она схватила его за плечо; онъ 
приподнялся, смотря на нее почти въ изумлени). Поди сейчасъ, 
сю-же минуту, стань на перекрестекЪ, поклонись, поцфлуй сна- 
чала землю, которую ты осквернилъ, & потомъ поклонись всему 
свЪту, на всЪ четыре стороны и скажи всЪмъ, вслухъ: „я убилъ!“ 
Тогда Богъ опять тебЪ жизни пошлетъ. Пойдешь? Пойдешь? 
спрашивала она его, вся дрожа, точно въ припадеВ, схвативъ 
его за обЪ руки, врфпко стиснувъ ихъ въ своихъ  рукахь u 
смотря на него огневымъ взглядомъ. 

Онъ изумился и былъ даже пораженъ ея внезапнымъ BOC- 
торгомъ. — Это ты про каторгу что-ли, Соня? Донести что-ль 
на себя надо? епросилъ онъ мрачно. — Страдане принять и 
искупить себя имъ, вотъ что надо. — Härte! Не пойду я къ 
нимъ, Соня. — А жить-то, жить-то какъ будешь? ФЖить-то съ 
чЪмъ будешь? восклицала Соня: — РазвВ это теперь возможно? 
Hy какъ ты съ матерью будешь говорить? (О, съ ними-то, съ. 
ними-то что теперь будетъ!). Да что a! В$дь ты ужь бросилъ 
мать и сестру. Вотъ вфдь ужь бросилъ-же, бросилъ. О, Го- 
споди! вскрикнула она: — вЪдь онъ уже это все знаетъ самъ! 
Hy какъ-же, какъ-же безъ человЪка-то прожить! Что съ тобой 
теперь будетъ! — Не будь ребенкомъ, Соня, тихо проговориль 
онъ. — Въ чемъ я виноватъ передъ ними? ЗачЪмъ пойду? 
Что имъ скажу? Все это одинъ только призракъ... Они сами 
милл1онами людей изводятъ, да еще за доброд$тель почитаютъ. 


Плуты и подлецы они, Соня!... Не пойду. И что я скажу, что 
убилъ, & денегъ взять не посм$лъ, подъ камень спраталъ? при- 
бавилъ онъ съ Фдкою усм$шкой. — Такъ вфдь они-же надо 


мной сами см$яться будутъ, скажутъ: дуракъ что не взялъ. 
Трусъ и дуракъ! Ничего, ничего не поймуть они, Соня, и не- 
достойны понять. Зач$мъ я пойду? Не будь ребенкомъ, Соня... 
— Замучаешься, замучаешься, повторяла она, въ отчаянной 
мольбЪ простирая къ нему руки. — Я можетъ на себя еще на- 
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клепалъ, мрачно замфтилъ опъ, какъ-бы въ задумчивости, — 
можетъ я еще челов къ, а не вошь, и поторопился себя осу- 
дить... Я еще поборюсь. 


Надменная усмЁшка выдавливалась на губахъ его. — Эта- 
кую-то муку нести! Да вфдь цзлую жизнь, цфлую жизнь!... — 
Привыкну... проговорилъ онъ угрюмо и вдумчиво. — Слушай, 


началъ онъ черезъ мивуту, — полно плакать, пора о Abıt: я 
пришелъь теб сказать, что меня теперь ищутъ, ловятъ... — 
Ахъ! вскрикнула Соня испуганно. — Hy, что-же ты вскрикнула: 
Сама желаешь, чтобъ а въ каторгу пошелъ, а теперь испугалась? 
Только вотъ что: я имъ не дамся. Я еще съ ними поборюсь и 
ничего не сдЗлаютъ. Н3тъ у нихъ настоящихъ уликъ. Вчера 
я былъ въ большой опасности и думалъ что ужь погибъ; се- 
годня-же A510 поправилось. Ве улики ихъ о двухъ концахъ, 
то есть ихъ обвинетя я въ свою-же пользу могу обратить, по- 
нимаешь? и обращу; потому я теперь научился... Но въ острогъ 
меня посадять навфрно. Если-бы не одинъ случай, то можетъ 
и сегодня-бы посадили, навЗрно, даже можеть еще и посадятъ 
сегодня... Только это ничего, Соня: посижу, да и выпустятъ... 
потому нзтъ у вихъ ни одного настоящаго доказательства, и не 
будетъ, слово даю. А съ тВмъ, что у нихъ есть, нельзя упечь 
челов$ка. Ну, довольно... Я только чтобы ты знала... OB се- 
строй и съ матерью я постараюсь какъ нибудь такъ сдЗлать, 
чтобъ ихъ разув$рить и не испугать... Сестра теперь, впрочемъ, 
кажется, обезпечена... стало быть, и мать... Ну, вотъ и все. 
Будь, впрочемъ, осторожна. Будешь ко мн въ острогъ ходить, 
когда я буду сидфть? — О, буду! Буду! 

Оба спдфли рядомъ, грустные и убитые, какъ-бы посл бури 
выброшенные на пустой берегь одни. Онъ смотрзль на Соню и 
чувствовалъ какъ много на немъ было ея любви, и странно, ему 
стало вдругь тяжело и больно, что его такъ любятъ. Да, это 
было странное и ужасное ощущене! Идя въ СонЪ, онъ чув- 
ствовалъ, что въ ней вся его надежда и весь исходъ; онъ ду- 
малъ сложить хоть часть своихъ мукъ, и вдругъ теперь, когда, 
все сердце ея обратилось къ нему, онъ вдругъ почуветвовалъ и 
созналъ, что онъ сталь безпримВрно несчастнфе чЪмъ былъ 
прежде. — Соня, сказалъ онъ, — ужь лучше не ходи ко мнЪ, 
когда я буду въ острог сидЪть. 

Соня не отвфтила, она плакала. Прошло нЪеколько минутъ. 
— Есть на тебЪ крестъ? вдругъ неожиданно спросила она, точно 
вдругь вспомнила. 

Онъ сначала не понялъ вопроса. — НФтъ, вФдь, HETE? — 
На, возьми BOT этотъ, кипарисный. У меня другой остался, 
мфдный, Лизаветинъ. Мы съ Лизаветой крестами помфнялись: 
она мн свой крестъ, & я ей свой образокъ дала. Я теперь 
Лизаветинъ стану носить, & этотъ тебЪ. Возьми... вЗдь мой! 
ВЪдь мой! — упрашивала она. Вм$ЪстЪ вЪдь страдать пойдемъ, 
вмфств и крестъ понесемъ!... — Дай! сказалъ Раскольниковъ. 
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Ему не хот$лось ее огорчить. Ho онъ тотчасъ-же отдернулъ 
протянутую за крестомъ руку: — Не теперь, Соня. Лучше по- 
TOMB, прибавилъ онъ, чтобъ ее успокоить. — Да, да, лучше, 
лучше, подхватила она съ увлечешемъ, — какъ пойдешь на 
страдан1е, тогда и надзЗнешь. Придешь во мнЪ, я надну на 
тебя, помолимся и пойдемъ. — — 





—— 


0) N. A. Njekrassow (Николай АлексЖевичъ | 
Некрасовъ, 1821—1879). 


N., der hervorragendste Dichter nach Puschkin und Ljermontow, war in 
seinen Gedichten, wie Dostojewski in seinen Prosaschriften, ein Vorkämpfer der 
Armen und Bedrückten. Doch war er in der Wahl seiner Motive weniger 
einseitig als Dostojewski; er entnahm sie allen Gesellschaftsschichten. In 
seinen Schöpfungen kommen besonders die sozialen Bestrebungen der Nation 
zum Ausdruck, und weil er so gleichsam „der Träger der Ideen seiner Zeit“ 
ist, werden seine Gedichte, nebenihrem hohen poetischen, auch einen bedeutenden 
kulturgeschichtlichen Wert behalten. — N., einer ehemals reichen Jaroslawischen 
Gutsbesitzerfamilie entstammend, wurde in Podolien geboren, wo sein Vater als 
Adjutant diente. Seine Mutter gab ihm eine vortreffliche Erziehung, und schon 
als 7jähriger Knabe begann er Gedichte zu schreiben. Mit 11 Jahren trat er 
in das Jaroslawer Gymnasium, das er wegen von ihm verfaßsten Satiren auf 
Kameraden und Schulvorstände vor Beendigung seiner Studien verlassen mußste. 
Unter mannigfachen Entbehrungen bereitete er sich in Petersburg soweit vor, 
daß er den Vorlesungen der Universität als freier Zuhörer folgen konnte 
(1839—1841), wobei er sich durch Unterricht und journalistische Arbeiten seinen 
Lebensunterhalt notdürftig zu verdienen suchte. 1840 erschienen seine ersten 
Gedichte (Мечты и звуки). Darauf gab er einige Sammelwerke heraus (Статейки 
въ стихахь безъ картинокъ, Физ!олог1я Петербурга, Первое Anptın, Петер- 
бургсвй сборникъ, Иллюстр. Альманахъ). Später gab ег (in Gesellschaft mit 

анаевъ) den Современникъ“ (1847 —1866) und, nachdem dieser verboten wurde, 
bis zu seinem Tode (mit Салтыковъ) die „Отечественныя Записки“ heraus. In 
diesen Zeitschriften erschienen auch seine Gedichte, die ihrer zeitgemälsen 
Ideen, ihrer prägnanten Sprache und originellen Form wegen vielen Anklang 
fanden. N. zeigte sich übrigens nicht nur als gedankentiefer Lyriker, sondern 
auch als Satiriker von juvenalischer Schärfe, sowie auch, besonders in der letzten 
Zeit, als Tendenzdichter par excellence, z. В. in „Кому на Руси жить хорошо“. 
Hoch dramatische, ja tragische Stoffe enthalten seine Dichtungen: Крестьянсыя 
abru, Коробейники, Морозъ — красный носъ, Pycckia женщины u. a. N. schrieb 
auch Prosawerke (die Romane Три страны свёта, Мертвое озеро etc.) und 
eine Masse publizistischer Aufsätze. Er starb am 27. Dezember 1877. Панаевь 
und Aocroesckifi hielten an seiner Gruft die Grabreden. — Ausgaben: СПб. 
1873 in 6 Bänden, „Послдная иЗсни“ 1877 und eine Volksausgabe in einem 
starken Bande 1884. Biographie in der „Русская Библотека Стасюлевича“, 
т, УП., Горемыкинъ („Душа поэта“, СПб. 1878), Отеч. Зап., 1873, No. 1 und 
1877, На память Н., СПб. 1878. Abhandlungen von Скабичевсвый (Вст. Евр. 
1878, No. 12), Бобарыкинъ (Наблюдатель 1882, No. 4), Зелинсый (Сборникъ 
критич. статей о Н., Москва 1887), Голубьевъ, Марковъ u.a. Einige Gedichte 
deutsch von Wolfsohn, Sophie Behr, Fiedler u. Jessen (Стихотвор. К. Толстого 
и Некрасова, СПб. 1881, russ. u. deutsch), vollst. Übersetz. von Köcher (Leipzig, 
W. Friedrichs Verlag). Englisch von Edith Hodgetts (Морозъ — красный носъ) 
u. &. — Neben N. sind der edle Плещёевъ (geb. 1825), der auch viele prachtvolle 
ersetzungen aus Byron, Alfieri, Heine, Prutz, Hammerling u.a. machte, ferner 
der ungemein formgewandte sogen. „обличительный поэтъ“ Минаевъ, sowie №.8 
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Nachahmer Яхонтовъ, Омулевсый und Боровиковсый zu erwähnen Der 
berühmte Kritiker Добролюбовъ (1886—1861) schrieb unter Pseudonym „Яковъ 
Xaus“, beifsende Satiren (Свистокъ), die im 4. Bande seiner sämtlichen Werke 


enthalten sind. 


1. Блаженъ незлобивый поэтъ. 


Блаженъ незлобивый поэтъ, 

Въ комъ мало желчи, много чувства: 
Ему такъ искрененъ привфть 
Друзей спокойнаго искусства; 


Ему сочувстые въ толи $, 

Kart ропотъ волнъ, ласкаетъ ухо; 
Ons чуждь сомнфн!я въ себ — 
Сей пытки творческаго духа; 


Любя безпечность и покой, 
Гнушаясь дерзкою сатирой, 
Онъ прочно властвуетъ толпой 
Съ своей миролюбивой лирой. 


Дивясь великому уму, 

Его не гонатъ, не злословать, 

И современники ему 

При жизни памятникъ готовятъ... 


Но вфтъ пощады у судьбы 
Тому, чей благородный renili 
Сталъ обличителемъ толпы, 
Ея страстей и заблужденй. 


Питая ненавистью грудь, 

Уста вооруживъ сатирой, 
Проходитъ онъ тернистый путь 
Съ своей карающею лирой. 


Его преслЗдуютъ хулы: 

Овъ ловить звуки одобренья 

Не въ сладкомъ ропотф хвалы, 

А въ дикихъ крикахъ озлобленья. 


И »tpa, и не вфря вновь 

МечтБ высокаго призванья, 

Онъ проповздуетъ любовь 
Враждебнымь словомъ отрицанья, — 


И каждый звукъ его р$чей 
Олодить ему враговъ суровыхъ, 
И умвыхъ, и пустыхъ людей, 
Равно клеймить его готовыхъ. 


Со всфхъ сторонъ его клянуть, 

И только трупъ его увида, 

Какъ много сдфлаль онъ, поймутъ, 
И какъ любиль онъ — ненавидя! 


2. Когда изъ мрака заблужденья. 


Когда изъ мрака заблужденья 
Горячимъ словомъ убфжденья 
Я душу падшую извлехъ, 

И, вся полна глубокой муки, 
Ты прокляла, ломая руки, 
Тебя onyrasmifi порокъ; 


Когда забывчивую совфсть 
Воспоминаемъ казня, 

Ты мн передавала повЪсть 
Всего, что было до меня; 


И вдругъ, закрывъ лицо руками, 
Стыдомъ и ужасомъ полна, 

Ты разр$шилася слезами, 
Возмущена, потрасена, — 


Btps: я внималъ не безъ участья, 
Я жадно каждый звукъ ловилъ... 
И повалъ все, дитя несчастья! 

Я все простиль и — все забылъ. 


Зачфиъ же тайному COMHEHLD 
Ты ежечасно предана? 
Толпы безсмысленному мнЪнью 
Ужель и ты покорена? 


Не вфрь толи — пустой и лживой, 
Забудь сомнфя свон, 

Въ душ$ бол$зненно-пугливой 
Гнетущей мысли не Tau! 


Грустя напрасно и безплодно, 
Не пригр$вай зм$и въ груди, 

И въ домь мой см$ло и свободно 
Хозайкой полною войди! 
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3. Свобода. 


Родина мать! по равнинамъ твоимъ_ 
Я не Ззжаль еще съ чувствомъ такимъ! 


Вижу дитя на рукахъ у родимой, 
Сердце волнуется думой любимой: 


Въ добрую пору дитя родилось, 
Милостивъ Богъ! не узнаешь ты слезъ! 


Съ дфтства никЗмъ не запуганъ, свободенъ, 
Выберешь д$ло, къ которому годенъ, 


Хочешь — останешься BEER мужикомъ, 
Сможешь — подъ небо взовьешься орломъ! 


Въ этихъ фантазяхъ много ошибокъ: 


Умъ челов$ческй тонокъ и гибокъ, 


Знаю: на мфсто стей кр$постныхъ 
Люди придумали много иныхт, 


Такъ!... но распутать ихъ легче народу. 
Муза! съ надеждой привфтствуй свободу! 


4. Menbsnan дорога. 


Ваня (65 кучерскомз армячкт). Папаша! Кто 


строилъ эту дорогу? 


Папаша (65 7я44%то на красной подкладкъ). 


Ннженеры, душенька ! 


I. 
Славная осень! Здоровый, едрёный 
Воздухъ усталыя силы бодрить; 
Ледъ, неокрфпи!й на pburb студеной, 
Словно какъ тающ1й сахаръ лежить; 


Ококо л$са, какъ въ магкой постели, 
Выспаться иожно— покой ипросторъ!— 
Листья поблекнуть еще не усп$ли, 

Желты и свфжи, лежать какъ коверъ. 


Славная осень! Морозныя ночи, 
Ясные, тих1е дни... 

Н$ть безобразья въ природ$! И vun, 
И моховыя болота, и пни — 


Все xopomo подъ с1аящтемъ луннымъ, 
Всюду родимую Русь узнаю... 
Быстро лечу a по рельсамъ чугунным, 
Думаю думу свою... 


Pa3206095 65 вагон. 


11. 
Добрый папаша! Ёъ чему въ обаянн 
Умнаго Ваню держать? 
Вы мнф позвольте при лунномъ CiAHIH 
Правду ему показать. 


Трудъ этотъ, Ваня, былъ страшно гро- 
маденъ — 

Не по плечу одному! 

Въ wipb есть царь: этотъ царь без- 
пощаденъ, 

Голодь — названье ему. 


Онъ-то согналь сюда массы народныя. 

Мноме — въ страшной борьб$, 

Kt: жизни воззвавъ эти дебри без- 
IIOAHHA, 

Гробъ обрфли здфсь ce6#. 


Прямо дороженька; насыпи узкя, 
Столбики, рельсы, мосты. 


А по бокамъ то все косточки PYCckiä... 
Сколько ихъ! Ваничка, знаешь-ли ты? 


Чу! восклицанья послышались грозных | 
Топоть и скрежеть зубовъ; 

Тфнь набфжала на стекла морозныя: 
Что raus? Толпа мертвецовъ! 


To обгоняють дорогу чугунную, 

To сторонами бёгутъ. 

Слышишь ты пе? „Въ ночь эту 
тунную 

‚-0бо намъ видфть свой трудъ! 


„Мы надрывались подъ зноемъ, подъ 
холодомъ, 

„Съ вфчно согнутой спиной, 

„Жили въ землянкахъ, боролися съ 
толодомъ, 

„Мерзли и мокли, болфли цынгой. 


„Грабили насъ грамот$и-десятники, 
„СФкло начальство, давила нужда... 
„Все npereputıu мы, Божи ратники, 
„Мирныя дЁти труда! 


„Братья! Вы наши плоды пожинаете! 

„Намъ же въ землВ истлфвать суж- 
дено... 

‚„Все-ли насъ, б$дныхъ, добромъ по- 
минаете, 

„Или забыли давно...“ 


He ужасайся ихъ пфнйя дикаго! 

Съ Волхова, съ матушки Волги, съОки, 

Съ разныхъ концовъ государства ве- 
ликаго — 

Это все братья твои — мужики! 


Стыдно робЗть, закрываться перчаткою,, 


Ты ужъ не маленькй!... Волосомъ 
русь, 

Видишь, стоитъ, изможденъ лихорад- 
KOD, 


Высокорослый, больной бфлоруссъ: 


Губы безкровныя, BEKH упавия, 
Язвы на тощихъ рукахъ, 

Вфчно въ водВ по колВно стоявийя 
Ноги опухли; колтунъ въ волосахъ; 
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Ямою грудь, что на заступъ стара- 
тельно 

Изо-дня-въ-день налегаха весь BEER... 

Ты приглядись къ нему, Ваня, вни- 
матехьно: 

Трудно свой хлЪбъ добываль челов къ! 


Не разогнулъ свою спину горбатую 
Онъ и теперь еще: тучо молчитъ 
И механически ржавой лопатой 
Мерзлую землю долбить! 


Эту привычку къ труду благородную 
Haus бы не худо съ тобой перенять... 
Благослови же работу народную 

И научись мужика уважать. 


Да не po6th за отчизну любезную ... 
Вынесъ достаточно руссый народъ, 
Вынесъ и эту дорогу желЁзную — 
Вынесетъ все, что Господь ни пошлетъ! 


Вынесетъь все — и широкую, ясную 

Грудью дорогу проложить себф. 

Жаль только — жить въ эту пору пре- 
красную 

Ужь не придется — ни мн, ни Te6t. 


Ш. 


Въ эту минуту свистокъ оглушительный 
Взвизгнуль — исчезла толпа мертве- 


ЦОВЪ! 

„Видфль, папаша, я сонъ удивитель- 
ный,“ 

Ваня сказалъ: — „тысачь пять му- 
ZUROBL, — 


„Русскихь племенъ и породь пред- 


ставители 
„Вдругь появились — и 083 миЪ ска- 
залъ: 
om% 
„Вл они — нашей дороги строи- 
тели |“ 


Захохоталь генералъ!“ 


— Быль я недавно въ ст$нахъ Вати- 
кана, : 

По Колизею дв. ночи бродил, 

Видфль я въ ВфнЁ сватого Отефана, 

Что же... все это .народъ`сотворилъ? 
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— Вы извините мн$ф сизхъь этоть 
xepskiß, 

Логика ваша немножко дика. 

Или для вас Аполлонъ Бельведерскй 

Хуже печного горшка? 


— Вотъ вашъ народъ — эти тэрмы и 
бани — 

Чудо искусства — онъ все растаскалъ! 

„Я говорю не для васъ, а для Baum...“ 

Но генералъ возражать не давалъь: 


— Вашъ славянинъ, англо-саксъ и 
германецъь 

Не создавать — разрушать мастера, 

Варвары! Дикое скопище пьяницъ!... 

Впрочемъ, Ванюшей заняться пора; 


— Знаете, зрЗлищемъ смерти, печали 
ДФтское сердце грЗшно возмущать. 
Вы бы ребенку теперь показали 
Свзтлую сторону... 


IV. 


Радъ показать! 
Слушай, мой милый: труды роковые 
Кончены — нфмець ужъ рельсы кла- 
детъ. 
Мертвые въ землю зарыты; больные 
Скрыты въ земланкахъ; рабоч! народъ 


ТФеной гурьбой у конторы собрался... 
Kptuko залылки чесали они: 
Каждый подрядчику долженъ остался, 
Стали въ konbägy прогульные дни! 


Все заносили десятники въ книжку — 

Бралъли на баню, лежаль ли больной: 

„Можетъ, и есть тутъ теперича лишку, 

„Да вотъ, поди ты!...“ Махнули py- 
кой... 


Въ синемъ кафтан — почтенный ла- 
базникъ, 

Толстый, присадистый, красный какъ 
м$дь, 

Здетъь подрядчикъ по лиши въ празд- 
НИКЪ, 

Здетъ работы свои посмотр$ть. 


Праздный народъ разступается чинно... 

Потъ отираетъ купчина съ лица 

Й говорить, подбоченясь картинно: 

„Ладно... нешто... молодца... MO- 
ходцА!... 


„Cs Богомъ, теперь по домамъ, — 
проздравлаю! 
(„Шапки долой — коли я говорю!) — 


 „bouky рабочимъ вина выставляю. 


„И — недоимку дарю!... 


Кто-то „ура“ закричать. Подхватили 
Громче, дружн$е, протяжн$е... Глядь: 


`Съ пфеней десятники бочку катиди... 


Туть и хёнивый не могь устоять! 


Выпрегъ народъ лошадей — и купчину 
Съ врикомъ ура! по дорог помчалъ... 
Кажется, трудно отрадн®й картину 
Нарисовать, генералъ?... 


5. Изъ поэмы: „Морозъ-Нрасный HOCH“. 


ХХХ. 
Не вфтеръ 6ymyers надъ боромъ, 
Не съ горъ побфжали ручьи, 
Морозъ-воевода дозоромъ 
Обходитъ владфнья свои. 


Глядить — хорошо ли мятели 
Л$сныя тропы занесли, 

И нётъ ли гдф трещины, щели 
И нфть ли rab голой земли? 


Пушисты ли сосенъ вершины, 
Брасивъ ли узоръ на хубахъ?. 


И Ер$пко ли скованы льдины 
B5 великихъ и малыхъ водахъ? 


Идеть — по деревьямъ шагаеть, 
Трещитъ по замерзлой Bort, 

И яркое солнце играетъ 

Въ косматой его бородф. 


Дорога вездВ чародфю. 
Чу! ближе подходить, сфдой, 
И вдругъ очутился надъ нею, 
Надъ самой ея головой! 
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Забравшись на сосну большую, 
По вфточкамъ палицей бьетъ, 
И самъ про себя ухалую, 
Хвастливую пеню поеть: 


ХХХ. 
„Вгладись, молодица, сы лье, 
„Каковъ воевода Морозъ! 


„Haspaxs Te6T парня сильнфе 
„И краше видать привелось? 


„Матели, cabra и туманы 
„Покорны морозу всегда; 
„Пойду ва мора-ок1яны — 
„Построю дворцы изо-льда. 


„Задумаю — рфки большя 
„На долго упрячу подъ гнеть, 
„Построю мосты леданые, 
„Какихъ не построить народъ. 


„Lab быстрыя, шумныя воды 
„Недавно свободно текли, — 
„Сегодня прошли изшеходы, 
„Обозы съ товаромъ прошли. 


‚„Аюблю я въ глубокихъ могилахъ 
„Покойниховъ въ иней рядить, 

„И кровь вымораживать въ жилахъ, 
„И мозгъ въ голов% леденить. 


„На горе недоброму вору, 
„На страхъ chıoxy и коню, 
„Люблю я въ вечернюю пору 
„ватвать въ IbCy трескотию. 


„Бабенки, ıbHaa на хЬшихь, 
„Домой удираютъ скор?й. 

„А пьяныхъ, и конныхъ, и изшихъ 
„Дурачить еще весел Вй. 


„Безъ м$лу всю выбфлю рожу, 

„А носъ запылаетъ огнемъ, 

„И бороду такъ приморожу 

„Въ возжамъ — хоть руби топоромы 


‚„Богать я, казны не считаю, 
„А все не скудФетъ добро; 
„Я царство мое убираю 

„Въ алмазы, жемчугъ, серебро. 


„Войди въ мое царство со мною 
„И будь ты царицею въ немъ! 
„Поцарствуемъ славно зимою, 
„А я%томъ глубоко уснемъ. 


„Войди! приголублю, согр$ю, 
„Дворецъ отведу голубой...“ 
И сталъ воевода надъ нею 
Махать ледяной булавой. 


ХХХИ. 
„Тепло ли тебЪ, молодица ?“ 
Съ высокой сосны ей кричитъ. 
— Тепло! отвфчаетъь вдовица, 
Сама холодЗетъ, дрожитъ. 


Морозко спустился пониже, 

Опять помахалъ булавой 

И mensers ей ласковВй, тише: 
„Гепло-ли...“ — Тепло, золотой! — 


Тепло — & сама коченфетъ. 
Морозко коснулся ее: 
Въ лицо ей дыхашемъ взеть 


. M urıu zoamuia сФетъ 


Съ сфдой бороды на нее. 


И воть передъ ней опустился! 
„Гепло-ли?“ промохвивъ опять, 

И въ Проклушку вдругь обратилея 
И сталь онъ ее цаловать. 


Въ уста ея, въ очи и въ плечи 
Слой чародЪй цфловаль 

И Tb ze ей caaıkia р$чи, 

Что милый о свадьбф, шепталъ. 


И такъ-то ли любо ей было 
Внимать его сладкимъ рёчамъ, 
Что Дарьюшка очи закрыла, 
Топоръ уронила къ ногамъ, 


Улыбка у горькой вдовицы 
Играетъ на бл$дныхь губахъ, 
Пушисты и б$лы р$еницы, 
Морозныя иглы въ бровяхъ. 


XXXIV. 
Чу, mbcHa! знакомые звуки! 
Хорошъ голосокъ у иЪвца... 
ПослЁди!е признаки муки 
У Дарьи исчезли съ лица, 
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Душой улетая за пфсней, - Ho сердце она утолаетъ, 
Она отдалась ей вполн$... Въ ней дольняго счастья пред$лъ. 
Нёть въ nipt той пени прелестнЪй, | 


Которую слышимъ во сн! Въ ней кроткая ласка участья, 


Обзты любви безъ конца... 
OÖ чемъ она — Богъ ее знаетъ! Улыбка довольства и счастья 
Я словъ уловить не умёлъ, У Дарьи не сходить съ лица... 





р) М. Е. Saltykow (Михаилъ Евграфовичъь 
Салтыкбвъ [Щедринъ], 1826—1889). 


’ с Unter den sozialpolitischen Satirikern der sogen. „обличительное изправ- 
лете“ nimmt 5. (Pseudonym Schtschedrin) den ersten Rang ein. Als hervor- 
ragendster Vertreter der belletristischen Publizistik nimmt er in Rußland eine 
ähnliche Stellung ein, wie Swift in England oder Courier in Frankreich, ohne 
indessen die Mängel der letzteren aufzuweisen. Von wahrhaft liberalem Patrio- 
tismus beseelt, plaidierte er in seinen nicht nur stofflich, sondern auch sprachlich 
hoch originellen Werken vierzig Jahre hindurch für die Menschenrechte, für 
Freiheit und Gerechtigkeit und gegen die Bedrückung des Volkes. In stets 
neuen Formen geißelte er das Laster und die Schäden aller Gesellschafts- 
schichten. Zudem spiegelt sich in seinen Satiren sowohl Alt- als Neurußland 
mit all seinen wunderlichen Menschen und Sitten auf das Getreueste wieder, 
so dafs S.s Schöpfungen sozusagen eine fortlaufende innere Geschichte der 
russischen Gesellschaft von Ende der vierziger Jahre big auf ungere Zeit bilden. — 
S. stammt aus einem alten Adelsgeschlecht und wurde im Gouvernement Twer 
geboren. Die erste Schulbildung erhielt er in Moskau im adeligen Institut, 
darauf besuchte er das Lyceum zu Petersburg, nach dessen Absolvierung er in 
den Staatsdienst trat. Nach einigen Jugendgedichten (Лира, Дв$ жизни) begann 
ег 1847 seine litterarische Tätigkeit mit zwei satirischen Novellen (Противо- 
ptuia, Запутанное д%хо), welche Ursache waren, daß er nach Wjatka verbannt 
wurde, wo er zwar im Staatsdienst verblieb, aber sich von der Litteratur 
fernha‘ten mußte. Erst 1855 durfte er nach Petersburg zurückkehren; er be- 
kleidete verschiedene Ämter und schied 1868 aus dem Dienste mit dem Range 
eines wirklichen Staatsrats als Vice-Gouverneur zu Rjasänj. Seinen litterarischen 
Ruf erlangte er gleich mit seinem „Ty6epnczie очерки“ (1856), die zuerst im 
„Pycezik ВЪстникъ“ veröffentlicht wurden (Deutsch: „Aus dem Volksleben 
Rußlands“, Berlin 1863). Seine späteren Werke erschienen im „Современникъ“ 
und „Отечественныя Записки“, an denen er Mitredakteur war und die er 
nach Njekrassows Tode allein redigierte.e Der Raum verbietet uns, auf S.s 
Werke näher einzugehen und seine Helden, die meist sprichwörtlich wurden, 
zu Charakterisieren. Wir müssen uns daher auf eine einfache Aufzählung seiner 
übrigen 21 größeren Erzählungen beschränken. Diese sind: Сатиры въ проз$, 
Невинные разсказы, Истор1я одного города, Признаки времени и Письма о 
провинщи, Господё ташкентцы, Дневникъ провинщала въ Цетербург8, Помпа- 
дуры и Помпадурши, Благонам$ренныя pbun (2 Bände), Въ cpexb умЗренности 
и аккуратности, Сказки и разсказы, Убфжище Монрепо, Господа Головлевы 
(Deutsch: Reclams Univers.-Bibl.), Пясьма въ тётеньЕв, За рубежомъ, Совре- 
менная идилл!я, Недоконченныя бесфды, Пошехоиске разсказы, Пестрыя 
письма, Мелочи жизни, Двадцать три сказки, Пошехонская старина. Wegen 
seiner eigentümlichen Sprache und seiner vielen Anspielungen sind leider 5.3 
Schriften im Ausland verhältnismäßig wenig bekannt. — Ausg. СПб. 1889. Biogr. 
Русс. Библ., вып. 8. Abhandlungen von Добролюбовъ (т. I.), Арсеньевъ (Крит. 
этюды, СПб. 1888), Ор. Миллеръ (Русс. писатели послЪ Гоголя, ч. II.) und in 
verschiedenen Zeitschriften: Соврем. Hasbcria, 1871, No. 279; Слово, 1878, 
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No. 3; Вфств. Евр., 1879, No. 12; 1880, No. 8; 1881, No. 1; Русская Правда, 
1879, No. 119; Кратич. Обозрёше, 1880, №. 4; Огонёкъ, 1880, No. 7; Русс. 
Богатство, 1880, №. 10; Мысль, 1880, №. 11; Д%ло, 1881, No. Ти. а. Be- 
deutendere Belletristen dieser Richtung sind noch Мельниковъ (Pseud. Андрей 
Ilezepcziß), Селивановъ, Елагинъ, Зиновьевъ, Михайловъ (Шеллеръ) u. a. 


1. Изъ: „Богомольцы и странникн“. 
Topont. 

Имя ему Срывный. Онъ стоитъ на высокомъ и обрывистомъ 
берегу судоходной pbEH, и вдоль и поперекъ изр$занъ холмами, 
оврагами и суходолами. Bunt съ нагорнаго берега рЪки на 
противоположную сторону до такой степени привлекателенъ, что 
даже генералъ Зубатовъ, челов къ вообще къ красотамъ природы 
недоброжелательный, удостоилъ обратить на него внимаше, и, 
обозр$въ съ балкона отводной квартиры окрестность, произнесъ: 
„достойно примЗчаня“. Въ особенности хорошо бывало въ 
Срывномъ весною. Точно море, разхивается въ это время р$ка, 
затопляя и луга, и частый тальникъ, растушай по берегу, и даже 
старый сосновый боръ, который, словно движущся островъ, 
выступаетъ въ это время изъ воды колышущеюся зеленью вер- 
шинъ своихъ. Строго и негостепримно смотритъ огромная масса 
водъ, мЗняя въ быстромъ и грозномъ Obrb своемъ всевозможные 
оттфнки UBBTOBE, отъ мутнобураго и свтлостальнаго до свЪтло- 
бирюзоваго, MECTAMH переходящаго въ прозрачно-изумрудный и 
рубиновый; & въ вышин$В бфгутъ, гонимыя весенними вфтрами, 
облака, то отставая, то обгоняя другъ друга и принимая самыя 
прихотливыя, узорчатыя формы. Бартина суровая и неразно- 
образная, но, вмЗстВ съ тзмъ, поражающая зрителя велищемъ 
самой простоты своей. Вообще замЪчено, что суровые тоны 
дЪйствують на душу живительн$е. Въ виду этого простора, въ 
виду этой силы стих, въ одно и то же время и разрушающей 
и оплодотворяющей, человЪкъ чувствуетъ себя отрезвленнымъ, чув- 
ствуетъ, какъ встаетъ и растетъ во всемъ существ$ его страст- 
ный порывъ въ широкому раздолью, который дотолЪ хремалъ на 
Aub души, подавленный кропотливостью жизненныхъ мелочей. 

Въ весеннй, солнечный день вся окрестность выступаетъ 
до такой степени отчетливо, что верстъ на двадцать предста- 
вляется взору со всзми подробностями и очертанями. Вдали 
виднфются два-три села съ ихъ б$лыми церквами и черными 
группами крестьянскихъ избъ; ближе бурЗетъ поле, м$стами еще 
не вполн% освободившееся OTE снзга, пестрящаго его въ видВ 
бЪлыхъ заплатъ, а рядомъ съ полемъ уже пробивается молодая 
трава на степномъ лугу. Вонъ въ сторонф мелькнулъ гнутюй 
тальникъ, сквозь густыя и перепутанныя насажденя котораго 
блеснула стальная полоса старицы (стараго русла р$ки), & иногда 
и просто оврага, который л$томъ сухъ и печаленъ, & весной до 
краевъ наполняется водой; по одному берегу его узкою грядкой 
лфнится низеньый и тошй лсокъ, по другому тянется безко- 
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нечная изгородь, мЗстами уже обвалившаяся и вообще плохо 
защищающая Cochıuifä лугь оть потравы; а вонъ и болотце, 
сплошь покрытое волнующейся осокой,. которой сФрые отливы 
непрятно р8жутъ глаза, а надъ’ болотцемъ безчисленными CTA- 
дами кружатся кулички и прочая мелкая птица. Наконецъ, 
далфе, на заднемъ планЪ, картина обрамливается синею. полосою 
abca, того неисходнаго лЬса, который, по ув$рен!ю туземцевъ, 
тянется отсюда вплоть до Ледовитаго океана. И все это облито 
торячими лучами весенняго солнца, все это свЗжее, дЗветвенное, 
ликующее, полное обновляющей силы... 

По р®ЁЕВ и на берегу кипитъ жизнь и дфятельность. Пло- 

скодонныя расшивы, скоре похожя на огромные лубяные ко- 
роба, нежели на суда, лЪсные плоты, барки съ протянутыми отъ 
мачть бичевами, — все это снуетъ взадъ и впередъ, мЗшаясь 
въ самомъ живописномъ безпорядЕкВ и едва не зад$вая другъ 
объ друга. Медленно и самодовольно проползаетъ между ними 
единственная въ своемъ род огромная и неуклюжая коноводная 
машина, какъ будто хочетъ свазать ветрЗчнымъ судамъ: „эй вы! 
сторонись, мелкота| пропустите долговязаго дурака!“ Въ по- 
слЁднее время начали изрЗдка пробЪгать даже пароходы, на 
огромное пространство вспнивая и возмущая воду, распугивая 
шумомъ колесъ робкое царство подводныхъ обитателей и наводя 
своимъ свистомъ уныше на всю окрестность, которой тихй сонъ 
еще не быль доселЪ нарушенъ торжествующими воплями но- 
взйшей промышленной вакханали. Однако, пароходы еще р$д- 
кость ВЪ ЭТОМЪ краю, и м8стнымъ жителямъ еще не надозло’ 
собираться толпами на берегу всямй разъ, какъ пронесется по 
городу вЪсть объ имфющей прибыть „чертовой машин“. 
‚  ...Бичевнивъ усЗянъ бурлаками и ихъ тощими лошаденками; 
видъ первыхъ, а равно гортанные и унылые крики, которыми 
они побуждаютъ какъ другъ друга, такъ и лошадей, наводятъ 
тоску на сердце посторонняго наблюдателя; это какой-то вы- 
страданный, надорванный крикъ, вырывающийся съ мучительнымъ, 
почти злобнымъ YCHIIEMB, какъ вздохъ, вылетаюний изъ груди 
человзка, котораго смертельно и глубоко оскорбили и который, 
между тзмъ, не находить въ ту минуту средствъ отомстить за 
оскорблене, и только вздыхаетъ.... но въ этомъ вздох уже 
чуется будущая трагедля. Особенно широве разм$ры принимаетъ 
торговая и промысловая двятельность города на пристани. Не 
надо воображать себЗ, чтобы это была пристань благоустроенная, 
съ амбарами, съ ур пленною набережной и мощенымъ спускомъ; 
это просто такъ называемая „натуральная“ пристань, большую 
часть навигалоннаго времени непроходимо грязная, съ невоз- 
можнымъ спускомъ и ветхими похуобвалившимися HABBCAME, 
вмЗето складочныхь помЗщенйй. 

Бунты кулей съ хлВбомъ и льнянымъ сЗменемъ, груды ро- 
гожь и мочала, приготовленныя для сплава, въ безпорядЕВ 
стоять на берегу, ожидая своей очереди къ погрузкЪ; но эта-то 
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безпорядочность и сопряженная съ ней суетливость и придаютъ 
пристани ту оригинальность, которой она, конечно, не имла бы, 
если бы погрузка производилась систематически. Немолчно раз- 
дается говоръ и шумъ толпы; весь воздухъ наполненъ этимъ 
милымъ, какъ будто праздничнымъ гуломъ, который, по време- 
намъ, принимаетъь самые симпатичные тоны. Вотъ доносится до 
васъ замысловато-Ер$икое словцо, но доносится какъ-то не 
оскорбительно, & CEOpbe хобродушно, такъ что вамъ остается 
только развести руки, и подумать про себя: „BEAb вотъ что вы- 
думаль челов къ! даже правдоподобя никакого нЪтъ... а ладно!“ 
Радомъ съ этимъ крфикимъ словцомъ слышится дфйствительно 
добродушный и задушевный см%хъ, и раздается острота, но такая 
изткая и хорошая, что лицо ваше проясняется окончательно, и 
вы невольно всфмъ сердцемъ, вс$мъ существомъ пробщаетесь. 
къ этой внутренней, для равнодушнаго зрителя навсегда оста- 
ющейся неразгаданною жизни народа, сила которой почти на- 
еильственно задфнетъ BCE лучипя, свЪаця струны сердца, наполнить 
душу невЗдомыми, HEHSBECTHO откуда берущимися рыданями, и 
хлынеть изъ глазъ цфлымъ потокомъ слезъ... Гдф источникъ 
этихъ слезъ? въ томъ ли сочувственно любовномъ настроен!и души, 
которое заставляетъ симпатически относиться ко BCEMT, даже тем- 
нымъ сторонамъ родной жизни, или въ томъ вфчно расходуемомъ, 
но иногда не истрачивающемся запас скорбей и печалей, который 
горькимъ опытомъ цфлой жизни накопляется въ сердц, на- 
брасывая на него темную пелену уныншя и безнадежности? 
| Не берусь рЪшить этотъ вопросъ, но знаю, что въ слезахъ 
вашихъ будеть и своя доля отрады, какъ и въ томъ достолю- 
безномъ народномъ говорЪ, въ которомъ, среди диссонансовъ, 
слышится иногда такой ясный, поразительно-цзльный звукъ, что 
изъ сознан1я вашего мигомъ изгоняется везкое COMHEHIE въ BO3- 
можности будущей гармонии. 
Вообще изъ всей обстановки должно  АЕЛЮЧИТЬ, что Срыв- 
ный — богатый промышленный городъ. Дфйствительно, онъ и 
выестроенъ, сравнительно съ другими уфздными городами, хорошо: 
главная площадь и главная улица сплошь застроены каменными 
домами и амбарами, & многочисленность магазиновъ съ красными 
и галантерейными товарами доказываетъ, что значительная часть 
его населен1я достаточно зажиточна, чтобы дозволить себЪ упо- 
треблен!е роскоши. ТЪмъ не мене каменныя палаты купцовъ 
смотрятъ негостепр1имно. Есть что-то угрюмое въ звуЕ цфией, 
которыми замыкаются тяжелыя ворота, отворяемыя только для 
пропуска техВгъ, тяжело нагруженныхъ громоздкимъ товаромъ, 
H потомъ снова и надолго запираемыя. Маленьюмя и глубоко 
вр$фзавияся въ толстыя стЪны окна домовъ тоже всегда заперты; 
не проглянеть изъ-за нихъ въ глаза прохожему пригожая го- 
ловка хорошенькой купеческой дочери, не освфжитъ его слуха 
молодой и р$звый смЪхъ д$тей, этотъ см$хъ BEUHO ликующей, 
BEYUHO развивающейся жизни: зеленоватыя и покрытыя толетымъ 
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слоемъ грязи стекла скрываютъ отъ взора даже. внутренность 
комнатъ. Постороннему человЪку представляется, что тамъ, за 
этими тяжелыми воротами, за этими толстыми каменными ст$- 
нами, начинается совершенно иной мръ, мръ холодный и без- 
страстный, въ которомъ не трепещетъ ни одно сердце, не зву- 
чить ни одна живая струна. 

Тамъ, мнится ему, въ этой безшумной и темной области, 
живутъ люди съ потухшими взорами, съ осунувшимися лицами, 
люди, He HMbmmie идеала, не признающе ни радостей, ни за- 
блужден!й жизни, и потому равнодушнымъ окомъ взирающе на 
проходящее мимо нихъ добро и зло. Тамъ старики-отцы заживо 
пожираютъ безгласныхъ дфтей; тамъ проходимцы — святоши, 
смиренные.и угодливые съ виду, въ сущности же пронырливые 
и честолюбивые, держатъ въ рукахъ своихъ, при помощи фана- 
тическихъ старухъ, судьбы и честь цфлыхъ семействъ. 

Въ особенности вечеромъ это полное отсутстые жизни при- 
нимаетъ грустный, даже мучительный характеръ. Едва спусти- 
лись на землю сумерки, какъ велЗдъ за ними почти мгновенно 
исчезаетъ и всякое движен1е по улиц, наступаетъ глубокая, 
мертвая тишина, лишь изрздка прерываемая лаемъ спущеннаго 
съ цфии пса. И ни въ одномъ окнз не покажется зазывнаго 
свфта, ни въ одномъ конц не застучить земля подъ ногою за- 
поздалаго пзшехода, A сомнительные и дрожаше лучи зажжен- 
ныхъ передъ образами лампадокъ, прорфзываясь сквозь мглу, 
дфлають ее еще боле мрачною и непроницаемою. | 

Но самая характеристическая особенность города, опре- 
дфлившая однажды навсегда и составъ, и занятйя его населення, 
заключается въ TOMB, что онъ стоитъ на углу, TAB сходятся 
рубежи трехъ Ty6epHiä, и, BMGcTb съ т$мъ, представляетъ центръ, 
Bb который стекаются BCh безвЪстные, неоффищальные пути, ве- 
душе изъ Зауралья въ Великую Poccim. Это положене пред- 
ставляеть слишкомъ много удобствъ для всякаго рода запрещен- 
HEXB сдзлокъ и укрывательства, чтобы люди смышленые не по- 
спЪшили воспользоваться подобнымъ преимуществомъ. Изетари 
Срывный сдфлался, съ одной стороны, становищемъ всевозмож- 
ныхЪъ раскольническихь толковъ, съ другой — гнифздомъ искус- 
‘никовъ, промышляющихъ всякаго рода зазорными ремеслами. 
Возможность легко и скоро сбыть подозрительную вещь, & въ 
крайнемъ случа и самому скрыться за р$зку, которая составля- 
етъ заповЗдную для мЗетной полиши черту, положила начало 
промысламъ подобнаго рода въ такихь обширныхъ размЗрахъ, 
что полищи остается только самой принимать въ нихъ косвен- 
ное и не безвыгодное участе. Круглый годъ, и въ особенности 
съ открытемъ р$чной навигаци, въ Срывномъ проживаютъ Ib- 
AHA толпы бродягъ, между которыми нерфдко можно встр$тить 
даже бЪглыхъ каторжниковъ, а преимущественно всякаго рода 
искателей приключенй, которымъ, велЗдетые разныхъ обетояг 
тельствъ, сдЪлалось TECHO и душно HOAB родной кровлей. 
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2. Изъ: „За рубежемъ“. 


... Наскучивъ безплоднымъь пребыванемъ въ Mipb конкретностей, я само- 
HAABAHHO попытался сизымъ орломъ возлетЪть въ сферу отвлеченностей. Въ 
старину, я дёлываль подобные полеты нерфдко. .Вм$стВ съ прочими сверст- 
никами, я охотно баловалъ себя экскурслми въ ту область, гдф предполагается 
„невидимыхь вещей обличене“, и, помнится, экскурси эти доставляли мнф 
живфйшее удовольстве. He скажу, чтобъ я видфлъ эту область вполнЁ от- 
четливо, но, во BCAKOMB случа, созерцан!е ея возбуждало во мн не страхъ, 
& положительно схладостное чувство. Вообще, тогда жилось дерзновенн$е 
(я, конечно, иию въ виду только себя и своихъ сверстниковъ), хотя не могу 
не сознаться, что основной жизненный фондъ все-таки былъ пораженъ непо- 
ся ховательностью, граничащей съ легкомысемъ. Двф жизни шли рядомъ: 
одна, такъ сказать, Pro 4ошо, другая — страха ради 1удейска, то есть въ 
форм опразвдательнаго документа передъ начальствомъ. Сидишь, бывало, 
дбма, и всфмъ существомъ, такъ сказать, уходишь въ область „невидимыхъ 
вещей обличен1я“. И вдругъ, бьеть урочный часъ — бЪги въ канцеляр!ю. 
Над ль штаны, вицъ-мундиръ, и черезъ четверть часа находишься ужъ совсфиъ 
въ другой области — въ области „видимыхъ вещей утвержденя“. Натурально, 
и тамъ, и туть — вопросы совсфмъ разные. Въ первой области — вопросъ 
о томъ, позади ли нужно искать золотого BEKA, или впереди; во второй — 
вопросъ объ устройствВ золотыхъ BEKOBL при помощи губернскихъ правлешй 
и управъ благочиня, на точномъ OCHOBAHIH, изданныхь на сей предметъ, 
узаконен1й. Посидишь, поскребешь перомъ, смотришь, опять бъеть урочный 
часъ. Снова б$жишь домой, перемЗняешь штаны, надфваешь сюртукъ или 
халать, и опять попадаешь въ область „невидимыхъ вещей обличен1я“. Такъ 
и прошла молодость... 


Нынфшнему поколЁн1ю можетъ показаться не совсфмъ складною эта 6%- 
готня изъ одной области въ другую, но тогда — жилось и неловкостей не 
ощущалось. И воть теперь, спустя много-много лётъ, благодаря случайному 
одиночеству, точно струя молодости на иеня хлынула. Дай, думаю, побЪгаю, 
какь въ старину бывало. Однако, бЪгать не привелось, ибо какъ ни ходко 
плыли навстр$чу молодыя воспоминан!я, & все-таки пришлось убфдиться, что 
и ноги не Tb, и кровь въ жилахъ не та. Да и вопросы, которые принесли 
эти воспоминашя... ужъ, право, не знаю, какъ и назвать ихъ. Одни, боле 
снисходительные, называютъ ихъ несвоевременными, друге, HECOMHEHHO 
злобные — прямо вредными. Что же касается лично до меня... A, впро- 
чемъ, судите сами. 


Вопросъ первый: утВшаеть ли исторйя? Лфть сорокъ тому назадъ — 
я знаю это навфрное — я, по сущей правдЁ, отвфтилъь бы: да, yrbmaert. 
А ныньче что a скажу? ВФдь я даже мыслить принцищально, безъ вводныхъ 
прамфсей, разучился. Начну съ мрака временъ, и только-что забрезжетъ 
свЪть, сейчасъ наткнусь либо на Пинегу съ Вилюемъ, либо на уставъ о пре- 
сзчени, да туть и загразну. Именно это самое и теперь случилось. Едва 
выглянулъь на меня вонросъ, едва приступиль я къ его расчлененю, вакъ 
вдругь откуда ни взялся генералъ-ма!оръ Отчаянный и такъ сверкнухъ очами, 
что я сразу отившиль. Н$ть, ужь лучше я завтра... смущенно отвётилъ я 
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самъ себЪ, и въ ту же минуту посифшиль съ такимъ PASCHETOMB юркнуть, 
чтобъ и ушей моихъ не было видно. 

°— Вопросъ второй: можно ли жить съ народомъ, опираясь на оный? 
Сорокъ лЁть тому назадъ, я навфрное отвфтилъь бы: ие только можно, но 
иначе и жить нельзя. Ныньче... Только-что начну я разсказывать и дока- 
зывать „OTb принципа“, что человфческая дфятельность, Bub ‘сферы народа, 
‘безпредметна и безсмысленна, какъ вдругъ во всемъ моемъ существ$ „шкура“ 
заговорить. Выглянуть молодцы изъ Охотнаго ряда, сотрудники къ СЪнной 
площади, и наконецъ, цфлая масса афферистовъ-бандитовъ, въ родф Hano- 
леона III, который вфдь тоже Bosrıamars: tout pour le peuple et par, le 
peuple... И, pasywmterca, въ заключене: HETB, ужъ лучше A завтра... 

’ Вопросъ трет: можно ли жить такою жизнью, при которой полагается 
сть пирогь съ грибами исключительно зат$мъ, чтобъ держать языкъ за зу- 
бами? Сорокъ лфтъ тому назадъ, я опять-таки, навЪрное, отвфтилъ бы: изтъ, 
такъ жить нельзя. А теперь? — теперь: ифтъ, ужъ я лучше завтра... 

Словомъ сказать, на цфлую уйму вопросовъ пытался я дать дать OTBETY, 
но увы! ни конкретности, ни отвлеченности — ничто не будило обезсилф вшей 
мысли. Мучился я, мучился и чуть-было не крикнулъ: водки! но, къ счастю, 
въ Парижф это напитокъ не столь общедоступный, чтобъ можно было, по 
произволеню, ут$шаться имъ... 

Такъ, и я легь спать, вынеся изъ двухдневной тоски одну истину: что, 
при извёстныхь усломяхь жизни, запой долженъ быть разсматриваемъ не 
столько съ точки зря порочности воли, сколько въ смысл неудержимой 
потребности огорченной души... Мой соиъ быль тревожный, больной. Сна- 
чаха мерещились как1е-то лишенные связи обрывки, но, мало-помалу, образо- 
валось нфчто связное, цфлый Ccolloquium, героиней котораго была... свинья! 
Однакожъ, этоть colloquium настолько любопытенъ, что A считаю не лишнимъ 

—подЗлиться имъ съ читателемъ, въ томъ вид$, въ какомъ сохранила моя память. 


Торжествующая свинья или разговоръ свиньи съ правдою. 
Прерванная сцена. 


Д\йствующйя лица: 
Свинья, разъёвшееся животное; щетина ощерилась и блестить, BCabACTBie безпрерывнаго обхож- 
ден1я съ хлЬвной жидкостью. 
Правда, 060ба, которой, по штату, полагается быть в®чно юною, но уже изрядно побитая. При- 
крыта, по распоряжен!ю начальства, AOKMOTBAME, сквозь которыя NPOCBEIHBAETB класси- 
yeckif полный мундиръ, т. е. нагота. 


Дьйстве происходить въ хливу. 


Свинья (хобенится). Правда ли, сказывають, на иебф-де сохнышко 
свфтитъ? 

Правда. Правда, свинья. 

Свинья. Такъ zu, полно? Никакихь я солнцевъ, живучи въ хлёву, 
словно не видывала? 

Правда. Это оттого, свинья, что когда природа создавала тебя, то, 
создаваючи, приговаривала: не видать тебЪ, свинья, солнца краснаго! 

Свинья. ОйЙ-ли? (Asmopumemno.) А по моему, такъ BCE эти солнцы — 
одно лжеучеше .. ась? 
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Правда безмолствуеть и сконфуженно поправляеть лохмотья. Въ 
публикю раздаются 1олоса: правда твол, свмтья! лжеученя! лжеучетя! 

Свинья (яродолжаеть кобенитися). Правда ли, будто въ газеткахъ 
печатаютъ: свобода-де есть хратоц$ ин Йшее хостояще челов  ческихъ обществъ? 

Правда. Правда, свинья. 

Свинья. A по моему, такъ и безъ того у насъ свободы по горло. 
Bor» я безотлучно въ хлфву живу — и горюшка мало! Чтб инф! Хочу — 
рыломъ въ корыто утквусь, хочу — въ навоз кувыркаюсь.... какой еще 
свободы нужно! (Aemopumemno.) ИзмЗинвки вы, какъ д на васъ погляжу... ACh? 

Правда вновь старается прикрыть наюту. Публика зоючеть: правда 
твоя, свинья! Измънники! измюнники! Нъкоторые изъ публики требуютз, 
чтобъ Правду отвели 85 участокъ. Соиньл самодовольно хрюкаетз, сознавая 
себя на высоть положемя. 

Свинья. ЗачЗмъ отводвть иъ участокъ? ВЪдь тамъ для проформы 
подержать, да и опять выпустять. (Ложится въ навозь и впадаетъ в5 санти- 
ментальность.) Ахъ, нывьче и участковые однимъ языкомъ съ фельётонистами 
товоратъ! Намеднись, я въ одной газетв вычитала: оттого-де у насъ слабо, 
что законы только для проформы пишутся... 

Правда. Такъ ты и читаешь, свинья? 

Свинья. Почитываю. Только понимаю не такъ, какъ написано... Какъ 
хочу, такъ и понимаю!... (хз яубликъ). 'Такъ воть что, други! въ участокъ 
мы ее не отправимъ, & своими средствами... Съискивать ее станемъ... 
сегодня вопросець зададимъ, & завтра — два... (Задумывается.) Сразу не 
покончимъ, & постепенно чавкать будемъ... (Сотя, подходить къ Правдь, 
жватаеть ce за икру и начинаеть чавкать.) Вотъ такъ! 

Правда ложимается отъ боли; тублика зрохочетз. Раздаются в03- 
зласы: ай да свинья! воть такъ затпйница! 

Свинья. Что? сладко? Hy, будеть съ тебя! (Перестаетз чавкать.) 
Теперь, сказывай: rab корень 318? 

Правда (растерянно). Коревь зла, свинья? корень зла... корень зла... 
(Рышительно u неожиданно для самой себя.) Въ тебЪ, свинья! 

Свинья (разсердилась). Al такъ ты вотъ какъ поговариваешь: Ну, 
теперь только держись! Правда ли, сказывала ты: общечелов®ческая-де 
правда противъ околодочно-участковой не въ ‘прим$ръ превосходн8е? 

Правда (стараясь излоечиться} Хотя при извфетныхь усломяхъ 
жизни, невозможно отвергать .. 

Свинья. Нфть, ты хвостомъ-то не верти! Мы эти момб-то слыхивали! 
Свазывай прямо! точно IH, по мифню твоему, есть какая-то особенная правда, 
которая противъ околодочной превосходн\%е? 

Правда. Ахъ, свинья, какъ измфннически подло... 

Свинья. Ладно; объ этомъ мы послВ поговоримъ. (Наступает плотнте 
u nAaomnne.) Сказывай дальше. Правда ли, что ты говорила: законы-де оди- 
наково всфкъ должны обезпечивать, потому-де что, въ противномъ случаф, 
челов$ ческое общество превратится въ хаотичесюй сбродъ враждующих 
элементовъ... объ какихъ это законахъ ты говорила? Но какому поводу и 
кому въ поучеше, сударыня, разглагольствовала? ась? 

Правда. Ахь, свинья! 
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Свинья. Нёчего миВ „свиньей“-то въ рыло тыкать. Знаю я и сама, 
что свинья, Я — Свинья, & ты — Правда.... (Хрюкаше свиньи звучить 
ирошей.) А нутко, свинья, погложи-ка правду! (Начинаеть чавкать. К пу- 
бликъ.) Любо, что ли, молодцы? | 

Правда корчится оть боли. Публика приходить въ неистовство. 
Слыциипся co всьъхь сторонь: Любо! Нажимай, свинья нажимай! Гложи ее! 
чавкай! Ишь ende, распостылая, еще разюваривать вздумала! 


На этомъ colloquium быль прерванъ. arte я ничего не могъ разобрать, 
потому что въ хлфву поднялся такой гвалтъ, что до слуха моего зишь смутно 
долетало: „правда ли, что въ университет} ...“, „правда ли, что на женскихъ 
курсахъ...“ Въ одно мгновен1е ока, Правда была опутана цфлою сфтью 
дурацки-предательскихь подвоховъ, причемъ всякая попытка распутать эту 
сфть встр®чалась чавканьемъ свиньи и грохотомъ толпы; давай, братцы, ее 
своимъ судомъ судить... народнымъ!! 

Я лежалъ, какъ скованный, въ ожидан!и, что вотъ-вотъ сейчасъь и меня 
вачнутъ чавкать. Я, который всю жизнь въ легкомысленной самоув$ренности 
повторять: Богъ не попуститъ, свинья не съфстъ! — я вдругъ во все горло 
заоралъ: събеть свинья! съфсть! 


Въ эту минуту сильный стукъ въ дверь заставилъ меня проснуться. 


4) А. N. Ostrowski (Александръ Николаевичъ. 
Острбвемй, 1824—1886). | 


Mit O. beginnt eine neue Ara der russischen Bühne; das Drama wendet 
sich hauptsächlich volkstümlichen Stoffen zu. Diesen Umschwung bewirkte O., 
der manchmal „der Shakespeare der russischen Bourgoisie und Kaufmannschaft‘“ 
genannt wird. Seine Stücke zeichnen sich durch kernige Gestalten, treue 
und ungeschminkte Wiedergabe der Wirklichkeit und durch eine gedrungene, 
volkstümliche und dem Charakter der handelnden Personen angemessene 
Sprache aus. Durch ihn erst wurde das volkstümliche Drama auf die Höhe eines 
realistischen Kunstwerkes emporgehoben. — О. wurde als Sohn eines Advokaten 
und ehemaligen Beamten aus adeligem Geschlecht in Moskau geboren. Nachdem 
er das dortige Gymnasium absolviert hatte, Пе er sich an der juristischen 
Fakultät immatrikulieren. Wegen eines Konfliktes mit einem der Professoren 
konnte er jedoch die Studien nicht regulär beendigen. Er nahm 1846 beim 
Moskauer Handelsgerichte Dienste. Hier, wie schon früher in seinem Vater- 
hause, hatte er reichliche Gelegenheit die Moskauer Kaufmannschaft zu studieren, 
deren Typen er später so wirkungsvoll auf die Bühne brachte. O. begann seine 
litterarische Thätigkeit mit Skizzen aus dem kaufmännischen Leben (Сцены изъ 
замоскворфцкой жизни etc.), 1850 erschien dann sein erstes Lustspiel „Свои 
поди — coureuca“, dessen ungewöhnlicher Erfolg ihn dazu ermutigte, seine Feder 
ganz der Bühne zu widmen. Er schrieb ca. 50 Stücke, von denen Бёдная 
невфста, Не въ свои сани не садись, DEAHOCTL не порокъ, Доходное м$сто, 
Не все коту масляница, На чужомъ пиру похмфлье, Бфшенныя деньги, Не 
такъ живи, какъ хочется, Воспитанница und besonders sein Meisterwerk 
„Гроза“ die bekanntesten sind. Viele seiner Typen wurden sprichwörtlich. 
Einige seiner Lustspiele schrieb er gemeinsam mit H. Соловьевъ (Женитьба 
Бёзугина, Дикарка etc.). Er gab aueh eine treffliche Bearbeitung von Shakespeares 
„laming of the shrew“, sowie 5 Lustspiele aus dem Französischen und Italieni- 
schen heraus. Auch seine in Versen geschriebenen sogen. „Historischen Chroniken“ 
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(Dramen): Мининъ-Сухорукъ, Воевода, Сонъ на Boart, Дмитр Самозванець 
и Васил! Шуйск1й, Тушино und Василиса Мелентьева sind nicht unbedeutend. 
In seinem letzten Lebensjahre wurde 0. Direktor des Moskauer Theaters, das 
in der kurzen Zeit seiner Amtsführung einen großen Aufschwung nahm. Zudem 
war er Präsident des Vereins russ. dramatischer Schriftsteller. Mitten im erfolg- 
reichen Schaffen wurde er vom Tode ereilt. — Letzte 9. Ausgabe in 10 Bdn. 
(Думнаго). Biogr. Material Бурдинъ (В. Евр., 1886, No. 12). Abhandlungen von 
Добролюбовъ (Темное царство), Анненковъ („„Гроза“ и крит. буря, 1861) Биби- 
ковь (Крит. этюды, СПб. 1865), ДЪло 1871, No. 1, Cianie 1872, No. 7, Живоп. 
Обозр. 1880, Русс. Рёчь, №. 5—8, Критич. Обозр., No. 3, Молва, No. 4, 
Скабичевсый (Женщины въ пьесахъ 0.), СЗв. В. 1887, Мо. 8, Незеленовъ (0. въ 
его произвед., СПб. 1888), Von den übrigen mehr oder weniger bedeutenden 
neueren Bühnendichtern nennen wir: Сухово-Кобылинъ, И. Тургеневъ, Писем- 
ск, Чернышевь, Львовъ, Horbxaus, Данченко, Максимовъ, Федоровъ, Алек- 
сандровъ (Pseud. Викторъ Крыловъ) und besonders H. Соловьевь und Шва- 
жинскй. Das historische Drama wird von Авермевъ und Буренинъ gepflegt. 


Изъ комеди: „БЪфдность не порокъ“. 


ДЪйстве происходить въ уфздномъ городВ, въ домЪ купца 
Торцова, во время святокъ. 

У купца Торцова живетъь въ прикащикахъь Митя, ОЪдный 
челов къ, у котораго ня родныхъ, ни знакомыхъ. Онъ далеко 
неравнодушенъ къ дочери своего хозяина, Любови ГордФевнЪ, 
& она — къ нему. Они бы съ YAOBOALCTBIEME, какъ говорится, 
соединились завоннымъ бракомтъ, если бы этому Abıy не мБшали, 
съ одной стороны, гордость Торцова, Гордзя Варпыча, отца 
Любы, а съ другой стороны — богатый фабрикантъ, Африканъ 
Савичъ Коршуновъ, шестидесятилВте!й вдовецъ. Посл$днее не 
остановить Торцова выдать дочь свою 34 только что названнаго 
жениха: онъ, главное, богатъ, потомъ — Люба. будеть жить ба- 
рыней въ Москвз, Зздить въ экипаж и т. д. 

Митя въ обществ хозяйскаго племянника (Гуслина) и мо- 
лодого богатаго купчика (Разлюляева) отводить душу въ ITEc- 
Haxt. Разъ ихъ и накрылъ ГордЪй Карпычъ. 

Topıtä Карпычъ. Что распЗлись! Горланятъ, точно му- 
жичье! (Мит»). И ты туда жъ! Кажется, не въ такомъ домВ 
живешь, не у мужиковъ. Что за полпивная! Чтобъ у меня этого 
не было впередъ. (Подходитъь къ столу и разсматриваеть бума. 
Что бумаги-то разбросалъ!... 

Митя. Это .я счета провЗрялъ-съ. 

‘ Topabü Карпычьъ. (bepemo книзу, Кольцова, u тетрадь со 
стихами). А это еще что за глупости? 

Митя. Это я отъ скуки, по праздникамъ-съ, стихотвореня 
г. Кольцова переписываю. 

Topıtä Карпычъ. Кавя н$жности при нашей бЁдности! 

Митя. Собственно для образоватя своего занимаюсь, чтобъ 
имфть поняте, | 

ГордЪй Карпычъ. Образоваше! Знаешь ли ты, что такое 
образоване?... А еще туда же разговариваетъ! Ты бы вотъ 
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сертучишко новеньюй сшилъ| ВЗдь въ намъ на верхъ ходишь, 
гости бываютъ... срамъ! Куда деньги-то д$ваешь? 

Митя. МаменькЪ посылаю, потому что она въ старости, ей 
негдЪ взять. 

Гордзй Карпычь. Матери посылаешь? ‘Ты себя-то бы 
образилъ прежде; матери-то не Богъ знаетъ что нужно, не въ 
роскоши воспитана; чай, сама хлвы затворяла. 

Митя. Ужъ пущай же лучше я буду терп$ть, да маменька, 
по крайности, ни въ чемъ не нуждается. 

Topıtä Карпычъ. Да вЪдь безобразно! Ужъ коли He 
ум$ешь надъ собою прилич1я наблюдать, такъ и сиди въ своей 
конурз; коли голъ кругомъ, такъ нечего о себЪ мечтать! Стихи 
пишетъ, образовать себя хочетъ, а самъ какъ фабричный ходить! 
Разв$ въ этомъ образоване-то состоитъ, что Aypankia. изени 
пфть? То-то глупо-то! (Сквозь зубы u косясь на Митю). Дуракъ! 
(Помолчавъ). Ты и не см$й показываться въ этомъ сюртучишкВ 
на верхъ. Слышишь, я тебЁ говорю! 

Въ дом Topıba Kapısaa устроилось веселье: пришли ря- 
женые... пЪени, пляска, игры. Въ это время какъ разъ является 
ГордЪй Карпычь съ ВКоршуновымъ. 

Topıbä Карпычъ (кхь ряженымь). Это что за сволочь!... 
Вонъ! (А женъ.) Жена! Пелагея Егоровна! Принимай гостя. 
(Тихо.) ЗарЪзала ты меня. Мн конфузно передъ тобою! Но ты 
не заключай изъ этого (т. е. что у него ряженые.... пЪени и 
проч.) про наше Heo6pasoBanie — вотъ все жена. Никакъ He 
могу вбить ей въ голову. (Кь жен.) Сколько разъ говорилъ я 
тебЪ: — хочешь сдфлать у себя вечеръ, позови музыкантовъ, 
чтобы это было во всей форм$. Кажется, теб ни въ чемъ от- 
казу нЪтЪ, 

Пелагея Егоровна наливаетъ Коршунову мадеры. 

Гордзй Карпычъ (строю). „Жена! Cs ума что-ль сошла 
въ самомъ A575? Не видываль Африканъ Савичъ твоей ма- 
деры-то! Шампанскаго вели подать... полдюжины... да про- 
ворнЪй. Да вели зажечь свфчи въ гостиной, что новая небель 
поставлена. Тамъ совс$мъ другой ефектъ будетъ. 

Пелагея Егоровна идетъ распорядиться. ДвЪ гостьи ухо- 
дятъ. ГордЪй Карпычь, по просьб Коршунова, объяеняеть 
прЕ$здъ посл$дняго. 

Гордзй Карпычъ. Я тебЗ, жена, давно говорилъ, что MHE 
въ здёшнемъ город жить надо%ло, потому на каждомъ шагу 
3nbch можешь TH видфть, какъ есть одно HEBbRECTBO и необра- 
soBaHie. Для того я хочу перезхать отселева въ Москву. Ау 
насъ тамъ будеть не чужой человЗкъ, — будетъ зятюшка 
Африканъ Савичъ. 

Пелагея Егоровна. Ахъ, ахъ, что вы? 

Коршуновъ. А ужъ мы, Пелагея Егоровна, по рукамъ 
ударили... Что вы такъ испугались, я ее не съ$мъ. 
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Пелагея Егоровна. Ахъ, ахъ, батюшки! (Хватаеть дочь.) 
Моя дочь! Не отдамъ! 

Гордзй Карпычъ. Жена! 

Пелагея Егоровна. Батюшка, Гордфй Карпычъ, не шути 
надъ материнскимъ сердцемъ!... Перестань!... Истомилъ всю душу. 

ГордЪй Карпычь. Жена, ты меня знаешь!... Ты, Афри- 
канъ Савичъ, не безпокойся: у меня сказано — сдЪлано. 

Воршуновъ. Обфщальъ, такъ держи слово. 

Любовь Гордфевна (подходить къ отцу). Татенька! Я изъ 
вашей воли ни на шагъ не выйду. ПожалЪй ты меня бЪдную, 
не губи мою молодость!... 

ГордЪй Карпычъ. Tu, дура, сама не понимаешь своего 
счастья. Въ Москв$ будешь по барски жить, въ каретахъ будешь 
Зздить. Одно дЪло — ты будешь жить на виду, & не въ этакой 
глуши; a другое дфло — я такъ приказываю. 

Любовь ГордЗевна. Я приказу твоего не см$ю ослу- 
шаться. Тятенька! (Кланяется вь ночи.) Не захоти ты моего He- 
счастья на всю мою жизнь!... Передумай, тятенька!... Что 
хочешь, только не принуждай ты меня противъ сердца замужъ 
идти за немилаго!. ... -* | 

Гордзй Карпычъ. Я своего слова назадъ не беру. (Встаеть.) 

Любовь Горд$евна. Твоя воля, батюшка! (Кланяется u 
отходить къ матери.) | 

ГордЪй Карпычъь съ Коршуновымъ уходятъ въ гостиную. 
Пьютъ они потомъ ужъ въ другой комнат$. 

ГордЪй Карпычъ (смотря на Коршунова)... Можешь ты 
меня теперь понимать? 

Коршуновъ. Кавъ не понимать. 

Горд$й Карпычъ. Вотъ мы теперь подгуляли маненько, 
такъ ты мнф скажи, что я за человёкъ? Могутъ ли меня здЪсь 
оцзнить? 

Коршуновъ. ГдЪ же имъ оцЗнить. 

Topıtä Карпычъ. Н$ть, ты воть что скажи: все у меня 
въ порядкВ? Въ другомъ м$ет$, за столомъ-то прислуживаеть 
молодецъ въ NOANEBEE, либо дфвка, а у меня фицыянтъ въ HH- 
тяныхъ перчаткахъ. Этоть фицыянтъ, онъ ученый, изъ Москвы, 
онъ BCE порядки знаетъ: TAB кому с%сть, что д$лать. A у дру- 
гихъ что! Соберутся въ одну комнату, усядутся въ кружокъ, 
пзени запоютъ мужицкя. Оно, конечно, и весело, да я считаю 
такъ, что эго низко, никакого тону нёть. Да и пьюЮть-то что, 
по необразованю своему! — Наливки тамъ, вишневки разныя... 
a не понимаютьъ они того, что на это есть шампанское! Охъ, 
еслибъ мнЪ въ Москвф, али бы въ Питербурх%, я бы, кажется, 
всякую моду подражалъ. 

Коршуновъ. Неужто всякую? 

Topıti Карпычъ. Веякую. Сколько бъ хватило моего 
капиталу, & ужъ себя-бъ не уронилъ. Ты, Любовь, у меня смотри, 
веди себя аккуратно, а то женихъ-то, вЗдь, онъ московсвй, по- 


— 441 — 


жалуй, осудитъ. Ты, чай, и ходить-то не умЗешь, и говорить-то 
не понимаешь, гдЪ что слЗдуетъ. 

Любовь ГордЪевна. Я, тятенька, говорю, что чувствую; 
я въ панаон$ не училась. 

ГордЪй Карпычтъ. Таквъ-то, зятюшка! Вотъ и пусть ихъ 
знають, каковъ ГордЪй ВКарпычъь Торцовъ! 

Въ комнат, гдЪ гости у Торцова, явился родной братъ его, 
Любимъ Карпычъ, промотавшйся. купецъ, по милости, между 
прочимъ, Коршунова, который, по старому знакомству, хочетъ 
дать Любиму Карпычу цзлковенькй. 

Любимъ Карпычъ. Tec... Тутъ не цфлковымъ пахнетъ! 
Отдай старый долгъ, а за племянницу милл1онъ триста тысячъ!... 
Дешевле не отдамъ! 

Topıtä Карпычъ гонитъ брата вонъ; не тутъ-то было: Лю- 
бимъ ЁВарпычъ прямо въ глаза Коршунову передъ всЁми выска- 
зываетъ, что онъ, Воршуновъ, за человВкъ: грабилъ бЪдныхъ, 
чужой BbEB заздаль, ревностью замучиль жену.... и потомъ 
самъ уходить. ._ 

Коршуновъ (принужденно хохочет»). Takb этакой-то у 
тебя порядокъ въ домЪ! Этавкя ты моды завелъ: у тебя пьяные 
(на счеть Любима) гостей обижаютъ. Хе, хе, хе! Я, говоритъ, 
въ Москву позду, меня здФеь не понимаютъ. Въ МосквЪ-то 
ужъ таве дураки повывелись, тамъ см$фются надъ ними. 3я- 
тюшка, зятюшка! Хе, хе, хе! Любезный тестюшка! Н%Ътъ, ша- 
дишь, а даромъ себя обидЪфть не позволю. Н?Фтъ, ты теперь 
приди-ка ко мнЪф да покланяйся, чтобъ я дочь-то твою взялъ. 

Горд$й Карпычъ. Я къ теб пойду кланяться? 

Коршуновъ. Пойдешь, я тебя знаю. Тебф нужно свадьбу 
сдзлать, хоть въ петлю лЁзть, да только-бъ весь городъ уди- 
вить, & жениховъ-то HETB. Вотъ несчастье-то твое! Хе, хе, хе! 

ГордЪй Карпычъ. Опосля этого, когда TH тавя слова 
говоришь, я самъ тебя знать не хочу! Я отродясь никому не 
кланялся. Я, коли на то пошло, за кого вздумается, за того и 
отдамъ. Съ деньгами, что я за ней дамъ, всяюмй челов$къ бу- 
деть... (Бхтодить Митя u останавливается въ дверях.) 

Митя. Что такое за шумъ-съ? 

Гордзй Карпычъ. Воть за Митьку отдамъ. 

Митя. Чего-съ? 

ГордЪй Варпычъ. Молчи! Да.... за Митьку отдамъ.... 
завтра же! Да такую свадьбу задамъ, что ты и не видывалъ: изъ 
Москвы музыкантовъ выпишу, одинъ въ четырехъ каретахъ позду. 

ВБоршуновъ уходить съ надеждой, что Гордзй Карпычъ 
придетъ къ нему прощенья просить. 

Митя готовъ: онъ уже взялъ за руку Любовь ГордФевну и 
проситъ ея отца благословить ихъ... 

Гордзй Карпычъ. Ты ужъь и радъ случаю! Да какъ ты 
CMEIB подумать-то? Что она, ровня что-ль тебЪ? Съ ЕЗмъ ты 
говоришь, вспомни! 
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Митя въ отвеъть юворить только, что онъ душою помюбиль 
„Робовь Гордъевну. 

Гордзй Карпычь. Какъ, чай, не любить! У тебя губа-то 
не дура! За пей, вЁдь, денегъ много, такъ тебЪ, TOAOMY-TO, на 
голодные зубы хорошо. 

Митя. Для меня столь обидно отъ васъ это слышать, что 
я не HMED словъ-съ. Лучше молчать. (Отходить.) Извольте, Лю- 
бовь ГордЗевна, вы говорить-съ. 

Она просить отца отдать ee за Митю. Мать — тоже. За 
Любовь Гордзевну и Любимъ Карпычь. Воть его послЁдния 
слова: ...Что онъ (Митя) бВденъ-то! — Эхъ, кабы я бфденъ былъ, 
я бы челов$къ былъ. БЪдность не порокъ. 

Пелагея Егоровна. ГордЪй Карпычъ, неужели въ тебь 
чувства HbTE? 

Гордзй Карпычьъ (утираеть слезу). А вы и въ самомъ 
abıb думали, что нётъ?! Ну, братъ, (къ Любиму) спасибо, что 
на умъ наставилъ, а то бы свихнулсея совсфмъ. Не знаю, какъ 
и въ голову вошла такая гнилая фантазя. (Обнимаеть Митю u 
дочь.) Hy, Abu, скажите спасибо art Любиму Карпычу, да жи- 
вите счастливо. (Пелиея Eropoena обнимаеть дътей.) 


анны 


г) Graf Г, N. Tolstoj (Графъ Левъ Николаевичъ 
Толетбй, род. 1828). | 


Als eine beinahe titanische Gestalt ragt T. unter den zeitgenössischen 
Schriftstellern hervor. Stärker als alle bewegt er die Geister. Die besten 
Kritiker der ganzen gebildeten Welt beschäftigen sich eingehend mit ihm und 
suchen seine originellen Kunstschöpfungen dem größseren Publikum zugänglich, 
verständlich zu machen. Alles was von seiner Feder stammt wird mit Spannung 
gelesen, fast wie ein Orakel werden seine Aussprüche belauscht. Dieser un- 
gewöhnliche Einflufs beruht vor allem darauf, dafs T. ein Mann der Überzeugung 
ist; er ist von der Richtigkeit der von ihm gepredigten Ansichten völlig durch- 
drungen, und er predigt nicht nur, sondern sucht das von ihm als wahr erkannte 
auch in die That umzusetzen. Er ist ein ausgeprägter Charakter und seine 
Persönlichkeit ist ein ebenso interessantes Studienobjekt wie seine Werke. 
So darf es uns nicht wundern, dafs sich um diesen Mann еше getreuc Gemeinde 
scharte, so daßs man heutzutage geradezu von einem Tolstoj-Kultus sprechen 
kann. Dabei ist T. obenein ein glänzender Belletrist, ein gereifter Pädagoge 
und ein scharfer Denker. Das merkwürdigste an ihm aber sind seine al 
bekannten theologischen Anschauungen und die von ihm angestrebte Reform 
des Christentums. — T. wurde auf dem Gute seines Vaters Ясная Поляна 
(Gouvernement Tula) geboren. Früh verlor er seine Eltern und wurde bei 
Verwandten erzogen. Im Jahre 1843 bezog er die Universität zu Kasänj und 
studierte dort ein Jahr Orientalia und zwei Jahre die Rechtswissenschaften. Darauf 
kebrte er auf das Gut zurück und suchte hier in ländlicher Zurückgezogenheit 
sich weiter auszubilden und besonders das „Volk“ kennen zu lernen. Nachdem 
er an der Petersburger Universität die Prüfung in den Rechtswissenschaften be- 
standen, begab er sich in den Kaukasus und trat als Junker in die Artillerie. 
Hier schrieb er seine ersten Novellen: A&rcrso, Ha6trs, Отрочество, Утро 
помёщика, Казаки, die ihm gleich eine Stelle unter den ersten Schriftstellern 
seiner Zeit einräumten. Er machte den Krymkrieg mit, erhielt das Kommando 
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einer Batterie und beteiligte sich bei der Verteidigung Sebastopols. Nach 
Beendigung des Krieges kehrte er nach Petersburg zurück und wurde mit 
großsen Ehren empfangen. Doch nahm er für immer seinen Abschied vom 
Militärdienst. Die Frucht dieser Zeit sind seine meisterhaften. realistischen 
„Севастопольске разсказы“. Zweimal bereiste er das Ausland, war aber von der 
seinem Humanitätsideal nicht entsprechenden Zivilisation nicht sehr erbaut. In 
dieser Periode schrieb er vieles (Матель, Два гусара, Юность, Альбертъ, Люцернъ, 
Семейное счастье, Три смерти, Поликушка, Холстомфръ е{с.). Dagegen 
studierte ег fleilsig das Schulwesen und nachdem ег nach Ясная Поляна zurück- 
gekehrt, gründete er seine „freie Schule“ und veröffentlichte in seiner Zeitschrift 
desselben Namens seine originellen Aufsätze über Pädagogik, die wie eine Bombe 
einschlugen und die alten Schulzöpfe in Aufruhr setzten. Er bestrebte sich 
auch für das Bauernvolk geeignete Lektüre zu schaffen. T. kam nämlich zur 
Überzeugung, dafs die Errungenschaften der Kultur, die nur einzelnen Menschen 
zugute kommen, wertlos seien. Darum dürfe die gebildete Masse das Volk 
nicht in den unerquicklichen Kampf des Proletariats hineinziehen, sondern müsse 
vielmehr selbst zum Volke und zum natürlichen Landleben zurückkehren; sie 
müsse ihr Lebensideal im Volke suchen. Daneben aber setzte T. seine belle- 
tristische Thätigkeit fort, und 1865—1869 erschien sein berühmter historischer 
Roman ‚Война и миръ“, der mit Recht eine „Iliade“ genannt wird, da nicht 
nur der Napoleonische Krieg, sondern auch das Leben des russischen Volkes 
in den ersten Jahrzehnten des 19. Jahrhunderts in unübertroffenen Charakter- 
typen darin geschildert wird. In diesem Meisterwerke zeigt sich T. in seinen 
philosophischen Betrachtungen über Geschichte auch als tiefer Denker. 1870 
trat er wieder mit pädagogischen Schriften hervor (Азбука, О народномъ обра- 
30BaHiu etc.) und von 1874—1876 erschien sein großer Roman ‚.Анна Kapennua‘“, 
der, wenn auch tendenziös gehalten, doch herrliche und mit feiner psychologischer 
Beobachtung gezeichnete Typen aus der стовеп Welt enthält. Zu dieser Zeit 
fallen auch seine ‚‚Beichte“ (Исповфдь) und seine übrigen theologischen Ab- 
handlungen (Br чемъ моя вфра, Такъ что-жъ намъ дфлать, Въ чемъ счастье 
etc.). Erstere unterscheidet sich von derjenigen Gogoljs dadurch, да nicht 
einem unklaren Mystizismus verfällt, sondern in reformatorischer Gesinnung 
ein geläutertes Christentum anstrebt, als dessen obersten Grundsatz er aufstellt: 
„Du sollst dich dem Übel nicht wiedersetzen“. Zu diesem Zwecke suchte er auch 
das Urevangelium wieder zu rekonstruieren. Gerade in dieser Richtung fand Т. 
viele Anhänger und Ясная Поляна ist beinahe zu einem Wallfahrtsort geworden. 
Außer seinen wertvollen Skizzen: Изъ воспом. о народ. переписи u. das Drama 
Власть тьмы gab er kleinere speziell für das Volk berechnete Schriften heraus, 
die seine Moral lehren sollen. 1890 überraschte er die Welt mit seiner „Kreuzer- 
зопаде“, eine Novelle, die, wie „Анна Каренина“, aber in durchaus origineller 
Weise die Ehefrage bebandelt, und 1891 erschien (im Сборникъ въ память 
С. A. Юрьева) sein Lustspiel „Плоды просвфщен1я“, welches wiederum von 
seiner ungebrochenen Künstlerkraft Zeugnis ablegt. — Ausgabe in 12 Bänden, 
Москва 1885. Abhandlungen von Дружининъ (т. УП.), Анвенковъ, Григорьевъ, 
Страховъ (Критич. статьи, СПб. 1885), Громека (Посл$д. соч. Т., Москва 1885), 
Btcr. Евр. 1886, No. 4, Михайловсвй (Критич. опыты, СПб. 1887), Булгаковъ 
(Т. и критика его произвед., русс. и иностранная, 1886), Скабичевсый (T. какъ 
художникъ и мыслитель, 1887), Ён. Цертелевъ (Православная философляТ., 1889), 
Ор. Миллеръ (Русс. пис. nocab Гоголя, 1890). Franz. von de Vogüe, Dupuy 
u. 8. ; deutsche von Zabel, Schmidt u.a. Unzählige Übersetzungen in allen Sprachen. 
Deutsche Ausgabe sämtlicher Werke T.s von Dr. Löwenfeld, Berlin 1891. 


1. Изъ романа-хроники: „Война и миръ“. 
Разсужден1е объ истор. 


Для человфческато ума непонятна абсолютная непрерывность движен!я 
Челов$ку становятся понятны законы какого бы то ни было движен!я только 
тогда, когда онъ разсматриваетъ произвольно взятыя единицы этого ABHREHIN. 
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Но вмфстф съ тфмъ изъ этого-то произвольнаго дфленя непрерывнаго движе- 
ня ва прерывныя единицы, проистекаеть большая часть человфческихъь за- 
блужденй. 

Извфстенъ такъ-называемый софизмъ древнихъ, состоящЙ въ томъ, что 
Ахиллесъ никогда не догонитъ впереди идущую черепаху, несмотря HA то, что 
Ахидлесъ идетъ въ десять разъ скорфе черепахи: какъ только Ахиллесъ прой- 
детъ пространство, отдфляющее его отъ черепахи, черепаха пройдетъ впереди 
его одну десятую этого пространства: Ахиллесъ пройдетъ эту десятую, чере- 
паха пройдеть одну сотую ит. д, до безконечности. Задача эта представля- 
лась древнимъ неразр$шимою. Безсмысленность pbmeuia (что Ахиллесъ никогда 
не догонитъ черепаху) вытекала изъ того только, что произвольно были до- 
пущены прерывныя единицы движен!я, тогда кавъ движене п Ахиллеса, и че- 
репахи совершалось непрерывно. 

Принимая все болфе и боле мелк1я единицы движеня, мы только при-. 
ближаемся къ рёшеню вопроса, но никогда не достигаемъ его. "Только до- 
пустивъ безконечно-малую величину и восходящую OTL нея прогресаю до 
одной десятой, и взявъ сумму этой геометрической прогресс, мы достигаемъ 
р5шеня вопроса. Новая отрасль математики, хостигнувз искусства обра- 
щаться съ безконечно-малыми величинами, и въ другихъ 60158 сложныхь во- 
просахъ движешя дае?ъ теперь OTBETH на вопросы, казавшеся неразрфшимыми. 

Эта новая, неизвфстная древнимъ, отрасль математики, при разсмотр$н!и 
вопросовъ движен!я, допуская безконечно-малыя величины, т. €. тамя, при 
воторыхъь возстановляется главное услове движеня (абсолютная непрерыв- 
ность), TEMb самымъ исправляеть ту неизбфжную ошибку, которую умъ чело- 
вфчесый не можеть не дфлать, разсматривая вмфсто непрерывнаго движен!я 
отдфльныя единицы движен!я. 

Въ отыскан1и законовъ историческаго движен!я происходить совершенно 
то же. 

Движеше челов$чества, вытекая изъ безчисленнаго количества людскихъ 
произволовъ, совершается непрерывно. 

Постижеше законовъ этого движеня есть цфль истори. Но для того, 
чтобы постигнуть законы непрерывнаго движешя суммы всфхъ произволовъ 
людей, умъ челов$ чесый допускаеть произвольныя, прерывныя единицы. Пер- 
вый премь истори состоить въ томъ, чтобы, взявъ произвольный радъ не- 
прерывныхь событЙ, разсматриватъ его отдфльно отъ другихъ, тогда какъ 
нфть и не можеть быть начала никакого событя, & всегда одно собыше не- 
прерывно вытекаеть изъ другого. Второй премъ состоитъь въ томъ, чтобы 
разсматривать дЪйств:я одного человфка, царя, полководца, какъ сумму произ- 
воловъ людей, тогда какъ сумма произволовъ людскихъ никогда не выража- 
ется въ дфятельности одного историческаго лица. 

Историческая наука въ движен!и своемъ постоянно принимаеть все мевь- 
mia и меньшя единицы для разсмотр$н1я, и этимъ путемъ стремится прибли- 
зиться къ истин. Но какъ ни мелки единицы, которыя принимаетъ исторя, 
мы чувствуемъ, что допущене единицы, отдфленной отъ другой, допущене 
начала какого-нибудь явлешя и допущен!е того, что произволы всфхъ людей 
выражаются въ дЪйствяхъ одного историческаго лица, ложны сами въ себФ. 

Всяюй выводъ истори, безъ малЪйшаго усиля со стороны критики, рас- 
падается какъ прахъ, ничего не оставляя за собой, только всл$детве того, 
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что критика избираетъ за предметъ наблюден!я большую или мёньшую прерыв- 
ную единицу; на чтб она всегда имфетъ право, такъ какъ взятая истори- 
ческая единица всегда произвольна. 

Только допустивъ безконечно-малую единицу для наблюденшя — деффе- 
ренщалъ истори, т. €. однородныя влечен!я людей и достигнувъ искусства 
интегрироваль (брать суммы этихъ безконечно-малыхъ), мы можемъ надфяться 
на постигновене законовъ истори. 


Первыя 15 лфть XIX столЁтя въ Европ$ представляютъ необыкновенное 
движен!е миллюновъ людей. Люди оставляютъ свои обычныя занят1я, стре- 
матся съ одной стороны Европы въ другую, грабятъ, убивають одинъ другого, 
торжествують и отчаиваются, и весь ходъ жизни на несколько лфть изм$ня- 
ется и представляетъ усиленное движене, которое сначала идетъ возрастал, 
потомъ ослабфвая. — Какая причина этого движен!я, или по какимь зако- 
намъ происходило оно? спрашиваетъь умъ человфчесвай. 

Историки, отвфчая на этотъ вопросъ, излатаютъь намъ AbaHia и р$чи н$- 
сколькихь десятковъ людей, въ одномъ изъ зданй города Парижа, называя 
эти Abania и pbum словомъ „револющя“; потомъ KANTE подробную б1ографю 
Наполеона и н$которыхь сочувственныхъ и враждебныхь ему лицъ, разска- 
зываютъ о BAiAHIH однихъ изъ этихъ лицъ на друмя и говорать: воть отчего 
произошло это движене, и вотъ законы его. 

Но умъ человфчесвй не только отказывается в$рить въ это объяснеше, 
но прямо говоритъ, что пр1емъ объяснешя не в$ренъ, потому что при этомъ 
объяснении слабфйшее явлеве принимается за причину сильнфйшаго. Сумма 
людскихь произволовъ сдфлала и револющю и Наполеона, и только сумма 
этихъ произволовъ терпёла ихъ и уничтожила. | 

Но всяый past, когда были завоеван1я, были завоеватели; BCAKIH разъ, 
когда дфлались перевороты въ государствф, были „великме люди“, говорить 
ucropia. Дфйствительно, всяюый разъ, когда являлись завоеватели, были и 
войны, отвфчаеть умъ человфческй, но это не доказываетъ, чтобы завоева- 
тели были причинами войнъ, и чтобы возможно было найти законы войны въ 
личной дфятельности одного человЪ$ка. Всяюй разъ, когда A, глядя на свои 
часы, вижу, что стрфлка подошла въ 10, я слышу, что въ сосфдней церкви 
начинается благов$стъ; но изъ того, что BCARIH разъ, чтб стр$флка приходить 
на 10 часовъ тогда, какъ начинается благовфстъ, я не имфю права заключить, 
что положеше стр$лки есть причина движен!я колоколов?ъ. 

Всяый разъ какъ я вижу движен!е паровоза, я слышу звукъ свиста, вижу 
открыт!е клапана и движен!е колесъ; но изъ этого я не им$ю права заклю- 
чить, что свисть и движен!е колесъ суть причины движеня паровоза, 

Крестьяне говорятъ, что позднею весной дуетъ холодный BETEPT, потому 
что почка дуба развертывается, и дфйствигельно всякую весну дуетъ холодный 
ввтеръ, когда развертывается дубъ. Но хотя причина дующаго при развер- 
тываньи дуба холоднаго вфтра мн неизвЪстна, я не могу согласиться съ 
крестьянами въ томъ, что причина холоднаго вфтра.есть развертыванье почки 
дуба, потому только, что сила вфтра находится Bub влян почки. Я вижу 
только совпадене тфхъ условй, которыя бываютъь во всякомъ жизненномъ 
звлени, и вижу, что, сколько бы и какъ бы подробно я ни наблюдаль стрфлку 
часовъ, клапанъ и колеса паровоза и почку дуба, я не узнаю причины благо- 
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BECTA, движеня паровоза и весенняго вфтра. Для этого я должень измфнить 
совершенно свою точку наблюдения и изучать законы движешя пара, козло- 
кола и вфтра. Тоже должна сдфлать исторя. И попытки этого уже были 
cıbzaun. 

Для usyıenia завоновъ истори, мы должны измфнить совершенно пред- 
меть наблюденя, оставить въ покоф царей, министровъ и генераловъ, & изу- 
чать однородные, безконечно малые элементы, которые руководатъ массами. 
Никто не можеть сказать, на сколько дано человфку достигнуть этимъ путемъ 
пониманя законовъ истори; но очевидно, что на этомъ пути только лежить 
возможность YIOBICHIA историческихъ законовъ; и что на этомъ пути не по- 
хожено еще умомъ челов$ческимъ одной иилл1онной доли тфхъ усимй, кото- 
рыя положены историками на описаве дВавй различныхъь царей, полковох- 
цевъ и министровъ, и на изложене своихъ соображен!й по случаю этихъ Abanik. 

— — Hcropia разематриваетъ NPOABICHIN человЪка въ связи съ внзшнимъ. 
м!ромъ во времени и въ зависимости отъ причинъ, т. е. опред$ляетъь эту сво- 
боду законами разума, и потому исторйя только настолько есть наука, на- 
сколько эта свобода опредфлена этими законами. 

Для истори признан!е свободы людей какъ силы, могущей вмять на HCTO- 
pHueckia событя, т. е. не подчиненной законамъ, есть то же, что для астро- 
HONiH признане свободной силы движеня небесныхъ силъ. 

Признаше это уничтожаеть возможность существованя законовъ, т. ©. 
какого бы то ни было знамя. Если существуетъь хоть одно свободно дви- 
тающееся тёло, то не существуеть боле законовъ Кеплера и Ньютона и не 
существуеть боле никакого представленя о движеши небесныхъ тёль. Если 
существуеть одинъ свободный поступокъ челов$ка, то не существуеть ни 
одного историческато закона и никакого представлен!я объ историческихъ 
представленяхъ. 

Asa истори существуютъь лини движен!я человЪческихь воль, одинъ ко- 
нецъ которыхъ скрывается въ нев домомъ, а на другомъ KOHLE которыхъ дви- 
жется въ пространствЪ, во времени и въ зависимости оть причинъ, сознан1е 
свободы людей въ настоящемъ. 

Ч$мъ боле раздвигается передъ нашими глазами это поприще движеня, 
тфмъ очевиднфе законы этого движешя. Уловить и опредфлить эти законы 
составляетъ задачу истори. 

Cr той точки зр8л, съ которой наука смотрить теперь на свой пред- 
метъ, по тому пути, по которому она идетъ отыскивая причины явлен!й въ 
свободной вол людей, выражен1е завоновъ для науки невозможно, ибо какъ. 
бы мы ни ограничивали свободу людей, какъ только мы ее признали 38 силу, 
не подлежащую законамъ, существован!е закона невозможно. 

Только ограничивъ эту свободу до безконечности, т. е. разсматривая ее 
какъ безконечно малую величину, мы уб$димся въ совершенной недоступности 
причинъ, и тогда, BMECTO отыскашя причинъ, HCTOPIA поставить своею 38- 
дачей отыскан!е законовъ. 

Отыскан1е этихъ законовъ уже давно начато, и Tb, новые пр1емы мышле- 
Bid, которые должна усвоить себВ исторйя, вырабатываются одновременно съ 
самоуничтоженемт, къ которому, все хробя и дробя причины явленй, ихетъ 
старая истор!я. 
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Цо этому пути шли sch науки человфческмя. Придя къ безконечно-ма- 
лому, математика, точнёйшая изъ наукъ, оставляеть процессъ дробленя, и 
приступаеть въ новому процессу суммован!я неизвфстныхъ, безконечно-ма- 
лыхъ. Отступая оть понат1я о причинз, математика отыскиваетъь законъ, 
т. е. свойства, общая всфмъ неизвЪстнымъ безконечно-малымъ элементамъ. 
Хотя и въ другой форм$, но по тому же пути мышлен!я шли и друпя науки. 
Когда Ньютонъ высказалъ законъ тягот$н1я, онъ не сказаль, что солнце или 
земля имфють свойство притагивать; онъ сказаль, что всякое т$ло — отъ 
крупнфйшаго до малфйшаго, имфеть свойство KARL бы притягивать одно другое, 
т. е. оставивъ въ сторонф вопросъ о причин движен1я тфлъ, онъ выразилъ 
CBOHCTBO, общее всЁмъ тЗламъ, отъ безконечно-великихъ до безконечно-малыхъ. 
To же д$лаютъ естественные законы. Ha томъ же пути стоить и история. 
.Й если истор1н имфетъ предметомъ изученше движен1й народовъ и человз- 
чества, A не описане эпизодовъ изъ жизни людей, то она должна, отстранивъ 
понят1е причинъ, отыскивать законы, обще всфмъ равнымъ и неразрывно 
связаннымь между собою безконечно-малымъ элементамъ свободы. 


Cs тфхь поръ, какъ найденъ и доказанъ законъ Коперника, одно при- 
знан!е того, что движется не солнце, & земля, уничтожило всю космографю 
древнихь. Можно было, опровергнувъ законъ, удержать старое воззрзе 
на движен1я TEIL, но, не опровергнувъ его, нельзя было, казалось, продолжать 
изучене Птоломеевыхъь м!ровъ. Но и посл открыт1я закона Коперника, 
Птоломеевы м!ры еще долго продолжали изучаться. 

Съ тфхь поръ, кавкъ первый челов$къ сказаль и доказалъ, что коли- 
чество рождев1й или преступлен1й подчиняется математическимь законамъ, и 
что извфстныя географичесвля и политико-экономическя услов1я опред$лаютъ 
тоть или другой образъ правлен1я, что извфстныя отношен1я населеня къ 
земл$ производятъь движене народа, съ TEXL поръ уничтожились въ сущности 
своей Tb основан1я, на которыхъ строилась исторля. 

Можно было, опровергнувъ новые законы, удержать прежнее BO33pbHie 
на исторю, но, не опровергнувъ ихъ, нельзя было, казалось, продолжать 
изучать историческ1я событ1я, какъ произведен!е свободной воли людей. Ибо 
если установился такой-то образъ правления, или совершилось такое-то дви- 
жене народа, вслВдств1е такихъ-то географическихъ, этнографическихь или 
экономическихь услов1й, то воля TEXB людей, которые представляются намъ 
установившими образъ правлен!я или возбудившими движене народа, уже не 
можеть быть разсматриваема какъ причина. 

А между Tbus прежняя истор1я продолжаетъ изучаться наравн$ съ за- 
конами статистики, географ!и, политической эконом1и, сравнительной фило- 
лог и геологи, прямо противор$чащими ея положенямъ. 

Долго и упорно шла въ физической философи борьба между старымъ и 
новымъ взглядами. Богослове стояло на стражВ за старый взглядъ и OÖBHHA- 
ло новый въ разрушенм откровеня. Но когда истина побфдила, богослове 
построилось такъ же твердо на новой почв$. 

Также долго и упорно идетъ борьба въ настоящее время между старымъ 
а новымъ воззрёнемъ на исторю и точно также богослове стоить на страж 
за старый взглядъ и обвиняеть новый въ разрушен!и откровения. 
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Какъ въ TOMB, такь и въ другомъ случа съ об$ихъ сторонъ борьба вы- 
зываетъ страсти, и заглушаетъ истину. Съ одной стороны является борьба 
страха и жалости за все, вфками воздвигнутое, здан!е; съ другой — борьба 
страсти къ разрушен!ю. 

ЛТюдяиъ, боровшимся съ возникавшею истиной физической философли, 
казалось, что признай они эту истину, — разрушается Bbpa въ Бога, въ со- 
творен1е тверди, въ чудо Гисуса Навина. Защитникамъ законовъ Коперника 
и Ньютона, Вольтеру вапримфръ, казалось, что законы астроном разрушаютъ 
религю, и онъ, вакъ оруд!е противъ религми, употреблялъ законы таготён1я. 

Точно также теперь, кажется, стбитъ только признать законъ необходи- 
мости, H разрушатся понят!е о душ$, о добрВ и 316, и вс воздвигнутыя на 
этомъ поняти государственныя и церковныя узрежден1я. 

Точно такъ же теперь, какъ Вольтеръ въ свое время, непризнанные за- 
щитники закона необходимости употребляютъ этоть законъ необходимости, 
какъ OPYAie противъ религии; тогда какъ, точно такъ же, кавъ и законъ Ко- 
перника въ астроном, — законъ необходимости въ истори не только не 
уничтожаетъ, но даже утверждаетъ ту почву, на которой строятся государ- 
ственныя и церковныя учрежден!я. | 

Какъ въ вопросф ACTPOHONIH тогда, такъ и теперь въ вопрос истори, 
все разлие воззрфн1я основано на признани или непризнан!и абсолютной 
единицы, служащей мфриломъ видимыхъ явленй. Въ астроном1и это была 


неподвижность земли; въ истори — это независимость личности — свобода. . 


Какъ для астроном!и трухность признан!я движен!я земли состояла въ 
томъ, чтобъ отказаться отъ непосредственнаго чувства неподвижности земли 
и такого же чувства движен!я планетъ, такъ и для истор1и трудность призна- 
ня подчиненности личности законамъ пространства, времени и причинности 
COCTOHTB въ томъ, чтобъ отказаться отъ непосредственнаго чувства независи- 
мости своей личности. Но, какъ въ астроном!и новое воззр$е говорило: 
„правда, мы не чувствуемъ движен!1я земли, но, допустивъ ея неподвижность, 
мы приходимъ къ безсмыслиц$; допустивъ же движен!е, котораго мы не чув- 
ствуемъ, мы приходимъ къ законамъ“, такъ и въ истори новое воззр$не го- 
ворить, „правда, мы не чувствуемъ нашей зависимости; но допустивъ нашу 
свободу, мы приходимъ Kb безсмыслиц$; допустивь же свою зависимость отъ 
BHEMHATO ма, времени и причинъ, приходимъ къ законамъ“. 

Въ первомъ случа$ надо было отказаться отъ сознаня несуществующей 
неподвижности въ пространств и признать неощущаемое нами движен!е; въ 
настоящемъ случа, точне также необходимо отказаться отъ несуществующей 
свободы и признать неошущаемую нами зависимость. 


Вступлен1е Нанолеона въ Москву. 


1-го сентября въ ночь отданъ приказъ Кутузова объ отетуп- 
лен1и русскихъ войскъ черезь Москву на Рязанскую дороту. 
| Первыя войска двинулиеь въ ночь. Войска, шедипя ночью, 
не торопились и двигались медленно и степенно; но на разевЪтз, 
двигавийяся войска, подходя Kb Дорогомиловскому мосту, уви- 
дали впереди себя на другой сторон тфеняшляся, cmbmamia по 
мосту и на той сторон поднимающияся и запружаюцщия улицы 
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и переулки, и позади себя напираюшля, безконечныя массы войсктъ. 
И безпризинная поспфшность и тревога овладфли войсками. Все 
бросилось впередъ къ мосту, на моетъ, въ броды и въ лодки. 
Кутузовъ велЗлъ обвезти себя задними улицами на ту сторону 
Москвы. 

Къ 10-ти часамъ утра 2-го сентября, въ Дорогомиловскомъ 
предм$стьи оставались на простор одни войска ар!ергарда. 
Арм1я была уже на той сторонф Москвы и за Москвою. 

Въ это же время, въ 10 часовъ утра 2-го сентябра, Напо- 
леонъ стоялъ между своими войсками на Поклонной ropb и 
смотр$лъ на открывшееся предъ нимъ зр$лище. Начиная съ 
26-го августа и по 2-0e сентября, отъ Бородинскаго сраженля 
и до ветуплен1я непрлятеля въ Москву, во вс дни этой тревож- 
ной, этой памятной недЗли, стояла та необычайная, всегда уди- 
вляющая людей, осенняя погода, когда низкое солнце грфетъ 
жарче, ч$мъ весною, когда все блеститъ въ р$5дкомъ, чистомъ 
воздухВ такъ, что глаза рфжетъ, когда грудь крфинетъ и св$- 
жфеть, вдыхая осеный, паху воздухъ, котда ночи даже бн- 
ваютъ теплыя, и когда въ темныхъ, тенлыхъ ночахъ этихъ Ch 
неба, безпрестанно пугая и радуя, сыплются золотыя зв$зды. 

2-го сентября, въ 10 часовъ утра, была такая погода. Блескъ 
утра быль волшебный. Москва съ Поклонной горы разстилалась 
просторно съ своею р$кой, своими садами и церквами, и, каза- 
лось, жила своею жизнью, трепеща, какъ звЪздами, своими ку- 
полами въ лучахъ солнца. 

При видф страннаго города съ невиданными формами He- 
обыкновенной архитектуры, Наполеонъ испытывалъ то вЪеколько 
завистливое и безпокойное любопытство, которое испытываютъ 
люди при видЪ формъ не знающей о нихъ чуждой жизни. Оче- 
видно, городъ этотъ жилъ BCEMH силами своей жизни. По тфыъ 
неопредфлимымъ признакам, по которымъ HA дальнемъ разстоя- 
ни безошибочно узнается живое тфло отъ мертваго, Наполеонъ 
съ Поклонной горы видФлъ трепетан!е жизни въ городз и чув- 
ствовалъ какъ бы дыхан!е этого большаго, красиваго тЪла. Вея- 
ый руссый челов$кЪъ, глядя на Москву, чувствуетъ, что она мать; 
всяый иностранецъ, глядя на нее и не зная ея материнскаго 
значен1я, долженъ чувствовать женственный характеръ этого го- 
рода, и Наполеонъ чувствовалъ его. 

— Вотъ онъ, наконецъ, этотъ знаменитый аз1ятеый городъ 
съ своими безчисленными цперквами, эта священная Москва! 
Давно пора! сказалъь Наполеонъ и, слфзши съ лошади, вел лъ 
разложить предъ собою планъ этой Москвы и подозвалъ пере- 
водчика Лелормъ Дидевиля. 

„Городъ, занятый непр1ятелемъ, подобенъ дзвушЕФ, потеряв- 
шей невинность“, думалъ онъ (какъ онъ и говориль это Тучко- 
ву въ Смоленск). И съ этой точки зря онъ смотр$лъ на 
лежавшую предъ нимъ, невиданную еще имъ, восточную краса- 
вицу. Ему странно было самому, что наконепъ свершилось его 
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давнишнее, казавшееся ему невозможнымъ, желане. Въ ясномъ 
утреннемъ CBETE онъ смотрЪлъ то на городъ, то на планъ, про- 
вЗряя подробности этого города, и увфренность обладая вол- 
новала и ужасала его. 

„Ho развЪ могло быть иначе?“ подумаль OHb. — „Воть она 
эта столица; она лежитъ у моихъ ногъ, ожидая судьбы своей. 
Гд$ теперь Александръ, и что думаетъь онъ? (Странный, Epa- 
сивый, величественный городъ! И странная и величественная 
эта минута! Въ какомъ свЪтЪ представляюсь я имъ!“ думаль 
онъ о своихъ войскахъ. „Вотъ она — награда для всеЪхъ этихъ 
маловф$рныхъ", думалъ онъ, оглядываясь на приближенныхъ и на 
подходивиия и строивпияся войска. „Одно мое слово, одно дви- 
жен1е моей руки, и погибла эта древняя столица царей. Ho 
мое милосерде всегда готово снизойти къ побфжденнымъ. Я 
долженъ быть великодушенъ и истинно великъ. Но нЪтъ, это 
неправда, что я въ МосквЪ“, вдругъ приходило ему въ голову. 
„Однако, вотъ она лежитъ у моихъ ногъ, играя и дрожа золо- 
тыми куполами и крестами въ лучахъ солнца. Но я пощажу ее. 
На древнихъ памятникахъ варварства и деспотизма я напишу 
BE.IHEIA слова справедливости и милосердя... Александръ боль- 
Hbe всего пойметъ именно это, л знаю его. (Наполеону казалось, 
что главное значене того, что совершилось, заключилось въ 
личной борьбЪ его съ Александромъ.) Съ высотъ Времля, — да, 
это Кремль, да — я дамъ имъ законы справедливости, я покажу 
имъ значеше истинной цивилизащи, я заставлю поколВвя бояръ 
съ любовью поминать имя своего завоевателя. Я скажу депу- 
тащи, что я не хот$лъ и не хочу войны; что я велъ войну толь- 
EO съ ложною политикой ихъ Двора. что я люблю и уважаю 
Александра, и что приму условя мира въ МосквЪ, достойныя 
меня и моихъ народовъ. Я не хочу воспользоваться счастьемъ 
войны для униженя уважаемаго государя. „Бояре, — скажу я 
имъ, — A не хочу войны, а хочу мира и благоденствия вефхъ 
моихъ подданныхъ.“ Впрочемъ, я знаю что присутстве ихъ во- 
одушевитъ меня, и я скажу имъ, кавъ я всегда говорю; ясно, 
торжественно и велико. Но неужели это правда, что я въ Мо- 
сквВЪ? Да, вотъ она!“ 

— Пусть приведутъ ко мнЪ бояръ, обратился онъ къ свит$. 
Генералъь съ блестящею свитой тотчасъ же поскакалъ за боярами. 

Прошло два часа. Наполеонъ позавтракалъ и опять стоялъ 
на TOMB же м$стЪ на Поклонной горЪ, ожидая депуташю. Р$чь 
его къ боярамъ уже ясно сложилась въ его воображени. Р$чь 
эта была исполнена достоинства и того величля, которое пони- 
малъ Наполеонъ. 

Тотъ тонъ велиБодупя, въ которомъ намфренъ быль дЪй- 
ствовать въ МосквЪ Наполеонъ, увлекъ его самого. Онъ въ 
воображеши своемъ назначалъ дни собран во дворцё царей, 
TAB должны были сходиться руссве вельможи съ вельможами 
французскаго императора. OHG назначалъ мысленно губернатора, 
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такого, который бы съум$лъ привлечь къ себЪ населене. Узнавъ 
о TOMB, что въ МосквЪ много богоугодныхъ заведенй, онъ въ 
воображени своемъ р$фшалъ, что всЪ эти заведеная будутъ осы- 
паны его милостями. Онъ думалъ, что какъ въ АфриЕк$ надо 
было сидЪть въ бурнус$ въ мечети, такъ въ Москвф надо было 
быть милостивымъ какъ цари. И чтобъ окончательно тронуть 
сердца русскихъ, онъ, какъ и каждый французъ, не могущий себЪ 
вообразить ничего чувствительнаго безъ воспоминаня о своей 
милой, своей нзжной, своей бЪдной матери, онъ рЬшилъ, что на 
всфхъ этихъ заведеняхъ онъ велитъ написать большими буква- 
ми: „Учреждене, посвященное моей милой матери“. — Н$тъ, 
просто: „Домъ моей матери“, рёшилъ онъ самъ съ собою. „Но 
неужели я въ MockBb? Да, вотъ она, передо мной; но что же 
такъ долго не является депутаця города?“ думалъ онт. 
Между тЪмъ въ задахъ свиты императора происходило ше- 
потомъ взволнованное совфщане между его генералами и мар- 
шалами. Посланные за депутащей вернулись съ изв стемъ, что 
Москва пуста, что вс узхали и ушли изъ нея. Лица совфщав- 
шихся были блфдны и взволнованы. Не то, что Москва была 
оставлена жителями (какъ ни важно казалось это событ1е), пу- 
гало ихъ, но ихъ пугало то, какимъ образомъ объявить о TOMB 
императору, какимъ образомъ, не ставя его величество въ то 
страшное (называемое французами см$шнымъ) положене, объя- 
вить ему, что онъ напрасно ждалъ бояръ тавъ долго, что есть 
толпы пьяныхъ, но никого больше. Одни говорили, что надо 
было, во что бы то ни стало, собрать хоть какую-нибудь депу- 
Tauim, Apyrie оспаривали это мн$фше и утверждали, что надо, 
осторожно и умно приготовивъ императора, объявить ему правду. 
— А все-таки надо сказать ему... говорили господа свиты. 
— Но господа... Положене было TEMB тяжеле, что импера- 
торъ, обдумывая свои планы великодупия, териЪливо ходилъ 
взадъ и впередъ предъ планомъ, посматривая изр$дка изъ-подъ 
руки по дорогЪ въ Москву и весело и гордо улыбаясь. — Но 
неловко... Невозможно! пожимая плечами, говорили господа 
свиты, не р$шаясь выговорить подразумЪваемое страшное слово: 
le ridicule. — Между тЁмъ императоръ, уставши отъ тщетнаго 
ожиданя и своимъ актерскимъ чутьемъ чувствуя, что величествен- 
ная минута, продолжаясь слишкомъ долго, начинаетъ терять свою 
величественность, подалъ рукою знакъ. Раздался одиновй вы- 
стр$льъ сигнальной пушки, и войска, съ разныхъ сторонъ обло- 
живя Москву, двинулись въ Москву — въ Тверскую, Калуж- 
скую и Дорогомиловскую заставы. БыстрЪе и быстр$е, перегоняя 
одни другихъ, бЪглымъ шагомъ и рысью, двигались войска, скры- 
ваясь въ поднимаемыхъ ими облакахъ пыли и оглашая воздухъ 
сливающимися гулами криковъ. — увлеченный движенемтъ войскъ, 
Наполеонъ доЪхалъ съ войсками до Дорогомиловской заставы, но 
тамъ опять остановился и, слфзши съ лошади, долго ходилъ у 
Камеръ-Коллежскаго вала, ожидая депутащи... 
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Москва между т$мъ была пуста. Въ ней были еще люди, 
Bb ней оставалась еще пятидесятая часть вс$хъ бывшихъ прежде 
жителей, но она была пуста. Она была пуста какъ пуетъ бы- 
ваетъ домирающ!й, обезматочивпий улей. 

Въ обезматочившемъ yıbb уже н$фтъ жизни, но на поверх- 
ностный взглядъ онъ кажется такимъ же живымтъ, какъ и друше. 
Такъ же весело, въ жаркихъ лучахъ полуденнаго солнца вьются 
пчелы вокругъ обезматочившаго улья, какъ и вокругъ другихъ 
живыхЪ ульевъ; такъ же издалека пахнетъ отъ него медомъ, 
такъ же влетаютъ и вылетаютъ изъ него пчелы. Но стбитъ 
приглядЪться къ нему, чтобы понять, что въ ульЪ этомъ уже 
нзтъ жизни. Не такъ, какъ въ живыхъ ульяхъ, летаютъ пчелы, 
не тотъ запахъ, не тотъ звукъ поражаютъ пчеловода. На стуБъ 
пчеловода въ стфнку большаго улья, BMbCTO прежняго, мгновен- 
наго дружнаго отвЗта, шип$нья десятковъ тысячъ пчелъ, грозно 
поджимающихь задъ и быстрымъ боемъ крыльевъ производя- 
щихъ этотъ воздушный жизненный звукъ, ему отвфчаютъ раз- 
розненныя жужжан!я, гулко раздающяся въ разныхъ м$етахъ 
пустаго улья. Изъ летка He пахнетъ, какъ прежде, спиртовымъ, 
душистымъ запахомъ меда и яда, не несетъ оттуда тепломъ пол- 
ноты, а съ запахомъ меда сливается запахъ пустоты и гнили. 
У летка нфтъ больше готовящихся на погибель для защиты, 
поднявшихъ къ верху зады, трубящихъ тревогу стражей. НЪтъ 
больше того ровнаго и тихаго звука, трепетанья труда, подоб- 
наго звуку кип$нья, а слышится нескладный, разрозненный шумъ 
безпорядка. Въ улей изъ улья робко и увертливо влетаютъ и 
вылетаютьъ черныя, продолговатыя, смазанныя медомъ пчелы- 
грабительницы; онз не жалятъ, а ускользаютъ отъ опасности. 
Прежде только съ ношами влетали, & вылетали пустыя пчелы, 
теперь вылетаютъ съ ношами. Пчеловодъ открываеть нижнюю 
колодезню и вглядывается въ нижнюю часть улья. Вм$ето преж- 
де висфвшихъ до уза (нижняго дна) черныхъ, усмиренныхъ тру- 
домъ плетей сочныхъ пчелъ, держащихъ за ноги другъ друга 
и съ непрерывнымъ шепотомъ труда тянущихъ вощину, соиныя, 
ссохппяся пчелы въ разныя стороны бредутъ разсе$янно по дну 
и ст$нкамъ улья. Вмфсто чисто залЗпленнаго клеемъ и сметен- 
наго в5ерами крыльевъ пола, на днЪ лежатъ крошки вощинъ, 
испражнен1я пчелъ, полумертвыя, чуть шевеляшля ножками, и со- 
вершенно мертвыя, неприбранныя пчелы. 

Пчеловодъ открываеть верхнюю колодезню и осматриваетъ 
голову улья. ВмЪсто сплошныхъ рядовъ пчель, облфпившихъ 
BCE промежутки сотовъ и грфющихъ дфтву, онъ видитъ искус- 
ную, сложную работу сотовъ, но уже не въ томъ видЪ AbBCTBeH- 
ности, въ которомъ она бывала прежде. Все запущено и зага- 
жено; грабительницы, черныя пчелы шныряютъ быстро и укра- 
дисто по работамъ; свои пчелы, CCOXMIACH, короткя, вялыя, какъ 
будто старыя, медленно бродятъ, никому не м$фшая, ничего не 
желая и потерявъ сознаше жизни. Трутни, шершни, шмели, ба- 
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бочки безтолково стучатея на лету о стЗики улья. Кое-гдЪ 
между вощинами съ мертвыми дЪтьми и медомъ изр$дка слны- 
шится съ разныхъ сторонъ сердитое брюзжане; гдЪ-нибудь двз 
пчелы, по старой привычЕ$ и памяти, очищая гнфздо улья, ста- 
рательно сверхъ силъ тащатъ прочь мертвую пчелу или шмеля, 
сами не зная, для чего он это дЪлаютъ. Br другомъ углу 
другя 1856 старыя пчелы лЗниво дерутся, или чистятея, или 
KOPMATb одна другую, сами не зная, враждебно или дружелюбно 
он% это дЪлаютъ. Въ третьемъ м$етЪ, толпа пчелъ, давя другъ 
друга, нападаетъ на какую-нибудь жертву и бьетъ и душить ee. 
И ослабфвшая или убитая пчела медленно, легко, какъ пухъ, 
спадаетъ съ верху въ кучу труповъ. ПШчеловодъ разворачиваетъ 
двз среднйя вощины, чтобы видфть гнфздо. Вмфсто прежнихъ 
сплошныхъ, черныхъ круговъ THCAYB пчелъ, сидящихь спинка 
со спинкой, и блюдущихъ выспя тайны родного дЪла, онъ ви- 
дитъ сотни унылыхъ, полуживыхъ и заснувшихъ остововъ пчелъ. 
Онз почти вс$ умерли, сами не зная этого, сидя на святынЪ, 
которую онф блюли, и которой уже н$тъ больше. Отъ нихъ 
пахнетъ гнилью и смертью. Только н$фкоторыя изъ нихъ ше- 
велятся, поднимаются, вяло летятъ и садятся на руку врагу, не 
въ силахъ умереть, жаля его, остальныя, мертвыя, какъ рыбья 
чешуя, легко сыплются внизъ. Пчеловодъ закрываетъ колодезню, 
отм$чаетъ MEIOMB колодку и, выбравъ время, выламываетъ и вн- 
жигаетъ ее. 

Такъ пуста была Москва, когда Наполеонъ, усталый, без- 
покойный и нахмуренный, ходилъ ззадъ и впередъ у Камеръ- 
Коллежекаго вала, ожидая того хотя внфшняго, но необходи- 
маго, по его понятямъ, соблюденя приличй, — депутащи. 

Въ разныхъ углахъ Москвы только безсмысленно еще ше- 
велились люди, соблюдая старыя привычки и не понимая того, 
что они д$лали. 

Когда Наполеону съ должною осторожностью было объяв- 
лено, что Москва пуста, онъ сердито взглянулъ на доносившаго 
объ этомъ и, отвернувшись, продолжалъ ходить молча. 

— Подать экипажъ, сказалъ онъ. Онъ CIE въ карету ря- 
домъ съ дежурнымъ адьютантомъ и позхалъ въ предм$етье. 

— „Москва пуста. Какое нев$роятное событе!“ говорилъ 
онъ самъ съ собой. 

Онъ He пофхалъ въ городъ, а остановился на постояломъ 
дворВ Дорогомиловекаго предм$етья. 

Не удалась развязка театральнаго представленя! 


2. Левинъ. 
(Изъ романа „Анна Каренина“.) 
— А знаешь, я о теб думалъ, сказалъ СергЪй Ивановичъ. — 


Это ни на что не похоже, чтб у васъ дфлается въ у$зздЪ, какъ 
мн поразеказаль этотъ докторъ; онъ очень неглупый малый. 
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И я тебЪ говорилъ и говорю: не хорошо, что ты не Фздишь на 
собравя и вообще устранился отъ земскаго дфла. Если поря- 
дочные люди будутъ удаляться, pasyMmberca, все пойдетъ, Богъ 
знаетъ какъ. Деньги мы платимъ, онф идутъ на жалованья, a 
нЪть ни школъ, ни фельдшеровъ, ни повивальныхъ бабокъ, ни 
аптекъ, ничего нфтъ. — Вфдь я пробовалъ, тихо и неохотно от- 
вфчалъ Левинъ, — не могу! ну что-жъ дфлать! — Да чего ты He 
можешь! я, признаюсь, не понимаю. Равнодушя, неум$нья — я не 
допускаю; неужели просто лхВнь? — Ни то, ни другое, ни третье. 
Я пробовалъ, и вижу, что ничего не могу сд$лать, сказалъ Левинъ. 

Онъ мало вникалъ въ TO, что говорилъ братъ. Вглядыва- 
ach за р$ку на пашню, онъ различалъ что-то черное; но не могъ 
разобрать: лошадь это или прикащикъ верхомъ. 

— Отчего же ты не можешь ничего сдфлать? Tu сдЗлалъ 
попытку, и не удалось по твбему, и ты покоряешься. Вакъ He 
имфть самолюб!я? — Самолюбя, сказалъ Левинъ, задЪтый за 
живое словами брата, — я не понимаю. Когда бы въ универ- 
ситетЪ мнЪ сказали, что ApyTie понимаютъ интегральное вычис- 
лене, а я не понимаю, тутъ самолюбе. Ho тутъ надо быть 
убЪжденнымъ прежде, что нужно имфть извфетныя способности 
для этихъ дФлъ, и главное въ томъ, что всф эти дЗла важны 
очень. — Такъ что-жъ! разв это не важно? сказалъ СергЪй 
Ивановичъ, задЪтый за живое и тфмъ, что братъ его находилъь 
неважнымъ то, что его занимало, и въ особенности TEME, что 
онъ, очевидно, почти не слушалъ его. — Мн$ не кажется важ- 
нымъ, не забираетъ меня, что-жъ ты хочешь?... отвёчаль Ле- 
винъ, разобравъ, что то, чтб онъ видЗлъ, былъ прикащикъ, и 
что прикащикъ, в$роятно, спустиль мужиковъ съ пахоты. Они 
перевертывали сохи. „Неужели уже отпахались?“ подумалъ онъ. 
— Ну, послушай, однако, — нахмуривъ свое красивое умное 
лицо, сказалъ старшАй братъ, — есть границы всему. Это очень 
хорошо быть чудакомъ и искреннимъ человзкомъ, и не любить 
фальши, — я все это знаю; но вздь то, чтб ты говоришь, или 
не имфетъ смысла, или имфетъ очень дурной смыслъ. Какъ ты 
находишь неважнымъ, что тотъ народъ, который ты любишь, 
какъ ты ув$ряешь... 

„Я никогда не ув$рялъ“ подумалъ Константинъ Левинъ. 

— ... Mperz безъ помощи? Грубыя бабки замариваютъ 
дфтей, и народъ коснфетъ въ невзжеств$, и остается во власти 
всякаго писаря, а тебЪ дано въ руки средство помочь этому, и 
ты не помогаешь, потому что по твбему это не важно. 

И СергЪй Ивановичъ поставилъ ему дилемму: или ты такъ 
не развитъ, что не можешь видфть всего, что можешь сдЗлаль, 
или ты не хочешь поступиться своймъ спокойстнемъ, тщесла- 
вемъ, я не знаю чЁмъ, чтобъ это сдЗлать. 

Вонстантинъ Левинъ чувствовалъ, что ему остается только 
покориться или признаться въ недостаткз любви въ общему 
abıy. И его это оскорбило и огорчило. 
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— И то и другое, сказалъ онъ рЗшительно; -— я не вижу, 
чтобы можно было.... — Какъ? Нельзя, хорошо размЪстивъ 
деньги, дать врачебную помощь? — Нельзя, какъ мн% кажется... 
На четыре тысячи квадратныхъ верстъ нашего уззда, съ нашими 
зажорами, метелями, рабочею порой, я не вижу возможности 
давать повсеместно врачебную помошь. Да и вообще, не вёрю 
въ медицину. — Ну, позволь; это несправедливо.... Я тебЪ 
тысячи примфровъ назову... Hy, a школы? — ЗачЗмъ школы? 
— Что ты говоришь? Paspb можетъ быть сомнфн!е въ 101635 
образованя? Если оно хорошо для тебя, то и для всякаго. 

Константинъ Левинъ чувствовалъ себя нравственно припер- 
тымь къ стфнЪ, и потому разгорячился и высказалъ невольно 
главную причину своего равводупйя въ общему by. 

— Можеть быть, все это хорошо; но мн%-то зачЗмъ забо- 
титься объ учреждени пунктовъ медицинскихъ, которыми я HH- 
когда не пользуюсь, и школъ, куда я своихъ дфтей не буду по- 
сылать, куда и крестьяне не хотятъ посылать дзтей, и я еще 
не твердо в$рю, что нужно ихъ посылать? сказалъ онъ. 

Серг$я Ивановича на минуту удивило это неожиданное воз- 
spbnie на 15.10; но онъ тотчаеъ составилъ новый планъ атаки. 

Онъ помолчалъ, вынулъ одну удочку, перекинулъ, и улы- 
баясь, обратился къ бралу. 

— Hy, позволь... Во-первыхъ, пунктъ медицинсейй понадо- 
бился. Вотъ мы для Агаеьи Михайловны послали за земскимъ 
докторомъ. — Hy, я думаю, что рука останется вривою. — Это 
еще вопросъ... Потомъ грамотный мужикъ, работникъ, тебЪ же 
нужнЪфе и дороже. — НЪтъ, у кого хочешь спроси, рёшительно 
отв$чалъ Константинъ Левинъ, — грамотный, какъ работникъ, 
гораздо хуже. И дорогъ починить нельзя; а мосты какъ поста- 
вять, TAEB и украдутъ. — Впрочемъ, нахмурившиеь, сказалъ 
Сергзй Ивановичъ, не любивш противор$чй и въ особенности 
такихъ, которыя безпрестанно перескакивали съ одного на дру- 
гое и безъ всякой связи вводили новые доводы, такъ что нельзя 
было знать, на чтб отвфчать, — впрочемъ, не въ TOMB A510. 
Позволь. Признаешь ли ты, что образован1е есть благо для на- 
рода? — Признаю, сказалъ Левинъ нечаянно, и тотчасъ же по- 
думалъ, что онъ сказалъ не то, чтб думаетъ. Онъ чувствовалъ, 
что если онъ признаетъ это, ему будетъ доказано, что онъ го- 
воритъ пустяки, не им$юцие викакого смысла. Какъ это будетъ 
ему доказано, онъ не зналъ, но зналъ, что это HECOMHEHHO логи- 
чески ему доказано, и онъ ждалъ этого доказательства. 

Доводъ вышелъ гораздо проще, чЁмъ того ожидалъ Кон- 
стантинъ Левинъ. 

— Если ты признаешь это благомъ, сказалъ Ceprbä Ива- 
_новичъ, — то ты, какъ честный челов$къ, не можешь не любить 
и не сочувствовать такому Abıy, и потому не желать работать 
для него. — Но я еще не признаю этого дла хорошимъ, по- 
красн$фвъ, сказахъ Константинъ Левинъ. — Какъ? Да ты сей- 
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часъ сказалъ... — То-есть, я не признаю его ни хорошимъ, ни 
возможнымъ. — Этого ты не можешь знать, не сд$лавъ усилий. 
— Hy, положимъ, сказалъь Левинъ, хотя вовсе не полагалъ этого, 
— положимъ, что это такъ; но я все-таки не вижу, для чего я 
буду объ этомъ заботиться. — То-есть какъ? — Н$тъ, ужъ если 
мы разговорились, то объясни мнЪ съ философской точки зрЪ- 
н1я, сказалъ Левинъ. — Я не понимаю, къ чему тутъ философля, 
сказалъ Серг$й Ивановичъ, какъ показалось Левину, такимъ TO- 
номъ, какъ будто онъ не признавалъ права брата разсуждать о 
философ. ИН это раздражило Левина. — Воть къ чему! — 
горячась заговориль онъ — Я думаю, что двигатель вс$хъ на- 
шихъ дзйствй есть все-таки личное счасте. — Теперь, въ зем- 
скихъ учрежден1яхъ я, какъ дворянинъ, не вижу ничего, что-бы 
содфйствовало моему благосостоянию. Дороги не лучше, и He 
могутъ быть лучше; лошади мои везутъ меня и по дурнымъ. 
Доктора и пункта mob не нужно. Мировой судья muB не ну- 
женъ, — я никогда не обращаюсь въ нему и не обращусь. 
Школы мнз не только не нужны, но даже вредны, какъ я тебЪ 
говорилъ. Для меня земскя учрежденя просто повинность пла- 
тить восемнадцать копзекъ съ десятины, Фздить въ городъ, но- 
чевать съ клопами и слушать всяюй вздоръ и гадости, — а лич- 
ный интересъ меня не побуждаетъ. — Позволь, перебиль съ 
улыбкой Сергфй Мвановичъ, — личный интересъь не побуждалъ 
насъ работать для освобожден1я крестьянъ, A мы работали. — 
Н$тъ! все болЪе горячась, перебилъ Вонстантинъ. — Освобож- 
ден1е крестьянъ было другое дЪфло. Тутъ былъ личный интересъ. 
Хотзлось сбросить съ себя это ярмо, которое давило насъ, веЪхъ 
хорошихъ людей. Но быть гласнымъ, разсуждать о томъ, сколь- 
ко золотарей нужно и какъ трубы провести въ городъ, Tıb я 
не живу, — быть присяжнымъ и судить мужика, укравшаго вет- 
чину, и шесть часовъ слушать всявый вздоръ, который мелютъ 
защитники и прокуроры, и какъ предсВдатель спрашиваетъ у 
моего старика Алешки-дурачка! „признаете ли вы, господинъ 
подсудимый, фактъ похищеня ветчины?“ „Ась?“ 

Константинъ Левинъ уже отвлекся, сталъ представлять пред- 
сЗдателя и Алешку-дурачка; ему казалось, что это вее идетъ 
Ep ДЗлу. 

Ho Cepr&b& Ивановичъ пожалъ плечами. 

— Hy, такъ что ты хочешь сказать? — Я только хочу 
сказать, что т права, которыя меня... мой интересъ затроги- 
ваютъ, я буду всегда защищать всЗми силами; что, когда у насъ, 
у студентовъ, дЪлали обыскъ и читали наши письма жандармы, 
я готовъ всЗми силами защищать эти права, защищать мои пра- 
ва, образованя, свободы. Я понимаю военную повинность, кото- 
рая затрогиваетъ судьбу моихъ дфтей, братьевъ и меня самого; 
я готовъ обсуждать то, что меня касается; но судить, куда рас- 
пред$лить сорокъ тысячь земскихъ денегъь, или Алешу-дурачка, 
судить, — я не понимаю и не могу. ö 
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Константинъ Левинъ говорилъ такъ, какъ будто прорвало 
плотину его словъ. СергЪй Ивановичъ улыбнулся. 

— А завтра ты будешь судиться: что-же, теб праятнЪзе 
было бы, чтобы тебя судили въ старой уголовной палат ?— Я 
не буду судиться. Я никого не зарЗжу, и мн8 этого не нужно. 
Hy ужъ! продолжалъ онъ, опять перескакивая къ совершенно 
неидущему къ дЗлу, — наши земская учрежденя и все это — 
похоже на березки, которыя мы натыкали, какъ въ Троицынъ 
день, для того, чтобы было похоже’на AbCh, который самъ вы- 
росъ въ Европ$, и не могу я отъ души поливать и вфрить въ 
эти березки. 

Ceprtä Ивановичъ пожалъь только плечами, выражая этимъ 
жестомъ удивлене тому, откуда теперь явились въ ихъ спорЪ 
эти березки, хотя онъ тотчасъ же понялъ то, что хотфлъ ска- 
зать этимъ его братъ. 

— Позволь, вЪдь этакъ нельзя разсуждать, зам тилъ OHR. 
Но Константину Левину хот$лось оправдаться въ TOMB недо- 
CTATEB, который онъ зналъ за собой, въ равнодуп!и къ общему 
благу, и онъ продолжалъ: — Я думаю, сказалъ Константинъ, 
что никакая дФятельность не можетъ быть прочна, если она He 
имфетъь основы въ личномъ интерес. Это общая истина, фило- 
софекая, сказалъ онъ, съ ршительностью повторяя слово фило- 
софекая, какъ будто желая показать, что онъ тоже иметь право, 
КАЕЪ И ВСЯЕЙ, ГОВОрить © философии. 

Сергфй Ивановичъ еще разъ улыбнулся. „И у него тамъ 
тоже какая-то своя философ1я ееть на службу своихъ навлон- 
ностей“, подумалъ онъ. 

— Hy, ужь о философи ты оставь, сказалъ онъ. — Глав- 
ная задача философии всВхъ вфковъ состоитъ именно въ томъ, 
чтобы найти ту необходимую связь, которая существуетъ между 
личнымъ интересомъ и общимъ. Но это не къ Abıy,.a къ buy 
то, что MHB только нужно поправить твое сравнеше. Березки 
не натыканы, а которыя посажены, которыя посЗяны, и съ ними 
надо обращаться осторожнЪе. Только тЕ народы имфють бу- 
дущность, только TB народы можно назвать историческими, во- 
торые имютъ чутье къ тому, что важно и значительно въ ихъ 
учрежден1яхъ, и дорожатъ ими. 

И СергЪй Ивановичъ перенесъ вопросъ въ область фило- 
софеки-историческую, недоступную для Константина Левина, и 
показаль ему всю несправедливость его взгляда. 

— Что-же касается до того, что тебЗ это не нравится, то 
извини меня, — это наша русская лЪнь и баретво, a я увЗренъ, 
что у тебя это временное заблуждеше, и пройдетъ. 

Вонстантинъ молчалъ. Онъ чувствовалъ, что онъ разбить 
со веБхь сторонъ, но онъ чувствовалъ вмЪфетВ съ TEMG, что то, 
что онъ хот6лъ сказать, было не понято его братомъ. Онъ He 
зналъ только, почему это было не понято: потому ли, что онъ 
не ум$лъ сказать ясно то, что хотфлъ, потому ли, что братъ не 
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хотёлъ, или потому, что не могъ его понять. Но ORB не сталъ 
углубляться въ эти мысли, и, не возражая брату, задумался о 
совершенно другомъ, личномъ своемъ д$лф. 

Сергфй Ивановичъ замоталь посллнюю удочку, отвязалъ 
лошадь, и они позхали. 

% 
> 

Возъ быль увязанъ. Пванъ спрыгнулъ и повелъ за поводъ 
добрую, сытую лошадь. Баба вскинула на возъ грабли, и бод- 
рымъ шагомъ, размахивая руками, пошла къ собравшимся хоро- 
водомъ бабамъ. Иванъ, выфхавъ на дорогу, вступилъ въ обозъ 
съ другими возами. Бабы съ граблями на плечахъ блестя ар- 
кими цвфтами, и треща звонкими, веселыми голосами, шли по- 
зади возовъ. Одинъ грубый, дивы! бабй голосъ затянулъ ифеню 
и допзль ee до повторен1я, и дружно, въ разъ, подхватили 
опять сначала ту же пеню полсотни разныхъ, грубыхъ и TOH- 
кихъ, здоровыхъ голосовъ. 

Бабы съ пфенью приближались къ [евину, и ему казалось, 
что туча съ громомъ веселья надвигалась на него. Туча надви- 
нулась, захватила его, и — копна, на которой онъ лежалъ, и 
друмя копны, и воза, и весь лугъ съ дальнимъ полемъ — все 
заходило и заколыхалось подъ разм$ры этой дикой развеселой 
пфени съ криками, присвистами и ёканьями. Левину завидно 
стало за это здоровое веселье, хотфлось принять участ1е въ вы- 
ражен!и этой радости жизни. Но онъ ничего не могъ сд$лать, 
и долженъ былъ лежать и CMOTPETE, и слушать. ЁВогда народъ 
еъ пфенью скрылся изъ вида и слуха, тяжелое чувство тоски за 
свое одиночество, за свою тфлесную праздность, за свою враж- 
дебность къ этому м!ру, охватило Левина. 

Н$которые изъ т$фхь самыхъ мужиковъ, которые больше 
BCEXB съ нимъ спорили за сФно, TE, которыхъ онъ обид$лъ, или 
Tb, которые хотфли обмануть его, эти самые мужики весело ' 
клянались ему, и очевидно не им$ли и не могли имФть къ нему 
никакого зла и никакого — не только раскаяшя, но и воспо- 
минав1я о TOMB, что они хотфли обмануть его. Bce это пото- 
нуло въ морф веселаго общаго труда. Богъ дадъ день, Богъ | 
далъ силы. И день, и силы посвящены труду, и въ немъ са-. 
момъ награда. А для кого трудъ? Каве будутъ плоды труда? : 
Это — соображен1я посторонн1я и ничтожныя. 

Левинъ часто любовался на эту жизнь, часто испытывалъ 
чувство зависти къ людямъ, живущимъ этою жизнью, но нынче 
въ первый разъ, въ особенности подъ впечатлшемъ того, чтб. 
онъ видфлъь въ отношеняхъ Ивана Парменова къ его молодой 
женф, Левину въ первый разъ ясно пришла мысль о TOMB, что. 
отъ него зависить перемФнить ту столь тягостную, праздную, 
искусственную и личную жизнь, которою онъ KUNG, на эту тру- 
довую, чистую и общую, прелестную жизнь. 

Старикъ, сидЪвшйЙ съ нимъ, уже давно ушелъ домой; на-. 
родъ весь разобралея. Ближн!е уфхали домой, a дальн1е собра- 
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лись къ ужину и ночлегу въ лугу. Левинъ, не замфчаемый на- 
родомъ, продолжалъ лежать на копнз и смотрЪть, слушать и 
думать. Народъ, оставпийся ночевать въ лугу, не спалъ почти 
всею короткую лЪтнюю ночь. Сначала слышался общЙ веселый 
говоръ и хохотъ за ужиномъ, потомъ опять пзени и см$хъ. 

Весь длинный трудовой день не оставилъ въ нихъ другого 
cıbıa, кромВ веселости. Передъ утренней зарей все затихло. 
Слышались только ночные звуки неумолкаемыхъ въ болотВ ля- 
гушекъ, и лошадей, фыркавшихъ по лугу въ поднявшемся предъ 
утромъ туман. Очнувшись, Левинъ всталъ съ копны и, огля- 
Aber зв$зды, понялъ, что прошла ночь. 

„Ну, такъ что-же я сдЪлаю? Harp я сдЪлаю это?“ сказаль 
онъ себ, стараясь выразить для самого себя все то, что онъ 
передумалъ и перечувствовалъ въ эту короткую ночь. Bee, чтб 
онъ передумаль и перечувствовалъ, раздЗлялось на три OTABIL- 
ные хода мысли. Одинъ, это было отречеше отъ своей старой 
жизни, оть своего ни къ чему ненужнаго образования. Это отре- 
чен1е доставляло ему наслаждене и было для него легко и про- 
сто. Друмя мысли и предетавлен1я касались той жизни, кото- 
рою онъ желалъ жить теперь. Проетоту, чистоту, законность 
этой жизни онъ ясно чувствовалъ, и былъ убЪжденъ, что онъ 
найдеть въ ней то удовлетворен1е, успокоеше и достоинство, 
отсутетве которыхъ онъ такъ болЪзненно чувствовалъ. Но тре- 
TiA рядъ мыслей вертЗлся на вопросф о томъ, какъ сдфлать этотъ 
переходъ отъ старой жизни къ новой. И тутъ ничего яснаго 
ему не представлялось. „ИмФть жену. — Им$ть работу и не- 
обходимость работы. Оставить Покровское? Купить землю? 
Приписаться въ общество? Жениться на крестьянЕВ? Kar 
же я сдфлаю это?“ опять спрашивалъ онъ себя, и не находилъ 
отвЪта. „Впрочемъ, я не спалъ всю ночь, и я не могу дать себЪ 
яснаго отчета“, сказалъ онъ себ. „Я уясню послЪ. Одно вБрно, - 
что эта ночь рфшила мою судьбу. ВеЪ мои прежея мечты се- 
мейной жизни вздоръ, не то“, сказалъ онъ себЪ. „Все это го- 
раздо проще и лучше...“ 

„Какъ красиво!“ подумалъ онъ, глядя на странную, точно 
перламутровую, раковину изъ бЪлыхъ барашковъ - облачковъ, 
остановившуюся надъ самою головой его на середин$ неба. 
„ВКавъ все прелестно въ эту прелестную ночь! И когда успЗла 
образоваться эта раковина? Недавно я смотрзлъ на небо, и на 
немъ ничего не было — только’ двз б$лыя полосы. Да, воть 
такъ-то незамфтно измЗнились и мои взгляды на жизнь!“ 
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8) N. 6. Pomjalowski (Николай Гераеимовичъ 
ПомаялбвевкШ, 1885—1863). 


P. маг Novellist und Publizist des demokratischen Lagers. Eine empfäng- 
liche und leicht erregbare Natur, bewahrte er stets ein Herz für die Unter- 
drückten und war voll Erbitterung gegen die pekuniär Bessergestellten. Sein 
frisches, urwüchsiges Talent schlug ganz neue Bahnen in der realistischen 
Belletristik ein; leider aber liefs sein allzufrüher Tod die Keime nicht zur 
Entfaltung kommen. — P. war der Sohn eines Kirchhof-Diakonus in Petersburg. 
Seine Jugend verbrachte er mitten unter dem bunten und absonderlichen Treiben, 
das sich auf einem russ. Kirchhofe abspielt zwischen Leichen, Messen und Kirchen- 
schmäusen. Er erhielt seine Bildung zuerst auf einer geistlichen Schule, dann 
auf einem Seminar (6ypca), wo eine tyrannische Disziplin herrschte und Prügel- 
strafen an der Tagesordnung waren. Er selbst wurde nicht weniger als 400 mal 
geprügelt. Der Unterricht dagegen bewegte sich noch in dem abgedroschenen 
alten scholastischen Bahnen: gedankenloses Ochsen und Büffeln war die Haupt- 
sache. Aber schon auf dem Seminar zeigte P., besonders in einer handschriftlich 
bergestellten Zeitung, ein bedeutendes schriftstellerisches und zugleich ein 
go es organisatorisches Talent. Nach Absolvierung hörte er zeitweilig auf der 

niversität und vertiefte sich mit besonderem Eifer in das pädagogische Fach. 
Auch suchte er später als Lehrer eine Reform des Schulwesens anzustreben. 
Mit seinen ersten psychologischen Skizzen „Вокулъ“ und ‚Долбия“ war schon 
sein litterarischer Ruf geschaffen, und dieser steigerte sich noch als 1861 seine 
„Очерки бурсы“, die in der Gesellschaft ungeheures Aufsehen machten, er- 
schienen. Seine übrigen vollendeten und unvollendet gebliebenen Schöpfungen, 
sowie seine Schilderungen aus dem Bauernstande stehen auf gleicher Höhe und 
können als Meisterwerke der realistischen und psychologischen Kunst gelten. 
Leider ergab er sich leidenschaftlich dem Trunk und starb an delirium tremens. 
Letzte Ausgabe СПб. 1868 mit Biographie von Baaroptmenczik. Abhandlungen 
von Писаревь (Романъ кисейной барышни, Погибше и погибающие) u. a. 
Neben P. sind Слфпцовъ, Шеллеръ (Pseud. А. Михайловъ), Засодиисый, Ба- 
жинъ, Оеодоровъ (Pseud. Омулевскай), Kpecrosckiä, Станюковичь und Гирсъ 
zu erwähnen. Das Leben der Geistlichkeit schildert besonders Ibckösz (Pseud. 
Стебницкй) in seinem Roman „Соборане“ und in anderen Schriften. 


Разсказъ Молотова о 666$. 


Молотову хотзлось разсказать Над, чтобы она знала, кого 
завтра назоветъ своимъ мужемъ... 

— Знаешь ли ты, Надя, что я до сихъ поръ челов къ безъ 
призван1я? — Какъ же это? — Да такъ же, какъ и тысячи 
людей. Помнишь, я говорилъ тебЪ, какъ не хот®лось идти въ 
чиновники, и, однако, я долженъ былъ надфть мундиръ? — 
Помию. — Мнз saxorbıoch отдфлаться отъ службы не по при- 
званю, и всю жизнь не могъ оть нея отдфлаться. Намъ гово- 
рили, что отечество нуждается въ образованныхь людяхъ; но 
посмотрите, что случилось: весь UBETB юношества, все, что толь- 
ко есть свЪжаго, прогрессивнаго, образованнаго — BCE это по- 
глощено присутственными м%стами, и когда эта бездна напол- 
нится? РЪ$Ъдюй человзкъ выберетъ карьеру по призваню; р$д- 
&й образованный человЗкъ не уб$жденъ, что онъ родился чинов- 
никомъ. ДЪйствуетъ какой-то бюрократическй фатумъ, и все 
у насъь юристы.... Лишь только кто-нибудь выдирается изъ 
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своей среды, и думаетъ, какъ бы сд$латься челов комъ; выхо- 
AATb ли люди изъ деревни, бурсы, залавка или верстака, — куда 
они идутъ? Все въ чиновники! Помфщикъ прожилея въ де- 
ревнЪ и ищеть м$ета, это значить — чиновнаго м$ста; военный 
выйдетъ въ отставку и хочетъ нести другую службу, это значить 
— чиновную службу. Но особенно надо удивляться мелкимъ 
чиновникамъ. Никто не работаетъ такъ усердно, кавъ эти не- 
счастные переписчики чужихъ дЪлъ. Въ надежд, что авось 
либо дадутъ наградишку, прибавку жалованья, пособ1е, они тру- 
дятея, не покладывая рукъ. Сотни тысячъ живутъ единственно 
перепискою бумагъ, такъ что для нихъ достать частное заняте, 
значить, достать переписку. Какое странное призвате — . ро- 
диться единственно затЁмъ, чтобы перебЗлить въ жизнь свою 
до милмона черняковъ, и потомъ сойти со сцены! Иной лишь 
проснется, у него дома наемная работа, потомъ въ должности 
пишетъ, придетъ домой, и опять работаетъ перомъ до истоще- 
ня силъ, до одур$юя. Представьте себ, что человЗкъ вею 
жизнь только и дзлаетъ, что, захвативъ памятью строку, напи- 
санную чужой рукой, переносить ее на бумагу; цфлую жизнь 
держить въ своей голов чужя, не интересующйя его, ненужныя 
ему мысли, и представьте, что за все это едва-едва существу- 
етъ.... Чиновники — самый испитой народъ. А между тъмъ, 
надо сознаться, что большинство образованныхъ людей находится 
именно въ этомъ сосломи. Чиновничество — какой-то огром- 
ный резервуаръ, поглощающий силы народныя. Вотъ u a, му- 
HERD по происхожденю, по карьер$ — все-таки чиновникъ... 
— Какъ же это случилось? — Со мной и все случалось. Я не 
выбиралъ себЪ того или другого положен1я, а оно само прихо- 
дило, помимо моего выбора и воли. Случилось, что я попалъ 
къ професеору на воспиташе, потомъ въ ÜÖPOCHMOBEY, потомъ 
на губернекую службу, потомъ скитался по Росси, перебралъ 
множество занят и, наконецъ, попалъ въ архивар!усы, — все 
случилось. Выд$лился я изъ народа и потерялся. Натура звала, 
на какое-то другое A510, во миЪ было полное желане опредз- 
лить себя, отыскать свою дорогу, самостоятельно выбрать родъ 
жизни, и ничего не могъ A сдЗлать, — судьба насильно надзла 
на меня мундиръ чиновника и осудила на архивную карьеру. — 
Что же за причина тому? — Великая причина, страшная сила! 
— Вакая? — Нужда. 

Молотовъ, сбираясь съ силами, провелъ рукой по лбу. 

— Было время, не жалфлъ я себя, способенъ былъ на все- 
возможныя жертвы. Послуживъ полтора года въ губерши, я 
очень хорошо понялъ, что чиновничество — не мое призване. 
Когда снялъ мундиръ, то думалъ: „не пойду же я въ чиновники, 
буду заниматься частными дфлами, не увидятъ меня боле въ 
мундир никогда“. Вотъ и пошелъ парень гулять по CBETY, до- 
гулялея до довольно узкаго существованя. Я пофхалъ въ Пе- 
тербургъ, думая заработать здфсь копВйву. Петербургъ Mu 
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родной городъ, и потому сманилъ меня къ себф. Но съ этого- 
то времени судьба и начала меня преслФдовать; она не давала 
мнф отдыху и молодыя лёта растратила на добыванье насущнаго 
хл$ба. На пути въ столицу „домой“, какъ я говорилъ тогда, 
хотя у меня не было въ ПетербургВ ни роду, ни племени, — 
пьяный ямщикъ сдфлаль мн® карьеру. Онъ ударилъ телЗгу въ 
пень, я вылетфлъь на землю и сломаль себ» ногу. Еле прота- 
щилея я двБ версты, весь разбитый, до уззднаго городишка, 
rat и слегъ на наемной квартирВ, у дьячихи. Тяжелое это было. 
время, грустное, безприютное и холодное, какъ русская зима... 
проклятое время! Лежалъ я съ затянутыми въ лубки ногами; 
пошель бы дальше, да нельзя, и безотрадно пересчитывалъ, Езкъ 
рубль за рублемъ уходили Ha лёчеше изъ двухъ запасныхъ со- 
тенъ. Вотъ когда я въ первый разъ понялъ, что значить въ 
жизни монета! Пять м$фсяцевъ я пролежалъ въ бол$зни, и когда 
выздоровВлъ, то въ карман всего оставалось двадцать восемь 
рублей, а до столицы шестьсотъ верстъ. Hy, надо подниматься 
и сбираться въ дорогу, какъ вЪчный KUNG, безъ цФли, безъ на- 
значен1я. „Что же я за миеъ?“ думалось миЪ. Горько стало 
на душФ. Простился я съ дьячихой, разспросилъ путь и напра- 
вилея на ближайший губернскй городъ п$шкомъ, сберегая каж- 
дый грошъ. Но черезъ м3езцъ у меня не было ни копЪйки; я 
продалъ часы и пошелъ дальше по направленю къ Петербурту. 
Наконецъ, скоро осталось нечего продавать, и пришлось остано- 
виться на постояломъ дворф, и сталъ я справляться, не нуж- 
дается ли какой помЗщикъ въ учителЪ для дЪтей? Никому не 
надо было. Дошло до посл$дней б$ды — платить неч$мъ было 
дворнику. Что было дфлать? Чужой хлфбъ Феть? протануть 
руку Христа-ради, воровать? Я здоровъ быль и силенъ, и ни- 
сколько миф не стыдно вспомнить, что я на постояломъ двор 
кололъ дрова, рубилъ капусту и няньчилъ ребятъ хозяйскихъ, 
за чтб меня и кормили. Можетъ быть, въ этомъ и было мое 
призваше. Въ это время напала на меня апатля, и я ничего не 
дфлалъ, справляя день за днемъ черную работу, — а сработать 
я могъ больше всякаго мужика, потому что здоровъ и силенъ, 
какъ медвёдь... Два Mmbcana я прожилъ чисто народной жизнью, 
и узналъ, что это совсфмъ не идиллля, — тяжела она... Но, 
право, когда я разговаривалея съ ними, то ветр$чалъь много 
добрыхъ душъ, которыхъ никогда не забуду... sach я про- 
жилъ около двухъ мФфеацевъ. Наконецъ, выпало м$стечко. Надо 
было одному помфщику приготовить сынка въ гимназю. Ha это 
ушло еще семь м8сяцевъ... Самъ же я и отвезъ своего ученика, 
въ столицу, Tab и помфетился онъ у своего родственника; а я, 
употребивь около четырнадцати м%Ъсяцевъ на переселен1е въ 
Петербургъ, долго не ветр$чалъ не только родного, но и знако- 
маго челов$ка. Занявъ квартиру за четыре рубля, я сталъ вы- 
глядывать, гдф бы зашибить копфйку. Одинъ университетсвай 
товаришь нашелъ мнЪ ваканаю ‘у генеральши Чесноковой — 
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опять учить дзтей. ДЪти были очень понятливы и полюбили 
меня. Посл этого быстро см$Знялись одно за другимъ занятия. 
Я попалъ въ купеческую контору, жалованье хорошее положили; 
но здфеь все клонилось къ злостному банкротетву. Я счелъ дол- 
гомъ предупредить о TOMB кредиторовъ. Коммерческе люди 
такъ озлились, что наняли двухъ прикащиковъ поколотить меня... 
Если бы поколотили меня, я отъ тебя этого не скрылъ бы, но 
они струсили... ПослЪ этого я нашелъ м%ето бухгалтера при 
одномъ акцонерномъ обществ, меня и отгуда скоро выгнали. 
Посл этого добылъ коррэктурныя занят1я при журнал; но 
CEOPO редактора какой-то князь, меценатъ литературный, про- 
силъ дать занятя одному б$дному студенту, и меня смЗетили. 
Снова нашелъ учительское MECTO, — такъ денегъ не платили. 
И ты думаешь, что это меня только судьба преслЗдовала, а дру- 
rie счастливзе на занят!я и вольную работу? Н3тъ, милая моя, 
это общее положеше BCEXB чернорабочихъ. У насъ частная ра- 
бота мензе развита, чЪмъ общественная. Вольный трудъ не- 
развить и учизителенъ. Наконецъ, и откупъ, открывающий объя- 
т1я для MHOTUXB нашихъ образованныхъ юношей, ласково при- 
глашальъ къ себЪ нуждающагося челов ка, но туда я и самъ He 
пошелъ. Попытался я переводами заняться, ничего не вышло; 
написалъ три фельетона и получилъ по восьми рублей за каж- 
дый, — значитъ, я быль и литераторомъ. ЁКак1я только дол- 
жности не проходилъ я, билея, какъ рыба объ ледъ, & воровать 
не хот$лось, хотя испытавши, что значить честный трудъ, CMO- 
тр$лъ на людей снисходительно. И вышелъ изъ меня человз къ, 
порождеше нащего времени, пролетар1й, добывающий насущный 
хлЬбъ всевозможнымъ трудомъ, долго сбираюпий собственность 
и въ одинъ незаработный годъ пожирающай ее. — Боже мой, 
какъ тяжело жить на CBETb! — проговорила Надя. — Да, голу- 
бушка моя... — Много же тебя оскорбляли... — Ничего, отер- 
пБлея... См$шно вспомнить, какъ въ самой юной молодости 
выходиль изъ себя за то, что одному помЗщику вздумалось вы- 
бранить меня за глаза, а теперь хоть въ глаза брани меня, — 
такъ MHB все равно, даже лЗнь и сердиться... Мн$-то что за 
ДЪло, что 060 мн$Ъ говорятъ друге? Я cams себя знаю! Я 
прежде не понималъ самой простой вещи: господа, презирающе 
насъ, нроето-на-просто несчастны, бЗдны умомъ, невоспитанны. 
MuB ихъ жалко теперь. Стала появляться въ моемъ характер 
жакая-то одеревензлость, BCABACTBIe которой меня ничЪмъ не 
проймешь: сплетня, дурное MHSbHie лица или кружка, сословное 
презр8ве на меня не дЗйствуютъ. О чемъ TYTb хлопотать и 
шумЗть?... Пусть ихъ!... Они считаютъ себя благод$телями, 
давальцами, меценатами?... Что же я-то стану дфлалть, когда у 
нихъ голова скверно и уродливо устроена? Не сердиться же, 
въ самомъ дЪлВ, когда, наприм$ръ, лаеть собака; изъ сотни со- 
бакъ разв одна не бросается на незнакомаго, на не-своего, и 
такихъ собакъ не любятъ хозяева. Но мало ли есть непраят- 
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ностей на свётВ? Дождь идетъ, клопы кусаютъ, душно въ воз- 
дух, прыщи на лицз — и изъ-за этого волноваться? Я Ha- 
столько независимъ отъ всЁхъ, что могу считать людей, прези- 
рающихъ меня, ничтожными. Что ни думай они обо мн, — 
“Hub все равно. Моя квартира для нихъ заперта, какъ и ихъ 
для меня, — значить, мы Евиты. Я ихъ не пущу къ себЪ, живу 
безъ нихъ, и, право, отъ того мн не хуже. Ilpespknie ихъ 
ничтожно и низко. Но не сразу же я дошелъ до такого благо- 
дфтельнаго равнодупия; постепенно и медленно утихала сокры- 
тая ненависть, пропадало и наступило полное равнодуше, такъ 
что обиды не шевелятъ и сердца моего. Жизнь, Наденька, вы- 
текаетъ не изъ принципа, & изъ натуры, не изъ теори, а изъ 
причины. Поэтому у меня и должно было родиться особенное, 
оригинальное понят1е о чести. Я глухь въ чужому отзыву O 
своей личности, — онъ даже не раздражаетъ меня нисколько: 
„это ваше мнифн!е“, говорю я: „A не мое, — я не такъ думаю“; 
a больше мн$Ъ ничего и не надо. Когда сыплются на человЪка, 
впродолжене многихъ лфтъ несправедливыя оскорблевн1я, OH 
становится къ нимъ безчувственъ и равнодушенъ. У насъ свой 
гоноръ, особенный; наприм$ръ: иного труса вызовутъ на дуэль, 
и онъ долгомъ считаеть принять его, не откажется ни за что, 
а я откажусь, хоть не трусъ вовсе; скажутъ, что это безчестно, 
я не обращу на то никакого вниман!1я; пристанутъь сильно, 
стащу въ полишю — вотъ и все. Иному господину етыдно 
сказать, что у него есть невеликосвфтеше друзья и знакомые, 
a я в$дь мужиБкъ, и знаешь ли, нахожу особое удовольстве, 
когда у княгини Зеленищевой, дЪтямъ которой даю уроки, вы- 
падаетъ при гостяхъ ея случай вставить такое словцо: „вотъ 
когда я однажды рубилъ капусту на постояломъ двор“, либо 
что-нибудь въ родЪ этого. 

Передъ Надей раскрывалась дЪйствительная жизнь, раскры- 
вался характеръ Егора Иваныча, и она съ пожирающимъ вни- 
машемъ слушала его разсказъ. 

— Да, трудно зарабатывать въ нашемъ обществ хлфбъ 
своими руками. Лишь откроется м$сто учителя, корреспондента, 
управляющаго домомъ, секретаря и т. д., — сейчасъ являютех 
сотни претендентовъ. Мн казалось, да и теперь часто думается, 
что въ самомъ честномъ-то труд много нечестнаго. Отчего мн% 
работу, а не другимъ? В%дь и они Жесть хотятъ? сдЪлаютъ то 
же, что и я? Права одинаковы на работу. Почему же мн ее 
дали? Потому, что счастье, ловкость, случай? Работать всявй 
станетъ, будьте увфрены; какъ не трудиться, когда желудокъ 
кричитъ: „работы, работы! Но и самую работу надо завоевать, 
какъ дикарь завоевываетъ у дикаря скотъ и пожитки. Мы по- 
стоянно поЗдаемъ другъ друга. И неловко, моя Наденька, было 
принимать участе въ борьбЪ изъ-за куска хлфба, изъ-за пожит- 
ковъ. Но что-жъ дЪлать? Они Феть хотятъ, и я хочу; они 
имфють право на работу, и я тоже; они сдфлаютъ хорошо A510, 
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и я хорошо; я не правъ, что отбиваю работу у нихъ, и они не 
правы, что отбиваютъ ее отъ меня. Много-ли людей, которые 
работаютъ не потому только, что Зеть хотать? Чего фальши- 
вить И становиться на ходули? Деньги вс$мъ нужны. Были 
когда-то побужденя иныя, высппя, а теперь пр1обр$тать хочется, 
копить, запасать и потреблять. Не поэтично, но честно и сытно. 
Честная чичиковщина настала, и воть сознаю, что я тоже пр!о- 
бр$татель. И сегодня, и завтра, и цфлые годы надо прожить, 
и прожить такъ, чтобы въ лицо не наплевали, — значить, надо 
работать безъ призвавя къ работ. „длато — металлъ пре- 
зрфнный“, — кто это сказаль такую чепуху? Деньги, монета — 
учреждевн1е государственное; за деньги можно хл$ба купить, со- 
временныхъ идей, потому что онЪ He на улиц валяются, а про- 
даются въ книгахъ, можно купить св$чу и поставить ее какому- 
нибудь угоднику. „Все куплю, сказало злато; все возьму, ска- 
залъ булатъ“ — это армейсый софизмъ, потому что и самъ-то 
булатъь купленъ на деньги. О, если бы побольше злата, а бу- 
латовъ поменьше! — Вакъ же ты опять поступилъ чиновни- 
комъ? — спросила Надя. — Отвфдавъ вольнаго труда, я нашелъ, 
что департаментъ BEpute обезпечиваеть челов$ка. Неутфши- 
тельно, a справедливо. Ho на этотъ pa3 я пошелъ въ депар- 
таментъ безъ всякой мечты о дфятельности общественной, & 
просто на казенную пищу, на государственные харчи. Не лю- 
бовь къ труду, приносящему деньги, а именно любовь къ день- 
гамъ руководила мною. Я освоился со службой, втянулся, но, 
по совфсти сказать, не люблю ея. Отношен1я къ служб$ у меня 
Tb же, кавюя у иного школьника въ уроку. Урокъ лежить въ 
голов — вотъ падежи, плюсы, тексты, хронологическая цифра, 
французсый глаголъ, — а школьнику что за A510 до всего этого? 
Урокъ самъ по себ, школьникъ самъ по себ. Лишь пришелъ 
я изъ департамента домой, мнз и дфла н$тъ до него. Такъ 
ломовая лошадь тянетъ возъ, а какая ей забота до него? Плеть 
повисла надъ спиной. И надо мной нужда повисла плетью. Я 
— маленььй механизмъ въ огромной машинЪ служебной. Ме- 
ханикъ заведетъь машину — и вс$ механизмы, винтики, пружины, 
кольца и цфпочки служебныя приходятъ въ движен!е; остано- 
вить машину — H мы остановимся. Главный болтъ работаетъ, 
a мы уже вертимся за нимъ. Денегъ не дадутъ — заниматься 
не стану; дЪло остановится на половин — мн не жалко; 
уничтожьте мои труды — я не буду горевать. Отерп$лся a, и 
занимаюсь, ч$мъ угодно, не чувствуя особеннаго влечен1я Kb 
предмету труда; но не скучаю занятями, люблю самый процессъ 
работы, потому что моя натура требуетъ непремЗннаго движе- 
ня. Я мелочной торговецъ и челов$къ безъ призвамя. Ho, не 
смотря на механизмъ труда, моею работою всегда довольны: я 
точенъ и исполнителенъ. Иногда и скучно, но не обращаю на 
то внимашя и работаю .... — Что же заставляетъ тебя быть 
чернорабочимъ? — Ты думаешь, неужели одна любовь къ день- 
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тамъ и процессу труда? Неужели ты не понимаешь, что зна- 
читъ чувство собственности? Оно можетъ развиться до щеко- 
тливости, чтобы быть независимымъ, никогда не просить никого 
не благодарить за кусокъ хлфба. Я гордъ, Надя, и не хочу, 
чтобы кто-нибудь служилъ для меня; а и захот$лъ бы, такъ 
Никто служить не станетъ. Положене вытекаетъь прямо изъ 
обстоятельствъ. Я тебЪ говорилъ, что жизнь происходить изъ 
натуры, а не принципа, изъ причины, a не теори. Но не сразу 
я добился и такого положен!я въ обществ$. Много было потра- 
чено силъь душевныхъ, тери$нья и выжиданья, прежде нежели 
я освоился, оглядфлея, прюбрЪлъ ловкость, тактъ и изворотли- 
вость, пр1обрзль связи и рекомендац!ю и, наконецъ, обстановился. 
Я теперь вполнЪ обезпеченъ, потому что, при даровой квартирЪ 
и дровахъ, за управлете домомъ, могу проживать ежегодно, 
до полуторы тысячи рублей, сытъ всегда достаточно, одфтъ при- 
лично, пом$щенъ въ теплф. Я люблю свою квартиру.... Ты 
увидишь въ ней, Надя, что-то семейное, домовитость, порядокъ 
и праютъ. Ha ст$нахъ картины и канделябры, на окнахъ паль- 
ма, золотое дерево, фига, лимонъ, кактусъ и плющъ, на столахъ 
вазы, на полу коверъ, передъ каминомъ дорогой р3зьбы орзхо- 
вое кресло. Я много положилъ заботъ, чтобы устроить свой 
кабинетъ изящно. Въ немъ мы будемъ проводить время, читать, 
работать. Много ты у меня найдешь серебра, фарфора, мрамору 
и дорогихъ бобровъ. Я постоянно праобрЗталъ себф вещи, и 
каждая изъ нихъ куплена обдуманно, съ размышлешемъ, по 
личному вкусу; вещь прочная и изящная. Я долго собиралъ 
книги, собирая ихъ понемногу, и составилась библотека BCEXB 
любимыхъ авторовъ. У меня есть отличный микроскопъ, зритель- 
ныя трубы и друпе физическе инструменты. Положенное число 
разъ бываю въ русскомъ театр$ и на итальянской оперЪ; абони- 
руюсь въ библотекЪ и читаю все лучшее. Я понемногу свивалЪь 
свое холостое гн$здо и десять лЪтъ копилъ усидчиво собетвен- 
ность. Въ шкатулё$ собственной работы у меня заперто боле 
пятнадцати тысячъ. Вотъ такимъ-то образомъ я одфль себя, 
обулъ, NOMECTHAB въ тепло, среди красивой обстановки, добылъ 
себф изящную въ возможныхь размфрахъ жизнь, и не стоить 
теперь передо мной каждый день, каждый часъ неотразимый, 
мучительный, изсушаюций мозги вопросъ: „хлЁба, денегъ, тепла, 
отдыху!“ — И ты счастливъ быль? — спросила Надя пытливо. 
— Въ минуты добраго расположен!я духа почти счастливъ. МиЪ 
думалось тогда: достаньте вы въ столиц$ ежегодно полторы 
тысячи, заработайте тавъ, чтобы въ каждой Kombäkb могли дать 
отчетъ, за что она получена. Это трудно; у меня же есть деньги 
и совфеть! Воспоминалось мнЪ пройденное поприще: сколько 
заботъ, трудовъ, часто унизительныхъ, пришлось бы вытери$ть! 
Тогда я не могъ не ощутить довольства собой, душевнаго спо- 
койстыя и радъ былъ, когда въ это. время заходилъь ко MHB 
тость. Одинъ, замЪть, Надя, безъ чужой помощи, единственно 
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себЪ я обязанъ моимъ комфортомъ. Мое сребролюбе благо- 
родно, потому что я никогда и ничего не кралъ, ни отъ кого 
не получалъ наслЗдетва, у меня ничего нЪтъ подареннаго, най- 
деннаго, заработаннаго чужими руками. Все, что у меня есть 
въ комнатахъ, въ комодахъ, на плечахъ, въ карманф, — все до- 
быто моей головой и руками. Ни матер1ально, ни морально я 
HH оть кого независимъ. Меня судьба бросила нищимъ; я ко- 
пилъ потому, что жить хотЪль, и вотъ добился же того, что 
самъ себЪ владыка. Л, Надя, свободенъ, и никому не дамъ OT- 
чета, какъ я живу и что думаю, кромЪ тебя, Надя. Часто, среди 
этихь мыслей, возникалъ твой образъ, и я долго задумчиво си- 
дълъ въ креслЪ передъ каминомъ. Въ это время я былъ счастливъ. 

Молотовъ задумался, вспомнивъ былые дни. 

— Но такое расположен!е духа не часто гостило въ моей 
холостой EBaprupt. Большею частью время шло ровно и спо- 
койно; посл труда, и отдыхъ, и обфдъ, и пустой разговоръ, — 
все имЪло свою прелесть. Я испытывалъ то физическое наслаж- 
дене, которое такъ хорошо знаетъ  чернорабоч!й, отдыхая послЪ 
труда. Но душа спала, и когда просыпалась, я ощущалъ страш- 
ную скуку и тоску... Холодно становилось мн$ въ своей квар- 
тирз и пусто, и нер$дко я испытывалъ то состояще, когда и 
страхъ, и точно мучен!я COBECTH, и отвратительная тоска TECHH- 
лись въ мою душу... Иногда такъ тяжело становилось, что я 
готовъ быль схватить и брякнуть объ полъ вазы, порвать кар- 
тины, разметать цвфты и статуи. Противно было думать; что 
изЪ-за нихъ-то я и бился всю жизнь... Вещами наслаждаться, 
книгами, тетрадями, & съ людьми не жить!.. Положеше нел$- 
пое — торчать отъ BCEXB особнякомъ; пальцами начнутъ ука- 
зывать, на см$хъ поднимутъ, возненавидятъ. Поневол$ пришлось 
съежиться, обособиться, притвориться, что и ты такой же чело- 
BbEB, какъ всЪ, а дома устроить себЪ и моральную, и матераль- 
ную жизнь по-своему, завести своихъ пенатовъ, своихъ поэтовь, 
общество и друзей. Что же д$Влать, не всфмъ быть героями, 
знаменитостями, спасителями отечества... 

... Надя, милмоны живутъ съ единственнымъ призван1емъ 
— честно наслаждаться жизнью... Мы простые люди, люди 
толпы... 
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$) 6. J. Uspenski (T,166% Ивановичъь Уепбнеюй, 
| род. 1840). 


Unter den jungen russischen Schriftstellern ist wohl U. der bedeutendste 
Schilderer des Proletariats und des Bauers. Was er aus Stadt und Dorf be- 
richtet, beruht alles auf gründlichen Studien und eigenen Erfahrungen; er schreibt 
realistisch und ohne jede schönfärbende Idealisierung. Sein Grundsatz heißt: 
„Wahrheit um jeden Preis“, und darin läßt er sich weder von litterarischen 
Strömungen, noch von der in der Gesellschaft herrschenden Mode irre machen. — 
U. ist der Sohn eines Beamten und wurde in Tula geboren. Er absolvierte 
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das Gymnasium in Черниговь und besuchte die Universitäten in Moskau und 
Petersburg ohne jedoch den Kursus regulär zu beendigen. Seine litterarische 
Thätigkeit eröffnete er 1866 mit einer Reihe von Skizzen unter dem Titel 
Нравы Растеряевой улицы, Passopenie etc., in denen er den Mark und Gehirn 
aufreibenden „Kampf ums Dasein“ des Proletarists mit all seiner Roheit und 
Verwilderung schilderte. In seinen Erzählungen: Наблюден!е одного zburaa, 
Тише воды, ниже травы verschont er auch nicht das „Proletariat der Intelligenz“. 
Diese kraftgenialen Schilderungen verschafften ihm den Namen eines Homer 
des russischen Proletariats. Er besuchte wiederholt das Ausland, weilte 1871 
in Paris und London, und während des orientalischen Krieges in Serbien, wo 
er seine „Письма о сербской zoßut“ schrieb. Nach Rußland zurückgekehrt, 
fand er Gelegenheit in einem Dorfe zu leben, die Lebensweise der Bauern und 
ihre Moral kennen zu lernen, wovon in den siebziger Jahren so viel geschwärmt und 
geschrieben wurde, an der Quelle kennen zu lernen und gründlich zu beobachten. 
1879 veröffentlichte er seine Skizze „Черная pa6ora“, die mit ihren Enthüllungen 
über das wirkliche Thun und Treiben der Bauern auf die für alles Volkstümliche 
schwärmende Gesellschaft, wie eine kalte Douche wirkte. Auch seine folgenden 
Skizzen (Малыя ребята, He въ привычку дёло [Чудакъ-баринъ], Люди и нравы 
современной деревни, Деревенская неурядица) sind stark pessimistisch. Seine 
bedeutendste Skizze ist „Власть земли“, in welcher er seine Ansichten über die 
materiellen, ökonomischen und sittlichen Bedürfnisse des Volkes niederlegt 
und zu wichtigen Resultaten in Bezug auf das wahre Ideal des Volkstums 
gelangt. Durch die Vorführung lebendiger Gestalten, sucht er den Nachweis 
zu liefern, dafs die Bauernseele mit der Feldarbeit innig und gleichsem organisch 
verwachsen sei, dafs der Bauer durch das Stadtleben und den industriellen 
Gelderwerb degeneriere und dem Ruin entgegengeführt werde, wenn er sich nicht 
immer wieder durch die Berührung mit der Mutter Erde stärke und so zu 
gesunder und moralischer Entfaltung seiner Fähigkeiten gelange, wobei aber 
wiederum nur der gemeinsame Bodenbesitz (общинное влад н1е) und das sozial 
organisierte Zusammenwirken aller das Naturgemälse sei. Überhaupt inaugu- 
rierten U.s Skizzen mit ihren sorgfältigen und gründlichen Volksstudien ein 
ganz neues Genre der sogen. „Dorfgeschichten“, deren Vertreter in der Litte- 
raturgeschichte unter dem Namen „Народники“ bekannt sind. Ausg. in 2 Bdn. 
СПб. 1889 mit Е щен. хоп Михайловск. Abhandlung vonOp. Миллеръ (Успенский, 
Опытъ объясн. излож. его соч., 1889). Bedeutendes leistet auch U.s Rival Злато- 
ppatckifi (geb. 1845), der das Bauernvolksleben im Gegensatz zu U. optimistisch und 
romantisch schildert, der aber ebenfalls zu demselben Resultate gelangt. All- 
gemeine Abhandlungen von Чуйко (Беллетристы-народники „Наблюдатель“ 1885, 
No. 9), Скабичевсвай (Беллетр.-нар., СПб. 1888). Von Schilderern des Land- 
lebens sind noch zu nennen: Pimerunkost, Левитовь und Наумовъ. 


Иванъ Петровъ. 


(Изъ очерка „Власть земли“.) 


Иванъ Петровъ принадлежитъ къ тому ненужному, непонят- 
ному, даже прямо постыдному для такой земли, какъ Росая, 
классу деревенскихъ людей, классу, народившемуся въ посл$д- 
шя двадцать лФтъ, который волей-неволей приходится назвать 
„деревенскимъ пролетаратомъ“. Этотъ новорожденный проле- 
таратъ р.шительно могъ бы не существовать на нашей земл$, 
еслибы милл1оны мфропрятй, направленныхъ въ сторону народа, 
дорожили народнымъ м!росозерцашемъ, по малой MEpE, въ та- 
кихъ же размЗрахъ, какъ и его платежною силою. Для того, 
чтобы махнуть рукой на землю и предпочесть своему дому домъ 
питейный, вполнф достаточно, хотя бы только той нелЗпицы въ 
крестьянскихъ „правахъ“, BCIBACTBIE которой крестьянииъ, сего- 
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дня бывший присяжнымъ засфдателемъ, судьей и великодушно 
оправдавийй несчастнаго челов$ка, давший ему жизнь словами 
„нфтъ, невиновенъ!“, на другой же день посл свободнаго про- 
явлешя такого большого „права“, можетъ быть выпоротъ въ во- 
лостномъ правленши до крови за то, что, встрфтившись подъ 
хизлькомъ со старшиной, нанесъ ему оскорблеше словами: „ахъ, 
ты курносый заяцъ!“ Чтобы молча и безропотно вращаться 
TOAbEO между такими полюсами врестьянскихъ „правовъ“, и то 
надобно отказаться отъ всякой нравственности, отъ всякой ду- 
ховной ЖИЗНИ, ОТЪ ВСЯКОЙ ВОЗМОЖНОСТИ жить по своему разуму; 
но этоть примръ только капля въ мор того коренного раз- 
стройства, которое размываетъ самыя коренныя основы народ- 
наго м!росозерцаня, выработываетъ челов3ка „безъ преспекти- 
ВЫ“, „безъ завтрашнаяго дня“, стремится сдЗлать работника и 
раба изъ человЪка, который, по самому существу своей природы, 
не можеть существовать иначе, какъ съ сознашемъ, что онъ 
„самъ хозяинъ“. Посмотрите вотъ на этого Ивана Петрова, по 
прозваню Босыхъ: онъ челов$къ сильной породы, онъ легокъ, 
ловокъ и умЗль въ работВ; жена его умная, сильная и ловкая 
работница, когда-то красавица; земли онъ можеть имЗть сколь- 
ко понадобится; но, ром „хозяйства“ онъ еще и плотникъ, 
весьма хоропий для деревни, и сапожникъ; да и просто какъ 
поденьщивъь — колоть ли дрова, пресовать ли C5HO и пр. — 
онъ могъ бы, получая не менфе семидесяти копеекъ въ сутки 
на хозяйскихь харчахъ, существовать безбЗ дно, а онъ вотъ бро- 
силъ хозяйство, бьетъ жену, жена ходитъ жаловаться, плачетъ; 
дЪти его, трое ребятъ, по цфлымъ днямъ шляются въ грязныхъ 
лохмотьяхь по деревнф безъ всякаго призора и неизвЪетно, 
кормитъ ли ихъ кто-нибудь. Изба его, въ ряду тхъ новыхъ 
„креетьянскихъ“ избъ, въ которыхъ вы видите кисейныя зана- 
BECKH, BEHCKYW мебель, часы подъ стекляннымъ колпакомъ ит. д., 
представляеть собою верхъ безобраз1я; она вся почти развали- 
лась; вмЪсто стеколъ, тряпки и как1я-то лохмотья; & по по- 
стройкВ избы и службъ вы видите, что домъ былъ „богатый“; 
сараи протянулись сажень на тридцать; столбы вездВ дубовые, 
аршина по два въ обхватВ... А самъ хозяинъ? Спросите объ 
немъ у авторитетныхъ деревенскихъ людей, BCE отзовутся о немъ 
самымъ неодобрительнымъ образомъ: онъ три раза продалъ одно 
и то же сЗно тремъ разнымъ лицамъ, а деньги пропилъь; онъ 
набрать „HONG телушку“ въ трехъ лавкахъ, и не отдаль Hurt, 
& телушку продалъ на сторону, & деньги, по обыкновеню, про- 
пилъ. Его сЪкли въ волости н%еколько разъ и за грубость пе- 
редъ начальствомъ, и за недоимки, и по жалобЪ жены, которую 
онъ посл этого суда жестоко избилъ въ NOTE, возвращаясь 
домой. — „Не давайте ему денегъ, ни Боже мой, не давайте 
впередъ!“ совфтуетъ вамъ экономный деревенсый житель. — „Ни 
на волосъ не вЪфрьте!“ говоритъ другой житель, уже обманутый 
Иваномъ. А между тфмъ, когда Иванъ „очувствуется“ на He- 
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дфлю, на двЪ, чтб это за славный, добрый умный человькъ! 
Сколько у него юмора, наблюдательности, нЬжности, велико- 
дупя, насм$шки надъ самимъ собой и сколько юношеской ду- 
шевной свЪжести! Что же валитъ его пьянымъ въ моЕрую, 
грязную канаву, безъ сапогъ, безъ одежи, ничкомъ, опухшимъ 
лицомъ и широкой спиной подъ дождьи вЪтеръ? Вся деревня пом- 
нить его родителей, BCE говорятъ, что когда-то „Босыхъ“ были 
первые хозяева, что Иванъ и жена жили прежде дружно, рабо- 
тали „за первый сортъ“, вс согласны, что, очнись онъ, ему цны 
не будетъ, что у него „золотыя руки“, а онъ точно умышленно 
махнулъь на все рукой, обманываетъ, буянитъ, и какъ нипий 
шляется въ поденьщикахъ и то только для того, чтобы выра- 


ботанное пропить въ кабакЪ? 


* 3 
* 


Теперь пьянство Ивана превратилось ужь въ 60A153Hb, & эту 
болЪзнь, угнетающую не одного Ивана, a цфлыя массы тавихъ 
же, какъ и онъ, непостижимыхь въ русской земхЪ деревенскихъ 
пролетаревъ, самъ народъ охарактеризовалъ словомъ „ослабъ“. 
Физически Иванъ, какъ и сотни ему подобныхъ „ослабшихъ“ 
мужиковъ, нетолько здоровъ и силенъ, но прямо могучъ, стало 
быть, слабость его им ла не физичесвя, а ваве-то Apyrie источ- 
ники. Вотъ о причинахъ этой-то „слабости“, „ослабЪн!я“ и бы- 
вали у насъ съ Иваномъ весьма частые разговоры, долгое время 
неприводивше ни къ какимъ благопрятнымъ результатамъ, 4 
иногда прямо сбивавиие съ толку, особливо такого челов$ка, ка- 
ковъ пишущий это, т. е. человЪка, который привыкъ и прлучился 
объяснять народное разстройство почти исключительно мате- 
раальными несчаетями, бЪдноет!ю, налогами и т. д. Приведу для 
примЗра одинъ изъ такихъ разговоровъ. 

— Скажи, пожалуйста, Иванъ, отчего ты пьянствуешь? спра- 
шиваю я Ивана въ одну изъ тъхъ ясныхъ и свЪфтлыхъ минутъ, 
когда онъ приходить въ себя, раскаявается въ своихъ безобра- 
зяхъ и самъ раздумываетъь о своей горькой долЪ. 

Иванъ вздыхаетъь глубокимъ вздохомъ и съ сокрушешемъ 
произносить, почти шопотомъ... 

— Такъ избаловалея, такъ избаловался... и не знаю даже, 
что и думать... И лучше не говорить!.. Одумаешься, станешь 
думать, не глядфль бы на свЪтъ, передъ Богомъ вамъ говорю!.. 
— Да отчего же это? Скажи, пожалуйста?.. — Отчего? Да 
все оттого, что... воля! Вотъ отъ чего... Отъ своевольетва!.. 

Такъ какъ OTBETB этотъ ставитъ меня въ недоум8 не и я 
р®шительно не могу понять, почему „воля“ можетъ губить чело- 
BbEA, то Иванъ, чтобы разсФять мое недоум5ше и. объясниться 
обстоятельнВе, прибавляетъ: 

— Отъ жизни отъ свободной... вотъ отъ чего!.. — Что же 
это значить? спрашиваю я въ полномъ недоумВ и. — А то 
значить, какъ жилъ я на вокзалВ, получалъь я тридцать пять 
цфлковыхъ въ MECANG, народу имЪлъ подъ начальствомъ десять 
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челов$къ, доходу мн каждый Божй день съ вагону ужь без- 
премфнно рубъ серебра, а сочтите-ко сколько въ зиму-то ваго- 
новъ отправимъ?.. Ну, вотъ тутъ-то я значить и забаловалъ... 

Слово „забаловалъ“ до такой степени не подходить EB соро- 

калЪтнему мужественному, бородатому мужику, что не понимаешь 
даже, какъ онъ можетъ въ объяснеше своего поведеншя употреб- 
лять тавмя выраженя, приличныя только развЪ малому ребенку. 
Но Иванъ не находитъ другого болфе точнаго выражешя. 
- — Вотъ и сталь баловаться... При покойник тятеньЕЪ, 
бывало, капли въ ротъ не бралъ. Убьетъ, если узнаетъ, на смерть 
уколотитъ своими руками... Да и посл тятеньки, когда ужь 
оженился, своимъ хозяйствомъ сталъ жить, и TO дозволялъ себЪ 
когда угостятъ, да на праздникахъ, да иной разъ со скуки ста- 
канчикъ... Все опасался, и покуда чего было — берегся... 
Hy, а ужь тутъ, на вокзал, какъ стала мн воля, стало мнЪ 
значитъ раздолье, сталъ я, однимъ словомъ, коротко сказать — 
баринъ, тутъ-то я и пошоль... Жрешь, бывало, цфлые сутки, и 
все доверху не хватаетъ... Я какъ сейчасъ помню съ чего на- 
чалъ: у дорожнаго мастера Ивана Род1оныча имянины были на 
Ивана Постнаго... Ну, онъ мнЪ и налилъ винограднаго стаканъ, 
портвинъ прозываетея... Я какъ двинулъ его, понравилось... 
Я и давай... А тамъ и коньякъ, лимонадъ... Воть съ этихъ 
самыхъ поръ и завелъ въ себЪ язву. А отчего? Все отъ воли!... 
Bce отъ непривычки... Отъ легкой жизни... Воть отъ чего!.. 
Бывало, денегъ полны карманы набью... Ну, и сталь черезъ 
это самое вродВ послЪдней свиньи... 

Такимъ образомъ оказывается, чтю „воля“, „свобода, легкое 
житье, обиме денегъ“, т. е. все то, что необходимо челов$ку для 
того, чтобы устроиться, причиняетъ ему, напротивъ, крайнее 
разстройство ‚<. хо, того, что онъ дфлается „вродЪ послВдней 
СВИНЬИ...“ I | 

— Отчего же ты деньги-то на хозяйство He тратилъ, а на 
пьянство? спрашиваю я... — То-то и есть, непривычны мы!... 
Какое тутъ хозяйство, когда совсЁмъ стало жить слободно... 
ДЪлай что хочешь... Никто не попрепятствуетъ... Тутъ, од- 
нимъ словомъ, можно въ конецъ избаловаться... 

Такъ какъ Иванъ видитъ, что объяснетя его ничего не 
объясняютъ и что я, все-таки, не могу взать въ толкъ, отчего 
хорошая жизнь превращаетъ человзка въ свинью, то онъ ста- 
рается пояснить мн свою мысль примфромъ, къ чему въ раз- 


говор вообще довольно часто прибЪгаютъ крестьяне. Привожу 


этотъ примЪръ, зная, что онъ едвали чтб уяенитъ читателю. 
— Потому что, говорить онъ, природа наша мужицкая не 
та... Природа-то у насъ, сударь, трудовая... Я скажу вамъ 
примфромъ... Былъ у насъ тутъ по сусВдетву баринъ, госпо- 
динъ Подеолнуховъ, хозяйствовалъ... Вотъ хозяйствовалъ, хо- 
зяйствовалъ, видить онъ, что доходу ему HETy, задумалъ онъ 
молочнымъ дфломъ заняться. Наша скотина ему не по нраву 
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пришлась; коровенки наши, точно, худы. шаршавы ... дай, ду- 
маетъ, заграничную корову выпишу. Выписаль. Идетъ теле- 
грама, Здетъ корова изъ-за-границы, нзмецъ учоный провожает... 
Видимъ, ведутъ, чуть не на цфпяхъ — эдакая верзила, сажень 
вверхъ, да полторы вдоль... Что рога, что глаза, что прочее 
все — страсти Господни. Великанъ, Ерусланъ Лазаревичь... 
Очистили ей скотникъ, настлали соломы, пришла она и легла, 
эдавъ на бокъ. А нифмецъ лампу потребовахь на ночь. Вотъ 
хорошо. Лежитъ она такимъ манеромъ и Фстъ. Только бабы 
подкладывають ей подъ морду кормъ. Зетъ, & молока не даетъ. 
— „Чтб же это, говорю нфыцу, она молока-то не даетъ?“ — 
„А это, говоритъ, она отдыхаетъ, такъ какъ, говоритъ, изъ-за- 
границы, и все въ вагон, то она утомлена и поправляется 
своимъ здоровьемъ“... — „А долго ли молъ она будетъ поправ- 
лаяться?“ — „Да съ mbcans wbcra пройдеть“. Ладно. Попро- 
бовали было ей нашего MIPCEOTO быка порекомендовать — куда! 
Вакъ глянуль на нее, какая она есть великол$пная, испугался 
какъ заяцъ, понялъ, что не ему съ мужицкимъ рыломъ соваться 
— давай Богъ ноги, едва за двВнадцать версть чужие мужики 
поймали. А она тёмъ временемъ отдыхаетъь все. Все Зетъ, 
вздыхаетъ, и Феть... Наконецъь, ужъ видно совфсть ее взяла, 
даеть молока и цфлое ведро. Вотъ баринъ и говорить — „BH- 
дишь, говоритъ, Иванъ, какое же сравнене съ нашими коровен- 
ками“. — „Ну, нётъ, говорю, баринъ, по ейному корму наша 
скотина много способнЪй“. — „Какъ такъ?“ — „А вотъ кавъ; 
сосчитайте, сколько она у насъ съЗла и много ли по корму мо- 
лока дала? Она хоть и ведро даетъ, да ведро-то это больно 
много стбитъ... А кабы вы кормъ-то, что она одна съЗла, роз- 
дали нашимъ десяти коровенкамъ, такъ BCh-TO вмфетВ они вамъ 
въ десать разъ больше этой одной верзилы дадутъ“. Туть н%- 
мецъ и говоритъ: — „Она, говоритъ, не такой породы, чтобы 
только о молокЪ думать; она и объ себ думаетъ, она Бетъ и 
для своего удовольствя — посмотрико-сь, какое у ней мясо-то“... 
Вотъ послВ этихъ словъ, я и говорю барину: — „Видите, го- 
ворю, господинъ, анъ и оказывается, что наши коровенки какъ 
разъ по нашей природ и пород приходятся... Мясо намъ не 
требуется, своего удовольствя она знать не знаетъ, а живетъ толь- 
KO ИЗЪ-за работы; что Фетъ, то отдаетъ, а объ себЪ не думаетъ. 
Родилась она для работы и живетъ весь вЪкъ въ ней —^вотъ вся 
и жизнь ея“... Воть и человЪЕЪ этакъ же бываетъ разный. И 
BOTb наша крестьянская порода тоже самое. Мы круглый годъ, 
и всю жизнь непокладаючи работаемъ, да такъ въ работ$ и жи- 
вемъ... Я воть попробовалъ отъ крестьянства отбиться — чуть 
было не опился... А другому что легче, то лучше; что ничего 
не дВлать; то и прятно... — —— Другой изъ грошей капи- 
таль дЪлаетъ, A воть я, кавкъ позабыль крестьянство-то, OTB 
трудовъ крестьянскихъ освободился, сталъ на волЪ жить, такъ 
и деньги-то миф стали все одно что щепки... ‘Только и ду- 
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маешь, куда бы дЪвать, и кромЪ какъ кабака ничего не приду- 
маешь... Чего? Я ужь вамъ BO всемъ буду каяться... (Иванъ 
товоритъ шопотомъ) тр-р-ри мамзели завелъ!.. Законъ забылъ!.. 
Передъ Богомъ говорю... Воля! Свобода! Только и думаешь 
КаЕЪ бы что... тьфу! До такого дошелъ забвешя, даже сталъ 
нашихъ, своихъ же брат, мужиковъ притфенять... И съ чего? 
Просто совести не осталось... Придутъ, бывало, съ холоду, 
розыщутъ въ трактирЪ, кланяются, просятъ — сфно отправить, 
второй, молъ, день ждемъ, проЗлись, A концовъ не сыщемъ ... 
Миф бы кажется только сказать подручному: — „Михайло! дай 
имъ вагонъ!“ А меня точно нечистая сила начнетъ разламы- 
вать... Сидишь за бутылкой, ломаешься и говоришь: — „Изны- 
скивайте способбвъ“. — „Да какихъ же, батюшка, способовъ-то 
искать? Ходили ходили, вездЪ машины свистятъ, дымъ дымить, 
того и гляди раздавятъь... Ужь мы и такъ измучились“. — 


„Изыскивайте, съумфйте понять, кто вамъ надобенъ“... — „Да 
ты, отецъ родной, ты“... Ломаешься, ломаешься, бывало, ужь 
вто-нибудь изъ публики вступится, скажетъ мужикамъ: — „Да 


дайте вы ему три цфлковыхъ въ зубы... Какихъ еще ему спо- 
собовъ надо! Ну, ужь тутъ поневолишься, сдфлаешь... Жена 
придетъ, бывало, облаешь... По крестьянству она мнЁ нужна... 
а на свободЪ у меня особенныя баловницы есть... чтоб мнЪ съ 
ней, съ мужичкой дфлать! ВЗдь вотъ до какого дошелъ свое- 
вольства! И вёрите, какъ распьянствовался я до послфдняго 
пред$ла, какъ дошло дфло до начальства, да какъ прхалъ на- 
чальникъ дистанци, да ка-а-акъ даль мнЪ (лицо разсказчика 
вдругъ проаяло) хо-о-орошаго леща, да какъ начальниЕъ эвсплуа- 
тащи набавилъ MH (дЪтекая радость разлилась по лицу его) въ 
загривокъ... Да кавкъ въ подвижномъ состав наколотили мн 
бока... такъ я, братецъь ты мой, сотворилъ крестное знамене, 
да точно какъ изъ могилы выскочиль, восвресъ, да по морозу, 
въ чемъ быль, безъ шапки — домой! По полямъ, по сугробамъ, 
по задворкамъ, какъ птица двадцать пять верстъ безъ остановки 
пропорхалъ и не видалъ какъ середъ своего двора очутился. 
Очутилея я на дворЪ, голъ и нагъ, и все у меня въ раззоревли, 
a радъ былъ, истинно какъ изъ мертвыхъ воскресъ. Слава тебЪ 
Господи! Слава тебЪ, Царица Небесная! Опать я человЪкЪъ, опять 
я самъ себя отыскалъ! Mars zent въ ноги. — „Прости меня, 
жена моя милая. Давай работать, хозяйствовать! Брошу свои 
глупости, опять стану челов$комъ“. И ужь принаялъ же я въ 
ту пору! И все-то мнф мило — и пашня, и соха, и борона, и 
дровни, и телушка, и сарай, что покосился, и заборъ, и колода... 
Все, точно родные друзья, дороге, кровные... Гляну, гляну — 
страсть какое раззоренье, а у меня только духъ бодрЪй! Что 
вижу, сколь много работы, что вижу — работать не перерабо- 
тать, то мнф и охоты больше, то и силы прибываетъ... Такъ 
воть какая наша крестьянская природа! А тамъ и работы не 
было, и всякое удовольстве, и деньги... а точно безумный cıb- 
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лалея, вею душу-то по грази истаскалъ, какъ свинья свое брю- 
хо... А отчего? Все воля!.. 

Этимъ непонятнымъ сопоставлешемъ словъ „воля“ и „нрав- 
ственное падене“, Иванъ и начиналъ и оканчивалъ свои. бесЗды 
со мню, и какъ видите, нетолько не разъяснялъ моихъ недоум$- 
н1й, но значительно ихъ увеличивалъ. — — 


u) W. 6. Koroljenko (Владимфъ Галактюновичъь 
Королёнко, род. 1853). 


Unter den zahlreichen, mehr oder weniger begabten Novellisten der neueren 
Zeit (Альбовъ, Баранцевичъ, Виницкал, Гаршинъ, Голицынъ, Дмитревъ, Каронивъ, 
Крестовская, Маминъ, Maurers, Новодворсый, Ольга Шапиръ, Потапенко, 
Потёхинъ, Чеховъ, Эртель, Ясинсьй) heben wir besonders К. hervor, der 
Gelegenheit hatte alle Zonen seines weiten Vaterlandes kennen zu lernen, der 
sich als ungemein feiner Beobachter auszeichnet, und seine vielseitigen Erfah- 
rungen mit origineller Meisterschaft zu vertreten versteht. Die Naturschilderungen 
dienen seinen Novellen nicht nur als äufsere Zierde, sondern sind eng und 
organisch mit ihnen verwachsen. Seine Typen sind nicht nur oberflächlich 
hingeworfen, sondern bis auf die kleinsten Züge psychologisch vertieft und aufs 
Feinste ausgearbeitet. Und diese feine psychologische Analyse zeigt sich in 
gleicher Weise, ob sein jeweiliger Held ein intelligenter Südrusse oder ein halb- 
wilder Jakute aus Sibirien, ein hochgestellter Beamte, oder ein verkommener 
Sträfling ist. Dabei sind alle seine Novellen harmonisch gegliedert und vor- 
trefflich abgerundet. — K. wurde in Shitomir (Wolhynien) geboren, besuchte das 
technologische Institut in Petersburg und darauf die land- und forstwissen- 
schaftliche Akademie in Moskau. Schon als Student in politische Händel ver- 
wickelt, wurde er 1879 nach Ostsibirien verbannt, durfte aber 1885 wieder 
zurückkehren, worauf er seinen Wohnsitz in Nischnij-Nowgorod nahm. Im 
selben Jahre erschien seine erste Skizze „Сонъ Макара“, die sich nicht nur 
durch gehaltvolle Tiefe, sondern auch durch ртобе Objektivität auszeichnete. 
Darauf folgten seine „Очерки сибирскаго туриста“, die eine Menge hoch- 
tragischer Elemente enthalten, sodann die wundervolle Novelle „Въ дурномъ 
обществ“, die bei einfachster Handlung eine ganze Gallerie musterhafte, 
gezeichnete Typen aus einer wolhynischen Kleinstadt enthält. 1881 erschien 
seine kleine, aber reizende Novelle „Лфсъ шумитъ“, deren Motiv eine Legende 
aus der Zeit der Leibeigenschaft bildet. Am bedeutendsten ist aber seine Studie 
„Catuof музыкантъ“, die wiederum in einer höchst einfachen Fabel, aber in fein- 
durchdachten psychologischen Zügen das Leben eines Blindgebornen und das 
allmähliche Eindringen der Eindrücke der Außenwelt in die Seele des zur ewigen 
Finsternis Verurteilten schildert (Deutsch von Dr. S. Mandelkern, in Meyers Volks- 
bücher). Dasselbe aufsergewöhnliche Talent offenbaren auch seine übrigen No- 
vellen u. Skizzen (Въ ночь подъ Свфтлый праздникъ, Старый звонарь, Нро- 
хоръ и студенты, Съ двухъ сторонъ, Павловске очерки etc.). Ein Teil вешег 
Werke erschien gesammelt unter dem Titel „Очерки и разсказы“, Москва 1887. 


Старый звонарь. 
(Весенняя идилля). 
Стемн$ло. | 
- Haıs черною, зубчатою лишей густого лБса стояла полная 
луна; стояла, но не свЪтила... Небольшое селеше, прлютившееся 
надъ дальнею р%чкой, въ бору, тонуло въ TOMB особенномъ 
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сумракЪ, которымъ полны весення ночи, когда луна задумчиво 
стоить надъ горизонтомъ, задернутая дымкой; туманъ, подыма- . - 
ясь съ земли, сгущаеть длинныя TEHH лЪсовъ и застилаетъ от-— 
крытыя пространства серебристо-лазурнымъ сумраком». . к Все 
тихо, задумчиво, грустно. 

Село тихо дремлетъ. 

Y6oria хаты чуть выдФляются темными очертан1ями; кое- 
гдз мерцаютъ огни; изр$дка скрипнутъ ворота, залаетъ чуткая 
собака и смолкнетъ; порой изъ темной массы тихо шумящаго 
abca выдфляются фигуры пфшеходовъ, про$детъ всадникъ, про- 
скрипитъ телфга. To жители одинокихъ лфсныхь поселковъ 
собираются въ свою церковь встр$чать весенюй праздникъ. 

Церковь стоить на холмиЕЪ, въ самой серединВ поселка. 
Окна ея свЪтятъ огнями. Волокольня — старая, высокая, тем- 
ная — тонетъ вершиной въ лазури. — 

Окрипятъ ступени лфстницы... Старый SBOHAPE  Михфичь 
подымается на колокольню, и CEOPO его фонарикъ, точно взле- 
тфвшая въ воздухЪ звЪзда, виснетъ въ пространствЪ.. 

Тяжело старику взбираться по крутой лЪстницЪ. Не слу- 
жатъ уже старыя ноги, поизносилея онъ самъ, плохо видятъ 
глаза... Пора ужь, пора старику на покой, да borp не шлетъ 
смерти. Хоронилъ сыновей, хоронилъ внуковъ, провожаль въ 
домовину старыхъ, провожалъ молодыхъ, & самъ все еще живъ. 
Тяжело... Много ужь разъ встр$фчалъ онъ весенн! празднидъ, 
потерялъ счетъь и тому, сколько разъ ждалъ урочнаго часа на 
этой самой колокольнЪ. И вотъ, привелъ Богъ опять... 

Старикъ подошелъь къ пролету колокольни и облокотился 
на перилы. Внизу, вокругъ церкви, маячили въ TEMHOTB могилы 
сельскаго кладбища; старые кресты какъ будто охранали ихъ 
распростертыми руками. Кое-гдЪ склонялись надъ ними березы, ` 
еще не покрытыя листьями... Оттуда, снизу, несся къ Михфичу 
ароматный запахъ молодыхъ почёеъ и вБяло грустнымъ спокой- 
стнемъ вЪчнаго сна... 

Что-то будеть съ нимъ черезъь годъ? Взберетея ли онъ 
опять сюда, на вышку, подъ м$дный колоколъ, чтобы гулкимъ. 
ударомъ разбудить чутко-дремлющую ночь, или будетъ лежать... 
вонъ тамъ, въ темномъ уголк$ кладбища, подъ крестомъ? Богъ 
знаетъ... Овъ готовъ; а пока привелъ Богъ еще разъ встрЪтить 
праздникъ. ® „Слава-те Господи!“. — шепчзутъ старческя уста 
привычную формулу и МихЗичъ смотритъ вверхъ, на горящее 
миллонами огней звЗздное небо, и EPECTHTCA... 

— Михфичъ, а Михфичъ! — зоветъ его снизу дребезжаний, 
тоже старчесый голосъ. Древый годами дьячокъ смотрить 
вверхъ на колокольню, даже приставляетъ ладонь къ моргаю- 
щимъ и слезящимъ глазамъ, но все же не видитъ МихФича. 

— Что тебЪ? ЗдЪсь я! — отвфчаетъ звонарь, склоняясь 
CB своей колокольни. — Аль не видишь? 

— Не вижу... А не пора ли и вдарить! По-твоему какъ? 
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Оба смотратъ на звфзды. Тысячи Божьихъ огней мигаютъ 
на нихъ съ высоты. Пламевный „Возъ“ поднялея уже высоко... 
МихФичъ соображаетъ. 

— Н$тъ еще, погоди мало... Знаю вЪдь... 

On» знаетъ. Ему не нужно часовъ: Божьи зв$зды скажутъ 
ему, когда придетъ время... Земля и небо, и б%лое облако, 
тихо плывущее въ лазури, и темвый боръ, невнятно шепчупий 
внизу, и плескъ невидной во мрак р$Зчки, — все это ему зна- 
комо, все это ему родное... Недаромъ зд$сь прожита плая 
Жизнь... 

Передъ нимъ оживаетъ далекое прошлое... Онъ вспомина- 
етъ, какъ въ первый разъ съ тятькой взобрался на эту коло- 
кольню... Господи Боже, какъ это давно... и какъ недавно!... 
Онъ видить себя бфлокурымъ мальчонкой; глаза его разгорЪ- 
лись; вЪтеръь, — но не тотъ, что подымаетъ уличную пыль, & 
какой-то особенный, высоко надъ землею машуш!й своими без- 
шумными крыльями, — развфваетъ его волосенки... Внизу, 
далеко-далеко, ходятъ каке-то маленьыше люди, и домишки де- 
ревни тоже маленьк1е, и лБеъ отодвинулся вдаль, и круглая 
поляна, на которой стоитъ поселокъ, кажется такою громадной, 
почти безграничной... 

— Анъ вотъ она, вся тутъ! — улыбнулся сЪдой старикъ, 
взглянувъ на небольшую поланку. 

Такъ воть — и жизнь... Смолоду конца ей не видишь и 
краю... Анъ воть она вся, какъ на ладони, съ начала и до 
самой вонъ той могилки, что облюбовалъь онъ себф въ углу 
кладбища... И что-жь, слава-те Господи! — пора на покой. 
Тяжелая дорога пройдена честно, а сырая земля — ему мать... 
Скоро, ужь скоро!... 

Однако, пора! Взглянувъ еще разъ на зв$зды, МихЪичъ 
поднялся, снялъ шапку, перекрестился и сталъ подбирать ве- 
ревки отъ колоколовъ... Чере3% минуту ночной воздухъ дрогнуль 
отъ гулкаго удара... Другой, трейй, четвертый... одинъ за 
другимъ, наполняя зутко дремавшую предпраздничную ночь, 
полились властные, тягуч1е, звенящле и поюще тоны... 

Звонъ смолЕъ. Въ церкви началась служба. Въ прежне 
годы Михфичъ всегда спускалея по лЪстниц внизъ и становился 
въ углу, у дверей, чтобы молиться и слушать пфне. Но теперь 
онъ остался на своей вышкЪ. Трудно ему же, онъ 
чувствовалъ какую-то истому. Овъ присфлъ на скамейку и, 
слушая стихающ1й гулъ расколыхавшейся м%ди, глубоко за- 
думалея. О чемъ? Онъ самъ едва ли могъ бы отвФтить на 
этотъ вопросъ... Колокольная вышка слабо освфщалась его 
фонаремъ. Глухо гудяш1е колокола тонули во мрак; снизу, 
изъ церкви, по временамъ слабымъ рокотомъ доносилось пе, 
и ночной вфтеръ шевелилъ веревки, привязанныя къ жел знымъ 
колокольнымъ сердцамъ.., 

Старикъ опустилъ на грудь свою сфдую голову, въ которой 
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фоились безсвязныя представления. „Гропарь поютъ!“ — думаетъ — 
онъ и видить себя тоже въ церкви. Ha влирос$ заливаются 
десятки дЪтекихъ голосовъ; стареньюмй священникъ, покойникъ 
orten Наумъ, „возглашаетъ“ дрожащимъ голосомъ возгласы; 
сотни мужичьихъ головъ, какъ сифлые колосья отъ вётру, на- 
гибаются и вновь подымаются... Мужики крестятся... Все зна- 
комыя лица и все-то покойники... Вотъ строгй обливъ отца; 
вотъ стариий братъ истово крестится и вздыхаеть, стоя рядомъ 
Cb отцомъ. Вотъ и онъ самъ, цв$туш здоровьемъ и силой, 
полный безсознательной надежды на счасте, на радости жизни.... 
ГдЪ оно, это счасте?... Старческая мысль вспыхиваетъ, кавъ 
угасающее пламя, скользя яркимъ, быстрымъ лучомъ, освёщаю- 
щимъ BCB закоулки прожитой жизни... Непосильный трудъ, горе, 
забота... ГдЪ оно, это счасте? Тяжелая доля проведетъ мор-` 
щины по молодому лицу, согнетъ могучую спину, научить взды- ^ 
хать, какъ и старшаго брата... 

Но вотъ, налфво, среди деревенскихъ бабъ, смиренно склоняя 
голову, стоитъ его „молодица“. Добрая была баба, царстве He- 
бесное! И много же приняла муки, сердешная... Нужда да 
работа, да неисходное бабье горе изсушатъ красивую бабу; по- 
ТусЕнНЗЮТь глаза и выражене в$чнаго тупаго испуга передъ 
неожиданными ударами жизни замЗнитъ величавую красоту мо- 
лодицы... Да, tab ея счасте?... Одинъ остался у нихъ сынъ, 
надежда и радость, и того осилила людская неправда... 

A вотъ и онъ, богатый ворогъ, бьетъ земные поклоны, 38- 
маливая кровавыя CHPOTCEIA слезы; торопливо взмахиваетъ онъ 
на себя крестное знамеше и падаетъ на KOAEHA, и стукаетъ 
лбомъ... И випитъ-разгорается у МихЗича сердце, a темные 
ЛиБИи иконъ сурово глядятъ со стБны на людское горе и на 
людскую неправду... 

Все это прошло, все это тамъ, назади... А теперь весь мръ 
для него — эта темная вышка, гд$ вфтеръ гудить въ темнотз, 
шевеля колокольными веревками... „Богъ васъ суди, Богъ суди! 
— шепчетъ старивъ и поникаеть сВдою головой, и слезы тихо 
льются по старымъ щекамъ звонаря... 

— МихЗичь, а Михфичь! Что-жь ты, али заснулъ? — ври- 
чать ему снизу. 


— Ась? — отЕливнулся старикъ и быстро вскочилъ на 
ноги. — Господи! Неужто и вправду заснулъь? Не было еще 
экого сраму!... 


И Мияхфичъ быстро, привычною рукой, хватаетъ веревки. 
Внизу, точно муравейникъ, движется мужичья толпа; хоругви 
бьются въ воздух, поблескивая золотистою парчей... Вотъ 
обошли крестнымъ ходомъ вкругь церкви и до МихЗича до- 
носится радостный клиЗЪ: 

— „Христосъ воскресе изъ мертвыхъ!“ 

И отдается этотъ кличъ волною въ старческомъ сердцЗ... 
И кажется МихЗичу, что ярче вспыхнули въ темнот$ огни воско- 


31* 


— 484 — 


выхь свЁчей, и сильнЪЙ заволновалась толпа, и забились хо- 
ругви, и проснувшйся вфтеръ подхватилъ волны звуковъ и ши- 
рокими взмахами понесъ ихъ въ высь, сливая съ громкимъ, 
торжественнымъ звономъ... 

Никогда еще такъ не звонилъ старый МихФичъ. 

Казалось, его переполненное старческое сердце перешло въ 
мертвую м$дь, и звуки точно пифли и трепетали, CMbaruch и 
плакали и, сплетаясь чудною вереницей, неслись вверхъ, къ 
самому зв$здному небу. И звфзды вспыхивали ярче, разгорались, 
а.звуки дрожали и лились и вновь припадали къ землЪ съ лю- 
бовною лаской... 

Большой басъ громко вскрикивалъ и кидалъ властные, мо- 
гуч1е тоны, оглашавие небо и землю: „Христось воскресе!“ 

И два тенора, вздрагивая отъ поочередныхъь ударовъ же- 
лфзныхь сердецъ, подифвали ему радостно и звонко: „Христосъ 
воскресе!“ 

А два самые маленьк1е дисканта, точно торопясь, чтобы не 
отстать, вплетались между большихъ и радостно, точно малые 
ребята, пли вперегонку: „Христосъ воскресе!“ 

H казалось, старая колокольня дрожитъ и колеблется, и 
вЪтеръ, обвфваюций лицо звонаря, трепещеть могучими крыль- 
ями и вторить: „Христосъ воскресе!“. 

И старое сердце забыло про жизнь, полную заботъ и обиды... 
Забыль старый звонарь, что жизнь для него сомкнулась въ уг- 
рюмую и тфсную вышку, что онъ въ м!р$ одинъ, какъ старый 
пень, разбитый злою непогодой... Онъ слушаетъ. эти звуки, по- 
юще и плачупие, летяпце къ горнему небу и припадающе къ 
бЪдной землЪ, и кажется ему, что онъ окруженъ сыновьями и 
внуками, что это ихъ радостные голоса, голоса большихъ и ма- 
лыхЪ, сливаются въ одинъ хоръ и поютъ ему про счасте и 
радость, которыхъ онъ не видалъ въ своей жизни... И дергаетъ 
веревки старый звонарь, и слезы б$гуть по лицу, и сердце 
усиленно бъется иллюзей счастья... 

А внизу люди слушали и говорили другъ другу, что ни- 
когда еще не звонилъ такъ чудно старый МихЗичъ... 

Но вдругъ большой колоколъ неув$ренно дрогнулъ и 
смолЕъ... Смущенные подголоски прозвенфли неоконченною 
трелью и тоже оборвали ее, какъ будто велушиваясь въ пе- 
чально-гудящую долгую ноту, которая дрожитъ и льется, и 
плачетъ, постепенно стихая въ воздух$... Старый звонарь из- 
неможенно опустился на скамейку, и дв послфднихъ слезы тихо 
катятся по бл$днымъ щекамъ... 

Эй, посылайте на см$ну! Старый звонарь отзвонилъ... 
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v) Aus neuern Dichtern (Изъ новЪйшихъ 
поэтовъ). 


1. Другъ мой, братъ мой (С. Я. Надсона). 


Другь мой, братъ мой, усталый, страдающий братъ, 
Кто-бъ ты ни быль, не падай душой: 

Пусть неправда и зло полновластно царатъ 

Надъ омытой слезами землей, 

Пусть разбить и поруганъ святой идеалъ 

И струится невинная кровь: — 

Вфрь, настанетъь пора — и погибнетъ Ваалъ, 

И вернется на землю любовь! 


Не въ терновомъ внцф, не подъ гнетомъ цфпей, 
Не съ крестомъ на согбенныхъ плечахь, — 

Въ мръ пр@детъ она въ силё и славЪ своей, 
Съ яркимъ свфточемъ счастья въ рукахъ. 

И не будеть ua свфтВ ни слезъ, ни вражды, 

Ни безкрестныхъ ‘могилъ, ни рабовъ, 

Ни нужды, безпросв$тной, мертвящей нужды, 
Ни меча, ни позорныхъ столбовъ. 


О, мой другъ! Не мечта этотъ свфтлый приходъ, 


Не пустая надежда одна: 


Оглянись, — зло вокругъ черезчуръ ужъ гнететъ, 
Ночь вокругъ черезчуръь ужъ темна! 

М!ръ устанетъ оть мукъ, захлебнется въ крови, 
Утомится безумной борьбой, — 

И подниметъь къ любви, къ беззав$тной любви 
Очи, полныя скорбной мояьбой!... 


2. Грядущее (его-же). 


Будутъ дни великаго смятенья: 
Утомась безцфльностью пути, 
Челов$къ пойметъ, что HETB спасевья 
И что дальше некуда идти; 
Все вокругь открыто для познанья, 
Гордый умъ не вЗдаетъ оковъ; 
Больше нфтъ преградъ и разстоянья, 
Больше нфтъ игновенй и вфковъ. 
Mipr цвфтеть безсмертною весною; 
Глубь небесъ горитъ безсмертнымъ 
днемъ; 
Не дерзаютъ грозы надъ землею 
Разсыпать рокочущ свой громъ. 
Мигъ желанья — мигъ осуществленья, 


Воплощенъ зав$тный идезлъ, 

И ua см$ну вфчности мученья 

ВЪфчный рай счастливцамъ просялъ. 

Что-жъ ты сталъ, печально размышляя ? 

Рви плоды и пышные цвфты! 

Гдф твоя подруга молодая? 

Ос$ни вфнкомъ ея черты! 

Утопай въ блаженномъ наслажденьи, 

Заглядись во мракъ ея очей, 

И въ согласномъ, стройномъ пёено- 
$): 

Жаръ души восторженно излей. 

Твой покой не возиутатъ заботы, 

Ты не рабъ, — ты влаететинъ судьбы, 
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Или вновь ты захотёль работы, 
Слезъ и жертвъ, страданья и борьбы? 
Или все, къ чему ты шелъ тревожно, 
Шелъ путемъ лишен! и скорбей, 
Стало вдругъь и жалко, и ничтожно 
Роковой безцфльностью своей?... 

И поникъ ты въ думахъ головою, 

И стоишь, глубоко потрясенъ, — 

А въ быломъ встаютъ передъ тобою 
Кровь и мракъ промчавшихся временъ. 
Вотъ кресты распатыхь за свободу, 


Воть бичзи въ рукахъ у палачей, 
Вотъ костры, гдВ идоламъ въ угоду, 
Люди жгли пророковъ и вождей! 
Море крови, къ сердцу вошющей, 
Море слезъ, неотомщенныхь слезъ, — 
И звучитъ, и жжеть тебя гнетущай, 
Kart ножемъ пронзающий вопросъ: 
Для чего и жертвы и страданья? ... 
Для чего такъ поздно пональ я, 

Что въ борьбВ и смутВ м!розданья 
Ibn одна — покой небыт1я? 


3. Прометею (С. Г. Фруга). 


Я вннмаю мучительнымъ стонамъ твоимъ 
И, съ глубокой тоскою въ груди, 
Я гляжу на громады скалы роковой, 


Ha тяжелыя цфии твои .. 


О, Зевесъ былъ жестовмй, безжалостный богъ, 
Безпощадный во власти своей!... 

Но — умолкни на мигъ, жертва мести сл6пой, 
Посмотри на меня, Прометей! 

Не украль я у Бога святого огня, 

Не укралъ: Онъ миф самъ его даль, 

И нести его въ людамъ, въ шръ рабства и тьмы, 
И беречь, и хранить завЪщаль! 

Не укралъ а у Бога сватого огня 

И не даромъ его получилъ! 

И слезами своими, и кровью своей 

Я за этотъ огонь заплатилъ. 

И донын$ еще я плачу за него 

И слезами, и кровью своей, 

И не коршунъ одинъ мое серце клюеть — 
Сотни коршуновъ, тысачи ‘змЪй 

Въ беззащитную грудь мою жадно впились, 
Рвуть кровавыя раны мои... 

Что-же значать, въ сравнен1и съ мукой моей, 


4. Жизнь и надежда (ero-Me). 


"Ты жизнь зовешь бездовнымь моремъ, 
Надежду якоремъ зовешь, — 

И вБришь ты, что море жизни 

Cr надеждой мирно проплывешь. 


Какою штукою безумной, 
Какой насиЗшкой роковой 


= 


И надъ надеждой, и надъ жизнью 
Звучитъ, о смертный! гохосъ твой: 


Когда ты можешь якорь бросить, — 
Какъ мелко море предъ тобой! 
Когда-жь бездонно это море, — 
Что значить жалей якорь твой?....- 
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5. Засуха (H. М. Виленкина [Минскй]). 


Я помню: л6тнею порою 

Грозилъ намъ голодъ pass. Поля 
Bc# были выжжены жарою, 
Желтая трескалась земля. 

Грозы молили всё у неба: 
"Толпился въ церкви весь народъ. 
Кричали дфти у воротъ: 

Дай, Боже, дождичка, дай хлЪба 
Для дфтокъ маленькихь твоихъ!!! 
И Богь услышалъ ихъ. 

Не даромъ въ скорби непритворной 
Упала пахаря слеза, 

Промчались тучи стаей черной 

И разразилася гроза. 


Когда-же стихнулъ дождь желанный, 
Я вышель въ садь благоуханный; 
И тамъ нашелъ среди кустовъ 
Гн$здо размытое грозою. 

Надъ нимъ съ безпомощной тоскою 
Кружилась мать. Своикъ птенцовъ 
Она звала и щебетала, 

Ихъ грфла трепетнымъ крыломъ, 
Металась, билась надъ гн®здомъ 

И подл мертвая упала. 

И думаль я: что, если-бъ мать 
Могла въ тоскВ своей понять, 

Что той грозой неумолимой 
Спасенъ весь край! 


— Что край родимый, 
Когда не сталс навсегда 
Tatsıa, родимаго гнфзда! 


6. Природа говорить мн (Д, С. Мережковскаго), 


Природа говорить мн съ царственнымъ презр$ньемъ: 
„Уйди, не нарушай гармон1и моей! 

„Твой плачь mut надофлъ, не оскорбляй мученьемъ 
„Спокойствя моихъ лазуревыхъ ночей. 


„Я все Te6b дала — жизнь, молодость, свободу, — 
‚,Гы все, ты все отвергь съ беземысленной враждой, 
„И дерзкимъ ропотомъ ты оскорбиль природу, 

„Ты мать свою забыль — уйди, ты мн$ чужой! 


„Иль мало для тебя на небф звфздъ блестящихъ, 
„Н$мого сумрака въ задумчивыхь лфсахъ, 

„И чудной музыки въ волнахъ моихъ шумящихъ 
„И дикой красоты въ заоблачныхь горахъ? 


„Я все тебф дала, — и въ этомъ чудномъ Mipb 

„Ты не съум$лъ хоть разъ счастливымъ быть, какъ BCh: 
„Какъ счастливъ звЪрь въ дёсу и ласточка въ эеирф, 
„A дремлюций цвфтокъ въ серебранной росф. 


„Ты радость быта сомнфньемъ разрушаешь: , 

„Уйди! ты гадокъ мн, безсильный и больной... 
„Пытливымъ разумомъ и гордою душой 

„Гы счастья безъ меня ищи себЪ, какъ знаешь!“ ... , 
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7. Три блага (К. Фофанова), 


Три блага въ м1ръ намъ небо ниспослало, 
Чтобъ услаждать печальныя сердца, 

Но, милый другъ, ихъ свфтлое начало 
Насъ быстро мчить до горькаго конца. 


Haus въ м!рф лжи въ усладу посланъ ген, — 
И юностью людьми зовется онъ, — 

Въ лучахъ, въ цефтахъ и въ вихрв наслаждений 
Мелькнетъ, блеснеть — и скроется, какъ сонъ! 


Haus въ м!рф тьмы спасительной звЪздою 
Горатъ мечты, счастливыя мечты, — 

Но опытъь 3108 жестокою грозою 

Ихь опалить волшебные цв$ты. 


Еще любовь дана во благо Mipy; 

Она свфтла, подобна божествамъ, 

Дарить восторгъ и сладостную лиру; . 

Но, милый другъ, — и та наскучить намъ! 


8. Стансы сыну (его-же). 


Люби людей; люби природу... Пусть лучше ты обмануть дважды 
Неволей ближнихь и родныхъ И проклять ложью не 38 ложь... 
Не покупай себф свободу... Ч$мъ самъ обманешь хоть однажды 
“Учись у добрыхъ и у злыхъ: И на прокхятье посатнешь! 
Есть въ ne6% мЪсто яснымъ зорькамъь Мы, проклиная, сердце губимъ, 
Но тамъ и темной ночи мгла, И свф$ть любви теряемъ съ нимъ... 
И сладкй медъ въ растеньи горькомь М1ръ нашь — пока его мы хюбимъ, 
Находить мудрая пчела. Разлюбимъ — станеть онъ чужиимь. 
 — 
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